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Das vorliegende Buch will den Wortſchatz der 
ſtädtiſchen Bevölkerung Jeruſalems in ſeinen weſent— 
lichen Beſtandteilen darſtellen. In zweiter Linie hat die 
Mundart der bänerlichen Umgebung der Hauptſtadt aus: 
giebige Berückſichtigung gefunden. Endlich ſind zahlreiche 
in andern Landesteilen (bis zum Libanon) bei Städtern, 
Bauern und Beduinen gebräuchliche Wörter, ſoweit fie 
mir bekannt geworden ſind, aufgenommen worden. 

Beſondere Aufmerkſamkeit wurde der Anwendung 
von Wörtern in kurzen Sätzen oder idiomatiſchen Redens— 
arten gewidmet, was, wie ich hoffe, dem Beniitzer will- 
kommen ſein dürfte. 

Nicht ſelten bietet die Vulgärſprache keine geeignete 
Bezeichnung, und man iſt genötigt zur Schriftſprache zu 
greifen. Ich hielt das für richtiger als eine wörtliche 
oder ungefähre fiberſetzung des deutſchen Begriffes, zu— 
mal Leſen und Schreiben der Schriftſprache mehr und 
mehr Allgemeingut wird. Im Oſtjordanland waren 
immer ſchon manche ſonſt nur ſchriftſprachliche Aus— 
driicke gang und gäbe. — Auch ſonſt ift in vielen 
Fällen, wo der ſchriftgemäße Ausdruck mit dem vul— 
gären nicht übereinſtimmt, jener in eckigen Klammern 
beigeſetzt, wodurch ein Vergleich zwiſchen Schrift- und 
Verkehrsſprache ermöglicht iſt. 

Weil das Buch praktiſchen Zwecken dienen will 
und ſein Umfang in gewiſſen Grenzen gehalten werden 
mußte, ſo konnte eine geſonderte Behandlung der Dia— 
lekte nicht durchgeführt werden. Wer indes die Angaben 
unter „Ausſprache“ S. IX —Xl und „Bemerkungen“ 
S. XII XIII und die zahlreich notierten Unterſchiede im 
Buche ſelbſt beachtet, wird den ſtädtiſchen und bäuer— 
lichen Dialekt zu trennen wiſſen. Auch der Gefahr einer 
Verallgemeinerung des Wortſchatzes bzw. Verwiſchung 
der Unterſchiede in den verſchiedenen Gegenden des Lan— 
des — die mir wohl bewußt find iſt durch die Bezeich— 
nungen No, Mi Si, Ostj. Eb uſw. zu begegnen gejucht. 


IV 


Die Arbeit möchte die Grundlage einer Lexiko— 
graphie des paläſtiniſchen Arabiſch bilden. Wenn ſie 
äußerlich auch nur im Rahmen eines Taſchenwörter— 
buches gehalten iſt, um ſo ein Vademekum für ſeinen 
Beſitzer ſein zu können, ſo wird der Kundige doch bald 
merken, daß ſie in ihren mehr als 20000 Vokabeln eine 
Fülle wertvollen Sprachgutes aus den verſchiedeuſten 
Gebieten menſchlicher Betätigung und der Natur (et: 
ſchließlich vieler Bezeichnungen moderner Erſcheinungen) 
enthält. — Die S. 428 ff. mitgeteilten „Berichtigungen 
und Nachträge“ werden der Beachtung empfohlen. 

Möge das Buch ſich Freunde erwerben und dazu 
beitragen, der Seele des Volkes näher zu treten. 


Jeruſalem, im Juli 1933. Leonhard Bauer. 


Begleitwort von Prof. D. G. Dalman. 


Es war ein dringendes Bedürfnis, für das palä— 
ſtiniſche Arabiſch einen Ratgeber zu haben, der ſeinen 
Wortſchatz einigermaßen vollſtändig mitteilt. Nur ſo iſt 
es möglich, fein Verhältnis zu den arabiſchen Nachbar- 
dialekten, aber auch zum paläſtiniſchen Aramäiſch feſt— 
zuſtellen, und außerdem die aus der Volksſprache Palä— 
ſtinas geſammelte Literatur ſprachlich völlig zu erfaſſen. 
Leonhard Bauer, der ſeit vielen Jahren in Jeruſalem 
als Lehrer tätig iſt und durch ſeine Grammatik des 
paläſtiniſchen Arabiſch ſeine eingehende Beſchäftigung 
mit dieſer Sprache erwieſen hat, zeigt nun mit dieſem 
deutſch-arabiſchen Wörterbuch nach ſorgſamer Ermitte— 
lung, wie deutſcher Wortſchatz und deutſche Ausdrucks- 
weiſe ſich im paläſtiniſchen Arabiſch ausnehmen, und 
bietet damit allen des Deutſchen mächtigen Europäern 
ein unvergleichliches Hilfsmittel für den Verkehr mit 
dem arabiſchen Volke Paläſtinas, aber auch der Dialekt— 
forſchung ein Handbuch, das durch Vermittelung des 
Deutſchen zum Arabiſchen führt. 


Greifswald, den 1. Juni 1933. Guſtaf Dalman. 
Paläſtinainſtitut der Univerſität. 
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Abkürzungen. 


a. auch 
abstr abſtrakt, gedanklich 


adj Adjektiv, Eigen- 
ſchaftswort 
adv Adverb, Umſtandsw. 
anat Anatomie, Körper— 
baulehre. 

Aor Aoriſt, Zeitform der 
unvollendeten Hand- 
lung, etwa — Prä— 
ſens (Gegenwart). 

app Appoſition, Hinzu- 

B Beduiniſch. [fügung 

Bets Bétgäla, Dorf bei 

Bethlehem 

BS Bir es-Sabit 

bei. beſonders 

bibl. bibliſch 

BZ* Bir Zet, Dorf 4 Std. 
nördlich von Jeruſ. 

& Kollektiv, Sammel— 
wort. [wort 

cj Konjunktion, Binde- 

dial. dialektiſch, mundartl. 

dm, dn, dr dem, den, der 

dm, den deinem, deinen 

ds des. [nerungswort! 

dim Dimiumntiv, Verklei— 


c., e-e ein, eine 


ea. einander 

Eb Ebene bei Bir Sälem 
e-s, eim eines, einem 
euph euphemiſtiſch, be- 
f. für. ſchönigend 
Ji Femininum, weiblich 
G Fellachiſch, bäuerlich 


ig 
frz. 
gg 
Ggf. 
Gal 


| 
755 
IR 


inſt 
muh. 
Mi 
mil 
MUS 


n 
Nabl 


figürlich 

franzöſiſch 

gegen 

Gegenſatz 

Galiläa, Norden 

(Grammatik, aliſch 

Genitivverbindung 

haben. [form] 

Imperativ, Befehls- 

Imperfekt, 1. Wer- 
gangenheit 

infleribel, unbiegſam, 

nicht abwandlungs— 

ironiſch. fähig) 

iſlamiſch 

italieniſch 

jemand(en) 

jemandes 

jemandem 

Karmel 


Kochkunſt 


klaſſiſch, eig. Sprache 
des Koran und der 
alten Literatur 
Komparativ 
Libaneſiſch (Syriſch) 
literariſch 
Maskulinum, männl. 
mediziniſch 

meiſt 
muhammedaniſch 
Mitte (Samaria) 
militäriſch 

Muſik 

Neutrum, ſächlich 
Nablus 


* Aus „Volkserzählungen aus Paläſtina“ von Schmidt 


und Kahle. 


VI 


Naz Nazareth S Sache. [wort 
No Norden, Galiläa 5 Subſtantiv, Haupt-f 
Ost; Oſtjordanlaud sc scilicet, nämlich 
br Perſon in ſein 
pass Paſſiv, Leideform j-m, j-n ſeinem, ſeinen 
path pathologiſch, zur S Städtiſch 

Krankheitslehre ge- SS Schriftſprache 

hörig Sü Siden, Judäa 
Pf Perfekt, 2. Vergan⸗ Sy Syriſch, Libaneſiſch 
genheit H Verb, Zeitwort 
pl Plural, Mehrzahl va tranſitives Verb 
pipi Partizip-Perfekt vn intranfitives Berb 
pipr Partizip-Präſens VN  Berbahiomen 
präp Präpoſition, Ver- w. werden 

hältniswort ai zuſammen 
pron Pronomen, Fürwort 3 od. la li! Dativ 
pr/rel Relativpronomen 4 Akkuſativ 
rel. religiös 5, 6, 7, 8 ſ. betreffs dieſer 
rfl Refleriv,riiefdezitglich Ziffern die „Bemer⸗ 
rit rituell kungen“ Seite XII, 
ik ſiehe Abſatz 4. 
Erklärung der Zeichen. 

oder . Dieſe Zeichen nehmen ein fettgedrucktes 


Wort ganz auf oder wiederholen das Glied einer 
Juſammenſetzung, z. B. Abkunft von niedriger ~; 
Aas, ⸗geier. 


Doppelpunkt hinter einem Nomen tt Zeichen für 
die (nun folgende) Mehrzahl, z. B. Empfehlung ih- 
tiräm: at bedentet: die Mehrzahl lautet ihtiramat. 

Hinter einem Verb ift : Zeichen für das (nun 
folgende) Präſens, das bei manchen unregelmäßigen 
Verben notiert ift, z. B. ankommen wisil: bjusal, 
F bisal er kommt an. Sonſt iſt das Präſens 
durch die Buchſtaben a i u (in Kursiv) angedeutet, 
3. B. „verſtehen fihim a“. Dieſe Schreibweiſe be- 
jagt: fihim it 3. P. se Perfekt = er hat verſtan⸗ 
den, das Präſens lantet bjifham — er verſteht; 
„lagen käl u“ — käl er hat gejagt, bikül er jagt. 


VII 
Ein ſenkrechter Strich innerhalb eines Wortes 
iſt Zeichen, bis zu welchem der Wortteil mieder— 
holt werden ſoll zwecks Bildung von Hauptwörtern, 
3. B. abbild en, Alung d. h. Abbildung, oder zwecks 
Bildung der Mehrzahl, z. B. “alämle: at d. h. 
talamät. 


Tiefe Klammer wie in „lafat, häd Can“ bedeutet: 
“an gehört zu beiden Wörtern. 


Das in eckigen Klammern Stehende enthält die 
ſchriftgemäße Form, wenn eine treffende Vulgär— 
bezeichnung nicht vorhanden iſt, oder wenn dieſe 
in etwas abweicht, z. B. klatſchen zakkaf saffak!, 
Zinn 5 azdır kas din. 


Tiefer Buchſtabe wie in „Mandel Jos c: At“ Be- 


deutet: 152 — Mandeln ijt ein Sammelbegriff 
(Collectivum), ſein sg lautet löze eine Mandel, pl 
lözät — einzelne Mandeln; bzw. se mit a bei 


emphatiſchem Endlaut, z. B. Eichen ballüt, eine 
Eiche ballüra. 


Dieſes Strichlein, meiſt nach bi und dem Artikel, 
will dieſe Partikeln von den folgenden Nomen 
umterſcheiden, aber beziiglich der Ausſprache keine 
Trennung herbeiführen, z. B. bi-§tiräk lies bistiräk. 


Auch dieſer Bogen zeigt die Bindung an, z. B. ez- 
zäläıme_l-munäsib. 


Dieſes Krenz bedeutet „und“. 


Zwei (oder drei) Punkte bedeuten, daß ein Wort 
in Analogie des davorſtehenden zu vervollſtändigen 
ift, z. B. bülisijje, böl.. lies bölisijje. 


VIII 


Schriftzeichen 


SE 


U (Ve N (N ( C 


Les 


CE ek 


Das arabiſche Alphabet. 


Name 


(alif-) hamze 


(F alef) 
ba 


hä, No he 
hä 
dal 


Umſchrift 


Kai 


Schriftzeichen 


% dee oe 


Le 


0 


Name 


cen [Cain] 
rē [rain] 
fä, No fe 
ķāf 
kat 
lam 
mim 
nun 
hä, No he 
wäaw 


IS 


Umſchrift 


r 
f 


k O, q 


e ze er 


I 


EE 


E) 


IX 
Ausiprade. 


(hamze) ein plötzlicher Stimmabſatz od. Luftabbruch 
in der Kehle wie in „geachtet“, „verirren“, z. B. 
mu’min gläubig. Wir bezeichnen hamze nur, wo 
es deutlich hörbar iſt. 

deutſches b. 

deutſches t. 

F, B und SS] = eungliſches, ſcharfes ih in think; 
S — t, vereinzelt beſonders bei Muſlimen = s; 
. Anmerk. 1, S. XI. 

F, B und Muſlimen Jeruſalems — engliſches g in 
German; & = franzäſiſches j in jour“; in Nablus 
ot — s: Asl JASE) Rektich; J. Aumerk, 2, S. NI 
ſcharfer Kehlreibelaut. 

ſtimmloſes, am Gaumenſegel reibendes ch, etwa 
wie Schweizer-ch. 

deutſches d. 

F, B und SS] = ſtimmhaftes engliſches th in 
there S d, manchmal z; ſ. Aumerk. 1, S. XI. 
deutſches Zungenſpitzen- r. 

ſtimmhaftes norddeutſches | vor Vokalen, franz. z. 
ſtimmloſes deutſches ß oder s in „heiß“, „Haus“. 
deutſches ſch; in Nablus von Frauen bisweilen 

s: säms [Säms] Sonne. 

emphatiſches ſtimmloſes ß, breite Zungenſpitze hin— 
ter den Zähnen. 


A und SS) emphatiſches ſtimmhaftes d 2 = 
— d': daf ſchwach, wofür F und H | oa. 
emphatiſches ſtimmhaftes . d): dat | EFTE 
— Schriftſprachliches d geht im S ver) | EN 
einzelt zu emphatiſchem zs über: | 2 2 2 E 
zabit (däbit) Offizier. FS A 


Im vorliegenden Buch ift E mit & unſſchrieben; 


man beachte aber, daß die Städter es als ſtimmhaftes 


{Y 


S 


ž = raus. frechen vgl. die Tabelle 3. XI. 


emphatiſches ſtimmloſes t. 
F, B und SS) emphatiſches ſtimmhaftes 
d ( d): cadm Knochen, wofür S empha- 
tiſches ſtimmhaftes d d: adm (im 
Buch ſtets angegeben), ſeltener empha— 
tiſches z = z): “azım erhaben, 
Der ſchriftſprachliche Laut pd wird nur v. Bauern u. 
Beduinen, nicht v. Städtern geſprochen. Jene ſprechen 
oz und b gleich aus. Um die ſchriftgemäße Form 


— — 


Mit breiter 
Zungenſpitze 
bis zwiſchen 


den Zähnen. 


— 


= 


n 


w 


zu erkennen, it fie in [] angegeben. 
ſtimmhafter Laut durch Hervorſtoßen der Luft ans 
dem zuſammengepreßten Kehlkopf hervorgebracht. 
vibrierendes Zäpfchen- r. 
deutſches f. 
gutturales k. S meiſt als > hamze‘ geſprochen. — 
In Nazareth ein Mittelding zwiſchen g und k, 
näher dem k; in der nordweſtlichen und nörd- 
lichen Umgebung von Nazareth ein richtiges k. — 
F kehlhaftes k, in der Stärke zwiſchen g und k, 
im Buch mit q geſchrieben, wenn die Vokabel als 
F bezeichnet ift. — B und Ost; = deutſches g: gult 
ich habe geſagt; ſ. Anmerk. 1, S. XI. 
S — Kal ee & d. h. tfd, mit wenigen 
Ausnahmen (ſ. mich S. 219); in Galiläa bei den 
Bauern — k, ſeltener (in jafa bei Nas) E, dieſes 
hauptſächlich bei den vom Hauran Eingewander— 
ten. Teilweiſe, jo in Lydd, er-Ramle, Jaffa, in 
Nablus von Frauen, vereinzelt in Schefä Amr = 
> hamze: ndun bei euch. — In einer Anzahl 
von Wörtern (beſonders Fremdwörter) lautet k wie 
deutſches g: inglizi Engländer. 
deutſches 
deutſches 
dentſches n. 
deutſches h. 
engliſches w. klingt etwa wie u in Genueſe; wenn 
Diphthong bildend oder vor hamze in dieſem Buch 
auch mit u bezeichnet. 


— — 


1. 


— — 


XI 
Tabelle der Ziſchlante. 
ee C 
P 


br u 
Gs 


d 


SS ED s allgemein 


ſtimmhaft P 
ſtimmlos 


es allgemein 


fiat C als 2 5, als & F B u. Muslimen Jerus. 
E 


ſtimmlos allgemein Ki 


mic 


Die D mit Punkt tranſkribierten Buchſtaben ſind 
emphatiſch zu ſprechen. 


Anmerk. I. Um die ſchriftgemäße Form eines 
Wortes zu erkennen, habe ich für S, 5, die Um- 
ſchrift durch i, d und k beibehalten. Der das ſtädtiſche 
ede eje k = t. d d, z. B. ſchwer 
ee dieſer hada lies S hida, F hada. 
Wo aber die Ausſprache für t s, für d z lautet, 
ift dies vermerkt. 


Anmerk. 2. Der ungebildete Städter behandelt & 
(der Fellache auch k bzw. &) als Sonnenbuchſtabe d. b. 
er aſſimiliert ! des Artikels: es-Zöra die Grube. Der 
Gebildete ſpricht el-Söra. F eč-čalb ſprich er-Zalb der 
Hund). 

Anmerk. 3. Verwechſelung von s und s und 
anderen Lauten ſind jeweils im Buch angegeben. 


XII 
DE Beachte die nachſtehenden 
Bemerkungen. 


1. Wo bei einer Vokabel nichts Beſonderes ver— 
merkt iſt, iſt ſie bei Städtern und Bauern im Gebrauch. 
Ein vor einem arabiſchen Wort ſtehendes F bezeichnet 
das Wort als der Bauernſprache angehörig; doch können 
auch die anderen dauebenſtehenden Ausdrücke dem 
Bauern bekannt ſein. 


2. Die Pflanzen ſind im allgemeinen nach ihrem 
deutſchen Namen alphabetiſch eingereiht; einige findet 
man nur unter ihrem lateiniſchen Namen. 

3. Die Bezeichnung des ſtädtiſchen k als hamze 0) 
iſt unterblieben, um Verwirrung zu vermeiden, da der 
Benützer nicht weiß, in welchem Fall er ein urſprüng— 
liches hamze oder ein k vor ſich hat; ſ. Anmerk. 1, 
S. NI. Ebenſo findet ſich fellachiſches k als q und k 
als & nur in den ausdriicklich als F bezeichneten Bota- 
bein. Man lefe alfo: „Mond kamar“ Samar, F qamar; 
„brechen kasar“ F časar. 

4. Die Ziffern 5, 6, 7, 8 hinter einem Verb denten 
an, nach welchem Schema das Paſſiv zu bilden ift, z.B. 
anſtellen waddaf 5 = pass tawaddaf bzw. tw.. od. itw. ., 
ſtrafen kasas D = pass takasas bzw tk oa 
öffnen fatah 7 rf = pass infatah, auch fich öffnen, 
abhalten laha 8 — pass iltaha. 

Das Präſens der abgeleiteten Verben iſt nicht an— 
gegeben, da es im allgemeinen regelmäßig gebildet 
wird und aus der Grammatik! zu erſehen iſt. 

5. In der Schreibung gewiſſer Formen habe ich 
mir Freiheit erlaubt. So finden ſich beiſpielsweiſe 

a) bei den Partizipien Formen wie: zäjid und zāid 
für SS zaid, meaijid und im(aijid für AN mucaijid; 
b) in der 5. und 6. Form des abgeleiteten Verbs: 
tkabbar und itkabbar für SS takabbar, 
tkäsas und itkäsas für AN takäsas; 


* L. Bauer, Das Paläſtiniſche Arabiſch; Leipzig, J. C. 
Hinrichs'ſche Buchhandlung; Jeruſalem, Buchhandlung 
des Syriſchen Waiſenhauſes. 


XIII 


c) in ſonſtigen Vokabeln Schreibweiſen wie himär 
neben hmär und ihmär; bätije und bätje; mālūš 
neben malüß und malös; fi und f, Wim, 

d) Die mafcal- Form neigt im F zu i, alfo Feile S 
mabrad, F mibrad. 

e) Die Endung der Nisbeform ift, wie fie das Gehör 
vernimmt, meiſt nur i, Statt SS ij bzw. ijj, qc- 
ſchrieben: bälädi. 

f) Die Verdoppelung des w und j bei voransgehen— 
dem Vokal ift lautgemäß auw und aij (eij) ges 
ſchrieben: Fauwar für Faw war, baijad für bajjad. 

g) Hamze am Schluß iſt nicht immer notiert, weil 
es im Vulgär nicht hörbar ift, alfo Himmel samä 
für sam®. 

h) Ein kleingedruckter bisweilen auch eingeklammerter 

Buchſtabe wird flüchtig oder garnicht geſprochen, 

z. B. bunük, bu)nük kann bnük geſprochen werden. 

6. Über die Genitivverbindung (GP). 

Sie iſt meiſt mit dem Artikel aufgeführt, alſo: 

Abt raijis ed-der (ftatt raijis der, was eigentlich 

„der Abt“ heißt. 

b) Ein weibliches Hauptwort mit eingeflanmertem t 

am Schluß bedeutet: In der GI" tritt dieſes t in 
die Erſcheinung, z. B. wästa(t), GV: bi-wästat il-id. 
Dieſes ı ift nur da gelegt, wo man im Zweifel 
iiber den Charakter des a (ob kurz oder lang) 
ſein könnte. 

7. Um das Auffinden gewiſſer arabiſcher Vokabeln 

3. B. frike, räwije uſw., für die im Deutſchen keine all- 

gemein gültige Bezeichnung vorhanden iſt, zu erleichtern, 

ift durch „I. ſiehe“ von verfchiedenen Seiten auf fie 
hingewieſen. Auch ſonſt ift von „ſ.“ häufiger Gebrauch 
gemacht. 


a 


— 


XIV 
Der Selbſtlaut a. 


1. Der a-Laut, kurz oder lang, hat feinen reinen 
Klang vor oder nach den emphatiſchen Lauten 5, d, p, 
d bzw. z und meiſt anch k und r, z. B. sadaka, Cattal, 
dahar, karsat, faras, dämin, när. In der Umgebung aller 
andern Laute erfährt a eine Trübung zu à, 3. B. 
äbädän, näfs, äsläm — räni, Fäb, jābis (ſprich langes å). 
Dieſes A deckt fich mit dem engliſchen a in man, aber 
nicht ganz mit dem deutſchen 4.“ — Dieſe Trübung er- 
leidet das kurze à auch in einſilbigen Wörtern, wenn 
ihm r mit noch einem Konſonanten folgt: bärd, därs, 
Sich, und ebenſo das lange 3, wenn r zur folgenden 
Silbe gehört: färis (ſprich langes ä), denn die Silben— 
trennung ift fa-ris. 

Kommen in einem Wort beide Arten von Mit— 
lauten vor, ſo gibt der emphatiſche Laut den Ausſchlag 
für weitere a des Wortes, z. B. nafad, mašta, sabato 
d. h. auch das erite a in nafad klingt rein, obwohl es 
nicht neben einem emphatiſchen Laut ſteht. 

2. In der Femininendung ift a zu e geworden 
(ansgenommen im Së bei Bir es-sabit (B&S und Gaza. 
wo a bleibt, und im Lib, wo es ſich dem i nähert); 
nach den emphatiſchen Lauten bleibt a; alſo „Zelt“ 
hēme, im äußerſten Sä aaa, im Lib fait hēmi; aber 
überall fidda (Silber). Dieſes Feminin⸗ za oder e geht 
in Der Gh häufig zu i über, z. B. ein Korb Reis kuflit 
ruzz, ein wenig Arak Iwaijit Kara, die Speiſekarte 
läihit il-akl. 

3. Die Endung a bedentet, daß dieſes a im Hoch- 

arabiſchen lang, in der Mundart kurz iſt, ſeine Länge 
bei Hinzutritt eines Suffires aber wieder erhält, z. B. 
Abendeſſen aßz, unfer Abendeſſen “aSäna. 
*Die Trübung ift im Buch häufig durch A bezeichnet, 
aber nicht ſtreug durchgeführt: es findet ſich alfo la und 
la uſw.; man entſchuldige dieje Unausgeglichenheiten. 
Wo der se einer Vokabel 3 hat, weiſt natürlich auch 
der pl die Trübung auf, jie kam aber aus Mangel 
einer Type für das lange à nicht zur Darſtellung, alſo 
mäbdä p? mabädi (jollte 3 und langes 3 haben). 


Sr 
Unterjchiede 


zwischen dem paläſtiniſchen und dem ſyriſchen Dialekt. 


Solche find, abgeſehen von mundartlichen Mus- 
drücken, die beiden Dialekten eigen ſind, hauptſächlich 
folgende: 

1. Der ſchriſtſprachliche Doppellant ai eï und au 
hat ſich im Syriſchen erhalten; man leſe alſo paläſtini— 
ſches 8 = ai (ſyriſch) bzw. ei und 5 = au, A B. Ei 
bēda = baida, Haus bet — beit; Tag jönı jaum. 

2. Die Trübung des 3 zu langem ä ift viel Deut- 
licher als in Paläſtina, ſie klingt zwiſchen langem ä 
und & z.B. salame beinahe säléme, bäb faſt beb. 

3. Der Imperativ der dreibuchſtabigen Verben 
lautet in Syrien nach der Form fal oder fal z. B. 
höre smao! ſieh kënt geh hinab nzäl! ſchreib ktüb! 
zerbrich ksür! 

4. Im Präfir des Präſeus 3. Perſon m se fällt 
im Paläſtiniſchen das j meiſt aus, alfo Pal biftah. 
bißdib; Sy bfittah, bjigdib. 

5. Die Femininendung nähert ſich im Syriſchen 
DER e KE 


Die Silbe. 


Die kurze offene Silbe beſteht aus Mitlaut 
Und kurzem Selbſtlaut: katabo = ka-: ta- bo. 

Die lange Silbe hat langen Selbſtlaut: käl, 
zetüun = ze-tün. 

Die geſchloſſene Silbe ſchließt mit einem 
Mitlaut: mimbar — mim-bar, af-haıı. 

In der geſchärften Silbe folgt dem Selbſtlant 
ein Dappelkonſonant: Sidd. 


NNI 


Ne 


2. 


Ku 


Der Wortton (Akzent). 


Im allgemeinen hat die Silbe mit langem Selbſtlaut 
den Ton: hāwin, r&be, Famile, duhülna, mäkina. 
Hat ein Wort mehr als einen langen Selbſtlaut, ſo 
fällt der Ton auf den letzten von ihnen, und die 
vorausgehenden erſcheinen geradezu kurz: 
mizän lies mizän, sittäläf ſprich sittaläf, zētūnijjāt = 
zetunijjat. 


. a, Der Ton liegt auf dem Wortende, wenn die letzte 


Silbe lang oder geſchärft ift: miklac, istihläf, 

mafäkk. 

Iſt die letzte Silbe weder lang noch geſchärft, ſo 

rückt der Ton nach vorn, bis er eine geſchloſſene 

oder geſchärfte Silbe findet: katäbna, äntahib, 

mahädde, mäkıab, hämmal, Fäsũsijje (Ton auf i).“ 

Dies gilt auch von den Wörtern mit enklitiſchen 

Pronomen, Präpoſitionen und Negationen: sã- 

mihni (aber sämih), läzimlak (aber lazim), kalätlo 

(aber kälat), bakdärs (aber bäkdar). 

*Die durch Lautverſchiebungen des Dialekts entſtan⸗ 

dene Verſetzung der geſchloſſenen Silbe beeinflußt die 

Lage des Akzents nicht: btikitbu wird wie das for- 

rektere btiktibu akzentuiert; binirfir, banibsit für bán- 

bisit; kilimto (für kilmeto), tigirbe (für täßribe). — 

Merke Formen wie: müntadar (erwartet), aber f 

muntädara. 

c) In den Verbalformen mit dem Vorſchlagsvokal i 
wird die dieſem Vokal folgende Silbe betont: 
inßärah (Form 7), ihtärak ebenſo ittäkal (8), isfärr 
(9), istählaf (10). 


b 


SSA 


In einem Wort mit nur offenen Silben wird die 


erſte derſelben betont: bäkara. Hierher gehören auch 
die Wörter, deren letzte Silbe im Dialekt eine ge— 
ſchloſſene [in der Schriftſprache aber offene] Silbe ift: 


rw (e nr * SE 
näSal |nä-Sa-la.. 


9 


A und O il-ibdäje win-nhäje; 
il-auwal wil-ähir (der erſte 
und der letzte). 


Aal hankaliz [s]: t. 


Ki 


Aaronsſtab Arum  palaesti- , 


num lüf, dän il-fil. 
Aas ftise: faräjis; Fife: Sijaf; 


rimme: rimam | geier ra- 
ham | -ig fatis =fäfer hun- 
fase: hanäfıs. 


ab dr Knopf ift | inkätat 
ez zirt: auf u. ~ talit nāzil; 
von nun . min hal-ket 
u-talit, mnil-jom 
Hut ! išlah burnöttak! an= 
erkennend walläh bräwo! 
und zu, f. manchmal. 

ab⸗ändern |. 
ſtigen ſich 


EN 


haf “ala, Sarral 


fikro, häkal hämm!] sort 
sinf: asnäf! =balgen salah 
a 7 beißen katat a bis- 


snän! berufen “azal i 7| 
⸗beſtell en kata‘ a, battal et- 
talabijje; Zeitung katat il- 
iStiräk fiS-Saride; A ung 
tabtil, ibräl =hiegen vom 
Sea lafat meijal, had 
Can} -bild sūra (manküle‘; 
taklid: takalid; =bildien 
sauwar 5; Aung süra, 
rasm| -binden fäkk u 
hall ¿ó 7 hie istirfär, 
istismäh; im tun, -bitten 
talab es-samäh min, ista“ 
dar Sal -blafien bäh 1, 
kalah a | s-blitzen fig käsäf i 


Ja 


u-räjih; | 
Abe 


ändern -äug⸗ 


{ 


käsfe, géit a mafšūl | -brez 
chen Haus hädäm 77, hädd 
5 7: Zelt fakkı u 7 Spie 
Ta gatam; Stab kasaf 
7; Rede karat a 7; Be⸗ 
ne kata“ il-Gläkät | 


sbrennen vn inharak, ihta- 
rak -bringen v. et. alha 
(an] =brörfeln lätfät; ſich ~ 


tfätlär | -bruh Haus inhi- 


däm; Beziehungen mukä- 
taca -brühen Gemüſe däb- 
bal -bürſten farSa í| -büß en 


kaffar (an; A ung takfir. 
alit-bä; il-abgadijje; 
nach dem Abe bi-hasab il- 
alif-bä, bi-hasab il-hurüf il- 
hig ijje. 
ab⸗dach en jid mäl i; Aung 
näzäle, hawade| dampfen 
ſ. ver. | =danfjen vn istac fa; 
d ung genommene istikäle. 
Bitte um Enthebung isti“ 
fD; gegebene , f. Eutlaſ— 
ing | deden den Tiſch Xal 
od. kam j es-sufra; Tier 
salah a -deder salläh: In; 
⸗deckerei maslah: masälih | 
⸗dorren miSif a, jibis 4 
⸗drehen harrab bil-lawi | 
⸗druck tab, Spur atar| 
drucken tabata 7 | drücken 
Flinte aträha,n-när; ab⸗ 
formen tabat; drückend 
löſen harrab bid-dart. 
Abend ! masz dr bald nach 
d. Mittag beginnt; 2 safär 


1 


Abendbrot 


Zeit kurz vor Sonnenunter⸗ 
gang; 3) marrib, F mirrib 
It ds Sonnenuntergangs; 
J cabijje, F (isa u. ia 8t 
etwa 1 Std. nach Sonnen- 
untergg; ſ. a. Tageszeiten; 
heute „ fil-tašijje, il-lēle; 
geſtern ~ embärch il-“aSijje; 
ds s, abends il- od. fil- 
taSijje, Fil-mirribijjät; gu- 
ten ! massik bil-hēr oder 
mäsä_l-hber ( des Guten 
oder Wohlſeins), Antwort 
mat e (00 = e 
Abend); zu eſſen eassa; 
„w. ämsät ed-dinja; es ijt: 
ed. dinja mimsije; jim 
(guten) wünſchen mässä 
cala Nän; dn „ zubringen 
bei māsa 4, sihir il-Casijje 
mat; ds s ſpät heim— 
kommen itmässä. 
Abend-brot f. zellen | dim- 
merung safär ceš-šäms |- 
⸗eſſen 3 ⸗geſellſchaft 
sahrla: at] stonn blad il- 
marrib, il-rarb | länder, 
⸗ländiſch rarbi [das heilige 
-mahi (evang. )il-CaSa_r-rab- ; 
bani od. eš-širke, (griech.) 
il-taSa_s-sirri, (kath.) el- 
kurbäne; das „ nehmen 
tkarrab, tnawal il-kurban | 
rot hamär il-rurüb; es ift 
~ ahmärrat cd-dinja | sjtern 
nigmet il-mäsä| ⸗unterhal⸗ 
tung tadīle bef. in den 
Mondſcheinnächten, ſ. a. 
⸗geſellſchaft. 

Abeutener das man ſucht 
muhätara: mahätir, das e-m 
zuſtößt hädte ($ s` raribe: 


abfeilen 


hawädit r..; auf ~ aus- 
gehen hätar bi-nafso; ein ~ 
erleben hadsat li hädse ra- 
ribe; lich malän hatar, 
liches Leben qe mhätara; 
Abenteurer muhätir. 
aber / waläkin, läkin, mit 
Suff. läkinni ich; Famma 
imman)| Aber-glaube itti- 
käd bil-hiräfät, imän bätil, 
buzäcbale;-gläubiſch mu‘ta- 
kid bil-biräfät | aberfennen 
das Gericht hat es ihm 
aberkannt el-mahkame mã 
karraratlös ijjah abermals 
tīni marra aberuten ſ. 
ernten. 
Abeſſin⸗ien biläd il-habas; 
ier babasi- haba®8. 
ab⸗fahren bädä bis-safar, 
ſ. reien: Schiff aklat; 
fahrt safar, Gë Schiffes 
ikläat| -falf dr Früchte su- 
küt; es Berges (azkabſe, 
näzälle, tehla ar so: 
Religion kalb od. tarjir ed- 
dijäne, irtidäd (an, politiſch 
(isjan -fälle von Speiſen 
fadle, bäkijje: bakäja, von 
Stoff kasküsa: kasäkis; e-s 
geſchlachteten Tieres aträf| 
fallen wakat a, sakat u, 
ithaijal; Laub, Blüten täkk 
u, kätt 7; rel. kalab z, rai- 
jan) dino, vom Atom Sp 
irtädd | färben in dr Sonne 
kalah d, bie ne 
im Waſſer hall 71 ⸗aſſſen 
ergreifen misik 71, Buch 
älläf; Ajung es Buches 
HO [taşnīf] iktāb | faulen 
“affan | tegen kannas | -feiz 


abfertigen 


min, fig ſ.⸗blitzen,-weiſen 
sjenern darab u talak; Sy 
kauwas, Fatlak} „find en fid 
mit irsälah ma“; Aung 
msälaha, suleh „fließen 
Sara i, säl i| sfluß Karajan, 
sajalän -fordern |. fordern | 
fragen ſ. fragen | -führ en 
jn nad wassal 4 la; zer 
med Durchfall bn harr u, 
miši batno, sar maco shäl 
oder ihrär; die Arznei 


führt ab ed-dawa bisäbbib | 


ihrär od. bimaSSi_l-batn; 
d med mushil; -führmittel 
mushil, Sarble: At: Aung 
tausil, nakl. 

Abgabe taslim, 
ribe: daräjib | «gang dihäb, 
v. Waren rawäg, nafik 
geben acta, sälläm 4 P. S.; 
ich habe ihm den Brief 
übergeben sällämto_l-mak- 
tab id, hit ata ma 
od. bi; ſich eifrig mit 
tna fi «gebrannt mahrük 
⸗gebrüht Ge mkallih, mtam- 
sih =gedanft maczül ⸗ge⸗ 
häutet ſtellenweiſe makSut, 
ganz maslüh «gehen räh 
Ware nalak u, rag nm: 
nicht ~ kisid a; die Ware 
iſt nicht abgegangen kisdat 


il-ibdäta; vom Weg bad 
a, mal 7, EE ah D 
can :gefürzt muhtasar | 


⸗gelanfen ſu Uhr firir a 
gelebt hirim| gelegen bíd, 
minfrid ⸗gemacht muttafak 
caleh; a. halas ittafäkna! | 
⸗gemeſſen Schritt iron maš- 


Steuer da- 


et 
len j. feilen -fertigen hallas ı 


abgetrieben 


jet afandijje | geneigt mus 
meijäl la, muš rarbän fi; 
er iſt mir m biridnis, 
mā bimil il | -genntzt bāli, 
mabli, mahri: 
Abgeordnetenhaus Darla- 
män, maglis il-mabtütän 
[t] | ser mabtūt: -än. 
ab⸗gerieben Stoff mahtüf 
⸗geſagter Feind aduw w 
aswad: “aduwwin süd 
sgefandter mu wmirsäl: marā- 
sl" ⸗geſchieden v. dr Welt 
mitnassik, mitwahhid, tärık 
ed-dinja. minfrid, F mit- 
barrir; „heit bulwe, wihde| 
⸗geſchliffen mbardah, mnağ- 
Šar, fir mačli -⸗geſchnitten- 
ſein inkität| -geſehen davon 
mā (ada häda, bi-ķałt en- 
nadar “an häda, daššir 4, 
hallik min; davon daß 
oda (an in: v. Fer Ar⸗ 
mut ada Can fukro oder 
Lola ſukro; das war auf 
mich „ kän muwaggah ili, 
kunt ana_l-maksüd, |. ab- 
jeben] =gefondert mafrūz; 
er Platz hilwe j| -geſpannt 
halkän, ta“bän “al-halis | 
-geitoßen madfüt| ge: 
ſtumpft E er-räs, |. 
jtumpf, ~ P. tamsah 
: jitamsih Ge 
ab⸗getan halas, der iſt für 
mich halas mälis dahl 
ma“äh abadan] getragen 
nsahrı, Bali, F balaq fhalgs; 
„ce Kleider hulgan bälijj 
getrieben Tier tallän, ta“ 
ban, mnahnah, ſ. -treiben. 


1* 


~ 


`~ 


abgeweidet 


ab⸗geweidet w. irtaca ⸗ge⸗ 
wöhnen jm et. abtal 4 fan; 
ſich et. „ battal od. tarak | 
eS-Sei| geehrt mamısüs, | 
šild u-cadm d, F imlad- 
dim; ~ m. hirim. 
Ab⸗glanz 


lama, 
gleiten fie d 


larlada || 
dall a “an, ſ. 
ausgleiten | gott macbüd, 
sanam: asnäm; ⸗götterei 
Gbädet il-asnäm; -göttiſch 
bid il-asnäm, „verehren 
allah| -grengen haddad | 
⸗grund hütle: At, huwat; 
huwwe; häwije ſ. Unter⸗ 
welt ⸗-gucken nakal x an 
⸗gürten fäkk od. hall / ez- 
zunnär| ⸗guß säbk. 

ab⸗hacken katat a7 | -halten 
von laha 1 8, läha, alha 
(an; ſ. hindern; Verſamm— 
lung ~ “akad, (imil Fälse; 
Alnug mänit: mawänit | 
⸗handeln fäsal, säwam, 
hagas| handen kommen 
ihtafa, där i| -hang safhla: 
At, safajih, sufüh; näzäle | 
-hängenz. B. Hörer v. Hafen 
Sal 1 essammiäa “an il. 
calläka, Ge von twakkaf 
(ala, t(allak bi, das hängt 
von dir ab häda bitwakkaf 
calek; -hängig mitwakkif 
“ala; fett tawakkuf, tila- | 
kal =härmen ſich inramm, 
inmäzz | hätten fich 
San; (äwad gismo “ala. 
A ung tahšīn, tac wid 
Fism ala ⸗haſpelu Garn 
fäkk 7 eš- Fille (Strang), F 
hall, farat| hauen ER a| 


7, kabb 7] zhäuten salah | 


18. ö 


a SE 


Abkürzung 


w salah) a 7; VN salh| 
zheben et. rafa a; fid ~ 
von tmeijaz ‘an| helfen 
e Übel manat a, häfäz 
| eš-šarr| -þegen ſ. treiben 
chilſe dubbär, taslih; ſchaf⸗ 
fen ſ. =belfen| -hobeln f. 
bobeln| holen rah ab: 
birüh igib; „ laſſen batat 
(S t) isib] -holzen hattab, 


kata“ es-sagar [II] -hören 
in sämmat lo] -hub tāli: 
tawäli; fadlle: at. [Kan] 


ab⸗irren von där j, täh 1) 
ab⸗kanzeln jn “azzar, masah 
kaufen ſ. kaufen] =fehr von 
infisäl (an; -kehren 0 
F gahar a| =flatjd) 
-ät, nusah; ⸗klatſchen 15 
al klopfen v. Staub täkk 
u, täktäk; „ des Arztes 
dakdak kochen salak u, ſ. 
kochen! Zomme 1. Nach⸗ 
komme -kommen v. Weg, 
ſ. irren; außer Gebrauch 
kommen battal il-(äde, bat- 
tal istitmälo; gütliches n 
⸗kömmlich fadi; 
fadawe| ⸗knappern, 
⸗knapſen jim (am Lohn) 
basam u lo, katat a lo 
(mnil-u$ra | -fragen kahat 
a T| efühllen vz kühl w. 
barad u; ~ va barrad; ſich ~ 
tbarrad, istabrad, durch 
Lockern dr Kleidg Frfarhad; 
dung tabarrud] =funft asl, 
näsäb; v. hoher min asl 
taijib, mnil-“äilät; v. niedri⸗ 
ger min asl wäti, min aträf 
en-näs, mnil-asnäf| =fürzjen 
ihtasar; Aſung ihtisär. 


keit 


abladen = 


ab⸗lad en näzzäl, taijah, fasah 
a, hall 7) 4 (an; dung 
tanzil: tanazil; tatſih: at 
lagern ſich rasab u i, rakad 
i| laß rel. calu, rufrän | 
⸗laſſen aufgeben tarak 7, 
battal + Aor, Cans: 
von caffe? can; v. Preis 
~ rahhas, näzzäl, nakkas 
4; Wein Jaffa lauf e-r 
Friſt intiha), inkida?,; von 
Flüſſigkeit Sarajän, s sajalä in; 
laufen Waſſer sal 7, Lara 
geit intähi, mada & 
halaş x; gut x nağah a, 
twaffak sinufchen tsämmat, 
F tnassat, “ala! leben mät 

„gewählter: twatla; ~ n 
ſ. Tod degen lahwas, pass 
itlahwas; lahasa 7 legen 
Laſt hart a, F taijah, näz- 
zäl; Gelübde nadar, andar; 
Gewohnheit banal il-äde, 
tarak u 7, daššar, halla; 
Kleider Salah a: Prüfung a 
kaddam fahs: Typen far- 
rak| leger ſiehe un 
Zegling | lehnen rafad u 7, 
radd u, mā kibil a, pass Se 
inkabal; u. unmillig in 
über band a min P., “an 
S. zleitien va farrat, kan- 
na, hauwal maßra_l-majj; 
ſprachlich „ iStakk; d uug 
iStikäk lenken Fluß hau- 
wal en-nahr: v. Studium 
laha f (an 8 -fengnen 
Sahad a, ankari SE u 
jm et. sälläm 3 P. 4 
Mung täslim | locken jm 
dähläz (ala (etwas durch 
Schmeicheln zu gewinnen 


riði‘ 


S., 5: 


abnorm 
ſuchen) -löſchen f. löſchen 
⸗löſſen fäkk 7, hall i) 7 zji: 
in er Arbeit ahad “anno, 


Wache raijar en-nöbe; 
A ung tabdil, tarjir, f. a. 
Amputation. 


ab⸗mach en tämmäm, waflak; 
Geſchäft kada : abgemacht! 
rdina! halas! Preis „ fäsal 
4+, tasal mat; et. mit jm ~ 
ittafak “ala Si mat; A ung 


Jose -magern F diät A 
d. F “ddam S dd, F 
bazal 1 mähen |. mähen 
⸗munlen sauwar 5, rasam 7 


T -mangel nuksän ⸗marſch 
rawäh. dihäb; -marſchieren 
rabh w misi F masa r| 
zmartern ſich teaddab `S zz | 
⸗meißeln nakaš u, nahat a, 
hafar u melden ahbar bid- 
dihäb ` metten ſ. meſſen 
⸗mühen fidi rallab, artab) 
hälo. In Beſtes tun Gmil 
a maghüdo. 

ab⸗nagen karam x, Maus 
karad vi zuahme e-r Menge 
nuksän; Verminderung tan- 
is ſ. a. Abgang v. Waren 
⸗nehmen weniger w. hass 7, 
nikis a, kall 1; v. er (ig: 
ſchwulſt Eb fa 7: am 
Körper a diäf a, sahnaf, 
sar msaflik; an Gewicht 
baff I; Sm e 
Glied kass u 7; katat a; 
Licht nönas; nehmer Käu⸗ 
fer muStari, ſiehe Kunde“ 
⸗neigung karäha, mā bamil- 
188; ich habe ere og ihn 
kalbi näfir minno -uorm 
bärig “an il-kijäs, rer i tijadi, 


Abnormität 


sada ität sidd: 
(Sz), burüß “an il-kijäs | 
nötigen jm et. 
zör od bis-sef od. bil-rasb| 
nützen fid Kleid ihtära; 
Geräte tilit, pirib a 


Abonnement iStiräk; „preis 
kimet i$...| Abonnent muš- 
tarik fi] abonnieren auf 


iStarak ff. 

ab⸗orduſen fauwad, Wakkal, 
aufad wafd; Aung wagäha, | 
polit. wafd| ort mustaräh, 


ädäbje): at; bet il-maij, 
F bei il-hala; ordinär A 
Sisme: Siam. 


ab⸗ortieren tirhat ıtarahat); 
monatlich Šabat sbää; 
⸗ortus 1. Fehlgeburt. 
ab⸗paſſen die 
twakkat il-fursa | platten 
masah a, sattah | -pflücken 
ſ. pflitefen| prallen indafac, 
tazz, irtädd| 
bil-rasb od. hile| -pugen 
masah a, naddaf S dd, 
ab⸗quälen jid) <addab S 22 
halo. 

ab⸗rackern fidh ahlak halo 
rahmen kasad u| raten 
jm Sar a taleh inno ma 


jatmal| sränmen ‘azzal 5. 
rechnen 


Tiſch dabb 7 
abziehen tarah a 7, hasam 
mem in e. , hasab 
4 P. fiha; mitea. „ thäsab 
ma‘; Whg muhäsabjle: -ät] 
rede Übereinkunft ittifah; 

1 „ ſtellen ankar; -reden 
jm v. Lan V zorhaben radd 
u 4 P. an kasdo, arfa“ an 
fikro | -reiben haff 7, dacak 


Sawäd 


ahađ biz | 


Gelegenheit | 


⸗preſſen ahad 


Ca 


| 
| 
| 


ab⸗ſchaben 


abſchätzen 


a, frottieren keijas, farak u 
reife safar. rahil; -reifen 
tsahhal (geebnet fein), oft 
nur räh, rikib, miši; wir 
wollen „ biddna nitsahhal 
(wollen dn geebneten Weg 
gehen) od. biddna nimši 
(a. vom Fahren u. Reiten) 
reißen va kant a, nätäš 2, 


hallas 4 S. bil-rasb min; 
Haus hädd 7 7; Früchte 
Kapi m 7; „ vn inkatat| 


sreiten f. reifen; e. Strecke 

~ kant masäfe od. hussa; 
= ein Pferd ermüden 
ahlak, nahnah, at“ab! ihsän]| 
richten marran, darrab!4 P. 
cala riß Plan rasm: rsüm| 
rollen karr u | -ritten läzz, 
bahaz! i ‘an| -rufen nädäh 
a, nada] :rundjen dauwar; 
Aung tadwir| srüjten haf- 
fad es-släh | erutſchen vr 
tzahlak, zahat a. 


Ab⸗ſage tabtil amr (Sache), 


rafd; ⸗ſagen rafad v, ahbar 
bi-(adam rurbato: f. abge⸗ 
faqt| ⸗-ſägen naar u| -fatz 
teln näzzäl, kam 7, ball d 
es-särk an] stan Stufe 
darafe, hafate; ds Schuhs 
kacb: käb; Ware rawag, 
nafāk, SEL, T Abſchnitt; 
8 finden od. hn natak u, 
räg u; ſchlechten hn kisid 
a; dieſe Baumwolle hat 
ſchl. © hal-kutn käsid. 

obere Schicht 
kahat a5 , tiefer kakat 
u| =fchafflen abral; Alung 
ibtäl] ⸗ſchälen va kadar v, 
kassar 5 ri ⸗ſchätzlen tam- 


Abſchätzung 


man 5, hamman; ſ. Preis 
anſezen: Aſung tatmin, 
tahmin | ⸗-ſchaum der Men- 
ſchen brära, aubäs, andäl, 
hardabäSt; -ſchäumen Sal: 
er-rarawe] sjcjeiden twaffa, 
mac F alah ahad udato 
(Gott nahm fn -dm Mern- 
ſchen - anvertrantes Gut) 
sigeren kass u 7; Schaf 
Sazz / 7| =jdhen karäha, 
karaf; vor jm hu, |. ver⸗ 
abſchenen-ſchenern Sala 7, 
naddaf S dd sjdhenlid) 
šini‘ Sam. makrüh, kabih; 
„feit Sanäta, kubh]⸗ſchicken 
gadda a: E gazza d, bacit 
Srt al -fied widāt; f. 
Lebewohl, Wiederjeben; ~ 
v. Amt isid; nehmen 
waddat 4, itwaddat min; 
er ijt ohne . fort räh min 
rer taudit; um Lu „ ein⸗ 
kommen istatfa| schicken 
ſ. ſchießen; Farbe bäh «| 
⸗ſchinden Toi ahlak halo 
⸗ſchlag dr Preiſe mhäwade, 
tankis, tanzil: ⸗ſchlagen 
Preis rihis a, nizil a. nikis 


a; verweigern rafad u; Kopf ab-ſegeln ſ.-fahren 


dia F gabhy risos 
Feind F kasar iladúw; 
Zelt fakk 7 il-beme; 
⸗ſchlägiger Beſcheid Fawãb 
näsif (trocken); -ſchlags⸗ 
zahlung datt bit-taksit | 
jchleifen Salah, sann 7, f. 
ſchleifen: e in . haddab, 
bardah, naggar| ⸗ſchließen 
ralak sakkar CE mD 
anha, hatam u, ſ. vollenden: 
⸗ſchluß itmäm, intiha?, hi- 


EI 


Abſender 


täm | -ſchnallen hall 7 il- 
ibzim | -ſchneiden kasaf u 
7, karat a 7, Glied od. Stück 
katam u. Zweige kaššab, 
Ziegenohr kataš u, mit dr 
Schere kass u| -ſchnitt kitca: 
kita“; fasl: fsül -ſchöpfen 
raraf / min, kaSat il-kaSta 
(Rahm) -ſchrägen kasah aj 
⸗ſchrauben akk od. hall z 
il-burri -ſchrecken hau wal 
5, nakkaz 5. hadd, Sattäl; 
en All a; ſich . laifen 
inbahat, inharae; d mhau— 
wif, bihanwif, binakkiz, bi- 
Fatlil] -ſchreiben nasah a, 
nakal x “an; -ſchreiber nas- 
säh, nakkäl: ⸗-ſchrift nashla: 
At, nusah | sfAuppen kaSSar, 
lich ~ ıkaSSar ⸗ſchürfen Hant 
kaSat u: ſich ~ inkaSat | 
⸗ſchüſſig mhauwid. munha- 
dir, mäjil | -fdüttelu tikk ! 
“an -ſchwächen hattaf, ad- 
at, dataf, hadd 7 helo 
(ſeine Stärke miederreißen) | 
⸗ſchweifen mélas; sarah bi- 
afkäro ` ⸗-ſchwindeln nasab 
u| ⸗ſchwören |. verleugnen. 
⸗ſehbar 
kadd mā bitzüf il“en; in 
tr Zeit fi wakt mumadar; 
stehen von hade “an; es 
auf hant reno “ala, kasad 
u bi, ttammad “ala; wos 
rauf iſt es abgeſehen? Su 
il-maksüd bi-hada? f. obs 
gelehen | =jeifen söban; ſich 
~ tsöban| sfeits la-wahdo, 
la-hälo; v. Weg ala gamb 
et-tarik | ⸗ſenden wadda 5; 
batat St; -fender mursil: 


Abfenfer 


In] =fenfer |. 
ling »ſetzen 
Volt nazzal, 
fasah a 4 an, Beamter 
Cazal e are 
bac; Alung Cazl. 
Ab⸗ſicht räjle: at; kasd; 
maksad; rarad: ırräd; nijj e: 


sleger, Setz⸗ 
Menſch die 
Laſt v. Tier 


EEN 


naffak, | 


at; es (d. Gute) wird bald 


geſchehen ala nijjet her) 
(od. im Frageton: was 
haſt du G. vor?); hegen 
nawa: bjinwi; (lich bil- 
iräde, F bil- amade, adj 
kasdi; lichkeit amade; 
los bidün kasd oder 


(amade | -fiten |. steigen: 
Strafe, wafla mahbüsito. 


ab⸗ſolut rer mkaijad, _murlak| | 


⸗ſolvieren batam 7 7, anha, 
hallas; rel. ball . 
nb=jonder|lid) rarib;⸗ſondern 
va afraz, pass infaraz; ſich 
pon infarad, itazaa “an; 
dung tawahhud, ictizal. 
abjorbieren |. aufſaugen. 
ab⸗ſpannen j. ausſpannen 
⸗ſparen v. Mund waffar can 
tummo | -ſpenſtig machen 
fässäd “an, wazz reizen, Dit 
Känfer kässäd “alal=fperrien 
sädd i 7, hagaz í 7; Winug 
hafiz | =jpielen fid Zara, 
sar ¿| sjplittern wn/rfl 
tfassah, tSakkak| ⸗ſpringen 
natt u | =jpüllen Sataf z; 
Alung šatf, PN tadstif. 
ab⸗ſtammſen mittels aslo 
(ße Abſtammung); woher 
ſtammt er (ab)? Su aslo? 
er ſtammt von N. N. 
bū min ulad Nän; Anung 


ab 


abtragen 


asl, näsäb, tanasul os: 
von edler „ hū Zant en- 
näsäb; f. Abkunft] =jtand 
bu‘d, masäfe| ⸗-ſtatten Be- 
ſuch zär u, sauwa zijara| 
⸗ſtäuben masah il-rabara | 
⸗ſtechen ſich abheben von 
tmeijaz “an; ſchlachten đa- 
bah (Sd) a 7; -ſtecher tacrige 
cala! Peien entfernt ſein 
abtad, wikif a cala Famb; 
„von, verzichten taräha, 
(adal can] -ſteigen nizil i 
a; v. Pferd hauwal (an 
⸗ſtellen näzzäl, Maſchine 
wakkaf 5; M ißbräuche ab- 
tal | ⸗ſtempeln hatam 7, hatt 
u hitmo | =jtieg näzäle, ha- 
wade, F teha | =ftinnmlen 
sauwat [t]; Aſuung taswit | 
⸗ſtoßen dafat a; ~d (efel 
haft) makrüh, mamıküt. 

ab⸗ſtrakt matnawij, sn gr ism 
matna| sjtreifen masah a; 
v. Weg, J. «gehen | jtuflen 
ahad Së Zadrig; Aung tad- 
rig ⸗ſtumpfeu va rälläm, 


tälläf, vn ulim, tilf a| 
Abſturz Abhang hafate; 
sjtürzen sakat u| -fugen 
kassar. [ma‘kul.l 


abſurd buhrukis il-“akl, mus 
Abt raijis : ruasa) ed-der, 


N 


F rijjas. 
ab⸗taſten bahbaš, hashas, 
dacbas steil am ` aksäm; 


⸗teilſen kasam 17; Wang 
ſ. steil. 

Aebtiſſin raijiset ed-der. 
ab⸗tragen Kleid ahra, kättät, 
pass ihtara, inhara, bili a; 
Gebäude „ hädd 7 ibnāje; 


abtreiben 


Schuld  sädd 7, 
ed-den, Tafel kam 7, 
dabb ai es-sufra| -treiben 
Leibesfrucht tarrah, askat 
es-Sanin; Pferd ätläf, artab, 
Aa Wurm rauwah | 
streten Sohle ahra; Stufe 
dab u, inbara; jm etwas 
tarak u, Balla la, sälläm + 
isi; thalla la (an; Aung 
täslım | stritt |. -ort! ⸗trock⸗ 
nen va niššäf; vn |. ver⸗ 
trocknen -tropfen v» nak- 
kat trumpfen jn Je 
wabo Sawäb näSil, Saw abo 
3 naSäfe, haza i strünnig 

Glauben kan: kuflär; 
i. tebellifch | -tun Gebrauch 


däfat a, 


wi 
ER a- 


battal, wegnehmen käm, 
Fal) 7; ſ. Schlachten. 

ab⸗wägen ſ. wägen wan- 
deln gr sarraf, -wandlung 


tasrif ⸗wurten istännä. in- 
Bidar J (pr. es istabar 
uj wärts la-taht; F la- 
näzil, la-hãdir, lä-sfäl asfal 

⸗waſchen 1. wajchen | -waſſer 
mauer ballüta | =wedyjeln 
tbädal, tbäddäl, “mil bid- 
dër: d bid-dörijje; -wechſe— 
lung übdil, tarjir; sreich 
ktir et-tarjir. 

Ab⸗-weg tarik ralat, fig tarik 
ed-dalal; auf se geraten 
täh “an er-tarik, dall. dae 
z| wehr difät; -wehren 
data a, von fid däfat 
“an näfso; Fliegen käšš í, 
näšš í| =weich,en von had 


den e. 
um bei jm einzukehren 


meijal; Alung örtl. tahjid, 


S 


Abzweigung 


v. e-r Regel hurüg | wei- 
den raca a| -weiſen rafad 
u 7, pass a. nët bi-täffe; 
käsäf i| -wenden du Blick 
von hauwal nadaro A z 
“an; fih „ von itgannab 
(an wendig machen von 
atsad, aba, Raich an | 
⸗werfen vom Pferd rama, 
kalabi ¿| =wejend räjib; 
geiſtes, mraijib il-“akl; 
jn rāb j; m für halten 
istarjab J; ⸗weſenheit rijab, 
rebe, Geiſtes, rijäb il-takl. 
ab⸗wickeln e. balas min; 
„ ſ. aufziehen -wirtſchaften 
mā (irfis idabbir; mā kans 
saähıb tadbir | wilden 
masah a 7. 

ab⸗zahlen kassatı =zählen |. 
zühlen =znpfen Blut kasad 
u, ant damm, tSattab; 
Blut v. Ohr arram 

⸗zünmen täkk Zu kam z 
il-ligßäm -zehr en insäll, I 
abmagern; A ung nhül; 
ij. Auszehrung ⸗zeichen 
“aläme: at -ziehen wegs 
gehen räh u; ſubtrahieren 
tarah a; ju Geld hasam 
u 7, kata d 7 “ala; Hant 
j. abhäuten; Meſſer madda, 
e eee dee läha 4 
“an! -zielen auf fie “ana 1 
bi ⸗zirkeln rasam i, kaijas, 
bil-bikär; baukar, beikar 
⸗zug Wegz. rawäh, tirwiha, 
an Geld hasm, e-s Bildes 
sahb -waden ahad minno 
biz-zör ⸗zweig en ſich tafar- 
rat, tabaccab; Aung tafar- 
mur, tašatub; Gabelung 


EN 


~ 
— 
— 


EN 


`~ 


abzwingen 


gen hallas minno bil-rasb. 

Nenein albida sant, sumt; 
~ Farnesiana rilän, (ambar 
In’; ~ tortilis oder Seyal 
sejjal, talh. 


ger... ſ. Akk. od. Atz.. 


ach! ah, äh! Bei eim Ver⸗ 


Dm jagt man: ja haserti! 
(o m-n Bedauern, Schmerz) 
Achat akik jamäni] Achſe 
mih war: -ät, mah wir: Sisr: 
Susüra| Achſel 1. Schulter: 
hühle bat ibt): abaı, F a. 
abarät; sangen häzz 7 kitfo. 
acht (8) tamänje, f taman 
Ar: heut über „Tage batd 
tamant ijam mitl ilj 6m; ~ 
Frauen taman niswän; et. 
außer ~ [aĵen saha a, rifil 
a) “anno; et. in nehmen 
ihtämm bi od. fi; fid in 
nehmen vor dar: balo min, 
thaddar, twakka halo, in- 
tabah, sihi a min, tsahha, 
ihtäras, ſ. achtgeben | =bar 
muftabar, misthikk il-igi- 
bār; -feit ed 

acht⸗e ramin (S t), f Āmne; 
sefig mtämman (S t, ez- 
zawäja; =el tumn: itmän. 


acht⸗eu ihtäram, ictäbar, (az 
22 a, | en 
gering ~| 


für, ſ. halten; 
istahäff; d mihtrim. 
ächten haram 7, ahram. 
acht⸗ens täminan (S t| ge- 
ben, -haben auf där / od. 
acta balo “ala; witi: bica, 
bjüca, Ip üta, füä! Daß 
du ja nicht ins Waſſer 
gehſt ca tinzil fil-maij! | 


a 
e-5 Zweiges uche] -zwin⸗ 


Admiral 


⸗hundert tamanmijje | stoë 
bidün intibäh | -mal taman 
marrät | -ſam däjir bälo, 
haris, sähi; keit imibäh. 
Achtung ihtiräm, ictibär, 
hebe; aus für Sie ikrä- 
man li-ganäbkum; „(Vor- 
fidt)! f. vorſehen; voll 
mihtrim, ~ in Briefen: ed- 
dei lakum (der hr 
Wohlergehen Betende) 


acht⸗zehn Ftamantä, Sta- 
manta (F, |. aber elf; -zig 

‚, tamanin. 
äch⸗zen ſ. ſtöhnen. 

[Acker ard: aridi are; 

mawäris, [hak] ] -ban ziräta, 

fläha, ihräte| -baner fällah: 

-In| -boden ard fläha] -bohne 

ſ. Bohne] -fand |. Land 

«n f. pflügen | sftreifen 

märis: mawäris, |. Caat= 

jtreifen; ⸗ſtück habale, f. 

Terraſſe. 

addieren Fama a; Addition 

Fam. 

Adel šaraf en-nasab, Geſamt⸗ 
heit ds -s šurafā | -ig Zant: 
aSräf; sähib hasab u-nasab| 
zn “mil a Sarif, Sarraf. 

Ader allg. Grk: rūk; Ars 
terie Sarjän: Saräjin; Vene 
Grk dämm; Sirs: Srus| zur 
laſſen tasad 17 sep 
fasäd, fsäde. 

Adiautum f. Frauenhaar 

adien! ſ. auf Wiederſehen! 

Lebewohl! 

Adler nisr: nusūra | Gold 
(ekäb: (ukbän; Habichts= od. 
Schlangen. abu_l-hajaja. 

Admiral amiral, amir il-bahr. 


Adonis palgeſtina 


Adonis palaestina hannün il- 
biss. 

adoptieren tbänna. 

Adreſſat sähib il-“unwän, 
mursallahu| Adreſſe adress, 


adres: at; !unwän tt. (il- 


wän:! dt, Gniwin; per 2 
min fadl fulän, a. bi-wästit 
fulän; an meinte , 
ismi; Hausnummer num- 
rit il-ber; gib mir deine I! 
Grrifni numrit betak! | 
adrejjiereen anwan, al- 
wan | st mutanwan, mu“ 
alwan. 

Advokat muhämli: In; abu- 
kätju: -ijje. 

Aegilops ovata säbäl iblis. 
Aeroplan taijärla: dt. 
Affäre ſ. Angelegenheit 
Affe sacdan: saädin; kird: 
ekrüd; nisnäs: 
Affekt hiddet Sucür, šuür 


zäjid | nffensartig zei) il-| 


kird; -liebe mhabbe “anıja, 
hubb amaj open kallad, 
Gmil mitl, ſ. nachäffen. 

Affodill Asphodelus bösalin 


rafic. afriki.] 
Afrika atrikija | aer, ⸗niſch 
After anat bäb il-badan, 


bäb il-hatm, F tugbe, BZ 
mizfara | mieter mubäggir 
täni| zrede namıime, Sabk | 
reden Sabak 7, haka f “ala 


od. (an. kanãsijjel. t 
Agende kitäb artuküs "LI 
Agent wakil: wukalä| -nr 


wakälje: -ät, wakäjil | Agio 
sräfe, kat, hasm| Agonie 
munäzata| Agraffe ibzim: 
abäzim. 


(ala 


nasänis || 


— 11 


Agypten masr 
masri: masärwe. 

aha deswegen! afram tan- 
no! Ahle mahraz: mahäriz! 
Ahn Sidd: Sdüd| ahmdsen 
rächen intakam; ahad od. 


Akte 
Agypter 


iet taro, se ſtrafen; 
Aung mekabe | Ahne 
Sidde, sitt: -at | ähneln 


ähnlich fein jm sibih a, 
Säbah 4, aSbah J; fid . 
itsäbah ahnen hass? kalbo 
(Subj.), fühlen Satar bi 
ähnlich im mSäbih J; mal 
4; zeij J; cala Sikl; dieſes 
Haus ift jenem _ hal-bét 
meäbih od. bjisbah hadäk; 
keit mSäbah a: -ät Ahnung 
Stür, söt il-kalb. 


| Shresäbäl c: 2: sumbule n: 


sanäbil| -u bilden säbbäl; 
aloen lämm 18 Jlakkat 
säbäl; ſ. Weizen; in ⸗n 
ſtehend msäbbil; -uleſerin 
lakkäta. 

Akademie akadémijja 
zie ſ. Acacia. 
Akklamatiun tahlil, Säbas 
akklimatiſiereu fid tuwad 
“ala hawall-bläad| Akkord 
mus tanasuk elaşwāīt ; 
„55 mkawale, in 
arbeiten i$taral mkäwale, 
die Arbeit in — geben afta 
e$-Surl mkäwale; akkor⸗ 
dieru käwal| Akkumulutor 
baren, akumulätor akkurat 
mazbüt [d f. z | Akkuſativ 
nasb. 

Akt cs Schauſpiels fasl: 
fusöl| Akte bef. im p? =u 
mustanadät od. auräk ras- 


Aka⸗ 


Aktie 


mie: auräk od. dafätir il- 
mahkame; mazbata: mazä- 
bit [d]; sigill: at] Aktie 
hussa: husas; sahm: as- 
hum] Aktiengeſellſchaft šir- 
ket msähame Aktionär 
msähim. 

Aktiv n gr sirat il-matlüm; 
~ tätig fasl. 

aktuell hakiki, jetzig ‘asri | 
akut hädd, bisw. muwak- 
kat] Akzept kubül. 

Alaut Inula 
taijün. 
Alarm fazta; 
Alaun Sabbe. 


zieren fazzat| 


albern ahmak, rabi, 1. dumm; 


~ u. faul tanbal: tanābil 
⸗heit hamäka, rabäwe; en 


fagen alak 7 Album 
Poeſie, magmücat ašíār. 

Alcea setosa “uwenet il 
bakara. 

Alerand er iskandar| -rien 
iskandarijje. 


Algebra “lm il-Sabr Mi- 

gerien il-Sazäjir; Algier 
al$ır. 

Alkohol alkuhül, rüh il-hamr; 
frei ma fihü$ kuhül; -ife 
Getränke maSrübät rühijje' 
Alkoven markad: maräkid. 

All das, als Weltall el-kön 


[kaun], als Erde il (alam 
alle (alleinſtehend) il-kull, | 


fie „ kullhum, wir „ kull- 
na; ~ Sollen gehen il-kull 
lazim jirühu; ~ (attributiv) 
kull, Fami (Geſamtheit); 

Menſchen kull en-näs; 
~ 2—3 Tage kull jömen 
talate; vor m bil-auwal, 


D 


viscosa täjün, | 


2 


Allmacht 


vor n Dingen kabl kull 
šī; s was da ift kull il- 
maugüd od. kull illi hön; 
s u. jedes EISE wičča- 
lile | allein wahd Fwihd), 
la-wahd, la-häl, min häl 
je mit Suff.; du ~ wahdak, 
a. minfrid; mit jm I in 
| inzawa, ihtala} maco; in- 
farad bi. 

all⸗emal kull marra, ein f. 
| min marra seufalls (zur 
Not) bikaddi häge, a. kif 
mā kan] seuthalbeu fi kull 
matrah, wemmä aus wen 
mä) kän| serdings nacam, 
bi-tabit | =erlei min kull 
Sikl, min Fami il-anwät 
-es kull isi od. I; was 
wir bn, ift dein kull 81 
Gndna ilak; ~ in allem 
(kurz gejagt) huläsat il-köl, 
bil-i$gmäl, er war in allem 
kan il-kull fil-kull| -efant 
il-kull, kull mit „/ Suff. od. 
kull <a bad, , Due 
kullna; alle(s) A kullhum 
“a batd| zeit kull wakt, 
däiman, ema mā kän | 
⸗gegeuwart Gottes hudür 
allah fi kull makän; ⸗gegen⸗ 
wärtig maufüd fi kull ma- 
kän| «gemein adj “umümi, 
adv bil-umüm; Die „heit 
| il-tumum. 

Allianz muhälafe, ittihād | 
alliieren ſich tahälaf, itta- 
had | alliiert mutchälif, 
muttahid; die Alliierten 
el-hulafa. 

all⸗jährlich kull säne | «mad)t 
kudra ilähijje, k. “ala kull 


allmächtig 


Sei; -müchtig kädir cala 
kull Sei | -mählich bit- 
tadrig, “ala malıl, Swaije- 
šwaije Swai-fwai, F bis 
Swe, min hän la-hän (nach 
lg. Hin n. Her) | =jeitig min 
kull i8-Sihhät ‚Sihät) | stäg: 
lich jömi, jömıäti, fig ictijadi, 
I dij), därig | willen d 
qalim bi-kull Sei; A heit 
il-ülm bi-kull Sei, macrifet 
kull Sei. 

Almoſen sadaka, hasan c}: 
-ät; ſ. Gabe; jm geben 
thassan, isaddak (ala; at- 
Dh hasane. 

Aloe sabr murr, üd en-nädd. 

Alpenveilchen Cyclamen lati- 
folium karn il-razāl. rlējūn; 
Sù Cagajt er-räd, zūzu; No 
sküka, skika; die Wurzel 
pra, Mo sabiinet 
er-rati. 

Alphabet f. Mbe | tg bi- 
hasab il-alif-bä. 

Alraun Mandragora officina- 
rum tuflah il-magänin, a. 
ot. 

als / jõmin, länımä, F läm- 
min, Gal limmin; hinama, 
Mi sãcit mä; ~ er ging jöm 
inno räh | mit fi bei 


EN 
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Verben der Bewegung: = 


ihr Mann gerade kam fi 
Zenit Gochal „ — während 
u-hü hi, hum): ich ſah fie, 
~ fie Waſſer ſchöpfte Suftha 
u-hi btinfil maij | ., ob 
kann (mit Suff.), F “dd 
inn, ismin [ism in] (mit 


Suff.): es ſchien, Hob er 


krank wäre beijan ka’dinno. umr, sinn; 


| 


| 


Alter 


Caijän; er ſpricht, ob er 
Philoſoph wäre F bjahäi 
sminne feilasüf . nach 
Komparativ min, mit folg. 
Satz mimma; mehr „ du 
denkſt aktar mimma btift- 
kir | < s= wie mie) e t, 
ze, zeij «bald hälan | danu 
batdēn [bald än. 

alfo mithin fadidan S z. 
lakän; nicht Mufa muš 
mäsa lakin; =- sælt heck: 
ee e e E 

alt Ggſ. neu atik: utuk. 
Ry actak; matrak (v. Wein), 
j. veraltet; „ Ggſ. jung 
kbir fil cumr vd. tis-sinn; 
bejahrt ihtijār: ` Ae: 
Jäjib: Sujjab; , dekrepid 
hir$; ſehr F kirkiffe: 
wiederzugeben mit: umr 
Alter, ibn Sohn, bint 
Tochter, z. B. wie Hiſt 
er? kaddeS ‘umro? er ift 
20 Jahre „ hu ibn Grn 
sine oder umro “rin 
Sanne; Me iſt nicht 10° < 
wie du hi muš kaddak 
fil-umr; wir beide find 
gleich ana wijak min 
wmr wähad; , Gegenſ. 
modern kadim; , gebrech— 
lich giz; mus alto. 
Altar madbah: madäbih (S 
d; raum dr Kirche hekal. 
alte Frau (agüz: “agäjiz; 
die Alten (früherer Zeit) 
il-kudamä; die alten Leute 
alter Mann 
ihtijär: Ae: Sch: Sujüh; 
Fajib: Sujjab; Alter Lebens. 
Greiſenalter— 


~ 


älter 


$chüha; Kindes, zurr (s]; 
Beit. zaman Cası älter 
Kp akbar, ich bin Hals 
du ana akbar minnak (mit 
od. ohne Ail-“unr). 

altern hatjar, harraS; alters- 
ſchwach geiſtig-kindiſch har- 
fan; das -tum ez-zamäan el- 
kadim; -tümlich rank, ka- 
dim; stumsſtück antik a: at. 
ältejt Dr =e il-akbar (fil-cumr). 

alt⸗gläubig mutemassik | 
flug bisauwi halo fahim 

⸗modiſch ‘atik, “ala_t-tarz 
il-kadim | =warenhändler 
cutaksi] -weibergeſchichten 
ſ. Ammenmärchen. 
am ſ. an] Amber, Ambra 
cambar | Ambok saddän 
(sandän]: sadadin. | 

Ameiſe näml c, febr kleine 

darr cl ⸗uhaufen bet 
en-näml. 

Amen Amin; ggüber einem 
Erzähler: jalla jā rabb! 
(Sinn: möge Gott Ja u. 
Amen dazu ſagen). | 

Amerika amerkä | ner 
amcrikäni. | 

Amme murd:“a, mirdta: -ät 
snmüärchen pl harärif “agä- 
jiz| Ammi Visnaga hille. 

Ammoniak rüh en-nasädir. | 
Amneſtie afu amm] sten ` 
in “afa i “anno. | 

Amortisfation fäkk den bi- 
taksit s] ieren sädd od. 
däfat ed-den bi-taksit. 
Ampel f. Lampe] Amputa⸗ 
tion kate stieren katat a 7. 
Amſel Schwarzdroſſel sim- | 


mane samra, Ka sauwade. | 


~ 


Anatomie 


Amt Beruf wadife: wadäjif; 
als Behörde, Lokal däire: 
dawäjir; idärla: at; mā- 

ijj e: at; ein beflei- 
den itwaddaf; in ein 
einſetzen waddaf (S zz) | 
lid) rasmi| -mann hakim: 
hukkäm | =sblatt Saride 
rasmijje od. Garde ilih- 
küme s⸗sdiener Saw: -ije; 
mubäsir; kauwäs: an, kau- 
wäse| ⸗Stracht libs rasmi, 
bädle rasmijje. 

Amulett ihgäb: at, hugub; 
hirz: hraz; He ae 
wize: taläwiz, F tahwita 
amü⸗ſant msälli: in; ⸗ſe⸗ 
ment täslije, tislaje, bast, 
kēf; -fieren va sällä, keijaf, 
hallah ikeifif; fi 
imbasat, tkeijaf, F tcallal 
(bef. in Mondnächten). 

an bi, f fi), “ind; am Tag 
fin-nhär; am Abend fl- 
(agijje; am Fluß “nd od. 


ala n-nahr; im Datum 
fi: Jaffa, am 5. März 


jafa fi bamse ada dee 
an der Titr cal-bab; die 
Reihe ift an dir ed-dör 
(alék, ed-dör dörak, ağa 
dörak; an u. für ſich bi- 
hadd dato (8 2. 
Auagyris foetida “ertes, sa- 
lamön| analog “ala hawa, 
“ala Sikl, cala kijäs | Analy: 
je tahlil kimäwi; -fieren 
hallal | Anarchie [fauda] | 
Anastatica ſ. Jerichoroſe 
Auanas ananas [tain en- 
näs). 

Anatom mSarrih: -in | sie 


anatomiſch 
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anders 


Glm er-tasrih, sich tasrihi. An-⸗dacht bade, chriſtliche S 


au⸗bahnen sähhäl, haddar 
bau feläha, tacmir il-ard; 
⸗bnuen ammar 5, zaral a 
e e 
befehlen im etwas wassa 
4 P. cala S. beginn ſ. 
Anfang! behalten Kleider 
dämm tämm läbis awatıh, 
Fhalla_t-tjäb “ala bädäneh 


belangen j. betreffen -bet 


len jn cawa i, “auwa) cala 


⸗beten salla la, “abad z, 
sägäd u la; -beter msallſi: 
An: abid: In, “ubbäd 

betradjt, in min Siher, 
nadaran la betreffen ſ. 
betreffen =betteln f. Det- 
teln -beting bade, sugüd 
anbieten im kaddam lo. 
ee Salas ſich ich 
habe mich ihm anerboten 
kaddamtlo häli, “arädt nafsi 
caléh | -binden rabat „ “ala 
usa S; mir sc hab 
bal 5; mit jim ~ iStabak 

⸗blaſen Feuer nafah u “ala, 
n-när -blick mandar: manä- 
dir; nadrla, sol ei: It; beim 
erſten . f. Blick: blicken 
Aeta ala blin⸗ 
zeln ramaz 1 ⸗bohren ha- 
zak u brechen Tag tilit 
a od. SakSak en-nhär, Nacht 
ağa _l-lēl od. sar lèl -breu⸗ 
nen va Speiſe Satar a; vn 
inSafat; ſ. ⸗-züinden -brin= 


gen hatt u, rakkab; Waren 


~ sarraf il-badajit bruch 
ds Tages (pr en-nhär; — 


oder Einbruch der Nacht ändern raijar 5 rf 


auwal el-lēl. 


salat) tt. salaı, Mi ala; 
salawät; ` muh. ſeeliſche 
Einſtellung huSü‘; ⸗dächtig 
bi-husũé, cäbid; fromm taki, 
saleh | «dauern dam, dā- 
wam denken dikr Sz, 
als Zeichen tidkär: At. 

ander ein er rer wähad. 
wähad tīni, der andere et- 
tāni Tabu: in; F il- 
luhr i, Fa: un. ein anderer 
(als der in Rede ſtehende) 
rer mit Suff., ein „er (als 
ich) ren, e (als fie) rer- 
hum; ein „er als er an 
j-r Statt wahad (kurzes a 
rero, rer vahad, J niato; 
ander d. h. Gegenſtück, zu 
überſetzen mit: Bruder ah 
oder Schweſter uht; eine 
Haud wäſcht die audere 
id btirsil uhtha die einen 
2, DIE aderit nas >, U- 
nis, von Sachen isi- 

uisi 1. etliche: die fingen, 
die ſpielen il-batd birattlu, 
il-batd bjiltabu; die andern 
(übrigen) il-bäkijin; einen 
Tag nach dm andern kull 
Ion: einen Tag um den 
andern jöm bord jom, kull 
täni jöm; nichts anderes 


wala pr walii rero, 
einer wie der andere il- 
Wahad ze; S itini F 


zeij il-ähar; ein audermal 
marra tanje, rer marra: 
unter anderem fagen fie 
u-min ig-Zimle bikülu. 

auder⸗ 
ufalls willa, ſ. ſouſt; -s rer 


anderswo = 16 = aufechten 
Sikl, F baSka tiirk.); -s w. anerziehen gewöhnen an 
traijar, sar rer Sikl; swo auwad ʻala. 

fi rer matrah; swohin la an-fachen nafah u | -fahren 
rer matrah; =thalb wähad jn fig fat u fi | -fall med 
u-nuss, ~ Stunden sata u- dör, dörijje, nöbe; saa 


nuss Anderung tarjir: -ät, | 
tarajır,; tabdil. 

an⸗dent en im lammah 3; 
A ung VN talmih | dichten 
jm et., beſchuldigen atham 


bi od. fi donnern mi 
Saar a, sah y ikreca.] 
Andorn Marrubium No j | 


Andrang zahm e, läzz e: at, 
~ des Blutes F tajahän 
ed-damın; drangen zaham 


taşar u; Erde an Seglinge 
~ rabas u. | 
anzeignien fidh tmallak “ala, 
istamlak 4; A ung istim- 
läk] einander “a bad, | 
Anekdote nukte: At, nu- 
kat| anefeln karraf, kazzaz, 
kaltat. 
Anemone hannün cd-döle 
a. Rannnkel, sakik c; No 
dahnün. 

an⸗empfehlen der Fürſorge js 
wassa 4 “ala; ich empfehle 
ihn dir an bawassik ‘“aleh; | 
ſich anempfohlen fu laſſen d 
itwassa fi; ſ. Obhut | =er- | 
bieten sn takdim: At] gt: 
erkannt muftaraf fih] er- 


a, daffa® | -dringen auf 
hagam 7 “ala drohen ſ. 
drohen [drücken Ladd 7, 

| 


fenn'en ictaraf bi, lobend 
kaddar il-kime; nicht 
ankar, mā ictaraf bi; Aſung 
e-r Verpflichtg ze ictiräf bi; 
Würdigung takdir il-kime| 


~ 


epileptiſch; er hat en ~ 
bekommen agat sätto; fie 
hat ein Fieber, bekommen 
säbatha od. agatha shüne; 
. Angriff; -fallen jn 
hagam i sata u, häd d 
cala] -fang bidäi, bidäjle: 
At: badwle: -ät; auwal: 
auwäjil; ibuda am „ fil- 
ibdäi; dr ds Frühlings 
auwal er-rabit; von „ bis 
zu Ende min il-auwal läl- 
äbir, min auwalha la- 
taliha; ~ = erfte lirfacdhe 
mäbdä: mabädi; asl: uşūl; 
das am einer S. räs; 
-fangen du Anfang machen 
ibtäda, bidi 7 a, Fbädäa; 
et. zu tun kam, kacad, 
sar, rah bac, Ji et, dër 
je mit Verb; er fing gu 
weinen an kacad jibki; er 
ſagte ihm kam kallo eig. 
er fing an ihm zu jagen); 
mut jm über etwas ein 
Geſpräch ~ fatah 4 P. bi 
S. ⸗fänger mubtadi: gin 
:fangs fil-auwal; als 
bibauwal lamma. 
an⸗faſſen misik 7, F zagat 
u, feſt F 00 
ihn an der Hand! imsko 
bi-ido! | ⸗fechtbar maskük 
fih, mSakkak fih; ⸗fecht en 
$ahad a, ankar; ſich nicht 
~ lafen mā sājal, ma 
nhamm, mā “mil-lo aham- 


~ 


Anfechtung 
mijje; Aung 3. B. eines 
Teſtaments) eigentl. Zank 
munäkarla, munähadle; -ät; | 
~ rel. tagribe: tağārib u 
:feindjen barad u, (ada; 
Alung burda, mid? | »fer- 
tiglen “mil a, sauwa, pass 
intamal, tsauwa; Ajung. 
“amal| -feudhtlen bäll 17, 
balläl 5. rattab 5; lung 
tablil, tartib| -feuern walla“, 
Saal; fig hammas an- 
ſpornen, | =flehen tragga, 
iddahhal tada. .)]; ich fleh' 
dich an batraßgäk. dahlak, 
dahilak! | -fordern f. for⸗ 
dern; forderung talab, IX 
mtälabe; en ſtellen tālab] 
frage istifhän, |. a. Frage; 
fragen bei istafham, istah- 
bar, F säjal 4 P. (an 
⸗fügſen adäf ilch; Alung 
idäfe | fühlen ſ. fühlen 
-führen käd u 7, ſ. zitieren; 
Sprichwort ~ darab matal; 
z. Beſten hn dihik a “ala; 
-,täufchen rašš, rarr} u, dāra 
“ala; fid ~ laſſen inrašš, 
inrarr | -führer kälid: kuw- 
wäd; zum ~ machen raijas. 
An⸗gabe köl, ifäde, nach f-r 
~ hasab kölo; ~ ds In⸗ 
halts bajän il-madmün | 
⸗gaffen ıfarrag zeij il-ihbal, | 
bahlak, ſ. anſtieren] -geben 
erwähnen dakar (S z) u, 
ſ. fagen; jn ~, anzeigen 
šaka i, melden habbar, ah- 
bar) can; ~ denunzieren fat- 
tan “ala; -geber fattän: In; 
:geberei namime | «geboren 


| 
| 
I 


N Ee 


angejcheu 


⸗ gebrannt mašūt| -gedon 
nert madhūš | -gehen da 
hass u; mas geht es did 
an? šu bihussak? a. mit 
„dabl Einmiſchg“: Xu ilak 
dahl? ſ. einmiſchen; in um 
ct. ~ talab min P. iši| 
gehören ſ. gehören; ge: 
hörige karäjib, ahl, mühib— 
bin | :geflagter muddaca 
“aleh: m. “allhum; maški 
talēh | =gefränfelt mfallal, 
masik: 

Angel sunnära, sin ..: sanä- 
nir; Tür- razzle: at 
an⸗gelangen f. ankommen 
geld “arabün] -gelegen fid 
et. - Im laffen ihtamm bi, 
itäna fi; heit Sarle: Sa— 
rājil; nasale F sīle, 
misjale: masäjil; maslaha: 
masälih; datwļa: at oder 
daäiwi; amr: umür; Rechts⸗ 
fall kadijje | gelegentlich 
“an gadd. 


Angel:hafen kalläb es-sunnä— 


ra| en itsaijad bis-sunnära, 
PN es-scd bis-sunnära. 


ange⸗meſſen muwäfik, mu- 


näsıb| -nagelt msammar | 
:nehm latit, makbül, 

murdi befriedigend); er ift 
mir ~ hū makbül “ndi; 
es ift mir ~ ana mabsüt 
fih; es ift mir ~ daß ana 
mabsüt illi] nommen ge- 
ſetztenfalls faradan | paßt 
mzabbat| pickt ausgehöhlt 
mankür. [murüf.\ 
Anger marta: maräfj, marg:] 
an⸗geſehen geachtet mufta- 


tabii] -gebot takdime, card! bar; ~er Mann F sähib 


2 


angeſeſſen 
šah od. wagäha; ~e Leute 
nas akäbir, akäbir en-näs | 
geſeſſen f. anfällig | ge: 
ſicht |. Geſicht; s kbäl, e 
bi-munäsabat ... ⸗geſprun⸗ 
gen kommen ağa Fari od. 
Sra F aga jilfah od. lafh| | 
⸗geſteckt von matdi, mun- 
cadi) min 
waddif A zz): In; mustah- | 
dam: un] »gewiejen ſu auf 
miltgi ila; ich bin auf m-n | 
Lohn ~ mälis illa matäSi | 
gewöhnen jm et. cauwad 
4 P. cala i 
gewöhnen gewohnheit 
(Ade: cawäjidl⸗glotzen bah- 
lak, barzak greifen an⸗ 
faſſen mäsäk 1, F zagat u! 
(f. fangen); feindlich hagam 
i “ala 7, Krankheit arcab, 
ad“af; ⸗greifer hägim 
grenzen an haddad cala, 
Sa war 4; d mhädid, mğā- 
wir| -grif hugüm, hagmle: 
At; F hadde, 

Angſt fazat, bot | ängitigen 
bauwaf, fazzae; ſich ~ um 
1 balo i ‚fikro ala, hal 


ER 
— 
— 


cala ängſtlich ait, Fal- 
Lan j- beunruhigt: -feit 
inširāl ıl-bäl, bot, 
au⸗gucken ıfarrad, italla“ 
Sale F balıbar ak unt 
großen Augen ~ bahlak 


fi, gahar a f. 
an⸗haben libis a, p/pr läbis; | 
ich habe Hoſen an ana 
läbis bantalön | haften 
tallak, lazzak} fi shaken 
tlak fi kalläb, Fenſter 
Sangal Datt sänäd. mar- 


— {S — 


Anker 
kaz, mamsak, aan 
dahr; -halten va wakkat, 
~ vn sabar u, twakkaf, 


wikif: bjükal, F biqaf; ~, 
fortdauern däwam, wāşal; 
- um die Hand talab id (il- 
bint; d dam, adv min rer 
inkita“. 


geſtellter mit- Aushang Supplement mul- 


hak; Partei hizb: hzab; 
hangen an tcallak [iltasak]} 
bi; jm ~, folgen tibi‘ 

lihik a 4, sar 7 minhum | 
:hänger von mithazzib 
la in tabi leet 9 
ijt ein ~ der Zioniſten hū 
min atbāt es-sahjunijin; 
-hängig machen ein Pro- 


ach gegen jn kaddam od. 
rafa© “aleh dawa; -häng⸗ 
lich mirallik fi, häbbe; 


-hänglichfeit mhabbe; An: 
hangjel del S2, fig danab 
A d | häufen kauwam 5 
fl, Geld hauwas$| =heften 
callak, lazzak, Blume an 
Kleid Sakal. 
anheim⸗ fallen di Tod pilit 
il-möt min nastbo; geben 
jm. etwas sälläm 4 P. S 
:itellen et. Gott sälläm "o 
amr lillah. 
An⸗höhe täll: vläl; irtifa“: 
hören in simit a lo, 
nasat u lo. 


animaliſch hajwäni; ~e in dr 


Faſtenzeit verbotene) Nah— 
rung dafar| Anis jänsün. 
an⸗kümpfen kawam, dädad; 
gegen Schwierigkeiten ~ 
Fähad „kauf |. Kauf. 
Anker mirsäi, mirsät): 

K 


ma- 


anfern 


räsi; den ~ lichten hall 7 
il-mmrsa | -n arsa rasa ı; 
das Schiff liegt vor Anker 
i- markab rīsi; platz marsa: 
maräsı| stau:habl il-mirsä. 
an⸗ketten Fanzar zangar 


klage datwa: datawi; ši- 
käwle. Sikäjfe Skiſſe!: At. 


Sakwät: klagen jn va Saka 
i “ala od. J; ištaka. iddata! 


“ala; fälſchlich ~ zauwar 
datwa alai kläger 1. Klä⸗ 
ger klammern ſich ttarbas 


fil kleben ſ. kleben leiden 


va läbbäs; fid ~ libis 7: 
jid) ~ und putzen handaz 
hälo.- pass ıhandaz klopfen 


dakk u knüpfen akad 7 
7; fir alhak bi; ein Ge⸗ 
ſpräch ~ bidä oder Sabäk 
il-hadit Ss; haddar kom- 
men wisil od. wusil: bjü- 
sal, F pisal u. basel 4. lu 
oder Sala: auf twakkaf 
tala: es kommt darauf 
an bjitwakkaf “ala, hasab 
mäi_jkün je nachdem; es 
kommt nicht drauf an ma 
bihimnus; jm auf et. kän 
jihimm: bihimm mit Suff. 
auf mas kommt es dir an? 
EF illi bihimmak, Es ham- 
mak il-husüsi was iſt deine 
beſondere Sorge; jm et. 
jeher ~ sitib a ala. P., 
itsa@ab min S. fündig en 
Maoban D Sarral. lau in 


daß A ung ihbär »kuuft 
wusül. 
an⸗lächeln, lachen ibässänn 


la, fih od. fi wi£ho | -lage 
Fähigkeit und Neigung) 


aumaßend 


maräk, Ordnung tartib, 
Pflanzung mazrata, Mn 
baug mulhak -laß Beweg= 
grund säbäb: asbäb, tlle; 
Gelegenheit fursa: furas 

⸗laſſen Teig rabba_l-hami- 
re; lauf Angriff hugün; 
einen nehmen feindlich) 
sata 1j. hagam d (ala, im 
Turnen ithamma; ⸗laufen 
Schiff mar u D Jegen 
Hand wan, sätad; Geld 
Sarral il-masäri: Schiff. ra- 
sa, rabat Harten ars g 
Feuſter mit Haken Fangal; 
Verband 1. umlegen lege: 
ſchloß kinl: kfül! ⸗lehen ſ. 
Anleihe lehnen fid an 
sanad, rakaz © halo, irta- 
kaz tala | sleihe IN istikrād 
Entlehnen, d. gel. Geld 
kard. kurda; f. leihmeiſe; 
u. einem Gegenſtand Gre; 
eine M machen istakrad 

feinen rarra 5 leiten 
callam, arsad; A ung tal 
lim, irzad liegen Kleid 
mkassanı, Şii (ala. zu knapp 
nA zammak; . au örtl. 
bi-lizik 8, das Haus ſtößt 
an dn Fluß ed-där bi-lizk 
en-nahr; % hamm, Bitte 
ra$a, iltimas; d benachbart 
mgawir la locken Sadab u 


7. arra lügen iun F čađab, 
S käzäb i tala 7 

an⸗machen Feuer Wallac, 
Sattal, F ögad = - malen 
dahan a, tala 7 eig. über⸗ 
ziehen -maß en fid et. 


iddaʻa e 
mitkabbir, sähib Fahba; 


* 


Anmaßung 
Ajung Frechheit Fakàme, 
wakäha, Stolz Fahha: 
melden jn art habar, ah- | 


Anruf 
Alung amr: awämir; ta- 
üb, nidäm; göttl. takdir: 
takädir. 


bar) “an: mil atbat (Ss an⸗-packen misik i | =pafllen 


wugüdo | smerfien et. hatt 
u, sauwa! (aläme, jm et. 
lāhađ 4 ʻala, F hass ï ‘ala; | 
Alung mlähada: -ät| :meffen 
Kleid käs 1, ahad il-kijäs | 
smut daräfe, kajäse; «mutig | 
darif, adv bi-daräfe. 
an⸗nageln masmar, sammar 
nagen karkat| nähen hai- 
jat, katab u| -nähern ſ. jid 
nähern | ⸗nähernd adv ta- 
kriban, bis etma 5 Uhr 
las-sata hamse taķrīban | 
nahme kubül, Einwilligg 
radā, rida; Vorausſetzung 
fard. 
Annalen tawärih. 
an⸗nehmbar binikbil; nehme 
barkeit ijji 
znehmen kibil a, pass in- 
kábal, Fall ſetzen farad u, 
hamman; es tft anzuneh— 
men daß mühtamal in; 
in als Diener _ haddam; , 
fih um Im oder et. . ih- 
tamm bi, ſ. kümmern; an 
Kindesſtatt _ tbännä, Ges 
wohnheit ~ ttauwad, ahad 
tade | -nehmlichkeit läddle: 
at (S zz), sı mu£gih. 
annektieren ihtall | Annexion | 
ihtilal | Annonce f. Anzeige | 
annullieren alra | anonym 
bälä ism, maghül, mithaffi; 
zität tahaflı. | 
anzordnjen befehlen amar u 
7, ordnen rattab, näddam, 
von Gott kaddar, hakam; ! 


jm et. fabbaß ğāb i) ʻala; 
Alung mtābaķa, VN tat- 
bik | -pflanzen ſ. pflanzen 
⸗pinſeln dähän a | ⸗pochen 
an dr Tür dakk u mit u. 
ohne cala) il-bab | prall 
sadme, musädame| -prallen 
şadam u, latam u| ⸗preiſen 
madah a| -prefjen Sädd 7, 
(ass u, rass u ß 
prejjen| -probieren ğarrab 
5|-pnmpen jn um et. talab 
kirda min flān. 


an⸗raten jm Far i u “la, 


kaddam räj | rechnen im 
kaijad cala] sregt, er hat 
das erſte darauf hū ab- 
da fih [Fachausdruck hakk 
eX-Sufta]; |. Recht] -rede 
muhätabe; form nidä; 
Anreden |. Wohlgeboren, 
Hochwürden, Herr, Frau. 
Pfarrer, Pilger; f. Richter 
fadilitkum Ew. Tugend- 
haftigkeit), f. Biſchof sijā- 
ditkum (Ew. Herrſchaft); 
ſ. a. Anruf | -reden an⸗ 
ſprechen hätab | regen ge⸗ 
winnen jn für et. rarrab 
4 fi S. [reihen Perlen 
ladam (S d , f. fih ans 
ſchließen] -reiz muharrik; 
reizen hatt 14 P. cala 
richten Speiſe haddar | 
⸗rüchig mafdüh ent nida, 
imnäda, telephoniſch talab; 
für einen Unbekannten 
ja hawäga (Herr!), auch ja 


anrufen 


ammi (Onkel !, f. e. Frau 
ja ap, a. ja halli Tante), 
unter Fellachen ja zäläme, 
jā ragıl Mann!, auch he 
Sbini Abe Pate!) f. Ruf, 
Zuruf ⸗ruflen da nīda, 
nadah a, Sy (aijat lo, jn 
telephoniſch „ darab lo 
illifön, tälfän lo; Mung’ 
Gottes du alläh, Preis 
Gottes tahlil, ſ. Lobpreis 
rühren sab 7 7, ſ. betaſten. 
An⸗ſage ihbär; -fagen hab- 
dar, ballar ⸗ſummelu F 
häufen; ⸗-ſammlung maß- ş 
müta | =fäflig mim, mit- 
wattin, säkin. 
an⸗ſchaff en jm, 
bär 3 P.;: Aung 
⸗ſchauen ittallat, 
ala F babbar fi; -ſchau⸗ 
lich dähir, wädih; „keit 
wudüh; Anſchanung Söfe, 
nadarijje, räj, idräk Auf⸗ 
faſſung -ſchein ed-dähir, 
il-imbeijin; dem „ nach 
hasab ed-dähir S z; den 
~ haben, daß beijan in 
⸗ſchicken jib istacadd, thad- 
dar -ſchielen hawal (ala 
sfhirren takkam, hatt u 
ibeidde “ala, Sädd 7 cala, 
ſ. jatteln | =fchlag Plan 
kasd, maksad: makäsid, 
liſtiger „ hile; 1. Kom- 
plott; öffentlicher — län" 
mu@allak; „ der Wellen 
las lamm il- mög; ſ. Ab⸗ 
ſchätzg: brett des Web— 
ſtuhles däff;⸗ſchlagen ſchät⸗ 
aen tamman, hamman, kad- 
dar; eine Bekanntmachung 


jth ~ däb- 
tadbir | 


tfarrag 


E EE 


Anſehen 


„ llak itlän; vom Hund 
tuwa; das Gewehr „ auf 
dar il-bärüde (ala, “ījan 
aléh bil-bärüde -ſchließen 
adaf la; fih Han iltähak 
bi;⸗ſchluß iltihäk, indimam 
⸗ſchmieden laham “an-när, 
laham el-matdan bil-ihmà' 
wat-tark| ⸗ſchmiegen fid 
lazzak ti | ⸗ſchmieren dalhan 
a, Fahham, mit Pech zat- 
fat, fie rašš u, talas u 

⸗ſchnallen bäkkäl bil-ibzim.; 

⸗ſchnauzen va “azzar, sah u. 
şaijab ‘ala u. fi; fatah būzo 
“aleh | sfhrauben barra | 
⸗ſchreiben Schuld kaijad 
(ad-daftar | -ſchreien säh : 
San D u. ala zaak a, 
Eb Goar lo | ⸗ſchrift adres: 
At; tunwäan, Glwän}: ar | 
⸗ſchüren Zara), hamma n- 
när⸗ſchwärzen sauwad. fig 
jn sauwad wigho, nänun 


talēh | ſchweißen j ſchwei⸗ 
ßen ` ſchwell en intafah; 
Geſchwulſt wirin: bjüranı, 


durch Stoß Fdatdar; Fluß 
ob a, zäd en-nahr; A ung 
intifäh, 1.Seichwuljt, Beule 
⸗ſchwemmen uwan. 

an⸗ſehen italla ftat. . ttar- 
rag Sala, madar u EG. 
Suqq u Cala kurz beſuchen; 
ich ſehe es ihm an, daß er 
ein Betrüger ift mbeijin 
“aleh inno raššāš od. min 
S6 flo bafrafo raššāš; .ļ für 
hassab, hamman P. id 
fab ibn fiir e-n Juden an 
hassäbto jahüdi; ſcharf ~ 
Sahar a Anſehen muhäba, 


Anſehung 


hebe, ittibär, ihtiräm, |. 
Würde, Ausſehen; ohne — 
dr Perſ. bidün muhäbält], 
mindün murätät hawätir; 
ich kenne kein dr Perfon 
ma bafraf F bacrif od. mā 
indis lihje i mmaššata in 
Anſehung deſſen daß bimä 


= E 
= 


in, cala San in! ⸗ſetzen Friſt, 
ſ. feſtſetzen; Becher hatt il- 


kadah ala tummo; Frucht⸗ 
knoten dr Oliven ‘akad 2; 
Preis tamman, kaddar’ il- 


-badāji; Knopf annähen 
"kaart ⸗ſicht Meinung räj: 
e ee ee idh bin 
Ir ~ bawäfık (ala räjo; ! 


sichtig w. Säf| 
kārt bösfa bi-süra ſ. Poſt— 
karte -ſiedeln säkkän; fich 
~ tbälläd, itwaftan; fiede- 
lung mustatmara, kubbä- 
nije; -ſiedler mitwattin, 
mitbällid. 
an⸗ſpann en Pferde kädän ! 
7. rabatu 7; Ochſen karan 
i 7; zum Pflügen Sädd 
tal-bakar, Seil sädd 7; alle 
Kräfte . ğähäd : hālo; 
Smil kull “hdo; A ung 
dr Kraft i$häd en-nafs | 
⸗ſpeien in bazak u fi wigho 
od. cala, täff Cala | -ipiel en 
auf lammah (ala, tarraf bil- 
kalam; A ung talmih: tala- 
mih ⸗ſpitzen sänn 7, mad- 
da ⸗ſporn hatt; ⸗ſpornen jn 
Hat kala Pferd Rane 
läkäz i| ⸗ſprache hıräb; e-e 
halten "hatab u, alka 
hitab; 
4; m ir = 


um talab u 


firhtsfarte 


⸗ſprechen ju källäm 


:sahhar,; 


anſtecken 


minno ibi; Aug in Aug 
jid begegnen wāğah d 
mlajim, mwaäfik; die Sache 
ſpricht mich an e$-Sei mlä- 
jimni od. eS-Sarle mwäfikt- 


‚ni: sfprigen rašš u | ⸗ſpruch 


matlab; dafwa: da arik 
hakk: pekak. darbet lāzim; 
erheben akām matälib, 
tālab bi; in nehmen jn 
rallab, källäf, launig auch 
pass inrabat min; 
dieſe Arbeit nimmt Zeit in 
„has url bjittallab wakt; 
Ihn auf ilo hakk fi; wo⸗ 
rauf machſt du bei uns? 
šu ilak eindna; in . ges 
nommen — abgelenkt von 

durch malhi u. milthi 
bi .. . an; ⸗ſpruchslos bidün 
matälib, kann ` =fpuden ſ. 
=|peien. 


an⸗ſtacheln den Efel nahaz 


a; z. Büſen harras, wazz J; 
A ung tahris sjtalt machad: 


ma“ähid; malga: malāği 
⸗ſtand ädäb, lajäka; der - 


nerlangt, daß du den Hut 
abnimmſt min lawäzim il- 
ädäb innak tir fac burnéttäk; 
, Schwierigkeit, die ©. 
hat keinen |. mañnš mänit 
Hinderung “an,hada; ohne 
bi-suhüle mit Leichtig⸗ 
keit; Anſtände machen im- 
tana (an] =jtäudig adami: 
awädim; läjık, adv bi-ädäb, 
bil-insänijje, mu mā bilik, 
sitarren Sabar a 4 P. S., 

bahlak, hamlak | fott 
ſtatt =jtaunen imbahat in 
sed en Krankheit cada 17; 


Anſteckung 


Blume, Abzeichen Sakkal; 
d midi, bjitdi; „de Krank— 
heit marad bjicdi; Xung 
“adwa| anſtehen wohl libik 
d; es ſtünde dir mohl an 
ihn zu beſuchen bjilbak lak 
tzüro; „ laſſen f. zögern 
seen im Amt istahdam; 
beſchäftigen Larral. Diener 
. haddam; ſich Fals ob 
ſ. ſich ſtellen; -ſtellig 
Fätir, fitih, mähir. flink 
hirik; „feit Satära; ⸗ſtel⸗ 
lung istihdām | zjtieg taltaj 
ftieren barzak “inch fi, 
$ahar fi od. 4. bahlak. 
hamlak | puten »äbbäb: 
Böſes harrak la$-Sarr; git 
ter msäbbib: -in | sjtimmen 
bädä jiranni| shop dafta, 
dakmje!: -ät: fie Anlaß 
däht; Argernis ‘tarrla S 
"at: Stein ds es hafar 
(afra; geben säbbäb tatra, 
nehmen ahad “ala hatro; 
ohne | lejen kiri karg il- 
maije, dall sähib fi kräito; | 
⸗ſtoßen an dakar u, dakam 
1 bi, mit di Fuß ittas 
ar on Reden ~ twakkal, 
karat fil-kalänı; d mg 
wir, mhädid | =ttößig (eb, 
mub’ -ſtreichen dähän a; 
⸗ſtreicher dahhän]-ſtrenglen 
eee, ~ u 
ub a; Prozeß op jn 
rața oder kam 7 “aleh 
dawa. jid ~ atab halol 
šädd / hēlo ſich zſ. nehmen 
‚gtahad.ä$häd näfso; Aſung 
tatab, Sihd, VN iğhād. F 
himme]-ſtrich idhän] =fturm 


DE 
-t 


Antwort 


hugün: -ſtürmen gg häğäm 
F hag (di; “ala. 
an⸗taſten säb ! 7, ſ. fühlen; 
feine Ehre mäss ! Farafo 
teil hussa, hissa: husas; 
kism: aksäm; Beſchiedenes 
nasib, mir aßen was uns 
zuteil ward äkälnä nasib- 
na: bn au ilo hussa, 
tšīrak oder iftarak mac. 
Antichriſt el-masih ed-dag- 
Fal! antik kadim Auti⸗ 
pathie ſ. Abneigg Antimon 
zu Augenſchminke räsuht, 
kuhl F &hil ] Antipyrin 
antiberin | Antiquar 1) bei- 
ja kutub “utak, 2) antikgil 
MAntiquität amikla: -ät; 
.enhändler beijät antikät, 
antikgi Antirrhinum lisän 
il-casfür, tumm es-sämäke. 
Antlitz ſ. Geſicht. 


An⸗trag iktiräh; „ ſtellen 
iktarah “ala: -tragen im 
tarad u lo oder alen 
trauen ee em f. verheis 


raten -treffen ju sädaf, 
tsadaf mat, ihaka bil ⸗trei⸗ 
ben Tier sik u, nahar a | 
streten |. anfangen: im 
Turnen istaff; Reife ~ ib- 
tädä s-safra, -tricb Beweg— 
grund das, säbäb; aus frei— 
em „ “an tiber nafs 'hätin)| 
tun jm et. sauwa lo fpr. 
sauwälo‘; einem Mädchen 


Gewalt M sahham bint, 
hatak 7 ard il-bint. 
Antwort Sawäb: at; sen 


im Fäwab 4, radd u cala; 
im bringen radd lo ğa- 
wäb; e doch! ma-trudd! 


anvertrauen 


ze ihm darauf! 
caléh! 
an⸗ vertrauen jm et. amman 


4 P. cala S., pass it aman; 


a E 


Sawibo | 
D 


ödat 4 P. S.; jm fein Ge⸗ 
heimnis sälläm 4 sirro; | 


Geld hatt “ndo amäne; 
in Gottes Obhut — audat: 
jūdi‘ 4; anvertrautes Gut 
amanle: At; wadalla F 
udafa: àt, wadäjie. 


answacjen nämä u| -walt 


ſ. Rechts,, Groote, ` jn zu! 
nehmen wakkal 4 P. 
kal-lo | 
hauwal | 


In . 
fi kadijje | mett eu 
jacmal; jm Geld 

masarı “ala flän; 


Jung 


Befehl amr. Belehrung ir- | 


šad; Bank. 
eee e 


ihwaālļe: at; 


auf 100 £ ih. 


wäle “ala Nän bi-mit lira; 
~ geben anleiten <allam |, 


⸗wendbar käbil il-isticmäal; 
⸗wenden ista mal, istanfat; 
Geld saraf il-mäl; fih ~ 
laſſen auf nur Aor bus, 
duk “ala; Alung istianäl, 
aufeinander Paſſen tatbik 
⸗werben Fännäd, lämm 7 
⸗weſend hadir: in; ~ fu bei 
hadar a 4; warſt du bei 
der Hochzeit J? hadart il- 
urs; -weſenheit mahdar, 
hudür; in meiner . bi- 
hudüri, u-ana hädir|=widern 
karraf| -wünſchen |. wün⸗ 
ſchen-wurzelu SarraS. 

An⸗zahl adad, rüs; eine 
Vieh rüs bakar; »zahlien 
dafa“ dato, dafa“ “arabun; 


~ 


Alung dafta säläf, f. Haft⸗ 
geld | ⸗zapfen Faß fatah a 


Apparat “dde: 


appellieren 


il-barmil, fig in „ tharraš 

3 zeichen ſ. Zeichen; Vor⸗ 
bedeutung fal: -ät| zeige 
jtlän: -ät; f. Anklage; ⸗zei⸗ 
gen Säkä i Cala, melden 
habbar; Frohes . baßar; 
zeiger muhbir: -in| »ziehen 
va käsä i, läbbäs; ich will 
jte ihm „ biddi äläbbso 
ijjahum; fid) „ libis a, ſich 
Schuhe F itmaddas; 
Schraube M baram u; 
anſpannen Sädd 17, sahab 
a 7; fig ingadab, d bo 
hid il-akl, Saddäb, von 
Schönheit fattän]| = ziehungs⸗ 
kraft kuwwet iß-gädbiſſe 
⸗zug Kleidung libs, malbūs: 
-ät; bädlſe, F &iswle): at; 
takm: tküm | »zünden Licht 
dawa: bjidwi, Feuer Zara), 
sauwa nar F a$tal, Herd⸗ 
feuer F ögad, Zündholz 
kahat a, šabat a, Zigarre 
walla; zünder mawallis, 
mšatíil: in 

Apathie baläde. 

Apfel tuflah c; ⸗baum ša- 
Carat As tuffäh; -fine |. 
Orange. 

Apoſtel rasül: rusul; ⸗ge⸗ 
ſchichte amal er-rusul; 
apoſtoliſch rasüli Apotheke 
farmaßijjle, aßzahänle Sai- 
dalijjle]: At; sp farmaSänli: 
-ijje; ugazi [ağz®i]; [saida- 
li: -in]; srware Cakakır. 

icdad; Alle: 

-at Appel⸗lation istinäf 

isti'naf!:  =lationsgeridt 

mahkamet istinäf; -lieren 
an istänaf [a'] ila; an die 


we 


Appetit 


Güte js — iddahal ed. 1 


fi Nän| Appetit Sahwe uod. 
nafs lal-akl; manäfıs 
käblijje; haſt du ~? ilak 
nafs lal-akl oder ğāj a 
bälak täkul? lich Kali 
bišahhi | applaudieren u. 


pl), | 


| 


Applaus ſ. Beifall | Appo⸗ 


ſition natt | 
näššä_l-ķmīš. 
Aprikoſe mišmiš c; Arten: 
mišmiš māwi wäſſerig, 
klābi geringe Sorte,, lōzi 
(Kern ſüß wie Mandel- 
kern, mistakäwi beliebt 
vgl. Maſtir, amerkäni; an 
getrocknet ukūt; -ufladen 
kamardin April nisän, 
abrıl; 
Sickbet nisin. 
Aequator hatt 
Aequinoktien 
lel win-nhär. 
Araber ſeßhaft ibn tarab: 
uläd (arab; die Araber als 
Beduinen il-tarab, curbän, 
bidu, se: badawı; in bint 
tarab; Arabien biläd il- 
tarab; arabiſch “arabi; die 
arabiſche Sprache el-lura 
l-“arabijje; 
Arak arak. 
Arbeit Surl: 


appretieren 


il- 


musawät 


Iistatrab.f 


aSral; eine be- 


äer § kizber F 


il-isti wa) 


arabiſieren Idi) 


ſtimmte als Einheit Sarlle:, 


-ät od. Jarajil; amle; 
ſchaff dir ere Arbeit! sau— 
Wilak Sarle od. icmälllak 
tamle; en v iStäral; lang= 
jam n itbīlad fiš-šurl; raſch 
~ sarğal; zer Sarl 
mil: “ummäl; 
sähib eš-šurl; 


REE 
:geber 
znehmer s. 


ver⸗ 


Arg⸗liſt makr, hile: 


Ariſtokrat 


Arbeiter: -fam Sarril Sätir, 
migthid; ⸗ſamkeit igtihäd; 
⸗Slos där bälä Furl; Im. 
machen durch Hinderung) 
attal (an es- url; , w. 
tatal; ⸗sloſe Zeit wakt 
et-rattil; -sloſigkeit tattıl | 
sjtätte maSral: maSäril; 
stier ammäl: - 
Archäolog alin il-ätär il- 
kadime; ste Alm il-ätär il- 
kadime Architekt mehan- 
dis: In Archiv haznet 
ed-dafãtir. 

Areal masähja: -ät. 

arg radi, Ap arda; bagal, 
Särrir; ärgſter Feind tadúw 
azrık: „. Das Arge eš-Šarr, 
der Arge bibl.“ es Sarrir 
Arger zacal. kahr; aus- 
laſſen an jim tfastas fih; 
lich zaclän. hamkäan, ſ. 
grollend, aufgebracht; . fn 
über oul a, himik a! cala, 
irtad min; m. inkahar, 
durch Neckereien oder im 
piel Hahns un 2a rat 


Al Toppeno ~ kid 7., 
kahar , MA ziel e, in- 
kahar; uis tatra: tatarāt. 


Argileraucher Sirrib argile: 
ſ. Waſſerpfeife. 

hijal; 
zlog salim en-nijje, basit, 
kälbo abjad; a. sa- 
lämet en- nijje; -wohn Jann 
es-su?, reibe; ſchöpfen gg, 
⸗wöhnen dann essu' fi; 
⸗wöhniſch dannän es-su?. 

Arie lahn. F lihin: alhän. 
Ariſtokrat arif: Suratä. aš- 
räf; wähid min il-akäbır. 


Ariſtolochia 


Ariſtolochia Maurorum 
sewa, idwena. 

Arithmetik “lm il-hisab. 

Arkade kantara: kanätir. 

arm fakir: In, fukarä, An 
afkar; er, unbedeutender 
Mann satlük; elend mäs- 
kin: masäkin; tafrän;- du 
imer! ja maskim 
hazin! ja hadit ~ m. fikir 
a. Sar fakir, iftakar. 

Arm A drät, Fidrät: dron, 
adru‘, nach Zahlen 3—10 
udru“; mft id (von und 
Hand gebraucht); in ~ 
mit ihm mdangal mato; 
⸗band swära A iswire: asā- 
wir; golden, ſilbern sletle: 
-ät; -binde rabta, F tasbe; 
⸗bruch kusr Ad-drät; sbruſt 
kös naššāb: akwäs. fordu.| 

Armee f. Heer: -korps kolf 

Armel kumm, F mm: 
akmām; ⸗flügel ds Kleides 
dr Fellachinnen u. Bedu⸗ 
innen ridn: irdän. 

Armenier armani: arman. 

Armleuchter traijit šami‘ 
ärmlich, armſelig mäskin: 
masäkin; dalil: -in; hakir | 
Arm⸗ring gläſern irwes: at; 
dimlig: damälig; -ſpange 
f. band, -ring; -ſtummel 
katame. 

Armut fukr, sallaka| Arm: 
voll ubt, “abta, ~ (Getrei⸗ 
de) rumr, rimr: armär. 

Aroma tutr; -tijh adj ‘utri. 

Arreſt ſ. Gefängnis; -ant 
mahbüs: in; arretieren 
wakkaf, kabad u ala. 

Arſch ſ. Geſäß. 


ih- 
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Aſphodelns 


Arſeual Fabahäne] Arſenik 
zarnih, samm fär. ; 

Art Sikl, šakl: askal nō: 
anwät; Sins: ağnās; sinf: 
asnäf; das ift nicht meine 
- hädi muš “ädti Gewohn⸗ 
heit; einer P. zarrica, F 
SiSne; das ift le. Weſen) 
hadi zarricto ß Dir 
minwäl; jeder nach feiner 
Weiſe kull wähid (ala ha- 
wäh; fo n. fo geartet tabeo 
hek, hläko hek. 

Arterie ſ. Ader. 

.. artig z. B. qlasartig 
mšābih, mitl; il-ķazāzļ artig 
adj “akil, mväddäb; ~ m. 
tkil a. 

Artikel er el" et-tatrīif; 
Ware salta, ğins bidäta | 
ſchlecht artikulieren ladar a. 

Artiller-ie tob$ijje, a. mad- 
fa(ijje; -iſt tobi. 

Artiſchocke Cynara Scolymus 
ardiSöki, |harsüf |; C. syriaca 
burles il-hamir. 

Arzle)nei dawi: ädwije, 
ftibbj: -funde “lm eptibb; 
Arzt hakim: hukamā; ta- 
bib: atibbā’]; ärztlich tibbi. 

Afche säkän, ramäd; heiße ~ 
mälle, ramda| Aſchen- becher 
nıanfada: manähd; mıtakkle: 
at; -brot ſ. Brot; ⸗löffel 
zum Wegräumen dr . im 
Ofen mukhär| Aſchermitt⸗ 
woch arbeit er-ramäd, aſch⸗ 
gran säkäni, ramädi. 

Aſien bilad) asijja. 

Aſphalt 1. Erdpech Aſpho⸗ 
delus microcarpus hosalan, 
“ösalän, üd en-nädd nidd). 


Afiocie 
Aſſocie 1. Teilhaber aſſozi⸗ 
ieren Sich iStarak, tSärak; 
ziert muStarak. 

Aft gida: Fdüt A d: 
F furut: frü-; Aſte ab- 
ſchlagen BZ farrat | Aſteru 
lawanda| Aſthma dik en- 
näfäs, azma, “abka Aſtro⸗ 
log munäggim: zn; sie 
tangim | Aſtronom täläkli: 
-ijje; ⸗ie “lm il-fäläk 
ſtotzen Gabelung 
Aſyl mälgä: malagi. Surah 
Atem näfäs; außer H mak- 
tüt ennäfäs; außer . fu 
od. kommen däk / näfiso 
od. sidro, inkata“ näfäso. 


in einem cala näfäs Wa- 


had od. sahbe wähade | -be⸗ 


ſchwerden ſ. Aſthma -fos 
ſ. außer . zug sahbeı 
näfäs, letter |. en-näsme_ 


l-ahire. 
Athe-ismus 
zift käfir: kuffär: 
zanadik; mulhid. 
Ather Flüſſigteit air; 
raum hawa, Sauw 
bahlawän: -īt. 
Atlantiſcher Ozean ükijänus 
atlantiki ud. nur il-arlan- 
ki] Atlas geogr. Karten, 
Stoff atlas fs- 
atmen itnätfäs. 
N täniffus. 
Atmoſphäre hawa. 
Atom darra: -ät. 
Atriplex Halimus kaaf, 
ätſch! kasärt (du konuteſt ja 
-nicht, iron). 
Attacke hugüm, hēdļa;: 
Attentat [irtijāl | 


kufr, zandaka; 


zandik: 


Luft⸗ 
Athlet 


sahab näfäs, 


* 
gauw 


at 
Atteſt 
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atzen Vögel 


far 


Aſt⸗ 
uche: 


aufblähen 


Sihädje: -ät; ieren Sihid a. 
zakk u ätzen 
kauteriſieren kawa i mit 
Säure hallal bi-maijjit när, 
pass Vakkal; Atzmittel 7 
au! jabajje' [hawämid.f 
GG" kamän, laidan), Fuhra, 
luhri eig. der andere, 
1 0 luhrijjin, z. B. ich 
m (f) auch ana lupri lub- 
ra; wenn Kondft., u-lö, 
walau, wa-awinn. Alann, 
z. B. ich nehme ſie, wenn 
fie jung ift böhudha lam 
ha zrīre; |. mas, wer. 
Andienz mukäbale, muwä- 
Saha; um bitten talab 
il-mukäbale; . gewähren 
samah bil-mukäbale. 
Ane ſ. Wieſe. 
nuf (ala. a; dem Dach 
“ala_s-sarh; mir caleij 
oder aleji; jeden Kopf 
tala kull ras; — Ehre! 
(ala dinmmti, bi-Sarafı! auf 
woblan ! jalla (a dumpf'; 
iteh „.! kum! f kümi! pl 
kümu! aufs neue min au— 
wal w- igdid; aufs höchſte 
“ala ähir darage, “al-hälis. 
auf- und abgehen itmaswar, 
itmässä, mäsä räjih-gäi. 
auf⸗bauen Í. bauen bäumen 
ſich wikif “a igreh, tkantar 
⸗bauſchen intafah, Ge bā- 
lar begehren theijag | =be= 
wahren habba 5; Melonen 
Sauwan 5; -bewahrt im 
Magazin mahzün | -bieten 
alles Mögliche ma halla 
wästa illa_statmälha | bin- 
den hall, fäkk 7 | =blähen na- 


aufblaſen 


fah u 8; fid ~ nafah halo 
⸗blaſen nafah u 8| ⸗brauſen 


durch Chemikalien far u; 


Meer häf i, fig tar u; PN 
fawarān; ~ gg ihtádd ‘ała; 


~d fäjir, häjig, tājir, hitzig 


nizik| =bredjen Verſchloſ⸗ 
jenes halat a T; z in- 
fatah, inSakk; ſ. berſten 


bringen Mode Farra, ağra; | 


RR 
bruch kijäm, rawäh, rahil| 
bügeln kawa i 
hammal, Sabar u, agbar, 
älzäm. 

auf-derfien et. entblößen kä- 
Fäf i “an, durch Abneh— 


⸗bürden 


nien des Deckels käsäf 4, | 


fid) ~ tkäššáf; dung kašf | 


drängen S taal |taķķal] 
“ala, itsdbal fratakal] cala 


dringlich S vil: Pal; sa: 
In, mit Bitten | lagüg teit 
tukle (S tu?le), ralabe. 

Aufenthalt katde, baka’, 
ikame; als Ort mahall 


ikäme, Verzägerung aka 


erlegen hatt Saza ala, ag, 
bar 4 P. ala ©. serſtehſen 
käm a (mni-amwät); Alung 


kijäme | erweckſen akäm; | 


Alung ikame erziehen 
rabba 5, Vieh aufziehen 
rabrab, pass trabrab. 

auf⸗fahren zornig fac €, häg 
Tire kala 
rafle od. ala fard marra; 


fahrt tulü‘, sud Ebriftü)] | 


fallen jm. Sadab (S z) en- 
nadar (S 2), istarrab; das 
fällt auf hada biğđib en- 
nadar, el-wähad bistarrib 


aufgeben 


häda; A, auffällig rarib, 
Jädib en-nadar, mudhis, 
<agib od. hptwörtl. aëtbe ; 
im It istarrab | -fangen 
Ball tlakka, lakaf u, itlak- 
kaf, Wafer gamac a, habar 
u; il-maije; die Worte is 
sihi a la-kalämo, lakaf . 
kalamo| sfafllen fihim a, 
adrak; ich faſſe es anders 
auf bafham rër Sikl; er 
faßt ſchnell auf fihmo’ maf- 
tüh, hū titih; Näherei zämm 
i; leicht d ‘aklo tari; Alung 
idräk| finden laka a 8, läkaı 
filchen säd 2, istäd | -fadern 
Feuer lahlabat en-när, ki- 


brat eš-šalūbe | -fammen 
vm wala bjülac; lablab: 


Licht häbb z| -forder|n talab 
u min, nada; Alung talab i 
⸗freſſen iltaras, verſchlingen 
iltaham | -friſchen Säddäd | 
führ ſen Schauſpiel Sahhas 
5 riwäje, Kontödie mattal 
riwäje hazlijje; Bau bänä 
i 7; lih ~, betragen säläk 
u, tsarraf; dung e-s Baues 
ikimet bing), es Scaus 
ſpiels taShis; Betragen slük, 
tasarruf | füllen mällä 5, 
(abba 5, Eb zatam u| -füt- 
tern Vieh rabrab. 


| Aufgabe allg. Zur, wägib; 


Schul, mtäle ($ mtlle): 
matäjil; dars: durũs; es 
Briefes taslim il-maktüb | 
gang dr Sonne (pr od. 
talit (eS-Sanıs), Surük; er 
Treppe tlüt| »geben preis: 
geben tarak 7 u 7, halla 5, 
däššär 5, battal ar 


anfgeblafen 


7; nicht mehr tun harram, ` 
tauwab, inkatat (an; en 
Kranken J kant er-raga 
minno, jm e-e Arbeit 
attäh Sarle, amar 4 P. bi- 
Sur) |=geblafen mantüh, fig 
malän kibrijä, Säif hälo, 
Fa (js; „heit Fabha, kabra, 

Lofit nafs gebot Ehe. i 
län ez-zawüg fil-iknīse| «ge: 
bracht mıirtäd, tafrän, zar- 
män, zatlän, radbän; w. 
zirin a, inkahar | gedeckt 
Gefäß makzüf, beim Schla— 
fen mkaššaf | ⸗gedunſen 
mintfih, wärim geben Ge— 

ſtirn tlic a, aßrak; Knoten 
inhall, infäkk; Türe infatah; 
Knoſpe fatah; Geſchwülr 
infakat, infağar; Naht in- 
fatak, infarat; ⸗ gegangene 
nant fak 5 fare), Teig 
hamar u, zuviel „ bašbaš, 

nicht aufgegangen v. Teig 

ſ. ungeſäuert; Geld aufs 

gehen laſſen saraf u, bad- 
dar, hattar, ba'zak} mälo. 

aufgehoben % / ſ. -heben | 
geklärt P. mitnauwir, mit- 
fättih; „heit taftih, fatäha 
⸗geld f. Agio] -gelegt guter 
Laune mkeijif; ſchlecht ~ 
mafküs; ſn zu ilo rurbe 
la (a. fi) od. hätir fi] ⸗ge⸗ 
lockert Baumwolle mandüf, 
mnäffä$ |=geregt mitheijig; 
unruhig kalkän; w. ki- 
lik a| »gefehnitten Melone 
mašķūh | geweckt fitih, na- 
bih; „heit fatäha | -gewielt 
mkäbbäb | mit ⸗aufgewor⸗ 
fenen Lippen mSaftir, abu 


5 


aufhören 


Safatir, F abu Salätif]| ⸗ge⸗ 
zehrt minakal | gezogen 
Uhr mıdauwar | -graben ha- 
far u il-ard, bahaš a tala, 
š-šurš; ⸗gürten ſich hall! 
Sdädo, F itraSfal. 
auf⸗haben Hut, Brille läbis 
burneta, 25 Mund „ fatih 
tummo | -haden bahaš a 7; 
f. «graben -halten ra wak- 
kat 5, “auwak 9; ſich =, 
verweilen A bäi F baqa a, 
saraf u. katad u; wir Dn 
2 Std. bei ihm verweilt 
katädna “ndo säfaten. 
auf⸗hängen ct. allak 4 ©. 
“ala. pass 5; am Galgen 
Fanak u 7; fiħ FJanaß 
hälo; Wäſche našar u| 
shäuflen kauwam 5 rf; 
ung takwim | -heben kam 
1, Sal 1, rafat a: vermahren 
dabb u, babba; Schwierige 
keit ball ; il-maškal, fäkk 
emnahse; Geſetz abtal; 
Sitzung hall oder fadd u 
iß-Kälse; viel s von et. 
machen taddam | =heitern 
jn abha$, absat, farrah; 
fid) „ Wetter sihi, es het- 
tert fib auf ed-dinja mi- 
sihje; f. ſonnig w. | -hellen 
fid sihjar oder ashat ed- 
dinia| =heßjen op wäzz i. 
heijaß, harras “ala, F Fa- 


čar; =heßer mharriS, heim— 
licher F mwaššib): In; 


Aung wäzze, tahris, tau- 
$ib] shordjen ınassat, itsam- 
ma‘, arha däno| -hören zu 
arbeiten battal jistril, in- 
katat tan e$-Surl; beendigen 


⸗krempen Hoſen No kaSınar. 
Sü Sammar kmämo od. “an 
draco =fündlig)en Dienſt 
ahbar + bi-tark il-hidme. 

auf⸗laden hammal 5. 
5 Klage ra Buches rabta: 
At; ſ. Stenern -lauern jm 
rasad u, trabbas, trassad, 
F rabat, thannas, lo. -lauf 
v. Menſchen zahme, läzze, 
hadra, zärke legen hatı u 
“ala, Kataplasma labbah ı 
lehnen ſich gg kam u., (isi 


a; (ala; A ung Gsjän] slefen 
nn u T lockern arha; 
Baumwolle , -odern |. 


ern ⸗löſſen durch Waj- 
Ier dauwab; chem. va hal- 
lal 5; Geſellſchaft fasah a 


w | 
Sejjal 


7 rl; Haar näfäl u 8, arha, | 


pass irtaha; Knoten ball? 
7; med Pulver nakat sfüf; 
jih Zucker dab u; A ung 


Aufnahme kubül. 


aufjauchzen = aufpaſſen 
änhä 4, intähä min, zu hall, chem. inhiläl, Gefell- 
EE Ee ſchaft fash. 
aufjauchzen, jubeln zarrat, anjsmadjen j. öffnen; fid ~ 
zalrat. zu twaggah ila, fortgehen 
auf⸗klür en beijan, waddah, sahab od. hamal hälo, BZ 
sarrah. fässär; kläre mir zämm häle, thazmal; ſich 
die S. auf! beijin li. Lang" früh „ bakkar, bäddär, 
Alung allg. tanauwur, ſ. sara i! smerfen auf dar ! 
Erklärg; um „ bitten, ſich od. acta balo ala Sing 
aufklären laſſen istäfham! (ala, wit: bjüci; -merkſam 
⸗knacken käsär 7, faka$ u, däir bälo, mitnabbih, - 
falak u; F taķaš (v. Trocken⸗ machen auf S. nabbah ala; 
früchten -knöpfen fäkk 7 Gefahr naddar, watta; da⸗ 
ez-zirr | ⸗kuüpfen fakk il- rauf w. iStalak “ala; „feit 
“ukde kochen vu rala f, dajarän bäl, intibāh, wat: 
vn rili i stommen tili, jm „teit erweiſen rīta 4; 
a, nagah a, beijan; für ſeine richten auf, ~ en- 
er ae a EN TE ken intabah la, (ar inu- 
fragen harmaS| -krempeln, bāho | -muntern Fabar xu 


il-hätir d. zerſchlag. Gemüt 
aufrichten, hauwas 5, j. 
ermuntern; Yung tašğīí, 
tah wels. 

freundl. 
~ kubül hasan. ıa?hil, tar- 
hib: v. Geld kurdja 2 
photogr. ~ sūra fotorräfijje; 
nehmen kibil a, pass inka- 
bal, freundlich ~ istakbal 
bi-ikräm; in ft ~ Sirib a, 
näšš 1; Geld „ f. entleh⸗ 
nen; es mit jm häraß 4, 
thärag mat; mit Schaus 


fel u. wegtragen safa 4 
nötigen jm et. ğabar u 
od. alzam 4 P. cala ahd 


eš-ši od. in daß + Sap. 


auf⸗opfern ſich f. in rel kad- 


dam hälo “anno; fig ahram 
nafso min verzichten auf. 


auf⸗paſſen jid in acht neb- 


men dar 1 bälo “ala, afta 


Aufpaſſer 


bälo la od. “ala, intabah 
Ja, i aan . lauern; 
⸗paſſer mitrassid. rakıb ` 
⸗pflauzen Fahne nasgb u 
räje od. bundera «pien 
nakar u, nakad u| -platen 
infazar, tlazzar, inbatar, fa- 
kaa yng zue -at; f. 
Ausputz; -putzen zeijan; ſ. 
a. putzen. 7 
auf⸗quellen ſchwellen nafaši 
auf⸗raffen jid) Kama“ helo, 
kim (ala helo| ragen ir- 
tafat, naf 1 -ranken ſich ſ. 
ranken räumen “azzal 5, 
dabb / srecht! iflis! ğal- 
lis! ſteh ! okat hélak! 
~ adj Sälis. mistkim: ſich 
halten ictädal; „ ſitzen 
F gatad a héleh -reglen 
GREEN LE 
regt fit kilik a, theijag, ~i 
u. verwirren durch Angſt 
sarsab, pass tsarsab, tsar- | 
sat; ſ. ⸗geregt; d mheijig, | 
mharrik Wlung kalak, hi- 
jag, vom Kamel hajagän | 
reihen saf „ 7. Perlen 
ladam Sd * ereißen ka 
lat a, Geklebtes kabat u, 
kabb i ereizen heijag, har- 
raS, wazz I; Wung tahjig, 
wazz srichten sahhah, Fal- 
am "He alas 
J. tsahhah richtig mist- 
kim, sädik, muhlis; keit 
sudk A zudu' ſpr. s, hulüs 
en-nijje | rig eines Baues 
rasm ibnäje |erolfen latf 7 
“ruf nida; rufen nädal-ruhr 
törla: at; Asjän: rühren 
Volk heija$: -rührer, -ifd 


aufſchwingen 


(Asi: (usdt; mheijig: In. 

D H ~ RM = 
auf⸗ſagen die Freundſchaft 
kata“ es-suhbe, Gedicht 
alka ⸗-ſäſſig ſu jm mithät- 
tit cala] afat in dr Schule 
ina 3°); einer Zeitſchrift 
makäle | -fangen Erde Sirib 


a, pass inSarab; imtass; 
Löſchblatt nas 7. 
auf⸗ſchauen ralat a (inch 


⸗ſcheuchen kašš 1 {ditten 
saffa) 5 -ſchieben ahhar, 
ag gal. auwak, E taqqab 
5 ⸗ſchlag im Preis rale. 
mia: il-asär, am Mod 
kabbe, jaka ⸗ſchlagen 
ein Buch latah a, Augen 
ae a. Sell’ nasab n S, 
5E‚b ralla puer- 
teirerit. zauwad vermel- 
ren, erhöhen, v. Weizen zu 
rili oder sar arla_l-kameh , 
ſchließen |. öffnen -ſchlitzen 
kant . Salah a ſpalten. 
F bang a, haat stgunp ge 
beit kaddam bajäng-ſchual⸗ 
leu fakk 7, ball 7 il-ibzīm 
⸗ſchueiden kašš u, Bauch 
ſazar. Melone akah a, 
Beule part u 7, f. ſezieren, 
fir hašat, prahlend fasar 
⸗ſchneider Prahler matı, 
hassät, fassar in; „eigmatt, 
hast, fušīār | -ſchrauben takk 
í il-burri | -frei sarha 

⸗ſchreiben katab 7 7, kaijad 
Di =jhrift “unwän: At; 
(Jerus.) usum: asämi | =jAnb 
tabhir, tab gill⸗ſchürzen Kleid 
Sammar, Satal 7] -ſchütteln 
nafas : sjchwellen j. an- 
ſchwellen -ſchwingen ſich 


Aufſehen 


irtafa‘, Vogel hallak; Auf- 
ſchwung fg nahda, nafäh. 
Auf⸗ſehen istirräb; erregen 
sabbab istirräb; =feher wak- 
kif: in; (arif: (urafä; munã- 
đir: An] auf (= wach) In 
kam u, met durch p/pr 
fajik, käjim min en-nöm, 
katd; auf ( offen) fein 
maftüh | -ſetzen va hatt 
Data, Hutba 
⸗ſicht miunädara | =figen im 

ett kacad u, auf Pferd, 


Wagen rikib a A. od. cala 


u. (Wagen) fi; ~ 
rakkab. 
auf⸗ſpannen Segel našar u, 
Schirm fatah]⸗ſparen waf- 
far | =fpeihern hazan 17 
:fperren Mund Salak 1 u; 
Augen bahlak, hamlak | 
sprengen halat a, tabbaš | 
-fprießen f. jprießen: -fprin= 
gen fid) {palten F inbatat; 
ınSakk, infagar, tfazzar; 
unter Knall le hüpfen 
natt u; vom Sitz fazz i; 
Melonen durch Fall tar- 
bah; Hände, Lippen kat, 
Lab, tsattah | ⸗ſprudeln für 


laſſen 


u ⸗ſpüren tlaslas, thannas, | 
Cal-atar. | 


tibit il-atar, lihik, 


auf⸗ſtacheln wazz 1 7, na- 


bas a, A ung Wazz Bong | 
-ät; "Bän: 


törla, taurļa (Ss): 
diſch “äsi, täjir, taurawi | 
⸗ſtapeln hazan i, an 
kauwam | ⸗ftauen af 

hagaz f il-maije, sadd ma 
ra_l-maije | »ftechen Blaſe 
faka i 7, batt ul ⸗ſtecken 
Blume auf Hut od. Jacke 
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ss 


auftragen 


Sakkal, unterlaſſen daššar Í 
sftehen käm u, F a. oäm 
cala héleh; in unfreundl. 
Ton F hauwal; auf! wir 
wollen gehen küm ta-nrüh; 
ſteh ſchnell auf! fizz hélak! 
gg käm (ala, käwanı 4; 
früh ~ baddar, bakkar, sara 
i badri | -fteigen tilit a, sa- 
“ad a, Satbat i, aufs Pferd 
rikib a; ~ sn tulüt, sutüd; 
hot! ⸗ſtellſen va aukaf, 
wakkaf 5, Turner saff u, 
rf istaff; A ung er Red- 
nung käime |=ftieg ‘akable, 
tala, F sanadſe): -ät | =ftös 
bern batbaS|=ftören |. ſtö⸗ 
ren | ⸗ftoßen vom Magen 
iddaSa [tad..], EN da$we, 
f. ſtoßen an u. auf] -ſtreich 
mazäd| »ftreichen dahan a | 
⸗ſtreifen, ⸗ſtülpen Armel 
Sammar (an ed-drät, tšam- 
mar, rafa kmämo, Kleid 
Fatal /töbo| »ftüßen fid) auf 
Ellbog. im Liegen kauwa“, 
darab u kū‘, |. ſtützen. 
auf⸗ſuchen P. räh jisüf; ©. 
fattas i ukan 
auf⸗tauchen nabaz 1 min 
taht il-maije | -tauen dab 
u| =tifhen kaddam | -trag 
wasijje: wasaja; amr: awä- 
mir; tusäj; im js bi-sm 
iflan, “an lisän (än: en. 
beforgen kada_l-anır; ⸗tra⸗ 
gen jm et. wassa, amar u 
4 P. cala . oder Eu 
ich trug ihm auf, das 
Zimmer zu kehren amarto 
jkannis il-öda; jn bemühen 
mit kallaf 4 P. bi S. od. 


nuftreiben - 3 


Satz; ich trug ihm auf zu 
kanfen oder N. N. zu be— 
juden kalläfto inno) jištri 
oder k .. bi-zjaret Aan): 
Speiſe „ kaddam 5 -treiz 
hen ſuchen - finden līka 

trennen farat u, farak u T, 
fattak | treten ağa: bjiği; 
dahar a| =trorfuen va naš- 
Saf, Saflaf, jabbas. 
anf⸗wachen fak :., sihi a, 
kim u min en-nöm, wit: 
bom but 1. B- hoti; ~ 

in du Margen eintreten 

sabbah, asbah | -wuchſen 
kibir a, bei ribi Gnd | 
walllen_ lär u: Alung von 
heißer Flüſſi Alain, 
ſonſt fawarān, löra, Meer 
hajagän | wand kilfe: ma- 
kiltt, aufgewendetes Geld 
masrüf: masärif, täglicher 
barg. natakla: at wär: 
men sahhan, dätfà kamän 
marra | warten im, Des 
dienen kaddam tatām la, 
hadam 14 |=wärter ſ. Tic- 
ner ⸗wärts la-fößkſ(⸗-waſchen 
Satal u 7 | werden va faijak 
D, kaijam 5 -weichen fäš- 
faš va/en | meijen adhar 

menden Geld saraf u. Fleiß 
sauwa maghüdo, utb a 
“la P., mila mā talch! 
⸗werfen Damm Gmil a trä- 
bijje od. Sisr, sädd 7 widen 
laff 7 zwiegeln heijag: 
wiegier mheijig | -wirbeln 
Staub (atfar][⸗wiſchen ma- 
sah a KOEUNE 
kašš u 7| ⸗wühlen nabaš x, 
kalab et-träb, fatfal. 


SES Augenblick 


auf⸗ zählen |. zählen!-zänmen 
lagam 7, laß gam] zehren 
akal kullo, Vermögen ahfa 
(nal! ⸗zeich nen ſkizzieren 
een eintragen kai- 
jad 5. dauwan 5; A nung 
takjid, ftadwin] | zeigen 
1 85 4 E D., beijan 3 
P. J S. ziehen in die 
Hühe rafac a; Waſſer f. 
heraufziehen; Saiten Sadd 
7, karab il-kamänge; fig ge: 
linde Suiten ağa bil- 
imlih; Uhr dauwar; Kind 
rabba Schleife akk es- 
surge; Strumpf karr u: 
Tiere halten kana 7 8; jn 
a zum Beſten bn tmas- 
har. itdahhak! “ala, ſ. a. 
hänſeln ! zug ers Dramas 
fasl riwai mn Oeben 
mangalik k, a. manganik; 
in der Weberei satwe; 
phantaſtiſcher fantasiſſe 
⸗ zwingen asbar, rasab. 
Augapfel mutzlet iben 
Auge en: nën fpr. 
einen, a. jan, zwei u 
“Enten; ein auf etwas 
hn, werfen no “ala iS; 
große -u machen bahlak, 
$ahar a; mit du -n win— 
ken, f. äugeln; ich hab's 
mit eigenen -n geſehen 
Sufto Söf ni| äugeln ra- 
maz ia, „ mitea. trämaz 
bp wijjäh; sn Winken 
mit den Augen ramze, 
mramaze. 
Augen-arzt hakim 
blick lahd a: -ät; 


lamhet basar, 


(inen 
i al 
fi ramšiı (En 


3 


augenblicklich 


(Wimpernzucken), im erſten 
eee ee 
tatlica od. lahda); in dem 
als bäss, hälama, als 
ich mich eben umwandte, 
verſchwand er bäss dirt 
wißhi ihtafa; lich hälan | 
bran(n)e hägib: hawäßib| 
⸗butter kada, S?adalsentzüine 
dung ramad, [iltihäb il-Cen]; 
er hat entzündete Augen 
hū ramdän (mft v. Feigen) 
glas ſ. Brille | hätte 
ber il-“en | -franf ramıdän | 
«franfheit ägyptiſche harära 
ſ. Tradom| -lidt basar] 
lid Eifn: Sufün | -maf kijäs 
il- en mert richten auf 
där  bälo ʻala |=fdjein Sof 
il-en; das in „ nehmen 


~ 


el-muc(ajane-ſcheinlich ed- 
dahir (S z) | ⸗ſchminke |. 
Antimon] -tropfen katra | 


⸗trübung "bai | =weide 
furğe | -wimper ramSe: ru- 
müs| :winf ramze| =zenge 
Sähid “ajän oder hat: 
Suhüd | -zeugenſchaft muí- 
jane] Anglein «(u)wene, p? 
(u)wenät = Brille. 

Anguſt Monat äb. 

Auktion 
Auktionator dälläl: in. 
ans (Herkunft) min; 

dem Zimmer min il-öda; 
(Grund) bi-säbäb, min, 
Cala San; Liebe be säbäb 
il-mahabbe; „Liebe zu dir 
min mahabbti ilak od. 

minni bahibbak (weil ich 
dich liebe); aus ſein intaha, 
balas; „ ſu mit hilik. 


f. Verfteigerung || 


EN 
| 


A ae 


| 


ausbreiten 


aus⸗arten Spiel fäsäd a, 
Pflanze tattal; f. entarten 
atmen ſ. atmen. 
aus⸗bauchen bacaß a, balat 
a| -bedingen Xarrat “ala; 
ich bedinge mir aus, daß 
du ſein Haus nie betrittſt 
baSarrit “(alek innak mā 
“umrak tudhul bäto | =bef: 
ferju sallah 5, (ammar 5; 
Alung taslih | =beute Er- 
trag mahsül; ⸗beuten Acker 
istatmar, istarall, Mine is- 
tahrag, ig mass damm flän| 
⸗bild en harrag 5 rf, had- 
dab 5; Ajung tahrig, tah- 
dib | -blafen tafa / 7, atfa | 
bleiben räb z “an, lange ~ 


tauwal | -bli¢ Geſehenes 
mandar: manädir; Sehen 
Söfe; Blick rarlita; blicken 


tall u | =binten näzäf damm; 
laſſen F taijah dammo| 
bohren hazak u | -branten 
hallas min brechen va 
natak 1, f. ſich erbrechen; 
Krieg bada od. ağa l-harb; 
Feuer häbbät en-nār; in 
e. Gelächter _ karkar, fah- 
lak, rimi a mnid-duhk, |. 
lachen; in Tränen ~ särat 
dmüo tsil] -breiten Stoff, 
Getreide farad u i; Teppich 
faraš u; Faltiges basat u; 
Flügel farraš, Feigen sa- 
tah a 7; Teig zum šrāk- 
Brot rakk u, Be lansahl 
Neuigkeiten verbreiten Xei- 
ja; Geheimnis faša í, af- 
ša; zum Zeigen ‘arad 
cala; fih ausbreiten Krank⸗ 
heit, Nachricht intašar, Sac 


Ausbreitung — 3 
i; ⸗breitung intisar; VN 
Ausbreiten von Nachricht 


iSaca, tašjīit; ansgebreitet 
(ausea. gezog.) w. inmädd, 
imtädd | -brud infigär, ha- 
jaän | «brüten fakkas (fpr. 
bügeln ſ. bügeln | -bund 
unmüdag]| =bürjten farsa 7, 
masah bil-fursäi. 
Aus⸗dauer Saläde, mudäwa- 
me, tabät § s), Geduld 
sabr;edanern Sälad, dawam, 
sabar u| dehnbar bimrat, 
bjinimrat, bjimtädd: „keit 
kablijjet il-imtidäd; dehnen 
mädd i, gäbädıSd 7, ma- 
rat a; ſich imtädd; Alung 
imtidad | -denken tsauwar, 
ihtara‘ | -dorren % jibis a, 


Sin nisita F gargal |) 


⸗dörren va jäbbäs, Fätfäl, 
nässäf | -drefen |. dreſchen 
⸗druck Wort istläh: -ät; 


ei dieſer iſt 


mir aufgefallen 
“ala hal-ısuläh »drücken 
preſſen casar u, tassar; fig 
“abbar “an fikro: -drücklich 
mhassas | =drudswoll Rede 
balir, Gemälde mw>attir; 1. 
eindrucksvoll -drucksweiſe 
keifijjet et-tachir -druſch 
dräs il-hubüb | =diinftjen vz 
durch Haut arak u, Krug 
raSah d; Alung rašh. tar- 
i (Schweiß) J- a. 
Verdunſtung. 
auseinander Can bad! „brin: 
gen tun farrak 5 fließen 
Waſſer im Löſchblatt faša 
i| gehen iftarak, rähu “an 
bad, Roſenkranz infarat; 


iStalakt ļ 


Ausgabe 


ſ. ſich ſpalten, treunen, zu 
Waſſer w.] „nehmen Uhr, 
Maſchine fakfak | rücken 
bahaz 7 “an bad ſetzen 
fich mit thälas, ittafak mas; 
wir hu uns ausca. geſetzt 
thälasna; „fegung msälaha, 
mradm. 

auser⸗koren muhtär, munta- 
hab; ⸗leſen,-ſehen va ihtär. 
angefahren rikib a Al-karrö- 
sa; «fahrt rukbe fil-k. od. 
otombil| -fall Haare suküt, 
täkk, kätt; Ernte nitäg; 
feindlich haßme, hugüm: 
fallen Haar kän 7: 
aut. ahea miih. feind. 
hagam: unterbleiben sa- 
kat u; ~ laffen (Unterricht) 
sakkat!sfajern nässäl |-fer- 
tigen hallas, kämmäl | aftie- 
gen latag, far mn Jil-GSSı 
fliehen sal , F a tah 7 
flucht ſ. rede -fing Pick— 
Rick Fafliſa: at; Spaster- 


gang Zomm hawaj -Auf 
Mündung masabb: -ät 
⸗forſchen arral | -fragen 


istalham F sall -franfen 
nässäl va, mässäl 2% | -fuhr 
IN taşdīr, Güter es-sädirät: 
zoll rasm tali s-şādirāt 
führen Waren saddar 5. 
Befehl agra | -führlid De: 
tailliert mtauwal, mfassal; 
~ erzählen haka bit-tafsil 
od. haka_l-kussa mtauwal! 
führung e-s Befehls ičr 
sten mällä 5. mälä a. 
Aus⸗gabe masrül: masärif; 
kilfle, nafakja}: at: maklüf: 
makälif; tägl. harg; Poft. 


3* 


Ansgang 


tauzi‘ | gang Ort mahrag, 
abſtrakt hurūğ, tulüt; einen 
ſchlimmen nehmen in- 
takas [geben Geld saraf u 
t; ~ für m tkälläf caléh; 
Poſt ~ farrak il-bösta | ⸗ge⸗ 
bildet wiſſenſchaftlich mit- 
barrig, mit“allim| =gebreitet 
Teppich mafrüs, Köruer 
mafrüd, z. Trocknen man— 
Für | -gedient Schuhe, Klei- 
der mahri, Geräte talfän, 
P. mitkätid | =gehen ins 
Freie gli a la-barra, F 
saralı a; Feuer ahhar 
Licht intafa; 
il-tazm, kallat ilmruwwe 
e. Ende nehmen in- 
taha; wie 
Of bjinthill-amr? die Ge⸗ 
duld iſt mir ausgegangen 
battált akdar usbur; Atem 
~ inķațşat; Geld halas x; 
A 
⸗gehöhlt maktür, 
mkattar, v. Qufa nıkauwar, 
vertieft mğauwaf | :gelniten 
(Wort uſw.) matrük, mah- 
düf: „fidel“ mheijis; Sah- 
lan; übermütig baträn; 
heit batar, Fidelität hasa! 
genommen f. außer age 
ſczloſſeu! abadan! mus 


(ſtärker) 


Be 


Kräfte par u 


wird das ? 


mumkin!muhäl! mustahil! ; 


das iſt nicht ~ 
in, ift wohl möglich bigüz, 


es kun 


mā bihla_l-amr | =gefogen . 


Land mamsäs | 
mamdüd; P. Tier mit- 
sattih, mitmäddid, mbat- 
tah | ansgewarhfener Mann 
ziläme bälir | =gewandert 


~ 
— 
— 


⸗geſtreckt 


Aushöhlung 


muhägir gezeichnet (al a. 
cal ilal oder anwal al), 
rasmi, bringi, brimo, ſ. por⸗ 
trefflich =giebig währ | 
gießlen käbb "at, F da- 
laq u, ſ. -leeren; Aſung ds 
hl. Geiſtes hulül | gleich 
Vergleich taswije; Verſöh— 
mung msälaha: msälahät: 
herbeiführen zwiſchen 
waffak ben; gleichen sawa 
6 ben, maslah; en Streit 
~ aslah, sauwa sulha; Rech⸗ 
nung säddäd | gleiten zah- 
hat, tzahlak, machen zah- 
jak << grablen hafar iu can, 
atla‘ min il- ard, en Toten 
näbäš / (al- mijjit; A ung (em) 
nur pl hafrijät | -grafen 
cassab] ⸗guß in Gießerei 
mäsbäk; in Küche ballata. 
aus⸗hatken mit dem Schnabel 
nakar u bil-munkär hallen 
rann [ -haften ertragen 
däjan, sammad, häddä; in 
e-r S. däwam, wāīđab' “la 


Sei | ⸗händigſen jm et. säl- 
lim 4 S. fdo f. h-ido), F 


sälläm täslim il-jädd; A ung 
täslim il-id | hängen Ware 


allak, -breiten basat s, u; 
zhängefhilè armja: At 


sharren sabar u, samad u, 
wädab “ala| -hanten ſein 
Leben sälläm rüho | =hebleu 


Truppen lämm  asäkir. 
Sännäd; Alung tagnid | 
helfen f. helfen; -hilfe |. 
Hilfe -höhllen nakar u, 


Fauwaf, mehrfach nakwar, 
Rufa kauwar; Aung tağ- 
wif: -ät, nakr. tak wir, von 


2 


aushülſen 
Schalenſteinen, groß mußr, 


D 


klein nur -hülſen kaSSar |- 


⸗hungern va Sauwat; ans⸗ 
gehungert Tu vas, (ſtärker) 
bauwar. basis.] 
aussjüten (aab, kalat ilJ 
ansslehren ie kehren Anm 
ſich in et. ont + S. bid- 
dakra ud. biS-Sibr , h 
4 S. „kleiden va allah, 
Aaa arra jich = Salah a 
tjäbo, tšallah, tarra, tzal- 
lat ⸗klopfen naffad, täkk u 
7| -tommen bibl. befannt 
wasa litten e silik y 
mat batd; mau faun qut 
mit ihm hi sihil ibmu— 
male; „ Ilnterhalt ma- 
(ic; „ bu maišto “indo, 
bjitla® hubzo min, tindo 
lawäzmo od. rizko | =fünım: 
lich kan. bikaddi. mkaddi 
⸗körnen farak u il-habb | 
kamen farəd u. basat n. 
arad y tala -tragen ſchaben 
kabat a -kriechen tilit u 
min il-böda, ſ. ausſchlüp⸗ 
fen -kundſchaften tSässäs 

kunft habar: ahbär; jm ~ 
geben über habbar + (an; 
smittet ! wästar habar; 
2 Wotbebelf dubbär. ähir 
Dies ter, 

aussinchen jn qihik F dihis, 
a. thäzzä, itmähzä, ala 

laden Lajt F taijah il- 
himl. Schiff farrar| ⸗lage 
au Geld f. -gabe; von 
Waren bast il-badäjie land 
-rurbe, il- biläd il- -agnabijje; 
bei. Europa F (Ramallah, 
Bötsala) bläd Suwwa; -län⸗ 


~ 


~ 


k bahan j 


7 


unsmergeln 


der, ⸗lündiſch aßnabi: agä- 
nib; rarib: rurabä | doten 
tarak teg , dassar, 
halla: Butter seijah ez- 
zibde; Kleid wassat, far- 
had, bahbah; Tun Groll 
fašš rullo (a. {m Mütchen 
tiiblen); =lajfung tark, hag; 
idhär er-rāj (Anſichtskund— 
gebung) -laufen ſ. fließen; 
⸗länfer mirsäl, mubädir, 
sad; fin -leben ſich tmat— 
tat bi-läddät il-hajä degen 
lahwas, lakmas leer en 
Irene ladda. dar ea, 
einmal „ kälät 7; Wang 
tafrir, ilrärı degen Sarah, 
erklären kässar, waddah, 
f. kommentieren: Waren 
Grad /. fara$ u leger 
Särih: in: -legnug Sarh | 
leiden traijah min il-(adäb 
-mīt leihen Geld Jan. 
deijan lernen hatum 7 il- 
madrase | stefe Beſtes nuh- 
be. bire: Anserleſenes 
nınakka_tinkäj, ahsan isi; 
zlefen Buch hallas kräjet 
il-ktäb, wählen nakka 5 rfl 
liefern Im et. säilläm lo 
šei 5; Aung taslim -löſchen 


Lidt tala 7; f. ichen 
{ofen iktara‘ -löſen Pfand 
kikk / er-rahn lüften 


hauwa 5. 

aus⸗machen vereinbaren fü 
sal 4; tfäsal, Gärt maco 
(ala; wieviel Piaſter macht 
es (die Summe) aus? 
akam kirs a. ohne bjub— 
lur' ig-Simle? -malen Jit 
tsauwar fi ‘akloj smergeln 


ausmerzen 


aot smerzen ğarrad min 
fig tarad 7| -meſſen ſ. 
| ⸗muſtern Soldaten 
“jan il-Caskar. 
Aus⸗nahme šad; meiſt pl 
Sawädd ( zz); istitnä A s); 
⸗uahmslos bidün istitnä; 
nehmen verſchonen tafa i 
“an, istatna; den wollen 
wir hada mnistatnīh; 
snehmend (ſchön) (Säläbi 
fök il-“äde, lil-räje - nutzen 
Gelegenheit istarnam il- 
fursa, istanfat. 
aus⸗packen ein Paket fatah 
fakk) u-farrar il-baket į 
⸗peitſchen karbag| ⸗pfänden 
häfäz i 7 “ala amläko | 
pichen zäffät | plaudern 
bäh 1, äfsä, Seijat| »plüns 
dern nähäb a 8 ⸗-poſannen 
naSar u ⸗-preſſen tasar u 7 
probieren j. probieren| -puji 
subab ‚frz -pumpen sahab 
bzw. farrar bit-tromba] -pug 
1. Beſatz;⸗putzen |. reinigen, 
ihmüden, ſchelten. 
aus⸗quartieren va nakkal. 
aussradieren maha a sto ben 
nähäb a 8, säläb 1 7, zu). 
raffen kahwa$ pass takah- ` 
was] räuchern dahhan, a 
babbar 5 raufen Haar 
nätäf 7, nättäf, 
taf u | räumen azzal | 
srerhnen ſ. rechnen] -rede 
higge: higag; Lift, hile: 
hijal, F keine -rede oder. 
asbiddesullar ee; reden | 
aufhören zu reden battal 
iühkiggjnr ei. — rajar lo 
Dro, saraf 4 (an kasdo; 


~ 


| 
| 
| 


— — 


Ahren ka- 


| 


ausjaugen 


jid , Ausflüchte gebrau⸗ 
chen (haal, thağğağ | -reiz 
chen ſ. genügen | -reifen 
istawa (bit-tamam), tnah- 
nah || -reife safar| reißen 
kalat a 5, hala‘; j. raufen, 
fliehen; -reißer harib | rens 
fen jih dn Arm halat a, 
fikk 1, fäkä$ zdra co] ⸗ren⸗ 
ten ſ.⸗roden]-richten sau- 
wa, (imil a, tämmäm | 
ringen f. -winden | -roden 
kalat a 5, Ì- rooe | u 
kata a 7, aß aan 
ſada 6| -ruj sarha, scha, 
„„ bekrüblichen 
überraſchung wal! uff! (a. 
ds Abſcheus); «rufen nada, 
sah i, F zacaq a; spuer 


nıunädli, dalla): an, z. 
Gebet mwäddin A dd: 
In] ruhen fid) istaräh, is- 


treijah, itreijah, ahad rähto, 
irtäh | ⸗rupfen nätäf j, nät- 
täf, matat a| srüſtſen Fah- 
haz, bereiten haddar 5, 
heija 5; Alung “dde; PN 
taßhiz (Ausſtatten), tahdir, 
tahji?a ⸗rutſchen 1. ⸗gleiten. 
Aus⸗ſaat bidär ⸗ſäen ſ. ſäen, 


⸗ſage köl, F a. hurräf 3. 
B. ihrer gemäß gala 
hurräfhim); vor Gericht 


ifade | -fagen j. ſagen⸗ sinn 
baras; girdäm Fucam) 
heute meiſt für Syphilis; 

bekommen säbo_l-baras, 
tzardam; ⸗ſätzig, ein ~er 
abras f bars: burs; meiſt 


mäskin: masakin; mgar- 
dam: -in; ſätzigenhaus 


dar il-mäsäkin | ⸗ſaugſen 


Ausſangung 


mass u, fig balas 
dung bals. 
aus⸗ſchalten tarak u i, elektr. 


al 
12 


sakkar[⸗ſchauen nach ittal- | 


lac Tor... “ala | =fcheidjen 
raSah a, afraz; Alung des 
Körpers raSh; ilräz: at 
⸗ſchicken batar e 
wadda 5, F gazza 5 ⸗ſchif 
fen 19 5 ⸗ſchirren hal 
il-Gdde| -ſchlafen Sibit « 
nöm| -fflag med tanfise: 
tanäfıs; näbze, groß tulu‘; 
fig ſil-kaul iL asl); 5 geben 
in Sazam fil-amr; 
Pferd rafas u, Eſel labat v, 
mit du Hinterbeinen F šā- 
qal, “anfas; Baum atlak, 
f. knoſpen; „ zurückweiſen 
rafad u, aba] ⸗ſchlecken |]. 
lecken] -ſchließſen jn ha- 
Gaz i 4 min, kirchlich ha- 
ram i 4 P. 7, ſ. ausge- 
ſchloſſen; -ſchließlich nur 
fakat, nicht (e)inbegriffen 
rer mahsüb, a. mis dähil' 
Nl-ihsäb; Wang mans, radd 
⸗ſchluß kirchl. hirmän; mit 
uon mä cada ]-ſchlüpfen 
aus dm Ei fakas u, fakkas, 
tilit a; FN tafkis; aus dr 
Puppe farfar | =jchlürfen 
Sara“ a, tFarra“⸗ſchmelzen 
ſ. Schmelzen | -ſchmückſen 


3 


l 
1 


ſchlagen 


zeiſan, zauwak, d. zōzaķ; 
Alung tazjin: at, tazājin; | 
zine | ⸗ſchnaufen tnäffäs, 


ahad näfäs [schneiden kass 
u T| =fchöpfen raraf u 7, 


šaraf u 7, kahaf a T außer 


ſchreiben Wort, Zeile kam— 
mal il-kilme, es-satr: in 


außer 


dr Ztg naar u lig-Faride, 
N nr -at | 
⸗ſchreien nada, sah i, Gaar 
n F zatag a; sich bahh 
i hisso min es-sjäh, Sahhat 
min es-sjah | =frhreitlen hata 
u F tabag a, fie alrar bi- 
Alung Erzeß taaddi n-ni- 
däm, Streit röSe| -idm 
Vertretung lußna, Ware 
EE Adr, kasdän.e‘, tāli, 
Gkäbe, bdäfa nafäje, von 
Orangen brära (nicht ex- 
portfähig) | -ſchütteln nafad 
u, naflad 5 ſchütten käbb 
i u 7, F dälä a, ars 
ſein Herz ~ farrar kalbo | 
ſchwatzen ſ. -plandern | 
ſchweifſen afrat bil-malad- 
dat, cas bil-batäle; d P. 
mufrit, des Leben (e 
batäle; ſ. ſittenlos: Alung 
ifräf] ⸗ſchwenken Sataf u, 
hadd u, bahh ¿| ⸗ſchwitzen 
rašah a. 

ans⸗ſehen mit dem Subſt. 
„söfe Ausſehen“ zu über— 
ſetzen: es ſieht weiß aus 
Söfto bēda; du ſiehſt krank 
aus Söftak “aijän (ergänze 


soht vor aijan — eines 
Kranken); die Sache ſieht 


ſchlimm aus eš-šei muhtir; 


~ sn Söfe | -fenden bafat 
Ke 7, wadda 3, arsal. 
außen barra, von . min 
barra; gelegen mitrif | 
⸗ſeite il-wigh il-barrāni | 
zwelt il-barräni. 
ausgenommen mā 
Cada, lla, rer, siwa, = 


einem mā cada wähid; -~ 


außerdem 


wenn, daß min rer mä, 
illa in; es gibt kein auderes 


— — 


Mittel, daß wir ihn ent- | 


laſſen mafı$ rer 
inna_nbattlo 
Atem maktüt 
od. näfäso maktüt; 
ein ma 
jid fein oder geraten (vor 
Freude) tar aklo, (vor 
Zorn) ingann, 
er ift | fih oi dino (Fe 
Relig. iſt . außer⸗ 
dem ada “an dalik, S z`, 
u-fök häda | das Außere 
il- -hāriğ, ed-dähir; äußerer 
barrāni. 

außer⸗ehelich ſ. 
⸗ gewöhnlich rarib, mus 
hasb il-(äde, fök 
bizjade F biz-zöd | 
barra; barrät, barrit, 


tarika illa 


unehelich 


min il-bäläd u-barra. 
ünßerlich barräni, hong: 


min es ur); 
en-näfäs ! 
keiner 
kadarrero, ma] 


Dit dino; 


ıl-täde, | 
Halb i 
~ OC] 
Stadt barrit il-imdine, F 


„feit Si barrani_| äußern 
jagen kal u, Freunde ~ 


beijan, adhar, waddah, ſich 


unzufrieden „ über baram 


„ la| außerordentlich ſ. 
gewöhnlich; et. es B Si, 


wāhi. 
äußer⸗ſt, aufs -fte ähir da- 
rage; es ijt mit ihm aufs 


gekommen hü wäkif “ala 
Sara; ⸗ſtes Extrem räje; 
zum -ften lil-raje; 
köl, bajän il-fikr. 

ans⸗ſetzen Arbeit wakkaf 5 


zung 


eš-šurl, ~ au, tadeln inta- 


kad 4 oder cala, 
näkkät (ala; es ift nichts 


ictarad, 


ausſpülen 


an ſir Arbeit auszuſetzen 
mafis “ala Surlo haki; ich 
finde etwas daran auszu— 
ſetzen Gndi ittiräd taleh; 
et. dr Sonne . Carrad taš- 
Säms, hatıha üš-šäms, Sänı- 
mäs; e. Boot no. emes 

Schiff naß 
jah; ſich „ara, ara 
halo; ſich der Gefahr . 
hätar bi-natso | ⸗ſicht man- 
dar: manadiv e 
tall u “ala | »fühnlen jn mit 
aslah, waftak! 4 ben; fid) 
mit ea. ısälah, träda, 
istalah; Alung msälahla: 
Ar =jondern farrak (an, 
“arrab 5 ſpann en mädd 
2 ğäbäd € (E re al 
E e Wes nasab 
u, fig istaräh; Hung fie 
räha | =jpeien bazak u 7 cala, 
täff 17 =fpotten }. [potten] 
{pradje hr, nutk, Das 
⸗ſprechen erralaffud F tif- 
hd; ⸗ſprechen lafad u, na- 
tak u; mangelhaft e-n Laut 
karat u; uuverſtändlich 
tamtam; jm feinen Glid- 
wunſch „ hännä; jm fein 
Beileid (azza, ahad bil- 
hätir; ich ſpreche dir min 
Dank aus bakaddim lak 
Sukri, askur fadlak u-gami- 
lak | =jprigen Wunde, Ohr 
hakan u, aus dem Mund 
bahh | ⸗-ſpruch köl: akwäl; 


hukum: ahkam; karär | 
ipnefen ſ. ⸗ſpeien ⸗ſpülen 
bahh i, Gefäß Fataf v, 


fid den Mund _ mahmad 
tummo, tmahmad. 


Ausſtaud 


Aus⸗ſtand Forderung mab- 
lar muš madfüt, il-bäki, il- 
matlüb; f. Streik] ⸗ſtattlen 
mit Fahhaz bi 5, |. möblie— 
reit: Alung 0-5 Zimmers 


lars; ſ. -fteuer |  -ftänben 
naffad. reinigen naddat 


Add ⸗ſtechen Augen kalat 
a 7: en Graben halar u, 
bahaS a; handak; »jtecher 


ze 


f. Rufa mikwara; sjtehen. 


ertragen tāk , Schmerzen 
thammal j| -ſteigen nizil a 
felten “arad u 7, Wechſel 
kätäb kumbjäle od. sanad; 


ſ. ziehen Wechſel: Aung 


matrad: marid | -fterben 


inkarad, fini a; verſchwin⸗ 


den taläsa ſtener des 
Bräutigams f. d. Braut 
(Kleider u. Schmuck) Sihäz, 
F hagäjig f. hukük', fed. 
ſ. Mitgift, Brautpreis 

:ftopfen haSa 1. IA hasu 

:ftoßlen taha 7. tarad ur, 


kabata rt. F hiwa P: 
zıtab d 7: en Schrei 1. 
ſchreien; aus der Kirche 


haram min 7; Aung tard, 
tahi, F mhäwät; kaht, 
zab; aus der Kirche hirm 
frohen La(Fa“, arsal asi“ 
en: Wang FN takau | 
:itrerfen mädd 7; fid) ~ in- 
mädd, Sibad halo, marrat 
hālo od. tmarrap; f. fid 
dehnen nach Schlaf Trei: 
chen Sahat a 4 a. cala. 
Satab u tala ⸗ſtreuen badar 
u| eſtrömen tilit a, Duft 
fäh u, Quelle, Waſſerſtrahl 
nabbat, dafak 


F 


Ausweg 


hatam 7 =juchen tnakka, 
thabba; ſ. durchſuchen. 

Ans⸗tunſch mubädale, tibdil, 
B badäjil, F mdākašeę firt: 
⸗täauſcheu bīdal, bäddäl, F 
däkas| teilen farrak 4 S. 
Cala P., kassam tala, Arbeit 
auf Perſonen verteilen 
wazzat cala; Alnug tafrik, 
tauzit, stilglen mahak a, 
lafa; A ung mahk, muli- 
Salt s⸗tragen Briefe azza“; 
-träger muwazzit| -treiben 
tarad u 7, hawaß, 8 
Schafe sarrah | -treten aus 
tarak ? 4. harag /. Fluß 
fäd 7 ⸗trinken auf einmal 
kabat ib-maij -tritt tark, 
hurüg trocknen |. trocknen, 
tropfen nakkat, näzz . 

aus⸗üben Handwerk märas 
santa, iStaral fi-santa, bi-kär. 


Ausverkauf v. Waren tan- 


⸗ſtudieren 


fk il-badäjie. v. im Preis 
zurückgeſetzten Waren oka- 
sion frz.; -verkanfen naftak. 
Aus⸗wahl nuhbe. FN tin- 
ka: von Arten askäl- 
aškāl; -wählen nakka. it 
nakka, ithabba -wanderer 
muhāğir: In; rähil: ruhhäl; 
wandern hağar, rahal a; 
dung mhägara. rail: 
Sumt däjret il-muhägara| 
:wärtig barränı, ägnäbi; 
e Angelegenheiten ibumär 
il-härgijje wärts bil-härig 
bärigan!; von kommen 
laſſen Fäläb min il-härig, 
istaurad | -wechſelen bädäl 
7 7, bäddäl; Alung mbä- 
dale weg duhbär. maläs, 


~ 


ausweichen 


bäb farag| ⸗weichen zāh í| 
tan et-farik, bahaz i, had 
cala Famb, fie hinhalten 
mätal; de Antw. Sawäb 
mumätale | weiden Tier 
ala masarino | =weinen 
fid tnahnah mnil-buka, 
F mnil-ibEa| =weis |. Be⸗ 


fähigungsnachweis, Legi⸗ 
timation, Paß; -weiſſen 
aus dem Land sargan 


äi rarrab, nata 2, ka- 
hat a mnil-ibläd; fidh — 
thakkak, atbat (Ss); Alung 
tsirgin (türk.), tard, kaht | 
weiten wassa“ -wellen Teig 
rakk u| wendig äußerlich 
barräni, min barra; (Ge— 
lerntes) (ab-rajib, (an reb; 
lernen raijjab, teallam 
cal-xäjib] -werfen rama i | 
zwinden, ⸗wringen Wäſche 
Tasai w Í ⸗wintern Sättä l 
⸗wiſchen maha a; jm eins 
zah 7, sanah a, şama‘; 
a (ſchlagen mit Stock) 
⸗wuchs Schößling tulus 
tuluk, am Körper hinzire | 
wnrf Speichel bizak, bzä- 
ka, einmalig bazka ei: | 
dr Menſchheit dün en-näs. | 
aus⸗zacken sännän | =zahlen ı 
data a, jn voll „ waffa | 
lo ſpr. waffälo), pass in- | 
wafa; zahlung daft | ⸗zau⸗ 


~ 


~ 


B 


Bach säkje: sawāķi; Sadwal: 
Sadäwil, Gebirgs- (a. wenn 
trocken) sel: sjül, f. Waſſer⸗ 
lauf; -bett höd (en-nahr! | 


u — 


Backe 
ken bähdäl, 5 zeh⸗ 
rien vr insäll; Alung all 


zeichn en va unterſcheiden 
meijaz, afrak; vor andern 
ada ſich „ NEZ, 
tmeijaz; (an; Aung imti- 
jaz; PN tamjiz]⸗ziehen et. 
sahab a, atlac; Zahn kala“ 
a; Stellen aus e. Buch, 
Haus nakal u min; jn ~ 
“arra, Sälläh, berauben 
ka dat; Kleid Salah a, hala‘ 
a, töb; fidh ~ tSallah, rar, 
ra; zug tlüt, hurüg ⸗zugs⸗ 
weiſe bil- ihtisar zupfen 
natäf , nätıat, mac 
Authentiszität sihha, hakka- 
nijje; -f sahih, bi-sihha. 
Antolmobil) ſ. Kraftwagen; 
⸗mat äle muteharrike bi- 
dätha; -matiſch bi-däto, 
minno la-hälo, otomatik; 
⸗ſomni)hbus bass; unfall 
aksidan frz., bej. im Lib). 
Autor moällif: In; ⸗iſieren 
jn zu et. adan 1 + dor, 
samah a, a“ta_l-idin; -ität 
šāh, hēbe, wakär, heitijje; 
Herrſchaft sjade, Macht 
suka, Achtung ictibär; er 
hat keine malüß hebe 
od. heitijje. 
Avis taclimät, 
Axt balda: at, 
ſ. Beil. 


tanbihat. 
Lib fãs; 


⸗ſtelze karkazän, F köka- 
zänle), Lib skatkata. 
Backblech dr Beduinen sağ. 
Backe hadd: hdüd. 


backen 


backen Brot habaz i 7, 
kala i 7 Backenbart f. Boll- 
bart] =ftreich lars e: -āt; kaff: 
kufūf| szahn tahūne: tawä- 
hin; dirs: adrās. 

Bäcker habbaz, farrän!: 
farräne; 
mft furn; Gewerbe sanat 
u. sanfat) il-habiz. 

Back⸗ofen furn:afrän, früne; 
Frtabun: tawabın, Lib tan- 
nür: tanänir | =pfanue |. 
Tiegel] bein üb c| -trog 
ma(gan: ma“ägin; bätje: 
bawätilswerf ne -ijjät. 

Bad hammäm:-ät; Braufe, 
h. dü$; Dampf- h. buhär ` 
Bade⸗anzug bädlet is-sbäha, 
⸗diener agir ibhammäm, 
mkeijis | -frau hammam- 


In, 


zmeifter sähib il-hamman; 
hammämgi | en 
mam; ~ vw sabah a; ſich 
~ thammam, trassal] -r f. 


zei Ort mahbaze, | 


= 
Gier 


Ball Spiel. tä t 
bantalon sbäha | at: Tanz bāllo (ital.), raks 


va ham- | 


Barbier | -tuh f. Lenden- 


tud | swanne hammäm (a. 
Badlehaus). 

Bagage ſ. Gepäck] Bagatelle 
ſ. Kleinigkeit. 

Bahn f. Eiſenb.; brechen, 
den Weg bahnen fatah a, 
“abbad, säbhäl! er-tarik | 


hof mahatta: at ⸗hofvor⸗ 


ſteher mudir ad. reijis il- 
mahatta |=jteig rasif: rusuf. 
Bahre nat: ntüSe; Fsahlijje. 
Bai Füne] Bajonett sünge 
(türk.), harble: -ät | Balance 
J. Gleichgewicht, Bank 
balancieren n kabban; 
Gmil muwäzane. 


Bam je 
bald “an karib, bacd Swailje‘, 
batd kalıl; bald bald 
sacam S DDT Gs 
marra; fo Hals möglich 
a (Fal mäjkün; biakrab 
wakt: darauf bacdch a 
bi-kalil od. bi-Swai je. 
Balg ſ. Haut, Blaje.; ~ tre- 
ten naffah] sen ſich tkätal, 
tSähas, Frräwas, Bthäwas, 
No thänak, ſ. tollen] -erei 
darb, töse, mukätale, 5 
mhäwase, Lib hnäka, dr 
Kinder Fahsane, mgähase. 
Balken Sisir: Fsüra; kabsijje 
kbire: kabasi kbar, Mi ra- 
kis, Sec atan DEE 
Wage kabb il-mizän | Bal- 
kon balkön: At, baläkin. 


c; ſpielen hab a bir-täbe] 
Ballait “als zäjid, hamlle: 
-ït | balten die Fauſt tabak 


u Ido; „ Ware bälle, 
Fuwaäl, rizmje!: At; farde; 
rad (ein[ziger Sack, quer 
über Qafttier); ~ etwas 
Zuſammengeballtes kab— 


Ga Ballon ballön, ballün: 
, balälin] Ballſpiel utb 
E SE 


Bal ſam balsam, marham 


(eig. Salbe): marähim | 
baum falſcher Balanites 
aegyptiaca zakküm | Balu⸗ 
itrade f. Geländer. 


BVambns⸗rohr hözarän c (eig. 


ſpan. Rohr), ſonſt d il- 
kana | ⸗ſchreibrohr kalam 
(: akläm) büs. 


Bamje ſ. Griechenhorn. 


Baunne 


Vaunne nıöz , banines; 
utraube od. Büſchel Furt 
möz. | 
Band „ rabt a: rbär,: at: Srit; 
bänd: bnüd; feiden Sabara; 
~ m 0-3 Buches Fuz'; „ ge- 
bunden mSälläd| Bande f 
Trupp Samäta; Räuber 
“säbe, Jamäa“ajt harämijje] 
Bnndeifen hadid rbät. 
bändigen tabba‘ 5| Bandit 
ſ. Räuber Band-maß 
metalen karkär, kurkär; 
⸗wurm düdet kart oder 
düde Karte ` düd karci. 
bangle) bat: zn es bangt 
mir vor bahaf min site 
keit bat, 

Bank maktad (eig. Sitz): 
maka(id; bänk: bunük; 


ee 


Bajali 


lirät “En; Geld od. gegen 
~- nakdi; ~ f. en lupt 
Bär dubb, dibb: dbäb; großer 
, Sternbild banät na. 
Barade haßäbijjje: At, aus 
Rohr huss: hsäs Barbar 
mitwahbis: in: hamagi: 
hamag Barbe samak büri 
Barbier halläk, Fmzeijin!: 
In; eu halak i, zeijan; 
⸗meſſer müs : mwäs) ih- 
laka, F müs izjane; -ſtube 
mahlaka: mahälik. 

Barett |. Prieſtermütze. 
bar⸗fuß bat: in | =geld 
nakdijje | -häuptig nıfarri“, 
kaät räso, F bis- Füge Barke 
flöka: falajik; groß Sahtüra: 
Sahätir; klein zumbuk. 
barmherzig rahim: ruhamz; 


Vank(haus) bänk: bnüka ] hanün: an; F sähib hin- 
⸗zunweiſung ihwälet il-bänkl | nijje | -feit rahme. 
⸗bnlance mizänijje, -direktor Barometer mizan il-hawa' 


reijis oder mudir il-bank | | 
bankle)rott mitlis, ar 
a sm ifläs, inkisär, betrüi⸗ 
geriſcher „ ifläs imzauwar; 
machen, w. vn aflas, 


inkasar. 
Bankett waline: waläjim. | 
Bankier muhäfid il-bänk, 


bankje| Banknote waraka | 
nakdijje: warak nakdi. 
Bann nafi; Kirchen hirımän 
sen haranı , ahram; Geiſter 
„ “azzanı “ala | Banner 
Religionsfahne berak: ba- 
Dk: sangak: sanagik; a. 
Alam: alām; f. Fahne. 
Bann⸗fluch hirmän, hirm | 
⸗ſprecher Beſchwörer lagim. | 


bar en, 5 Pfund _ hams 


Baron bärön. 

Barrikade f. Schauze; -ieren 
sädd 7 bi-matärls, darbaz | 
barſch adj dis, Yalawi, 
hifin, adv bi-gafäsa, bi- 
hufüne; . ijd Sabbät: 
Sabäbit; „heit Fatasa, hu- 
šūne | Bart lihje: lihä; dein 
~ lhitak (Verluſt des jh); 
in du brummen dämdäm, 
tännäm, barbar bärtig abu 
lihje, abu dan (der mit 
Kinubart) | bartlos flaum— 
haarig amrad; wenn 
Bartwuchs unmögl. agrü- 
di | Barzahlung daft nakdi. 

Bajnlt hağar burkän | Bafar 
sūk il-bizär (perſ.⸗türkiſch) 
ſelten gebraucht; ſ. Markt, 


= 


Baſe = 


Baſe, Bäschen (väterl. ſeits) 
bint (amm; (mütterl. feits) 


bint hal] Baſilienkraut ha- 
bak, rihän | Bafts asās, ka- 


“ide. (burak; hod: hwäd.l 
Baß basso Baſſin birke: 
Bett Palmfiber Jf: aljaf 
Baſtard Dandük: banädik: 

bin uladı haram. 
Vataillon täbür: tawäbir 
Vatiſt batista Vatterie 
e e ee ee 
Van ibnajle: At; bind: ab, 
nije. -auſchlag tarmin od. 
kasf libnaje Ee 
Bauch ban. Fbumn; j. Sanit! 
zjell sitäk, baron (griech.) 
⸗grimmen imaras| zig mi- 
bris] «weh ſ. Leibſchmerz. 
bauen bung 7. ſ. bebauen, 
NJ buna, ds dr Hüitfer 
buna d-dūr Bauer ſ. Fel— 
lache bäueriſch fällähi 
Bauern⸗geige rabäbe: -hof 
ſ. Landgut. 


van⸗fällig harbän -führer, 
zmeifter mallin ibnäje, 


muhändis | gerüjt skäle: 
sakäjil ⸗handwerker bännja: 


je beta bašab c: dt 
⸗koſteun ki: libnäſe il- 
bins: 

Baum F Safar, A sagar : 


M 
8 
Ki X. 

ur 
Say 


asgär, Safarät ⸗blüte nuwär 


eS-Safara | bäumen fith 
wikif Gala greh, kantar. 
Baum⸗garten bustän: ba- 


satin | -los ard fihas šačar. 
Wala 


šašarijie, häli min 
cr sasar| öl |. Olivenöl 
⸗ſchule maštal: madätil 


wolle kutan; „ ſchlagen 


45 


bebauen 


mit Werkzeug nadäf f, mit 
der Hand lockern näffeis 
wollen kutni, min kutn, 
appoſitionell kutn | =woite 
ſtoff ſ. Stoff. 

Ran-plan rasmit : rasmät) 
l-ibnäje | -plag mahall läb— 
näje, als Werkplatz warde: 
wuraš. 

Bauſch ds Laſtträgers bur- 


data: baradi in „ und 
Bogen kaufen tara “an 


Samb u-taral]| Bäuſchchen 
dr Waſſerträgerinnen mid- 
wara, mihwāi. 
Bazar ſ. Baſar 
mikrob : t 
beabſichtigen kasad u 7, na- 
Wan beegten lähad Aa 
6, där bälo la; -swert mis- 
täbil misthikk en-nadar 
S 2; Bung mulähada. 
Beamtelr) mämür a': In, 
madämir; mwaddaf IS zz. 
mitwaddih : in; Fmemür; 
mustahdam ` uſchaft il- 
nitwaddfin; il-mēmūrīn. 
beängitig en jn aSral lo bälo, 
hauwaf 4: Bınag iSräl il-bal. 
beanſpruchen ittallab tat... 
et. als Eigentum „ istahass 
F- Fei heanſſand en ittarad 
(ala: È ung ittiräd| bean⸗ 
tragen ixtarah| beantworten 
Fäwab. radd u Sawäb (ala. 
beargmöhnen istarass il-amır. 
beaufſichtig en dar 7 bälo, 
nadar S , ala; ung 
munädara| beauftragen jn 
mit wassa 4 (ala; Beauf⸗ 
tragter muwakkal: zn. 
behauen ammar 5. harat u 


Bazillns 


TS 


„ falah a 7; bebaut “amir, 
(amar a N; ses Land 
ard (amär od. nur il-Camär. 
beben Erde täzälzäl, ihtäzz; 
Haus og: Menſch ſ. att. 
Becher Schöpfgefäß kelſe: 
-At, kijal; täsſe: -At| -fraut 
Poterium spinosum Sü nä, 
No billän | Becken |. Waſch⸗ 
gefäß, Zimbel. 
bedachſen akad 7 (eig. wöl⸗ 
ben), sakaf u (Dede cin- 
ſetzen); Vung “akd: “uküd; 
sakf: suküf | Bedacht oi. 
ammul; a jn auf hätit bi- 
fikro, 


triz (behutſam); „keit ta- 
rauwi, ta’ammul. 

bedanken ſich bei jm für 
Zakar a flan (ala; istaktar 
bi-hero; ſich für (iron) 
oder bitten einen zu dis⸗ 
penſieren istacfa “an; plpr 
mistatfi. (Sle: ät. 
Bedarf lawäzim (5%, bal 
bedauer⸗lich muhzin, bihaz- 
zin] en it'ässäf cala; 


= Alf = 


ihtamm bedächtig 
muterauwi, miPanm, mih- 


äsäf; zu meinem ~ lil-äsäf | 
⸗Swert mäskin, f. ausſätzig. 


vedeck en ratta 5 %%; ſchützen, 
verhüllen S zum 


(Erde) tamm u bi; fid = 


Hut aufſetzen libis ? bur- 
n&ta; $ ung rata: run: als 
Beſchützer haras | bedenk-en 
et. itrauwa, itfakkar! fi; ~ 
tragen hasab läl-mäs’äle 
älf ihsab; =lid) bihaijir, 
muhtir, muSkil; -zeit wakt 
(Jatta?ammul), fursa, muhle. 


bedeuten meiſt umſchrieben bedürfen Az , 


bedürfen 


durch „matna Bedeutung“, 
bisw. a. Aor bjii; was 
bedeutet das? Su macnäh 
oder mafnäto f macnaha? 
das hat viel zu J häda 
muhimm, Farle muhimme 
ktir; das hat nichts zu — 
malös ahammijje; d mu- 
himm | bedeut⸗ſam ilo mat: 
na; ⸗ſamkeit ahammijje; 
zung matna: maänı; aham- 
mijje, bra; -ungslos bidün 
ahammijje. 

bedien⸗en va hadam :; fidh 
, zugreifen wfaddal (ala; 
ih er S. ee 
istahdam 4; fidh - laſſen 
istahdam 10 ste(r) |. Dies 
ner] sung hidme. 
bedinglen ittallab mat, Lt 
fein von twakkaf (ala; 
Blung Sart: Sept: unter Dr 
daß biz dart in; ch 
erlegen jm, zur „ machen 
Sarrat, asrap “ala; blungs⸗ 
weiſe “ala od. bi-Sart. 
bedräug⸗en zarr u 7, daijak 
ſpr. d “ala 5; nis mudā- 
jaka; st fein iltäzz, itdajak 
(pr. idd . .) bedroh-en häd- 
däd +, thallaf 3, twattad 4; 
lich mithäddid, mithallif, 
mitwadid bedrück-en Gär 
u fi, dalam u; sgr dälim: 
In, dullam; Säzjir: in, 
Fauwär; -t w. Herz in- 
ramm cala kalbo; Biung 
För, dulm. 
Bednin⸗e badawi: 
a(räbi: (arab, (urban; 
badawijjle: at. 


bidu; 
iu 


ittäz, lizim 


Bedürfnis 
a, ihtäß la; ich bedarf 
deiner nicht mis izak; 
nicht „ f. entbehren Be- 
dürfunis hage: at; aze; 
cz: acwäz; lawäzim (pl); 
ich habe kein zu ejjen 
miš ous äkul a. ökul; 
anſtalt mustaräh, |. Abort: 
los mukth; „Inftgfeit ta- 


dam il-hage, kanäta| bez 
dürftig mihläg, muftäz, 
jiz, läzimni, ~ machen 
tet Caze, (oz. 
ibtijač. [Fleiſchküchlein. 
Beefſteak biftck, rösto, ſ.) 


beehren mit Beſuch Sarraf 
raf beſuchen; 
fid ~ tSarraf | beeidigen 
hallaf 5 beeilen fid ista“. 
Fal, caggäl, faza i] becin- 
fluſſen attar S su. ? cala 
beendlig) en timmäm, käm- 
mäi 5, ballas, waffa, änhä; 
beendet f. fertig; B ung 
nhäje, tatmim, takmil | be: 
engen hašar u, däjak 4, 
daijak “ala; fid) beeugt 
fühlen hass hälo mahbür, 
inzaham, indäk d beerben 
wirit IS tl a, twarrat. is- 
taurat | beerdig en kabar w. 
däfän i; B ung däfn e: at; 
szeremonien Sinäzſe. ğin- 
naze -i l 
Beere habbje: 2. h u,büb| 
Beet F miskab a. mit &., 
A maskabe: masäkib; miš- 
tal: maSätil; S hod: hwäd. 
befähigen kaddar 4 P. cala; 
befähigt werden vermögen 
iktadar, p/p} muktadir; 
Bug iktidär, ablijje; 


— 4 


T= befindlich 


Beungsnachweis ſ. ihrer- 
ſchein befahren sāk Sala, 
marak ala Zänn bi, marr 
u «ala | befallen jn sab 1, 
hasal a li Sei; pass insäb; 
~ bu, f. leiden an befan— 
gen adj mithaijir, mihtär 
Iſpr. d hairan, ſ. ſchüchtern. 
Befehl amr, F amir: awa- 
Bir waere: wasıa, au) 
un N. N. bibamr än: 
zu „! tahi ibamr! od. am- 
rak ja sidi! |. mit Vergnü⸗ 
gen: zen jm et. amar: bju?- 
mur 4 P. + Hor od. J P. 
bi S., Ip wmur bzw. hu>- 
mur Diſſimilation Des > 
zu hl. F amar: bamir, Ip 
air Kassa, mas eis, 
n. Herr? Sp btudmur ja 
sidi? ſich Gott „ rwakkal 
Cala-Ha (f. äh | Befehls- 
haber ämir: ummär ſ. 
Diſtriktsbeamter. 
befeinden Ada, härab| be: 
fejtig en mäkkän. manna‘, 
harras, hassan; ung als 
Gebäude, Werk istihkäm: 
at: IN tamkin, tahsin 
befeuchten bäll 7, rašš il- 
maije (ala. 
befinden ſich, ſ. es gibt; wie 
Sie ſich? mittels „hal 
Zuſtand“: kif hälak oder 
kif int: Antw. Gottlob gut 
el-hamdu blah bichér od. 
alläh jisallmak, 1. heil: ſich 
wohl kan mabsäüt; jid ~ 
au em Ort baka a fi ma- 
trah; n körperlich hal 
ahwäl: geiſtig hätir: ha- 
wätir; befindlich maugüd. 


beflecken 
befleck⸗en bakkat 5, lartah 5; 
zt mlattah; Riung tabkit, 
Jig nağāse befleißigen ſich 


SH — 


einer S. igrähäd, kädd) fi 


befliſſen fein “mil a mağ- 
hüdo fi beflügeln ista Fal, 
Baff 

befolg en (hurt a 4, pass in- 


iabac; lihik 4 4; simit min, 


1a; Sjung mutäbata |) 
befördern Waren nakal u 
8; et. „ sahhal; im 
rakka, pass irtaka 11. itrak- 


kas m ai Ci (De ao, 


Amt 


| 


rat) ~ rafat a ila darağet | 
häkim; ung v. Waren 


nakil, Sahin, e-s Beamten 
tarkije, tarlit. 
befrachten Schiff mit Sahan 
a od. 
befragen ik fragen befrei⸗ 
en jn v. hallas 5, näßgä 5. 
bag 
dtspeifieren; -er muhal- 
lis. munägsi, mitiki: In; 
Rung tahlis, tahrir| bes 
fremden in hallah jistarrib; 
. u istirräb befremdlich 
bihaijir; „finden istarrab 
min] befreunden fidh mit 
:sähab, träfak. twälaf mat 
befriedigen in arda, 
hätro; Gläubiger sädd 
ed-den Schuld bezahlen); 
is Wunſch ~ kada lo fpr. 
kadälo‘ marādo, tämmäm 
lo Sahuto Verluſt ds wi: 
befriedigt fein imbasat n 
ſpr.s Befriedigung irda'; 
Sättigung isbäe befruchten 
lakkah, tamımar (St ; Blung 
talkih, tatmir. 


(abba il-markab bi |! 


| 


Ai 


taijab 


begehreuswert 


Befugnis Vollmacht tafwid; 
befugt mabzün, mfauwad 
befühlen däs 1, hass 7, has- 
has, hasmas| Befund häl: 
ahwäl | befürchten bat a, in 
Rechnung ziehen thassab; 
Riung höf; in dr „ daß 
er falle win bot mā od. 
inno) ſika“ befürworten wä- 
fak “ala, wassa bi, habbad. 
begabt ilo möhabe, mauhüb, 
zäki; Begabung möhabe. 
kariha | begaffen va F bah- 
har fih zeij ihbal Lab... 
begattjen fidh Menſch ta- 
ma‘, Tier teassar; Blung 
mgämata, Tier taır. 
begeben ſich, geſchehen sar 
i, Sara a; ſich nach twag- 
čah, räh ai ala; ſich in 
Gefahr ~ hätar bi-nafso: 
heit hädte Ss: hawädit; 
wäkta: wakäjit| begegnen 
im iltaka bi, ada, 
4; ſich ~ tlāka, iltaka fi od. 


mat; dem Übel _ manat a 
od. hağaz i eš-šarr; Blnng 
mkäballe: -ät; F milka; 


muläkät, [tuki] | begehen 
die Straße E harane 
tarik, kalat u min etg; ein 
‚seit (aijad 5, sauwa (id, 
Fehler rilit a, Sünde ahta. 
Verbrechen ağram, Selbſt⸗ 
mord katal hälo, intahar | 
Begehr| en) munje: muna; 
rurble, Sahle); at; 
marrüb; zen v iStaha, talab, 
imännä; heiß S thauwas 3; 
et. nicht mehr (Mutter- 
tier ihr Junges nicht) Eb 
Sana 7; ⸗swert marrüb, mat- 


begehrlich 


lüb | begehrlich tammät, 
tanımi“, „ et. anſehen Eno 
bh: -feit tamat, Sahmde: 
-ät; begehrt fein marlüb 
Begehung e-s Feſtes F tis- 
wär ibad, A tagid! begei: 
fern j fig sauwad wigho 
begeiſter hammas, er- 
muntern naSSar 5; et mit- 
hammis; 8 mitg tahammus, 
hamäsfe' 
Begierde) tamas, 
At: begierig 
durch „habb gern haben“ 
untſchrieben: ich bin zu 
ſehen bahubb aßüf. lüſtern 
Sahwäni; begierig nach 
misthi 4, mitmami + vd. 
an, „ fir nach "nur a bi | 
begießen saka 7 Beginn 
ſ. Anfang; beginnen 1. 
anfangen. 
beglanbig een sädak “ala; st 
msädak (ala; Xung tasdik. 
msädaka begleichen bez ah⸗ 
len dafa a} begleiten rä- 
tak, wassal, sähah; begleite 
mich! räfıkni! wassilni' 
ſchützend ~ kallat: zer rlik: 
rfäk, rafäjik; rafak c: ⸗ſchein 
raftijje; Wlung muräfakıa: 
At, in 
beglück⸗en va astad; 
“üd; -wünſchen häunn bi 
5, zum Feſt ~- jad Kala, 
jad 4. 


Fal wee: 
bisweilen 


begnadigen : za | 


7, sāmah 4 'Ẹ. 
msämahla: -īt; 
gmüngen ſich 
kinit bi. 
begraben däiin 77. 


N ung 
15 be: 
mit iktala, 


kabar 


5 


| 


v. N. bi-rifkat lan. 


behaglich 


„Begräbnis ſ. Beerdigung: 
begehen und Totengebet 
ſprechen Fännäz; plat |. 
Friedhof. 
begreifen verſtehen Alim a; 
katat a od. dahal ai taklo. 
adrak, dm f; etwas in ſich 
, enthalten oder faſſen 
Wisi a, ihtawen; begreiflich 
mafhüm. 
begrenzen haddad: -t Land 
muhaddad, Preis mahdüd; 
Bung tahdid. 
Begriff Verſtändnis fahm, 
idräk; Vorſtellung tasau- 
wur: At; Menu mama: 
ort ine een 
et. machen itsauwar; im ~ 
jun zu tun kan od. baka 
biddo jisauwi od. ſiemal 
od. raſih ſiemal: ⸗sbeſtim— 
mung Loi, tahdid! At. 
begründ⸗en ässäs 5, logiſch 
ıllal; er 1M2ässis; Ti; 
ung sis. SE begrüt: 
Ben sälläm cala, ſ. grüß en: 
Biung taslim: a, f. Gruß. 
hegünſtigſen faddal, bäddä: 
Binng tafdil begutachten 
atta rāi f| begitert zankıl 
türt.), rani. F mesir] pez 
gütigen jn taijab hätro. 


zt mas- behnart mištir hehäbig rafih; 


sfeit raläha) behacken bahaš 
a hawalch leicht ~ na- 
kaš behaftet mit Krankheit 
mäbli, musäb bi-marad. 

behagen jm atgab 14, arda 
m bast farah, kel. 
badd; „finden an keijat. 
imbasat n, inhadd, D mir 
iſt's behaglich ana mkeilil, 


4 


H — 


Behaglichkeit — 5 


ana “ala kéfi; es hn kei- 
jat keit kef bast, kenje. 
behalten halla “indo; recht 


oa Mii mao Tikk: | 
Worte hafad a; er kann 


nichts für fid ~ fig mā 
btinbäll il-füle taht ilsano 
Behälter Gefäß wata: wit- 
je; für Vorräte tambar; 
aus Lehm für Trocken— 
früchte häbje: hawäbi; 
kuwwära; klein irden zak- 
nüne; für Waſſer, tonnen— 
artig, Art Reſervoir azan 
[kazän] (dumpfes a): -ät; 


ſ. Waſſerbaſſin; Art Trog, 


höd: hwäd. 

behandeln jn, umgehen mit 
camal, säjar} 4 P., sauwa 
mas, tarai mia er ill 
hart behandelt worden ta- 
amal bi-kasäwe; freund— 
lich dara, ärztl. dawa, 
calaß, hakkam; ſich ärztl. 
laſſen thakkam, rälag, 
itdawa| behändigen f. aus⸗ 
händigen Behandlung mu- 
“ämalje: at; freundliche ~ 
mudäralt); ärztl. mu‘ä- 
laget il-hakim | behäugen 
callak haul od. hawäla, |. 
Franſen. 

beharrſen auf samad x, dā- 
wan “ala, istamarr fi, im 
Bitten (324 fi; -lid sämid, 
mdawim; -lichkeit samäd, 
mdäwame, tadäwum. 
behanen kaSSab, fein dakk 
i makas een 
Steinen nase] behaupten 
za“ am a, iddäaca: bjiddıfi, 
Stellung täbbät (S vt); 


bei 


Blung zam, iddiew, köl | 
Behauſung mäskän: masä- 
kin; manzil F minzil: ma- 
näzil, ſ. Haus. 

behelfen ſich säkkäß; däbbär 
halo] behelligen jn aztag 
4, takkal ala. 

behend hafif, mëtt, agil. 
hirik; ⸗igkeit sur“a, hiffe, 
labaka, sicale: 
beherbergen awa: jPawi, 
pas Dawa; saß 
ſadaf]; daijaf | beherrſchen 
in mäläk , an 
pass inhakam min; eine 
Gegend ~ fig adraf, tall al 
beherzigen et. ithamm lo, 
hafad 4 fil-kalb; die Worte 
~ ihtamm lib-kalam; be⸗ 
herzt ſ. mutig | beheren 
sahar a. 

behilflich ſn jm “wan 4, 
sätad 4 behindern jn an 
mange a 7, ‘auwak! 4 ‘an 
oder ß. 

behorchen jn nasar t] lo u, 
pass tnassat [t] cala] die 
Behörde il-huküme, ashäb 
il-anır win-nahi. 
Behnf: zum min Jan 
behüten vor hafad a, waka: 
jaki, min; ei behüte! äbä- 
dän! Gott behüte! acüdu 
(S z) bi-llähl astärfir (BZ 
istäfrg ı alla! lā samah 
alläh möge Gott es nicht 
erlauben! behutſam mih- 
triz da. s u. , dājir bālo, 
säin, bi-kull intibäh; -feit 
hirs, sahäwe, dajarän bal 
Behütung hifd. 

bei ind, a. and, mit Suff. 


beibringen 
mir Si, EA e 
S bisıw. einna f. “indna, 
E einidna A B. es war 
uns jo u. fo bagqa “inidna 
čađa u-Kada; Famb en mit 


i e ener wa, | 


bi; „Gott! walläh tt. wäi, 
la [Wallähi], eh Wallach! 
meiner Ehre! bi-Jaraß! 
„Tag und Nacht l-lel 
win-nhär; „ ſich ſein kan 
an wat. 
beibringen Zeugen 
Shad i et 
fähhäm 4 P. 4 
Beicht⸗e ittiräf; sen i(tärak, 
istatraf} bi; find muctrik: 
In; er iſt mein hu ibni 
fil-ictiräl; ⸗ſtuhl kura Ei“ 
tiräf; spater mearrif. 

beide F el-itnen, Fet-tintén. 
Sit-tnen a. ikiinen, 3. B. 


gäb i 
Cal 
“alla, 


CR 


„gingen rähu_kitien, f 


it-tinten: ihr _ tnenätkum, 
tnenkum, äntu-t-tnen; ſie 
tnenathum, tnenhum, hum 
it-tnen; mit Lu -n Kindern 
mae uladolr-men: vor 


dm Hptwort mittels Dual- 
endung en: Türen cl: 


bäben, „ Mäuuner cz-zäl- 
mäten| von beiderlei min 
in-nöfen, min iš-šiklēn | 
beiderſeits min ig-Sihren. 
bei⸗drehen Schiff wahhar, 
wakkaf} il-markab | s⸗einan⸗ 
der Famb oder Gnd batd, 
a. ind batdīihum, sawa | 
fall istihsän, Zuſtimmung 
ridi, Applaus tazkif 'tas- 
lik]; ~ Ipenden zakkaf eat, 
laß fullen in den Sinn 


— 51 


heimeſſen 


kommen hatar x, (ann 1c 
ball soen et. zu alhak, 
atba + bi, adäf 4 ila; 
Riung Folgenlaſſen idäfe, 
ilhäk, ıtbät | =gabe |. 3u- 
gabe; geben Im et. zäd i 
lo Sei, dm Gemiiſe Zutat 
(Cl, Zmiebel) „ kaffar | 
⸗Heordueter mt win, msä- 
(id, najib;: In ⸗geſellen kai- 
“ad (ind, ſich im „ Särak 
4, tšarak mat | hilfe mati- 
wane, musätade | sfummen 
nahet... karrab tala; ~ er 
Sa dabbar hall halis ~ 
er P. dabbar 4, tht min 
harğo (e-u draukriegen). 
Beil europ. und Yleifcher. 
baltſa:-ät, mit Spitze und 
Schneide, paläſt. Sarh: Xu- 
rūb; F kanaa: Zidler- 
kaddüm: kadädim; No Lt 
ELE BET 

Vei⸗lage er Zeitung mul- 
hak | ⸗läufig (uicht zu ver— 
geſſen) ağa bi-bäli, ~ geſagt 
kal al- mäsi, f. gelegent— 
lich Jegen jm, zuſchreiben 
nasab lo r, hasab lo 7; 
jm ein Namen , sämmä; 
bet anha a as Int 
Brief haft fibmaktübl⸗leibe 
nicht! la abadan! | -leid 
eigtl. Tröſtung tatzje, F 
tic zje; ahd bil-hätir; „ bes 
zeigen azza, ahad bil-ha- 
tir, wir hu ihnen unſer ~ 
bezeigt ahadna bi-hätir- 
hum | liegend dāhil o`, 
čuwwīw, 3. B. Suwwäto, 
bei⸗meſſen ſ. beilegen: jm 
Glauben saddak 4, pass 


ale 


heimischen — 52 — bekanntgeben 


5; es wird ihm kein Glau- beißen (add v 7, BZ aqar 
ben geſchenkt wa bitsad- 7 (Hund), v. ſcharfer Speiſe 
EN ahlat, hallat harak , harkan ass 
Dy Ce hal) wma“. ins Gras „ (ſterben) mät, 
Vein Schenkel säk: kän, ` Sandal, rafa‘ igréh; f. kre⸗ 
Knochen F (adm A die:] pieren; ſich auf die E 
(icam; ein. Dellen carkal;; ~ “add u cala Siffto | Veiß⸗ 
auf den -en kajim, wäkif.| zange |. Zange. 
bei⸗nahe takriban, “an karib; | Vei-ſtand musäfadle, siffle, 
ich wäre . gefallen kunt “önle;: At. malūne; -ſtehen 
räih aka“ |name lakab: al-] jm (im Streit) fazat a lo; 
käb; lakkabijje [kunja], a. v. Gott Far i; Gott ſtehe 
nukkabijje, nukbe; mit eim dir bei! alläh igfrak! | 
en benennen lakkab. sjtener sicke, “atijje, 1. a. 
Bein⸗bruch käsr il-igr |=ffeid trag] ⸗ſtimmen sälläm D. 
N banätlin; libäs: gut heißen istahsan, ſ. be- 
-ät, nderhofe | zweit ſtätigen; Bung taslim (bi), 
Sym hytum palaestinum | \suhsän. 
lisän ertör (Ar, f. auch Bei⸗trag tabarru‘; tragen 
Ochſenzunge] -pflichten TL: tbarrat, sätad| treten em 


⸗ſtimmen. Verein dahal u Fam ijje; 
beirren haijar, tauwah. tritt duhül. 

Beirut⸗er, ⸗iſch berüti: -jin, hei⸗wohn en zugegen m ha- 
bajärte. | dar a; e-r Frau Sämat 4; 


bei⸗ſammen ma‘ batd| =jchlaf Buug mugamaca. 
mufämata; vollziehen f. Beize (3. B. nußfarben) id- 
⸗wohnen]-ſchließen adaf la. han Gast beizeiten bädri, 
Bei⸗ſein hudür | -feite a <al-bädri| beizen et. dähän 
Samb [n]; gehen bahaz i, a, sabar u. 
bahhaz; ~ tegen hatt u a bejahen kal oder agab) 
Famb; „ ſetzen jn, unbe- „natam“; d igäabi; Blung 
achtet laſſen hättäl N flan, gäb bejahrt mhatjir, mit- 
vernachläſſigen ahmal 4 kaddim fis-sinn, Mann ih- 
beiſetzen ſ. beerdigen. tijär, Frau agüz] bejam⸗ 
Bei⸗ſpiel Fmatal Sten. s': mern nädäb u, bäkä ï (ala. 
amtäl; zum „ matalan ( bekämpfen ea. thärab, tkätal, 
si: Vorbild kidwe, zur mae; ~ jn harab, katal) 4. 
Warnung bre: Gbar; | befaunt macrüf, madum; 
⸗ſpiellos rer masbük, ma- diefe Tatſache ift bekamit 
168 matil Ss); -ſpielsweiſe hal-hakika madūme; ein -er 
. zum wähad min ashäbi; geben 
bei⸗ſpringen jm f. helfen. našar u, alam, atla Ee 


Bekanntmachung 


— 


le B.ansahar, Sija, 


zo 
Zn e 


belaſten 


S. bekuabbern kadam, karad, u. 


šat il-habar; es wird „ bi- bekommen sahh 7 8; hasal 


dür il-haki; -machung iclän; a 
⸗ſchaft macrife: matārif, — 


machen mit Garraf 4 cala 
od. D.T vorſtellen. 
Bekaſſine Faß bärri, Fig Sac 
bekehrſen va radd u, hädä 7 
kiddin; It — riči a, 
Buße tun tab u; fid zum 


fräwi.l 


Chriſteutum , |. Chriſt 


inan . 
Mithammedaner w.; -t 
nirtädd; Bug rugüe lil- 
läh, Rückkehr z. Glauben 


irtidäd lälimän] bekennen 


karr 7 bi, aber: bekenne die 
Wahrheit kirr es-sahih; 
aich al), 
Bekenner muctaril: In; f. 
Mürtyrer; Befenntnis iti- 
eit irn |. Glau⸗ 
Dote. ` iflamiſches - Shäde. 
beklugen et. od. It ipässäf, 
Madan z. bizin a ala; die 
Unmöglichkeit od. dn Ver— 
luſt einer Sache ithassar 
(ala; ach, hätte ich noch 
das Maultier! bathassar 
“ala_l-barle; ſich über, 
j. klagen; =swert N bihaz- 
zin | Beklagter f. Angeklö. . 
muddata “alch, Gegner 


~ 


rarīm: ruramāļ| beflatjcheu 


zakkal saffak | befleben ſ. 
leben | befteeffen latah, 
bakka, 
sah bekleiden va käsä i 7; 
e, Wink twakkal, twaddaf | 
beklemmen va däjak ſpr. 
d | beflommten mitdäjik; ~ 
fit irdäjak. 


beſchmutzen Was- 


(alu; nur Materielles 
wisil o 3, ağa 3 u. 4, mir 
Milch von il-halib bigina 
min, bekommſt du Geld? 
bisahhlak masäri? (v. em 
ferneren Ort) bigik masäri? 
et. zit fuben twakkat cala 
bekömmlich der Geſundheit 
mwäfik las-sihha, sihhij 
beköſtigſen va attam; fid 
< ikta äkäl min kiso; 
Bjung äkl u-Xurb. 

bekräftigen äkkäd, atbat A 
s | befränzen källäl | be: 
kreuzlig)en ſich sallab “ala 
wigho | befriegen härab +, 
ca. „ thärab mat bekritzeln 
barbas, Sahtar. 

bekümmern jn ramm y bälo, 
hazzan 4; pass inramm; 
ſich Hüber et. ihtamm bi, 
. m et. iltakas_lo; Des 
kümmernis ramm: rmüm; 
bekümmert über muhtanım 
bi, mahmüm cala, maSrül il- 
bak w tiber hiin la. 

beladen dihik, FO ihič a 
“alal beladen va hammal 
„Schiff sihan a, wasak 
i; p %, mubammal, PN 


tahmil | Belager-er nwhaā- 
sir: an; -u häsar; Wung 


muhäasara Belang Sän Sa'n 
nur in Verbindungen |. 
deinethalben: -en gericht— 
lich saka “ala. ralis datwa 
(ala; f. betreffen; -los mus 
muhimm,  malōš alıanı- 
mijje, bidün “bre | belaſten 
hammal, Wage takkal, S 


belaſtend 


tadal; Buchführung kaijad | 


“ala_hsäb Dän: D mitak- 
kil ala] beläjtigien jn mit 
fakkal dammo ala N bi 
5; rallab 4 P. bi, 5; -t 
mit, ſ. geplagt; ung tuk- 
le, A tuble, tuklet damm, 
tiklif, durch Bettler lagäge; 
it das aber ere JI amma 
hukne (Klyſtier) hada! | bez | 
lauben fid) warrak]| belauern 
jn trabbas, thannag lo | be= 
laufen ſich anf (2 £) balar 
u lirtén)] belauſchen ſ. be- 


horchen. 

beleblen ahja, ancas er⸗ 
quicken; Blung ahja“, in- 
aš] belecken lahas a, lah- | 


Was] Beleg |. Beweis; -en |. 
Wagen, dr Platz iſt belegt 
il-matrah marbüt a. mas- 
rül, a. v. Telephon il bart 
mašrūl | belehrſen allam, 
darras 5; Blung tadim | 
beleibt näsih, ğhāmi, smīn, 
mitğassim; heit sumun, 
naşāhaj beleidig⸗ en jn mäss 
i ihsäsär Nän, pass inmässät 
ihsäsäto wö. ſ-e Gefühle fd 
berührt worden; ahän 7, 
(azzar 4 P. pass 5; bähdäl 
an den Pranger ſtellen); 
end ſchelten faSSal tala; -er 
muhin: in; -t minhän; ster 
muhän: -in; ang ihänle, 
bahdalle}: -ät | befenchtien 
dauwa 5, nauwar 5; Blung 
inära, dauw, tanwir | De: 
leumundet gut simitto (eig. 
sim“ato\ taijibe, übel hū 
msaijit. 
belieben jm, gefallen a Fab, 


bemittelt 


(agab !; Sie fid ĝu 
ſetzen! tfaddal «al-kursi oD. 
ukud; wenn es Ihnen 
beliebt in habbet; AOLE 
= 7 hätir, iräde; nach 
deinem ~ tala hātrak, ‘ala 
kēfak] beliebig hajalla; Bl 
min mä kän, Zeit emta 
ma kan, S. & meet 
kit m. k.] beliebt . 
Ware matlüb; ſich bei jm 
machen habbab hälo; 
heit hubb. besalün.] 
Bellevalia “anösele, bussél, 


bellen awa 7, Guwa, PN 
(aw, twi; peier aE 
haraf u. (kat: At. 
belohnſen käfa; mg mu-| 
belügen in F kadab 1, A 
käzäb; tala | beluſtigſen va 
absar sällä; fich 


imbasat [n]; Biung bust, 


bast, kéf, mit Muſik und 
Tanz fantazijje. 
bemächtigen ſich einer S 


tmälläk, istämläk! 4, tral- 
lab cala] bemäkeln näkkät 
cala] bemalen dähän a 7, 
sauwar| bemängeln šāf v 
höfe od. b bemannſen 
Sähhäz il-markab bir-rgäl; 
Beung taßhiz, bahhära | be- 
mänteln j-n Fehler satar 
u, sattar höfto od. (bo. 
bemerk⸗bar dähir, binšāf, bi- 
beijin; ⸗en wa lähad, hass 
i bi; auțällig ~ ištalaķ ʻala; 
senswert muhimm, mist- 
hikk ilittibār; Bung mu. 
lahada: -At. 

bemitleiden hann 7, thannan, 
šifik a alas bemittelt wohl⸗ 


bemühen = EI Berechnung 
habend mitmauwil, mit- benommen däjih, säjibto_d- 
jässir, maco kirsen mläh, | döha; -heit döha| benöti— 
halo mbahbah, mabsüt. gen Az u, lizim a; nicht 
bemühfen za rallab, källäf;| më taziš [= z], ma 
fidh , anſtrengen titib 4, lizmiß eš-šī, istarna “an. 

äßhäd hälo, ingähäd; (ich), beuützſen istanfa“, istacma!; 


Umſtände machen atcab 
kalos ſich „um sauwa 
maghüdo, trallab fi; Blung 
tatab, Sihd, Umſtände tak- 
1 

benachbart im mSäwır 4 | 
benachrichtigen in von et. 
habbar + bi; ®ler muhbir; 
Bing ihbär benachteiligen 
darr u 7 | benogen karmat 
kadam m m karad u T, 
benagt mkarmat. 
beuebelt !) f. nebelig, 2) f. 
betrunken | beuedeien bärak, 
salla cala] benehmen den 
Atem katat a em-näfäs; 
Sinne . säbälltakl, Dr 
En uch e sarral, säläk 
N tasarruf lok, 
kluges J mısäjara | beneiden 
u us hasad = + “ala; 
⸗Swert marrüb; beueidet m. 
von inhasad min, inkäd 
min (dieſes iſt im Deut— 


ſchen aktiviſch zu geben, 
etwa: eiferfüchtig ſu auf), 
a D. er wird von ihr Des 


neidet bjinihsid minha od. 
btinkäd minno (fie ijt eif. 
auf ibn); beneidet von 
mahsüd min | benennen 
sämmä, kännd; Blung 
tasmiſe, kunja | benetzen 
ball 7, mit dem Mund 
fein ſpritzen bahh 1. 
Bengel kird, cafrit. 


ſ. Gelegenheit; Riung jett. 
mäl. 


beobacht⸗-en Jähad, ſcharf tras- 


sad, rakab, ſeine Pflicht 
kam x bilh “alch; -er mu- 
lähid, muräkib; Xung iSti- 
läk, ſpähende mwräkabe, ~ 
dr Gebote hift il-kawänin. 
bepacken hamma! uepflau zen 
ſ. pflanzen bepflügen P 
pflitgen | hepiſſen šahh u 
“ala bepudern bödar. 
bequem P. kalil il-imruwwe 
od. hässijje, S. mreijih, ~ 
ruhend mitreijih, vom 
Leben hani, / ne: u. 
angenehm machen antam; 
es ſich liegend od. ſitzend 
unter Benützung des Ell— 
bogens „ machen kauwat; 
lichkeit irtijah, räha. 
beratsen va nasah a; ſich ~ 
mit jm über Sawar 4 P. cala, 
tSawar mat Cala; -er n mus- 
tafär, musir |. Marichall ; 
zung mußawar a: at] be- 
rauben Sallah 5, nähäb 8, 
B kaššat 5; Bung nahb, 
takšīt| beräucherſn bahhar; 
Biang tabhir berauſchlen 
va askar; fid ~ sikir a; 
zend muskir; -t sakrän: 
An, ſinnlos _ mtarmah; 
ung sukr. 
Berber barbari: baräbira. 
berechn en hasab 7; Bang 


~ 


berechtigen 


1 8 berechtigſen jn zu 
fauwal 4 P. lasse a 
zum Empfang v. Geld li- 
stiläm il-masäri; Blung F 
idin, A izn, tafwid | Dere- 
Weu et. tkäwal, haka dp: 


⸗ſamkeit balära; st balir, 
An ablar; fasih | Vereich 
Bezirk hözle, dīrje! At 


bereichern va arna; fidh ~ 
istarna min | bereit, -willig 
hädir, mistéidd; sen, -hal⸗ 
ten haddar, heija, F wäsa 
(machen), Eb wallaf; Ar⸗ 
zenei ~ rakkab, Pferd -~ 
zureiten tabbac, ſich 1 
haddar, itheija | bereits |. 
ichon| Bereit-ſchaft istitdäd; 
⸗willigkeit zu helfen nahwe, 
hasijje | berennen häßäm 7 
cala] berenen nidin a, tnäd- 
däm] cala; d nadmän (ala. 


Berg Säbal: gbäl; Olberg, 
Garizim, Tabor heißen 
jeder eptūr; die Haare 


ſtehen ihm zu „ kabb Sacr 
räso; -ab nazil, bin- näzäle; 
zan, -auf talis birtalta; 
sban tacdin] bergen retten 
nägsä 5, hallas 5, heimlich 
mallas 5i Berg: ont räs 


oder kummet ig-Säbäl; 
⸗höhe ban od. bathat iğ- 
Säbäl, meiſt in Eigen— 


namen: gäbäl batn il-ha- 
wa bei Jeruſalem: -ig Fä— 


bili, fiha_gbäl; ⸗ſpitze Í. 
⸗gipfel; -kriſtall bannär; 


{and Säbäl, z. B. H von 
Jeruſalem Fäbä! il-kuds; 
mann mucäddin: in; arif- 
ken dahr; -wand safha: 


ee 


beruhigen 
isfäh; mert mangam: ! 
Berlin berlin. [manägim.| 
Bericht balär, bajän, takrir, 
rabör frz.; =en babbar, 


kätäb rabör;erſtatter mah- 
bir, mukätib | berichtiglen 
A zabbat (Ea Id), sah 
sallah; Blung tashih, tas- 
lih): -at | beriechen Sämm 7, 
sämsäm, tnaS$ak | beritten 
rakib: an. 

Bernſtein hafar kärib, 
ramän, kahrabä; 
massäsit kärib, bizz 
rabā. 
beriten Schlauch 
Frucht infalak, Aufgebla= 
jenes inbacat, Erde Riſſe 
bekommen inSakk, Ballon 
platzen takk u, Geſchwür 
aufbrechen infagar, vor 
Lachen . f. lachen. 
berüchtigt übel - meazzar, 
msaiſit, sito “til, macrüf 
biš-šarr | 
räta; Blung mura t). 
Bernf Amt wadife: wadäſif, 
Handwerk santa, kär, Surl 
(Arbeit); einen ergreifen 
misik sana; fm „ nach⸗ 
gehen kam u bi-wadilto; 
zen in ein Amt waddaf; 
ſich . auf istanad cala; 
lich. ⸗smäßig bi-husüs eš- 
url; ung Gericht istinäf 
ti), einlegen istänaf ha] 
la, „in e Mt ei, 
beruhen auf twakkaf cala 
beruhigen jn häddä, den 
Beſorgten tamman; taijab, 
rajjah) bälo, dn Zornigen 
rauwak bäl od. hätir flän, 


kah- 
ſpitze 
kah- 


infazar, 


Beruhigung 


ſich „ rauwak ta balo, rak? 
“an radabo, ittamımanltat..; , 
st hādi_l-bāl, =t w. räk(bälo); 
Blung tatmin, tihdāt bal 
od. il-hätir, tarwih. 


berühmt mashür, Sahir; — 
machen saijat, w. inSa- | 


har; heit Ruf iStihär, als 
P. šahs maShür od. šahīr| 
berührſen mäss 7, hass 7, 
lämäs 7; Blung mäss, läms| 
berußen sahham 5. 

beſäen ſ. ſäen beſagen das 
will nicht viel | häda bur, 
nis iktir, malos ‘ibre oder 
ahamnıjje bejänftiglen 
häddä, himmäd, ðn Zorn 
ahmad, taijab hätro, pass 
hidi a balo, ittamman 
"at, .]; Blung ilhmäd, ot 
min] Beſatz am Kleid har, 
tahrig Beſatzung Garniſan 
hämje, muhäfada “askarij- 
je; des Schiffes balıhära 

beſauſen ſich ſ. berauſchen. 
beſchädigen P. tal 5, S. 
E , 2. dar 
u; Geſchirrand Sakam x; 

f. faden, verletzen; -t P. 
ie 1% 0Der =. DE 
drür, Rand van Geſchirr 
mašķūm; Binng darar: 
adrär| beſchaffen beſorgen 
nn Biere. tie in 

ed-datwa hek, Fel-misjale 
hed; bett keifijje, f. Eigen— 
art | beſchäftig-en va Sarral, 
hass insaral; ſich . mit iš- 
taral bi, itcäna Dh: st mas- 
-rül; st u. geplagt mablüs; | 
st und hingenommen von 

milthi bi; überbeſchäftigt 


| 


beſchlagen 


F mahmad; Blung tašrīl, 
Furl: -ungslos m. teattal | 
beſchülen vom Hengſt Xib- 
bä, PN tišbāj e); Veſchäler 
Deckhengſt fahil: fhül; 
hsän: huşun | beſchäm-en 
ia bagal huja, “ajab 
“ala, haza 7; -end muah, 
muhgil; -t haglän, mahzi; 
zung tahsil| beſchatten dal- 
lal| heſchau-en tfarrag, it- 
EE bald Sale: 
ser nädir: in; mutlarris; 
f. Kontrolleur; ung ta- 
Sarrug, ſ. Kontrolle. 
Beſcheid f. Antwort | be- 
ſcheiden zuteilen von Gott 
razak arzak, fie. (aſſen 
ee mada ikea, za) 
muhtasim, a. basit; -heit 
ihtisäm, hiše! beſcheinen 
aSrak “ala beſcheinig een 
amda, ala wasl; Bing 
wasl| beſchenk een, beſcher en 
ähdä; Blung dä". thihšiš. 
beſchieden was ihm . ift 
illi Dh inn nasib. 
beſchießſen darab bil-madäh“, 
kauwas “ala; Bung darb 
bil-madätie | beidimpfien 
Satam 2 7; Bung Sam, | 
Beleidigung beſchirmen v. 
Gott satar u. 

beſchlafen die Fran Yämat 
4, dahal “alcha. 

Beſchlag gerichtlich hagz; 
eines Pferdes hadi; nan 
Türen tasfıih; in nehmen 
kabad u, hagaz í ala] De 
ſchlagen Pferd hada A d 
1 beran se \betara,; Fre 
saffah, hatt u lal-bäb sag; 


* 


Beſchlagnahme 
e, mahdi eir gut. 


fein mahar a, sar mähir, 
barat a, sar bari fil Bes | 


ſchlagnahme hagz. 
beſchleichen va ağa jitnasnas 
od. jitrabbas| beſchleunigſen 
aß gal; die Arbeit Sähhäl, 
und beendigen sarğal; 
ung tacgil! beſchließen 
sammam “ala, ban fi taklo, 
karrar fi nafso; Beſchluß— 
(faſſung) iasmim, takrir. 
beſchmieren ſ. ſchmieren, 
pichen | beſchmutzſen allg. 
wassal, jebt „ kakat D, 
dn Boden durch Fußtritte 
habbas, etwa durch Pech, 
Wichſe u. ä. Falram; be: 


ſchmutzt mwassah, m£al- 
ram, von feuchter Erde 


mhabbas, mlaftah; Blung 
tausih, latha. 

beſchneid-en Reben kannab, 
PN taknib; rit tahhar 5; 
ser rit mtahhir; Blung tat- 
hir, bibl. hitän; % ungs: 
umzug zäffet eptuhür; Bes 
ſchnittener mtahhar, bibl. 
mahtün;: in beſchnüffeln, 
beſchuuppern SämsSäm. 
beſchönigen 
baijad wi (äm, sattar 
caléh (Fehler zudecken). 
beſchränken haddad, kaijad; 
ſich auf iktasar “ala; bez 
ſchränkt begrenzt mhaddad, 
gebunden mkaijad, beengt 
mahsür, geiſtig ~. “aklo 
dijjik, hatile; u. langſam 
balid | Beſchräuktheit killet 
il-takl, hätäle; ~ u. Qang- 
ſamkeit balāde | Veſchrän— 


eh 


die Fehler js 


Beſchwörung 


kung tahdid, iktisär cala. 
beſchreiben wasaf: bjüsaf 7, 
es ift nicht zu mä bin 
wasaf; Bung wasf: -ät | 
beſchreien et. fauwal Cala. 
beſchuldigeen jn einer S. 
taham 7 oder atham 4 P. 
bi S. 7; fälſchlich ~ athamı 
biz-zür; Binng tihmle: -ät 
beſchummeln rašš v, balas , 
ſ. beſchwindeln. 

beſchütz⸗en in vor hama , 
hafad a} 4 P. min; afär, 
Gott beſchütze dich alläh 
jgiräk! ser häfıd, hämi, 
suttär [tt], von Gott sätir; 
B ung himäje, hifd, ⸗srecht 


wWaßh; beſchützt mahrüs 
(bewacht). 
Befchwersde Mühe tacab, 


Klage Sikäjle: at; gg in 
führen saka 1 4 od. “ala, 
kaddam dawa; zen durch 
Gewicht takkal 4 S.; be⸗ 
läſtigen jn mit takkal “ala 
P. bi S., (anna 4 bi, käl- 
läf 4 bi; ſich -en ſ. ſich be⸗ 
klagen; -lidh sach, F sitib; 
mitb; mikit f mikte (a. 
ärgerlich), mSikk; lichkeit 
Suen bes at ea 
“ana; -ung tukle, A tle. 
beſchwichtigen jn taijab hā- 
tro, säkkät | beſchwindeln 
Gmil a wan; 
ihräläs, balas. 

beſchwör⸗en jn hallal, «az 
zam, [istahlaf]} bi, ~, inſtän⸗ 
dig bitten iddähhal od. .] 
fi; ⸗er sahin muftazzim, 
Cazzäm): In, |. Schlangen; 
Blung tatzim, kasam. 


beſeelen 


beſeelen va ahja, antas| be- 


ſehen tfarrag “ala | beſei⸗ 
tigle rafat a 7, Sal 7, 
käm 7 7; Blung Sajalan, 
rafi | beſeligen ascad. 

Beſen mukense: makänis; 
makaSSje: at; F mislaha. 
beſeſſen waßnün: magänin; 
von Geiſtern bewohntes 
Haus uſw. maskün, mar- 
süd (v. Geiſtern bewacht); 
heit Snün | bejet en Land 
ihtäll, istämläk, tmälläk; 
iſt dieſer Platz beſetzt? hal- 
matrah ma?hüd F mchüd? 
befegt mit (Edelſteinen) 
mrassat bi; Blung mil ih- 


tilal] beſeufzen Vassaf; ſ. 
beklagen. 

beſichtig⸗en tfarraß cala, Eb 
istaba; ser mfatlis: In; et 


Eb mistbi; Bung taliis, ſ. 
Unterſuchung beſiedelln 
istatmar; Bug istiemar 
beſieg⸗en ralab 7 7; st mar- 
lüb; Blung im Spiel rulb, 
im Krieg ralb, intisär ala, 
kasr] beſingen jn od. et. 
ranna fh, nada Dh fil- 
ibläd | befinnen ſich über 
takkar, Ee elek e 
auf (erinnern itdakkar Lë 
2p Kin a) 4 vo. fi, hatar 
u fi bālo; ſich pe auderen 
rägat fikro, iftakar rer 
i; Bug sawäb, sahäwe; 
En Bing verlieren rimi 
a, zur kommen fäk ñ, 
sihi a beſinnungslos f. Des 
wußtlos; igkeit ramie. 

Beſitz mulk: amläk; 
[matät]: 


SC 


S. 


EN 


9 — beſpiegeln 


ſchreibung der Poſſeſſive, 
ſ. mein; e. S. jim zum 
geben mallak 4 P. S.; ⸗en 
mäläk 7 *, tmälläk; -fr 
sähib: ashäb; ⸗ergreiſung 
tamlik; sine bālā mulk; 
⸗titel higge, vollgültig, im 
Grundbuch beſtätigt küßän: 


kawäSin; ⸗tum od. „ (bef. 
von Vieh) balal, ſ. Redt- 
mäßiges. 


beſohlen rakkab nal 5 be- 
foldjen atra l-uğra, dafat a; 
Bung maš: At; monat- 
lich Sahrijje, ſ. Lohn. 

beſonder adj hsüsij, häss; 


heit hässijje: hasäis; şifa 
mumeijize; zé hauptſäch— 
lich! hsüsan, bil-ahass; =% 


(eigens, ſpez tell) hsüsi, hsü- 
san, mahsüs; 28 (beifeite) 
“ala Famb; -5 die Großen 


bur | 


hsüsan (oder bil-ahass il- 
ikbär; er kam eigeus um 
dich zu ſehen äßä mahsüs 
win san jisüfak; <s (cii: 
zelit) minfrid. mitwahhid. 
beſonnen verſtändig kil: 
“ukkäl; bedächtig mitrauwi: 
ernſt razin; ⸗heit “akäle, 
razäne, tarauwi. 

beſorg⸗en däbbär 5; -tiġ P. 
kamt, |. beforgt; S. mhau- 
wif, bihauwif; beforgt um 
maSrül il-bäl, mahmüm fi 


Ode alas sich bi; am 
Dk masrol Cala Kik 
machen hauwaf; „ Dt um 


inhanım “ala; Blung tadbir. 
beſpannen rabat x, Xidd 7, 
kädän 7 beſpiegeln ſich 


btāíūn zur Um⸗ 


itmära, ſich Hin fie Saf u 


be ſpötteln 


halo fi] beſpötteln thäzzä, 
itmähzä, tmashar 
ſprechen et. thaddat, 
Mat RS S ic © 
thāwar mat; 
hate, mhädate Ss | be 
ſprengen rašš u, ſchwach 
rabras beſpringen v. Đul- 
len Säbbä; v. Schafen hädd 
1. darrab beſpritzen rašš u 
7, ungewollt tartaS, ſprit⸗ 
zend beſchmutzen mit Blut, 
Schlamm, Tinte lartah. 

beſſer absan, atjab, afdal, 
her; er wußte nichts Beſ— 
jeres zu tun als mā kan$ 
minno illa; eines Beſſern 
belehren aknat, fatah taklo. 
warra farga) l- ralut; bej- 
jerin va sallah, bassan 
(Wandel); fih P. has- 
V 
ſtand beſſerte ſich thassan 
halo; Yung tahsin, taslih. 
beit der (die) ze, die en il- 
ahsan; das allgemeine -e 
il-hēr il-“umümi, es-sälih 
il-umüumi; der erſte =c 
auwal wähad, haij-alla 
wähad; jn zum -en hu 
tmasgar, thäzzä (ala; sau- 
wa mal“abe, tlaCban! (ala; 
in pe tun, f. abmüheu. 


tba- 
mit 


Beſtand dawäm, baka', von 
. mäkin, mänic; Beſtän⸗ 


digkeit tabät S s. 
beſtärken atbar Ss, kauwa 
beſtätig en sädak, täbak 
Cala; atbat il-masbale; 
Kinng chat As, ce Kau⸗ 
fes 1 d f. 2, musä- 
dakla: ät, ſ. Kaufurkunde 


— 60 — 


Bug mbä- 


Beſtockung 


beſtatten ſ. beerdigen] be- 
ſtauben, bejtäuden va rab- 
bar, F tafar, 5 rfl; beſtanbt 
mrabbar, E moeaffar. 
beſtech⸗en bartal, pass tbar- 
tal; =lich bjitbartal, bjikbal 
il-bartil; -lichkeit tabarful; 
Buug, Blunglsgeld) bartil: 
barätil|®ejterf takm sufrals'. 
beſtehen Abenteuer häğäm ! 
“ala_l-möt, hätar, Priifung 
kallat, marrak] fil-fahs, iğ- 
taz il-fahs, ~ anj et sm 
mam, dal slk, — vos 
rakkab, p/pf mkauwan, 
matmül! min; in bhū od. 
hi hijſe z. B. die Schwie⸗ 
rigkeit beſteht darin . . . es- 
ae ni] beitchlen Sch 
u 0%, Aaz B mae 
beſteig a tlic a (sacad (ala; 
das Lager (3. Beiſchlaf) 
das u il-ifrāš; X nng tulüt, 
sutüd. 

beſtellen bei jm Ware wassa 
4 P. cala S.: Wagen ra- 
bat u ala, Gruß wadda 
salām; -er muwass i: Jin; 
st muwassa; -te Ware bdi- 
(a muwassa (aléha; Blung 
tüsa 1: -Jat; talabijj e: -At. 
beſteuern in hatt u daräjıb 
(ala. Wild.) 
beſtialiſch wahsi; Beſtie 1. 
beſtimm en Zeit. Ort caijan 
für hassas 5 la, ~ 
zt 3cit, Ort 
ſicher akid; 


D ee 
Preis saar; 
in 
Kung tajin. 
beſtochen mbartal| beſtock en 
fid karrag; Bung 4—5 
Halme aus 1 Korn ëdr, 


beitrafen — 61 — betreffen 


beitraflen käsas 6, bei. von beteiligſen fidh an iStarak 
Gott zazi . vergelten; fi; Blung ištirāk. 
Blung kasäs, Fasz. beten für salla li- aš], daca 
beſtreb-en fid) er S. sata d li; zu galla 3, flehent⸗ 
an, mak- lich ibtahal 3. 
sad, mas(a]⸗t talib, käsid, | beteuern äkkäd bi-Saralo ; 
e 2. SES | Baung tarkid. 
heitreihen Jähän a; mit Bet-haus, ært matbad: ma- 
Wachs ammat; Augen- bid; als Moſchee mäsgid: 
lider mit Kollyrium kuhl mäsägid. [me.] 
tkahhal, kahhal inch | bes, Bethlehemit tälbami:taläh-} 
jtreiten agteiliger Anſicht Betindſchau |. Eierpflanze 
in Jädad. näkad | beſtreuen betiteln Buch anwan, P. 
rä /, DOE d. lakkab 5. 
beſtürzt mabhüt, madhüs; ~ Beton (Elfen. betön ärme 
w. inbahaı, inbarat, inda- frz., b. msallah | betunlen 
has; Beſtürzung baht, dahse. S. hatt il-ahammijje; Sjung 
Beſuch zjärla: at; Sakka; ein tasdid es-söt, nabra. 
machen Sakk v Sakka cala Betracht in kommen: das 
mehr F ; sen zär u; fall u} kommt bier nicht in | ma- 
cala, häufig mit Farraf 10% dahl hon; seu ittalla⸗ 
beehren, pass arral“, z. B. ot, .] | beträchtlich kbir, 
dr Beſucher jagt: Darf ich “adim; v. Raum mbahbah| 
Ihnen ein Beſuch abſtat- Betrachtung Sölle, iathca!: 
ten? bisir atSarral la And- | At; tabammul fi, |. Griwa- 
kum? Antw. Bitte! Sarrif- | gung, Vertiefung. 


na — beehre uns!] be- Betrag mablar: mabälir; 
ſudeln Falram, wassah 5, Betrag „etwa“ v. Maß 
lauwat Lë l. kadar, bigi; etwa + Rotl 


betagt kbir Al-“unır | betajten | biči arbat pl: in dieſem 
lämäs i 7, F Fass i aiie - bi-hal-mikdär; -en säwa: 
tätigen Sich iStaral. bisäwi; ſich „ tsurral, silak 
betänb⸗en jn dauwah, durch 1; n sink, tasarruf, sire 
Schlag gab Jo d-dawar, betranern va Vässäf ala. 
durch Geſchrei dawaS, sa- betraut mit js Geſchäft mit- 
Wah a; durch Kom u. ä. wakkal fi: w. mit it wah 
baddar; ſ. ſchwer machen;] kal bi ti. 
a madwüh, maswüh; st betreffen angehen ihtass ki: 
däh a, insawah, durch es betrifft dich nicht mu 
A ohlenorydgas infaham:| bihtass fk: hass x; es geht 
binifhim; Blung döha, äs 1 dich nichts an mā bihus- 
mittel mhaddir: a: bang. | sak$ od. malak$ dahl fiha 


betreffend 


dich nicht ma hiik; d 
die „de Frau el-marall- 
flānijje | was (am)betrifft 
bi-husüs; mas mich betrifft 
bi-husüsi, min gihti | De: 
treffs dieſer bi-husüs 
hal-amr, F min tala haš-šī. 
betreiben fein Handwerk iš- 
taral fi sanfato; ſ. beſchleu⸗ 
nigen] betreten dahal 4. 
Vetrieb Surl; in . eš-šurl 
dair;⸗ſam mustahid, Sarl: 
⸗Sbüro idärar eS-Surl (oder 
il-mašāril); =sfojten takäalif 
Inafakät] eS url. 

betrinken ſich sikir a. 
betroffen überraſcht mabrüt, 
madhüs; ſ. verlegen | De 
trogen marsüs; fic „ fitþ= 
len Faf halo maršūš. 
betrüb⸗en käddär, hazzan | 
send bihazzin, muhazzin | 
nis ramm, takdir, huzn let 
marmüm, u. verdroſſen 
mamküt; ſn od. w. über 
bizin a ala passif Gala; 
~ In über die Unmöglich— 
feit e-r S. thassar “ala. 
Betrug rušš, hidät; ds s 


— 
E? 
— 


beſchuldigen istarašš | De: 
trüg⸗en rašš u 7; radar, 
dara “ala, barbak; ich 


jelbft ~ raX$ n halo; er 
raššaš, haddät: In; =erifc) 
hauwän, hädit. 

betrunken sakrän, ſehr mrar- 
mah, mfröris; -heit sukr. 
Bett // frīš; sg |. Matratze; 
⸗decke wollen ihräm: at; 
baſtanijſe; ſ. Steppdecke. 


— 6 


‚se mas?ale. od. mälös Gla- |] 
ka kik; ans es bekifft 


2 


2 


Bevölkerung 


Vettel⸗ei Sihde S d); -haft 
mitl Sihde; -u Sahad (S d 
a; zudringlich, a. murrend 
„(v. em Kind) naknak. 

betten jid) fara8 u. 

Bettler Sahhad (S d; ~ im 
Sinn v. ſehr armer, un— 
beachteter Mann sadük; 
becken kaskül. 

Bett⸗ſtelle taht: thüt; „tu 
Sar$af: Faräsif; vorhang 
nämüsijjle: -ät. 

betupfen rakmaß, freundlich 
betippen tabtab. 
bengſen Knie hana 7; Rumpf 
nahh i; ft „ inhana, tō- 
mal; ſich „vor jm kasar 
i nafso lä; Buug nahha, 
inhina? | Beule hart dai- 
dūra: dafädir; waram, |. 
Geſchwulſt, Etter; ſich „u 
bilden dadar, am Finger 
infolge Fremdkörper dö- 
has; p/pr mda (dir, mdöhis; 
beulige Form e-r Frucht 
(Gurke) mtagrim. 

beunruhig⸗en aztağ, aklak; 
send muklik; st in Ge- 
danken maSrül il-bäl, mit- 
hauwiš; st beſorgt w. in- 
Sara! bälo; Blung iz(ãg, 
iklak beurlauben acta mai. 
dünijje $ z beurteilen 
hakam u “ala 7; Blung 
hukum, intikäd. 

Beute pa Tieres farise; ſ. 
Kriegs. Beutel kis: kjäs. 

bevölkerſu va sakan il-biläd, 
ſahhal bis-sukkän]; fth ~ 
tkataru sukkän il-bilad; st 
kr es-sukkän, [ma?hül]; 
Big sukkän, ahali | 


bevollmächtigen 


bevollmächtigſen zu (pol.) 
fauwad 5 la; Macht geben 


acta sulta, sallat; cala; ster) 


wakil, mfauwad; 
tafwid. 


bevor kabl mā |=jtehen(d) Kai 


Yung 


caléh)] ⸗zuglen jn bäddä, | 


laddal) + P. (ala, haba mar: 
⸗zugt mbäddä; 


nahme muhäbät. 
bewachen haras , natar x; 
Blung hiräse. 

hewafinien sallah, fidh 
tsallah; Wing taslih. 
bewahre! f. ferne, behüte 
bewahren vor hafad a min 
7 bewähren fich beijan od. 
adhar makdara, pi muh 
bewahrheiten ſich tilit maz- 
but d f. z. thakkak| bewährt 
mgarrab; -er Freund sadik 
muhlis; sheit tagarrub Bes 
wahrung hifd| Bewährung 
tagrıb; nach jähriger ~ 
bacd tagrib hams isnin. 
bewältigen kän bi-Surl, ki- 
dir Gul ridir a “ala; ol 
ras mas. 

bewandert erfahren habir | 
bewandt bei jo -en Ver— 
hältniſſen A ahwäl miu 
hädi; nis Gläka. 
bewäſſern saka 7, sakka, pass 
insaka| ~ sz, Bewäſſerung 
Skijje [s]; =staud ard saki; 
⸗Srad nacüra. 

beweg⸗en harrak, 5 rl, in 
zu et. halla 4 + Verb, 
hatt fi (akl Dän: fid un⸗ 
ruhig hin u. her ichaltal; 
lich S 


~ 


EE E 


mfaddal; 
Blung tafdil, Art Partei- 


S. bjitharrak, P. hi- 


Bewunderung 


| rik; ⸗lichkeit hiffet harake; 
zung harake; in ~ feßen har- 
rak; los bitharraks, bälä 
harake, adim ıl-harake. 
beweinen bakä 7 Cala. 
Beweis burhan: barahin; 
far bitbarhan; -en barhan, 
pass tbarhan; das bemeiſt, 
daß er nicht aufrichtig iſt 
häda bibarhin inno miš 
mistkim (od. mihlis aufr. 
Freund), .. . daß er es 
unaufrichtig meint . . . inn 
nito russ. 

bewerb⸗en ſich um falab is- 
uhdäm, kaddam hato la; 
ser talib; S nng talabijje, 
talab | bewerfen jn mit 
Steinen rafam u, F zagah 
a, raSag bil-ihgär. 
 bewilligien jm etwas ridi a 
in daß, samah a lo hi; 
Hung rida bi, kubül| bes 
willfommmlen jn ivahhal fi; 
Bang tarbab, PN tarhib. 
bewirken säbbäb, abdat (S 
8] bewirt en daijal 5, f. 
Kaffee; Blung dijäfe F t. 
bewohn⸗bar btiniskin il-öda' 
od. btinsäkan fi, käbil las- 
sukna; -en säkan u fi 7; 
ser ſ. Einwohner; bewohnt 
fih sukkän, ma'hül bis- 
sukkän. 

bewölk⸗en ſich raijamaı 
rammat ed-dinja; st 
© dinja mraijime. 
beworfen Verputz maksür. 
Bewunder⸗-er mu Sab bi; at 
jn od. et. (ugiba bi, ich 
ep ihn ana musgab bihi: 
ug i Fab, istikbär. 


w 
ed- 


Bewurf 


Vewurf ksära. 

bewußt bekannt adj macrüf, 
madlüm; abſichtlich 
bil-kasd, F bil-(amäade; =; 
wiſſend darjän, farnan 4 
S.; er tft bei Bewußtſein 
hu wäi, sähi; das _ ver- 
lieren rimi, riši a; -los 
ramjan, mus wäci, marmi 
e ee 
f. übel; -loſigkeit ramajän 
Bewußtſein sahu, wat; 
mit „ u-hü sähi vd. wärt, 
D halet es-sahu. 

bezahl en dafa a, Rechnung 
~ dafa‘ il-ihsāīb; een eet ~ 
waffa; Ning daft, wafa. 


bezähmen ſ. zähmen; Ag kai- 
jad | bezaubern sahar a; fig 


j. benehmen; st betört w. 
Dun a; p/pf mashür, 
tün; Waung sihr. 

bezeichuſen et. mit allam 
4 hi; wasaf; et mCallam; 


Blung “aläme, tasmije, tis- 


māj | bezeigen Freude frih 
fi,beijan,azharil-farah; Zeil- 
nahme ahad b-hītro| begen- 
gen Sihid a bi S. cala P. 
beziehen Waren Säläb 77, 
gab, istahdar, istaurad; 
Zeitung ıstaral bi; i0 ~ 
auf ana 1 4 S., 
Han: Bung munäsabe, zu 
Perſonen muhälata; 
weiſe bi-rer bāra, a. ja@nil 
beziffern nammar; fid) ~ 
auf balar u 4. 
Bezirk mantika: 
mudirijie; 
hakim; 


manītik; 


Be. S 


Bezug spreis einer Zeitung 


adv | 
bezwecken kasad z; 


maf- 


däll ? 
Cala, „auf jn istashad hbi- 


ER? 
zus 


samt idärat il- 
⸗Suorſteher hakim. 


bieten 


kimet) iStiräk \Saride); in 

auf min Sihhet Eihat . 

was De- 
zweckſt du damit? šu btuk- 
sud bi-häda? | bezweifeln 

Säkk 7 fi, es wird bezwei⸗ 
felt maSkük fih | bezwingen 
ralab 1 7, trallab lern: 
sab 1 7; ſich ~ trallab cala 
nafso, rasab nafso. 

Bibel die el-kitāb el-mukad- 
das, uls A. T. tor a. 
Faura u. r 

Bibernelle Pimpinella Ani- 
sum jānsūn. 

Bibliothek maktabe: makätib; 
kutubhäne | bibliſch muh- 
tass bil-kitäb il- mukaddas. 
bieder mistkim, muhlis. 
bieg⸗en lawa 18, hana 7 7. 
an sjam binihni, 
geſchmeidig leijin, -ſamkeit 
iltiwa), lajäne; Biung han- 
je; einer Straße lafatle, 
körabſa Kurve“, F la- 
wadje, lödlet: -ät. 

Biene nahl c| Bienenstreifer 
Faräkrak Aa warwar; -forb 
kafır: kufrän; als Ton⸗ 
röhre kadüs: kawädis; ku- 
wīra; -ſchwarm tard nahl, 
wachs Sam asali. 

Bier bira Biesfliege |. Rin⸗ 
der. | Bieit L Beſtie; mild) 
liba | bieten reichen nawal, 
Schwierigkeiten mil su- 
cabat, Neues „ kaddam, 
Fäb isi Fdid, Trotz beijan 
wakäha, guten Morgen ~ 
sabbah (ala P., OORO 
ſteigerung hatt u. 


bigott — 65 — bitte 
bigott alla howi, “al-barake, Binſe samär c; nmatte ha- 
sāđič hl-Gbäde. sīre: husur. 

Bilanz mizäniſje Bild süra: Biograph mtarğim (il-hajāt,; 


suwar; Ftiswire; sen kau- 
wan, sauwar, dn Geiſt tal- 
e lid e eitte 
ſtehen rabba, tkauwan, es 
bildet ſich Eiter birabbi 
keh; geiſtig teallam; ſich 
iin ift nur ir 
⸗hauer nakkäs, nahhät!: In; 
⸗hauerkunſt nase, kär en- 
naks; sg magäzi; . ges 
fprochen mahki bil-magäz: 
⸗ſäule timal Ss: tamārīl; 
zung gute Sitten ädäb p? 
v. adab, Geſtaltung, Zuſ.⸗ 
ſetzung takwin, tarkib, als 
Gelerntes tahdib, f. Mus.. 
Billard(ſpiel) lucbet il- bil- 
järd, a. biljärdo | Billett ſ. 
Fahrkarte; -falter Sabbäk 
et-iadäkir Sz billig rhis; f. 
„i. Preis halt. istarhas; zen 
bill. = gerecht hatt. istahsan; 
⸗keit ruhs; ung istihsän. 
Bilſenkrant klädit (Hals- 
fette) er-räci ſpr. klätt od. 
klét. mussés. bäng. Saras.! 
bimmeln 11 tantan ig 
Rinde rabra: At, lang und 
breit kmät: at. J. Windel; 
zu rabat u 7, Krawatte . 
rabat er-rabta; in Bündel 
~ hazam hizam; dm Säug⸗ 
ling die Füße umwickeln 
kammat; st von Garben 
Saddäd: -wort harf art; 
Bindfaden het massis. 
binnen e-r Stunde bi-sätat 
zamän, 3 Tagen fi mud- 
det od. darf tilt ijam. 


SECH Lebenslauf. 

Birn engäs lig gFas c; 
Sag a rat ngãs. 

bis präp la “la, la-hadd; 
„ Daß e, Ca hen ma, a 
bal ma, la, laharra EE: 
bis daß ich tamänni (Im. 
mit Suff.; la-wakt-mä; ar⸗ 
beite ich komme ištril ca 
ben mä od. la-hatta) agi. 
Biſchof muträn: matärne; 
uskuf: asäkife; biſchöflich 
uskufi. gäi. | 
bisher la-hadd hal-keı; Fäi-J 
Bisknit bäsköt, bäsküt; |. 


baum 


Zwieback. 

Biß add a: at ein bißchen 
nitfe, Swaije | Bitten luk- 
me: lukam; sig käsir: fig 


tawıl ılsän, Isano ib-Siüb- 
ten, kalämo Färih Bistum 
abraSijje, uskufijje | biswei— 
len marrat,anirar, # hatrat. 
bitte! 1) habe die Ge— 
fälligkeit! itmal a. titmal) 
macrüf! od. min tadlak!; 
2) a, reich mir das Buch! 
kallif hätrak bemithe Dei- 
nen Willen näwilni_l-ktäb! 
Antw. Gern mä fih tiklif 
(es iſt keine Bemühung): 
3) „reich mir bn Schuh! 
näwilni_s-surmäi walä tiz- 
rar (Sinn: du mögeſt es 
nicht unter deiner Würde 
halten, „du wirſt nicht 
gering geachtet“); 4) ~, 
als Einladung z. B. zum 
Miteſſen tfaddal! Antw. 


— 


D 


bitten 


— "we ep un 
MaN. m= EE 
und 


Geſund bei 


II- Fee 
O: an Er ung 


usb. ELELU ` Speck 


b n! 
eig. in Wahl 
ut nee 


d £ 
u T 
„ im Sinn den: em Her⸗ 
, ab Y, $ — * 
zer geen Sahhas S. (e 
ne Nie SS Gr Arad 

Kr dien Attt ein Zündbolz 
Yan Hi 


mu 
ll 
tas 


— 1. — 


bitter 


PER 
—— —— „I... >» 


EE, SE E 


maten mannar: -jals mi 
iSi Bittſchrift adt 
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Bläschen, Blaſe au’ d. Saur 
zue (iſſe: Akt, Castle ` 
ia hakbüse- 3 
Blaſe⸗balg mini 3- 
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Blatt wars} : aura; BIET 
ter treiben warzik| Sim- 
tern Voten Jadar. 5 
blättern d 


GE 


Plat azrak. F rag. F zarke: 
uk: . sar zzrak pe 


Blau, die Bläue zarak 
zurka: für W q 
blänzen Meise nejal. blaz 
maher zarrar: i (ala 


See: chmi 
S 1. san ie. 
blecken E e en 


bleich 
bigba f. bibqa: wir ſind 
e-n Monat geblieben ba- 
qena A b’ina. tammena 
Sahr; überbleiben fidil a; 
. an einem Ort timm a, 
Halls; bleib 
an deinem Platz! tämm 
ñ Od. dallak od. hallik 
— laß dich matrahak: a 
LE u; auf dm Platz 3 
ſterben F jamm fall mitra- 
he; ~ lajen daššar, tarak u. 
bleich asfar; w. sar asfar. 
blei⸗ern rsäsi; ⸗kugel rsäsja: 
‚At; ⸗lot sakul, mizan; 
⸗ſtift kalam : akläm rsäs; 
⸗waſſer mai jet rsãs: wura 
Plumbago hän'se. 

blenden grelles Licht bahar 
Zara, pass tzarzal; 
„ halbblind machen durch 
Schmerzen tammas; halb— 
blindes, ſchmerzendes Auge 
“en mtanımse; , blind 
machen atma_l-basar. a. fig, 
Blick tatlica, Söfe, nadra: 
andär; ſtarr bahra, Sahra; 
auf du erſten min auwal 
Söfe oder tatia. a. falle; 
, Ausſicht mangar: ma- 
nädir; der böſe Helen 
‚sc il-(adüw des Feindes; 
blicken ittallac or. ., nadar 
u; um fid ~ tlaffat hawaleh; 
ſich laſſen beijan halo. 
blind atma. f (amja: um- 
jan; milder als acma ift: 
darir; ~ auf e-m Auge ac- 
war, F(öra, milder ift: bi- 
fard ikrime mit e-m wert⸗ 
vollen einzigen); machen 
ama; ~ jcießen darab 


x 
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Blumenkohl 


⸗durm 
Sim; 


taijāši od. fil-hawa; 
musrän zājid; =heit 
⸗lings al-amäje bidün 
tarauwi ; mans blund 
Mulde m a, manaig. 
irrtümlich für Maulwurf 
angeſehen. 

blinken arhas. lamat i blin⸗ 
zeln ramas u; IX rande. 
Blitz bark — vom „ getrof⸗ 
fen mastük |=ableiter kadib 
es-satka,sen barakat: bub- 
rik id-dinja -ſchlag zirka: 
sawädk. 

Block Baumſtumpf kurmijſe: 
karämi Blocknde muhä- 
Sara. muhäwata; blockieren 
häsar, häwar. 

blöd⸗e kalil il-akl, ahbal, F 
haticc. Stoff tähih; Bett, 
igkeit habal, habal; -finn 
čnūn. 

blöken maa, mīta, batak, 
batbas IN mar, mr. 
blond askar, 7 Sakra: Sukr, 
annähernd ~ aSkaränı. 
bloß nackt mıSallah, mzallat, 
(arjan: In, biz-zalt; , nur 
FBV 
ich habe 2 gegeſſen mā 
akaltiS illa men: w. “ri: 


bitra Blöße Sra | bloß⸗ 
ſtellen bahdal, haza i, ab 
i. pass inhaza. 

pen Blume zahhar, az- 


har, fattah; Baum nauwar; 
d mzahhir, mnauwir. 

Blume zihre: zhür; hannün 
c; z. Anſtecken Sakle: c: 
Sakil, pl Skül; F nuwwär 
Blumen⸗kohl karnabit c 
‚kunnabit,), F qanbũta: dt; 


* 


re 
als blühend zahr e; ⸗-ſtrauß 


Blumenſtrauß Bohrloch 


Wiederkäuer fahl: fhül; Ge⸗ 


ra topf kuw war: tell sah: Ehüs; Kutſcher⸗ 
kawäwir; vafe mazharijje: ſitz maktad il-“arabangi, 
-ät blumig mizhir. Fah; bockbeiniges Weſen 
Bluſe blüsje: ät; lang, gp: teisanc, mhörin| Böcklein 
ſteppt für Männer und Sidi: ğidjān; sabl: shūl | 


Frauen Ru 8 


Bocks⸗dorn Lycium europae- 
Blut dimm ; Abkunft slale, 


um Causag, (esse, (aswag; 


dirrijje; das. kocht ihm in -hornklee Sr Trigonella. 

den Adern fär u dämmo; Boden ers Gefäßes, Bruns 
ader ſ. Ader: -aufwallung nen kac: är: e-s Baſſin 
föret ed-dämm; -bad mik- ER karär; Erdboden wata? 
tale: makätil; dabha; -dir= bisweilen a. wata, |- aber 
ſtig saffak damm. Schuh; „ des erhöhten 


Blüte zihre: zhür; nuwwär Raumes einer Fellachen— 


c: ät; tiftiha (Art ds Auf- wohnung mastabe: masä- 
blitdens); der Jugend tib; sahwe: sahäwi; . Dë 
Gzz eS Subübijje. unt. Raumes ds Bauern— 


Blut⸗egel ‘talak c| en vz hauſes Kar il-bẽt, ſ. Hof; 
adma: bjidmi; sal i, git Fuß, allg. 
a, nizil a, F a. täh! ed-] aradi; ju zu orudengks 
dämm| -fluß monatlicher sar räso; zu ſtrecken bat- 
ade «geld dijjſe: at mg tah 5; ⸗ertrag mantüg il- 
mudmi; -iger Tod möt ard; -jat uf T,, Cakar: ie 
ahmar od. azrak | -preis ſ. Kaffeeſatz. 


Sühnegeld] -rache tar ( Bogen kös: akwäs, Papier 
1; ⸗rächer walijjed-dämm| | tarhijje: tarähi; F falhijje: 
⸗reiuigend binaddif (S dd) | tälahi; ce Gebäudes kan- 
ed-dämm| -jager massäs | tara: kanätir; köse; A 
dämm] -ſchaude zinä ben | Reinigen der Baumwolle 
il-karäjib od. fil-c le, mudä- mindaf; förmig mkauwas; 
Cala ma“ karäbe, ⸗sfreund⸗ ` Dein erſter v. Tir od. Fen⸗ 
ſchaft karäbe (asabijje || fter widin F dl: iwdūne. 

⸗ſtillend bjiktat ed-dämm | Bohne europ. Art fasülja; t= 


⸗Ströpfchen ſ. Adonis | -itura 
nazf ed-dämm | =vergießen 
safk ed-dänm | vergiftung 
tasammum fid-dämm. 

Vock Ziegen. tes: tjüs, als 
Schimpf ja tes etwa = 
dummes Schaf! ſ. Widder; 
„männl. Tier hauptſ. dr 


fern habbet fasülja; Buſch⸗ 
bohne, arabiſche Art lübje; 
Acker- od. Saubohne fül. 


bohr⸗en kadah a, hazak x; 


zer m makdah, F miqdāh: 
makādīh; mihzäk: mahä- 
sik: Drills rb ic: 
Schnurzug hurburr; -lom 


Bohrung 


huzuk, Frukub; ung hazk,l 
Bolzen nassäble: ät. takb.| 

bombardieren rama_]l-kanä- 
bil! Bombe bomba: At; 
kunbule: kanäbil. 

Bunbon mläbbäs c. 

Boot flüka [fulk]: laläſik; 
kärib; ſ. Frachtbovt: ⸗s⸗ 
mann bahri: Ate, 

Borax börak [baurak Bord 
des Schiffs taraf il-babör; 
an „gehen tilit «al-babör; 
ſ. Wandbrett Bordell kara— 


hänle F kirhän e: at: där 
bangt il-hawa Vordüre 
eingewebte kinär. 

borgen jm allg. ar 7, Geld 


leihen deijan. akrad, karad. 
Geld nehmen ſ.entlehnen. 
Bor⸗ſäure hämid burik; 
⸗wnſſer maijet burik. 
Vörſe ſ. Geldbeutel: „Haus 
il-bürsa Borſte Satar käsi: 
Fa (ar hanzir bulb; borſtig 
Satro hisin Burte ds Kiri- 
des hars. 

bösartig Sarräni, bal, 
Böſchung ct ertarik. 

böſe Zur, aufgebracht zat- 


län; bøjer Menſch til, 
Särrir, Schurke ibn haräm: 


uläd h.; in machen zat 
(al, az(al, södan; ~ It auf 
uma d: mhas- 
en bn ala. 
win Spiel w. 
haijas; ſchnell werdend, 
jähzornig 
EW Sdilde fith- 
rend hätit eš-šarr ben (inch. 
dämir es-Zarr Böſewicht, 
hoshaft Sarräni, Saki: askia 


EN 
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aklo nizik; -s Brauch dle 


brauchen 
Böswilligkeit 
nijjet su). 
Botanik Alm en-nabät. 
Butze mirsäh: maräsil; sa: 
in. Ostj adın ' Diener; rel. 
rasūl: rusul; -ſchaft habar; 
polr siara: frohes ne ES 
-ät Bottich in Pal. un⸗ 
bekannt, etwa sat! hašab. 
boxen tsärat Boxer sit: 
ei mısärata. Kata“. 
Voykott mukätaca; ieren! 
brach muhmal, mhättäl, bä- 
!!! stehnardhur, 
zen v karab *; erſtes-pflü— 
gen kırab, sikak 2. tinäje, 
Soin, 4. tirbie 5. 
tihans. An. 
Bramarbas laSSär, hassat : 
Brand harika: haraſik „fleck⸗ 
(em) ntal mahall il-hurk, fig 
Kasem. . habend mharwak 
:marfen kawa 7 7, fie bah- 
dal. wasam -ſohle dabän 
zung hadir wunde hurk:! 


nijje “tle, 


Branntmein arak. hrük.f 
Braten lahm maSwi, nach 
enro. Art rosto: dern 


Simm er-riha; 
di it Dr Pfaune Fala i 
7: auf Kohlen Sawa 7 7 
Brat⸗grube z. Braten e-s 
Schafes zarb; -pfanne mak- 
la. mikläit: makäli; kat 
lage: it zrojt masse: 
mašāwi; -ſpieß sih: silah; 
⸗wurſt makänik. 

At, fawalid; 
asbär; =bar 
bintāz; =barfeit in- 
fäide; en bedürfen 
e eee, e 


riechen für 


e 
nänt, 
tifät, 
iz 


Ei 


Brauerei 


ich brauche e-e Feder bjil- 
zimni rise, a. biddi rise. 
Brauerei mamal bira. 
braun binni, kastanawi, 
mar z. B. der ⸗e Bär ed- 


dubb il-asmar. Meiſt be- 
deutet asmar ſchwärzlich 
oder ſchwarz (Feigen, 


Trauben) f Tamar, m 

sär binni a. asmar, [ismarr!, 

p/pf mismärr; bräunlich 

asmaräni. 

Branje Duſche düS, ſ. Bad; 
der Gießkanne raššīše j 

u Wind zamar u; Meer 


W 


asa) 


(agg i, hadar i; Waſſer Satar | 


a; nd Meer au (agg, | 
danernd) aggax kopf 


humaki | -pulver fauwär, 
kazöz Art Selterswaſſer). 
Brant Lors: “aräjis; führer 
$bin: Sabäjin; =gejcheufe 
machen nakkat | Bräutigam 
taris: Grsän | Brautsjungfer 
Sbinet il-tarüs; 
ed-dahle; =paar “arüs u- 
taris; preis sijak, mahr, 
F fed; -fhag ğhāz il-Carüs; 
ſchleier, geſtickter der Fel⸗ 
lachiunen hirķa u ſonſt lap- 
pen), auch Sambar, tarha; 
⸗werbung talab. 
brav “akil, 
Menſch 
E EGE e Leue 
mläh bravo! cafäk er hat 
dir Geſundheit verliehen)! 
A rim (ie 
jkattir min imtälak! (Gott 
vermehre deinesgleichen; 
bräwo! (deutſches mw!) 
Brech⸗eiſen nupl, Fa. muhl: 


Als; er 


| 


| 


| 


ibn halal (Ggſatz 


nas 


allah | 


\ 


Brennplatz 


nhüle; flein “atalle: -ät| zen 
käsär 1 5; Steine haßgar; 
mit jm , Frenndſchaſt u. 
Liebe anfſagen hafar u 4| 
Brechmittel dawa Em: ntäk, 
munattik; -rubr titnäi; 
sitange ſ. =eifen; zung in- 
kisär; ds Lichts incikäs. 
Brei ſchlammiger Boden 
habisa; Tomatenſuppe mit 
Reis labbäi; Mehlbrei mit 
Zucker u. Schmalz aside; 
Gericht ans geſchroteten 
Linſen tabhat ğrīšeļ «ig mi- 
rik, mhabbis ſchlammig). 
breit God: aträd; machen 
“arrad; beinig daſitzen 
BZ mfahhi$| Breite ‘ard, 
pas 
Breuiſe am Wagen mäkinla: i 
At; ſ. Kraftwagen; Vieh. f. 
Rinderbiesfliege; en Wagen 
säkkär il-mäkina, beim Auto 
wakkaf bil-farmale. 


nacht Jölt brenusbar binihrik, käbil il- 


iStical; seiten makwa: ma- 
käwi; «en vn Licht dawa : 
ed-dau (das Licht leuchtete), 
d. Feuer braunte wallatat 
od. F ökadat en-när, beide 
a. va ſ. anzünden, SGl a; 
ſchlecht „ $ahhar; auf der 
Zunge Pfeffer) s Sailek 
jim die Haut ~ kawa i 7, 
VN kawi, kaij, F &aij Rau- 
teriſieren; harak d Gi 
vom Schmerz u. Salat a; 
fidh P. inharak | Breu: 
holz hatab c: -ät; -material 
wuküd; zueſſel kurres c a. 
kurrés Faß; «ofen ſ. Ralf- 
ofen; -plag dr Töpferinnen 


~ 


Breunſcheit 


Fmiꝭwa;⸗ſcheit BZ miShäb| 
breuzlich rihat Curbe Zun— 
dergeruch, muhtir gefähr⸗ 
ich). leu zrıre, hasabe.]| 
Brett Job a: alwäh; -euf 
Brezel ſ. Kringel. 

Brief maktüb: makätib, fri- 
sale: rasPil; bote |. ⸗trä⸗ 
ger; =faiten sandük il-bösta; 
marfe warkat bül [w. þa- 
rid), a. (trotz „Harn“ Se 
böl, böle; im Wert vou ! 
Piaſter tabat il-kir$; -porto 
uğrat il-maktüb; stade 
mahfada: mahafid, od. m. 
lal-makätib; -träger mu- 
wazzit, böstagli: -ijje, [sī 
Land ` -umſchlag mal 
la: zart 
⸗wechſel muhäbara, 
Brigade liwa. 
Brillant birlinn, almäz sj] 
cl Brille F naddärät ı 
NS: dd); 
bringen Säb 1 7 
bring mir gib li: in nach 
wadda la; 
begleitend J wassal 4 P. 
la Gnd oder «ala Irt; 
Vieh, Schande M Falab i 
7: jn um etwas ~ hassar] 
Bringer Falläb: in. 

Briſe näsim. 

bröckelig bitfätfät | bröckeln 
tfätfär] Brocken kasrla: 
Sakfle: -ät, Sukaf; BZ da- 
lüs z. B. haläwe, ſ. Süßig⸗ 
brodeln taštaš. ei 
Brokat kmäs mkassab oder 
mzarkad; dibäg. 
Brombeerſtrauch Sü cullek 
CE aad No kubus. 


zuruf [a: 
mukā-ļ' 
ftabe.f | 


(pn | 
Cou Ent (Auglein e 
[Zaba bil; | 


ee 


einen Meuſchen 


GEM 


j 
} 


| 


Brot 


Bronze nhäs ahmar. 
Broſame Dr c; fätfüte: 
fätafit | Broſche bro?! bro- 
ſch⸗ieren Sälläd bi-warak; 
zire kurräzijjle: at; kur— 
räse: karäris]| bröſeln fät- 
fät, vu tfarfat |. zerbröckeln. 
Brot hubez c, allg. ces, zäd; 
BR Lit — Sakfır hubez, F 
fätte; ohne Zutat „trok⸗ 
ken“ hubez bat, mit Zutat 
wie Fett hubez bi-idam; 
mit Zukoſt wie Käſe, 
Oliven h. birmäs: im 
Bauernofen geback., teller— 
groß, fingerdick h. fäbün, 
Lib du Nudelfladen gleich 
h. tannür; uft B, auf din 
Backblech säß e-m Kugel- 
fegment, gebad., groß, dünn 
h. säg, auch Sräk; Aſchen , 
zw. glüh. Aſche gebacken, 
dick, ungeſänert h. mälle; 
Dim, ungeſäuert für. 
Mazzen; hartes mit CT 
von Kafferkorn  kardöS: 
karädi$; Kin prismatiſcher 
od. ovaler Form h. kino 
vd. krangi; dünn, Ieper: 
artig, gleichſam nur zwei 
Rinden h. kmäg; „ klein 
u. dick, mjt Kloͤſter. tul- 
mijje: talämi od. tulme: 
tulam. Brot zu religiöſen 
N l) b. kuddäs 
Weihe, 4-5 cm dick, 8-10 
cm Durchm. mit Stempel 
u. Inſchrift; 2 rurubnijje, 
a. rurbanijje et- 8-10 
em dick und bis 40 cm 
Durchm. mit Stempel u. 
Inſchrift; 3 ſ. Totenkuchen. 


Sag, 


Brotbentel 


Brot⸗beutel f. Ledertaſche 
sfladen errif: rurfän; vom 
sāğ- und mälle-Brot kurs: 
akräs Scheibe genaunt-los 
mi‘täz, muhträß, näkso ma- 
cas | eneid hasad “al-lukme | 
⸗rinde kisrat : kiSir hubz. 

Bruch kasr: kusür; gemeiner 
e ien ee n 
mukätata; er hat em Bein. 
iğro maksüra, er UI mit 
em Leibſchaden behaftet 
mamlüc, mato ftäk; Bein, 
kasr il-i$r; Leijten, ftäk: 
Hoden, kurk; „erleiden 
infatak, inkarak; band 
hfad brüchig bjiniksir ka- 
wäm, sahil il-ınkisär, „ w. 
od. alt hinfällig v. S. tahh 
i| Bruch⸗ſtein dabS c; ~ 
z. Bau von Innenmauern 
laktla: at; ⸗ſtück ra: 
kutt; sing eines Zweiges 
kusfe, kisfe: kusaf. 

Brücke Sisr: igsür, Kusüra: 
⸗ubogen kantara: kanätir; 
⸗uzoll darbijje | Brücklein 
kunetra. 


Bruder ah: ihwän, ihwe 
dieſes lautet mit Suff. 


3. B. ihre Brüder ihwitha, 
aber mit Ausfall des w 
bei vokalanlautendem Suf- 
fir: deine Brüder ihutak'; 
tik der tele 
Gebärmutter „geöffnet“; 
GEES ECKER 
als Anrede a. Anruf an 
nicht leibl. Bruder“: Jerus. 
Jafa jahi, F ja ahũi, Gaza 
ja hüja, Nablus ja ahi, Haifa 
haija ohne ja, Lib ja bam: 


— Brnuſtwarze 


die beiden letzten benützen 
faſt durchweg das dim: 
Brüder⸗chen haij; lich 
ahawil Bruderſchaft Verein 
ahawijje, abſtrakt huwwe 
[uhuwwe]; ~ ſchließen hā- 
wa, ggieitig thäwa, ſ. ſich 
verbrüdern. samat w. 
Brühe maraka; brühen ab. 
brüllen Löwe zam ar. Vieh 
gaar Fabar]; EN zam 
Sara, Jar. 

brummen Bär auch Menſch 
hammar, hamdar; v. Men- 
ſchen murrend „ a. baram, 
In unzufriedene Auße⸗ 
rung damdame, barm. 
Brunnen bir: bijär; ~ klein, 
verlaſſen BS hräbe; öffentl. 
als Stiftung sebil: subul. 
Brunſt „zeit zaman etta“ 
šīr brünſtig 1ālib, Vieh 
särif, Pferd häile. tälib; 
„ EE 

Bruſt adr sadr! ſprich s: 
sudür; weibliche „ bizz: 
bzāz; tedi: einem Kind 
die . geben raddacat, es 
ſaugeu laſſen etwa aus 
Fläſchchen massas Bruſt⸗ 
beere Frucht des Zizyphus 
vulgaris Cennäb Bruſtbein 
ass brüſten fich tafäsar, 
tabäha, tafähar, herriſch 
reden ikambar ni| Bruſt⸗ 
gehänge des Pferdes Zo. 
bánd; ⸗höhle kafas es-sidr; 
:feidend maco wagat sidr, 
ſ. ſchwindſüchtig; »taſche 
durch Gürtel u. Hemd ge— 
bildet “bb: cubüb; -warze 
halame, halmet il-bizz. 


Brut 


Brut Küchlein süs: şīşīn; 
allg. Vogeljunges farh: 


fräh brutal wahsi: ⸗ität 

Wahijje, amal wahsi 

brüten rakad cala“, kacad 

ic 
öffnen, ausſchlüpfen, aus— 
brüten, z. B. die Henue 
hat ausgebrütet fakk asat 
aber auch: das 
Ei ift ausgeſchlüpft il-beda 
fakksar: IN tatis, ruküd. 

Brut⸗heune krukk a. kurka: 
-At: -zeit wakt er-tafkis. 

Brutto⸗gewicht wazn kājim. 
il-wazn mat il-hazm. wazn 
i8-Sirm; preis hälis il-uSra. 

Bryonia multiflora Sarmüta. 
No it. A0 Guab il-haile. 

Bube walad: nlad; sabi: 
sibjän: Buberei waldane 
bübiſch Sarrir, habit. 

Buch kitäb: kutub: -binder 
mgallid: in; -drucker tab- 
bac In: druckerei mathata: 
⸗druckerkunſt tibdca Buch⸗e 
saoır SS zan: sen © Eat: 
jad, sas gal. dauwan; site 
holz hašab zan Bücher⸗ 
brett raff: rtüf Buch⸗füh⸗ 
rung mäsk dafätir: halter 
daltardär. daftargi: handel 
betil-kutub; händler beija 
kutub, kutubi : handlung 
etwa: mahall bët ıl-kutub. 
Vüchſe Doſe albe ſpr. etwa 
tölbe : “lab; kurze Flinte 
karabinſe: at: smmader 
kardahg i: -ijie. 

Buch⸗ſtabe hart: hurüf, ahruf, 
⸗ſtabieren ithasga; ⸗ſtäblich 
hart ib-harf, adv harfijjan. 


J IN. 8 
iS- Sage, 


bummeln 


Bucht Sane halik Buchung 
tasgtl, taķjīd. 

Buckel Höcker hidahe. hur- 
dabbſe: at; -ig ahdab, f 
hadba: hudb: BZ m£athis: 
je hidaib, aa. er I Ole 
ahdab op, mhärdib bücken 
jet naß one 
tomal böbaz, dömalı; 
hana hälo, inhana. 

Bude kl. Laden dukkäne 
izrire: Zimmerchen, Häus— 
chen hušše. hussiſſe: hušaš. 
2 lass " mahda®; Faß 
Hütte. leder Sild Fimüs.) 
Büffel Sams: Sawamisi] 

Bug des Schiffes sadr il 
markah. 

Bügel⸗hrett haSabe lal-kawi; 
⸗ciſen mikwäafe: mah 
zu mit kawa i Ñ 7 Wig- 
lerin kauwäle. 

Buhledirne, serin msähbe. 
Ghre, zänſe, Tagre Jdam 
loje Reden führend: -en 
vom Mann: ban cala 
rett, Shack D. d. Fran; 
720 bangt “ala Sozha. saha- 
bat Buhler šik. m zobin. 
zin Aika. mzöhn. Bühne 
Theater marsah: warasih: 
uihtro. zhūr.] 

Bukett Jqummet : dumam f 

Baletten Fleiſch in Würſt— 


Ki 
Y 
= 


wi € 


chenform am Spieß ge— 
braten kabäh. eine Bulette 
Lane, ladi, ID, 


fingerdick katta. kikta Bulle 
fahl: fhül. 

Bummel⸗ei rafle. kazdura: 
zn itratfal. ſ. ſchtendern: 
taugſam arbeiten takkal 


Bummler 


Ido, tabälad; 
mufattar tt. 
Bund ahd: “uhüd; ~, Bit: 
del Kleider bußge: bukaß; 
surra: surar, ſ. Paket; häm- 
le: At f. Büſchelchen!; ~ 
von Halmen, Reiſig u. ä. 
hizme: hizam, von nat a. 
kirse jo in er-tire | Bundes- 
genoſſe halif: hulafä; mu- 
halif: ain; -fabe tabüt il- 
Ghd | Bündnis mu“ähadle, 
muhälafle: -ät| bunt mlau-\ 
Bureau f. Büro. [wan.f 
Burg kalta: kilat; turmart. 


altes Gebäude burf: brüß. 
Bürge kafil: kufalä; mitkaf- | 
fil: In; dämin; u f. Bürg⸗ 


ſchaft leiſten Bürger Stadt- 
bewohner mädänli: Ate: 
hadari: hadar; -ſchaft ahl 
il-bäläd imdine“; -meiſter 
raijis il-bälädijje; -ſteig ra- 
sif] Bürgſchaft kifalſe: at; 


daman, garanti; leiſten 
kifl a. 

Burnus burnus: baränis. 
Büro mäktäb: mäkätib; 


däre: dawäjir. 

Burſche walad: uläd; Sabb: 
$abäb, Subbän; [ruläm: ril- 
man. [en farša: bifarsi.) 
Bürſte fursäli: 29, faräsı;] 
Buſch Gebüſch <ullek c eig. 
Brombeerſtrauch), [daral]; 
bufchartige Triebe um 
Weinſtock und Bäume 
zärd | Buſchbohne ſ. Bohne 
Büſchel dumme; Haar, 


a 


Bummler 


Butterſchüſſelchen 


i. Schopf: -chen Handvoll 
Getreide zurde, geröſteter 
Kichererbſen hamleſbuſchig 
[darli | Buſchwald hiš. 

Buſen ſchwell. nahd: nhüd; 
ſ. a. Gewandbauſch, Bruſt; 
⸗freuud sadik hamim; -na⸗ 
del däbbũs sidr. 

Buße töbe; vom Prieſter 
auferlegte Büßung kaffära; 
~ tun für die Sünde tab u 
(an il-hatijje; Geld. gäzä 
nakdi, rarime] büßen er⸗ 
tragen ihtamal, thammal]; 
das Bittere koſten dak & 
d) u il-murr; Strafe tragen 
hamal z $aza fies 
kaffar (an, er mußte es ~ 

| iltäzäm jithanımalo | buß⸗ 
fertig täjib; -fertigkeit in- 
kisär il-kalb, nadame; =tag 
jöm et-töbe; ſ. a. Verſöh⸗ 
nungstag. 

Büſte sürat er-räs wis-sidr, 
nuss timtäl A s), a. tim- 
tal nussi. 

Butter friſche zibde; aus⸗ 
gelaſſene, fog. Koch, oder 
ſchmalz sämne; brot 
hubze (alcha zibde; -faß, 
⸗geſtell mhadd, mahbãda, 
klein Fräc; -händler säm- 
män: e; -milch emhid, 
Sanine; -u Milch hadd u 
il-Jäbin oder il-halib; 
⸗ſchale oder -ſchüſſelchen 
zibdijje: zabädi, größere 
sultänijje. 


Cafe 


r 


da fein 


C 
a. unter K, Sch, 3. 


Cafe kahwe| Canaille wä- chloroformieren bannağ 5. 


had dun: nas dün. 
Cephalaria syriaca ſ. Karde, 
vgl. Tanmellolch. 


-at | Champagner Sambänja 
Chance nasib, baht, hadd, 
a. fursa | Chaos halt u-malt 
Charakter bulk: (a'hläk; 
dae kae; tabra: tabajıc; 
guter ~ (er) tbãco od. hläko 


mliha; siet täbit ertabt; : 


los bälä mäbdä; -ſchwäche 
killet il-tazm | Charlatan 
faššīār, mzatbir| charmant 
böhid il-takl| Chauffeur Í. 
Fahrer] Chauſſee |. Straße. 
Chef T. Vorſteher Chemie 


kimija, Chemiker, chemiſch 


kimäwi. 

Chikane f. Schikane Chi- 
märe ſ. Schimäre. 

China biläd es-sin] Chinin 
(el-kina, sulfäto | Chirurg 
Farräh: in; sie (ilm ič- 
Siräha; -if Firähi. 


| [safräwi 
Chamäleon hirbäjle, hirbälh): | 


Cholera kölöra, hawa astar| 


Choleriker, choleriſch radüb, 
Cholerine rawäh 
batn, ishal| Chor Fök: ağ- 
wak;. der Kirche horas | 
Choral ſ. Lied. 

Chriſt nusräni: nasära; ma- 
sihi: -jin; w. itnassar, 
sar masihi; enheit en-na- 
sara, el-masihijin; -eutum 
ed-din en-nusräni, ed-djane 
„I-masihijje; -in nusränijje, 
masihijjie; -lich masihi; 
Chriſtus ebmasſh; Chriftus- 
dorn Zizyphus Spina Christi 
sidr, die Frucht dom. 
Chronik tärih lab: tawärih| 
chroniſch mizmin | Chroniſt 
mwarrih. (lrüschen.] 
Ciſtusröschen |. Sonnen— 
Colocaſia Pflanze kulkäs | 
Conoſſemeut ſ. K.] Ger: 
chorus mlühijje. 
Cyclamen f. Alpenveilchen!] 
Cyperns |. Riedgras. 


D 


da hier bon f. bier; mer ift 
~? mīin hōn? von . au 
(zeitl. min hal-két voir, 
min jöomha u-$äi; ~ ift er 
(fie! heijo (heiha, ſ. hier 


ift| da ſiehe da F illa K.. 
<.. NUCE 
illa ı 
wil-biss gääd; ſiehe da 
rief fie mich kin nādátni; | 


čin, däm, däm: 


da ſaß der Kater .. 


da ging ihr Vater gäm 
räh abüha] da weil bi-mä 
in, biher (S s) in; ~ iÑ 
abreiſen werde bi-het inni 
räih asäfır|da ja mā däm 
mit Suff ~ du ja geht, 
mußt du... mä dämak 
räih, läzim.... | da fein 
vorhanden ſein kän hön, 
maufüd; ~ Mm = dabei 


da wo 


od. zugegen fn hadar u 
du wo matrah mā. 
dabei “indo; hädır, 
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ii 


Dach sarch: sutüh; Fa. dahr | 


il-bëēt; ds Autos |. Vier: 
deck; luke rözane wodurch 


die Bauern Häckſel uſw. 


einführen: rinne mizräb: 


mazärib. 
Dachs rreri: Ja: 
ſparren nissäb: at. 
dafür — anſtatt bädäl, bä- 
e e eee 
ht, für eee S, ſein wifak 
“ala, |. dagegen: „ wird 
ſonſt auf verſchiedene 
Weiſe wiedergegeben, z. 
ich bürge dir „ bakfal lak 
ijah; mas gibſt du mir 
Su btactini fih? ich danke 
dir H baskurak caléell; _ 
halten dann S z) , hasab 
e 
daß ſie reiſen müſſen azinn 
innhum läzim jisäfru: ſ. a. 
halten für. 
dagegen cj walakin, ämmä; 
„)) nal, er 
rad “ala; ich bin weder 
dafür noch „ lā bawafik 
Wala bahälif; ich bin weder 
für noch gegen ihn ana lā 
mato walä “aleh; ich habe 
nichts „ fis ndi ictiräd 
(aléh, manis mictrid taleh, 
fis eindi mänit, bahälits; 
handeln j. zuwiderh. ~ 
ſprechen dädad. 
daheim Fil-ber | daher Des- 
wegen lihäs-säbäb, min San 
häda; daher Ort adv min 
hunäk dahin la-hunak; in 


Dad- 


I 


dämpfen 


einem „geben häda bi- 
sahbe wahade, Hidan 
batd| dahinten fil-wärı 
dahinter waräh.a). 

damalig hadak il-wakt, dä- 
lik 1$ zl ez-zaman, die en 
Verhältniſſe ahwäl hadık 
il- iam] damals fi hadäk 
il-wakt, jomo, jömha, a. 


jömitha; „ als wakt mä, 
F jömin. 
Damaszener Sami: Swäm; 


Damaskus eš-šīm, bibliſch 
dimask. 

Dam⸗ brett dāma | 
- at; seijide: At 
lucbet ed-däma. 
damit cj hatta, ta q. 
la-hatta; taman- oder 
3. B. tamanni damit 
tannak damit od. bis daß 
du; min san; . er lerne 
minšan jitcallam; . nicht 
ahsan mä] damit adv Oh 
oder bih; arbeite damit! 
iStril fih! 

Damm sädd: sudüd; ğisr: 
‘Ssür Dommen sädd . 
dnmmersig düſter u. wolkig 
mrabbSe ed-dinja; sung ſ. 
Abende, Morgen. 
Dämon böjer Sinn, den 
Menſchen wohlgeſinnter 
Fan c; rül: rilän; groß 
märid; (afrit: (afärit; an 
Quellen, Schatz hütend 
rasad; -in Finnijje: zen 
zitieren darab fil-{nandal. 
Dampf als Dunſt hubbal, 
F hibbäl; in dr Maſchine 
arbeitend buhär;=en häbbäl 
dämpfen Stimme hatfad, 


ze Sitt: 
⸗euſpiel 

Dë 
tan- 
ich, 


Dampfer 


Gemüſe kalla, Freude haf- 
faf; Feuer, Aufruhr ahmad. 
Dampfer bäbür, babör, wa- 
bür: bawäbir, F: dt; -tejfel 
Jazän "ka... bular: frait 
kuwwetil-buhär; smafdjine 
wabür, ale buhärijje. 


„ E EE 


darüber 
dank⸗en jm für Sakar u + 
(ala; istaktar bi-hero die 


Vermehrung ſeines Gutes 
wünſcheu; „und preiſen 
hamad; senswert misthikk 
mistähil eš-šukr; -ſagung 
EE HS 


danach ſ. dann. Fambo.] dann badën [aus bord än), 
daneben Fambo In, biJ fi mā bad: tumma As: 
Danf sukr, Gott sei i. u. mann marrät, bad 
hamdu lilläh! oft nur marii amrär. 

hamd illat! = das Lob daran fh, taleh, Sambo; 
gebührt Gott; . Schulden, ich bin Hes zu machen 
lde mie für ü raıh asauwih; er iſt an 
caléh fadi bi S.] -bar im dr Reihe döro vd. ed-dör 
mitSakkir lo, Sakür lo; ſich (aléh] darauf Zeit bac den; 
erweiſen beijan Fukro; Ort «alch ich bin drauf u. 
barkeit taSakkur. dran cam, Gammal + Verb. 
dauke! 1 kattir (Su berak darben iddäjak, tad .., hau- 


er - Gott - vermehre dein | war darbieten jm et., Dar- 
Gutes! Antw. u-herak!| bringen kaddam 3 P. 4 

2 mitSakkir! mamnün! | dla)rininen) ğuwwa, SCH 
aSkurak! Antw. elfu] Suffixen: $uwwäh, $uw- 
Verzeihung, sc es ift nicht wäha od. Juwwäto, Fuw- 
der Rede wert, was ich wärha ufw.; fh, fiha ufw., 
tat; 3 «ißt (du haft gelebt! f. innerhalb. 

Antw. tag du mögeſt darlegen “arad u| Darlehen 
leben!) 4 halaf vergelten kard: krüd; kurda; Maut 
od. (auwad Erſatz geben, ſchuld den: djūn | Dar- 
“ala, z. B. halaf alläh calek | tether mukrid, mudäjin. 
od. jihlif “alek! Gott ver⸗ 


Darm musran: nıasarın, 


Helle din) f e e dar⸗reichen jm et. kaddam 


Antwort od. Rede: As lo šei; F. u. zum (ien 
lim L jisällim) 1 auffordern tazam “ala | 
er möge deinen Mund heil | -ſtellen Fahhas, mattal A 
erhalten, B u-tummak; f. ss 5; ⸗ſteller mSahhis: In; 
geleiſtete Arbeit: 4 sällim | -ſtellung tashis: at, Be⸗ 
"dek. a. deijātak ! er erhalte ſchreibung wasf; Mute 
deine Hände bzw. Händchen führung eis Schauſpiels 
geſund, worauf B: u-idek tamtil: tamätil A ei 


d. h. auch deine Hände er- 
halte er). 


darüber örtl. fök; abhängig 
v. Verben z. B. ~ Iprechen 


darum 


7 


8 — 


Defenſive 


haka “an häda| darum ſ. Daumen bähim, ibhäm, 


deswegen] darunter örtl. 


David däüd u. dähüd. 


tahto, unter dr Zahl min- | davon minno minha, min- 


hum, benhum; verſtehen 
Cut bi-häda. 

das ſ. der; Ju. „ (gefagt) 
(al hek u-hek.  [nāk. 
Dajein wugüd| daſelbſt hu-) 
daß in [an], vor Suffiren 
on ich, mm ich on 
er ein Hut auf hatte Suft 
inno kän läbis burneta; 
unüberſetzt: es find drei 
Tage her, daß er nicht 


[nak.| | 


hum) I⸗gehen farr :, fatt , 
malas u) et. haben näb 
u (uitperſ.)) was hu wir 
, wenn wir gehen Zu 
binübna ida (S z) ruhna | 
im helfen harrab, Sarrad, 
F halläh jufkus | glücklich 
kommen mazat a ib- -Sildo)| 
⸗laufen harab u, Sy fäll 7, 
f. gehen] fich -maden thei- 
jab, säll hälo, insäll. 


gegeſſen hat sär lo ne kuddämjo, ha. 


ijam mā akäls] daß nach 


Verben des Gefühls illi 
od. les (weil): fie bereute, 
4 DE zu haben nidmat 
illi od. les) sarakat; ich 
bedauere ie... 
illi oder les E 
weil; 
mit; daß ſ. o daß. 
dasſelbe |. derſelbe. 


3 mipassif | 


datieren tarrah, [arrah], pass | 
ittarrah, [tæarrah]| Dativ 


[maftül lahul. 


Dattel friſch balah c, getrock⸗ 


net gepreßt “agwe; -fern 
bizret balah; 
c, tamr c; spflücker Saddäd] 
Datum tārīh: tawärih, 
mittels Grundzahlen: der 
dritte Aug. taläte äb, f. am. 
Dauer dawaäm, Weile mud- 
⸗haft mäkin, bidäjin; 
haft fein daan, a. dajän; 


palme nahl j 


| 


| 
d 


hnftigfeit dajän | dauern 


dans lange El 


rühren jn hazzan; er dauert 
d dam. 


mich bihazzin; 


dazu la-häda, ilēh ] da⸗ 
zwiſchen benhum. 
Debatt⸗e mgädalle: -ät; 


1 85 mit jm über ğādal 

4 P. fi, tgadal mat P. 
cala] Debit “calek fil. ihsäab, 
debito. 


1. 
daß, bis daß f. 1185 Deck dahr A d) el-markab; 


mur — gehen Dir <ala_d- 
dahr | =bett mit unbekannt 
ſ. Steppdecke | -e wollen 
ihräm: At; große wollene 
~ dibbijje; ds Zimmers 
sakf: suküf| sel rata: ruti, 
artije; des Backofens smä- 
me] sen va ratta 5; den 
Tiſch ~ saff u, hatt u) es- 
sufra, F il-möde [ma ide]; 
ſich Ge täbak “ala batd 
z{eijten bime: bijam Ise 
eines Kanals säküf: sawä- 


kif; einer Mauer Fibha: 
Sbah | Deckung Schutz 


malta, hima. 


Defekt naks: nuksän; a. (eb; 


~ adj ilo oder fih naks | 
Defenſive difas mudäafata| 


definieren 


definieren |. erklären Ze 
finition tahdid | definitiv 
maijan, mutbat Defizit 
naks fil-hisäb, taz. 
Degen ſ. Schwert. 

dehnbar bimrat, bjimtädd, 
f. ausa; keit mart, imti- 
dad] dehnlen va mädd 7, 
marat a; ſich n marat 
a, imtädd; nach Schlaf id- 
Säbbäd tagabbad]; Diung 
mädd. 

Deich sädd | Deichſel ar? 
dein pron |. mein | deinet- 
halben, -wegen kirmälak, 
min Sin hätrak, bi-säbäbäk, 
min taht räsak, 
deinige |. meinige. 


9 — deponieren 
mitwädie; sen (Gott) ju 
i 


Denk⸗art 


en anakis 


Dekadenz inhität | Deklam⸗a⸗ 


tion inSäd; -ieren 
šir | Deflinsation tasrif; 
zieren sarraf | Dekor-ation 
Deche tazawık; zinje: dt; 
steren zeijan, zauwak. 
Delinqnent mugrin | deli: 
rieren ſ. irre reden; Deli— 
rinm hadäjän. 


Delphin hanzir bahri, dar- | 
Delphinium ` 


fil, dulfin | 
lisän il-“asfür. 
dem f der; pl den (Dativ) 
DL (lil); dem Hund 1äl- 


kälb; den Hunden läl-kiläbj | 


demgemäß bi-hasab häda 
od. dälik,S z`, bi-maugibha. 
Demiſſion istiefä, 
demnächſt batd mudde, 
karib, a. bukra. 


* H 
ansad 


ne 


Demokrat dimukräti | demo- 


lieren harrab, dammar) 5 
Demonſtration mudähara. 
Demut tawädut demütig 


zung tadallul, kasr en-nafs. 
den (Akk.) = der (Nom.) el; 
„ iin datum |. an: 

not et-tafäkkur; 
bar mumkin et-tasauwur; 
sen an iftikar bi, itdakkar 
Es lee 
Err vel- ai hadas 
bis NO ~- wauwa ær 
sähib fikr, feilasūf; -mal 
timtäl (Ss: tamätil;-münze 
medālja; -ſchrift takrir; 
swürdigfeiten mudakkarät. 
denn dan + Suff. 3. B. 
er Wanno| etwa, wohl 
a tam akain e 
(ni der Frage wo 
wen d? wer ? Jakän 
min od. min lakän? min 
la-äd? wo liegt „ das 
Dorf? wen btigi_l-karje 
ja tara? halt du mich etwa 
gerufen? bāli nädetni? ſ. 
a. zufällig es fei daß 
illa (nach Negation); ich 
laß dich nicht gehen, es 
jei daß du deine Arbeit 
vollendeſt ma bahallik trũh 


ila ma thallis od. trüh 
ta-thallis) Surlak. 
dennoch bardo, mat häda; 


es mar kalt, gingen wir 
känat ed-dinja sakca bardo 
ruhna. 

Denunziaut ſ. Angeber. 
Departement Verwaltungs- 


amt idärla: -ät. A 
Depeſche tällirräf: dt, ſ. 
Telegramm deponieren 


audat fil-bank, hatt wadita 


deportieren 


od. depözto | deportieren 
nafa 1 8, sargan 5| Depo: 
ſitlum) amänſe: 237. wadita, 
F udäta; depözto| Depu- 
tation wafd, haba. 

der, die, das, pl die el, il, 
vor Sonnenbuchſtaben es, 
en uſw., z. B. das Feuer 
en-när. 

derartfig) min has-Sikl, zeij 
häda, zeijo, mitlo; hal- 
kadd + adj. 

derb hiin; ⸗heit husüne. 
dereinſt jauman mal | der: 
gleichen, desgleichen mä 
aSbah, u-mitl häda. 

der (die, das), welcher (e, 
-es); das was illi, hälli 


= H = Diarrhöe 
Deſert⸗eur “askari farär: 


<Casäkir farar; härib: in; 
zieren farr u, harab u; 
zion firār, harībe. 
desgleichen kadalik (S z | 
deshalb min San häda. 
desinfizieren bahhar 5. 
Deſpot dalim]-ismus dulm, 
Saur | sg dälim; ~ gg 
mitsallit ala, dälim 4 P. 
Deſtill⸗ ation taktir il-Carak); 
zieren kattar; siertes Waj- 
ſer maij mkattara. 
deſto |. je 


deswegen BEES, (S al, Ihr 


bat elladil; nimm, men, 
(was) du willſt hud illi“ 


bitrido; das, was ich der 
Regierung bezahle hälli 
badiar lad-döle] jeder der 
kull wähad illi, Gell min, 
F žill min if. manj] der 
mit... abu; Der mit Dem 
Iurban abu läffe. 

der-, die-, dasſelbe; Die: 
jelben dat A z); dasſelbe 
Werkzeng dāt ib ale; auch 
mit pron-Suff.: in derſelb. 
Stunde b-satitha]| der und 
der flän, die u. die fläne), 
kada u-Kada d ze 
Derwiſch muh. Bettelmönch 
darwiS: daräwis; ⸗andacht 
anz dumm >; 
⸗mütze tantür. 

des, Ki als Glied er GT: 
el, die Tür des Hauſes 
bab . bet; der Kopf der 
Katze räs il-bisse. 


dalik fS % Sun Ise, 
min hek; ach ſo „ ağram 
“anno. 
Detail tafsil; en gros & en 
detail big-Sumle u-bil-imfar- 
rak bit-tafrik od. bk", 
denten Traum fässär; zeigen 
däll 7 cala] Deuter mufas- 
sir] deutlich dahir, wädih, 
Kp audah; fih ~ zeigen 
dahar a; -feit wudüh. 
deutſch, -er m almäni: al- 
man; land almänja; -tum 
il-unsur il-almäni. 
Deutung tafsir, idah. 
Dezember känün il-auwal | 
dezimal “aSri; -brud kasr 
Cadri. 
Dia⸗gnoſe tasbis il-marad)| 
⸗gonale kutr il-murabbat | 
fun Sammäs: e, Samä- 
mise | »funijje rähbe: at 
sieft ſ. Umgangsſprache 
zlog muhädate ($ s) ben 
itnen, muhäwara | -mant 
almaz [s) . ecrioca: 
Durchfall. 


Diät 
Diät tadbir il-akl; tükäi od. 
tihmäi fil-akl, himje; diet; 
halten häfad “arrükäi 
el thamma. 
dich yon |. mich. 
dicht lizz (a bad, kant, ki- 
niz, von der Saat tabi, af 
gedrängt malzüz; e / ka- 
täfe| sen Gedicht Zarar i, 
dicht machen kat- 
taf, Sädd “ala; -er m 
Sucarg, So (ar; ser n. 
ger kauwäl; sert 
⸗kunſt fann es-Sitr: 
Einige 
tungsarten: kaside, mau- 
wal (atäba, tarwid, bad, 
dawijje, Falwe, niddäbe 
(Klagelied). 
dick Zylindriſches thin t, F 
ralid; Platten vd. e 


Sün⸗ 
SEET 

zung 
Did- 


artiges hmil; ~ Ptenfd 
näsih; «bauch a pu batn, 
abu karš, abu Sicib; -banz 


thig mikris, abu bansf-durm 
il-musrän il-ralid S d: 
eines geſchlachteten Tieres 
3. Eſſen gefüllt färir, Gal 
Cen arijje| -e f tuhtn 

huml, ruld ($ di, galä- 
hal. fellig (Menſch) bärid | 
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Ja (ir: 


AS Meier häda A d); 


sfub Triel durräglsicht Fhis 


šābič | =föpfig kbir er-räs | 
dick od. -lih w. Flüſſig⸗ 


keit Fimid al-lippig mSaftir, 
abu Salätif od. šafātīr| -mild 
räjib, läbän hätir; getrocknet 
kisk⸗wanſt |. ⸗bauch. 


Didaktik ilm er-tahdib od.!“ 


die f. der. 
Dieb harämli: 


(tadris.] 


-ijje; sarräk: 


-in; zif maijäl las-sirka; ' 


diesſeits 


⸗ſtahl sirkla: at; auf⸗ſtahl 
ausgehen Frheram. mer.! 
Diele Lob hasab; ſ. Vorzim⸗ 
dienen im hadam 74, Gott 
> Sabadıa allah; ee 
Dienſten! taht ibamr! taht 
SNE ala rasi u ssen! 
wozu dient das? Ja-es 
häda? [Diener baddäm: 
In, huddäm; ağīr: ugarä; 
meine _ huddämi, il-ugarä 
btacüni; dein gehorſamer 
~! ana mahsübak! -it had- 
dämle: -āt; -ſchaft cl-hud- 
däm! Dieuſt hidme: hidam; 
waden UN Uco is 
tahdam; „ Gottes Gbädet 
alläh. 

Dienstag jöm er-taläta St. 


dienſt⸗bar taht amr flän; 
⸗barkeit “ubudijje; -bereit 
mistädd lal-hidme; -bote 
j. Diener; -eifrig, -fertig 


sähib mafrüf od. mruwwe; 
badüm; sfertigfeit isticdad 
lal-hidme; “lich bi. zur, ras- 
mi; -mädchen ſ. Dienerin; 
-mann sã, mbäßir. 

diefe hī- 
di; dieſes dies häda bzw. 
hadi; pl/m/f hadöl od. ha- 
döla! - von dieſen lautet die 
mit dm Artikel verſchmol⸗ 
aene attributive Form sg/p? 
häl (bzw. häs uſw. bei 
Sonnenbuchſtaben) z. B. 
dieſer Hund häl-kälb, Dies 
ſes Jahr häs-säne, dieſe 
Häuſer hä l-bujūt. 
dies⸗jährig häs-säne; -mal 
häl-marra, häl-hatra | -feits 
min... u-gäi; ds Fluſſes 


6 


Differenz 


min en-nahr u-gäi, cala 

Sakkat en-nahr hai bad), 

Differenz fark. 

Dikt⸗at imla PJ]: amäli | 
zator diktatör, häkim 
mutlak; ⸗atoriſch mitgab- 
bir; ⸗atur hukm mutlak; 
zieren nakkal 4 P. u. S.;: 
gr amla (ala P. 

Dill Anethum graveolens bis- 
bas, krub, anita. 

Ding isi, šī Sei]: ašjā; vor 
allen -en kabl kull Sr: 
guter =e fit maar bil ⸗en 

va istahdam, Sarral bil- 
ugra; ſich jn „ istakra 4 
Tingsde 3 šu ismo, flān. 
Diözeſe |. Kirchſprengel. 

Diphtheritis abu hänük. 

Diplom diblöma, Sihäde 
(aljel-at, ⸗atiſch sjäsi: -jin;\ 

dir pron ſ. mir. [zatie sjäse.) 


direkt räsan [sion rijäse j)], 
idära; ⸗or |. Vorſteher Diri⸗ 


9: zent mudir ig-Sök; ESCH 


SSar Zeichen geben), dar 1 
Dirne ſ. Hure.  [bit-ta?Sir.) 
Diskont basm, taskit, tan- 


Eis) fil-ihsäb; ieren hasam 
u, askat, nakkas | diskret, 
zion f. verschwiegen, =beit| 
Diskuſſion Erörterung mu- 
bähatle Ss), pol. mufa- 
wada, mudäwale. 
dislozieren hauwal 5. 
Dispens, sation ika, Urlaub 
iSäze; deren jn von atfa 
4 P. min S.; bitten zu ~ 
jn istacfa can] Dispoſition 
im Aufſatz rüs akläm, tar- 
tib] Disput, ⸗ativu muhä- 
agle, muhäwarla, mugä- 


IX 


dr 
Se JE e 


Dokument 


dalje;: är: munäkase; zieren 
häwar, hägag, Sädal, käfah; 
mitea. thagagu ma“ bad. 

Diſtel allg. Z0k c; einige 
Arten: Notobasis syriaca 
hurfe$ il-ikbir; wilde Arti⸗ 
ſchocke Cynara syrzaca hur- 
fes il-hamir; Kratzdiſtel 
Cirsium Acarnd Sök il-fär; 
Kugeldiſtel Echinops visco- 
sus (ert, humra; Manns- 
treu Eryngium creticum 
kurs (anne; Carthamus glau- 
cus küs, auch küs; Flocken⸗ 
blume Centaurea pallescens 
Sü murrer, murrär, No 

| durdär; Scolymus hispanicus 
sunnärje, sinnärje (mit s); 
Gundelia Tournefortii (ak- 
küb FP&& fink f. Stieglitz. 

Diſtrikt dīrje: -āt, dijar; 
mukätatja: -āt; ⸗svorſteher 
häkim: hukkam; mudir: 
-in| Diſziplin ta'dib, ni- 
dam, tartib. 

Dividend maksüm | diviz 
dieren durch kasam 7 “ala 

(verteilen auf) Diviſion kis- 
me, il firka; ⸗Sgeneral fe- 
rik Diviſor maksüm <aleh. 
Diwan diwin: dawäwin. 
doch mbälä; dennoch ma‘ 
hadats d), mat dahk (5 
z, bardo; und fie bewegt 
ſich doch u-bardo biddür 
[d)] Docht file: fatājil | 
Dock höd: ahwäd| Dohle 
Rabe käk: kikän. 

Doktor f. Arzt; als Titel 
doktör] Dokument müsta- 
nad: -ät; waraka |: auräk) 

, rasmijje; Moge higag. 


Dolch 


Dolch groß hanfar: hanä- 
Sir; klein Sibrijje: Sabäri; 
sid tatane Dolmetſchler) 
tur$män: tarāğme; sen 
targam. 

Dominikaner dominikän i: 
Ae Domino domino. 
Donner rad: ⸗ſchläge ru- 
tüd; n aa Ge 
donnert ed-dinja beid: 
⸗ſchlag ſ. Donner u. Blig- 
ſchlag -stag ſöm il-hamis. 
Doppel⸗flinte Sift: ğfüte | 
sforb für Eſellaſten maš- 


ul: masätil | leiter sillam 
18 ⸗ſchalmei ſ. Schal⸗ 
mei] -finn ilibäs: -finnig 


ilo matnäjen, ilo käfje | 
eden, Stoff ta taken, 
Lohn mudätal; . foviel 
kaddo marrten | =ziingig 
imwaghan, abu wiggen; 
munäfik (Heuchler). 

Dorf bäläd (/): buldän; F 
Hai gura, garaja: Lik 
daita: dijat; -herberge 
sähla, madäfle: ät; “llijje 
(eig. Söller): caläli; -platz, 
steil här a: at; ⸗ſchulze 
muhtär t: mahätir. 
Dorn Sök c: aswäk; einige 
Dorngewächſe j. Becher- 
kraut, Bocksdorn, Chriſtus— 
Doru Dornechſe ſ. Eidechſe 
lybiſche dornig mSauwik. 
dörr⸗en näßsäf, jäbbäs; ⸗platz 
f. Roſinen uſw. mustäh. 
dort hunäk, hinäk, Fhanäkl 
~ ijt er heijo hunak; Fin 
verſchiedenen Formen z. B. 
hartüh, har(ih, hartüte. 
BZ helehü; F, fern) ift 


eg 


drauf 
er hanaku f. -hū iſt fie 
har“üha, har“iha, har(ũtha. 
BZ heleh F = (femu ijt 
fie hanākhī; B der Chene: 
= ale er arn EE ar 


hal. muten näzil, (ärch: 
‚hin la-hunäk, la-räd. 

Doſe ölbe: ulab; Doſis 
Lar(ſa: -ñt Doften Origanum 
Waru zattan is I. s, zer⸗ 
rieben dukka F mit Zus 
mach und Seſam als 
Gewiirz genoſſen. 

Dotter safär il-bed. 
Donane gumruk: vamärik. 


Drachen Spielzeug taijüra 1 
ez-zrär ; einen ~ Steigen 
laſſen taiar tajjara, ier 
tannin; Drachme dirham: 


darähim. 

Draht St haris: hursän; 
silk: asläk | Drahtung i. 
Telegramm. 

Drama |. Schauspiel: tijd 
tamtili Ss, tašhīsi. 


Trang Beſchäftigtſein (ag ka: 
im der Not fi Siddet ed- 
dik; zur Notdurft De- 
kommen zihim, „ habend 
zahmän drängen jn hasar 
u, zärak; Herz dafat. es 
drängt mich ihm zu jagen 
madfüt hatta akullo; fidh 
Jin haSar halo Drang-ſal 
dik, Sidde: At: ⸗ſalieren 
dalam u: volf bidajik, 
mdäjik. e Lage hälet Sid- 
de drankriegen hal u cala; 
ſ. beikommen; ich habe ihn 
drangekriegt huh aléh. 

dranf u. dran In (zu reiſen) 
kän “ala wuSk es-safar; 


65 


draufgehen 


gehen Geld, ſ. aufgehen. 
draußen barra, mit 
barritjo, ha; ſ. außerhalb. 
Drechſel⸗bauk mahrata; en 
harat u, ahrat; Drechſler 
harrāț: -īn; zei Ort mah- 
rata, Handwerk hiräta. 


Dreck wasah, ſ. Schmutz: 
sig wusih. 
drehen dauwar, N dawa- 


ran; Docht, Seil fatal i; 
ſich ~ där u, indär | Dreh: 


fcheibe des Töpfers düläb: 
dawällb; sung doa: At. 
. Gë Schlüſſels leijle: At; 


⸗zapfen mahwar: mahäwir. 
Dren talate, 7 talat DD. talt, 
Slate, F ilat meiſt kurz 
tlät; „ Monate tlätt_uS- 
burg, F talit ushur | seg 
mutälläf (S t: -ät| seinig⸗ 
keit er-tälür ib-akdas']⸗erlei 
tält aškal* fuß z. Buttern 


F mahhäda oder hadäda | 


hundert tältmijje, A tlät- 
mijje -mal S tlät marrät | 
⸗ſeitig F mtällät| -Big ta- 
latin, A tlatin, talatin. 


dreiſt Sasür, Gamm: in, v. 
Frauen kawijje; adv bi- 


wakäha (frech) | ⸗igkeit Fa- 
sära, Farb a. 

drei⸗ſtöckig bi-tlät tabakät | 
⸗tauſend tlätt_äaläaf* | zehn 
ats, S data; . 
aber elf. 


er 


Suffiren 


Droſſel 
reiden daras u, HA dräs; 
ser m darräs: in; „flegel 
mihbät: mahäbit; midak- 
kla: at; BZ tirbil@latz:; 
⸗ſchlitteu, -tafel loh ed- 
dras, No nörag, No und 
Lib a. mörag. 

dreſſieren Pferd tabba“ il- 
ihsän, Hund darrab | Drej- 
fur tadrib. 

Drill tadrib, auch tarwid; 
sen darrab 5. 

drin |. darin. 

dringen in im lahh i “ala; 
~ auf etwas läzz r “ala; ~ 
durch harak i fi; d durüri, 
eilig mustacgil!] dringlich 
durüri; -feit darüra. 
Dritte der er-tälit (S t), f etr 
talte; zel Æ te SNE 
itlät; zens tālitan (St. 
droben fök. 

Droge “tāra | Drogerie duk- 
kän “tā Drogiſt attär: 
In; beijat “akalıır. 
droh⸗en jm häddäd, thäddäd} 
4, pass häddädüni (man 
hat mir gedroht); zung 
tähdid. [dküra.} 
Drohne dakar Sd) en-nahl:] 
drollig mudhik, mishin. 
Dromedar hağin: hugun. 
Droſchke carabijje : (Arabät; 
F “arabänle, karrösla]: dt. 
Droſſel summanle), Aa u. 
Lib Sahrür. 


* Die Zahlen 3—10 nehmen vor der Nominalform 


ufcul 


Endung an: 


Ka 


immer und vor einem mit hamze-a oder -i 
beginnenden Nomen meiſt das t der 
tisiít udrut 
7 Tage; doch auch sabit asrär 7 Geheimniſſe. 


Feminin⸗ 


neun Ellen: sabict äm 


drüben Eu > dünken 
drüben hunäk, fi hadık hälo; -mäuſer mura) i: an 
eS-Sakka; über dm Fluß (eig. Heuchler). 

min en nahr u-räd. Duell ſ. Zweikampf Dnett 


Druck ers Körpers dart, mit 
dr Hand Kädd; oe Buches 
tab‘; einen . bl 
auf darat “ala a. fie ; sen 
taba a ~. 
drücken Sädd 7 7, (ass u 7, 
Sur dara a T: Ser). 


ſchwarz: ~, hart ſn gegen 
istadd “ala; im Gedränge 
zarak w hasar m 2; MEI 
von masjat Can. 
Druck⸗er tabbät: 
Ort marbata: maräbit; als 
Handwerk tibäta: 
ralat marbati; -knopf kab- 
bäsle: at: =jade matbü-l 
drunten taht. (at l. 
Druſch dräs | Druſe durzi: 
drüz | Drüſe rudde: rudad. 
du äm, a. int Hebron da 
e inne / anıı, int: 
daneben um unnverbunden: 
inte, z. B. wer biſt du? 
min inte? od. betont inte 
(arif du weißt; na du! hä 
ja Hain! du da! wälak An⸗ 
ruf; aber waläk warnend 
f walik (gilt auch als 
Schimpf): du ...! jälh. 
z. B. du Unverſchämter! 
jälli mä btisthi (o du, der 
du dich nicht ſchämſt): du 
nit... ja abu bw. jabu 
„% 
du mit der Schläfenlocke 
jabu sälif; du (f) mit der 
(boshaften) Zunge ja imm! 
Dnal mutanna. ilsan! 
duck⸗en jid tömal, watta 


zin; zerei 


fehler 


rina itnen. 
Duft ba taijibe od. Salä- 
ban, mliha: rawäjih; cutr; 
sig (atir; sën tah 7. fahfah, 
mft: es riecht gut, ſchlecht 
rihitha miha. r. Atle. 
duld⸗en ihtamal. pass intäk; 
ser n sabür: -ſam rer mit- 
(assib, mitsähil. mitsämih; 
⸗ſamkeit tasähul, tasämuh. 
dumm kalil il-“akl;: ähbäl, 
häblä: hublän, hubul; tan- 
bal (ärt, faul); 1. 1955 
dumm: Ju. tappig « digg; 
wie Jer iſt! F mä atſase! 
für halto istahbal (a. 
fie ſtellen): heit Dumm 
fein häbal, er Streich hab- 
lane, tajäse. ſ. Eſelei: =fopf 
kahl il-“akl. habile, bahlül. 
hätäle; jd tes, ſ. Bock. 
SE Luft mahbbik, 
Tung, ung zihl: düng-en 
zäbbäl 5: Dung täzbil. 
dunkel 1 mutartim. mui- 
um, mieren, S iit- ed 
dinja (itme (die Welt ift 
Dunkelheit) Stoff ramik. 
ſ. ſchwärzlich: s, -heit 
“arme, (iime, dulme, đa- 
lam; Dünkel ſ. Hochmut 
dunkel-blau kuhli; -bran 
harrūbi; -farbig asmar. / 
samra: sumr dünkelhaft 
mitkabbir Dunkel⸗kammer 
öda mmer -n v ttamat 
ed-dinja; es dunkelt bitcät— 
tim ed-dinja -rot (innäbi. 
dünken es dünkt mich bjiż- 


dünn 
här. li, ſiidl. Sy: bitzäjin_li; 


are 


ſich hasab i, “add i, isau- 


war! nafso od. hälo. 
dünn Papier rkik: 
wäſſerig mirik, hafif; -heit 
rikka, rufur, 

Dunſt buhar; -niederfhlag 
auf Fenſtern rabāš; dun⸗ 
Henn |. ver 

Duplikat nasha tänije. 


rkäk, ` 


durch bi, min; etwas hin 
min wasto; jie zogen die 


Stadt maraku mn_il-imdi- 
ne; die Strahlen dringen 
das Glas el-asicca btuh- 
ruk el-kazäz; die ganze 


Nacht . zül elei: zc 


vermittelſt bi-wäsita t), suh- 
be; . mich bi-wästti; ich 
ichide es meinen Diener 
babfato suhbet haddämi; 
und bil-marra, 


~ ~ 


bil- | 


kullijje | durchaus vollſtän⸗ 


dig, es ijt ~ Tod ralat 
bil-marra; unbedingt min 
kull bidd; nicht äbädän, 
xaf(ijjan, mutlakan. 

durch⸗blättern falkaš, kallab 
⸗bohren harak, hazak) «| 
brechen fatah tarık, Mauer 
zlohen nakab u| -brennen 
ihtarak ıl-kät Boden) od. 
en-nar ihtarakat il-kät; fig 
maşa‘ a, masja‘, harab u, 
Farad u, burſchikos Sammat 
il-het| -brud ihträk, fath | 
denfen itfakkar | -dringen 
Waſſer harak u, Nagel na- 
hd Wia naflad. 

Durcheinander harbata No 
lahbata; ~ adv halt-malt, 


durchnäſſen 


F hilt-bilt| kommen thar- 
bat] mengen hallar 5. 

durch⸗fahren marak a, kalat 
u; fahrt |. ⸗gang | -fall 
ishäl, ihrär, Sarajän, F časr 
od. falaran bätneh, Frawäh 
butn; bekommen insähäl, 
Ihn ma'o ishäl, hū mas- 
hül, batno māši u. batnto 
mäSje | teilen in dr Prii- 
fung kassar fil-fahs[⸗feuch⸗ 
ten rattab, der Regen die 
Erde rannah, arwa (ſät⸗ 
tigen mit Fenchtigkeit) 
⸗flechten Fäbbäk, habak |} 
⸗furchen tälläm, hattat | 
führen etwas agra: Dën, 
ſ. vollführen | gang Ort 
mamrak: mamärik; ma- 
marr | :gängig “ala mol, 
tauwäli, tuwwäli, däiman| 
gebrannt v. Feuer mih- 
trik fig ſ. -brennen | -gehen 
dringen harak u, fliehen 
harab «u, hlit a, Wider 
⸗ſehen falkas bi|=hanen jn 
arfanıo kale, ahra bädäno, 
Fäf Säf ignãbo] -kälten vn 
sakka‘ | kommen kommen 
durch marak, marr zu min, 
Examen marrak fil-fahs, 
Krankheit tfa | -frenzen 
die Gedanken kas oder 
hälaf il-afkär | daten jn 
halläh jumruk, marrak | 
löchern kacar hazak u 7, 
nakab x 8, mehrfach haz- 
zak, ka(car; -löchert mkat- 
ar] =madjen käsa | mar: 
ſchieren marr fi dähil il- 
bilād | meer kutr: aktar | 
⸗näſſen bäll : 7, f. -feudten| 


durchpeitſchen 


peitfchen karbaß] saueren 
katat 7 sreiſe, auf meiner 
r 
reißen ſ. zerreißen. 

durch⸗ſäuern von mit Eſſig 
Eingemachtem hallal, Brot 
durch Hefe hammar, ſauer 
od. ſchlecht werden Speiſe, 
Milch hammad | -ſchauen 
jn “rif a, daras u, habaz, 
jan, ſchauen durch ittalla‘ 
tap. . od. tall min]-ſchan⸗ 
ern kaštar bädäno-ſcheinen 
‚ed-dau harak x; ⸗-ſcheinend 
Saffät | ⸗ſchlag der Schreib— 
maſchine kubijje; , ein 
Werkzeug sumbuk: sanä- 
bik; ⸗ſchlagen hazak bis- 
sumbuk - ſchlüpfen zarak 
u min] -ſchueiden kass v 7 
⸗ſchnitt Art Profil kat“, 
Mittelwert mutaddal; im 
~, eſchnittlich Al-mutaddalj 
sehen kallab, genau . ta- 
matan fi | =jeihen saffa | 
⸗ſetzen⸗führen aßra, näffäd 
‚amro | -fibt imrägata, 
fahs; ⸗ſichtig Faffäf; =jich- 
tigkeit Sufüf | ⸗ſickern cn 
näzz i, rasah a, harak «| 
⸗ſprechen tabähar fi S. 
stehen Nadel raraz u, 
näffäd; et. daß es platzt 
bart 4 ⸗ſtich nafak, sirdäb| 
⸗ſtreichen Satab x | ⸗ſtöbern, 


singen nabaS 7, nabbas. 
bacbaß, falkas; ⸗ſuchung 
tanbis. 

durch⸗tränkt Erde marwi. 


Kleider mrarrak, mbälläl | 
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Dyſenterie 


trieben makkär, kird msaf— 
fa, BZ mzablit; -triebeu⸗ 
heit makr | =waten bad x | 
sweichen tarra 5, leijan 5, 


e e 7, pas rannan 
⸗wirkt mit Gold- u. Sil- 


berfäden mkassab | -wühlen 
ba (bag, nabaš vu. 
durch⸗ziehen ein Land ma— 
V 
Offnung ziehen ladam x | 
⸗zug murür | szngbalfen 
arüs | =zwängen zakk x, 
zarrak. 

dürfen kidir Gal ridir a, 
Saz x, Sar.ı. hakk Ze; 
darf ich gehen? bisir bi— 
ën: arüh? ich darf nicht 
vergeſſen mī bihikk li än- 
så | dürftig fakir, bast: 
leit lakr fukn basata. 
dürr jäbis, Faff; ~ ib. jibis, 
Hor A bibas, F bibas; sp 
sf šatāf, jäbs. 

Durſt oni, vor vergehen 
mär min il-catas; ~ Stellen 
riwi, 1. P. ruwit: bir wa; 
irtawa | dürften Guns ol 
durſtig “arSän. 

Duſche dūš, raSSäs e)] düster 
Wetter, Menſch meabbis. 
Tüte ſ. Tüte. 

Dutzend däzzin e: ät; -weiſe 
bid-däzzine. 

Dynamit dinamit Dynamo 
dinamo, muharrik kahra- 
badi,| Dynaſtie il-ber il- 
mälik, äl il-mulük!. 
Dyſenterie mit Blut ti@näj, 
SECH e 


Ebbe 


eher 


E 


Ebbe u. Flut Sazr u-mädd. 
eben sihil, mustawi; f. 
flach; jetzt hal-ket, issä 
r 
weg has-säta räh; „ als 


ich eintrat hälan lamma. 
(od. nur hälama) dahaltı; 
über tauw u. döb ſ. ſoeben. 


Eben⸗bild läha; ſeiner Mut- 
er Car Jahit Immer er 
it mein m “ala lan | 


⸗bürtig min dat \S zì en- 


näsäb. 

Ebeue sähl: suhül, Mitte. 
sähil, bepflanzt marg, 
ſ. Wieſe. 

eben⸗falls S kamän, kadälik 
A z) il-amr, F uhra| =holz 
haSab il-äbnüs|=foviel (bzw. 
⸗ſolang.-ſo alt uſw.) kadd; 
ich habe Schüler wie du 
(indi talämid kadd mā ein- 
dak; ich habe gearbeitet 
wie du Staralt kaddak; 
dieſes Becken iſt -ſo groß 
wie jenes hal-birke kadd 
hädik; ich bin ⸗ſo groß 
wie du kaddi kaddak. 
ebnen sattah, sahmad, Weg 
mähhäd et-tarik; (Gott) jm 
dn Weg sähhäl cala, fo 
in dem Wunſch: alläh ji- 
sähhil calék! Antm. u-talēk 
oder wil-käjil und dem! 

Echo sada. 

echt sar; dieſe Münze ift ~ 
habtmle sär; ~, mirtlid 
sahih, hakiki; -beit sihha. 

Eck⸗brett raff: rfüll=e kurne: 


kuran; Winkel zäwijje: za- | 


Sagenden | 


wäja; ig mkarran | -pfeifer 
zäwije; -pfeilerbogen (von 
oben bis z. Abſatz) rukbe: 
rukab -zahn näb: anjäb. 
edel v. Geburt, Geſinnung 
arif: Surafä; Fawäd: afä- 
wid, agäwid, agwäd] edles 
Pferd asil: In, usalä | -finn 
karam en-nafs, nazäha; 
⸗ſinnig, =gefiunt nach | 
⸗ſtein hasar karim; göhar 
(Juwel): Fawähir. 

Effekt tætir (A s). 

egal es Ir mir. “ndi mitl 
bad, ndi kullo wähad. 

Egge maslafe; -n sahmad 
il-ard. 

Egoismus hubb ez-zät, anä- 
nijje; Egoiſt,-iſch muhibb 
ez-zät "di 

ehe cj kabl ma | Ehe Size 
zige]; ⸗brechen zänä 7; 
⸗brecher zäni: zunät; -bre⸗ 
herin zänjle: At; -brut 
zina; bund ſ. ⸗ſchließung: 


⸗fran mara zauge], bint 
(amm, iſlamiſch hurme: 
harim; Mitverbundene ka- 
rine; ⸗gatte, -herr 882 


[zauğ]: Sizän; bart : bat 
le]; =fontraft sfäh, (akd en- 
nikäh; lid) 268i ]); ⸗los 
mif rel. (im Zölibat) batül, 
f. a. Junggeſelle; ⸗loſigkeit 
“uzübijje; -malig sābiķ; 
⸗mals fil-mädi, (säbikan]; 
mann 1. ⸗gatte; -paar il- 
ab wibimm, "zaugein). 

eher vorher kabl, kablo, 
kablha; je „ deſte lieber 


Ehering a, Eifer 
bi-asra‘ mä jumkin (fo eš-šaraf, dūn (gemein); 
ſchnell als möglich). ⸗ſucht ſ. ⸗geiz: ung tašrif; 

Ehering hätim, dible (frz.), -würdig muhtaram. 


Naz mahbas ehern nuhäsı. 
Che-ſcheidung talik; ⸗ſchlie⸗ 
ung zawäß, akd en-nikähl 
eheſtens ſ. früheſtens. 
ehr⸗bar zalame taijib, mu“ 
tabar; o Ehrbare! ja nas- 
türa! (Anrede an e-e Frau: 
Sinn: „bedeckte“ — es liegt 
kein ſittlicher Makel auf 
ihr), a. ja hurra (Freie)! 
se sf saraf, ard, ikrämißje 
zen % pl kime u-kadar; dir 
zu kirmälak; F gu ~ Got- 


tes čarāme la-alläh ehren 
va karram, akram, Sarraf, 
(azz i, pass tSarraf; -amt 


wadiiet graf, wadıte ikra 
mijje; -bezeigung ikräm, 
ihtiräm, Mi tamanni; shaft 
sähib dimme, f. wert; 
hafter als asdak min; 
haftigfeit Saratiſſe; -mit⸗ 
glied adu Faraf od. Cadun 
ikrämi; preis ſ. Veronika: 
⸗ſache mäs?äler šaraf; -rüh⸗ 
rig bimiss eS-Saraf: -wert 
muhtaram: smart kilmet 
St 

ehr⸗erbietig bi-btiräm; zer: 
bietung ihtiräm. =Ẹurdt 
mahäbe, hebe; -furchtsvoll 
bi-mahäbe, bi-hebe; gefühl 
(izzet nafs; =geiz hubb er- 
rafa; =geizig muhibb er- 
rafta, häbib gälib eS-Sihre; 
lich muhlis, amin, mist- 
kim; lichkeit ihläs, wafā, 
istikäme (Aufrichtigkeit): 
los bidün Saraf, (adim 


Ei bed e Hithnerei F dah- 
rüße: dahäri$; faules Ei 
bēda mumäddre, friſch ge- 
legtes Sb. Sdide, bart 
gekochtes b. Lämde oder 
mistwijje, weich b. brist, 
roh b. nijje. 

Eiche allg. ballüt c; Kermes— 
od. Stein. Quercus cocci- 
Jera sindjan; noppen., 
Q. degilops mahnt, a. nur 
mall, mettäs, abas Ey 
habb c il-ballüt; -n min 
ballüt; -nholz haSab ballũt: 
Eichhörnchen singäh. 

Eid jamin: -ät; halt; kasam: 
aksäm; falſcher , ſ. Mein⸗ 
cid; brechen halten 
kasar hitid il-jamin: 
⸗bruch (adam hitg il-Jamin 
hanit; ⸗brüchig mus häfıd 
il-jamin. 

Eidechſe sahliſſe: 
Ae; grüße > raddası 
(Sängerin, weil fie nach 
dem Volksglauben die 
Schlangenbrut ſäugt, Eb 
abu_l-mallil; lybiſche ~ har- 
don d: harädin; ſ. a. Warn- 
echſe Eidotter ſ. Dotter. 

Eier legen bad bzw. bädat 


sahäli; 


i; ⸗kuchen ig ge; =pflanze 
Solanum melongina betin- 


Lan (perſ.) (nach dr Volks- 
etymologie bedingän Ho⸗ 
den dr Geiſter) bädingän, 5 
⸗ſchale Joër il-bẽd: Dat 
mabjad. mabid. 


Eifer rire, Sihäd, hamijje; 


Eiferer 


ser raijür, ſ. fanatiſch; -n 
ou rarz ‘ala, um urt 
u. Tat Fähad li-agl, ttas- 
sab la] »fudjt fire, hasad; 
~ ermeden istarär; ⸗-ſüchtig 
raijür, ~ În auf rar 1 min, 
inkäd min. [rig migthid.| 
eiförmig bi-Sakl il-bēdaj eif⸗ 
Eigelb ſ. Dotter. | 
eigen husüsi, "häss fhassalt), | 
fait nur All, mein -es 
Auto  otombīli_l-huşūşi. 
Sonſt verſchieden wieder⸗ 
gegeben, z. B. aus -em 
Antrieb minni la-häli, “an 
ab banr; er mwil n e 
Herr İn biddūš had juhkum ` 
“aleh; durch fn -es Ver- 
ſchulden bi-raltto huwwe; 
mein ⸗es Intereſſe mas- 
lahti_l-hässa; mein illi 
ili. {m -es Stück eX-Xakfe 
illi ilo| zart hässijjle: At, 
hasäjis; ⸗artig ſeltſam rarib, 
nādir |=handig min id la-id, 
fi ido; übergib es ihm I! 
sällmo mäh fi ido | -lob 
madh en-nafs | =mädtig 
muttädd bi-nafso | nutz 
tamat, manfaca dätijje od. 
Sahsijje; nützig Gomm, f. 
felbitiüichtig | =& mahsüs, ik 
beſonders eſchafts sifa: sifät; 
hisle: husal; p/ ausäf (Sig: 
nalement); ſchaftswort kil- 
met sifa | -finn Gnäd; zfin- 
nig anid: un; räs jaäbis, 
du „el e een 
rast In er! ja abu rast | 
⸗tlich jatni, ib asl. aslo, asl- 
ha, bil-wäkit, [hakikatan]; | 
was ift „ das Gewiſſen? 
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einbegriffen 


4-0 >| stum 
mulk, F milk; [hässa]; ⸗tü⸗ 
mer sähib: aşhāb; ⸗tüm⸗ 
lichkeit 1. zart; ⸗tumsland 
ard mulkl willig mistabidd. 
eign⸗en ſich wäfak, näsab, si- 
lih, nific la; lung ahlijje. 
Eile agalle), surta; zur ~ 
treiben u. dadurch in Hne 
ordnung bringen agak ;; 
en ista gal, räh bi-(agale, 
Sara i, sara a; du brauchſt 
nicht zu mahl calék; nds, 
eilig kawäm, bi-surta, bi- 


(agale, mista‘gil; eilig u. 
zerfahren (igik. 
Eimer zum Tragen satl: 


stūl; z. Schöpfen dälu, Mi 
kastal: kasätil. 

ein, eine iſt im unbeſtimm— 
ten Nomen enthalten (f. 
aber: einer): ber ein Haus; 
eben ein Fellache wähad 
falläh (= ein Fellache in 
fr ganzen Erſcheinnung), 
a. mä hü illa falläh; ein 
(1) Fellache falläh wähad| 
zander batd oder batd il- 
batd, auf „ ala batdhum | 
⸗armig mit em Armſtum— 
mel aktam, abu katame, 
mit beſchädigter Hand abu 
kata$e ] atmen itnäffäs | 
zügig atwar Fitwar, ftOra: 
“urän; dafür milder bi-fard 
(sc €n Ange ikrime od. abu 
fard ikrime mit em werten 
einzigen; -ängig w. inta- 
war] =balfamieren sabbar, 
hannat 5| -band ſ. Einbin- 
den; Buch, Jildert il-kitäb! 


begriffen ſ. inbegriffen 


einberufen 


berufen Verſammlung © 
kad i$timät]=bieglen Gë 
155 Papier rend, i den 
Weg kasah fi; Eſung durch 
Druck tuS, tae] -bildjen 
fid itsauwar, daf halo, 
wähnen itwahham; er bil- 
det fich ein, Lehrer zu fu 
bitsauwar od. bihammin 
halo) inno mu“allim; Eſung 
Dünkel cußb, kubria, rurür; 
⸗bildungskraft kuwwet et 
a eh Buch gäl- 
läd 5, N täglid blick 
Did Si brechen Dieb 
sata 1, abar u bil-rasb, 
Nacht ibtädä_l-lēl| -bringen 
säbbäb lo] -brocken Där 7 
bruch hußüm, satwe; ~ 
der Nacht auwal il-le! 
⸗bürgern ſich särat (ade, 
el-äde mišjat, 
en-näs | -bue 
büßen hisir a. 
ein⸗dämmen |. dämmen, fig 


mahsar; 


ſ. einſchränken]-deutig bie 


mana wähid | drängen lich 
zakk u, däss 7) hälo |=drine 
gen Waſſer näzz 7, harak 
u; ⸗dringlich bi-Fädd, bi- 
täSdid; ⸗dringling murta- 
sib, dahīl| druck ttir (S 
S: at, dn gewinnen od. 
hu ana Säif; machen auf 
attar S ss“ fi] drücken ta- 
(aß a 7] drucksvoll mu- 
attir S ss 

ein⸗en wahhad, j. einigen | 
zengen haar , in ~ däjak. 
einer wähid, wähad, a. kurz 
wähad; eine wähade, wäh- 
de; je einer wahad-wahad; 
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darag ben 


= einförmig 


irgend | háda, f wähade; 
heijalla wähad; der eime.. 
der andere il-wähad.. et- 
tani; um den andern 
wähad batd et-täni- Aur -fei 
Fulle wahad; ſeits 
anderſeits min ins 
u-min Fiha tänje \F uhra). 


einfach gering basit; ~ (at. 


doppelt, f. fach; , nicht 
gemiſcht säda | ein-fädeln 
ladam (S dien] -fall Ge- 


es Baues 
suküt, hubüt; -fallen Haus 
Ha bak u, in den Sinn 
kommen hatar u, ann ñ 
ca bälo; es fällt mir nicht 
ein mus gi bi-bali; mas 
fällt dir ein! Soir fid 
laſſen hatar a bal flan 
⸗falt Schlichtheit basäta, sa- 
däfe, Dummheit rabäwe, 
ſ. a. Unſchuld; -fältig ba- 
sit, sädig; dumm habile; 
fnltspinfel mahbül, bah- 
lül, “a bäb allah), al 
barake; -fangen mäsäk 7, 
kabad u, F zagat u |=farbig 
ilo Ion wähid, säda| stole 
fien Beet uſw. hauwat bi; 
Ciung tahwita | -fetten šah- 
ham | -finden fid hadar u} 
⸗flechten Fädäl mat, fig 
Zitate adhal šawāhid fi | 
fügen Mut Yarra | „fluß 
Ort masabb, fie tnr EN 
S nufüdiS zi: ~- ansüben 
auf attar (ala, ilo reur 
“ala; -flußreich sähib kilme 
od. nufüd § z | =Hüfter|n 
jm wašwaš, hamas 2 lo; 
Elung twišwiš | „förmig 


danke fikre, 


Einförmigkeit — 9 
mitsawi fš-šikl Sakl, fig! 


ſ. langweilig; keit musä- 
wat Nš-šakl | friedigen 
hauwat bi, seijag, sauwar; 
friedigung hadire| -fügen 
hatt a ben. zad 1 dähil, 
daha a =fuhr Güter pl 
wärdäat, IN taurid; ⸗füh⸗ 
ren Ware adhal, Falab 
Wehren adhbal, atrı 
(durchführen); jn . dab- 
hal, fauwat 4; Ciung Fälb, 
abſtr. idha! füllen Gabba 
4 min S. 

Ein⸗gabe ard hal, 
e-e machen kaddam card 
hal; «gang madhal «geben 
jm Arznei näwal fig 
inſpirieren alham 4 und 
as, tel. auha lo ps 
gebildet Säjit halo, mit- 
kabbir, mu‘gab bi- nafso 
⸗geboren watani, einzig 
(Sohn Gottes) w ahid; ⸗ge⸗ 
borner watani, ibn il- bilad| 
⸗gebung ilhäm: -ät|=gedenf 
häfıd, jitdäkkär A z, mit- 
dakkir, fätin | gefallen 
Haus häbit. säkit, mah- 
düm gehen Stoff Sirib a; 
„auf (im Unterricht) ağa 
ala, einwilligen ridi a bi, 
e-e Wette mit jm ~ rähan 
4, iträhan mat, 
itsarat ma‘; au Ir. der 
hal u alēha| ⸗gemachtes 
janer makbüs: at, makä- 
is ſiß mr -Ajät; 
in Eſſig mhallal, F turSe; 
ſ. Oliven -genommen für 
meijal la; leidenſchaftlich 
zugetan mitwallic bi; gg 


2 


istideg; 


Särat 4, 


einig 
nommenheit mel, walat | 
⸗geſchlafen — ſchläft eben, 
Glied hadrän, Menſch raf- 
jan; ſ. einſchlafen | =ge= 
ſchrieben Brief msögar 
⸗geſtänduis ittiräf, ikrär; 
⸗geſtehen ſ. geiteheit| gez 
tragen im Grundbuchamt 
mtauwabl⸗geweicht Wäſche, 
Brot manküc, mrannah 
⸗geweide masärin př 
gezogen einſam minfrid, 
minzwi, ſ. einziehen gie⸗ 
ßen sabb u 7 graben in 
die Erde u. zudecken tamm 
S hafar, in Stein 
„ ſ. ziſelieren greifen in 
dahas a hälo,iddähal tad.. 
fi; egri in die Rechte is 
tadähul, unrechtmäßiger 
„tataddi. 
ein⸗haken ſich Sabak halo 
halt tun, gebieten Grad, 
mana‘, kam diddo; halten 
wukif: bjükaf en; Zeit 
häfad “ala_l-wakt| ⸗händi⸗ 
gen jm et. sälläm 4 P. S., 
Geld F kabbad "mal 
⸗heimiſch bälädi, watani 
⸗heimſen allg. istarall, |. 
ernten -heit wihde; =heit: 
lich (ala kasm wähad, 
mittfik, mitzäkil; ⸗heitlich⸗ 
keit tauhid, wihdet ig-Eins. 
ittifäß⸗heizen ahmal⸗hellig 
mittahid; helligkeit ittihäd 
holen lihik a, lahhak; jn 
feierlich istakbal⸗-hüllen 


läfläf, lam i fi) 
od. in iltäff bi. 
einig mittahid: mittehdin; 


mittfik: mittif kin cala; m. 


einige 


Nia ala) =e bad 
mit mit el-, akim min 


mit se‘, F fin finim min, 


akim min‘ wähad; von 
euch jagten el-batd minkum 
kälu; Knaben batd il- 
uläd; male bad il- mar- 
rät] ſich ⸗en ittahad, ſich 
über thälas (ala -ermaßen 
nolan ma; ordne e 
rattibhum nötan mā! ]-keit, 
zung ittihäd, ittifīk -jäh⸗ 
rig ibn sänto, bint sintha, 
von Kleinvieh höh. 

ein⸗kaſſieren kabad u 5, 
Schulden istaufa_d-den | 
⸗kauf Zei, F mustara, ein 
einzelner Sarwie: At; 
kaufen f. kaufen: -tänjer 
Sari: Sarräje kehr lafje; 
kehren bei meijal ind, F 
lafa “ala, hall 1 fif steilen 
sannaf | =ferben haz: | 


⸗kerkern habas 7, sägän í | 
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klang ikät| »fleidien läbbäs | 


5; Ejung talbise | -lemmen 
Eeer kallab f 
ztommen „ Gehalt iräd: 
-ät; rätib; v. liegd. Gütern 
madhül | :fränjeln zämm :, 
ſ. auffallen | streifen jn 


hauwat 4, ahät ⸗künfte 


madhül (pl ungebrchl. . 
ein-lad en azam 77; Cing 
z. Mahl cazime, a. (uzü- 


me: “azäjim; ich habe c-e | 


bekommen agatni cazime 
lage Geld sahm, hussa 
h$-Saräke | Klaſſeu ſich mit 
itdähal, insabak) mat | Ein: 
lauf f. Kliſtier]-leben ſich 
in säläk 7 


Cala | legen 


einmütig 


Geld dafat a, hatt fiš-širke ; 
Berufung ~ istänaf, beſſer 
ista nal. Ehre iktäsäb ša- 
raf, häfad (a Saraf | sleitien 
iftatah; (Gang iftitāh Er⸗ 
öffnung -leuken Ge lan 1 
leuchten ittadah 3. harak 
u <akli; d wädih | liefern 
sällim 5- liegend Suwwäto, 
taijihi [=löfen Pfand fäkk 
er-rahn, Wechſel dafat kum- 
bijale, Scheck kabad Säkk; 
Verſprechen f. erfüllen. 
ein-machen Früchte käbäs 7; 
in Eſſig hallal; -machglas 
matrabän: At; -machtopf 
burnijje: baräni. 
einmal marra, marra waha- 
de, B. a. Bethlehem nöble: 
At; auf . “a fard od. bi- 
fardi marra od. nur fard 
marra; mä Suft lak od. A 
illa w... etwa: ich hatte 
es noch nicht geſehen da . ., 
3. B. auf einmal kam er 
zit uns mā Sufnäh illa u- 
hū Ga la indna; 'mal ü ſ. 
müſſen: eins n Sadwal 
ed-darb; ig wahad; „iger 
Schlag darbe F ihwaäje) 
wahade | Einmarſch duhül 
(askari. 
ein-miſchen fid) zakk u halo, 
iddähal tad ., dahaS halo, 
hasar / hälo, hassar; ſich 
einmiſchend zäkik halo; 
⸗miſchung tadahul, dahl; 
es geht Dich nichts an mā 
lakš dahl fih] -münden |]. 
mimden | -mitig mitthid, 
bi-kalb wähid /wahad) u- 
nafs wähide &wahade); 


Einmütigkeit = einſchlägig 


⸗mütigkeit ittihäd, Ofk 


il- ard). 


Ein⸗nahme madhül; einer 
Stadt aha; nehmen Geld eins wähad, wähid, auch 
kabad u 7, Arznei ahad, 
tnäwal, Feſtung ahad, im 
i für et., 


4 fi; -nehmer lämmim: 


~ laijen in die Zeitung na- 
Sar u fig-Faride; Truppen 
dahal u 4. 


kurzes a: wahad, f wäha- 
de, wahade; ~ ſ mitami 
in et. ittafak, ittahad) mat 
P. cala S. 


In; lämmäm: e, ſ. aber ein-ſalben dähän a 7 | ⸗ſalzen 


Steuereinzieher | -nigen 
käbbä: bikäbbi. 


Ein⸗öde barrijje: baräri; ba- 


la; waer (Steinöde): wu- 
tūr; kähil| soten zeijat. 


einsparflen hazam i 7, baz 


ee , wear 
7; Elnng sarr, läff]⸗pferchen 
zarab u, häs u | =pöfeln 
käbäs i, mallah | -prägen 
säkäb u fil-muhh, hafad a. 
einzquartieren beijat il-cas— 
kar), pass itbeijat. 


D = | 
ein⸗rahmen barwaz 5 | ram: 


men wattad, tabbat il-(awä- 
mid | sränmen |. zugeben 
srede mufärada, ictirad; 
reden jn et. (Kopf ver⸗ 
drehen) där ib-räso od. ib- 
klo, F fatal räso | -reiben 
dähän a, datak a | reichen 
Bittſchrift rafat istidea | 


reihig bi-saff wähid| stets, 


ken Haus dammar, hadd 
i|erenfen ſ. richten | ⸗rich⸗ 
ten Wohnung attat S d 5, 
Knochen ğabbar; ſich dar— 
abbr, 


tsarraf bi-hasab.., istafal 


mat (g. fid verſtändigen 
mit, a. wollen); -richtung 
tartib, nidam ritzen f. 
Einſchnitte machenlsrüden, 


maltah ol -fam minfrid, 
mitwahhid; machen au- 
has: jühi$| ⸗ſamkeit Wah- 
dänijje, tawahhud; in die 
gehen ihtala | -fammeln 
lämnı 2 8, 8 
Jammat 5 -jab im Hemd 
sidr kamis; =jasjhüfjel- 
(chen) matbakijjle: -at | 
fangen f. ſaugen. 
ein⸗ſchalten zakk u, hatt u 
ben; „elektr. Licht fatah, 
ağra il-kahrabä la, verbin⸗ 
den rabat u] -ſchärfen jm 
wassa 4 P. (ala S., nagah 
a 4, äkkäd “ala | ſchätzen 
Preis beſtimmen ham- 
man, kauwam] 5; -ſchätzer 
mhammin: -in ⸗ſchenken 
sabb u | =jchieben dahas, 
dahhal| -fien ſich rikib 
(Fil-babör | ⸗ſchlafen rifi a, 
~ über er ©, raihan ale 
nöme, ~ von em Glied 
ihdärr, ſ. ſchlafenf-ſchläfern 
neijam, nauwam, naccas 
⸗ſchlag am Kleid rabnle: 
-At; kfafe: kafajit; tanjle: 
At; ~ Weberei löhme 
⸗ſchlagen Blitz nizlet ez- 
zaka; Nagel da kk 
Ei fakas ; Mitte aß 
einſchlägig muhtass bi 


einſchleichen 


⸗ſchleichen ſich insäll 
⸗ſchleppen nakal u | ⸗ſchlie⸗ 
ßen jn säkkar (ala, blot- 
tieren häsar 7; - ſchließ⸗ 
lich mae, mahsüb mat; es 
jind 100 „ des Führers 
i8-Samäta mijje mat il- 
käjid| ⸗-ſchlummern rif a | 
⸗ſchmeicheln fid bei 
tmälläk 4, dähläz alen 
⸗ſchmuggeln harrabl]-ſchnei⸗ 
den hazlıaz, hazz i; ⸗ſchnei⸗ 
dend (3. B. Maßnahme) 
kārtis, Sadid; -ſchuitt katca: 
ee sukk; Æ im 
die Haut machen Yarab | 
⸗ſchränkſen kaijad, hasar u, 
Ausgaben watar bil-mas- 
rüf; fich iktasad fi; E ung 
hasr, takjid, Erſparnis ik- 
tisäd⸗ſchreibebrief makrüb 
msögar; ſchreibegebühr 
rasm it-tsögir; -ſchreiben 
Poſt sögar 5| ⸗ſchrumpfen 
damar u, kämäS$ i, karmas, 
⸗ſchüchterſn häddäd, thäd- 
dåd; Eſung tähdid-ſchuß 
e-5 Gemebes häsje; "og 
mudlak. 

ein⸗ſeguſen Konfirmanden 
tabbat 5; iung tarbit | 
⸗ſehen anſchauen ittalla« 
tar cala; begreifen da- 
hal dihno, adrak =jeifen 
söban; =jenden |. fenden | 
⸗ſetzen ins Amt nassab, 
rasam , hatt u 7: E ung 
tansib, tacin; eines Geiſt— 
lichen risäme | -ſicht in ir- 
r 
fahrung haben in ittalla“: 
jittalic cala (nicht zu ver⸗ 


jim 


einſtweilig 
wechſeln mit ittallac ot: 
ſchanen); -ſichtig,-ſichtsvoll 
midrik, hidik, nabih, fitin, 
nagib| gem näzz i, ha 
rak u | =jiedelei sömata, 
jtedler näsik: nussäk] fin: 
fen habat u. 

ein⸗ſpannen kädän 7, Sädd 
T Gala; Drudjaş ~ Sidd 
⸗ſperren habas 7 7ʃ-ſpritz en 
darab od. aqa ibre., pass 
ahad ibre; Gung ibre (eig. 
NadeN| -ſpruch ictiräd: ~ 
erheben ittarad | -ſpurig bi- 
hatt wähid. 

einſt in alter Zeit kadiman; 
e5 Tages, einſtmals jöm 
mnil-ijjäm, marra tan; in 
Zukunft fil-mustakbil. 
ein⸗ſtampfen däbbäk ⸗ſtecken 
verſtecken habba; ins Ge— 
fängnis däzz i rama 7 7 
fil-habs -ſtehen für jn ki- 
til a, tkäffäl 4 P.] ⸗ſteigen 
rikib a| ⸗ſtellen die Arbeit 
walkkal essurl, Tiere 


Übernachten beijat; . n 
dr Tiere im Chan zräbe 
einſtig vergangen sähbiß., 


zukünftig mustakbil -ſtim⸗ 
men sauwat mat; -ſtimmig 
bi-söt wähad: «teit ittifäk 
⸗ſtöckig bi-tabaka od. kalbe 
wahade sjtrömen Sara ? la, 
insabb; Fluß sabb au -ſtür⸗ 
men auf hagam z “ala 
⸗ſturz hubüt, suküt; ftir- 
zen Ta, ⸗werfen dabb 7; 
⸗ſtürzen n inhädd, sakat 
u, habat x, hawa, Erde halli. 
einſt⸗weilen fi hal-mudde: 
⸗weilig mıtwakkat. 


eintägig 


ein⸗tägig ſöm; e-e „ec Reife 
safrat "om | stungen va 
rattas, tammas, du Biſſen 
rammas, die Feder ratt u; 
en ratas u |=taufchen bä- 
dal 4, et. gg et. bädäl isi 
bi-iši| steilen kasam 1 7. 
kassam 5; Ging taksim, 
inkisam | =tönig naram 
wähad, fie ſ. langweilig 
tracht intifäk; ⸗trächtig bi- 
ttifäkl⸗trag Buchung takjid, 
tasSil; tragen ſ. buchen: 
⸗träglich bishab iktir, "ko 
il-maksab;⸗ tragung ſ.⸗trag 
tränfeln kattar fi | -treffen 
geſchehen sär, thakkak, an⸗ 
kommen wisil| treten fat 
u, “abar u, dahal x, ‘adda 
“ala, in kl. Hütte hass u; 
für nab aan; EE E 
duhül; strittsgeld duhülijje; 
⸗trittskarte warkat duhül| 
trocknen va trocken machen 
e jabbas, salat 
vn niSif a, jibis a, Säff í | 
tropfen ſ. träufeln|=tunfen 
VVV 
Brühe ramas u. 
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Einzel-heit 


Einzug 


tarraf fi; Elung takris 
⸗wend en Arad 6; dagegen 
gibt es nichts einzuwenden 
mafi$ ibi didd häda; Eluug 
mu ärada|= werfen ſ. nieder⸗ 
reißen -wickeln läff 2; mehr⸗ 
mals läfläf; dn Säugling 
ſ. wickeln; ſich , eins 
gewickelt w. tläfläf! -wil⸗ 
lig en ridi a fi; (Ging ridz 
wirfien attar S ss; Elung 
tadtir | swohner sakin: suk- 
kän; wieviel „ hat das 
Dorf? kaddeS ‘adad suk- 
kan il-bäläd? 


Ein⸗zahl mufrad | >zäunlen 


sejjag 5; Elung sijäg. 

nukta: nukat; 
mit heiten bit-tafsil; n 
vereinzelt mifrid; -n, eines 
von e-m Paar färd, färde; 
ein Schuh fardet surmäj 
od. nur färde; ſ. auch je 
einer; im -nen (Ggf. im 
ganzen) bit-tafsil; im ⸗ver⸗ 
kauf ber bil-imfarrak. 


ein⸗ziehen Wohnung nakal 


u, Geld ğamat a, Steuer 
hassal, lämm, $amat, [Fa- 


ein⸗üben ſ. üben. 
ein⸗verleibſen damm u ila; 
Elung damm, indimäm | 


ba], Fahne näzzäl, Erkun⸗ 
digungen istaf has. 
einzig wahdäni, wahid; er 


⸗verſtanden radi; ~ În ridi 
a bi; -verftändnis rida. 

Ein⸗wand mu‘ärada | mate 
derer muhäßir: in; -wan⸗ 
derin hagar ila; (lung 
muhäßara | wärts la-$uw- 
wa | weichen nakar a, tarra, 
rannah | »weihlen kärräs 5, 
däSSän, ſ. weihen, iſl. hattab; 
⸗geweiht w. (es erfahren) 


ijt dr e Sobn j-r Gltern 
hū il-wahid (ind ahlo od. 
hū wahid la>ahlo; Gott 
als dn „en preifen wahhad 
alläh; bekenne daß Gott 
einer iſt! wahhid! (a.: 
nimm doch Vernunft an)); 
das Bekenntnis dr Einzig— 
keit Gottes et-tauhid | Gin- 
zug duhül; v. Steuer tahsil. 


eirund — 9 
eirund 

bēda, bédawi. | 
Eis Salid, Speife_ büza; 
Himbeer. büza bi-kbüs; 
„erenie dundurma türk.“). 


Eiſen hadid c|=bahm sikket. 
il-hadid: sikak; babür: ba- 
Wäbir; tren frz.): at 
blech safihat hadid oder 
ſ. das techniſch richtigere 
„Schwarzblech“: in Ge- 
Holt eis Kugelſegments z. 
Brotbacken sağ erz hadid 
häm | =frejier faSSär | =haftig 
fih hadid| sroſt 3. Kaffee⸗ 
röſten täse| stonge, -ſtück 
hadide: hadäjidjeifern min 
hadid, hadidi; e Geſund— 
heit mruwwe zeij il-hadid. 

eiſig febr kalt msakkit| Cis- 
meer il-bahr il-mitgammid. 
eitel vergänglich bag), ſelbſt— 
gefällig räwi; ⸗keit Ver⸗ 
gänglichkeit butul, Hoffart 
riwa; der Welt abätil 
il-älam. 

Eiter keh, midde; -beule 
dummale: damämil; tulu®: 
du BZ “lle; ig, ud 
nıkaijih, mamm), ant 

Finger mdöhis; -u kaijah. 

Eiweiß bajäd od. zaläl il-bed. 

Ekel karaf; . empfinden 
kirif a, ıkannaf, min; F 

mi; „die 
rege karral, kazzaz; = Gs 
regend mkarrif, mkazziz; 
shaft, ⸗ig bikarrit: mit 
ziger Krankheit (Elefau— 
tiafis) behaftet imkaltar; 
en fid) vor kirif a min: 
es efelt mir vor dr Speiſe 


Ellenbogen 


mudauwar mit! il- et-tatäm bikarrifni od. bak- 


raf min il-akl. 
Glacaguus angustifolia 
zafön. 

elaſtiſch mattät, marrät. raffäs 
zur. ſpringend Elaſtizität 
kuwwet il-mart | Elefaut 
fil: afjäl; senrüfjel hartüm] 
elegant mandüm, darif, 
„gekleidet läbis “ala_t-tarz 
i8-Sdid, “al-möda; Eleganz 
dök Sz, daräfe elek⸗triſch 
kahrabä; e Beleuchtung 
inara kahrabäijje; tanwir 
bil-kahrabä; strifieren kah- 
rab; strizität kahrabä; =tro= 
techniker muhandis kahra- 
ba Clement asl; chemiſches 
“unsur: “anäsir; zar ibti- 
dai, muchtig Sadid, kawi] 
Elend tatäse, Saka“; . adj 
maskın, (acız as a, 
arbeitslos, ſittl. verdorben 
mufattar fu. 

elf ihda®. 


DIS 


Die Zahlen 11 
bis 19 erhalten ar. wenn 
das gezählte Wort folgt: 
11 Männer ihda‘Sar zala- 
me | Elfenbein ag. näb il- 
fil | elftaufend ihda‘Sar alf 
der (die) elfte mittels 
Grundzahl ilähdack, fel- 
tener il hadi äSar; ein Elf: 
tel wähad oder Ši min 
ihda in dieſer Weiſe ge— 
ſchieht die Bildung der 
Bruchzahlen von 11 auf— 
wärts: elftens badi “äSar. 
Elixier huläsa. a. aksir, ik- 
sir] Elle dear F idrae: 
adeut. nach Zahlen 3-10 
udrut; Elllen bogen kü“: 


í 


Ellipſe 
(a)kwäs; fid) auf dn ſtützen 
darab u kü Ellipſe Sakl 
bedawi, (ihlilig: elliptiſch 
bedawi | elterlich abawi; 
Eltern wäliden; meine 
wälideiji; -los ſ. Waiſe. 
Email mind Emanzip⸗ation 
tahrir; zieren ſich harrar 
näfso Embryo Janin. 

Empfang von P. istikbal, 
mulakaitı; v. S. istlam; 
Ankunft von Geld, Brief 
wusül; beſtätige mir den 
„des Briefes (arrifni can 
wusül il-maktüb; die 
Schuld in . nehmen is- 
taufa_d-den, kabad u| sen 
©. istäläm, ſ. bef. erhalten, 
„P. istakbal; jn freund⸗ 
lich „ rahhab u. trahhab 
ih; überaus freundlich ~ 
istakbal 4 bi-mit ahla u- 
sahla; ~ gria miblat ia, 
hamlat, vom weibl. Tier 
lakahat | Empfäng⸗er mist- 
lim, v. Geld käbid; (të 
käbil; lichkeit käblijje; nie 
habal, likähl&mpfaugsfchein 
wasl: wusulät; ⸗-szimmer 
ödit il-maktad, salön| em- 
pfehlſen jm ee P. od. S. 
nasah 4 + Aor, [ausa bi- 
flän)], ich empfehle dir dn 


~ 
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Diener bansahak töhud il- 


haddäm, ich empfehle dir 
du Wein bansahak tištri_ 


o-nbid; ſ. a. an- swert 


misthikk et-tũsdi; Eſung 
tüsäi; tausijſe: -At | empfin⸗ 
dzen fühlen hass i, Xatar 
u; Ruft . ištaha; ⸗lich has- 


endigen 


bib attir fin, P. ſchnell be- 
leidigt bjitfar kawänı, mä 
bjihtmil kilme, kawäam bjā- 
hud ca bälo; ⸗lichkeit sur- 
Cat et-tabattur; ung phyſ. 
hässijje: -ät; Sucür; geiſtig 
ihsäs: -ät, basfra!; inſtink⸗ 
tives Empfinden, „Merks“ 
il-Cakl il-batin; empfohlen 
von mwassa min. 

empor la-fök 
Caddam, rafat 
dringen tilit 
Waſſer nöfar. 
empör⸗en jn, fig aufbringen 
taffar; pass tifir a; ſich -eu 
gg käwam 4, Gsia ala; 
end Sr ifa; eF 
mkawim: In; “si: Jin; 
st innerlich tafrän Cala. 
empor⸗halten, -heben rafa‘, 
calla | -fommen irtafac, 
tķaddam | -ragen baraz u, 
irtafat | -fprudeln nöfar | 
sjteigen tli a| Empörung 
Gsjän, mkäwame. [häd.l 
emſig mugtahid; ⸗keit iğti-J 
Ende Ggſ. Anfang ähire, 
nhäje, intih, f. Abſchluß, 
Reſt; ~ eines Seils taraf: 
aträf; das Endſtück err S. 
danab (S d); am „ des fi 
abir . „ mm ß 
fi ähir ed-dinja, fi ähir il- 
wakt; Fam. De Sommers 
fi talils-sef; zu ~ fein mit 
intaha min, halas u; es iſt 
zu ~! halas! das Bud) ift 
zu „ tämm il-kitäb; dm 
(Tod zugehen istätläf. 
end⸗en, igen vn intähä; die 


bringen 
Fan iflan 
a, irtafat, 


~ 
— 
— 


säs; für Kälte „ il-bärd | Sitzung ift zu „ intähät 


ul) 
8-Salse; =gititig nhäi ini- 
E „er Beſcheid Fawäb 


nhai; -tid ſchließlich ähirto, 
ähritha ahiran]; was gp: 
ſchah sar ahrıtha>; 
in unzufriedenem Ton «ad; 
wann wirft du ‚ fertig? 
emta btuhlus od. bithallıs 
Gd; wir find Küberein— 
gekommen ittafäkna bald 
kil u-käl nach Red und 
Antwort: lichkeit per: 
gängl. Welt där il-fänä: 
⸗los bidün nhäje; -punkt 
nhäje, „ der Eiſenbahn 
ahir sikker il-hadid; ung 
ale san ahır. Die E 
Wortes ähir il-kilme. 
Energ⸗ie nadaf, nahwe, 
kuwwe, häsijjje: At; -ielos 
kalil il-häsijje; -iſch sähib 
nahwe, ⸗iſche, tugendhafte 
Frau wähade hurra. 
eng dank dijjik, dajäk, hisir, 
ſehr „ Eb hizik; ein -er 
‘Plag maprah dajāk; Die 
Schuhe find mir zu eng 
es-sarämi daijka cala igri 
engagieren istahdam | eng: 
brüſtig sidro daijik oder 
dank es-sidr; ⸗e f dajäk; 
im in die . treiben dijak, 
daijak cala, haar u, zarr u. 
Engel maläk: maläike, |. 
Todes.. 
eng⸗halſig rakbe 
⸗herzig ‘Eno dika, 
il-kalb, muš bahbüh. 
England ingliterra; Englän⸗ 
der, engliſch inglizi: ingliz; 
F a. en-nagliz die E.. 
en gros & en detail ſ. Detail, 


daijika; 
daijik 


8 


enterben 


Enkel ibn ibibn bzw. il-bint 
hafid]; -in bunt il-ibn bzw. 
il-bim. 

ent⸗arten inhatt; ⸗artung in- 
bur: ⸗äußern fid) thalla 
(an] -behren Mangel bu 


nikis a ala =... 
könuen istarna, kidir jis- 
tarni Sans ). a beniren 


⸗behrlich mustarna can no 
mas ajiz ee | eama 
can; -behrlichkeit imkīnij- 
jet il-istirnä? an; -behrung 
hirman ennafs; -binden 
Ga Verſprechens harrar 5. 
ufa T, min; -bunden w. 
Frau wildat, Fäbat. ; wa- 
datat), ſ. geboren ` -bindung 
hall, tahrir, Frau wiläde, 
nafās nifäs,; -bfättern hätt 
i, abſtreifen marat x, Maul- 
beerbaum Lib maSak ij 
blößen va tarra, Sallah a. 
berauben, ſtellenweiſe kä- 
C 4, F zallar, 
nur v. Haupt farrat; Sich 
~ tarra, tšallah biz-zalt, 
tzallat; ⸗blößt marra, vom 
Notwendigen häli min el— 


lawdzim: sten Hauptes 
räso mfarric, ſ. a. nackt. 
ent⸗decken iktäsäf; -deder 


muktasif: In; -deckung ik- 
tisäf: at: ſ. Expedition. 
Ente batt c. 

ent: ehren va han d, (aijar 
5, ſ. anſchwärzen; ein 
Mädchen fadah a, ⸗ehrung 
ihäne, ta“jir, fadiha, das) 
Entehren fudüh | eignen 


hagaz i tala; eignung 
hagz] erben ju haram i 
7 * 


í 


entfachen — 100 — enthülſen 
4 P. min il-wirte, pass kbal, fig ‘rad, käwam; 
inharam min il-wirte. ſich ~ itärad| ⸗ſtehen ita- 


ent⸗fachen Begierden heijag| 
fahren im fatt u, malas 
u, filit E minno | fallen 
Wort sun am balo; ft 
Name ift mir rah ismo 
min bāli, sahet (an ismo | 
falten naSar u; ſich ~ in- 
taSar | ⸗färben ſich traijar 
löno, bäh u, fig isfärr | 
fernen va abad; fid ~ 
ab“ad, ıbtätad, bid a, ak- 
fa, traijab! “an; ich habe 
mich vom Stuhl -fernt 
ab“adet “an il-kursi; EN 
das „ er P. ibd, das 
ſich ~ von ibid; -fernt 
von beid: bead, b4din can; 
fernung bu‘d, in einiger 
~ “ala masäfe| „feſſeln at 
lak⸗flammen lähläbjsfleifcht 
mahzül | fliehen harab z, 
fatt u, maşa a, Samma‘ 
il-het, F fakas u |-fremden ` 
va rarab Cr. itrarrabili 
führen hataf u 7, L raus 
ben; -führer hätif; -fithrte 


hatife; -führung hatf, ih- 
titäf. | 
entgegen söb, didd; dem 
Feind soh E S 


Dr Anſicht dr Leute didd 
ard) en- mas- arbeiten hälaf, 
dadad, akas gehen jm 
räh söbo, zum Empfang 
räh la-muläkäto, līķa 4 
geſetzt muäkis, in et 
Richtung p Fihh 
kommen dir Jäi jikabilak, 
nachgeben in tsähal mac 
zfehen intadar| =feßen hatt | 


rad | =ftellen ſich dädad | 
wirken dädad, hälaf. 

ent⸗gegnen ſ. antworten | 
gehen jm fat u, mazat u) 
cala P.; der Gefahr tğan- 
nab il-hatar; es entgeht 
mir nichts mā bumruk 
“aleij iši | -gelt ‘awad, ta- 
wid, ohne „ bidün tatwid, 
maggänan; =gelten |. büßen 
und vergelten | zgleifen 
had 1, fig zär i “an; ⸗glei⸗ 
ſung ihjäd “an il- -hatt| glei 
ten malas u, ſ. ⸗-ſchlüpfen. 
enthalten insgeſamt faſſen 


wisi wasa: bjüsa, F 
besat: der Krug faßt 2 1 
il-brik bjũsa“ litren; œ, 


darinnen Im ihtawa, išta- 
mal; “ala; das Faß ent- 
hält 100 1 el-barmil bjih- 
twi (ala mit litr; was 
enthält der Brief? cala EŠ 
bjihtwi_l-maktüb oder šu 
fh fim .. was „ Die 
Kiſten? ed fih fis-sanädik? 
fid ~ imtana an; 
nicht gerne tun, es nicht 
wagen ma Se 
ſchlägt ihn nicht gern bis- 
bas judrbo | -haltſam <ājiš 
bi-basäta, zähid; „keit (ide 
basita, zuhd; -haltung etwa 
v. Alkohol imtinai, imsäk} 
(an ]⸗haupten kata“ er-räs; 
⸗hauptung kat‘ er-räs| ege 
ben “azalz, halat 4 P. min 
:heiliglen näggäs, dännäs 
5; Elung nagäse | -hüflen 
käsäf i| -hitlfen kaSSar. 


Enthuſiasmus 


Enthuſiasmus 
Enthuſiaſt mithammis. 
ent⸗kleiden Sallah 5; -leidet 
mSallah | =fommten 
malas u, silim a, 
il-het, thallas, zamat 
mazat u | =träftlen adtaf, 
bätt d helo; Ejnug hubüt, 
inhiläl} il-kuwa Kräfte). 
ent⸗laden Flinte larrar| lang 
(ala tül, mat; du Fluß 
(ala ml en-nahr; dr Wand 
~ il-hēt-il-hēt | -larven fa- 
dah al: laſſen tarak, sarafı 
z u. i 7, vom Amt zal 
i Arbeit atlas min eš- 
Furl, Frau tallak 5; laſſung 
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tahammus; ent-rätſeln käsäf í, 


na al 
Xammat | 
u,| 


(azl, ittizäl, dr Frait talāk, | 


VN tatlık; nehnten istat- 
fa ⸗laſten jn haffaf “an u. 
tala | lauben marat u wa- 
rak eS-Sagara As | ledigen 
e-r Laſt va tarah ‘anno l- 
himl; fidh des Mantels) 
a Säl od. Salah (il-“abäje); 
thallas EE ⸗leerſen farrar 


| 


| 


5; den Darm hiri a, den 
Ballon FAR i; Cung taf- | 
rir | legen bíd | -lehnen 
iddajan ftad. Ek istakrad, 
istaär; -lehut mustakrad, 
mustaär; die entlehnten 


Tage el-mustakradät drei 
letzte Tage des Febr. und 
vier erſte des März nach 
griech. Kalender gelten als 
regneriſch -locken, ablo.. 
ahad bil-hile. 

entmutigen ahmad od. hab- 
bat elhimme, raha_l-(azm. 
entpuppen fich) fig z. B. als 
Verräter beijan bam, 


Entſchluß 
iktäšäf, 
hall ¿j reißen nätäš 7, nata‘ 
zahlen dafat a| 
rinden kassar 5, Farad u 
7 rinnen malas 2, silim 
a, min erüften ſich irtäd; 
⸗rüſtung red. 

ent⸗ſagen thalla “an, ankar 
nafso; -ſagung Selbſtver— 
leugnung inkär en-nafs, 
Thron, thalli an, Welt, 
zuhd; takassuf Kaſteiung, 
ent⸗ſchädigſeen jn für den 
Verluſt “auwad il-mahsar 
cala P., ttauwad talch, 
il-hsära ttauwadat; fid ~, 
ſ. Geld bekommen istaufa 
demno: (ung tacwid⸗ſcheid 
j. Entſcheidung; -fdeiden 
richterlich hakam u 7, kada 
Tala t G ., beſchließen 
karrar, kei, fiir oder gg 
beijan halo imma mat au 
didd, theijaz la au didd; 
⸗ſcheidend käti‘, OUER 
Eſung takrir: takärir; Ur 
teil hukum, ~ rel. fatwa | 
⸗ſchieden Chriſt mistkim, 
S-mukaneır, heit nahe, 
himme -ſchlafen on twaffa 
⸗ſchleiern kaSaf 7 il-burkut 
(an ib-wigg | ſchließen fid 
zit (azam i, sammamı “ala 
od. Jor: ich eittſchloß mich 
zu reiſen Sammänt asähır; 
⸗ſchloſſen msamminı, zim) 
(ala: ich bin zu gehen 
msammim arüh oder “ala 
rawäh; -ſchloſſenheit azm, 
(azime -ſchlüpfen mazat , 
zamat u, fatt u | ⸗ſchluß 
(azm: atzänı; felter . 


entſchuldbar 


tasmim, ſ. Vorſatz; das 
brachte feinen „ nicht ins 
Wanken häda mä radd 
(azmo; Toten Sädd il-tazm, 
sammam “ala | frhuldbar 
matdür \S z); ⸗ſchuldigen 
jn “adar AS 14, dispen- 
fieren von affa: 
er ift ⸗ſchuldigt hū mat- 
dur; Sie! 
nehmen, ſ. 
wwähidnis!; 
Sz; um -ſchuldigg bitten 
istaCdar; -ſchuldigung “udr 
(S zi asıar, |. Vorbeden⸗ 
tung | -ſchwunden ihtafa. 
ent⸗ſeelt bälä näfs, meijit 
⸗ſenden wadda, batat (S t) 


übeln . . 


ot, e gazza] ſetzen jn des 
Amtes cazal 1 4 P. min 
= jidy = über esd, 


tsarsab min; -ſetzen su 
ratb, höf; ⸗ſetzlich bibau- 
wif, bigannin | ⸗ſiuuen ſich 
einer S. itdakkar LS zı 4, 
ftin a 4| sfittlichen äfsäd 
ahläko | sinregen näsab, 
täbak, wäfak; 4; dr Wahr- 
heit f. il-hakika; einem 
Verlangen ~ wafa_ttalab; 
d wird verſchied. wieder— 
gegeben, z. B. ſag das de 
Wort dafür kül il-kilme 
illi bitkabilha, die den 
Weiſungen el-awämir el- 
lazime, .d den Befehlen 
bi-munäsabet il-awämir; 
die „de Antwort i$-Fawäb 
illi bihusso od. il-läzim . 
ſ. gemäß, Größe, je nach, 
⸗ſprießen tilit a. näbäz í 
min 
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jiefi min,- 
(tat bel 


ma, 
jid ~ iftadari 


⸗ſpringen Fluß na- 


entwürdigen 


bar a | ⸗ſtammen aslo min, 
intasab ila]⸗ſtehen aus it- 
wallad, tkauwan} min; 
:ftehung der Erde takwin, 
Griindg tadsis| -ftelljen baš- 
Ja“ kabbah; Eſung tab8it, 
takbih | »fündigen tahhar. 

ent⸗täuſchſen kata“ il-amal 7, 
haijab, fäsäl; ⸗täuſcht hajıb, 
mafšūl; Elung hebe, fäsäl. 
ent⸗völkern fid kall ‘adad 
sukkänha ha = bilad). 

ent⸗waffnen va kaššat 4 P. 
es-släh od. k. es-släh min 
P. | -walden katat il-hirs 
zwäffern näššäf il-ard (min 


il-maij. 
entweder ... oder ja . . . Ja 
Od. willa, imma... Willa; 


bringſt du deinen Bru⸗ 
der „du zahlſt imma bit- 
gib ahük willa btidfat; . 
dieſer jener ja hada willa 
hadak eS di 
ent⸗weichen farr u, harab uj 
weihen dännäs. näğğäs) 5 
⸗wend en mit Lift, ſtibitzen“ 
ihtalas; (ung ihtiläsl = ⸗wer⸗ 
feu Plan rasam f 7 und 
S| -werten Geld sakkat 
il-imle, [bahas il-kime| | 
wickeln erklären audah, 
zeigen adhar; Phot. rasal 
i- film; ſich „ biol. uſw. 
tatauwar; E ung tatauwur, 
Fortſchritt tazaddum]-win⸗ 
deu ſich mazzat. fällät halo 
wirren ball i-wiſcheu flit 
a, fatt u, malas ai 
⸗wöhn en fatam u 7; ⸗wöhnt 
maftüm; ©nunug UN fatm, 
fitäm| -würdigen jn kallal 


Entwurf 


kimto | -wurf allg. msau- 
wade; c-r Zeichn. rasmje: 
-ät: ©- Briefes, Lehrplans 
süra!=wurzeln kalat a, kat 
lac, 
eš-šrūš od. biš-šrūš. 
ent⸗ziehen jm etwas SE 
haram i, ahad min P4 
S., gewaltſam kassat 4 P. 
S. | ⸗ziehen ſich c-r S. mas- 
Si Lib heilak min; -zieh⸗ 
ung ahd, tahrim (Verbot) 
⸗ziffern hall 7, fäkk 1, kan 
aj il-hatt| -zücken Sadab : 
il-kalb, durch Schönheit 
Lian :; 2 2 rajet es-surür, 
futun, -zückend Sädib, ğađ- 
dab: faitän; „zückt 
min il-farah, a. magdüb 
⸗zündbar käbil il-itical. 
bjihtrik; ⸗zünden va wal- 
iich 
iStatal, walla iſt a. an, 
Wunde iltahab. döhas: bi- 
dōhis| zündet Lunge, Auge 
milthib, Finger SE 
sain nung iltihäb. ds Auges 
. Afigen 
entzwei sar Sakiftän, in 
mehrere Stücke mkassar, 
mfabbas, infalak| brechen 
kasaf u eig. knicken [eu 
farrak ſtärker afsad ben- 
hum; fid ~ infasal, iftarak) 
Can bad; katat Gläkto mar: 
⸗zweiung infisall gehen in- 
Sakk, insatah, inkatat. 


Epi⸗demie waba. marad 
mufdi, sic; -demiſch wa- 
bai] =lepfie sata, da) en- 


nukta; 
Sa(a 


⸗leptiſch bikat fis- 
⸗phauias “d il-irtäs 
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halat a, halla‘) 4 min 


Dir 


erbitten 


(Feſt des Eintauchens) 
Epiſtel maktüb, risäle die— 
fes bei. bibl.) Epoche ‘asr: 
sür; £ıl: agjal; zaman: 
azmine. 
er hū, unverbunden od. mit 
Nachdruck a. bu wwe; er 


ſelbſt hū näfso, hawwe 
b-zäto. 

erachten etwas für hasab i, 
hamman, dann i; ich ere 
achte es für notwendig 
hasabto durüri; meines 
5 hasab ran, mit ma 
baftkir. ala dinni. 


erbarmen ſich hann 7, than- 
nan, Sifik a! cala, raham a 
4 P.; In rahme: erbärm— 
lich mäskin, F miskin; bil- 
wel Erbarmung f. Erbar— 
men; „ŝlos bidün Sataka, 
“adim errahme | erbau-eu 
bani 2 2: lich „ ie cr 
Rede) tkauwa min kalä- 
mo; lid mu?attir S ss, 
fatal; Eng bina; fig 
tahdib enmafs. 

Erb⸗begräbnis kabr lil-“ele, 


fuskijje eig. fustk .. fa- 
säki]⸗e n wärit a. unt: 
Warate, Karim er: 


Erbſchaft wärte, mirät, tirke. 
erbeben Erde itzälzäl, P. 
irtag®. 

erben et. von jm wirit St: 
bjürat min; alles „ istaurat, 
itwarraw 4 =. tan: |. ver. 
erbetteln Sahad Ad a, er: 
beuten säläb 7 7, irtanam, 
Erbfeind addw azrak | er: 
bieten fidd arad u nafso | 
Erbin Wärit e: -a: erbitten 


erbittern — 104 — erfahrungsmäßig 


et. von talab u, iltämäs) | rote weiche ~ samaka| er- 
4 ©. min, itraßga 4 P. in denklich kull šī bikdar jit 
+ Satz! erbitterſu azeal, sauwaro, unüberſetzt: er 
marmar, atlac hulko, nap- gab ſich alle e Mühe 
rag; ſich ~ itmarmar; erz. “mil kull ma$hüdo | erd- 
bittert w. gg zitl a cala, farben träbi | Erdgeſchoß 
tili hulko (od. dino) “ala, tabaka tahta, auch tabik 
irtäd min; Elung tla)mar- tahtäni. 

mur, F tmirmir; marāra | erdichten sannaf, Lügen⸗ 
erblaſſen, erbleichen isfärr, gewebe laffak; erdichtet 
durch feel. Aufregung im: msannaf, mlaffak. 

taka‘ löno. erd⸗ig träbi| =floß rabad c| 
erblich adj wiräti (S t), adv | =fugel kurat il-ard| kunde 
bil-wirte; -feit wiräte| er⸗ “lm il-ard, Surräfija | nu 
blicken jn plötzlich u. fun  Aradınis hypogaea fustuk (c 
lamah a, ſonſt šāf u auch <abid|=öl kãz -pech humar 
lähad, f. ſehen] erblinden (fpr. mm), asfalt, a. zift. 
sär atma, Gmi a erblühen erdolchen katal v bil-hanfar| 
zahhar, azhar, nauwar,| erdreiften fich it$äsar, itwä- 
fattah. | kah (ala erdroſſelſn hanak 
erboft zarmän, F hanıkän. u 7; Elung VN hank] er: 
erbrechen Titre halat a, ſich drücken fatas a. 

natak 1, istakan E qađaf | Erd⸗rutſch hubūt et-träb | 
i; ~ n natk, istifrar. eſcholle f. -tlo | =fpalte 
Erbſchaft |. Erbe; e-e reihe Sukk fibard] steil kärrla: 
~ antreten istaurat| Grofe At, Feſtland barr. 

bazēlla [basille], f. Kicher- erdulden ithammal, ihtamal, 
erbje | Erb⸗ſünde hatijje ir- sabar u “ala, käsa. 

tijje; teil hussa (od. nasib) ereifern ſich für rar 7 cala 
min il-wirte. ereignen ſich hadat (S s) 
Erdachſe mihwar il-ard|=bal /, Sara i, sadaf u, wikie: 
ſ. -fugel | -beben zälzäle a. bjükat, F bigat; PN das 
zänzäle: zaläzil; leicht ſich . wuküt; Ereignis 
häzzle: -ät | =beerbaum hädite, 5 hädse; hawädit; 
Arbutus Andrachne kekab wakita: wakäjit | ereilen 
c, in Jerus. a. kekab|=beere' ağa (ala rafle, bärat 6. 
kbūš, frez frz.) [brei läsa, erfahrien va diri j, ihtabar; 
labas(e)| Erd⸗e auch als . adj habir, mähir, mist- 
Planet, ⸗boden, -reih ard wi, mıgarrib A B. il-aSräl 
„„ als Grund u. Boden E in Geſchäften, mhannak; 
wäi, als Erdart oder Eſung ihtibar, bibre, F 
Stoff träb, träbe (fpr. f), hubra, smäßig hasab il- 


| 


erfaſſen 
ihtibar | erfajlen misik 1, 
kabad u Cala, zakat u; ab= | 
ſtrakt ſ. begreifen. | 
erfind⸗en ihtara, F istahrat; | 


zer, zerif muhtarit: In; 
ragul (bur: Eſung ih- 
trac: At. | 


Erfolg nagah, natige; hu 
ſ. gelingen; zen sär r, ha- 
dat u, ağa: biči; los bälä 
fäide, bili tamara (At: 
reich bi-fäide, bi-natige | 
erforder⸗-lich läzim, durüri; 
zn talab u, (az u; nig lu- 
züm, muhimme, iktid3? 

erforſch⸗en bahat As, is- 
tafhas; -er bähit, bahhāt 
(S si: In; Elung baht Ze, 

erfrechen ſich it$äsar (ſpr. Sc 
itwäkah; ſ. wagen | er: 
fren⸗en va farrah, absat, 
sarr u hätro; end, -lih 
mfarrih, musirr; =t farhān, 
masrür; . In über imba- 
sat [n] min | erfrieren Fimid 
a, mät! min il-bard er: 
friſch en barrad; pass inta- 
(as; send mbarrid; E ung 


Getränke Saräb: mašrūbīāt; 
mpbarridät. 

erfülllen Verſprechen täm- 
mäm, ota: jaf, lanaz il 
wald]; passir tamm 7; 


Wunſch f. willkommen: 
Cung tätmim. 

ergänzlen Betrag waffa_l- 
mablar, Zahlung kämmäl 
ed-daft; Eſung takmil, 
kmäle, itmäm. 
ergeben adj hädit, Gott 
mit<abbid;(taht)amrak er 
Diener!!; „ v Zahlen e-e 


ergrimmen 


Summe nataß u, was 
kommt heraus? Su bjun— 
tuğ? was „ die Zahlen 
. . Su bjitlaC mağmū‘ 
il-atdäd; Land en Ertrag 
~ antag; leidenschaftlich 
um Ui stwallae fr; ich 
sälläm näfso; ergebt euch! 
sällmu hälkum! fib „ aus 
(reſultieren) it wallad min, 
nataß u an]; =heit hudüs; 
Ergebnis natige: naräjig, 
Ertrag häsil: hawäsil; Er⸗ 
gebung itäta, mräwafa, rel. 
et-täslim lillah | ergehen es 
ging mir wie ihm sarli [sär 
li) mitt mā sarlo, Saräli mitl 
ma garalo; eš gebt mir 
heute beſſer ana ahsan il- 
jom; Befehl „ lit a amr; 
Befehl „ lallen atlas amr; 
lich frei ‚= sarah a; n 
halt abiwal 
ergiebig Boden hisib, Quelle 
kawi, razīr; keit hasäb 
ergießen käbb u, sabb u; 
üd Blut Sarr x, dasat 
a; in ein Gefäß insabb, 
aus einem G. inkäbb 
erglänzen ſ. glänzen | er- 
götz⸗en va sällä, basat i, 
absat, ašrah il-hätir; ſich ~ 
ou ihaha, keijaf, tsällä, BZ 
tnafnat, bi; -lich mfarrih, 
unterhaltend msälli; Eſung 
lie 5 tislai. 
ergreifen kabad u 7 cala; 
misik i pass inmäsäk; F 
zaqat u 7, dagg fi; ſ. rajd; 
ergriffen fig mivattir S ss) 
hett Siddet et-tabattur er- 
grimmen zirim a, ırtad | 


~ 


ergründen 


ergründen [istaksa,| ergrü⸗ 
nen sär ahdar. 
erhaben “adım S 2, Gott 
tatala, jo in der Formel 
subhänahu wa-taʻāla ge⸗ 
prieſen fei er [Gott] u. hoch 
erhaben; -heit (adame, su- 
müww | erhaltsen istäläm, 
wisil 4 P., sahh bi isi; 
ich habe einen Brief . wi- 
silni a. ağāni maktüb; ich 
habe min Lohn  kabädi 
(ahädt uğrti; v. Schulden⸗ 
zahlung istädd ed-den; ich 
h. m. Geld ~ istaddet deni; 
am Leben „ (meijt Gott) 
halla, bakka, 1 S z); 
Gott erhalte dich! allah 
jihallık, ebenſo als Antw. 
anf Gruß: alläh jihfadak 
(behüte dich!): , dauern 
machen adam: jidim; ~ 
bleiben, ſ. heil fit; zer (ser 
Familie maaijis kho, 
razzäk: Gong hifd. 
erhängen va Sanak u 7, šan- 
nake ik. Sanake halo; 
~ n Sank| erhafdjen misik 
i. kabad u ‘ala, þāl i tala. 
erheben erhöhen calla, rafa‘ 
a 5, in in den Himmel - 
wässa_lo läs-sämä; fid ~ 
irtafa‘, kim a, hauwal; 
fih ſchnell . fäzz i; er: 
heblich S kor F itur, mu- 
himm; -feit F himmijje; 
Erhebung tarkije, tarfije, 
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als Berg nasb| erheiterin 


äbhäg. absat; „nd mubhig; 
Elung ibtihäg, bast| er⸗ 
hellen dauwa; ſein Geſicht 


erhellte fidh afda wiggo |. 


erkennen 


erhitzen ſich Sauwab, himi 
a, fig inräd, zirim a; er: 
hitzt P. mdauwib, S. mah- 
mi, mhamma, vor Zorn 
mahrür| erhöhlen va “alla 
5, rafa a; Giung rafta, 
ds Bodens irtifa | erhollen 
ſich itraijah, istraijah, von 
Krankheit ob i geneſen, 
taäfa; ſich gut erholt Do: 
ben sämnän (f. mäſten); 
Ciung istirāha; sheim |. 


dafür Sanatorium | er: 
hörlen istamas, von Gott 
simit a, istagab; 


istimät, istigabe. 


erinner⸗lich ſoviel mir ~ ijt 


zeij mā fätin oder 2. m. 
batđakkar S 2, ſoviel ich 
weiß war er im Zimmer 
ib-4lmi (kan fil-öõda); -n jn 
an fattan, fakkar, dakkar 
4 P. 1 S.; ſich a 
a, itdakkar' 4 oder fl, F 
wid: bita, A bjūta (ohne 
Objekt): ich erinnere mich, 
als ich klein war baufa 
wana zrir; E ung tadakkur 
S z), istidkar tS da Zug: 
läl-ist...; der Gegenftand 
der „ tidkär; nach meiner 
< Ala vae 


erkalten fatar u, barad u | 


fich erfältzen barad u, sak- 
kat; er hat ſich ⸗et säbato 
laf hit hawa ud. lafaho_l- 
hawa; fid . u. erkranken 
ahad bard; Elung bardijje. 


erkennbar bjintrif, ſichtbar 


machen ‘aijan | 
Grif a min, 
ſich jim zu . 


bjinsaf; 
erfennen au 
pass in‘aral; 


erkenntlich 


geben “arraf 4 P. bi-hälo | 
erkenntlich bunn! dank— 
bar mitsäkkir, mämnün; 
⸗keit minnijje, mamnünijje] 
Erkenntnis matte, richter- 
liche hukm ibkädi] Erken⸗- 
nung mafrife, arafän | 
Erker kišk. 


erklärſen Im et. fähhäm 4 

=. fässar, waddahl lo 
4 S.; znd mwaddih; st 
maSrüh, mfassar, mwaddah; 
Eng Zoch: Früh. idäh, 
täfsīr; amtl.  baänl er- 


klettern, erklimmen Sabbat, 
Satbar, Pflanze “arraS, rar, 
bas, tala erklingen rann 1. 
erkoren muntahab| erkranken 
mirid a. sar (aiſan, F on: 
bi ja; Cung wuküc fil-ma— 
rad erkundlig)ſen ſich bei 
jm nach istahbar min P. 
‘an S., istäfhäm 4 
min P., F sījal 4 P. an; 
Elung istihbär, istifham!: 
-ät; einziehen istafhas. 
erlahmen titib a hälis, itber- 
trieben hilik a mnit-tatab 
erlangſen bekommen hasal 
a “ala. hassal 4. sahh a lo. 
nal 1. ich erlang es nicht 
bahsals «aleh, bisahhlis; 
zufällig . twakkat cala; 
Elnug tahsil. 

Erlaß behördliche Bekannt— 
machung manfür. königl. 
Edikt firmän: at, farämin, 
Verzeihg afu erlaſſen jm 
die Schuld tarak lo_d-den; 
samah 4 P. bid-den; acfa 
4 P. min ed-den. 

erlauben samah a 3 P. 


GE 
=. 


fib; 
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erleuchten 


erlaube es mir! ismäh_l 
fih; äzän: bjbzin, E idan: 
bjidin. P. bädin, rel. 
oder gejeglich hallal; ein 
Zugeſtändnis machen (ſei— 
tens dr Regierg) rahhas 3; 
Erlanbnis izn Fidn, vbrig- 
feiti. rulisa, mut bitte! 
geſtatten Sie! dastūr! od. 
bil-idn4$ z: jn um „ bit- 
ten istabzan min, F talab 
idn; -fhein A wasika [t] | 
erlanbt masmüh, ` betr, 
mabzün. F medün: es ift 
mir . mabzün, msarrah. 
masmüh li; es ift . Säjiz, 
kën: fih izn; ~ u (tun⸗ 
lich fein) gäz u; es geht 
nicht daß mā bigüz in 
Erlaubtes E 
haläl Ggf. haräm | erlän: 
tern waddah, fässär, La- 
rah; Eſung idäh, taudih, 
tafsir, Sarh. 
erleben ihtabar. kadda; Er⸗ 
lebnis hädite $ s: hawä- 
dit erledigen dämmäm, 
anha beenden pass tämnı, 
inhall; -t mutämmäm; 
E ung tatmim, itmäm | ers 
legen ſ. Schießen erleich— 
teru haffaf, hauwan. fa- 
rač 1: Gott möge es dir 
e 
jassar: bijassir; ſu Gewiſ— 
fen. barra dimmto; E ung 
tahfif erleiden treffen sab 
i. leiden pallam, twasgat, 
er hat einen Schädelbruch 
erlitten sabo kasr fi rãso 
erleſen ausleſen thabba, 
tnakka 3 erleuchten dau- 
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wa, den Geiſt , nauwar send muttb; sët tacbäan; 
il-akl; set madwi, fig ha- Eiung taa) | ermuntern 
bir, mitfattih, aufgeklärt naba ^ naSSat, farrah, 
mitnauwir; Elnng fig tan- afrab, rarrab; Eſung tar- 
wir, ſ. Beleuchtung. | rib, ta$wik, tarab ie 


erliegen nicht mehr (gehen) 
können tiğiz a “an (il-maSi); 
karrak | wegen Leibjchaden); 
muš kädir (wegen Kräuk⸗ 
lichkeit ; mat u (iterben) || 
erliſten ibtäläs, ihtäl. 

Erlös nätig| erlöfdhen in- 
tafa | erlöflen hallas 5, von 
Gott nağğa; «er munaggi, 
[munkid], von Jeſus mu— 
hallis, fädi; E ung rel. ha- 
läs, bibl. fd? (Hingabe). 
ermächtiglen in zu fauwad | 
4 P. bi: Ciung taf wid 
ermahnjen zu nasah a 4 P. 
cala S., 8; Eſung Ratſchlag 
nasiha; nasäjıh ermangeln 
kassar fi; d in dr Pflicht 
od. Zahlung mukassir bi; 


in Ermanglung er Hacke 
Gnd nuksän fäs ermannen 


ſich itsa8 ga“, kauwa kalbo| 
ermäßigſen Preis watta, 
haffad, näzzälj es-sitr, hā- 
wad fis-sitr, rahhas il bi- 
däta; Eſung im Preis 
mhäwade, tahfid, tanzil | 
ermattſen vnz tib, tilif, 
“ji, hilik) a; karrak; Enng 
Siddet et-tacab, halakän. 
ermeſſen kaddar. 
ermöglichen halla + Aor, 
sätad (ala, däbbär, mak 
kän 4 k 
u bil-radr; Eſung katl. 
ermiüdlen va atcab, ätläf, 
aGa: bjii ~ vaz tub a; 


Grute haside: 


(Troſt) ermutigen Faß ga- 
Zara, naSSat, pass/rfl itSag- 
Ga, itnaSSat; Elnug Lë. 
tansit takwijet il-kalb. 
ernährlen at(am u-saka, (al- 
jaš, Familie al u, ſich ~ 
von (ad 7 min, iktat bi, 
&ijaš halo; sët m imfaijis, 
von Gott razzäk; lung 
Kala oz. 

ernennen “aijan 5; Elung 
tajin, taklid erneuern 
Faddad 5, Eſung tağdīd. 
erniedrigen watta og ven 
Preis habbat, näzzäl, bat, 
fad, ®. hatt bi-makämo, 


hafad u 77 Sie dumm: 
näfso; ſich unter jn 
kasar näfso la, ſ. ſich 


herablaſſen; Elung "dia: 
Selbjt. kasr en-näfs. 


Eruſt Sädd, ~ adj P. sähib 


Sädd; e S. mäsbälät Jädd; 
nehmen, den nehm ich 
gar nicht mus häsiblo_ 
hsäb | ernit(haft), ernſtlich 
bi- od. “an-Fädd. 

hasäjid; 
Zeit des Geldverdienens 
mösam: mawäsinı; ertrag 
ralle: arläl, u va hasad u 
7, VN hisäd; ⸗ſtreifen wish; 
⸗taglöhner f. Schnitter: -zeit 
von Trauben, Feigen kët 
(Hochſommer). 

ernüchterft w. wit: 
sihi a; Eung sahu. 


~s 


bjũ ca, 


erobern 


erober|n istaula “ala, abad! marr, 


oder mäläk oder fatah il- 
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erſchrocken 
PN ihmirär; Gr: 
rungenſchaft nače, iktisab. 


ibläd; ser fätih; Elnug der Erſatz awad, leiſtung tac 


Stadt ahd (il-imdine)| er- 
Bu en beginnen iftatah; 
Elung iftitähf erörtern iıbä- 
hat A si: Eſung mubähate. 
erpicht In auf et. kätil halo 
cala, mistakti! cala, ment 


“ala | erpreſſſeu balas u, 
ahad bit-tahdid; Elſung 
bals, ahd bit-tahdid| er 


problen Farrab 5, 
tağrīb. 

ergnicken antaš, pass/rfl in- 
tataš; (Ging inʻāš, imbi- 
sat [n]; ſ. Erfriſchung. 
erraten hizir 1; au ~ funden 
thazzar | erreg:bar tabo 
nizik oder nazäk, leicht ~ 
bitheijak kawäm, biküm 
“ala br maije; sën va 
heiſag 5, ſ. ſchüren: die 
Bienen J feija; fid -en, 
v. Menſchen ſ. aufregen: 
et (aufgeregt) jn Tier häg 
i; freudig -t fein barta‘; 
Partiz. ausgelaſſen imbar- 
ie; @mug taharruk il-“a- 


Elung 


wätif, taheijug; zornige ~, 


förer ed-damm | erreidjebar 
bakdar atülo, bintäk, bin- 
tal, Ziel mumkin il-husül 
“aldh od. il-wusül ilo; seu 
va hasal a (ala, hassal, 
DEn nal 1; ich hab min 
Zweck ⸗t nilt maksadi 
marrübi | errettieu ballas 
5, v. Gott naßga; ⸗er mu- 
nağčği, ſ. Erlöſer: Eſung 
haläs, FN tahlis. 
errichten akäm| erröten ih- 


wid; nr. leiten]. er 
jegen; -ſtück bädäl. 
erſanfen ririk a| erſäufen 
wa yarrak, 

erſchafffen balak 7 7; %, 
mahlük; Einng halk| er: 
ſchallen rann! erſchauern 
ſ. ſchandern | erfeheinen bei- 
jan, dahar a, läh u; durch⸗ 
dringen u. zum Vorſchein 
kommen näfäd S der; 
vor jm wägah 4 (unter d. 
Augen treten): ~, fid ein- 
finden hadar a; Neumond 
Hall; ~ laffen hallāäh ji- 
beijin, adhar, atlat (beraus= 
bringen; In, Enug đu- 
hür, himmliſche rudja, fel- 
tene hädte A s' nädre. 
erſchießen kauwas 5, tahh 7 
erſchlaff eu "aha, sahsah; 
Eſung rahäwe| erſchlagen 


~ 


va kaal u erſchleichen 
balas u | eridöpflen va 


durch Arbeit ätläf, ahlak, 
durch Weinen nahnah; T-e 
Kräfte anhak kuwäh, 
naššaf rīko; pass tilif a, 
tnahnah, hilik a; st dem 
Tode nah ıallän, halkän; 
Eſung räläl. 

erſchreck⸗-eu va bauwaf, faz- 
za‘, nakkaz, särsäb, durch 
prahl. Mittel abſchrecken 
bahat a 7 (auch prahlen, 
bluffen ) ein ikiz a, 
iriacab, Daat a, tsärsäb; 
lich mufzit; st, erſchrocken 
mar(üb, mirtüb. 


erſchüttern 
erſchütteren zaza, häzz i; 
Gung za'zala, häzze| er- 


ſchweren jim etwas sattab 
4 P. cala. 

erfehnen |. ſehnen erſetz⸗bar 
bitcauwad; -en jm Schaden 
(auwad (aléeh ed-darar; 
Gott erſetze (es) dir! alläh 


jitauwid talēk! , an Stelle 


js treten sädd i msäddo; 
erſetzt w. et. durch tcauwad 
Can isi bi isi. 

erſichtlich bibeijin (oder 
imbeijin min, dähir | er- 
finnen fakkar fi. 

erſpähen trassad | erfparen |. 


ſparen; Erſparnis Sparen ' 


taufirſerſprießlich fih fäide. 
erſt zuerſt adv auwal, mä 

‚illa; ~ iB, dann komm 
auwal köl f. kul), baden 
taal! ich hab ihn ~ geitern 


geſehen mā Sufto illa_mbä- 


eh; zuvor kabli ou 
kommſt zu. int btigi kabl; 
da die Arbeit hier ſchlecht 


iſt, wie wird ſie erſt dort 


fein P mā dam eš-šurl 
häna (atil wiš-hāl hunāk. 
erſtarken tkauwa | erftarr|en 
nor Kälte, 
a, tärtär; machen ğam- 
mad; E ung $umüd, Steif⸗ 
heit ca Gliedes ihdirär. 

erſtaun⸗en vn it-ag gab, inda- 
has; n dah$e, indihas; 


vor ſprachlos fein indä-| 


hä; machen ädhäš; ⸗lich 
S. bitaggib; st mundahis, 
mittaggib. 

erſte der (die) il-auwal oder 
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Furcht Zimid 


erwachen 


| a. auwalijje,, p? auwalin, 
auwäla, üwal; die 4 erſten 
il-arbat il-auwalin; ~ Klaſſe 
brimo; zum erjtenmal au- 
wal marra; das Jahr 
auwal () säne od. es-säne 
Lola: erſtens auwalan. 
erſtechen Goran a 7, F bata$ 
al erjteiglen tilit a; Eſung 
tulü“. 

erſt⸗geborenle) bikr m u. f; 
:geburt bakürijje. 

erſtickken va hanak u; ~ vn 
ihtanak; =t mahnük; Elung 
bank Erſtlinge 1. Wurf. 
erſtreben sata a wara| er: 
ſtrecken fidd ral u, imtädd 
erſtürmen e. Stadt ahad 
il-bäläd bil-hugüm. 
erſuchen jn talab u min 7. 
elle 

ertappen ju barat a 7, raff 
i “ala, zakat u 7| erteilen 
ata ertönen rann 1. 
Ertrag des Bodens rallle: 
At, rläl; nãtig: nawätig; 
mantüg, mahsal): At] er: 
tragen jn Ok į 4; Schmerz 
täjak, ihtamal, käsa; er: 
träglich binhamal, bintak 
ertragreich bigib iktir, mu- 
nattig, mutmir. 

ertränfen va rarrak 5| er: 
trinken vn ririk a | ertroßen 
irtasab ertrunken rarik. 
erübrigen zurücklegen bakka; 
überflüſſig fn: es erübrigt 
ſich dies zu beweiſen mus 
durüri abarhinha, mir üb⸗ 
rig bleiben (zu tun) biki 
alen (ac mal). 


auwaläni l-üla, F il-lüla, erwachen fak :, sihi a, win: 


erwachſen 


bjüca erwachſen UInkoſten 
tuli a tala; in sar balır, 
kibir a, balar ¿| erwägen 
trauwa, tbassar; Eſung ta- 
>Jammul| ju erwähllen zum 
Führer ihtär, 
käjid); Eſung intihäb| er- 
wähnjen S zakar, Fdakar u, 
sämmä, Sab siret Han od. 
sire (an S., pass indakar; 
⸗enswert misthikk ed-dikr 
(S sr Elung dikr| erwär: 
men däffä; fib ~ difi a; 
Ciung tidfäi| erwartien jn 
istännä 4, fi od. cala, is- 
tandar 4; ich =e dich bäs- 
tännä calék; ich erwarte 
(hoffe), daß keiner zuwider— 
handelt ebma'mül in mā 
hada bihälif; Eung inti- 
dar, istindär. 
erwecken feiſak, ſ. auf. | er- 
wehren fih js dāfat “an 
nafso didd, käwam 4 er: 
weichen tarra 5, im Waller 
rannah 5, das Herz leijan 
5, hannan; fih ~ laffen 
thannan “ala | erweifen jm 
e-n Dienſt (mil a macrũf; 
ſich Hals beijan hälo 4 
P.; fid energiſch u. zornig 
zeigen gg warfa Dän “En 
hanıra | erweiter|n wassa‘ 
Sei. iwassit, tbah: 
bah; Eſung inisat IN 
tausic| Erwerb tähsil ma- 
X, iktisäb; zen ſich hassal, 
haşal ala, iktäsäb; ſ. 
Lob: ⸗sfähig kadir “ala 
tahsil er-rizk, mit, aber mit 
et. and. Sinn bihassil riz- 
ko oder lukumto; Eſung 


intahab 4 
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erzürnen 


tahısil, husül (ala, iktisäb. 
erwiderſn jm radd u Cala, 
Gruß radd es-saläm; 
Gang radd erwiſchen ka- 
bad x “ala, zakat u. misik 
Geleet VE 

erwünſcht marrüb erwürgen 


hanak u 7. Canne.] 


~ 


Eryngium Creticum kurs- 
Erz matdan häm, a. nhäs 
od. bronz. 


erzähllen jur von haka 1 3, 
kass z, unterhaltend > har- 
4 


raf (an, F aud laqaš 
Für B sōlaf; zer haka- 
wīti, muhaddit; humor— 
voller Hin der Herberge 
F laqqāš türk.. Gung 
hikäjle: at; A haddüte 
(uhdäre); kussa, hiräte: 
-ät, ſ. Geſchichte. 


Erzengel raijis il-maläike ı 
erzeugen Kinder hallat, 
wilid a; Elektr. wallad 5; 
zer muwallid, Vater wälid: 
atig ds Bodens j. Ertrag; 
zung taulid. 
erziehen rabba 5, 
S 22, |. aufwachſen, auf- 
ziehen; zer murrabbi: -jin; 
lung tirbäi, F tirbije; e-e 
gute geben rabba u-ad- 
dab erzielen näb u 4 P. 
Sr hasal “la, che gabe 
e-n Gewinn erzielt näbni 
mäksäb, tilit li od. atla“t 
mäksäb | erzittern irtäğäf 
erzogen mrabba. mhaddab 
(S zz 

erzürnen va ardab, rad í, 
harkas, aal, tatfar 9; vn 
90. leer. zogen; 


haddab 


erzürnt = Ig = europäiſch 
erzürnt jafrän, radbän, za-| käcid jäkul, f. gegeſſen; 


lan, F hardän (unwillig). =83eit für Arbeiter manga 
erzwingen nal a bil-rasb, (ital.). 
raşab asbar. Eſſig ball: zu ~ machen hal- 


es Nom hö Dam. hi, Akk | lal; RO hāmid il- hall. 
o Ech bzw. -ha; ich Eß⸗luſt näfs od. Sahwe lil- 
bin es ana hū; „es“ bis- äkl, käblijje;-waren mākū- 
weilen — die Welt, z. B. lat; zimmer ödit es-sufra. 
es iſt kalt ed-dinja bärd. Eſtrade der vom Stall ge— 
Eſel ihmär: hamir; F hfg trennte erhöhte Boden ds 
bihim: bahajim; Fahis Fellachenhauſes mastabe, 
(eig. fillen, aber auch „ f. Boden | Eſtrich mädde. 
ſchlechthin): $hä$ u. ğhūš; Etikette Förmlichkeit adäb 
sei hamrane, tajäse hab- es-sulük, Zettel mit Auf⸗ 
lane; -füllen kurr: kirär; ſchrift rukcat il-tanwän. 
ſ. Ruf; ⸗gurke Elaterium etliche f. einige. 
fakküs ihmär; -in ihmärja, Etui Feder- und Griffel, 
opel -ät; ⸗krankheit (Po- | maklame, Brillen bet en- 
pen) in der Nafe F da- naddära A dd) |. auch 
far; ⸗miſt som; ⸗ſattel Futteral. 
maktad, ſ. Sattel, Laſt- etwa bitla‘, bīği, SE 
fattel; ⸗treiber hammär, ` me, harake; er bleibt ~ 
$ahhä$; =vermieter nıukäri: Monate ditamm kimet eg 
mkärijje. ren, ~ 200 Pfund haraket 
eskontieren ſ. diskontieren. miten lira; ſ. annähernd, 
eßbar bittäkal; ⸗es (Lebens- ungefähr, Betrag | etwas 
mittel) mākūlāt {ma ..] isi, šī, šei (wö. Sache); 
Eſſe uSäk, wigäk: At | effen häge, Sarle; anderes rer 
äkäl: bjäkul u. biökul, F, iši; weißt du Neues? 
ačal: bjökil, J kul, F Eil! btacrif Si Fdid? 
pass ittäkal; iß eiuſtweilen euch pron 3 f. mir; ~ pron 
was! (zu eim Nüchternen 4 f. mich; ener pron/poss 
geſagt) iksir es-safra! zu f. mein. 
geben jim atam $+; . Eukalyptus Sagarat el-kina. 
mit dr Hand ballen u. jo Eule büm c: buwam; ste 
z. Mund bringen F dah- ſpiegel Suha, F iğha. 
mas; n Mahlzeit akl, Y Ennnch mahsli, tawäsli) -ijjeł 
a. fuäle Gal ökl; Speiſe Euphrat nahr) el-furät. 
taäm; ~ als Koſt müne; euresgleichen mitlkum; 
Nals gekochter Weizen eurige f. meinige. 
am Grab verteilt slika; Europa ürübba; Europäer, 
d [āki], am mul bjakul, -iſch mft franzi (Franke), 


Enter 


ſeltener ürubbawi | Enter 
dirre d: dirar (a. F mit d`. 
evangel-iſch in ili: -ijt Sam- 
mäs, mubassir]: In, ſ. Dia⸗ 
fon, Miſſionar, Prediger: 
der Markus il-bafir mar- 
kus; die + ⸗iſten il-baSirin 
il. arba ca: ⸗ium ingil: anagıl. 
ewig dā jim. äbädi, läl-äbäd: 


von -feit ſeiend äzäli; -feit 
ie F labre, 
von „ min il-äbäd; in 


lä-äbäd il-abdin. 

exakt adj mudakkak, adv 
bit-tadkik; tamam, muh- 
kam] Examen ſ. Prüfung. 
Exemplar nasha: nusah | 
exerzieren itmarran tamrin 
Caskari | Exerzitium tamrin, 
rel. rijäde Exil Ort man- 
fa: manäfi, abitraft näf 


(Verbannung) Exiſtenz 
wuğūd; exiſtieren ſ. da 


ſein, vorkommen. 

Exkommuni⸗-kation hirmän; 
ee haramı ?: ziert 
mahrüm min, mafrüz | Gr: 


— 
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Fackel 


kremente ſ. Kot, BZ (euph) 
hal-mabrüfät (Geſegnete). 
expedieren gadar x, wadda, 
arsal; Expedition irsäl. als 
Entdeckungsreiſe rahlet ik- 
tisaf Experiment tisirbe: 
1agärıb; ieren Sarrab, ex⸗ 
plodieren platzen fakac a, 
. 1. „ machen / far 
kat; en karge inkasar; 
Cxploſton farkaca. infigär | 
Export ſ. Ausfuhr: zieren |. 
ausführen expreß mahsũs; 


Zug ekspress häss Kr 
bass. . Zug kitär sarit. 
extra hsüsi, als Qualität 


ekstra, fähir. muftahar| Œr- 
traft huläsa extra-vagaut 
madwür: in; maltüS; -va⸗ 
gauz Suün. dawar, latse 
Extrem räje: . adj läl-räje; 
sttäten iden u-riglen. aträf. 
Exzellenz Titel fahäme, sa- 
(ide. Se. der Gouver— 
neur fahämer el-mandüb 
es-sami; ſ. Aurede] Ersek 
ifrät fš-šurb im Trinken. 


Fabel huzäcballe: -ät; nur 
pD harärif cagajiz: u faſeln 
häšāt í. 

Fabrik mamal: mamil; 
fábrika: fabārik; ont sähib 
matmal od. fábrika: ashäb 
ma“ämil: sation sun“, tah- 
dir; fabrizieren ſ. machen. 

Fach ſ. Schrankfach, Schub⸗ 
lade: Wiſſenszweig fart: 
furüt fach tak: ok F bätt: 
btüt (Strang, Gebund): 


ein. ca täk Kähad; zwei. 


“a mit od. ohne ok tā- 
ken, (a bätten; drei. “a 
talät tük: das Dreifache 


et-räk talte. 
fächeln acta hawa, hauwa 


Fächer märwaha: marä- 
wih; hauwäjle. manaššļe): 


-at| Fachmaun ihtisäsi. ra- 
Ful habir bi-san“ato. 

Fackel mit Oel getränkte 
Lappen auf einer Stange 


8 


fad all = fällen 


mastalle), Fm massa. 
fad ſ. geſchmacklos Faden 


her:hitän; rolle Jerus. ba- 


kara, Jafa, Nablus karrär; 
⸗ſcheinig mhalhil, Sabih 


biS-Saffaf, mahri, F bataq; 
zu ~ ſchlagen sarrag; | 


⸗ſchlag täsrig. i 
fähig zu kädir “ala, geſchickt 


Bär: -feit kudrla, makdirſa): 


at; käblijje. 
fahl aSkar: Sukur, aſchig ra- 
mädi | Fahne bunderla: at, 


banädir; räjle: -at; |. Ban⸗ 
ner; die n bijlen (einziehen) 


rafa (näzzäl) ıl-bundera; 
halbmaſt mahnüka (wö. 
erhängt); -uſtange hasabet 
il-bund£ra. 


fahrbar(er Weg) (tarik) säl- | 


kel Fähre Sattijje | fahren 


on im Wagen, mit der 


Bahn, im Auto rikib a 
fil-“arabijje (od. fil-karrösa), 
fis-sikke, fil-otombil F ft- 
trombil; ~ va rakkab, ~ 
(Ios=)lafjen tarak u, fällät, 
daššar; fahre wohl! mat 
es-saläme!; Wind ~ laffen 
darat u; ~d räkib | Fahr⸗er 
Auton sauwäk, sajik!: In; 
Soffer (bef. Lib): ijje; -gaſt 
räkib: rukkab; msäàfir: An: 
geld kimer od. uğrit es- 
safar, der Eiſenbahn 
ußrit il bilét, des Schiffes 
ugrit en-näwlün; karte 
bilet, a. biljet: -ät; tadkara 


(S 2): tadäkir; fürs Schiff 


nawlun; -läſſig mraffal, 
mhättil; -läſſigkeit tarafful, 
tahtil Fährmann meaddawi 


Fahr⸗plan blän od. käimet 
es-safar; =preis |. ⸗geld; 
⸗rad abu tağal, bisiklet: 
-ät, für Damen b. sittäti; 
Fahrt allg. safra; Wagen, 
safra bil-Carabijje; -unter⸗ 
brechung kant es-safra | 
Fährte atar (S t). 

fakt⸗iſch hakiki; ⸗or b. Mul⸗ 
tipl. el-madrüb u. el-ma- 
drüb fihi; Pr Ga 
camale, “ummäl; fatl: 
fual; wakil tigäri; ura 
hisäb, fätüra, busläi | faful= 
tativ ſ. wahlfrei. 

Falke sakr, sker, Sahin. 
Fall hubüt, suküt; Vorfall 
wäktla, (wuküt), hälle}: -ät; 
auf jeden ala kull hal; 
auf keinen „ waäla (ala 
wigg; in ſolch einem ~ fi 
mit! hal- hal od. fi hal zeij 
häda; auf alle Fälle cala 
kull bal; im daß ſ. wenn; 
zu „ bringen wakkat 5; 
dn „ Kſetzen farad u. 

Falle fahh: fhäh, |. Maufex; 
jm eine ~ Wielen nasab u 
lo fahh. 

fallen wiki; bjükat, F bigaS; 
hawa j; v. Pferd herab. 
F itgantar; Preis habat u, 
Regen nizil a; von Blät⸗ 
tern, in Sünde S sakat u; 
in du Staub Ju. ſich be- 
ftanben taffar | laſſen 
wakkat, sakkat; , ſen 
Anſpruch aufgeben askat 
[s] hakko; ein Worte 
lakah a kilme. 

füllen Baum katat a min 
eš-šurš, Urteil iiber hakam 


fällig 
u “ala, alka hukm; fällig 
misthikk ed-däft; ` der 
Wechſel iſt istahakkat 
il-kumbjäle. 

Fall⸗riegel sukkätla: -At| sé 
cj ſ. wenu | singt (da?) en- 
nukta. 

falſch P. häjin, kadib (S z); 
muwaßhan; Nachricht mus 
sahih; Herz miš mistkim; 
„ſpielen zaural; =e Ant⸗ 
wort Fawäb ralat oder g. 
marlüt; ⸗es Zeugnis Siha- 
det zür; |. unrichtig. 


~ 


fälſch⸗en Milch rašš u, 
Schrift zau war, Münzen 


zaijaf, kallad ibeimle; ge- 
fälſchte Edelſteine Fauhar 
kaddäb (S zz); -er m mzau- 
wir; Falſchheit mulätabe, ri- 
ja, waßhane, nifäk; fälſch⸗ 
lichlerweiſe) bil-ralat; Fäl⸗ 
ſchung tazwir, russ. 

Falte rabnſe: at; Bruch im 
uch tawje; Einſchlag a. 
⸗uwurf tani, tanjje: At; ſ. 
Rungel; -n werfen ittanna 
(S iu; in -n ziehen, kräuſeln 


zümm f falten tana í, 
mehrmals „ oder fälteln 
raban — Hände kättäf 


ideh, ıkäuäf, die Stirne 
öbar; faltig mtanna, mrab- 
ban, mtauwa | Falz tawje. 
Familie aile, le Gilel: | 
Gjalle Gjal,; abl ahali) 
il-bēt; familja; aus guter | 
— min bet taijib; enbegräb⸗ 
nis fuskijje: fasäki; ⸗nname 
nukbe [n für 1]; -nfinn, 
⸗nzſgehörigkeit “isbijje. 
famos (Al. 
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faſſen 


Fanat⸗iker, ⸗iſch mitcassib: 
In; ⸗iſch ſich ereifern ittas- 
sab; -ismus ta‘assub. 

Fang mäsk, kabd, ifd. 
sed samak; -en misik, F 
mäsäk f 7, lakat u 7; er- 
jagen istäd; , kriegen 
VU 
gadab [kadab], Eb difir a. 
Farbe Jon: alwän, z. us 
ſtrich boja. dhän, sabra; 
fürben lauwan 5, sabar u 
F i 7, die Hände mit 
Henna „ hanna ideh; fl 
tahanna | Färber sabbär: 
in; ei Werkſtätte maş- 
bara: masäbir, Haudwerk 


sibära; farbig mlauwan; 
Färbung talwin, sibr. 
Farm mazraca: mazäri‘; 


ser muzärit: An. 

farzen darrat. 

Faſching marfac. 

Fafe am Holz käsha Faſel-ei 
(alk, haki bälä mana od. 
tatme od. lädde; -er hak- 
Wadi; n ‘alak, Facdan j- 
ſchwätzen, mogeln, irr re- 
den] Faſer her: hjür (aber 
pl än Fäden), Wurzel 
Furs, Sir$: Surüs. 

Faß barmil: barämillFaſſade 
wägsha| faßbar binifhim | 
faſſen halten allg. misik, 
F masaž 17, mit dr Hand 
i kamas e A kabadi y 
(ala; , euthalten wisit 
(wasal): bjūsat, F besat: 
das Boot faßt 10 Berl. 
el-flüka btisat A biũsa0 
V 
higen rauwak (ala bälo, 


8* 


faßlich 
Salli camnabi; fid) e. Herz 
kauwa kalbo; faßlich 
binifhim, mafhüm | Faſſon 
Sakl| Faſſung hadäwet il- 
bal, razäne, rasänc; aus Dr 
bringen harbat, lahbat; 
außer | fein ingänn. tilit 
dino ſ. Relig. ijt heraus; 
⸗Sgabe kuwwet il-idräk. 
faſt takriban, “an karib; ich 
wäre . gefallen § kunt F 
baget rajih agat A amas, 
man., 

faſten sam u; n söm nicht 
gern angewendet vgl. Miſt, 
sjam; brechen aftar, ftir 
a; monat ramadän| Faſt⸗ 
nacht marfat. 

fatal verdrießlich von S. 
mumkit, verhängnisvoll 
maPüm; -ismus madhab 
il-kadar; Fatum kadar u. 
mıkaddar .alläh,, kisme. 
fanden bahh x. nafah u. 
faul träg käslän: In, kasäla, 
Kp aksal; u. unmoraliſch 
hämil; Fäule f. Fäulnis; 
faul⸗en hammag (v. Fridh- 
ten Caftan, Catban, rakkat, 
Fleiſch antan; ſ. ranzig w.; 


EN 


zengen täkäslän, täkäsäl; 
⸗enzer käslän; senzerei, 
⸗heit käsäl, täkäsul: eig 
Frucht mbammigz; Ei, 
Fleiſch mintin | Fäulnis 
cafan, “ufüne, tacaffun, 


teitbin; geruch natane, |]. 
a. Geruch. 

Fauna hajwanat il-'blad. 
Fauſt kabdat ilid; machen 
kabad u, rammad ido; 
⸗ſchlag kummãd, dab“a. 
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fehlerhaft 


Fantenil ſ. Lehnſtuhl. 
Faxe tahrig [Fayence kšan. 
Februar Sbär. 

fechten bäraz bis-sef. 

Feder Vogel, ri$c; Schreib- 
feder rise: rijaš; arabiſch. 
Schreibrohr kalam: akläm; 
Sprung, zumbarak [n]; 
die ſchneiden bara 7 il- 
kalam; -buſch kumbara; 
halter mäsk e: -At; ⸗(Grif⸗ 
fel⸗kaſten maklame; -fiel 
ſ. Kiel;-meſſer müs; =jtrid), 
⸗zug hatt: hurür. 

Fee Sinnijje, har) 

feg⸗en ſ. kehren; fener mat 

Fehde miktale: makätil; 
tösle: at; B kön. 

Fehl caib, €b: “ujüb; -betrag 
naks, nuksan; -bitte tilbe 
häibe; zn jm nikis a 4 
P. es mir zwei Piaſter 
näkisni kirsen; es fehlte 
einer kän wähid näkis; 
was fehlt (od. mangelt) 
dir? Su näksak? was fehlt 
(ift) dir? ma-lak? es fehlt 
nichts mä⸗lis isi; es 
fehlte nicht viel und ich 
wäre gefallen kunt rajıh 
aka“ od. löla Swaij ukict; 
das fehlte noch häada zād 
er-tin bälle das hat den 
Lehm noch niehr verwäſ— 
Iert: , nicht treffen, f. 
fehlſchießen: zu hass 7 
can; -er natürlicher Caib, 
(eb: cujüb; begangener ra- 
lat: arlät; ralta (einmalig); 
machen rilit a; e erfrei, 
⸗erlos bälä b, bidün ra- 
lat, Tier sär; ⸗erhaft Tier, 


Fehlgeburt 


Stein sakat, bi-Sb. Arbeit 
marlüt, fih arlät, machen 
cb i; ⸗geburt tarh, rami, 
[iskät, sakt! ~ þu tar.a hat, 
Sakkl(a)tat; «gehen daijat et- 
tarik; -grif sahwle: -ät; 
ralta; -ſchießen ahta_l-ta- 
läm, darab et-talak ralat: 


⸗ſchlagen ahta, fig bab i; | 


⸗ſchuß kuwäs hajib; stritt 
zällje: -at za. Get, 

Feier haflle, ihtifal!: 21: 
lich ihtifäli auch rasmi, 
witrdevoll bi-husüt; -lid 
keit f. Feier: -n Feſt 
(aijad; f. ruben; atd imtai- 


jid; ⸗ſtundelaufang) halle; 
⸗(zeit) nach dr Arbeit Ted: 
griech.⸗türk. `; -tag ſ. Feſttag. 
feig(e) Faban, Kuban, hau- 
wii furchtſam,. 

Feige tin c, se habbet tin, 
auch ine] Feigen reif tin 


mistwi, halbreif fagg, welk 
dbil, tin dablän A d), ge- 
trocknet kurën, Lib tin 


nāšif; Jung. klein ſaftlos 
(agr, takš; Früh. groß faf- 
tig defür, auch defür; De: 
fondere Arten f. „Votks— 
leben im Lande der Bibel“ 
u. L. Bauer: (der) baum 
Saflarat et- tin; baum 
mit ſchwarz. Früchten tine 
swädijje: tin swädi (bes 
deutet Baum od. Frucht); 
Strockenplatz ſ. Tr. platz. 

Feig⸗heit Sabäne, Subn; 
⸗ling hauwit, Sabän : In. 
feil läl-b&t, binsara; bieten 
“arad läl-bet, bei einer 
Verſteigerung dällä! cala 


ze e 


Felsblock 


Feile mabrad: mabärid; 
su barad u. 

feilſchen fäsal, ttäsal, hāğağ, 
JE Gales mfãsale, fa. 
şile, mhäfage, V mhäwa- 
de; Feilſpäne buräde. 
fein Nadel, Faden rofc 
fär, Mehl nām, ſchön 
darit; Gold dahab cen; 
~ und gut rasmi halis; 
feiner) machen raffat; Aus- 
et 
3. W vote [kon iſt er! 
jā salām, mā ahsano! 
Feind “adüw w: Gaduwwin 
da]; F kadauw: mo - 
im Krieg dusmän (türk.); 
mein | (aduwwi; lich adj 
durch s: slide Gedanken 
afkär (adäwe, adv bi-“adä- 
we; sjehaft “adäwe; -felig 
behandeln ada; -ſeligteit 
matädät, hsüme. 

Feinheit Stoff dikka. 

Feld ard: arädi: im freien 
„ fil-barrijje | -flaſche ma- 
tarja: -ät | hiter nätür: 
nawätir; [dr Regierung) 
rafir, hum: -hüterturm 
mantara, muntär: manā- 
tir; F met gasr | -meſſer 
mässāh: -in| -meġfunjt fänn 
od. Surl il-mäsähal sterrafje 
habale | =mebel bat Oäu7 
⸗zug hamle: -ät. 


Fell od: Sulüd. 

Fellach⸗e fälläh, F nllah: 
In; ⸗euſchaft lh; -enſchuh 
Wal: wuti; madas; Mi 
ihda; <in fällähla: -at. 
Fels sen sahr: shür; irak; 
cirkän; bing kalda: At, 
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zilac] Felſen⸗dom (Omar⸗ f. weitſichtig; -ſprecher ſ. 
moſchee) haram es-sahra, Telephon. 

el-haram ess arif (das Ferſe kab: akcäb. 

edle Heiligtum); -feft fertig mukammal, häls f 


mäkin mt es-sahr; fante 
haffet sahr | Fels⸗geſtein 
löcherig hurräm; -ig fihla) 
shür, wier; Fels⸗ſchale f. 
Schalenſtein. 
Femininum mubännat. 
Feuchel Sömar ümar! c. 
Feuſter Subbäk: Sabäbik; ds 
Baueruhauſes täkla: at; 
⸗bank oder ⸗ſims burtäS: 
baran: flügel däfffe, dar- 
fle]: at; haken Sangal: 
šanāgil (tirf.,; F taşfūra; 
faden darfet haSab, aba- 
Für frz.“; rahmen halk: 
hlüka; riegel furakijje; 
⸗ſcheibe Lob kazäz. 
Ferien fursa; pl furas 
Gelegenheiten; hn köras 
Ferkel hannüs: hanänıs. 
fern bd, Kp abtad; rad 
ferne jei es (das V zerhäng⸗ 
nisvolle)! haba! das fei . 
von dir! bäsaäk! . fei es, 
daß dir ſolches widerfahre! 
haba an jisir lak häda! — 
es ( das Häßliche) ſei 
ferne von dir! bad min- 
nak od. (annak! z. B. dort 
iſt — mit Erlaubnis zu 
ſagen der Ausſätzige 
hunäak il-abras, bad ran: 
nak! es jei „ von euch 
Hörern! F bes [hakal es- 
sämein!] ern-e bucd; ser 
adv batden; -glas ſ. Opern⸗ 
gucker: halten in mana‘ 
4, -rohr mirkab; -ſichtig 


hälsa; =e Arbeit Sur! halis; 
alas? bringen 
tilic bi-ido, f. gelingen; ~ 
machen hallas, tamman; 
~ fein oder w. alas , 
ſtellen, bereiten haddar; in 
einer ©. _ m. hallas min; 
⸗keit mahära; ⸗ſtellung tat- 
mim, iimam. 

Fes tarbüS: taräbis, Arten: 
niedriger „Ader Fellachen 
mit dicker Troddel tarbūš 


morrabi; hoher . des 
Städters f. stambüli; den 


in hochmütiger Weiſe 
tragen tanza‘, “angarl Fes⸗ 


verkäufer und Aufbügler 
taräbisi. 

Feſſel ked: kujüd; rbät; -n 
binden kätäf 7, kättäf 5, 
kaijad 5. Fb E 


ziehend fein rabat u, mu- 
walla fih; dieſes Buch 
feſſelt mich hal-kitäb rā- 
bitni od. muš kädir atrik 
hal-kitäb. 

feft Gebäude mäkin F mã- 
nit, uubeweglich ` obt, 
feſtſtehend räkiz, v. Stoff 
matin, b. Körpern phyſ.) 


$amid, gebunden hizik, 
mahzük; „ w. Wackeliges 


(id: igād; 
sp sf Burg 


mikin a | eft 
binden hazak ?; 


kalta: ät, kilät; =ejlen wa- 
lme: walajim; F takka; 
harrüme, F harrümijje 


(eigentl. Verbotenes: das 


Feitfeier 


letzte Eſſen von Fett vor 
dem Faſten): -feier hafle, 
ihtifal | halten va F mäsäk, 
S misik kabıd», Sadd i. 
zakat 1% an ıtmässäk, 
karkat) fi; sigen mäkkän; 
igkeit Bau und dgl. ma- 
kane, matäne, Wille tabät 
S s); -kleid tuden, rat 
mit grünen oder gelben 
Streifen tb mäläke (rot, 
früher Königsfarbe): land 
barr; lid ihtifali. ade bi- 
htilal; ⸗lichkeit ibtikäl. f. 
Aufzug: -machen Sädd j; 
⸗ordner der Hochzeit Shin, 
ſ. Trauzeuge: -ſetzen den 
Preis fasal u ertaman A 
= anit aijan, haddad $ 
il-wakt; -ſetzuug tain; 
jtnmpfen läbbäd. a. rss: 
⸗ſtecken einen Pflock durch 
Schleudern rata 7; -ſtehend 
tabit; ⸗ſtellen karrar 5; 
⸗ſtellung bar Ss; tag 
'jom dd; -ungl(swerk) kal- 
(a: bla, husn, hösn; -zie⸗ 
hen Sädd, hazak) 7 7. 

fett allg. smin, korpulent 
näsih, mitgassinı; v. Schaf 
dil, vou Speiſe midhin, 
disim; machen va müſten 
rabrab, sämmän; „ w. vr 
ing; ahm Speck 
dihn: adhän, jeder Art 
adam, . aus Butter zum 
Kochen sämen; Trockeubrot 
oder Rohkoſt ohne . im- 
kaffar; sen dähän a; hand: 
ler sammän; -höcker des 
Ramels sanäme; sig mid- 
hin, disim, mdaffar; sigkeit 


~ 
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Fichte 
b. Speiſen, Milch däsäm; 
⸗ſchwanz lijje [alje : At; 


⸗ſpeiſe für Faſttage ver- 
boten dafar S z; ⸗wnuſt 
ſ. Dickwanſt. 

Fetzen Srita: Saräjit, ‚Sartüta: 
Sarätit‘; Mrka: hirak; Ab⸗ 
fälle von Stoff kasküsa: 
kasäkis. 

feucht rutib, ritib; -en bäll 
i 7; sigkeit rıtübe, ds Erd- 
bodens im Sommer F 
ribbe | fenchtlocker möhr, 
de Erde ard mölre, 
Feuer när fi: nirän; Feuer 
maden Saal 5, Wallace, 
F ōgad; ~ flagen kadah 
a; u ſchießen attäha_n-när, 
kauwas, atlak er-rasäs; 


ofen des Töpfers (Gaza) 


tannür: tanänir; -sbrunſt 
harika; ⸗ſpeiender Berg 
burkän: baräkin; =jpriße 


ſ. Spritze: ihl ſ. ⸗zeug; 
⸗ſtein suwän e; siele von 
lojen Steinen umgeben 
mökade: mawäkid; 
eſſonartig im Hans wigäk, 
ugäk; sung wakid; -zange 
malkat när: maläkit; =zeng 
der Fellachen: 1) Eiſen z. 
Schlagen znade, 2) Stein 
suwäne, 3) Zunder von 
Phagnalon rupestre süfän; 
dr Schlag aus Eiſen qadha; 
zeug allg. gaddäha, alet 
taulit od. cüd kibrit Zünd⸗ 
holz feurig näri, fig ha- 
mäsi:; -e Kohle j. Kohle. 
Fez ſ. Fes] Fiasko fašal; 
- maden habat , hab z| 
Fichte ſ. Pinie, Kiefer. 


* 


Fieber 
Fieber sbhüne, humma, ha- 
mäwe; ſ. Scharlach; ~ 
hn sahan u; ich habe 
ana sähin, “aleiji shüne; 
frei mus sähin, Dë <aleh 
shüne. muš mahmüm; 
krank sähin. 

Figur herja: at; Sakl: aš- 
kal; süra (Bild); Geſtalt 
käme; figürlich magazi, 
adv mafäzan. 

Filiale e-s Geiſtlichen abra- 
šijje | Film filim | Filter 
mirsah, älet et-tarfih, |. 
aber Seihe filtrier-en raš- 
Sah 5, ſ. ſeihen; 
šah; ung tarsih Filz lib- 
bädie), lubbad: At; sig 
lubbädi; -kappe täkijjet 
libbäd; -macher läbbäd a. 
labäabidi): -e; -ſcheibe des 
Tünchners mälif libbäd. 
Finanzamt idärat il- mälijje; 
Finanzen umür) mälijje. 
Findelkind, Findling lakit | 
finden [wagad] § vi, EC 
Dee F laga, lāqa: bilāgi, 
pass iltaqa; et. ſchwer - 
istascab; eine Handlung 
oder Rede unpaſſend oder 
komiſch ~ istähfan; das ijt 
mir komiſch erſchienen is- 
tahğánt hāđa; zufällig ~ 
istähdä tala, et. guviel ~ 
istaktar; ſich ~, vorhanden 
ſein fih, inwağad, wiğid: 
bjüßad; wie Sie das? 
ki šājif hada? Sp räjak fi 
bäda? es wird ſich ~ bisir 
mat il-wakt | Finder mula- 
kli: In; ⸗lohn hulwän (a. 
ſonſt irg. ein bene, das f. 
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zt mras- 


Fiſch 
einen kleinen Dienſt oder 
eine gute Nachricht gege— 
ben wird, heißt hul wan). 
Finger osbat, isba“: asäbi«, 
mit asäbit; hut kuftbän: 


kaSatbin; -nagel difr, od. 
far ($ di: dafin adani 
sing hatim: hawätim; 


⸗ſpitze unmul: anamil; F 
namnümet l-isba‘, räs l-iş- 
bat S il-osbac; zeig iSärla: 
-ät|fingieren tadähar bi. 
finſter Gtm, mucattim; Ge- 
fidt meabbis, <abüs, kiSir, 
mkasSir, mbartim; blicken 
tabbas; (böſe) w. adlamı, 
„(dunkel) werden Cattamat 
mit oder ohne ed-dinja); 
nis (atme. 

Firma mahall (tigära) | Fir⸗ 
manent falak | firmell)n 
tabbat 5; Firmelung tat- 
bit Firmenſchild ärmſa: 290 
Firnis farniš ſpr. warnis 
Firſt Samalön.e‘; -balken 
(arũs, a. ğisr hakab; ⸗ziegel 
tarbüS: tarābīš. 

Fiſch sämäk c; Fiſche des 
Sees Genezareth: 1) Chro- 
miden. Chromis niloticus 
mušt abjad weißer Kamm) 
beſter Tafelfiſch, 30 cm; 
Ch. Tiberiadis muët löb- 
bed; Hemichromis sacer 
kälb, kleb; Ch. Flavii 
Josephi ‘adadi. 2) Cypri⸗ 
niden (Karpfen). Barbus 
longiceps kersin, auch abu 
buze oder abu munkär; 
B. canis bünni, kiseri, a. 
abu kiser (ſchuppig, gräten⸗ 
reich!; Alburnus sardin. 


fiſchen 
3) Siluriden. Clarias mua- 
crocanthus barbüt u. balbüt 
ſchuppenlos, bis 1½ m. 
Einige eßbare Fiſche des 
Mittelmeeres: miskär, sul- 
tan ibrahim, Farbiden, 
rumbär, balamida. 

fiſch⸗en tsaijad sämäk; zer 
m saljad sämäk; -erei 
fang sed sämäk; -händler 
sämmäk; -reiher rarnük. 
Fiskus fiskaliſches Grund— 
ſtück belik türk. 

fix ſchnell bi- agale; -e Idee 
fikr magdüb; sieren phot 
tabbat S s), nuit dim Blick 
täbat bin-nadar; -ſtern kau- 
kab fäbit. 

flach msatlah msaltah), 
msattah, ſ. eben; Fläche 
masähla: at; -umaß |]. 
Maß. zaradijje.] 
Flachs kittän Flachzange 
flackern Jaclab. Salhab, lah- 


Fladen ſ. Brotfladen. lab.) 
Flagge ſ. Fahne; flaggen 


ſ. F. hiſſen. 

Flakon kumkum Flamingo 
rahwe, Lib bašrūš, Flamme 
lodernd lahabe, lahibe, 
blakend Faclübſe: at; in 
ett aufgehen Faclab; -u v 
lahlab. 

Flauell fänilla, fanella 
flanieren ſ. herumſtreichen. 
Flaſche kannine: kanäni; 
ſchmarze „ musauwade; 
aus Glas, Alabaſter kä- 
rüra; Fläſchchen f. Wohl⸗ 
gerüche ſ. Flakon; -ukürbis 
Cucurbita lagenaria kart c) 
er-rakabe, rkäbi, Lib laktin 
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= fleißig 
⸗nzug miangalık. 
täjis, msösah; 


u. jaktin; 

flatter-haft 
an real. 
fan eS-Surl wäkit, mus 
māši; «heit wuküf eS-Surl | 
‚slanımz(federu), ⸗(haar) 
zurbur zarab], wah a r. 


Flecht⸗e Haar. Sädle, ğa- 
dile: Sadäjil; dafire: dafa- 


jir; Hautkrankheit «araSle; 


sët: zen habak f 7, näsäš 
8, Zopf Sadal 7 7, dafar 


RE, daffar; ⸗werk istibäk. 
Fleck Schmutz bukta: bukat; 
Stück Zeug, ſ. Flicken: ⸗en 
vn tabbat, bakkat, wassah; 
sig mbakka‘, f. getitpfelt; 
typhus titus. 

Fledermaus watwat c; 
Wat wat. 

Flegel Gerät mihbät: maha- 
bit; madakkla: -ãt; ei wah- 
Sane, raläda; =haft wihis. 

flehen itraßga 4, iddahal 
ad. Abr: Sir mitraggi; 
⸗tlich bi-tarassSi. 

Fleiſch lahm; am Brat— 
ſpieß ſ. Buletten: geſotte— 
nes I. maslük, gebratenes 
< l maswi. geräuchertes ~ 
l. mdabhan; „Hohne Kuv- 


N 
Sa- 


chen habr c: „ gf. Geiſt 
Säisäd abr ie mar a kat 
lahm zen zerſtücken und 


verkaufen lahham] „er Ber- 
käufer lahhäm, Schlächter 
kassab sig tari. mitl el- 
lahme fügen käftä -lit 
Fäsädi. 

Fleiß Satära. i8tihäd; sig 
Sätir, / satra, dim / ja Sat- 
türa (du kleine Fleißige)! 


flektieren 


zig w. (Gitar auch Kraft, 
Überlegenhr zeigen, iron)| 
flektieren sarraf. 

fletſchen die Zähne samt, 
sarrak (ala od. bi-snäno, a. 
kaššar (an snäno| Flexion 
tasrif. 

Flick⸗arbeit tarkit; sen Fleck 
aufſetzen rakka‘ Zerriſſenes 
ai nähen katab u, kattab; 
der) rukca: rukac. 

Flieder perſiſcher f. Pater- 
noſterbaum. 

Fliege dubbän [dubab), F 
dibbän c; (die at verjagen 
käss 7 fliegen far j; ~ laffen 
tajar; ~ sn cara et 
ib Mostitonetz Flieger tai- 
järgi, taijar. 

fliehen harab sarader.» 
farr 1, F fakas u. Eb Sam- 
mat el-het; wala Zeit. 

Flieſe balät c | Fließ⸗-blatt 
f. Löſchblatt: zen sal 7, 
Siri, E Sara Bor sajll, 
čari; Tränen harr u dmüto, 
dammat; sen laſſen seijal. 

Flimmer ſchwaches Licht 
dauw mnönis, heiße Flim— 
merluft tamauwugät il- 
harära; flimmern tmau- 
wagat il-harära. 

flink hirik, libik, hafif il- 
harake; wie „ bilt du CO 
mäahrakik! bewegen haff 
i 3. B. igreh feine Füße). 

Flinte bärüde: 
Doppel: enkolben kacb il 
bärüde; ⸗nkugel rasäs c; 
⸗nlauf kasbat il-b.; ⸗-uſchuß 
talak: Haß; kuwäs, 


Flitter babragän, DI 
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bawärid, ſ. 


M 
mus! 


Flunkerei 


mihriz wertloſe S.); ⸗-wo⸗ 
chen Sahr il-casal. 

Flocke Schnee, nädfe: nä- 
däf | Floh barrüt St): ba- 
rärit. 

Flora nabarät ihibläd] Flor⸗ 


(tuch) janese, ſ. Schleier⸗ 
ſtoff Floß Zare! Floſſe 
|; zitnafe: zaänif. 


Flöte Irohrig Sibbäble: at, 
Gal mangara, |. Schalmei; 
ent zamar x, zammar, Säb- 
bäb, näja; -nſpiel dakkit 
in-näje. 

flott säbih, msarğil | 
ustül: asāțil. 


Flotte 


Fluch lacnſe, masäbbje!: at; 
tarhime: tarähim; beladen 
malün; -en jm daa 7, 


rahham] cala, säbb : 4, |. 
a. Dera; =er m sabbäb: in. 
Flucht haribe, Sräd, [Arär), 
F fgäse; in die ſchlagen 
häzäm 7 7; zur verhelfen 
harrab flücht⸗en ſich ſ. flie⸗ 
hen; sig Särid, ſ. oberfläch⸗ 
lich, vergänglich: -fing har- 
rīb, farär. 

Flug tajaran; im Flug = 
ſchnell mit! et-ter, bi-sur(at 


il-bark; im = fliegend 
u-hü täjir; -blatt mandür: 
manasır. 


Flügel Finäh: gunhän, Si. ., 
$awänih [aßnihat); eines 
Heeres, Hauſes Famb: ağ- 
nab; Tür., geiler. dare 
-ät| flügge sär jitir| Flug⸗ 
platz midän et-tajarän; 
zeng taijära, acroblän. 

Flunker⸗ei fasr, fSär; 
fasar 


HI 


Flur 


Flur Gelände hala, barrijje; 
Haus. mamrak; zäkük: za- 
wäkik; mämSä; Nabl zkak: 

„Eb fauwäh; -hitter nā- 
tūr: nawatir. 

Fluß nahr: anhär, änhur; 
kleiner n maßra; perennies 
render „ nahr Käri; -bett 
sel: sjūl; mağra | flüffig 
seijäl; =er Stoff mädde 
seijale, mär: dick, Famid; 
⸗keit säjil: sawäiil; 
mawaāji | Fluß⸗-pferd faras 
il-bahr; stal wād i: widjān. 


flüſtern wašwaš, hämäs 7, 
mitea. H twaswas. 


Flut fajadän. allg. od. Sint- 
flut tüfän; Meeresſteigen 
madds en fad i. 

Fohlen ſ. Füllen] Föhre ſ. 
Kiefer. 

Folge häsil, natige, Reihen 
0 Reihe; = leiſten f. ge 
GE folgen lihik a 4. 
tibic a 4; ſ. gehorchen: d 
den den 
Tag täni jöm, f. a. nächſt: 
dermaßen hek, zeii mā 
bjigi; „fchmer Jr en-na- 
täjiß | folger⸗n istantag; 
zung istintäg | golgelzeit) 
el-mustakbil. in dr ß min 
batdha, min jēmha, min, 
ıl-jom u-täli“ folg⸗lich fai- 
dans ze i- nlio; -jam 
mut. aab S zz 
Folter alet tatib: -u (ad- 


Fontanelle nafüh jafüb. 
toppen itmaklaz, ee 
Cala. 


förderlich mutid. bifid for⸗ 
dern etwas von talab u + 


a 


mäjic: 


fortdauern 
min; in vor Gericht ta- 
lab oder data 4 P. lal- 


mahkame | fördern va Säh- 
häl, sälläk! 5, mäšši, sätad 
cala] Forderung talab, Ge- 
fordertes matlüb: marälib; 
matlab: matälib| Förderung 
takaddum, dr Kohlen (Ge- 
winnung) istihräg, Traus⸗ 
port) Sahn; Gelingen na- 
čah; Erhebung tarkie. 
Forte ſ. Gabel Form Xäkl: 
askäl; käsm: aksam; Sibh; 
gr sira; z. Abguß kalib: 
kawälib; masbak: masä- 
bik; ⸗alität (ade rasmijje; 
zat haßm (Größe); zef ķā- 
Gde: kawātid; en Säkkäl, 
kauwan, kölab förmlich 
rasmi, (an ğadd; -feit im 
Unigang täklif: tikal ge⸗ 
ſetzliche känün: kawänin; 
herkömmliche (ade: (awä- 
iid; formlos bäla käsm, 
(adim eš-šikl Formul⸗-ar 
käme,  lāiha, gadwal; 
zieren kauwan. 
forſch⸗en nach bahat a As, 
Eat v; ær babþāt: -īn; 
zung baht: buhüut, abhät. 
Forſt ſ. Wald. 
fort! rüh! emsi! unwirſch 
thaijab! und „ duman, 
min rer inkität, |. „fahren; 
ſein rab :. 
fort⸗an min hal-köt u-tälie} 
begeben ſich rah 1, insaraf, 
kala ? (Rücken zuwenden)! 
⸗blaſen Strohteilchen näs- 
säf | -bringen Säl 1, kam 7, 
Ware natak ⸗dauer da- 
wäm; ⸗dauern däwam | 


fortfahren 


fahren ſ. wegfahren; fort⸗ 
i 
dall a; ſie fahren fort zu 
werfen bitämmu jirmu, er 


ſchrie fort und fort dall“ 


(Nisarrih (isaijih, ſ. noch 
leben | -führen Laft nakal 
u, Geſchäft kam bi l-Camal)| 
gang der Arbeit itmäm, 
istimrär eS-Surl; 
rāh 2, inşaraf; f. fid anf- 


machen; v. Ware nafak u, 


f. weggehen -jagen tarad 
ma aba nee Ee 
u, F hawa kriechen insälll 
⸗laſſen saraf u, tarak u i| 


pflanzſen ſich Meuſch, Tier 


tanäsal, Pflanze takätar 
(ſich vermehren); Fung 
tanäsul, takätur] -reifen |. 
reifen | reiken ſchleppend 
% sahaba, 
hataf u; |. ausreißen | -fat 
del: djul) ⸗ſchaffen kam:! 


7, nakal u 8, ab“ad min 
⸗ſchicken batat 
a, wadda, F qazza | -freiz 
ten in et. tkaddam fi, in 
Wiſſen, Bildung itrakka fi, 
Partizip mitrakki; -ritt 
takaddum, F itgiddim; 
⸗ſchritte machen tkaddam | 
feglen Reife uſw. täbat 
es-safar, wäsal, kämmäl; 
Flung täbie | treiben tarad 
ab u, Mao Tun 
karat i| -währen däwam; 


gehen 


E 


En 


Frau 


foſſil mutahagsir. 

Fracht Zahn, hmüle; boot 
Sahtüra: Sabätir; ägypt. ~ 
Skit, kleiner sumbuk; „frei 
hmüle hälsa; ſche in büll- 
Det eS-Sahn. 

Frage swal: at; ver⸗ 
fängliche ~ swäl fahh od. 
tauki die fragliche S. 
mäs’äle, F mäsjäle: masā- 


Satz 


jil; -n in nach s@äl, F 
säjal u. äsjäl, bisw. sacal 
4 (an; r ] saıl Se 


⸗wort kilmet swal; frag: 
lich maskük "bh, mus 
nwakkad (aléh; Fragment 
Sakfe: Sukaf; katas kita“. 
Frank Münze frank: At; 
ep franči: franß; ürübbi 
(Europäer); zieren lazzak 
il-böl; sert mlazzak caléh 
böl | Frankoliu hanäfır | 
Fraukreich frausa. 


Frauſen Verzierungen Xa- 
nāšīl, dandübe: danädis; 


~ au Satteltaſche, Kopf- 
tud) šaršūbe: Sarafıb; mit 
~ verjehen Sandal; franſig 
munässäl. 
Franziskaner 
fransiskän, a. rāhib` abu 
hable | Frauz⸗ zoſe, »öſiſch 
fransäwli: -ije Ami: F 
faransäwi. 
E renge. ging: o 
7, ädhäs, laham i H: frap⸗ 
pant bibrit. 


fransiskaani: 


während adj däjim, ade Fratze kašara, sihne; =n 
dāiman | zwerfen f. wegw..| ſchneiden kaššar; -unhaft 
⸗ziehen rahal u, nakal u, mkasSir. 

irtahal, von Ort zu Ort Frau 1) mara: niswän, F 
itnakkal. | nisã; nuff. hurme: harim; 


Frauenfrage 


2) dr Mann ſpricht v. Fr 
. als bint ammi (Tochter 
ms Schwiegervaters; eig. 
ms Onkels, weil bei den 
- beſonders früher - hän- 
figen Geſchwiſterkinderehen 
dr Oukel zugleich Schmie⸗ 
gervater ift); er redet fie 
au mit ihrem Namen, etwa 
ja fätme, od. ehrend nach 
dem Erſtgeborenen (auch 
Mädchen): ja umm hasan, 
oder ja bim en-näs sc il- 
macrüfin Meunſchentochter, 
etwa = liebe „ od. ja bint 
il-haläl, felten, weil mm: 
Hëtzt. zn mara; 3). 
als Anrede: jā sitt seijide 
Herrin]! od. ja sitt umm 
hasan! in modernen Krei— 
jen: ja madam! 4) ., p. dr 
geſprochen wird: Churi 
mart il-bawäga hüri; fage 
deiner I kül las- sitt taba- 
“ak! (nicht: kul la-sittak. 
dies — ſage deiner Herrin 
od. Großmutter; ~ karine, 
er u. Le, hū u-karinto; 
5) „ds Schutzes Bedürf⸗ 
tige wilijje; walaja; ohn 
Angehörige u. Verwandte 
kama alte (agüz: (af. 
jiz | Franen⸗frage masaket 
hukük en-nisä; ⸗haar ddi- 
antum Capillus Veneris Xa- 
“ar il-banät, kuzbarat od. 
kus. il-bir; ⸗kleid fustän: 
fasätin; der Fellachinnen 
töb, ſ. Kleid: züberwurf 
izär, Näheres ſ. Überwurf 

Fräulein sitt [Anisar': -ät; 
a. madmoazeél frz.: At. 
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freiſprechen 


Fraxinus oxicarpa dardär, 
durder. 

frech wukih, wikih: wikhin; 
Sikim; milder, v. Frauen 
kawilje; auffahrend mu- 
(azzar (ünverſchämter Kerl; 
e en 
F zälig; wie „ bt du! mä 
azlag “Enak! adv bi-wak- 
bane; „w. twäkah, twak- 
han. sar wikih; freder 
Menſch) abu “En, n ham- 
ra, (en balka; -heit wakäha, 
Sakäme, wakhane. 
Fregatte furgeta: farägit. 
ei hurr: hurrin. ab 
ehrenwert: pm. Geſchäften 
ladi: in; leer von bah 
min; jn machen fäkk 7, 
hartart, jun, geit D, 
Muße hu fidi a; Hüber⸗ 
jegen tarkam bi-tasarruf; 
⸗denker zindik: zanädik, |. 
Freigeift| das Freie il-hala 
freien um ein Mädchen ra- 
lab + Hz-zawäg im Freien 
leben (Hirten) cazzäb. 
frei⸗geben harrar 5: ⸗gebig 
bam, Fhijjir; sabi; f. offen; 
⸗gebigkeit hajära, sahäwe, 
saha| geift mSallit | -beit 
hurrijje; herr barön | -fand 
hala, barrijie: barāriļ-laĵffjen 
harrar, attak, ſ. loslaſſen; 
Fung tahrir, ictäß] -tib 
malām, sahih | -maden 
harrar | :manrer farma- 
sönli: ijje; -maurerei far- 
masönijje, a. masönijje | 
:mut saräha; -mütig adj 
sarih, adv bi-saräha | =fpre= 
hlen barra, ‘afa 7 (an P., 


Freiſprechung 1 friedfertig 


atlak; Flung tabrida ⸗ſtaat freudig farhän, masrür, 
Sumhürijje: at; -ſtätte keit farah, surür| freuen 
mal$ä| sjtehen fg mhaijar, ſich an od. über firih a bi 
ilo hurrijje, es ſteht dir P. cala S.; imbasat In] 
frei zu gehen int mhaijar „min; insarr bi. 

itrüh, es ſteht dir „ ob Freund rfik: rafäjik, rfäk; 
du kommen willſt oder sadik: asdikä; cadir: ron: 
nicht ilak hurrijje bitrid a. sähib; ashäb; F imhibb: 
DÉI Set [Sumta.\ | -in; treuer _ walif, sadik, 
Freitag jöm (a. nhär) ig- ] muhlis; halil: hullän; pill; 
frei⸗willig adv bi-kull hatir, bal allah Gottes (bei. 
can tibet hätir, min zät Abraham; — f. Schutz⸗ 
hätro, min halo, adj ihti- | ſuchender; Anruf irg. js: 
jari, mutatauwit | -willig⸗ he, .! ja cammi!; jn z. 
keit tatauwut | zeit fadäwe, od. Genoſſen nehmen sä- 
nach Arbeit fedüs. hab lich latif: lutafä; ba- 
fremd, ⸗er, -ling rarib: ru- Süß; wollen fie jo ſein? 
rub, rurabä; sartig Si rarib; ſ. Gefallen u. gut; tid- 
se f rurbe; senbuch daftar keit lutf, bašāše; ⸗ſchaft 
il-imsäfrin; ⸗ländiſch bar. sadäka, widäd; gejellige ~ 
räni (mehr für S.), aßnabi suhbe; ⸗ſchaftlich bi-widd, 
(mehr f. P.)] -wort kilme | in er Weiſe ala tarika 
raribe 55 k. dahile od. widädijje, bi-widäd. 

nur dahil; ⸗wörterbuch Frevel Furm, Farime: Sarä- 
käamüs: kawämis. jim; haft mußrim; en 
freſſ⸗en äkäl bi- faß(ane, ilta- irtakab Borne: Frevler 
ham; j. eſſen, verſchlingen; mugrin. 

es (Tier) frißt gut dirso Friedeln) salam, sulh; laß 
taijib; nicht send Fmsöhif; mich in a! hallini bi- hält: 
zerei kutrat F trat} il-akl; in leben mit treijah mat: 
sgier, ⸗ͤluſt faßcane, bag. Gruß dr Muflimen unter- 
cane, Caräha]; gierig fag- | eina.: es-salam “alek(um) 
can; ſtarker Eſſer akkül. ( jet mit dir)! Antw. u- 
Freude farah, surür, bast || (alék(um) es-saläm (a. mit 
Freuden⸗botſchaft bisära dir fei der „)!| Friedens⸗ 
(mit od. ohne mfarriha); gericht mahkamet sulh, in 
mädchen bint il-hatä, a. privater Form sulha bar- 
b. il-hawa, ſ. Hure; ruf, ränijie; ⸗ſchluß ‘akd es-sulh; 
⸗triller dr Weiber bei der -ſtifter mislih [mus. .) bib⸗ 
Hochzeit zarrütle): zararit; liſch sänit es-saläm; ⸗ſtörer 
ſeltener zalrüta: zalärit; — fasäidi | fried-fertig mu- 
ausſtoßen zarrat, [zarlat! hibb es-saläm, musälim; 


Friedfertigkeit 


⸗fertigkeit hubb es-saläm, 
musälame; -hof makbara: 
makäbir; turbe, Sabbäne; 
zlih musälim. | 
frieren sakkat; wenn ich 
hinausgehe, friere ich | 
tlitt la-barra, basakkit; 
wegen naſſer Kleider tär-, 
tär; d sak(an, bardan: es 
friert mich, ich friere ana 
bardän od. sak“än. 
Frikaſſee kaürma. 

friſch neu Sadid; v. Brot, 
Käſe täza inf, 1 ahdar, 
f hadra, fühl bärid; e f 
in eas, brüde, tabrid. 
Friſeur halläk, F mizeijin): 
In; friſieren 1) kräuſeln 
gaad u. Fa wad eš-šaʻr,. 
3) i kämmen Friſt witde: 
-ät; zur beſtimmten l. 
wakt il-mu@aijan; -en das 
Leben marrak maišto | 
Friſur tigcid oder mödat 
e3-Safr. 

frivol adi: ⸗ität fadäata. 
froh, fröhlich farhän, mab- 
süt, masrür: an; Fröhlich⸗ 
feit bast, surür; frohloden 
ibtahag, ſ. Freudentriller 
ausſtoßen; Frohſinn ſ. 
Fröhlichkeit. 

fromm sälih: -in: taki: at 
kia; mitc(abbid; Frömmig⸗ 
keit saläh, takwa; Frömm⸗ 
ler mutadähir bis-saläh, 1. 
Heuchler. 

Fronle) Frondienſt suhrla: 
At] sen iStaral bis-suhra; 
„laſſen sahhar | -leidjnam: 
fejt od (oder hamis iğ- 
ğäsäd. 


— 


Froſch difdata, 


Frucht tamara (St: 


Frühſtück 
dufdaca: 
dafädit; B Wirrig. 

Froſt sakit, sahen; ⸗beule 
thè (St, waram il-bard; 
beulen habend mrällig (St 
fröſteln kän bardän, saktän, 
~ n bardijje; froſtig bärid. 
ed-dinja sakta. 

frottieren ſ. abreiben. 

atmar; 
fäkiha: fawäkih; als ein- 
zelnes Stück habble: At; 
Trockenfrüchte, geröſtet u. 
geſalzen nutzl. F tugtäg; 
tukkuS, ſ. auffnaden | -bar 
hasib, muhsib, mutmir; 
bares Land ard hasäb, 
F ard hisbe | =barfeit hisb, 
hasäb| =baumı Saßrat § s) 
fawäkih; -baumland karm| 
ferne überzuckert mläbbäs! 
{os bälä tamara, vergebens 
bälä fäide, a. bös türk.). 

früh bäkkir, F a. S bidri, 
(al-bädri, bädrijje; ſehr - 
sar we, Eb/ Lib darSe; auf- 
ſtehen bakkar; er iſt ein 
⸗aufſteher hū mubäkkir; 
komm „ zu mir! bakkir 
Alesi 2 teren sara r, 
asra|=er kabl, sabikan, e-n 
Tag kablo bzw. kablha) 
bi-jöm | frühejtens in kalla- 
lat; ich ehre in 1 Woche 
zurück in kallalat bargat 
ba“d Zumtal Früh⸗ geburt 
turh, rami, eines Tieres 
sbäk; =jahr, ling rabit, |. 
Grün; regen sm auwal il- 
wasm; ⸗ſtück febr früh käsr 
is-safra; früh mſt Sy) tir- 
Kika; feſtes „ ftür in Mi 


frühſtücken — 128 = Furcht 
teilw. No a. f. Mittag⸗ sauwäk, eines Volkes za- 
d en: zw. 8-9 Ur sabüh | “im; -ſchaft kijäde, zitäme; 


1. Mahlzeit der Pflüger, 
Si geben fattar| 
sjtiirfen käsär i 
istabah, allg. altar, 
tar u, Lib trauwak 
bäkkir, bädri. 
Fuchs ihseni, abu_l-ihsen 
(Vater dr kleinen Fefting), 
talab (S t a. sì; ~ Pferd 
(ihsän) ahmar auch aškar; 
⸗bau mökarla: at; seiſen 
fabh: fhäh; ⸗ſchwanz Säge 
säruka, kleine Art ziwäne, 
zuwäne. 
Fug mit Fug und Recht 
haläl-zaläl, bi-kull hakk, bi- 
hakk (allah) | Fuge Mauer. 
hall: hlül; -n verſtreichen 
kahhal| fügen rakkab, Gott 
kaddar, ſich tac: 4, 
die Ordnung ~ tät en-na- 
dam; fidh jnt sälläuı la- 
irādet flān; Flung tadbir, 
v. Gott takdir. 
fühl⸗bar mahsüs; zen etwas 
empfinden, merken hass 7 
4 od. bi; Kälte Satar u fil- 
bard; jm ðn Puls ~ hass 
nabado, F Säss; er m 
lammäsje: -ät; karn: kurün. 
Fuhre naklle: At, hamlet 
kärra| führen kad u 7, z. 
Guten hädä i “al-hör; 
bringen nach Wassal, 
wadda 5 la; wohin führt 
dieſer Weg? laweén bit- 
waddi (btähud) har-tarik? 
e HESE) n; f- unglück⸗ 
lich! Führer käjid: kuw- 
wäd, dälil, von Laſttieren 


A 
⸗zeitig 


~ 


es-safra, | 


in 


ſchein wasika IO Fuhr⸗lohn 
N en-nakl; -mann Lar— 
: -ije; Führung kijä- 
GES ER Wagen. 
Fülle katra ıS Cl Füllen a 
muhr: amhär; . va mällä, 
(abba, pass/rfl intälä [m], 
ſ. a. voll w., ſtopfen; Luft 
oder Raum mit Rauch ~ 
“abbak | Füll⸗er Werkzeug 
micha; feder kalam hibr, 
⸗ſel, - ung hašwe. 
Fund Tome F laqwe: lakä- 
ja Fundament asas: at; 
fig asl; ieren hatt oder 
wadat il-äsas, ässäs; ort 
mahall il-wugüd. 
fünf hanıse, f hams; fünf 
Meter hams mutüra; er 
mhammas ezzawäjd; ⸗fach 
bmäsi;⸗hundert hamsmijje; 
⸗tanſend hamstäläf; -te hā- 
mis, f hämse; -tef hums: 
ihmäs; zten hämisan; «zehn 
hamsta®, F hamsta$; |. 
aber elf; zig hamsin. 
Funke Sarär c; funkeln ta- 
N wagt i Funktion 
wägib, Surl; ⸗ieren miši, 
iStaral. 
für lä, li, min San, li-ağl 
(um willen); fürs erſte au- 
Wales; pro du Tag tal- 
jom; -bitte ain ac 
einlegen, n v bei itkäffac 
fi, itwassat la. [ätläm.l 
Furche hatt: hüt; tälim:) 
Furcht höf, wahra, Dear in 
ſetzen hauwaf; flößt fie 
Schrecken ein? bithau wife! 


~ 


furchtbar 


⸗bar mahül | fürchten für 
baf a “ala; er fürchtete fie 
käme häf innha on: fid ~ 
vor häf min, hiši a min, 
ſich febr fürchtend mhar- 
wil; fürchte nichts! mā 
thafs! a. la bas (alek! 
fürchterlich mahül| furcht⸗ 
los bälä höf; -fam bat, 
hauwif Angſthaſe). 

Furie afrit, fig v. e-r Frau 
fäßre, Samta alt, aufge— 
regt, mara Sarrire. 

fürlieb nehmen f. vorlieb — 

Furnier warka t farnir‘, z.B. 
Eichen. warkat ballũt. 

Für⸗ſorge Minäje, tin; 
⸗ſprache ſ. =bitte; -ſprechen 
j. bitten; -ſprecher šali 
Mittler wasit. 

Fürſt amir: umarä; ⸗eutum 
imära; -lich amiri. 

Furt mahäda: mahäwid. 

für⸗wahr! bil-hakika, an 
hakk; hakkan, fo als Ant- 
mort auf den Oſtergruß: 
el-masih käm (Chriſtus iſt 
auferſtanden), Antw. hak- 
kan käm! Vereinzelt auch 
mit ka: . ich ſchlachte 
ihm ern Büffel F walläh 
ladbah le Sämüs | -mort 
damür. 

Furnnkel tule klein habbe 
Furz fass, drät; zen fass x, 
aa fass. 

Fuß S igr: iğrēn, F iğr u. 
rigil: riglen, pl a. igre u. 
igreijät (eig. Füßlein): 2 


— 
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| 
| 


| 


Fütterung 


Füße ifrten; Fuß (Maß) 
kadam. akdam; er iſt 5 
lang tülo hamset akdam; 
ds Berges kär ig-Fäbäl; 
zn mas, den ſtellen 
“arkal|=ball fürbal (3 dun⸗ 
tel tabat kürbal; [sg kirat 
il-ķadamj; -bank skämle; 
boden ardijje, balät il-öda, 
unterer des Bauernhauſes 
kat; Füßchen pl Sreijär; 
fußen istänäd “ala| Fuß⸗ 
fall saßde, sušūd; „feſſel 
kēd: kjüd; ⸗gänger mässä: 
mäššāje, mässäfin: ⸗ſohle 
ban il-igr; -ſpange hul- 
hal palahi F higil: hu- 
gül; ⸗ſpur, stapfeu atär il- 
kadam, datse; -tritt rafsa 
pr. db als Spur labta; 
en eben ralas u labat 
u; -weg darb ſpr. q, tarik. 
futſch! ihtafrt, or od. tä- 
rat, rah f gane laß 
im! unn fe liegen an. 
Futter alik bei. für Vieh, 
«alaf; Grün, kasile Grim- 


ſchnitt v. Gerſte: eines 
Rockes bräne | Futteral 


mrallaf: dd, ear druf S 
Æ rulaf: -ar; ber 

füttern Vieh, Geflügel «a— 
lat 7: Reit-, Laſttiere ca! 
u; allak lo umhäugen; 
„ A fpetlen, „ohne bartan. 
Futterſack dem Tier umge— 
hängt muhläi, F mihläh: 
mahäli; “alika: Caläjik 
Fütterung alfe, VN tadif 


d 
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G 
Gabe “atijje: ataja, ſ. Al⸗ wickelt tuzluk. cürkiſch: 


moien ` Fähigkeit möhabe: 
mawähib. 

Gabel Söke: i Swak a. Su- 
wak: furtéka frz. farätik; 
Getreide, hölzern, 5— 7 
zinkig midrät S midräi: 
madäri; einzinkige für 
Dorngeſtrüpp šeijāl. zwei⸗ 
zinkige dakrän, 43. Satüb: 


förmig bi-Su‘bten, viel- 
gabelig msaccab: =n ſich 
itfarra“; zung talarruf, Gë 


Aſtes Suche. 
gackern kaka. 
gaffen gucken 
ſtieren bahlak. 
gähnen F ittãwab & itt. 

tata abi. 


F bahhar, 


galant randür; zerie ran- 
dara; ⸗eriewaren hurdla: 
-äwät auch Krimskram 


Galerie irwäk, ruwäk: t. 
Galgen masnaka: maSänik: 
⸗ſtrick barg ibmasnaka 
Galiläa el Fall. 

Galle safrà; ⸗enblaſe ma- 


rära; =enjtein haswe fl- 
marära; sig safräwi. 
Galopp mtärade, hujüle; 


zieren tarad, médan; säbb 
Vorderfüße zugleich auf- 
ſetzend in Galopp ſetzen, 
ieren laſſen haijal gal⸗ 
vaniſcher Strom magra 
galväani. 

Gamander Teucrium Cha- 
maedrys kamändra; T. 
Polium gitde. 
Gamaſche timäk: 


At, ge⸗ 


tazalik. 

Gang Verbindgsweg mam- 
rak: mamärık; mamarr: 
~ im Haus dahliz. Haus⸗ 
flur mama: Strecke Wegs 
miswär; maSäwir; en 
machen darab oder tarak 
miSwär; Ganglart) masje: 
in Gang masito j wird ii; 
bar Weg binmaša ʻalēh, 
Ware og. 

Gans wazz c| Gänſe⸗blüm⸗ 
chen ikhewän, kehawän c 
a. Hundskamille, hannün 
näts; =haut kaftarire; 3 
bekommen ķašťar bädäno; 
:marjch zeij in-näml wā- 
had wara_t-täni. 

ganz unverſehrt shih: shäh; 
sär; ungeteilt kämil, tämm; 
wohlerhalten sälim; voll 
ſtändig kull, das -e Haus 
kull il-bét od. il-bét kullo; 
Dauer kämil, ol, eine 
z Nacht lele kämle oder 
lele bi-tülha; die -e Nacht 
tūl il-lel; völlig jämm, ich 
bin ganz ans Schiff ge⸗ 
langt wisilt jamm la-cind 
il-bäbör ~ u. gar, gänzlich 
tamäm, bil-kullijje, “al-hä- 
lis, bil-hälis, bil-marra, F 
min marra, Selle tiirk.), 
ſcherzhaft BZ bis-sitte w- 
afma“in mit 6 u. allen; 
~ unten taht hälis, taht-taht. 

Ganzrock farbig, meiſt ge- 
ſtreift, baumwollen oder 
halbſeiden, über dem ob: 


gar 


kumbäz, in es-salt kub- 
bāz, F dimäjle 

gar = zu ende fein intähä, 
halas: it istana: ~ qe- 
Bucht licht, er 
hat nicht getrunken mā 

Sirib min marra, auch ma 
Sirib äbädän. 

Garage karif | Garant Í. 
Bürge; Garantie kitäle, 
damän, garanti; ren dimin 
ttt 
du für 100 E? btidman li 
mit Hra? jm verſichern äk— 


m 
machen kimmäl taleh. 
Garbe hizme: ihzam, hu- 
zam; mehrere Handvoll 
Samäil' geben einen mit 
beiden Armen umfaßten 
Büſchel = ramr: armär u. 
irmür; turm: acräm; fleine 


dr Aehrenleſerin dumme: 
dumam, idmam; ~ Hand— 
voll Smäl: At u. Samäil; 
zurde | -ubinder rammar 
haufen hile. 

Gardine |. Vorhang | gären 
himir ; |. gerinnen. 

Gar⸗koch CaS$li: ijſe;-kochen 
vn, ⸗gekocht w. ista wa et- 
tabih). 

Garn hitän razl; 
käbkäb| Garneele krädes | 
Garniſon muhäfada taska- 
rijje, hämje | Garnitur v. 
Leibwäſche, Tiſchzeug, Mö— 
bel takm, ~ eines Kleides 
tahrig oder kint ertōb | 
Garnknäuel kubbet oder 
käbküblet) hitän. 

garjtig bisic, šini“, wihir. 
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wickeln, 


Gaukler 


Garten allg. bustän, bistän: 
basätin; Blumen Ensne: 
Sanäjin; öffentl. ~ man- 
Sijje; ſ. Gemüſes: -maner 
!!!!!! heran: 
$edär: Fudrän; ſ. Mauer; 
E am Haus habalſe, hā- 

-ät, haw äkir | Gärt- 
ner en je; jelten 
bustäni; Blumen Snenäti. 

Gärung hmäür, ihtimär; fig 
tawarin, taheijdg. 

Gus räz; ⸗unſtalt macmal 
il-räz; ⸗förmig D Sakl il- 
räz; ⸗kocher babör lat-tabh. 

Gaſſe 1 Al, Jazikkal; 
härja: -ät; -ubube ibn hära: 
ulad a znkehrer kannäs, 
zabbäl; =nlied rinnawijje. 

Gaſt def: djüf, Jifän; jn 
als Haufnehmen daijaf, 
F a. agra; als „ kommen 
zu daf 4 P.; -erei ſ.⸗mahl: 
frei abu_d-difän; -freiheit 
ikr? ed-dēfj; geber mhil- 
lji: ijje' Hausherr; -hans 

21: hotell, orel; 

funduk., f. Herberge: maht 

zime Am. (azümc; taza- 
jim; walime: waläjim; 
raum des Nomadenzeltes 

Sikk: recht wägbät od. hakk 

ad-djafe; -wirt lökandagi, 


sähib lökändla; -zimmer 
ödit id-djüf. 

Gatte Zo: zaug]: ag waz, 
ſ. Mann: n ſich, 5 be⸗ 


Latten; Gattin (zauße,, į- 
Frau; Gattung Sins: ağ- 
nas, sin. asnat. 

Gaukelbild hajäl, süra wah- 
mijje; Gaukler bahlawrän | 


Oz 


Gaul 


Gaul kedis: kuduš | Gan- 
men sakf il-halk | Gauner 
nassäb: in; awäntafi tütr⸗ 
kiſch, ibn haräm. 

Gaze jānis, Nas | Gazelle 
razale ee. 

geachtet muhtaram, mucta- 
bar |geadert nıfarrak. 
Gebäck Zucker; einige Ar— 
ten: bakläwe, knäfe, ma“ 
mül, rüh il-halküm, asäbit 
zeinab, rraijbe. 

Gebahren sulük, tasarruf; f. 
prahlen [Geballtes etwa 
Kügelchen Erde dacbüle. 
Gebärde Geſichtszug lamha: 
malämih] gebär-en wälla- 
dat, wildit, Hor / & btülad, 
F btelad u. btaléd; Sabat, 
F ödafat, hällafat; fie ge⸗ 
bar als 3. Kind en Sohn 
tallatat bi-sabi; -erin wā- 
Lider: -ät; mutter umm 
il-ulād, rahim. 

Gebäude itmärla f. (im. .): 
- at; binäjle: At. 

Gebein idam A dam!“ 
Gebell “awi, nbäh, nabh. 
geben acta; B und Hebron 
ara; , Na, Ost; anta: 
bjunti; Jafa, Lydd adda: 
juaddi; gib es mir! acfini 
ijjah! gib mir zu trinken: 
aʻtīni a$rab od. nur iskini! 
p/pf mati [munin jm et. 
gem... ma aoz 123 
(ala P. od. mä intazz (ala 
P.; id gebe Dir gern mā 
baʻtizzhāš ʻalēk oder mā 
btin‘ázziš “alck; gib her! 
hät! es gibt fih [> in ihm 
ifti, "ha, fihum), es gab 
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geblümt 


kän fih; es gibt nicht ma- 


nš [mä fihi Seil; es gibt 
nicht darin fihüs oder fi- 
hös, F fīhāš; gibt es im 
Blechgefäß Waſſer? fih fit- 
tänäke maij? nein "bam. es 
gibt nicht darin fihāš; es 
gibt nichts mafid isi; was 
gibts (was iſt los)? šu fih? 
Su_d-datwa? Su_s-sire? | 
Geber muti: -jin muin]. 

Gebet salz, F şalāh Salat: 
saläwät | Gebets⸗ausrufer 
(mub.) Fmuäddin A dd; 
⸗niſche mihräb; -ruf adän 
A d; ⸗-ſchnur masbaha: 
masäbih; ⸗teppich sissade; 
seiten aukät es-sala (5): 
Tagesanbruch fagr, Mittag 
duhr, Veſperzeit Casr, 
Sonnenuntergang mirrib, 
Nacht (etwa 8 Uhr) 482. 

Gebiet Gegend dirle: At, 
dijar; nähje: nawähi; Be- 
zirk makatacſa: at] zen v 
amar u, F āmar ĵe be- 
fehlen; ser m Amir: um- 
mär, ämrin. 

Gebilde v. Lebeweſen hilka, 
v. Lebloſem heda gebildet, 
e. zer m mhaddab, mucal— 
lam, mitcallim. danen 

Gebimmel hanhane, dan-| 

Gebirg⸗e Fäbäl: Fibäl; sig 
fiha_gbäl, gäbäli | Gebirgs⸗ 


kamm, fette dahr A d, 
silsele. A 
Gebiß es-snän, künſtliches 


Xäiddelt es-snän); des Zü⸗ 
gels Sakime. 

Geblökle) f. Blöfen | geblümt 
Stoff mag gar, mtarrak. 


gebogen — 133 — Gedichtſammlung 
gebogen mkauwas, mahni, bühren im istahakk; es 
ma(wüß. um et. „ mal, gebührt ihm Dank mist- 


vi; Horn mackük; 
was | geboren 
fälſchlich auch 

w. wilid: bjülad; a. in- 
walad | Gebot Befehl amr: 
awämir, göttliches wasijje; 
wasäjä; Gottes 10 Gebote 
wasṣãjā End-ä lang alläh. 
gebraten am Spieß ohne 
Fett maSwi; im Tiegel 
man menig ~, 
gedämpft mdäbbäl. 
Gebrauch Anwendung istie 


maulüd, 


mal ait: Sitte ade: 21 
“awäajid; äußerlich angu- 
wenden istitmäl härgi, 


innerlich ~ istitmäl Jähli; 
außer „ fommen inhafa; 
machen von istahdam 
+ S.; sen istatmal, nütz⸗ 
lich anwenden istanfat 
gebräuchlich mustacmal, |. 
alltäglich Sebrandysan: 
weiſung keififjet ibisticmäl! 
gebraucht abgenutzt mahri. 
gebrechen im an nikis a 4 
P. S.; es gebricht mir an 
(Geld bjinkäsni masäri; «~ 
n ds Körpers Eb fi$-Sism] 
gebrechlich iz; ~ werden 
Menſch “Siz; -feit (igz, 
duf gebrochen ſprechen 
Gr Sprache kässär fi hak- 
lurte ile eile 
Gebrüder ihwān Gebrüll ]. 
Brüllen Gebrumm hamha— 
me, hamdara; ſ. brummen. 


Gebühr was ſich gehört 
wasib: ar, lijaka; Porto 
Taxe rasm: rusüm | gez 


nıkau- | 


Walid, 1 
gebunden fn durch Zufage) 
Geburt wiläde, miläd; ge: 


hikk od. bjisthikk eš-šukr; 
ſ. ſich ziemen; gebührend ha- 
sab il-istihkäk. irtabat. 


bürtig v. aslo min, halkän 
fi, maulüd fi | Geburts- 
fehler ‘b tabii; -jahr 
sänet il-wiläde; -ort Ge 
kat erras, Zeit und I 

dr Geburt maulid; hen 
küSän: kawisin; Warkat 
unfus od. nfüs; -tag “d 
od. jom) il-wiläde, Hits 
hammeds maulid en-näbı. 
Gebüſch nanäas, his: hjas; 
ribe, L Buſch. 
Geck Schwachkopf rabij; 
Zierbengel f. Stutzer 
Gecko abu brés, brésca. 
Gedächtnis däkire Sz, dihn 
Szi; in meinem ~ bi-dih- 
ni: feier hafler tidkär ge- 
dämpft ſ. gebraten. 
Gedanke fkr: afkär; fid) su 
und Sorgen machen asral 
bälo; -ulos täjıs, bālā fikr; 
⸗uloſigkeit rcS, adam tafkir. 
Gedärme ſ. Eingeweide. 
Gedeck takm: ıküme. 
gedeihen nämä e mlih, na- 


Fah o Pflanze nu- 
müww, Geſchäft nagäh; 
~ dem Nießenden gejagt 


naSwe | gedeihlich mufid. 
gedenken itdakkar A z,, fitin 
r 
Gedicht Sir: ascär; ſ. Did- 
tungsarten; ⸗ſammlung 
diwän, a. safine. 
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gediegen Metall hälis, $36; 


Charakter kamil; -heit sa- 


fa, kamäl. 
Gedränge läzze, zahme, iz- 


diham, zärke, hasra| ges 


drängt Leute in einem 
Raum malzüz | gedreht 
Seil maftūl| fich gedrungen 
fühlen Sat hals waage 

Geduld sabr, fülei er-rüh; 
haben mit tauwal bālo 


“ala, habe mit mir! tau- | 


Wil balak rale: it' anna 
“ala flan; „verlieren in- 
kata es-sabr; sen fidd, -ig 


in sabar u; zig warten ista- | 


bar; -ig sabür, adv bi-sabr. 
geehrt mühtaram, mukär- 
ram, EES ie 
fühlen Sacar u bil-ihtiräm| 
geeignet munäsib. 

Gefahr für hatar: ahtär cala; 
warta Klemme; Lebens 
hatar “ala hajäto; ihr lauft 
~ eingejperrt zu w. fih 
calékum hatar tinhibsu; ift 
für die Pferde vorhan— 


den? fih bot Furcht ala 
oder läl-hel? | gefährden 


H 


Carrad läl- -hatar; gefährdet 


Im taht il-hatar gefährlich 
muhtir; keit hutüra], hatar| 


gefahr⸗ los häli min il-ha- | 


paſſen hallas; es paßt mir 
nicht mä bihallisnis; fic) 
laſſen zufrieden Tei. 
irtada bi, kibil a4; a 
als gefäll. Dienſt macrüf; 
tu mir) dn „! inal ma- 
rüf! nach Dm. ta hätrak 
ſ. Belieben; nach č ~ 
(Wunſch) hasab ert talab; 
er fand Han ihm (ag abo 
gefällig latif, sähib ma. 
rüf; -ft min fadlak | gefaltz 
ſüchtig 1. eitel. 
gefälſcht Schrift mzauwar, 
Flüſſigkeit marsüs, Geld 
zäjif| gefältelt mrabban | 
gefaltet matwi. 
gefangen, -er m mahbũs: 
In; [mas$ün]; Kriegs. ja- 
sir [asir!: jusarä| gefangen 
nehmen ju habas 1 7, ka- 
bad u Tao nahme, 
ſchaft asr Gefängnis habs: 
hubüs; Ostj nud KI sign: 
sufün; ⸗wärter saßgan: in. 


Gefäß wa: aucjje, |. auch 


Rafı. gefaßt in auf et. 
hadar hälo “ala isi; ge⸗ 
faßten Sinnes hädi oder 
murtäh il-bāl; -heit razä- 
ne, räha. 


Gefecht mukätalſe: -āt; 


[ma“rake;| gefeiert msajjit, 


tar, “adim  il-hatar, ma mabhür, mamdüh | gefettet 


fihüS hatar; ⸗voll muhtir. 
Gefährt 1. Wagen; e rtik: 
rfäk, ufank: nur pl rabi. 
Gefällle) sukür, hubüt| gez 
fallen im agab 14; wenn 
es dir gefällt in kafi bia 


mSahham. 


Gefieder riß: +t mu reijis. 
Geflecht habk | gefeft mrak- 


mat, mbarka‘t, mrakka$ | 
geflickt mrakkae gefliſſent⸗ 
lich ſ. abſichtlich. 


šibak; wie es dir gefällt geflochten ſeilartig maftül, 
“ala köfak; „ įm zuſagen, mabrüm, Korb mahbük. 


Geflügel 


Geflügel allg. tafür; Hüh— 
ner Fag; -t mugßannah | 
Geſtüſter wäSwaSe, mhä— 
mase, hams. 

Gefolge hädiſe, mae, In 
 haSıto | gefordert ſ. For⸗ 
derung. 
gefräßig fag“än, Särih, širih; 
keit äërane, [Saräha]. 
gefrieren / Sällädät ed-din- 
ja“: bitgällid. es d. Waſſer 
gefriert el-maij mgällde; 
$imid |. eritarren | Gefrier⸗ 
punkt daraget ig-Sumüd; 
Gefrorenes büza, ſ. Eis. 

gefrühſtückt haben muftir. 

gefügig ſ. gehorſam Gefühl 
ihsäs, Sucür. Empfindung 
hässijjje): at; ⸗-(ſinn) .häs- 
set el-läms; -los mā bi- 
hissi8. fie adim e3-Safaka; 

Iojigfeit bidün hässijje 
ihsäs ; fie (adam eS-Safaka; 
voll adj sähib Sufür, adv 
bi-ihsäs. 
gefüllt mumällä. mtälla. 
meabba. Blume mkäbbäs. 
gefüttert maclüf, muallak 
lo eig. ihm umgehängt: 
Kleidungsſtück mbartan. 
Gegacker kark ig-gag,mkäkät. 
gegen Richtung la "a. na- 
hu, söb, er kam anf mich 
zu ağa söbi; ungefähr na- 
hu; feindlich didd + Suff .: 
w., “ala; er iſt 


dich hu calék; jn Ir, ihn 


tyranniſieren mithättit cala. 
~ Te Meinung didd räjo; 
haſt du et... mich? fih fi 
kalbak i3i “aleiji? was haſt 


du „mich? Su ilak eindi?] Monats, Sahrijje; innerer 
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Gehalt 


ſ. wider; -beweis burhän 
diddo | Gegend nähje: na- 
wāhi; dire; Sihhla Fiha]: 
at] Gegen-dienſt hidämet 
mkäbale; ⸗druck radd fiel]; 
⸗gewicht ruk} mufaddil; 
mittel tirjak; ⸗ſatz didd: 
addäd; im hiezu bi-hilaf 
häda; ⸗ſätzlich mhälif; ⸗ſei⸗ 
tig mitbãdil, bi-tabädul; 
⸗ſeitigkeit rabadul; -ſtand 
ii: ašia, Inhalt, bezeichn. 
Sache maudüt; steil (aks; 
teiliges Tun mutäkis | 
über mu käbil. kbäl, mir 
< kbäli od. mkäbli; über⸗ 
ſtellung mkäbale | sitber: 
treten käbal|=wart er P., 
Anweſenheit hadra, hudür, 
mahdar, Jetztzeit wakt 
hal er il-mudärit; ſ. 
Geiites., j. Wohlgeboren!] 
⸗wärtig hädir; wehr mu- 
däfata: wert et-taman 5 
t illi bi-käblo. 

gegeſſen fein mäkül F mē- 
eul; haben makıl, F 
mäkil; ich habe ſchon -~ 
surt mäkil. 

Gegner basm: husüm; ra- 
rim: ruramä; -iſch mudä- 
did. mufäkis. murid; 
⸗ſchaft Feindſchaft (adawe, 
Widerſtand mu käwanıe, 
mu “irada. 

gehaben: gehabt euch wohl! 
audatnäkum ` "Alibi ſ. 
Obhut. 

gehackt Fleiſch mafrüm. 
Gehalt matäS; ratib: rawä- 
tib; mähijie ‘a. Geldbeſitz; 
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Wert kime; dag malöd wig-Zene es geht nicht 
kime; voll ilo kime. läßt fid nicht machen) 
Gehänge Ohrgehänge halak, ma bisirs, F la X 
ſ. Kette. KT; es geht nicht ohne ihn 


gehäſſig mubrid; -feit burda: (P. od. S. 
gehaßt mamküt, mabrüd. 
gehäuft ſ. Maß Gehäuſe 
ber: bjüt, ſ. Futteral. 

geheim mahfi, sirri, ade bis- 


= er muß her 
lasbidd (anno, ſ. unver⸗ 
meidlich; geh's wie's geh 
mäßi_l-häl! 

Geheul Hunde, 


Gwi. 


sirr; sp Tür bāb sirri; im Gehilfe māwin, musätid!: 
en bil-hifje; mittel was- -in | Gehirn Mark allg. 
fle: at; ⸗ſchlüſſel miktagh muhh, nihat, bef. Mark 
kalläbi; -nið sirr: asrär; des Kopfes dimär; zent- 
snisvoll sirri; sjchreiber zündung marad il-jahüdi; 
sekreter, kätib asrär oder -flag dä’ es-sakte. 


sirr); ⸗ſchrift kitäbe sirrijje. 
Geheiß ſ. Befehl. 

gehen marſchieren miši, F 
maša 7, IN maši; die Uhr 
geht gut es-säta btimsi 
mlih; nach räh u “ala 
oder la, E hatar u ‘ala: 


gehobelt mamsūh. 

Gehölz his Gehörlſinn) 
(hässet es-)samé. 

gehorchen im simit a min, 
atät 4 

gehören jm (bass bi P., hass 
u 4 P., ilo, tabaco, mulko; 


wohin gehſt du eben? la— 
wen raih (int)? „ auf won 
em Zimmer) tall u tala; 
~ auf die Jagd obt taş- 
sed; „aus dm Weg had 
ier 
marak u “ala, über einen 
Fluß katat a en-nahr, ~ 
durch marak u min, = Lë 

Weges F sahab darbe, ~ 
zur Tränke wirid: bjürad, 
„auf allen Vieren haba 
i; ~, ergehen: wie geht es 
Ihnen? or hälak? es geht 
mir gut gottlob) mabsüt 
(il-hamdu lilläh), nicht gut 
häli mus mlih; ſ. ergehen, 
ſich befinden; das _ und 
Kommen er-rauwäh wis 
$jän, einmalig er-röha 


dieſes Meſſer gehört mir 
hal- mũs tabati; das Buch 
gehört dir el-kitäb ilak od. 
bihussak | gehörig jm illi 
bihuss 4 oder mittels der 
Suͤbſtantive btät, tabat, 
Ser, f. mein gehorſam bis- 
mat il-kilme, mutit 3; ~ 
m ta 


Geier Bart- u. Weißkopf 


abu idam, auch nisr eig. 
Adler; Schmutz, rahamle). 
LG Mes 


Geifer ds Menſchen, a. dr 


Tiere rijäle, der Tiere zä- 
bäd, ep reijal, äzbäd. 


Geige ljaitig mit Schachtel⸗ 


ſchallkörper, Bauern, ra- 
bäble), 2= oder mehrſaitig 
kamänge; sp v dakk u 


Geigenbogen 


“al-kamänge; -nbogen kös 
il-kamänge; -r m dakkik 
il-kamänge. geck) 
geil Sahwäni, fasik; bet) 
Geisblatt Jelängerjelieber 
jasmin barri. 

Geiſel rahin; Geißel muk- 
rata: makärit; |. Peitſche; 
en v karbaß; mit Worten 
annab. 

Geiſt rüh: arwäh; dr hl. 
er-rüh il-kudus; ſ. Dä- 
nion] ⸗-erbanner sähir: 
suharä; ⸗erhaft Šinni, 
abweſend räjıb il-tikr; = 
gabe möhabe: mawahib; 
kariha; ⸗esgegenwart in dr 
Antwort surcat il-hätir, im 
Hande alsesggwär: 
tig nabih | ⸗eskrank mactüh, 
ma$nün; =ig rühi, “akli; 
lich rühäni | =ficher „ muh. 
imam: imme; hatib: hu- 
tabä; chriſtlich ſ. Pfarrer, 
Prieſter: in der Anrede 

jā abüna! ja! hadrat il- 
8 lichkeit il-kasäwise, 
ikkrüs griechiſch'; -fog er 
redet „ bjahki mindün 
fikr od. bala tacme; -reih 
sähib (akl, "dakijj]. 

Geiz buhul; zen bihil a cala; 
hals, ⸗ig eben jetzt bah- 
län, Eigenſchaft bahil: in, 
buhalä, febr ~ hasis, Sahih. 

Gejanchze, Gejubel söt et- 
tahallul, ſ. Jubel. 

gekehrt mkännäs. 

Gekläff awi, nbäh | Geklap⸗ 
per taktaka, v. e-m Spiel⸗ 
zeug harhaSe | Geflingel, 
Geklirr karkata. 
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Geld 


gekräuſelt mirgaccid, auch 
mgatcad u. mgatw ad ge: 
frempelt von Baumwolle 
mandüf, ſ. krempelu] ge: 
kreuzt ſ. Sitzart Gekritzel 
harba$e, thirbiS, auf Tafel 
tasrih| gekrümmt meauwag. 
Gelächter kahkaha, duhk F 


diht; duhkit haššāš um- 
bäudiges : zum w. 
sär madhake od. mashara. 


geladen Flinte, Sack meab— 
ba, Wagen mhammal. 
Gelage ſ. Gaſtmahl. 
gelähmt maflüß, imkartal, 
am Arm aktat f katta. 
Gelände ard: arädi; nähje: 
nawāhi Geländer darabzin. 
gelangen zu wasal: bisal & 
biūsal + F läfa Ala 
3. Ziel nach Suchen istäh- 
dä tala; ~ taflen wassal. 
gelangweilt middäggir, mit- 


tikkil Iimutat ..). 

gelaſſen räjik, hadi bal; 
bleiben biki hadi; -heit 
rawika, hudüww "bal, 


hadäwe | Gelatine Selätin. 
geläufig adv bi-suhüle, kärg 
j. rollen; fett suhüle | gg: 
launt, gut E mkeijif, ma- 
trüb, munS$arih, übel zac 
län, mafküs Geläute dak- 
kat ig-Saras, ranin. 

gelb asfar, f safra: sufr; ~ 
w. sär asfar, a. isfärr -lid 
cala safär; {ndt rajakän 
jarakän]: die „ hit tarei- 
kan; =fitchtig EE 
Geld Plurale: masäri, mas- 
rijjät, F darähim ſ. Ge⸗ 
wichte; Aus (ſ. Heller); 


Geldanweiſung 

Gmle Se); kirsen 
zwei Biafter); ein ſchönes 
Stiick kirsen taijbaı; gr. 
Summe Geld däkke; ~ 
habend mikriß; -auweiſung 
ihwälle: -at; -bentel Suz- 
en kıszakjası 
⸗buße Säzä nakdi, raräme; 
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wö. geliebt, 


zgier ama“ fil-mäl; «mans 


gel killet il-māl; «rolle kar- 
tüs, auf dem Kopf bzw. 
an dr Satwe) saffe;-ſchmuck 
an dr Stirn smäde; ⸗-ſtrafe 
ſ.⸗buße; ⸗ſtück kitcat cimle; 
⸗ſumme mablar: mabaälir; 
⸗verluſt bisärart 
hsära mälijje, mahsar. 

Gelee tatle: tatäli; f. Mar⸗ 
melade. 

gelegen örtlich wäkit; wo 
liegt Jaffa? wen biigi 


od. wäkta jafa? |. außen: 


masäri, 


paſſend mwäfik li; -heit 


fursa: furas; Dei erſter 
fi auwal fursa; ~ benügen 
istarnam il-fursa; ⸗tlich cala 
„I-fadäwe| gelegt mahtüt, 
maudüf, auf den Bauch 
mbattah. 


gelehr-ig sahil tatlimo, daki ı 


AS, fahim [sarit il-hätir]; 
⸗ſamkeit “lm: (ulüm; st P. 
mit(allim; ster m “lim: 
“ulama. 

geleimt mrarra f mrarräi | 
Geleiſe hatt: bunt) Ge- 
leit muräfaka; =en räfak; 
⸗Smann rfik. 

Gelenk mafsal: mafasil; -ig 
hafif, [dü? mafäsil], rhen: 
matismus el-“asabi, marad 
il-mafäsil, där il-mafäsil. 


Geliſpel hams, 


gelten 


zer sm mahbüb, 
ma‘Sük. halil, habib: ha- 
bajib, -e F diefelben Wir- 
ter mit weibl. Endg. 


gelingen jm tilit bi-ido, na- 


Sah a, itwWwaffax eis 
lo; es gelang mir die 
Arbeit naßaht biš-šurl; die 
Arbeit gelang ihm itwaf— 
fak fiš-šurl; es gelingt mir 
nicht mus sahih li; ~ n 
nagah, [tauf ik]. 

mhämase, 
wašwaše. 


gellen sarac a, sawah; die 


Ohren gellten mir insa- 
wäht; Du haſt mir Die 
Ohren „ gemacht saräctni, 
sawähtni. 


gelind leijin; ⸗igkeit lin. 
geloben nadar 1, F andar; 


Gelöbnis nidr: nudür A 
d), wacad] gelockert Wolle 
nföhs gelöſcht matti, von 
Kalk msauwal | gelötet 
malhüm. 


gelten wert fein siwi: bjis- 


wa; ilo Hime; es ift nichts 
wert mā bjiswäs isi oder 
mälö$ kime; wieviel gilt 
der Frank? Su bjiswall- 
frank? d. Sprichwort) 
sadak u (il-matal\; das 
gilt nicht häda mä binha- 
sabš; für jutadd, juhsab, 
er gilt für einen Lügner 
juhsab kaddab ($ zz); od. 
mit p/pf mahsüb; er gilt 
für tüchtig mahsüb Zär: 
es gilt auszuhalten jitwak- 
kaf il-amr “ala_t-tabät; es 
gilt dein Leben bikallifak 


Geltung = 


hajatak; jetzt gilt's! hallak! 
das laß ich gelten! afak! 
was gilt's? šu bitbut?> |. 
wetten! runs Bedeutung 
mana, Wert kime, Ach— 
tung or 

Gelübde ſ. Gelöbnis; ein 
tun ſ. geloben [gelüftet 
mhauwa | Gelüſte šahwle: 
at; zu ſich „ laſſen iStaha, 
mhaššiš “ala; es gelüſtet 
mich nach einer Zigarre 
mhaSSi$ “ala sigära; ppr 
misthi. 

Gemach öda: uwad; rurfe: 
ruraf: gemach! gemächlich 
cala mahl, Swai-Swai, F 
bisweß Gemahl 257 zaug S 


in ſ. Frau gemahnen "y 


an faran, dakkar S 2 4 
fi; pass ufatan, aber itdak- 
kar ſich erinnern. 
Gemälde ſ. Bild. 

gemaſert m“ärrak | gemäß 
entſprechend hasab, cala 
hawa, bi-mögib, dm Aer: 
kommen | hasab il-tawä- 


~ 


d| gemäßigt mu'tadil, 7 
mu'tidle gemäjftet mrabrab. | 


gemein kabih, radil S z, 
lakim, Fnidil: 
hasis a. Geizhals‘; „ ge 
wöhnlich itijädi; gemein- 
fam maša‘ a. B. Gemeinde— 
land ard madãca 
Kirch. täife: tawäſif; 


maglis il- EE 


gut mulk (amm; heit 5 ka- 
bäha: kabajih se Taten; 
safäle, danawe [dana a]; 


(allen) -ſam muStarak (ben 


il-kull'; fie hu alles gemein 


Bo 


däm, dün;| 


rat 


genau 


| kull Si benhum Sirke; -ſam⸗ 
keit igmät, maslaha iStirä- 
kiſje; ⸗ſchaft Sirke, ſ. Ge⸗ 
ſellſchaft; finn mel laß ber 
il-ämm; -t ift damit, f. 
meinen;-weſen ſ. Freiſtaat. 
gemeiſelt manhüt | gemeſſen 
von meſſen makjüs, mokä- 
jas, bedächtig bi-tifäkkur | 
Gemetzel dabhja Sd: at; 
maktale: makatl. 

gemietet mist čar | Gemifd 

| halit, mahlüta. 

| gemordet kaul. 

Gemurmel unverſtändliches 
tamtame, f. aber Mirren. 
Gemüſe grün hudra hudar; 


gekocht jahne; zarten hu- 
drawät; garten ſ. Kürbis; 
⸗händler hudargli: -ijje, 


ztürbis mit gelbem Mark 
Cucurbita Pepo kart c, ein 


kopf dahmüs kart; die 
Samen geröſtet, ſchlecht— 


weg bizr Samen genannt, 
w. gegeſſen; -fand häküra: 
hawäkir; mästäl: maSäul; 
⸗pflauzung |. ürbispfl.. 
Gemüt hätir: hawätir; bäl; 
näfs; tife: (awäfif -lid 
P. zäläme tailib, Ort im- 
Fein hier ijts ~ amma 
bon il-wähad mirtähl=sart 
nıizäg| =sbewegung infi- 
lat nafsäaniſſe,-skrauk kalbo 
maksür, marid en-näfs | 
⸗Sruhe rähat il-bäl, ſ. Ruhe. 
gen nahu, lä [ila] | genau 
mazbut Imad ad, Ar 
azbat; tamäm, bit-tamam; 
(en; bi-dikka, mudakkik; 
| Schlag 4 lihr dakkit es- 


Genanigkeit 


säta arbata; nach Weiten ` 


fi (en ilrarb; „ nehmen 
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Gepflogenheit 


genötigt werden iltäzäm, 
ingabar. 


dakkak fi, pedantiſch häraf genug bikätfi, bikfi, bikaddi 


(ala kull dakra; ⸗igfeit zabt 
Late E 

Gendarm askari) Sandirma; 
haijäl: -e; Ostj daraki; -erie 
Sandirma, Ostj darak. 

genehm makbül zigen ridi 
a bi, istahsan, sädak ʻala 
beſtätigen', kibil a 7 
sigung rida, istihsän, ifn 
Sz), kubul, amt ruhsa: 
ruhas | geneigt meijäl. zur 
Seite mag. 

General Seneräl; -feldmar⸗ 
fhal muSir Generation 
Fil: agjāl. 

geneſſen rab 1, tafa, biri a, 
našnaš; machen heilen 
Säfä í, abra; Glung Sifa, 
muʻāfā v] See Genezareth 
bahr.ar, tabarijja. 

genial “abkari, näbir Genick 
nukra, nukrat er-rakabe | 
Genie “abkarijje, nubür; 
era eis chuenabıra | 
genieren va beengen däjak 
4, beläjtigen takkal cala; ſich 
„istaha, ZibihtaSa; geniert, 
ſich genierend misthi. 
genieß⸗bar bittäkal; sen |. 
eſſen, trinken, tamatta“ bi]; 
Luft nasak u, itnaššaķ:; Ge⸗ 
gend ihädd (S zz; bi; An⸗ 
ſehen Silo ictibär, hasal 
Cala ictibär. 

Genoſſe Srik: Surakä; rfik, 
rfäjik, ritak [rufakä]; = 
Leute rabt; =nſchaft Sirke: 
Sirak. 
genötigt mälzüm, magbür; 


es geniigt, bäss halt ein!), 
tamäm vollſtändig; bil- 
kfäje zur Genüge): B Eb 
a. BS mqazzi; der Štrid 
ift lang ~ el-hable tawile 
kfäje; jetzt biss u-Jikfi | 
Genüge kifäje; -n käfä z, 
käffä, kadda; es geniigt 
mir bikfini, bikäffini; F 
tamam; - nd kän" genügſam 
kanüt; -feit kanada genug: 
tun rāda, kaffar; =tunng 
tardije, irdä’; „ fordern 
talab tardije, geben kad- 
dam tardije. 

Genuß Eſſen äkl, kef; ds 
Glücks hadd; an Muſik 
lädd e (S 2): At, am Ver⸗ 
gnügen täläddud; hn od. 
empfinden an iltädd fi; 
⸗ſucht hubb el-läddät. 
Geograph, ⸗iſch Surräfi; ie 
Furräfija, “lm il-ard | Geo⸗ 
logie “lın tabakät il-ard; 
:mantie Punktierkunſt darb 
er-ranıl; =meter muhändis, 
massäh; -metrie “lm il- 
handase "big 2 geſpr.). 
geordnet mrattab, munta- 
dam A 2), mhandam. 
Georg Firjis Yirgis), Kursi, 
För. 

Gepäck afs, awäc(i, läbäš; 
⸗reviſion taftis il-cafs; 
⸗ſchein warkat cafs; ⸗trä⸗ 
ger (attäl: -e. 

Gepflanztes zrica, mazrū- 
(at Gepflogenheit dle: 
-ät, (awaäſid. 


geplagt 


geplagt beläſtigt mit mit- 
rallib fi; , von Gottes 


Zorn getroffen mashüt | 
Geplauder takk banak, 
hadit. 


Gepolter taktaka, hartaka. 
Gepränge maukib | gepriefen 
jei Gott! subhän allah! 
gerade durri türk.“, mistkim; 
~ aus 452 durri, er ging 
aus hindurch räh mkä- 
tata; deswegen mıhassas 
li-hāđa; ~ eben A de inf. 
ſ. ſoeben, jetzt: deine Tod: 
ter ißt S bintik de btōkul; 
heraus bälä täklif, bil- 
imSabrah; Zahl “adad 
miğwiz |gerädert er ift wie 
~ hū mdahwak | gerad: 
linig ſ. gerade. 

Geranium ‘utr. a. garänja 
gerapſt geſtohlen mašlūť | 
Geraſſel harhase. 


Geräte) Alle: it; “dde: 
Gdäd | geraten gelingen 


nagah a: es gerät ihm 
binfah; in 
bigat, S biürae 6, in Ronz 
flift _ mit istabak mat, 
in Wortitreit = wasal kil- 
hisam. dahal läl-imhägage. 
ſ. außer ſich ſu aufs Ge⸗ 
ratewohl “ala_r-tuties. rat 
hire, (al hélame, (a bäb 
alläh fpr. álla | erät- 
ſchaften aškāl “dde. 

geräuchert mdapban | ge- 
räumig wäsit, usie F wa- 
sät; feit wasīta | Geränſch 
Klirren von Gläſern kar- 
kata, Knarren non Türen 


hartaka, Lärm v. Kinder: 
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geringſchätzig 
flapper harbaše, haShase; 
vom Schlürfen b. Trinken 
karata; ~ verurlachen har- 
bas; ⸗los bidün dagfe 
Lärm,  tas-sakt mit 
Schweigen, bi-hudü; «voll 
bi-dagge, bi-dagig. 

gerben dabar u 7 Gerber 
dabbär: in; baum Rhus 
coriaria summäk; ei dbära. 

gerecht P. dil. S. hakk; 
igkeit tadl, tadāle Gerede 
haki. kalän, Geſchwätz 
barm; ins Gerede bringen 
fadah d. 

gereichen kan u; (ad u; es 
wird ihnen zur Sünde - 
bikün häda hatijje rale: 
hum; es gereichte ihm z. 
Guten d caléh bil-her | 
gereizt mihtädd; -heit hid- 
de. surtat il-radab | gereuen 
j. bereuen. 

Gericht Urteil kada; ewiges 
. deinüne: jüngſtes „ jöm 
ed-din: ={shuf) mahkame: 
mahäkim: “adlijie: Speiſe 
tabb a. akle : -ät. v. Grün⸗ 
zeug tabih: -lim Zar: 
gerichtet an mwaggah ila 
Gerichts-barkeit hakk il- 
hukm: diener mubaßir il- 
mahkame; =fojten miasärit 
il-mahkame;-ſißung Fälsſe: 
-ät; mäglis: mägalis. 

gering hakir; billig, ordinär 
wīti; v. Lohn kall. bähis | 
achten, ⸗ſchätzen istahkar, 
kallal kimto, istahän hi, 
bez. des Verſtandes ista- 
kall «aklo: -ſchätzig bi-hti- 
kär. . behandeln amal 


Geringſchätzung 
bi-hukär; 


hikära, ihtikär. 


gerinnen beim Kochen fakas 
geſtehen 


gi eE o 
Milch) rab 
rauwab; ſ. 


vr 
u, laſſen 
Sauermilch. 


~ 


Gerippe heikal (adam Fd) 


geritzt, gekerbt mhazzaz. 

gern! bi-tibet hätir od. näfs; 
als Antwort auf Bitte: 

tikram du ſollſt beehrt w.)! 


ibsir (freue dich! es foll 


gefchehen)! hädir (bin Des 
reit); f. a. enthalten ſich; 
od. ungern in habb willa 
mä habb; haben habb z, 
p/pr häbib; wir habens ~ 


daß du gehſt ihna häbbin 


a. mit innak) trüh, ſ. geben. 
Geröllle) v. Steinen watr, 
wir | gerounen (Dis: ſ. 
Sauermilch. ` fil- faras. | 
Geropogon glabrum danab| 
geröſtet mhammas, ſ. röſten 
(Körner) gerötet mihmärr. 
Gerſte Zur: 2zeilig must, 


peten. Jacir nabawi; DA 
farkadi; 83. mutamman. 

⸗nkorn am Auge Sahhäd. 
Geruch riha: rawäjih; ~ wie 
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⸗ſchätzung tahkir, 


von verbrannten Lappen 


cube; hurrak; übler v 


Urin, Schlamm, Zwiebeln 


sanne; los 
loſigkeit (adam er-riha; 
⸗(ſinn) \hässet ed) Samm. 

Gerücht isa ca, habar, simta, 
f. Ruf] gerühmt msajjit, 


mašhūr | gerührt w. it'attar 
(S ss) min] Gerümpel ka- 
kiš, karäkib| Gerüſt Gs- 


mälös riha; 


Geſandter 


geſchehen allg. 


geſchehen 


käle: sakäfil, für Gewölbe 
tubār; zbo Zahs. 

geſalzen mumällah; ⸗es effen 
mit jim mälah 4 Sinn: 


js Brot eſſen 
Freund werden). 
geſamt z. B. ſie insgeſamt 
kullhum, cala batd, Jamie 
hum; insgeſamt 200 il- 
kull fib-kull miten; -heit 
il-kullijje, Samit + Gen 

3 B. „ der Menfdher = 
A M. Fami en-näs. 
rasül: rusul, 
polit. safir: sufarà; Ge⸗ 
ſandtſchaft Vermittlungs 
wagaha, polit., 
Geſang rina, rinäje, rin- 
nawijje: ranäni; |]. Lied; 
verein Fameijjet il-muran- 
nijjin . nin]. 


und ſein 


Gefäß taraf, maktade, war- 


ränijje, ordinär iz; F dibr, 
hörän, 5B surm. 


geſchädigt mit'ackdi (S zz). 
l Geſchäft Arbeit Surl: ašrāl; 
mseijaf; 4zeilig od. Pro- 


maslaha: masälih; f- Hands 
werk, Angelegenheit; zig 
nadit, sähib himme, migt- 
hid; ⸗igkeit naSät, himme, 
allzugroße (aß ka; -lich min 
Fihet eš-šurl, muhtass bis- 


Furl; -sfreund amil: ru: 
mala; ⸗sführer wakil: wu- 
kald, ⸗shaus maSral: ma- 
šāril, Laden dukkän (f), 
mahzan; ⸗slos bälä zur) 
[ctil]; ⸗sloſigkeit adam 
e8-Surl [(catale]; ⸗sverbin⸗ 


dung ſ. Verbindung. 
Cara í, [ha- 
dat „; „ et. mit ne an 


geſcheit — 143 — Geſchwürchen 
idi Dh, sädaf 4; es iftum ſchloſſen msäkkär ale, 
mich ~ hribt a, hlikt a, makfül. 


hirib beti. 

geſcheit Sätir; -heit Satära. 

Geſchenk bahSiS, hadijje: ha- 
daja halwın: a bei 
der Befriedigung in den, 
Hochzeits- Angelegenheiten 
balsa; ⸗kleid au Verwandte 
zur Hochzeit halta. | 

Geſchichte kussa: kusas, ķi- | 
Se hurrenijie: haränf, | 
S haddüte [uhdüte]: hadä- 
wit, . Erzählung; „ Der- ` 
gang sälke: sawälif; Welt, 
tärih [tabrih]: iawärih: -lid 
tärihi;-sforſcher mudärrih; 
⸗sfälſchung taz wir et- tärih. 

Geſchick Los nasib, muh. 
kadar: lichkeit Zar, 
Gjäka, labaka, mahara; st 
Sage, (ik, libik. 

geſchieden era mtillaka. 

Geſchirr Küchen, awäni pl. 
zum Reinigen beſtimmtes 
čali, Gedeck takm; Pferden 
Gdde: dad | geſchirrt gut 
mtakkam, cadid. 

Geſchlecht Sins: agnäs; das 
menſchl. „ eg-Sins il-baSari, 
bäni ädam; Abſtammung 
Familie asl, nasab; -lit 
EinsilGeſchlechts-name ism 
il-taile, nukbe; sreif f. 
mündig; -trieb 
-ät, meil ila_t-tanäsul]|ge= 
ſchlemmt msauwal. 
geſchliffen masnün | ez 
ſchlinge (sc Herz räs il-kalb. 
Luftröhre kasabe, Lunge 
fade, Leber kibde micläk 
wd: Aufgehättgtes) | ge- 


Geſchmack, du j hat, -(ſinn) 
chãsset ed-dök Szi, ~, dn 
et. hat fame, angenehmer 
t. zäki; „finden au iltädkd 
und istalädd fi S zz, hr 
multädd fi; -los bala od. 
malas rom ce, dät, mtl; 
loſigkeit killet dök; voll 
. fih dök, GI Geſchmack 
1970 ähib dok, midwik; 
= gekleidet labis bi-dök. 

Geſchmeide sira | geichmeidig 
marin, leijin; feit murüne, 
Hin Geſchmiere f. Geſchreib— 
fel] geſchmückt mzauwaßk. 


E 


ınzeijan. mSakkal. 
Geſchöpf Lebeweſen mah- 
lük: -ät, mahaälik; im bei. 
die Menſchen halk | ge: 
jcheren mahlük; -e Wolle 
Ga Schafes Sizze, |. Woll- 
ertrag. 

Geſchrei sräh. sijah, 1. Schrei 


Geſchreihſel harbase | Ge: 
ſchütz madi: madäte. 
Geſchwän latt, lätlärſe: at: 
Haren zahara barni; lk, 
(ilk; F a. Satdane; sig ktir 
il- haki geſchmefelt mıkäbrat. 
geſchwind kawänı, bi-aßale, 
bi-sur(a; F ziqil; sigkeit 
surta, F zagāfe Geſchwiſter 
ah u-uht. 

geſchwollen wärim, warmän, 
Geſchmulſt, Geſchwür wa- 
ram; dummabe: damänul: 
tul: gūs kugelartige ~ 
zaklüta; harte , dotdüra, 
j. Auſchwellung Geſchwür— 
chen habbe: hubüb. 


geſegnet 


geſegnet mau barak, mabrük 
‚jo bei. als T Wunſch nach 
einem Kauf,, Re abrak. 


Geſell⸗e kein Wort vorhan⸗ 


den, etwa Arbeiter Sarril: 

-e; “ämil: (ummäl; sänit: 
sunnät; 
sen zu, als Kompagnon 
beteiligt ſn, ich will mich 
mit dir beteiligen an biddi 
aSärikak fi; ⸗ig msälli, Sa- 
hib mi Far] ⸗ſchaft Fam ca, 
Verein Game, zur 
terhaltung mas Far, F mi- 
Sar; Handels Sirket-tigära, 
Sirke tigärijje; im leiſten 
wannas 4 [änas|, pass it- 
wannas; -ſchafter šahs bi- 
sälli; ſchaftlich i$timäd, 
bil-her?a il- AEtimäciſſe, un⸗ 
terhaltend msälli; ⸗ſchafts⸗ 
abend sahrla: -ät. 

Geſetz Gebot känün: kawä- 
nin, moſaiſch namüs; mh. 
N Saritla: šara- 

farida taräjid; ⸗geber 
Se eS-Sarita, muStarit; 
⸗gebung tasric; =lich Zar: 
mäßig hasab eS-Sarita, 
Zar: -mäßigkeit nadäm 
A känũnijje; -t den 
Fall, daß ..., ⸗teufalls 
lau hasabna, lau faradna, 
faradan! in ten NIE 
ters, in mittleren Jahren, 
40jährig kämil, -widrig 
didd oder muhälif) il-kä- 
nün; =widrigfeit muhälafer 
eS-Sarita od. il-känün. 

Geſicht Antlitz HAI wugh, 
wish, Jerus. wi$g, ſeltener 
wiss, Jay / Beirut wišš: Wu- 


A 


ſ. a. Genoſſe; ſich 


Un⸗ 


Geſpött 


güh, uSüh; hilka; „als 
Sinn hässet il-basar; ~, 


Erſcheinung ru?jla: zt: aus 
dem js gehen, F las u 
“an, lauwas, A ſchroff als 
Ib thaijab; e. böſes (un⸗ 
zufriedenes machen (ob. 
bas, kaS$ar (bauwaz), p/pr 
mtabbis, mkassir; jaueres 
~ wigg nädif; ⸗sausdruck 
malamih pl); ⸗sform sihne; 
⸗Spunkt wiSha; ⸗szug lam- 
ha: malämih. [zrire.) 
Geſims burtäs, mastabe 
Geſindel dün od. 2zbälet en- 
nas, rutät |. Abſchaum 
geſiunt ſubſtantiviſch aus- 
gedrückt mit nijje, fikr, z.B. 
ein gut -er Menſch insan 
nito faijibe, Geſinnung 
nijjle: at; gute F nijjet 
her, ſchlechte „ nijjet Sarr; 
⸗Slos bälä mäbdä, mitrad- 
did enne, 
geſittet adib: udaba; mit- 
Jäddib, muꝰäddäb, àdami: 
awädim; Gejittung ädäb: 
adab. [bin ana nãwi. 
geſonnen fein nawa 7; idf 
geſpalten Holz mafsüh, 
Melone insatah, maSküh 
aufgeſchnitten, Klauen 
mašķūķ ed-dulf| Geſpann 
Ochſen fäddän bakar a 
Map | geſpannt Bogen 
mašdūd, ſehnſüchtig mit- 
Sauwik, muntadir. 
Geſpeuſt hajäl: at; märid: 
mawärid; :erhaft hajali. 


Geſpinſt razil c |. Gewebe 


Bu 
„ma- 


geſpitzt mrauwas. 
Geſpött masbarſa:- 


Geſpräch — 145 — Getränk 
Geſprüch haki, hadit § s: geſtreift mkallam, mhap 
ahädit, — zwiſchen zwei tat | Geſtrüpp his: Hias, 
muhädate; mit įm über f|. Buſchwald. 

et. ein „beginnen fatah Geſtümper habsa, tahbis. 
4 bi; ein „ führen thad- Geſuch talab, mazbata d f.z]: 
dat; sig hakwaßi, ker il. mazäbit, |. Kaufurkunde; 
haki, barram; -(sperfehr) Bittſchrift istid g; Klage— 
mahka| geiprenfelt mnak- ſchrift “ardhäl | Geſndel 
kaš, mrakmaß, mrakmat |! harbade| Geſumme dawij. 


geſpült magli. ` 
Geſtalt bez. ds Außern hei- 
a: hei’ät; Größe kame: 
-an (f Wuchs), F hel; 
šakl; ` sen mannigfaltig 
ic eee tkau: 
wan Geſtaltung taskil. 
geitändeig mukirr bi; nis 
ikrär, ittiraf | Geſtank nä- 
täne, v. Urin od. ſtehen⸗ 
dem Gewäſſer, Zwiebeln 
sanne, von fanlenden 
Fiſchen zanaha. 
geitatten im samah a lo 7. 


en F adan: 
bedin; es ut mir geitattet 
masmüh li, ma'zün li; 
mrahhas li. 

Geſte idar a: -Ar| geitehen 
karr 1 bi, ittärat bij Ge: 
Dein il-ıhgär; löcherichtes 
hurräm | Geſtell gahS: 
Shos, j Gerüſt. 


geitern we Zon embäreh 
ſpr. langes äi, F imbörch. 
dēle Nacht embärha em 
f. el- geſtrig embäreh; die 
ep Nacht lölet_embäreh = 
die Nacht des Geſtrigen: 
zes Brot hubz ba, 

geſtickt mtarraz Geſtikul⸗ 
ation taSbir; Aeren Sabbar| 
Geſtotter naknaka. 


geſund taijib, salim; bleiben 
Sie a! alläh jisällmak! 
Le Anwendung 1. Grüße 
W heist an ma- 
lik sihhto, mu“äfa, mitfi, 
näsih; mie geht's N. N., 
It er wohl auf: F Fil hal 
flän, näsih?; Auge, Holz 
Gier heil op. ganz von err 
€ shih: shih: - u. mohi 
proportioniert cadil, dil; 
kräftige Schafe ranamāt 
“dlan u. ranam Adlät; - 
w., gefunden tab 7, sabh 
i . und woblerbalten va 
(ott cala, sällam; heit sih- 
ha, atje; als Gruß „gute 
Geſundheit“ ilcawaf! il- 
(awäfat! oder alläh jactik 
ilafje! Antwort alläh jitä- 
fik! oder il-kälil; -heitlich 
sihhi; -heitsamt idärat eş- 
sihhijje a. Sahhiſje; heite: 
ſchüdtich mudirr las-sihha, 
bitlil od. biharrib es-sihha. 
getadelt menzzar, muläm | 
Getäfet rahsibe Getäudel 
takk hanak Gethſemaue 
ee Getöſe von 
Wind dawi. Maſchinen 
. Ge 
Getrünk alkoholiſch masrüb: 
-ät, ſonſtiges Sarab, kühlen— 


10 


getrauen 


des mit Eis barräd | ge 
trauen ſich itfäzar, istarga. 
Getreide kameh ſ. Weizen, 
Gerſte; ausgebreitet auf 
der Teune noch nicht oe: 
droſchen tarha; ⸗ſertrag) 
rallſe: arläl| -brand homra 
händler tägir kamh] ho: 
fen “urmje: At, 
ſ. zeichnen, Kornhaufen, 
Haufen] -kaſten häbje: hā- 


(uram; 
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j 


Wäbi; No kwara: kwäjir; 
j. Behälter -marft 
Schranne Nas Fréne, 
Nabl bajazir (pD | -fat 
ddil: udūl| -filo matmũ- 


ra| =worfler ſ. Worfler. 


Gewinde 
tadda (ala, |. autun; sg 
ber sahib es-sulta; -herr⸗ 


ſchaft dulm § z.; sig kawi, 
sadid; ⸗ſam bil-rasb; stat 
dulm; -tätig adj dälim, 
adv bid-dulm. 

Gewand bädlle: -ät; töb (5 
t): gab; hille, Bulle 
für Fellachinnen mit 
weiten Aermeln und mit 
Seide verbrämt Filläje; ~ 
bauſch Buſentaſche cubb 
F “bb: atbāb | gewandt in 
mähir fi; «heit mahära. 

gewärtig feit istandar A z) 
+4|&ewäjler mijäh, ſ. auch 
Moraſt. 


getrennt von mafsül “an | Gewebe nasif: nasäig, Ge⸗ 


getren(lich) amin, adv bi- 
kull amäne (Treue). 
Getriebe harake. 


getroffen allg. insäb; von 
Gottes Zorn mashüt; du 
haſt's ~ sibt [asabt]| Ge 


trommel tatbil| getroft bi- 
kull aman (Sicherheit) | ge- 
tröjten ſich tamman halo. 
getrübt fein im Verſtand 
ee DR muhtall. 

Getümmel daßge 1 getüpfelt 
mrakmat, mrakkat, mrak- 
ķaš. Im$arrab fil-umür.) 
geübt erfahr. in Geſchäften 
Geviert m/u)rabba‘, im 
bit-tarbit | Gewächs nabät 
gewahr werden Säf , 
Sähad| Gewähr damän; -en 


~ 


| 


meliea, samah 47. halla 
[labba talabahu]; 

idn (S z), itmam, takmil. 
Gewalt rasb; mit , bil- 


wobenes mansüg: -ät, 
Geipinft| Gewehr bärüde: 
bawärid; [bundukijje]; dop- 
pelläufig Sift: igfüte. 
Gewerbe Handwerk 1 
şuna‘; ſeltener sinätla: - 
sanäjit; [hirfe, GE 
sjtener (u. Einkommenſt.) 
tämättuc; ⸗treibend sana- 
ici] gewerblich sinat. 
Gewicht Schwere S twl, F 
tugl [tukl]: atkal; wazn: 
auzän; „als Maß körper, 
⸗ſtück cijar(a): at; -e als 
Benennung mawäzin; jol- 


che find: dirham 3,2 g, 
okijje: uwäk 240 g, okka 


1,28 kg, rofl rat: irtäl 2,88 
kg, konär: kanätir 388 kg; 
der Uhr takkäl: -ät. 


Glung Gewieher sahil | Gewimmel 


läzze, zärke, izdihänı | Ge⸗ 
winde Schrauben. alawüz, 


rasb, biz-zör; im antun snän Zähne). 


Gewinn 
Gewinn mäksäb: makäsib; 
rbb arbahe 2 micbalı, 


Überſchuß zjäde; bringen 
kässäb; ich habe keinen 
dabei miß rabhän fih, hä- 
da ma bihallisni; P Rech⸗ 
nung finden, ſ. rein; we— 
der Hnoch 
tilic räs bi-räs; -en kisib a, 
iktäsäb, ribih a; im Spiel 
überflügeln fiz u bil-lueb; 
machen rabbah; Gewin⸗ 
uer kasbän; Gewinnung 
iktisäb, f. Förderung Ge- 
wirr harbata. 


gewiß richtig sahih, ishih, 
freilich maclüm; „ fiber 


S. akid, mubakkad, P. 
miVakkid, muakkid; ich 
bin deſſen , daß er ana 
mibakkid oder mu?dakkid 
nes eier S. n jet 
bjacrif hälo wen bū (uſm. 
entſprechend du Perſonen, 
ması Sala basıra; nicht! 
llla aus IS walläh' ei 
gewiß! e billäh! 

Gewiſſen damir: damäjır; 
wigdän, dimme AS, |. 
baftigfeit; auf mein “ala 
dimmii; fid ein aus et. 
machen karsato dimmto f. 
amiden); -Haft sähib dim- 
me (od. damir). Sahib wig- 
dän, adv bi-dimme; -haftig- 
keit (Rechtsgefühl) dimme, 
bfg im Schwur: bei meiner 
„! “ala dimmti! 
dimme, 
narzet ed-damir. 

gewiſſer ein „_ wähad, ein 
—Menſch wähad zalame, 


— 147 — 


Verluſt geben 


los bald 
mālūš d.; ⸗sbiß 


geziemen 


an gewiſſen Tagen D ijanı 
ma(lüme; -maßen nöfan 
mā, jani] Gewißheit ta- 
kid] Gewitter ratdijje. 

gewogen geneigt birido, bi- 
hibbo, mäjil la, ſ. zugetan. 
gewöhnen jn an cauwad, 
darrab “ala; junges Pferd 
zur Arbeit , tabbat; fid 
~ an een tala F diri 
Cala; er war gewöhnt au 
F biga dan darjän, miit 
“auwid tala; Gewohnheit 
(ade: (awäjid; hisle, süse; 
gewöhnlich adj (adi, jr. 
jädi, adv bil-“äde, “adatan, 
hasab ıl-äde, et. ses Sr 
ittijāädi; gewohnt, etwas 
ſein mit(auwid, darjan 
F do cala. 

Gemölbe Kreuz. 
küd, Tonnen 
~ mter das man Tiere 
ſtellt räwije, a. Speicher 
Gewölk maßmü“ rujüm, 
rujüm E Er sahäb | 
Gewühl zärke, izdihäm. 

gewunden mäftül. 

Gewürz bhär: -ät im Bolts- 
mund meiſt für Pfeffer); 
verſch. out e-m Gericht 
tätbile, ~ mit Pfeffer lfl 
ibhār; ⸗händler “attär: -in; 
zig ſ. würzig; -nelken käbš 
krunful; st mbahhar. 

gezackt gezähnt msännän | 

Gezänt šle: -ät; hnäka, 
mkätale, miäbabe | gezäumt 
mälgüm. 

gezeichnet msauwar, durch 
ein Zeichen meallam] ges 
ziemen fid jm daß läk : 


10 * 


taked: u- 
Samalön; 
Kuma S 


geziert 


bi P. in geziert f. zimper⸗ 
lich! Geziſch von Waſſer 
auf glüh. Eiſen taštaše | 
gezupft ſ. gekrempelt. | 
Gezweig arsän, rsūn| (es 
zwitſcher zakzaka. zikzäk | 
gezwungen maßbür, mar- 
sub, adv bil-rasb, rasban; 
er muß, ob er will oder 
nicht rasban “anno, |. 
widerwillig. [~ w. infala&.\ 
Gicht fäligl⸗brüchig maflüß; 
Giebellwand) kandase Gier 
tamat; im Eſſen Saräha, F 
wadäfe; zig tammat, im 
Eſſen fagcan, širih}: in; 
gierig machen tamma: | giec- 
ßen auf et. od. in e. Gefäß 
sabb x, Pflanzen saka f 7, as- 
ka, där i il-maij cala; ſpritzen 
rašš u; bp. Regen käbäs 
i, zähh i; es gießt bitzihh 
ed-dinja; Metall säkäb u 
7, säbäk ul Gießerei mäs- 
bäk Gießkanne marasse 
Gift simm; zig Tier, Pflan⸗ 
ze msimm, fig v. einer P. 
sammäwi; =pffanze nabäte | 
msimme; -ſtoff mädde | 
msimme. 

Giger! randür| Gimpel in- 
san balid, bahlül, habalön. 


Ginſter weißblüh. een 
Retama Roetam retem; 
gelbblüh. Beie. "roud 


Spartium junceum sitt ha- 
dıse, teten, Zib wuzzal, 
Stachel. Calycolome Sü 
kandöl, a. kundel| Gipfel 
ras: rüs; Kummel Gips Fal- 
sin, Sabsin; en Fafsanl⸗-uer⸗ 
band Sibär; zer kassär: -a. 
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Glättung 


Giraffe zaräfle: -ät girieren 
amda “ala_l-kafa, Faijar 
Girlande (i KH: akalil Giro 
Gol girren tarral, bar- 
Fam, barbam PAD 

Giſcht des Meeres zäbäd | 
Gitarre kitär(a): kajatir | 
Gitter vor den Fenſtern, 
damit die muh. Frau nicht 
geſehen mird Satäri. 

Gladiole dämm il-razäl | 
Glanz laman, v. Metall 
lamta| glänzen lama‘ a, 
arhag; ⸗d Jär, bjilma“, 
Falij. dauernde Eigen⸗ 
ſchaft lammit. 

Glas als Stoff kazäz, auch 
gaz [zußäß] c, |. Trink⸗ 
glas; Weinglas; -armband 
rwes: at] Glaſer kazzaz: 
In; -fitt maltin; gläſern 
min kazäz| glaſieren dahan 
il-fuhhär| Glas- papier war- 
kat kazäz: warak k.|=perle 
haraz c; ⸗ſcheibe löh |: al- 
wäh!’ kazäz | Glaſur dhän 
kazäz läl-fuhhär, $älä, dhan 
il-hazaf, in Gaza a. Jerus. 
kamh | Glaswaren (aus 
Hebron) mnakkasät (Ziſe⸗ 
liertes, Gemaltes). 

glatt milis, F mälis, vom 
Geſicht simih: =e Stelle 
zuhlcka Glätte maläse; 
ett mälläs, 5 Fälä f 7, Holz 
mit Glaspapier bardah; 
~ Bewürrf sakal wee 
reiben dacak a, die Zeit 
wird ihn ſchleifen il-wakt 
bjideako | Glätt-holz oder 
⸗bauſch des Gipſers mal- 
lāse; ung mit Schmirgel 


Glatze 


bardaha, auch tburduh u. 
tbirdih, des Bewurfs skäl. 
Glatze salacſa: -ät; -glatz 
füpfig aşlas, f şalta: 
Glaube rel. iman, Anſchau— 
ung itikad; jm -u fen- 
fen ictakad E er glaubt, 
daß es einen Gott gibt 
bor ad inno fih allāh| 
N an äman: bi'ämin 
br) ef. tt. im f wahr 
halten saddak 4; glaube 
dieſe Nachricht nicht! la 
tsaddik hal-habar; kaum 
können, du Augen (Ohren) 
kaum trauen (daß das Er— 
wartete geſchehen iſt — u. 
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Sul. 


nian ift nun froh) ma şad- 


dak mit od. ohne cala a. 
min rabbo) od. wa, z. B. 
ich habe ſeinen Weggang 
kaum „ können mä şad- 
dakt Cala rabbil inno ral; 


er konnte es kaum „ daß, 


die Sonne untergegangen 
ijt mā saddak wiS-Sams 
ib; ., meien, denke 
iftakar hasab m Gala din- 
ni; du meinſt, alle Leute 
feien wie dn btihsib 
a. bithässib, bithammin 
kull en-näs mitlak Glau- 
beussartifel, -bekeuntnis 
känün (: kawänin) il-imäan, 
bei Katholiken SE ch 
nu’min = das „Wir glau- 
ben“; -freiheit hurrijjet il- 
adjän; =jag der Muſlimen 
la iläha illa-lläh u-muhäm- 
mad rasül alläh = es ift 
kein Gott außer Allah u. 
Muhammed iſt der Ge— 


Gleichgewicht 


ſandte Allahs glaubhaft 
ſ. glaubwürdig, ich habe 
die Nachricht aus -em 
Munde smia il-habar min 
ah]! tike; gläubig, -er m 
rel. mwmin: An; Geld 
mdeijin [mudajin,: in 
glaublich S. f btitsaddak; 
glaubwürdig P. sädik, S. 
kābil er-tasdik, P. u. 
bitsaddak, Ap asdak S ſpr. 
azda}; er ift s er als fie 
hū asdak minha. 
gleich 1) wie (qualitativ) 
mil Se zep, F nmi 
swije ‘inji; mutsāwi; 
alle Mädchen find . F 
čill es-sabäja swiſje; alte 
Kinder uläd mutasäwijin 
fil-Cunir. ſ. -altrig; in dr 
Addition, ſein sawas ju- 
bzw. tusäwi; ++ 5 9 
arbaa mat od. u hamse 
twusäwi tisca; w. unterea. 
awa: = ing om 
zer Farbe bi-lön wähad; 
als ob 1. als ab; 2) 
ebenſo (quantitativ) kadd 
von kadr Betrag; ſein 
Land ift jo groß wie 
meines ardo kadd ardi. 
gleich⸗altrig uläd min) Fil 
wähad, auch kadd batd 
fl-«umr [artig musäkil, 
mugänis; =artigfeit mušā- 
kale, mugänase |=bedentend 
mitl; ilo dat A z` il-ma“- 
na įm sen Sibih a 4. šā- 
bah 4; falls ka-dalik S z`, 
aidan] | -gefinnt bi-fikr wā- 
had | gewicht m u'wäzane, 
tawäzun; ini |. mitwäzin, 


— 
= 
— 


~ 


gleichgültig 150 — glückſelig 
aus dem ~ kommen (ge- leka; sen tzahlak, zabat a, 
danklich) iltaham | -gültig zahhat, sahwal, sabal a; 


P. rer mubäli; es iſt mir 
oder gleich Gundi mit] 
bad, (ala haddin siwa; 
jm . fein, nichts Dar- 
nach fragen mā sä’äl can, 
ma bala: bibali; „keit (a- 
dam il-ihtimām | -heit mu- 
Sd watt, muSakale|=fonımen 


sawa: bisawi | laufend 
dieſem cala hawa hada, 
bada mwäzi la-hadak, |}. 


parallel | =maden “addal 
5; dem Erdboden . hädd 
Ge Jg Eege ët  Canwasasos] 
maß taädul; -mäßig adv 
bi-tidal[ʒ⸗mut rähat il-bāl; 
mütig hädi_!-bal| -namig 
bi-dät ($ z) il-ism; in der 
Klaſſe ſind zwei Knaben 
gleichen Namens fis-saff 
Dh waladen ilhum där il- 
ism; ſ. Namens | eig 
matal: amtal ($ t, Nablus 
⸗ſam mit? mä tkül, ta- 
mäman kæinno)| =jehen 
ſ. gleichen: das ſieht dir 
gleich häda ca Siklak |- letz 
tig mutasäwi i$-Sihär od. 
il-adlä€ | Bellen jn jm sä- 
wa 4b P, muss. 
wait ⸗ung murädalei: -at| 
viel kaddo bzw. kaddha | 
⸗winklig mutssäwi ez-za- 
wäja| wohl mat dalik A 
2), bardo »zeitig fi waki 
wähid, fi där il-wakt; 


⸗zei⸗ | 


tigkeit hudūt fi wakt wa- 


hid, waktijje. [Hendler] 
Gleis f. Geleiſe | ner ſ. 
Gleit⸗bahn zahwele, 


zuh- | 


jm aus dr Hand „ malas 
u min ido. 

Glied auch fig (adu: add; 
männl. „ zibb, zubra, ds 
Kuaben hamäme; ~ einer 
Kette zarade, halakal⸗erung 
tafarrut| -maen atda’. 

glimmen wallat cala mahl] 
glitſchen ſ. gleiten; glit- 
ſcherig bizahlik glitzern 
Halan, wagg i. 

Globus |. Erdtugel. 

Glocke Šaras: agräs; DEN 
Sarasijje; des Leittiers 
kurkata; kleine „ desjelben 
nahle; runde ~ rurr. 

Glorie maßd; -uſchein häle; 


— 


glorreich magid | glotzen 
bahlak, gahar F bahhar 
a. ſehen. 

Glück sitd [satd]: sud; 
baht emlih; Los hadd; 
zum „ läl-baht, a. lä-husn 
il-baht oder ibhadd', län- 
nasib; sen nağah a; e$ ift 


mir geglückt nagäht Dh: 


bisw. wit sahh lo, aflah; 
(⸗sſache) baht: bhüt; nasib 
Schickſal!; ich hab kein ~ 


malıs bahn, leur habend 
manhäs | ⸗wünſchen jm zu 
hanna 1 4 P. bi S. 

Glucke, Gluckhenne krukkla, 
kurkla): a: ⸗u allg. kaka, 
in der Brütezeit karak «| 
Gluckhenne |. Siebengeſtirn. 
glück⸗lich said: In, suladä; 
mistad: Ain; mft mabsüt: 
In; ⸗licherweiſe lä-husn il- 
baht; -felig said. 


gluckſen 


gluck⸗ſen unwillkürl. 
Hals hazzak; 

Glücks⸗kind,⸗pilz sähib hadd 
od. baht, BZ síd en-nasbe; 


Ton im 


eher baht tāli‘; Glück⸗ 
wunſch tahniſe; f. (bei: 
Glücks⸗ bzw. Unglücks⸗ 


zeichen z. B. anf dr Stirn 
des Pferdes sjäse mliha 
bzw. sjäse battäle. 

glüh⸗ en das Eiſen va ah- 
ma_l-hadid; . vr ihmärr 


ıl-hadid min il-bamm d. 
Eiſen hat geglüht v. der 
Hitze; zend hämi; das 


⸗endmachen er-tahmije, a. 
tihmäſe; -kohlen Sanır c | 


zwurm sräg il-lel, srāīğ il- 
rüle| Glut Famr när, c; 


⸗pfanne mankal. 

Gnade nime, ~! dahlak!; 
-nerweiſungen 19 jim 
Jerweiſen antam ala i 
gnädig munGm, barmher— 
zig rahüm: Gott fei mir 
> sserknzallah ich bitte 
G. um un irhämni 
ja alläh mn kath. Chriſten 
11 none 
rezitiert!! gnädiger Herr! 
sejjidi_l-fādil Anrede in 
Briefen. 

Gold dähäb § d; -arbeiter 
ſ. ⸗ſchmied: -en, -ig min 
dähäb, dähäbi od. nur s: 
dähäb; e. zener Ring bä— 
tim dähäb| dog mantür | 
⸗ſchmied säit:  sujjär: 
⸗ſchmiedkunſt sijära | -ftit 
kitcat “mle dähäb, fra: 
ein Stück Gold Kakfıt 
dähäb | Golf palit: hul- 
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fer huzzöka. ` 


göttlich 


Kan] Golgatha 18-Sulfuta. 
gönnen jim itmanna lo fpr. 
ale, rid lo an nb nafs, 
brih z mat, FE saiit ale; 
ich gönne es dir baridlak 
iſäh iu gutem n. ſchaden— 
frohem Sinne; ich gönne 
jte ihm BZ baslutha ile 
Gönner mutamänni, walij, 
muhibb. 

Gofie balläta: at: mit Sieb 
masraf: masärif. 

Gott alläh a-a mjt dunkel; 
ein „ ilah zm. a und Al 
Götter äliha] Gott! álla! 
„ der hoch erhaben ijt! 
alah taala y- a oh 
~ ijt groß! allähu akbar; 
ſei Dank! nuskur allah! 
ſ. gottlob! 
Gottes⸗anheteriu faras eš- 
Stän Teufelsſtute, faras 
il- hadr Stute des Chadr, 
f.. en nabi St. ds Proz 
pheten Muhammed, f.. 
mär Sirjis SS ds heiligen 
Georg, euph f., il-maläike 
Engelſtute ⸗dienſt sala, 
F saläh: saläwät; “Gbäadet 
alläh ; „halten Griechen, 


Katholiken kaddas, Pro— 
teſtanten salla ffurcht 
takwa, mahäler alah; 
⸗fürchtig sälch, bat allah, 
taki: atkijä; muttaki, mit- 
“abbid | -gelehrter Glim 
lähüt. lähũti; iſlam. alim 
Sch | släjterer mugäddif; 
⸗läſterung tägdif: tagädif | 


kuffar. 
ulühijje | 
⸗lich ilahı | 


⸗leugner käfr: 
Gottheit lähüt, 
Gött⸗in iläha; 


gottlob — 152 — greifen 


gott⸗lob! ebhamdu lilläh, „platte ustuwäne, kwänle). 
hfg nur hamdilla! -los kā- Granatapfel rumman c | 
fir; ⸗loſigkeit kuir. Granate gulle: gulal; kun- 
Götze sanam: asnaäm; t- bule: kanäbil; bumbſa: At 
diener “abbäd ilasnäm; Graune säffir c. 

watani: autän (S s); bei Gras allg. hasis, als Kräu⸗ 
Muſlimen mußrik: aun; ter (eßb, “uSb; -en a. mä⸗ 
⸗udieneriſch bid il-asnam; hen hašš 7; v. Vieh raca a; 
⸗udieuſt ibadet il-asnam | -ig malän hasis | gräßlid) 
od. il-autän. (Si) bikabcir il-bädän. 
Gonvernenr häkim: huk- Gräte ett, hasak c, Söket 
kam: |. Statthalter. | sämäk. 

Grab kabr: kubür | sen v Gratifikation halwän: At 
(in der Erde) nach baha$ gratis(ib-)balä$, ma$fänan, 
a (ala, hafar u; e. wenig, F Fäbä; geben Zäbba | 
nicht tief nakas u; ſ. aus- Gratnl⸗ant miami zation 
höhlen; d handak: ha- mufäjade, tahnijje; ieren 
nädik | ⸗kämmerlein unter- jm (zu Geburtstag und 
ſter Raum, in dem der Feſten) (aijad “ala, (ſonſt) 
Tote liegt, mit Steinen hännä, bärak la. 

umbaut labd, lihid: Iihüd| gran 1 ramadi] -bart 
-mal als Sammelgrab od. at] sen der Tag 
Kuppelbau fuslÐkijje: fasä- Sable il faßr, tl a en- 
tik oder fasaki; „ iten]. nhar, fürchten; we 
(in em Kuppelbau kubbe) höf; -enhaft bikascir il-bä- 
darih | -ſchrift tärih | =jtelen dän | =fifcher Vogel saijäd 
2 des mufl. Grabes Zoch es-sämäk| funt f. Greis. 
den (2 Zeugen) | ⸗ſtichel Graupe Weizengraupen bur- 
sinzel: sanazil. | yul (ift gekochter Weizen, 
Grad darafle: At; rutbe: in der Sonne getrocknet 
rutab; mansab: manäsib. u. geſchrotet). 

Graf kont: at; Gräfin Graus Furcht höf, rucb, 
kontess. Schaudern kaStarire | gran- 
Gram ramm: rumüm; jm fam “adim eS-Safaka, käsi 
~ lein marmüm cala] grä- „I-kalb, fadit (S z, dalim 
m⸗en ſich um inramm, (S z); -ſamkeit kasawe | 
irtamm) cala; -lich mu- granſig muhif, hail. 

kaddar | Gramm rräm: Graveur haffar | gravieren 
At] Grammatsif şarf u- hafar u. grazids GE 
nahu, “lm il-lura; -iſch Grazie daräfe (S:, nazāke] 
lurawi | Grammophon | greifsbar bjinimsik; sen mi- 
sandük samat, rramofon; | sik EE 


Greis — Ins, grübeln 
Greis ihtijär: Ae: Sajib: tabto än, ralid, fadd!. 
Sijjäb; Seh: Sujüh; ⸗enalter Groll rull, rill, hakad; ba- 
Schüha; «enhaft bejahrt kbir rad; ſ. auslaſſen; -en jm 
fis-sinn [musinn], geiſtig hakad u “ala; zend þar- 
ſchwach harfän; -in “agü- dan mim. 

zie‘: (agäſiz; ihtijärla: -ijjar. , groß kebir F ičbīr: kbar; et 
grell bibhar il-“en, hädd, | überaus -es F iši wähi: = 
Sadid. erhaben adm S z; von 
Grenze hadd: hudüd; sp o Reichtum oul: für „ an= 
hädad, Zwar: nlo rer) ſehen istakbar; ~ w. kibir a. 
mhaddad, mus mahdüd, | großsartig adim (S z); -urtig⸗ 
fir fök ib(äde, biz-zäjid keit “adame; -britannien 
Grenz⸗linie hadd; — des britänja il-udmä Größe 
zu pfliigenden Stückes räas kibr, kubr, Erhabenheit 


mitnät!; ⸗-nachbar mgawir; 
⸗ſtein lama: Jumat, lamt. 


Grenel Sanaa, fadäta; hatt 


Sani“, kabih, fadi“ ($ z). 
Grieche (Nation), griechiſch 
ar wämi: arwäm; junäni! 


junän; (Konfeſſion) rümi: 
rüm Griechen-horn Hibis- 
cus esculentus bũmje; sg 
ein karn bämje| -land 
biläd il-junān. smid S dl. 
griesgrämig saudawi Grieß 
Griff maskje: -ät; id: idén 
Griffel kalam baëar ` ak- 
lam Grille sarsür: saräsir; 
fig tasauwur rarib. 
Grimaſſe kašara; sm ſchnei⸗ 
den kaSSar | Grimm radab; 
zig radbän, 1. finſter Grim- 
men mars. 
Grind karata; 
kara kuran: ig w. Sar 
akrat|grinjen kassar, dihik 
las-Sarr; n kasra. 

grob Benehmen ons, ſto⸗ 
ßend difif, Stoff hifin; 
heit Jafasa, dafäse, daf. 
Sane, Safawe; Grobian 


~ 


ag akra on 


Cadame; entſprechend j-r ~ 
“ala kaddo Groß-eltern 
ğdūd, es-sitt wis-sīd; die 
zen Vornehmen el-akäbir; 
im großen Ganzen bič- 
Sumle, bil-igmäl | manl 
fasbär ⸗mut Sahäme, karam 
en-näfs, karam il-ahläk; 
zmittig Sihm, karim en- 
näfs | mutter sitt: At 
Sidde| -ſprecher f. =maul; 
sjprecherei mıfaSara, fašr 
stnt Dalle: nafäjil | größe 
tenteils bil-aktar | stuer 
j. -maul | -vater sid: sjäd; 
idd im -verkauf big-Sunle. 
Grotte škīf; Skäf: Sukfän: 


Mrara: maraj, mum. 

Grube dora: Fuwar, F iğ- 
fe * Ki 

war; hulra; butar: Paps; 


BZ hifte; als Getreide: 
behälter matmürſa: at, 
matāmīr, ſ. a. Pflanzgrube; 
Im e-e „graben bahis lo 
$öra, hafär_lo hufra; n 
maden, für Rebenpflanzg 
baha$ guwar a. bjär, Fab- 
bab grübeln über itfakkar 


Grübler 


ktir, ittammak; bi; Grüb⸗ 
ler mfakkir (eig. Denker). 
grün ahdar, / hadra: hudr; 
= wre dr luren 
hadär; junges Frühlings. 
rabit. 
wenn Boden oe Gefäßes 
katr; ſ. Erde: Urfache asl, 
SE ohne ca ii mus 
FFV 
hen hilik a, hirib a; jn zu 
richten ahlak, ahrab bẽto | 
-bueh daftar at- bo oder 
täbu; ⸗buchamt täbu| = (lage) 
asās, F isäs, säs: -āt | =befiß 
mulk; -beſitzer sähib mulk| 
Gründe od. Urſachen an= 
führen <allal| gründ⸗en äs- 
säs, pass Vässäs; sët mu- 
ässis; -lich min aslo, tal- 
usül, gute Arbeit rasmi, 
mit Genauigkeit biz-zabt 
[dabt as-Zacra aufs Haar); 
lichkeit zabt, tadkik. 
Gründonnerstag hamis il- 
rusl Do. dr Fuß wajchg). 
Grund⸗ ⸗ſatz mabda: mabädi; 
-fein 
1 55 ik gründen sjtener 
Werko a. wergo, haräg | 
⸗ſtück Landſtück ard, F Wa- 
tā; fleines n, Hen. auch 
für Vorbeter Pflüger 
angepflanzt Graz | Grüne 
dung tæsīis | Grundzahl 
“adad asli. 
grün⸗en sar ahdar,"[ihdarr|| 
kram, ⸗kraut,-zeug hudra, 


hudar; ⸗krämer húdarğli: 
-jjelslid) “ala hadār|-fthnitt 


ds Getreides kasile | -fpan 


Sinzär, Nabl zenzir [zin- 
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Gummimantel 


Far]; ⸗ſpan ziehen ganzar; 
⸗ſpanig mganzir. sawi.] 
grunzen sawa: biswi, N 
Gruppe ſ. Schar gruppieren 
jid itfamma‘ Famäcat. 
Gruß salam, [tah . 
einige Grüße: allah matak 
Gott mit dir!); Antwort 
alläh jähfadak (G. behüte 
dich!). Gruß an Arbeiter: 
F sahh bädaneh (Geſund⸗ 
beit feines Leibes, eig. es 
möge f. L. geſund fw, 
sahh_ibdänhim! Antw. u- 
bädaneh p u-bdänhim)! — 
Nach Geneſung od. glück- 
licher Rückkehr: el-hamdilla 
[hamdu lilläh] “as-saläme! 
(Gott fei Daut für das 
Wohlbefinden!; Antwort 
alläh jisallmak! (Gott er⸗ 
halte dich!); — ſ. Friede, 
Nacht, Tag, Geſundheit. 
grüßen sälläm (ala P., 
pas ich bin von ihm 
gegrüßt worden sälläm 
Caleiji; mil darab salam, 
itmanna. N tamanni. 
Grütze Friße (geſchroteter 
Weizen oder Linſen); ſ. 
Graupe. hinaus fall a) 
gucken babbar fi, laslas; = 
Gülle maijet böl | gültig 
Münze bitrüh, onge, 
Billet bjinfat | -feit Münze 
rawäg; Geſetz, Paß sihha, 
känünijje. 
Gummi Harz sumr, ſonſt 
murröt, ſ. Radiergummi; 
⸗band rabtat murret | gum⸗ 
mijeren dahan bi-sumr, hatt 
u sumr|=mantel msammaé 


Gummirad 


eig. Wachstuch rad agal 
kaut$uk vd. murrét-ſchlauch 
barbi$ a. narbig kautsuk 
od. murréf]⸗ſchuhe surmäi 
kautsuk; züberſchuhe kalös 
sug an Schuhen murret. 
Mi mattäf. cusb ig-Kurh.! 

Günſel Ajuga Chamdepitys] 
Gunſt rida. nine, fadl hud- 
we; mit Ihrer Gunſt od. 
freundl. Bewilligung min 
fadlak; im . erweilen an- 
“am “ala; günſtig munäsib, 
mwäfik; das Wetter iſt - 
er-taks imlih; das (blick ift 
ihm „ bahto oder nasibo 
oder haddo S zz mlih | 
Günſtling mahbüb, mah- 
süb il-auwal. 

Gurgel balk: hlük; Lözle: 
at, a Kehle, Schlund 
sp irarrar und trarrar; = 
vom Eindringen ds Waſ— 
fers harr u: „ eigentiiml. 
Ton der Nargile, auch 
ds Waſſers Tout bakbak 
⸗waſſer maijit trirrir oder 
HARATA. 

Gurke hijär c; Pojthom. 
Cucumis diate Su fakküs, 
No u. Lib makte. mikte. 
Gurt Bauch. dr Tiere ih- 
i at: ae at, šadi- 
jid | Gürtel ledern kënt: At, 
kuSut, Mi sabak; ſehr breit 
wollen Samle F Sriha; dr 
Männer, farbig kamar; 
aus Wolle iSwihijje; der 
Fellachinnen allg. Sdäd; 
tuchen od. ſeiden zunnär: 
zanänir; ſ. Schal gürten 
hazzanı 5; ſich . thazzamı, 


— 155 — 


Güterzug 


ihtazam, tzannar, Säddäd. 
Guß Abguß säbk; ſ. Regen- 
guh Gußleiſen) sakib. 
gut mlh, S$ u. F a. mach, 
F malih: mläh; taijib, es- 
Salt u. F a. Sijjid, und 
ſchön B her u-zen; e. ses 
Pfd. £ Flira en oder hi- 
zira i beſſer; zu ei. 
näſi( la: zur Zufrieden⸗ 
heit’ No (a sawa: gründ⸗ 
lich rasmi; guter Dinge 
fein mabsütf. mkeijif, 
mheijis, tāb kalbuhu‘; 
guter Menſch ibn haläl, 
insīn taijib, et. |. finden 
istatjab 4; nim I taiib! 
mlīh!; = voder gütig fein, 
. B a jo al emal ig 
normal mafrüf! min fad- 
lak'; . w. melden ab 
ila a Habe mäl: amwäl; 
mulk: amläk; rizk: arzak; 
rechtmäßiges . haläl; a. 
pl Güter bert Gutachten 
fatwa, hukm das Gute el- 
her; im Gutes tun Gmil 
maco ber; ſ. Abſicht. 
Güte Füd, Süde, fadl; wir 
danken für Ihre „ mnuš- 


kur fadlak oder afdälak, 
mamnün aldilak; durch 
Die Bes Mi an el. 


min fadl itlän ila flän ſo 
auf Briefumichlägen : Die 
hn tfaddal; bitte komm 
in unſer Haus! tfaddal “a 
darna! od. tf. . la-indna! 
Güter ideale berät, Grund— 
ſtücke arädi, Häuſer uſw. 
amlak gericht mähkamet 
arädi| ⸗zug tren il-“afS. 


gutgelaunt 


gut⸗gelaunt mkeijil, mbartie | 
ausgelaſſen [-haben „ ilo 
ihsäb fil-bank od. Gnd flän, | 
Geld masrijjär, a. den 3. B. 
ich habe e. bei N. ili den 
“nd flan heißen v rah. 
san, Säfo mlih gütig larf: | 
lutafä; sahib Süd; bi-rifk, 
v. Gutt Sauwäd| fid güt⸗ 
lich tun keijaf| gut⸗-mütig 
wadii, halim, rWüf;-mütig⸗ 


a 


H 
Haar Satr c: Sacrãt; ſiehe 
Flaum | =band wollener 


Streifen, womit die Fel⸗ 
lachin ihr Haar bindet il- 
fäfe: lafäif | =büfchel auf 
dm Kopfwirbel Süse-fein 
ri zeij eX-Xatra, ruft ed 
Jacra ig miSter, a. miš- 
“aräni |=forfe ſ. Locke] ⸗-los 
ahlas, f. bartlos, ~ n. Kopf 
asla‘| -nadel dabbüs (: da- 
babis) Satr] ⸗ſeil f. Seil 
⸗ſieb ſ. Sieb |=fpaune maš- 
bak: maSäbik; bukle: bukal| 
⸗tolle üb. dr Stirn ds Men⸗ 
ſchen rurra, auf der Stirn 
des Pferdes rurra, näsije. 
Habe mäl: amwäl; Hab u. 
Gut muktanajät, amwäl. 
haben mittels lä Beſitz v. 
Perſonen u. Immobilien), 
mat (bei ſich tragen), “ind | 
(vorübergehend) je mit! 
Pronominalſuffix, z.B. ich 
habe li [lī] od. ili, mati, 
eindi; du haft lak od. ilak, 
macak, (indak uſw.; ich 
habe drei Kinder ili där 


D 
== 
S 
Se 
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habgierig 


feit hilm | =sbejiger, ⸗sherr 
mallak | stgretben jm kai- 
jad la-hsäb flän, f. belaſten 
taten maläjih | willig an 
tbet hätir, minno la-hälo; 
bi-hijär; keit ihtjar. 


Gymna⸗ſium mädräse kul- 


be, Sinmäz| -ftif rijāda; 
treiben lib al“äb rijä- 
dijje: ⸗ſtiſch rijaqi j) 


ulad; baft du Luſt? ilak 
hätir? wer hat e. Meſſer? 
min mafo müs sikkine)? 
Verneinung mit mā (.. 8): 
ich habe nicht mali oder 
malı$, ma madig, mä (in- 
dis uſw.; wir haben fein 
Geld mā matna od. ma“ 
näS masäri; er hat keine 
Zeit mā “indö$ wakt| has 
ben von geiſtigen Eigen- 
ſchaften bisweilen mit fi 
bei. Lib): du haſt eine 
ſchlechte Gewohnheit Dk 
cde “atle; er hat Verſtand 
fih ‘akl od. hu sähib ahl 
od. fikr| et. davon naß 
u, was hab ich davon? 
Zu najibni? | Andere Zeiten 
von haben: er hatte oder 
hat gehabt kän od. sär) 
lo (oder maco, “ndo); er 
wird haben bikün lo od. 
bisir lo fpr. s); er wird 
gehabt hn bikün sär lo. 
Hab⸗gier tama; gierig; tam- 
mär, tammi‘; -gierig fein 
auf tmit a fi. 


Habicht 
Habicht badi: bawäzik; |. 
Weihe. 

Hab⸗ſeligkeiten hawäjig, F 
labasät | singt f. -qier | 
⸗ſüchtig ſ. ⸗gierig. 
Hack⸗beil kaddüm: kadädim 
⸗brett malramet lahm, kur- 
si lahm | =e doppelſeitig 
fäs: füs deren Spitze timm, 
Breitfeite rräbı, Naz kaz- 
me, Lib mi wal; kleine ~ 
für Zwiebeln u. ä. min- 
kāīše) mintāšc; Breit, tū- 
rijje: tawäri; beſ. Lib miš- 
„ mas... maparıl | 
sen Erde bahaš a 7, halar 


u 7, mit kl. sp näkäs u 
dal P kar 


mal, Fleiſch, Tabak kleine 
faram u; IN bhäße, nkä- 
se hiara. 


Häckſel tibn; -raum mät- 
hän: matäbin; tabbänle: 
-äl. [kar.) 


Hader munäkara; -u tanä-| 

Hafen mina: mawäni, mi- 
jan] Hufer Süfän; wilder 
~ häfür: ⸗ſchleimſuppe X0- 
rabat Süfän. 

Haft taukil| -bar kafil, dā- 
minj =befehl amr taukit | 
⸗e bukle, bikle: bukal sen 
en tlazzak, allak . für 
kifl a, dimin a} 4: ich habe 
für ihn gehaftet kfilto | 
geld “arabün, f. Kaution. 
Hagedorn |. Weißdorn Ha- 
gel barad; es hagelt ed- 
dinja btubrud barad. 
hager nahif; -feit nahäte | 
Hageſtolz ſ. Junggeſelle. 

Hahn dik: djük; dr Flinte 
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Halfagras 


dk il-bärüde [zind; -en m 
hanafijjſe: at; [sunbür] | 
⸗enfuß Ranunculus asiaticus 
hannün ed-döle oder ceš- 
Satänin, KWa barkök œl- 
hamis| seuſchrei schat ed- 
dik | zrei daijũs; pušt türf.). 
Haifiſch kälb il-bahr. 
Häkel⸗ei Surl kurSäi od. şun- 
nära|=n iStaral šurl rintela 
oder kurSäi oder sunnära 
zundel kursäli: -jät; şun- 
nara: sanänir. 
Haken “alläka; bogenförmig 
akafe; z. Heben ds in du 
Brunnen gefall. Eimers 
Vw ars, 
an err Kette, a. Fleiſchere 
kalläb: at, kalälib; höl⸗ 
saner d ague ut Es 
hat en | eS-Sarle mtak- 
kade od. ed-dacwa meär- 
base perwickelt; (teg. 
Sabak hakig mackül. 
hulb nuss nusk: 'ansäs; 
~ 1. „ nuss-Ca-nuss] gott 
nuss iläh; rabb il-4zz Herr 
dr Herrlichkt, er denkt ſich 
wunder was häsib hälo 
rabb il-Gzz| bet adam 
kanal, nuksän -ieren naş- 
sul 5| ⸗inſel Sibh Sazire | 
jahr nuss säne. sitt_uShur 
ſechs Monate |=freis nuss 
däire -meſſer nuss katr ed- 
daire -mond f. Mond 
⸗ſchnhe nussijje, ~ der 
Frauen mit Döldchen od. 
Schleife skarbina-ſtündlich 
kull nuss sätal=watje kärüt. 
Halde hala, f. Abhaug 
Halfagras ſ. Schneide. 


Hülfte 


Hülfte nuss: ansäs; eine 
von Zweiſeitigem Zak- 


kla: -ät; die linke Seite 
der Laſt Sakkit il- him eš- 
Samähjje| Halfter 
rsan. 

Hall söt: agwät; sada | se 
riwäk: arwika; ruwīk: -at 
sen vu rann t, dawa 7 | 
Hallunke ibn haräm, man- 
Füs, Saki] Halm kass c, 
säk: sikän; — zwiſchen 2 
Knoten kunje, zw. oberem 
Knoten u. Aehre mirwad, 


Knoten ukde; dicke -ſtück⸗ 


chen mit Knoten, nicht zu 
Häckſel geeignet kaswal c 
[kasall. 

Hals rakabe: rikäb; Fa. 
onugz acnıg, rn 
fäßes halk | «band v. Bern- 


ſtein od. Glasperlen kläde: | 
kaläid; — mit em grüßes | 
ren, Jeckigen Goldſchmuck 
kurdän vom frz. cordon); | 


~ €- Tieres ok: atwäk | 


⸗bräune abu hänük | -brez , 
cheriſch muhtir|=fette miz- 


naka j. Silberkette, Eb miš- 


käk⸗ſchmuck golden, feine | 
Teile haben die Form von 


Pinienkernen  snöbarijje 
od. Gerſtenkörnern 


Gnäd|=tuch Schal Sal: a 
⸗weh wağat rakabe; mein 


Hals tut mir weh rakbati 


btūğáni (bit waggicni). 

halt! wakkif! usbur (u dem 
o ſich nähernd)! stanna! 
Zuruf an Kutſcher häsib 
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| 
rasan: 


Go Ge- | 


šre, | 
$Grijje | -ĵtarrig canid, bibl. 
salib er-raķabe; ⸗ſtarrigkeit 


4 


Haltung 


nimm Rückſicht daß ich 
ausſteigen will)) od. Gn- 
dak! [halt (dialektiſch) f. 
ja, zufällig | ~ sm Inne⸗ 
halten wuküf, wakf, Stütze 
rakze, Griffſtelle mamsak, 
id; machen vn wakkaf, 
auch va jn anhalten -bar 
bidäjin, tābit (S s); =bar- 
feit dajān| =en fallen mi- 
sik, F mäsäk 7, pass inmä- 


sik: aushalten Stoff 
dajan türk 
Tiere kana ~ Wort 


wafa: bunn: näggäz, tām- 
mäm; jn fa 
dakk / fi; auf imämm 
bi; „für þPassab [f. hasi- 
ba], dann (5 z), hamman, 
“add i; ich habe ihn für 
e-n Arzt gehalten hassäb- 
to hakim; was „ fie da= 
von? Su u. Es a. kif rajak 
fi hal-amır? für gut ~ isıah- 
san; es mit jm ~ thazzab 
lo, Sädd mat; ſich für et. 
Großes „ ittädd bi-näfso, 
Säjif halo; ſich „ (Fleiſch, 
Früchte) samad u; an ſich 
„ dabat (F d) hal hakami 
u “ala fabegz fi® ~ œn 
itmässäk bi S., BZ istag- 
“ad fi (vertrauen auf); ſich 
vor nicht „ können 
mä kidir judbut hälo od. 
jisabbir mig 
maskle: -ät | =eftelle maukif, 
mahatta| los mus täbit, 
von P. mitkallib, von S. 
nıkalkaz; oſigkeit (adam 
tabät, takallub | zung wakfe, 
auch fig. 


hämiſch 


hämiſch radijj_en-nijje, mus- 
tahzi. 

Hammel käbs: kbaäs Ham- 
mer Saküs: Saayakıs, ~ Q0 
rippt, z. Slattbehanen dr 


Steine 9 At, mit 


Zähnen für weichen Stein 
Sahütla: -ät; mußt; f. Stein- 
hämmern tarak, tarrak (“ala 
„s-sindjän), leicht dakdak | 
Hammerſchlag Abfall kišr 


il-hadid. [wäsir ſpr. . 
Hämorrhoiden (bäsür): ba- 
Hand id, Fa. ëd u. jädd: 
iden; 2 Hände A jm 
die „ geben mässäk +; ich 


habe ihm dn Schlüſſel in 
die |. gegeben mässäkto_l- 
miftäh, f. ſchütteln | -breit 
card il-käffiHandden deije: 
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deijät| die beiden Hände 


voll nebenea.) hafnle: At! 
Händedruck musäfaha | 
Handfläche kätf: kor: rā- 
hat il-id, Vertiefung bam 
il-käff. 

Handel tigarſa: at; 1malig. 
⸗Svorgang' tagra; ~ trei 
ben, =n täta_t-tigära, tä- 
Car; -n feiljchen fäsal, tfä- 


şal; f. {verfahren mit 
Handels⸗flotte ustül tigäril 
⸗gericht mahkame tigärijje| 
⸗ge ſellſchaſt Sirke tigärijje | 


⸗kammer il-rurfe er-tigärijje] : 


Händel hnäka;⸗ſüchtig wi- 
had dik, bihibb jiķātil Hanz 
del⸗-sunternehmen tiğāra, 
Imal. aktion tagrla: At. 
⸗spertrag kunträtu NEE 
mu“ähade tiğarijje pol.); 

treibend bitägir, bibit u- 


Hanfſamen 


bistri, mutägir| Hand⸗geld 
“arabün | »gelenf mafsal il- 
id ⸗greiflich deutlich wā- 
dih; umſchrieben, etwa: 
ich muß Strenge anwen— 


den läzim astatmil iš-šid- 
de, oder: ich zeig dir ein 


anderes Geſicht bawarfik 
rer wigßg griff id, mäskle: 
-āt| haben istatmal| slanger 
fatl: fual; air; murä-l 
Händler heijat: in. win. 
hand⸗lich hweijin tal-id, säh] 


ilisticmal -img (amal: 
acmäl, amle; -Inngsweiſe 
muämalle: At |=mühle S- 


ruše: Sawıns; F migrase: 
magärıs; a. tähünce; Brahal 
reichung musätade] -flag 
musäfaha | ⸗ſchrift hatt: 
bor" -fub käff: kfüf, ein 
~ färder kätt | -tafe Samat 


id; bisw. ğuzdān | tuch 
. Sr Ce 
mänsäfe: manäsif; Top: 
fuwat; baSkir türk.: ba- 


Säkir | voll offen hafnle, 
geſchloſſen kam$je, „ bei— 
der Hände nebenta. ram): 


at; eine Halme in der 
Hand Smal: At (v. Xamal 


umfaſſen); No u. Lib Sme- 
le: Samäil dieſe geſammelt 
ergeben rumr = mit beiden 
Armen umfaßten Büſſchel, 
f. Armvpoll, Garbe“ weiſe 


nehmen kämäS j| -werf 
santa: şuna‘; Far; At; hir- 
fe urai ⸗werker sänit: 


sunnät; afır: uFara;⸗-werks⸗ 
zeug cidde: “dad. 

Hanf kinnab | -famen |. 
Vogelfutter. 


Hang 
Hang Neigung mel: mujül; 


ſ. Ab. Hängematte mur- 
Scha. 
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haſſen 
za(raq, taijar maije, vit ahad 
“ala ido maije, HA tabwil 
Harniſch dire: durüc|Harn= 


hängen an va ‘allak 4 tala röhre mağra_l-böl. 


S.; an vn, gehängt w. 
t“allak bi, gehäugt ien 
bleiben Glik a bi, biki 
mufallak; ~ leidenichaftl. 
an et. twalla“ bi; er hängt 
an Län Sohn mitwalli® bi- 
bno; ~ laffen Haar, Eimer 
indäl| Hüngeſ 15 5 
lachin z. Tragen ds Rin- 
des auf dm Rücken hidil. 
hänſeln jn tmaklaz, karrak) 
ala] Hanswurſt mharriğ, 
nukati. 
hantieren iStaral, oni a. 
hapern ſtecken bleiben dakkar. 
Harem ber od. där il-harim| 
hären Sacr, min Zort, Sacri; 
ein -es Gewand töb Sacr 
Häretiker ſ. Ketzer. 
Harfe tambürat südän,| 
Harke ſ. Rechen. Ikumbaja.f 
Harm ramm | härmen Toi 
inramm | harmlos bidün 
adijje S z, “adim il-ada, 
mus mudirr: sigfeit adam 
il-ada oder adijje, Godam 
ed-darar. 


Harmon⸗ie "är: at; -ifa 
muzzika müsika|: ieren 
ittafak, tabak; ig ilo 


narm imlih, hasan il-ikat; 
⸗ium urrun, F ding: dnü£. 
Harn böl, Shäh, F zicrèqa 
⸗beſchwerden usr il-böl; ~ 
habend mitcassir il böl | 
⸗blaſe mibwale, mSahha | 
drang habend zahmän 

sen bauwal, 


Sall er 


Harpune hattäfle (buttäfe): 
-ät. 

harren istännä, sabar u, 
intadar ( ſpr. intazar). 
hart käsi, Fafi; -geſotten 
Ei bēda maslüka; - w. 
kisi a] Härte Wejen | Safa- 
we, kasäwe; von Stein, 
Stahl saläbe | härten sal- 
lab, kassa) 5 hart⸗-herzig 
kāsi; ⸗herzigkeit kasäwe | 
⸗hörig samaco tkil|=nädig 
canid; -näckigkeit “inad | 
Härtung tasallub. 


Harz sumr, samr; -ig sumri. 
Haſard⸗eur mukämir, kumär- 


⸗ſpiel lu‘b il-kimär. 

haſchen zakat u | Haſchiſch 
rauchen haššaš, Sirib hašīš. 
Gafe arnab c: aränib| Hafel- 
nuk bunduk c, habbet b. 

Haſpe Türband razzſe, faş- 
salle, mfassalle): 211 aj- 
pel horizontal taijär, ~ DS 


Webers düläb: -n sälläk 
il-razl. 
Haß burda) makt; en ba- 


rad u, abrad, pass inbarad, 
ſ. nerabfcheuen; im höchſten 
Grad haſſen verabſcheuen) 
kirih karh il-cama haſſen 
wie man die Blindht haßt), 
kirih + al- mäsbaha (fogar 
beim Roſenkranzbeten, od.: 
wie die 100 Roſenkranz— 
kügelchen 100 herrliche 
Namen Gottes bedeuten, 
ſo haſſe ich ihn auf 100 


Haſſer 


Arter; zer mubrid häßlich 

wihiš, biSit, Sani, kabih 

il-mandar. wihir; machen 
basal; =feit Sanätla: at. 

Haft “afka, Eile «agale, 
surca; ig (igik, ma'gük. 

hätſcheln f. 1) ver., 2) lieb 
koſen. 

Huube fiche Mitze Hauch 
Blaſen nath, leiſer Wind— 
hauch nasim; -en nafah u. 

Hane 1. Hacke; -u Holz kar- 
mal; f. ſchlagen, hacken. 

Haufen) köme': (alkwäm; 
F von Geſträuch Kubbad: 
es cn 
At: surbe, Sumhür: Famä— 
hir; Getreide F “urmie: 
-ät, uram; subbe (dr Wei- 
zen dr subbe heißt salibe, 
vom eingezeichnet. Kreuz, 
Eb säibe (ift dr Anteil am 
Geſamt s': in Jod. Biſcheln 
od. Garben ſammeln ram- 
mar häufen kauwam, (ar: 
ram; pass/rf 5 hanfeuweiſe 
KkéWäm-kwämſ häufig marrät 
iktire, F haträt iłtire: -feit 
takätur. 

Hauhechel Ononis antiquorum 
Subruk, F Suburga. 

Haupt räs: rüs [rwüsl; bei 
mem _! wihjar rasi!; dr 
Sippe, des Stammes Sch: 
mašājih | sinhnlt hawäss, 
zubdet il-kaläm Häuptling 
raijis: ruasa; käjid: kuw- 
wäd; Sch: ma3äjih | Haupt⸗ 
mann juzbasi | uge Sei 
rab iSi, i-ahamm; ⸗ſächlich 
bil-ahäss, husüsan | =jtadt il- 
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Hautausfchlag 


Haus ber: bujür: groß, big 
mit Innenhof där: dür, 
F a. djär; ein oberer Teil 
ds Bauernhauſes f. Haus- 
herrn u. Gaſt Fsidde-auf— 
gabe mile (S t: maräjit | 
-bedarf lawäzim il-ber | 
⸗heſitzer sähib : ashäb) il- 
ber en wohnen säkän u, 
im Freien “azzab; übel 
harrab, damdar]-flur dah- 
līz, mamba, zäkük (Gang) 
frau umm od. sitt il-bet| 
halt(ung) tadbir il-bét, šu- 
ün il-manzil; halten dab- 
bar il-bei |=herr f. -befiger | 
hauſier-en bar Al-bujüt; zer 
beijät däir oder b. mitğau- 
wil, Naz und Gal bargäwi 
(v. Dorf barğa bei Sidon, 
mo viel Stofſ verarbeitet 
wird), FB gbesi; auf der 
Straße poſtiert abu basta 
Hausknechtſ. Diener Haug: 
lein busse: hudas, F ihšaš | 
lich ben, ahli | Haus⸗ 
magd haddämle: -At [miete 
kira_l-bet, agär il-bet | mit- 
tel wasfle: -ät|erat färs, a. 
awāni (pl, ⸗ſchuh bäbüg: 
bawäbig; kalSin: kalä$in | 
einen -ſtand gründen fatah 
bet| -tier hajwän guwwi 
[bētij]: at Suwwijje | -wirt 
mhilli. 
Haut Leder ğild: Flüd; man 
möchte aus der „fahren 
il-wähad räh jitla dino, 
räh jinfilik (zerplatzen); 
aus der „ fahren u. ver⸗ 
zweifeln tir a (eig. in 


“äs(i\me|swort ism: asm a).“ Geldnot fein | ausſchlag 


IS 


häuten 


tafra, Särje hänten ſich rai- 
jar töbo, die Schlange hat 
fich gehäutet el-haije raija- 
rat löbha] Hautfarbe lön 
ig-Zild häutig Fildi min 
Sild | Haut⸗krankheit ſiehe 
Flechte; -pflege ictina (od. 
“inäje) biğ-ğild. 

he da! he ja flän hē! 
Hebamme däjle: At; [käbile). 


Hebeeiſen der Steinbrecher 


nuhl nakr: nhüle; kleines 
“atalle: -at | Hebel nuhal 
imuhl|heben rafa a; Laſt 
Fähhäl; Kopf nu. Zähne 
blecken (v. Eſel) Sännäk. 

Hebrä⸗er, ⸗iſch “brani: jin| 
Hebroner, Mann aus He— 


bron balili: haläile, halilij- | 


je | Hebung raft, fig tarkije. 
hecheln maSSar | Heck mubäh— 
har il-markab | Hecke sjäg. 


He dera Helix Efeu maddäde| 


arvensis 


Hederich Sinapis 
lifēte, Eb šilwe. 
Heer ŽES: Sujüs, BZ täbür: 
tawäbir (eig. Bataillon). 
Hefe hamire| Heft daftar: 
dafãtir; kurräsa): at; ~ 
ds Meſſers id, nsäb | Heftel 
ibzim; -u Säbäk il-ibzim 
heften an. callak 4 cala; 
Buchbinderei haijar dafätir, 
Blick sauwab nadaro | hef- 
tig Sadid, kawi; ⸗keit Sidde| 
Heftpflaſter läzka: , ſpan. 
Fliege hurräkijje. 
Hegemonie rijäse, 


Hehler rafik bis-sirka, mhab- | 
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Heilmittel 


~ freies Feld pala, barrijje] 
⸗utum watanijje, muh. is 
räk (Vielgötterei) heidnif 
warani. [ranš, St dakik. 
heikle Sache si sacb, 87 
heil sälim, salim, sär, sär- 
salim, n her; iu 
wahren (Gott) sälläm, als 
Antw. auf Segenswunſch 
od. Frage nach Geſundht: 
halte dich!); In od. blei- 
ben silim a; danke! tislam 
(du mögeſt „ bleiben!) — 
geſagt als Antw. auf be— 
abſichtigte Güteerweiſg od. 
auf e-e Entſchuldigg wegen 
deren Ermangelung heil! 
(als Wunſch) 1i-jasSt | Hei- 
land muhallis | Heil-anſtalt 
mustaSla|=bar bitib, b(j\iSfa, 
käbil eS-Sifa|=en va Safa í, 
taijab; ~ vn, geheilt w. tab 
i sin g san 
heilig mukäddas (geheiligt), 
kuddüs; der -e Geiſt er- 
rüh il-kudus; die e Schrift 
el-kitäb el-mukäddas sen 
kaddas 5 | =enbild sürat 
kiddis; umgehängt als e. 
Art Amulett üzüne (grie⸗ 
chiſch): ikwän |zengrab als 
Wallfahrtsort mazär| zeu- 
ſchein f. Glorien -er muh. 
wili: aulija; rift! (allg.) 
kiddis, (mit folg. Namen) 
mär z. B. der hl. Elias 
mär eljäs | -feit kadäse | 
stum makdis| ung takdis. 


bi es-sirka | hehr “adim (S Heil-kraft kuwwer (eS-Sifa | 


z), [$alil]. 


Heide watani: -jin, autān; | 


zfunde tibb | methode tari- 
kat (eS-Kifa| -mittel “lağ; 


heilfam 


dawa: adwije | -fam näht, 
šafi | ung Sifa. 
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Helfer 


w. Sauwab | =bfittig dämmo 
bifür kawäm, tabto nazäk. 


Heim sn be: „ adj “al- bo heißen samma; mit mit ism 


at watan; zur „ w. it- 
wattan fiha; Paläſtina 
wurde mir z. „ itwattänt 
fi falastin; zatlicdh watani; 
ntlofer Menſch balawi | 
gang ſ. ⸗kehr; fig möt, wa- 
fat); «gehen rauwah; das 
nn Weideviehs tarwihat 
ertark; ~ fig |. ſterben | -ifd 
bälädi, watani; ſich ~ fith- 
len; ich fühle mich wie zu 
Haufe ana häsis “idd inni 
fi beti|=fehr rağta; kehren 
rigit a| lich sirri, mahfi, 
adv bis-sirr; lichkeit hifjel 
reife tarwiha, raßca-ſuchen 
v. Gott istatkad, iftakad, 
balä 7; ⸗ſuchuug msibe: 
masäjib; balijjſe: -āt | -tite 
ſ. Hinterliſt; ⸗-tückiſch rad- 
dar. haddät | =wärts tal-bēt| 
weh iStijäk läl-watan. 


Heirat Size zige], VN Sawäz; 


zen tFau waz, L vers: -sfähig 
barg (i$-\Size |. mannbar. 
heiſchen talab u; amar: bju?- 
mur, F amar: bi’amır. 
heiſer mabhüh; ~ w. 
bahh; -feit bahha. 
heiß suhn, hänli, f-je; es 
Waffer maije suhne; es iſt 
mir heiß änä an oder 
mšauwib; es iſt „ ed-dinja 
$öb oder härr; die Sonne 
brennt „ e$-Säms härra od. 
ed-dinja när; „ machen 
Wafjer sahhan; © 
himi a, sahan u, letzteres 
v. P. Fieber hu'; em -~ 


in- 


(Name) z. B. er (fie) heißt 
ismo 11 wie heißt 
der u. der? Su ism iflan? 
ſ. werter Name: es heißt, 
man ſagt ... kal bikülu | 
d. h. = das heißt jani, 
matnäh, matnäha. 

Heiß⸗hunger Fü“ kawi; 
⸗hungrig mhauwir| =fporn 
taboo nazäk, ragul hämi. 

heiter freundl. baSüS, mfar— 
fih, mabsüt, Geſicht minf- 
sir; Himmel sahu; das 
Wetter ift „ ed-dinja sahu; 
ſu v. Wetter sihi a; das 
Wetter hat ſich aufgeheitert 
sihjat ed-dinja | -feit imbi- 
sät [n], surür, tarab, bašāše. 

heiz⸗bar bjithämma; das 
Zimmer ift | el-öda btit- 
hamma | -en Zara, F öqad 
[wakad]: bjügid | sung tid- 
fai (Erwärmung), tashin 
(Erw. v. Flüſſigkt'. 

Held batal: abtäl; [sandid: 
sanädid]; a. Sädat F Sädat| 
helden-haft,⸗mütig adj bu- 
tüli, mitl il-batal, adv bi- 
butüle, u. furchtlos sahib 
bat; shaftigfeit, mut, tum 
butüle, butülijje; -tat mar- 

Sale: maräßil; naf ile. 

helfen im SE sätad! 4 
R. fi S., pass ttäwan, 1sä- 
cad; Gott wird = (erleich- 
tern) alläh bifri$ha (sc die 
Lage) od. allah bifrig alék 
Helfer mwin, musäcid!: 
in; zum Sieg näsır. 


11* 


Helichryſum 


Helichryſum sanguineum bzäz 
il-“adra, dänım (il-razäl. 
hell Farbe fätih, z. B. hell⸗ 
rot ahmar fatih; ~ Zag 
fada; es wird c Tag) 
bjitlac ed-dau, durch 
Licht bisir dau; Himmel 
safı, leuchtend neijir; -brann 
nußfarb. Fözil Heller Mün- 
ze fils: als p? flüs = Geld); 
sahtüt ıt. bärla: at früher 
kl. türk. Münzen; jetzige 
kleinſte Münze ſ. Mil: 
roten haben munäffid, 
miflis, “al-balät. 

Helm hüde: huwad. 

Hemd kamis: kumsän; ds 
Bauern als leichtes Ge— 


wand (ob: tjäb ar: ha- 
lak: hulkan; =enzeng F 
Sugga; -fragen tök: twäk; 


kabble: -ät| hemmen (au- 
wak 5; nis mänit; zung 
taukif. 


Hengſt ihsän: husüne und 
ühusne; fahl: fhül | Henkel 
% naštļa: at; 
dan: dinen, dänen; F wu- 
din fudn]| henten va Sanak 
1 u T| Henker Sannäk, illi 
bjušnuķ; galläd (eig. Ab⸗ 
häuter, Scharfrichter. 

Hennapflanze ſ. Lawsonia. 

Henne A Faß c, auch ds 
weil von dugag]; Ẹ dsa 
ſ. Bruthenne. 

her lä-hön] herab lä-taht | 
herab⸗drücken “ass u Cala, 
käbäs i; dn Preis näzzäl, 
habbar! es-sitr| «fallen sa- 
kat us D. Pferd itgantar | 
gehen von nizil í a “an, 


as 
sag 
iğ; 
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ein | 


ken 


herauslaſſen 
F tah i] -hängen mit von 


Füßen dändäl; itdällä; 
ſchlappig d mharwil | 
stommen, ⸗ſteigen nizil a | 


lajjlen va näzzäl, dällä, 
F taijah; fir ſich 
Hlung tanzil, tatjıh, eines 
Hochgeſtellten tanazul | 
rieſeln Flüſſiges Sarr u, 
Mehlartiges harr u | -felen 
Preis näzzäl, rahhas, fig 
kallal kimto, watta makä- 
mo; Hlung tarhis, fig tak- 
Hl il-kime | werfen däbb i. 
heran an ihn! los auf ihn! 
“ndak (pl “indkum) jjah! 
heransfommen kirib a, Zeit 
afa_l-wakt, F ögah “ala, 
die Zt kam heran il-wakt 
ögah calèena; f. hertreten; 
machen jid an jm (liftig) 
thajal, F thaijal} ‘ala. 

herauf lä-fök; ⸗kommen, ⸗ſtei⸗ 
gen tilit al ziehen Waſſer 
näbäl i, sahab Ar 
heraus lä-barra; -bringen 
tallas lac, i race 
a. entziffern -fordern zum 
Kampf talab läl-mubäraze, 
kallo (= kal e nE 
midän| gabe e-8 Buches 
tabt, näšr; v. Gefangenen 
tarğī‘; geben atla, auf e. 
Geldſtück kämmäl tala | 
sgehen tili barra (oder 
lä-barra); Farbe inmaha: 
bjinimhi, kalah ol holen 
tal u |efommen tilie a, đa- 
har a, |. auch ergeben; 
Pflanze näbäz 1, Nagel 
näläd [d [⸗langen et. tal u 
4| efafjen jn tallas, alat 


heranslaufen 


4 P. lä-barra][⸗laufen Sara 
i, sal j, ulie a] reien va 
halat a, kala‘ rinnen 
aus Sack ſ. rinnen]-rufen | 
im Theater talab ruğū: | 
⸗rupfen macaf a | ⸗ſtrecken 
Zunge dälar a | -treten pit 
a, harač u| ziehen pala“ 
C 

herb Wein mizz; heit tatm 
mizz, mazäze. 

herbei lä-hön | bringen, 
⸗ſchaffen ahdar | fiihren 
Fäläb 1] stemmen Jichtbar 
w. näfäd [dj |ernfen füzzat 
en-nas (aléh, nada, istadta 


la, ſ. a. rufen] -ſtrömen 
Leute dafak u. 
Herberge aha: -āt; No 


madäfle: -ät; Mr a. zäwije 
eig, für Deriifche!; Him 
Oberſtock  GHie, älliſſe, 
(öllijje: aläli; ſ. Gaſthaus, 
Karawanſerei] herbringen 
Fab 1. 
Herbſt harif eig. nur K!; 
lich bann: -zeitloſe siräg 
il rüle, F wadii: 
Herd Feuerſtelle mökade: 
mawäkid; Ofen ugäk: at, 
europ. Herd furn: früne, 
atran ze da Gjje, race 
ra(wät, rafäwi; kant: kut- 
(an; F mft šalje: At, Xa- 
ke Zieh Sassal bakar, 
ein weggenommener Teil 
der n Sälta | senweiſe rat 
wät-rratwät. 
herein lä-&uwwa; = füt! 
udhul! höflich tfaddal! 
fallen wikit fi, Ge wahhal, 
ririk a| gehen, kommen 
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Herold 


Herr 


dahal z, abar a der 
cala oder 4] -legen Drau: 
kriegen wakkat, yarrak, 
tass ui: 

herfallen über in haßam 7, 
hawa i (ala; mit Worten 
nafar u fi. 

Her⸗gang hudüt, wuküt, säl- 
fe |egeben ſ. gebeit|=geheu 
hinter ihm miši waräh. 

herhalten Hand mädd i ~ 

(burſchikos) bezahlen 
bazz ſpr. emphat. z u +. 

Hering | arankat, gejalzen 
fsih c. 

hersfommen mails =; 
Sitte adje: “awäjid | 
zfnuft aşl: usul, er ift v. 
guter „ hū aslo taijib 
sfeiten Waſſer sahab a 7, 
j. ableiten | -maden fidh 
über et. däbäk “ala | ung 
ba'den nieder lä-taht; 
ſteigen v. Segen hall i. 

Vor läufer säi. 
Ausrufer munädi. 

Herr 1) nicht vor einem 
Namen, aber als Anrede 
sid, seijid F sijjad : asjād, 
sadat; Met ~| ja sidi! 
unſer Herr Jeſus sīdna_l- 
masih; meine Damen und 
Herren! seijidäti wa säda- 
ti! 2) vor Namen und als 
Anrede hawäglaly;: at; o 
Herr! ja hawaga Muri 
Herr N. N. hawäga fulän, 
zwei Herren hawägßten; 3) 
ehrend mittels abu u. Dut 
Namen des erſtgeb. Kin— 
des: ja abu müsa o Vater 
ds Muſa; 4) als Titel v. 


XA 
ägä 
-at, 


Herreiſe 


Beamten afandi (efendi) 


(türk.): afandijje, hinter dm 


Namen z. B. mahmüd 
afandi, als Anrede an 
Beamte: o Herr! jä afan- 
di! unſer (vertraulich und 
ehrend) Herr afandina. 
Antwort auf ein Anruf: 
afändim! (d. i. mein Herr! 
zu Befehl! ja, bitte!) 5) 
Ihr „Vater (hadrat) il- 
wälid, Ihr Sohn il- 
mahrüs; — Pfarrer N. hat 
gejagt kal hadrat il-kassis 
flän; ſ. a. Wohlgeboren; 
6) ~, bef. v. Gott rabb: 
arbäb; maula (v. Gott u. 
Menſchen, bef. von einem 
Schech); Herrgott er-rabb 
il-iläh; 7) , Meiſter mu. 
(allim: in; Beſitzer sahib: 
ashäb zum Herrn machen 
uberi sallar e la; 
Herr w. über kidir a “ala. 
Herreiſe safar (la-hön), ge- 
ne, auf der „ fiğ-ğēne | 
herrenlos (Hund) (kalb) 
daSir, f. auch unbewacht 
herrichten Eſſen haddar, 
für jn das Nachtlager 
faraš u la, Land ‘ammar 
5, beſorgen dabbar; Hlung 
v. Land tamir; v. Nacht- 
lager fär$; v. Eſſen tahdir. 
herr-iſch zeij dik il-habas, 
mudtädd bi-näfso; diktato- 
riſch mitßabbirl⸗je! o Him- 
mel! jabaijeg, Fa. ja hamũl- 
til⸗lich cadim (S 2), fahır, 
maßid lichkeit Gottes 
mag d; (adame. In min. 
herrühren itsäbbäb, nätäğj 
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hervorſtehen 


Herr⸗ſchaft sulta, e-s Herr- 
ſchers saltanel-ſchen hakam 
u, tsallar | -fer sultan (ſpr. 
si: salätin; mälik ſ. König; 
in zum „ machen walla | 
⸗ſucht hubb es-sijäde, tama‘ 
fis-sulta. 

her⸗ſagen sammat| ⸗ſchaffen 
haddar, $äb í| ⸗ſtammen 
aslo, hū min g 
ſtammſt dun? šu aslak? 
min wen int? | sftelllen 
Gmil a 7; Hlung ‘amal, 
eines Hauſes tarmim, ta“ 
mir |=treten kaddam. 

herüber la-hön, (la-\äi | 
stommen ağa la-hön]⸗ſchaf⸗ 
fen nakal la-hön. 

herum haul, hawäla, däir 
mindär od. däir mäijdür 
(eig. jidür); um ihn ~ þa- 
walch | drehen dauwar, 
fatal f, ſich e aal 
hälo | ⸗führen Beſucher 
dauwar, Pilger zauwar 
gehen dar u | -fanen 
iltafat | =jchwirren fat u | 
⸗ſtreichen itmalkat, farr u; 
sftreicher dauwär, mufattall 
streifen planlos tašš u. 

herunter (min fök) la-taht | 
gehen der Preis vn nizil 
es-sitr, va ithäwad bis-sitr; 


ſ. herabgehen. 


hervor lä-barra, tälit, näbiz| 


bringen alat, ahrağ | ⸗ge⸗ 
hen tilit a, haraß u) min, 
als Folge beijan, nätäg 
u| -heben adhar| stommen 
Saat, -Ingen näbäz i, näb- 
bäz|:ragen nafar u, baraz 
u; geiſtig irtafal | ⸗ſtehen 


hervortun 
näbäz 1, näbbaz, Augen 
barzak | -tuu fid imtäz 


beijan hälo | 
tal v. 

Herz kalb: kulüb, a. Plūb; 
anat rãs kalb; das brach | 
ihr inkasar oder ingarah | 
kalbha, das ~ blutet mir 
um ihn kalbi mahrük ‘a- 
leh | -blatt (Mutter ſagt's 
vom Sohn) hasiset kalbi; 
. er Pflanze läblübe, ds 
Salats kalb; o mein -blut! 
ja muhget kabadi kabad = 
Leber, ſie gilt als weſent— 
lich f. gutes Blunt eleid 


⸗ziehen ahrag, 


huzn, [karb kamad} zen 
*. lätaf kar bhadan ul 
⸗eusluſt, nach |. kadd mā 


ilo hubb, kadd mā biddo 
oder bihubb | fehler eg 
"halal] fil-ķalb | förmig e 

Sat) il- kalb, kalbijj e$-Sakl ` 
haft Sugät, kalbo kawi | 
flopfen "hafakän il-kalb | 
leiden wagat kalb meiſt 
zur Bezeichnung v. Bauch— 
weh)] -Heh kalbi; lichkeit 
mahabbe kalbijjel-los kāsi 
„I-kalb; ⸗loſigkeit kasäwe 

Herzog dük Ik: dt. 

Herz⸗ſchlag darbet od. dak- 
kat kalb | ⸗ſchwäche du 
kalb. 

Hetze wäzz, tahjič |n wäzz 
i, heijag; dun Hund ~ wizz 
il-kälb “ala| st m wazzäz, 
fasäidi, dazzäz, mheijig. 
Hen hašiš jäbis, hasim 
Heuchelei waghane, rija, | 
munäfaka; heucheln iw da 
han, nalak; Hendler mu- | 


Te 


Hilfloſigkeit 


näfık, mwaghan, muri; 
⸗iſch mwaghan |hener häs- 
säne [heulen bellen uwa, 


in langgezogenen Tönen 
Fauwah, šāh u. 
Heuſchrecke ſ. Wander. u. 
Milt-, 


heute il-jöm; ~ abend nacht 
ıl-jöm il-casijje, el-lele; — 
iiber 8 Tage bad Fumca 
hentig il-jöm, das -e weft 
id iljöm] heutzutage ki 
hal-ijjam. 

Hexe rülle, sähirla, Ein- 
ene 
⸗zuſchuß lamacan ſid-dahr. 

Hibisens f. Griechenhorn. 

hie und da bad marrät od. 
nur marrät, amrär | Hieb 
ihwä: hawäje; darbje: 21 
hier bon, höna, F häng, 
han, B Eb hnö; haäi; auf 
dieſem Tiſch hier cas-sulra 
hai hierhin ... dorthin F 
H a n e Hier it 
hot, F a. hon, z. B. A 
heini hier bin ich, heijak, 
heijo, being: F heijüni, 
heijük, heijüh; a. heijütni, 
heijjütak ul. 

Hierarchie iklirus. 

hier⸗auf ba'dön; -aus min 
häda; =her lä-gäi, lä-hön | 
hieſig bälädi, mahalli, min 
hön. 

Hilfe musätadle, mäawani, 
(önſe: -ät; Imafüne); um 
bitten talab msätade, is- 
tadta; su ~ cilen F hašad 
7, fäzad lo | hilf⸗los ma- 
rūk, bäli_lmsätade; -loſig⸗ 
keit tark, (adm il-imsätade| 


hilfreich 


reich msãcid | ⸗sbedürftig 
muhtäg läl-imsätade | 28- 


mittel wästa: wasaäjit | 
⸗Sperſonal (une. 
Himmel sämä: sämäwät | 


zan läs-sämä | -fahrt Chrifti 
zucüd il-mäsih; Sblume |. 
Helichrysum; Sfeſt hamis 
od. Gd es-sucüd | reih mä- 
läküt es-sämāwāt|-&gegend 
$ihet es-sä ⸗Shewölbe, 
⸗Sſphäre falak] ⸗slohn ağr, 
tawäb|=wärt® lä oder na- 
hu s-sämä | -weiter Unter: 
ſchied fark (ibd) zeij es- 
sämä wilard | himmliſch 
sämawi, 
hin dorthin lä-hunak| hin 
u. her rājih-ğāi, BZ rädi 
u-Fai; nach manchem Hin 
u. Her batd ahd u-radd, F 
a. min hän la-han; u. 
„gehen ſchlendern kazdar; 
x it. irren talas u; . 
laufen maSwar; „ und 
⸗ſprechen tbadal il-haki | 
der und „weg er-rawäh 
wig-Sijan, erröha war- 
ragca od. wiß-Sene| u. 
ziehen wandern Sal u | 
~ m. Rückfahrt röha-ragta. 
hinab lä-taht] -bringen tai- 
jah | «gehen nizil 7 a, hau- 
wad Sala Era, aum 
Waſſer wirid a tal-maije | 
⸗laſſen dällä, taijah | =fteigen 
nizil a 1, F hauwad, täh 
⸗ſtürzen va däbb 7, vn 
däbb hälo; werfen zätt 
lä-taht, ritdjichtsloes P. 
oder ©. karfat. 
hinauf lä-fök im „gehen 
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hinführen 


bif-tal(a, u-ana Girl =fteis 
gen Dr a, sännäd. 

hinaus lä-barra | =blirfen tall 
avl geben pit a, F harag 
in; „ins Freie sarah a | 
laſſen atlacl⸗ſchieben oer: 
zögern mätall]-ſchließen jn 
sakkar “ala P. ⸗ſetzen ver⸗ 
ſchieben Friſt dahar a, 
mäddäd] werfen zätt 7 
lä-barra. 

Hinblick int. auf bin-nadar 
ila | hin⸗-blicken ittalla⸗ 
[tar „ “ala, F Pang 
it. cala; bringen wadda 5. 

hinder-lich mani, bjimna‘; 
zu jn an manat a, attal) 
4 Can; atis, sung mänic: ma- 
wänit; -niſſe bereiten jm 
dabbar oder haddar [augad] 
mawänit lä-flän, “ärad 4. 

Hindu hindi |. Inder. 

hindurch das Jahr ~ mol 
es-säne, (a madär es-säne. 

hinein lä guwwa | „bringen, 
„führen fauwat, ‘abbar | 
fließen laſſen seijal fi, 
där fi] gehen in bass n, 
adda, dahal ai 4 od. fi, 
fat u “ala; „ laffen (ver: 
anlaſſen) haššaš | gießen 
där / fih, sabb “ rühren 
harak u kin schlüpfen ſ. 
ſchlüpfen Regen, Hopfen 
Sack füllen däss 1, dahaš a. 

Hin⸗fahrt i Anf ous 
fir-rö aßiz, fani; 
Grund bat; ⸗keit (agz, fänä. 


bin⸗ fort min ibjöm (a. min 


hön) u-tali, F min has- 
sat [sāta] u-tälic od. räjih] 
:führen abad u, wadda} la. 


Hingabe — 169 — hinzutun 


Hin⸗gabe badl en-näfs; von Haus! rüh lä-wara_l-beut | 
Jeſus Aida, ~ an Gott ta- bein |. -fub | -Drein batdo| 
“abbud; eifrige an eine hinter-e Ggf. vordere war. 
Beſchäftigung mumärase;  räni|seinander wara batd- 
geben ſich einer ©. iltähä | ⸗fuß S u. F igr: igren; 
bi, inhamak fi; gegeben | a. rigil: ri$len; |. Border- 
einer S. minhimik, mah- fuß] «gehen hadat a, bān} 
mūk) fi; mit Hingebung 7]|=grund mu>ahhar, ds 
bi-kalb u-rabb, 1. «gabe | Wildes mwahhar es-süra | 
gegen f. aber] -gehen zu halt kamin, als Ort mak- 
jm rah lä- ind] ⸗geſtreckt man; jm ein legen ka- 
liegend miltkih, mitlakkih. , man 7, thabba, rabat xu; lo 
mitmäddid. kopf nukra| -laffen tarak 
hin⸗halten ju “auwak 4; u, ballaf, halla wara; laf- 
ein Gefäß zum Fülleu T ſenſchaft wirtle, F tirčļe: 


ſ. menden. -t; tihilfef-legen bei oda 
hinken “ara$ u; d atrağ, f +] liſt dasise: dasäjis; -liſtig 
“ara: (urg. raddär, makkär, a. iahtäni 
hinkommen zu ögah ala, -feite iha palfijſe, kala; 
d möfih. u er ~- ala kafıh| teil 


hin⸗ länglich |. genügend ſ. Geſäß. 

legen fidh tlakkah, itmäd- hinüber lä-hunak | -gehen 
däd, bequem auf Ellbogen ob lä-hunäk, tabar u. 
ſich kauwat|eraffen mau- hinunter lä-taht] gehen ni- 
wat | reihen näwal| reife, zil a i, F fäh i, F hau- 
röha, IN rawāh; auf der wad| -gleiten vom Pferd 
~ bir-r.; ⸗reiſen säfar la || sahwal | slaffen näzzäl; 
ichen katat a 7 rāso; s. Eimer dilä, F taijah | 
Scharfrichter, Henker: Hung -ſtoßen däbb i. 

icdäm | -ſcheiden v twaffa, Hinweg „ röha; hinweg! ib- 
ſ. ſterben: n wafa |-fegen: (id! grob thaijab! iniklit' 
fid, ſ. fid fegen [-ſicht Hin⸗weis ıSära, “alame; 
kabil; in welcher min -weiſen jn auf et. aššár_ 
eie kabil oder wigha;| lo “ala Jasar lahu ilaji 
⸗ſichtlich min Fihet, F min | wenden fid itwaggah, F 
tälä]⸗ſinken sakat x, wiki) twägahlswerfen im Ringen 
a, indäbb | sftrerfen jich| batah a 7; „ ungzufr. (etwa 
mädd hälo, itmäddäd. Geld F taraq |=zicehen ver— 
hinten warä, half bei, Lib || Anger Sargar|=zielen “ana 
hinter wara, half, ihm i, kasad u. 

waräh, „dm Haus wara hin ... zu lä-ind | hingu- 
op, bai Lier, geh' das! fügen, ⸗tun zäd j “ala; 


Hinzufügung 


adaf, damm a) la od. cala; 
fügung zjäde, idäfel-treten 
indanım la | zählen “add 
i ma“. 

Hiob aijüb; ⸗sbotſchaft ha- 
bar aswad. [säde. 
Hippe mingal, kälüS, bas) 
Hirn dimär, mubh; dieſes 
fig v. „Verſtand“ gebraucht: 
er hat kin V. näkso (oder 
mafiš) muhh | =gefpinit ha- 
Was, tahauwus, waswäs, 
ſ. Schtmäre| -fale karca, 
Simgime | -flag nukta 
⸗verbraunt maßdüb, mah- 
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wüs. 

Hirſch wad: wurüle) | Hirſe 
Panicum miliaceum duhn, 
dura hamra; |. Kafferkorn. 

Hirte rāti: ruejan ſrucat! 
znkrücke, ⸗uſtab ‘aşar er- 
rä, mit natürlich. Haken 
mahgäne | -utäſchchen Cap- | 
sella bursa pastoris snēnwe; | 
utaſche Brotbeutel Frab. 
hiſſen ſ. Fahne. 

Hitz⸗ausſchlag Bläschen ha- 

rära | =e $öb, harr, innerliche 

harära; Fieber, humma | 
zig, =fopf insän hädd, bih- 
mak kawäm, f. heißblütig. 

Hobel färla: at: einige Mr- 

ten: Kehl dakar, Qang~ 

räbüh, krubb, Sims, färat 
c$-Samb, Zahn, färat cs- 
snän | =bauf däsklä: ar 

(engl.), Naz dsüke|:n mä- 

säh a 7 (bil-fard) | ⸗ſpüne 

ngära. 

hoch ali, auch vom Ton, f 

(alje: (aljin, Kp ala; mur- 

ta; ~ w. Gli a| achten 


hocken 


hocken 
ihlaram; achtung ihtiram 
samt kuddäs habrawi 


⸗nrabiſch ſprechen haka ! 
bil- fasih oder nahawi | zer- 
freut farhän iktir | fahren: 
des Benehmen kambara | 
geehrt muhtaraml-gewach— 
fen tawil il-käme | -mut 
kibria; -mittig Za halo, 
mitkäbbir; ~ w. tkabbar, 
es Gebahren kambara | 
⸗ſchätzen f. achten | -ihule 
(die) (ix Kamica] ⸗ſommer 
Trauben- und Feigenreife 
ked. 

höchſt läl-räje, “al-hälis; zeng 
in kättarat (S tn); bil-ketir, 
Cal-aktar; =er Grad räje. 


Hoch⸗verrat hijänet il-watan| 


⸗verräter häjin il-watan od. 
h. bilädo | wafjer fajadän| 
:wohlgeboren ſ. Wohlgeh.| 
:wirden ja-abüna! (vo 
unſer Vater!) iſt Aurede 
an Geiſtliche. 


Hochzeit,⸗sfeier urs: afräs; 


farah: afrah, f ee 
Hochzeits⸗-gaben nküt, ~ 
(Geld) geben nakkat; ⸗gaſt 
ma‘züm cal-curs; -(Braut)⸗ 
nacht lēlt id-dahle od. il- 
urs; =puppe die umher— 
getragene wie e-e Puppe 
ausftaffierte midräi (= 
Gabel) daräfe; -wunſch |. 
nächftental; zang zäffe; 
Brautzug d. h. Abholen 
einer Braut aus fremdem 
Dorf färde. 

Kitiebeugeſtellung, 
Geſäß nicht auf dm Bo— 
den karmaz, vereinzelt a. 


hockend 


karfas; f. kauern; d mkar- 
miz, d mit untergeſchlag. 
Beinen mitrabbit | Höcker 
Buckel hadabe, hurdabbe, 
des Kamels säname [sa- 
näm, hurdabble: -ät; zig 
mhardib, ahdab. 
Hode bēda, haswe; 
kurk, kirk. 

Hof eines größeren Hauſes 
hö$: ahwäß, [sahn]; 


⸗ubruch 


hauſe S kay ed- där] Hoffart 
riwa, |. Hochmut! hoffen 
Pämmäl, raga: biirzu; F 
taššam; hoffſt du, daß er 
kommen wird? btit'ammal 
inno mëi es ift zu F Fih 
ämäl, muhtämäll hoffentlich 
inšálla [in Sad) alläh went 
Gott will), v. Chriften a.: 
in rād allach); cukbal tindak 
im Wunſchſatz als Antw.): 
wird dir gleiches zuteil w., 
ſ. nächſt, wollen Hoffnung 
amal-amal rasa, an, 
aufgeben aas: bräjis; fich 
machend mitraggi, mit- 
Jammil, räßi; in . jeiend 
(Fran näkle; ⸗slos kätit 
ıl-ämäl, bidün ämäl, bank 
er-rada; ⸗svoll ktir (Lama), 
höflich ädib: in, udabä; 
ädamı: awädım; mub'äd— 
dåb, mhäddäb (S zz): in; 
sähib ädäb, adv bi-ädäb; 
keit ädäb, tahdib (A z). 

Hoheit in Titeln sumü| Höhe 
wulu, auch uli (culuww, 
in der GK culu ww); irti- 
fät| =nrüden dahr| Hohe: 
prieſter rabis il-kähäne | 
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eines 
Fürſten baläf; ds Bauern- 


Holzklotz 


Höhepunkt räje, räs, fig “zz. 
hohl färir, aufgeblaſen 
(Frucht) mföpir; |. fon: 
kau] Höhle mrära: marä- 
ir, F marur] Hohl-hand 


beide Hände napfartig 
beiſammen hafne; -kehle 
takwire; maß f. Maß: 


⸗ſaum tahrim, aßür frz.); 


⸗ſchlüſſel miktäh inta, f. 
Boll. | Höhlung tagwif, 
Skif, Skäf: šukfīn. 


Hohn mashara, F tihzā D | 
höhn⸗en jn tmashar, thäz- 
zä) (ala, han 7 4, ahän, 
tmahza (ala; -iſch biimas- 
har, mustähzi. 
hold, ⸗ſelig Kind 
geliebt, 
biridni, 
rah_igib. 
holta he! Holland hollända. 

Höll⸗e die Fahännäm artikel— 


mahbüb 
latel, er iſt mir 
meijal H | holen 


los; ⸗euſtein hagar Sahän- 
näm, als Löſung wmaijit 
fadda; -iſch Fahännämi. 


holperig Weg) tarik wire 
Holunder belasan. 

Holz Werks haab c; ⸗ſtücke 
einzelne Brettchen haSabät; 


Bremm, hatal c, -fieden p? 
hatabät, ~ als Bruchſtück 
kusfe: kusaf; <en Holz 


ſammeln hattab | hölzern 
haSab, min haSab Holz⸗ 
hacker, -hauer karämli: 
-ijje; hattäb: In, hartäbe; 
⸗hammer dukmäk, dakük; 
haufen F račme; sig Ret- 
tih mbaššib, mbauwik 
Stengel uſw. aufgeſchoſ— 
fen); flug Wurzelklotz 


Holzkohle — 17 — hüllen 
kurmijje: karämi; -kohle] rohr sammäca; -weite ma- 
fahm c; pantoffeln kub- safe binismit od. binsama- 
käb; reifen, -ring tāra; minha] Horſt (iss en-nisr | 
ſcheit hatabe, “üd: “dän; Hort P. hami, Ort mal gal). 
⸗ſchuh f. ⸗pantoffel; ⸗ſchüſ⸗ Hofe arabiſche Sirwäl: Sarä- 
jel große bätje: bawäti, wil; europäiſche bantalön: 
~ DD. ⸗teller hanäbe: ha- banätlin;-nband od. ⸗ſchnur 
näjib; -ſpieß sädüd; ⸗ſtift für arab. Hoſen dikke (tik- 
geſpitztes Stück z. Schnüren ke): dikak; -träger Seijal: 
der Säcke hläl: at; ⸗welle at; Sakkäl. 


der Töpferradſcheibe kalb; 
⸗wurm süs il-haSab. aka.) , 
homeriſches Gelächter fah-| | 
Honig tasal; =(jeim) 1. Qual. 
bikr, 2. Qualität abu mil, 


geringſte Qualität bsise; 
farben ‘asali; -ſcheibe, 
⸗wabe kurs ‘asal, Sahid; 


⸗ſüß hilu mitl il-Casal. 
Honor⸗ar (mukäfält)) (rä. 
mijje; ieren dafac a. 
hopſen kafaz 1, natt u. 
hörbar binismi‘, binsämac, 
masmüt| horchen tnassat, 
tsamma“; 
itsäbet 3. B. lugüs Räuber 
Hordeum bulbosum kurräm| 
hören von simit a min, ~ 
über can; ~ laffen sammac; 
nom „jagen min es-samat| 


Hörer sämit: än, „ des 
Teleph. sammäta; {haft 


es-sImitin. 


- 


Tieres karn: kurün; zum 


Blaſen būk: abwäklSornifle. 


dabbür a. d. ): dababir, 
B dabr; -nueſt madbara, 
F mid.. od. wier SA 


auwik 
Horn⸗ flee Lotus palaestinus 
Salatön; vich bakar | Hör: | 


ſ. lauſchen Horde 


Ho orizont ufk | Horn eines 


Hoſpital ſ. Krankenhaus 
Hoſpiz där ed-djäfe, sbis | 
| Hoſtie buršān c, kath. kur- 
Hotel |. Gaſthaus. (bäne. 
hüben (fi) ha$-Sakka | hübſch 
| arif 5 zZ), Kp adraf; Fa- 
| mil, Kp ağmal. 
hudeln iStaral bi-tajase, “imil 
min kafa od. wara Lid. 
Huf häfir: hawäfir, ~ oder 
Sohle des Ramels huff | 
⸗eiſen hadwle: At; ſetzen 
hada 1 esch bitär: ba- 
jati Hüfte als Knochen 


kahd, |. Weichen); Gift: 
gelenf zirr. 
Hügel (meiſt Schutthöhe, 


Trümmerhügel) täll: dal, 
tlül; kleiner ~ Kuel; zig 
Dh tlal, ktir et-tlal. 

Huhn ſ. Henne; Hühnchen 
ſ. Küchlein | Hühner⸗auge 
musmär: masämir; =ftall 
homm: ihmām, F ginn 
id-dgãg). 

Huld nieme, rida; zigen kad- 
dam et-täta; =igung takdim 
et-täla; noll munfim. 

| Hülle lilafe; rašī Überzug; 
ratä Decke: ruți; Í. Fut⸗ 

| teral | en läff 1, läfläf, mit 
gr. Binde oder Windeln 


Hülſe — 1 


köfal, kammat] Hülſe kisr 
e kusur; er Zune Erbſe 
Šaras; oder Schale des 
Korns rulfe; einer Bohne 
karon fül iſt Hülſe mit 
Bohnen, Patronen, faSak 
c; zufrucht kutnijje: katäni; 


zufruchternte kilat oder 
hiläsit il-katäni. 
human nmienſchlich insäni, 


baSari, frdl. geſinnt ädami; 
zität insänijje, hunüww | 
Humbug awänta, helame, 
ſ. Spiegelfechterei, Betrug; 
macher mıza‘bir, zacbärgi 
Humor mazh, tahrig, ma- 
Fün; : iſtiſch bidahhik, 
mushin | humpelnu arag u, 
itmäjal. 

Hund kälb, F kalib: kilāb; 
feiner < Sarulw]: halb 
l; 


halb Wolf BS tih; egebell 
awp il-kiläb. 

hundert mijje, mije, vor 
Nomen mit; -e mijat 


fach mit GEI mal mit 
marra| ⸗tauſend mit alf 
⸗weiſe mije-mije. 

Hündin halbe; hündiſch 
kälbi[Hunds⸗ſtern Kauopus 
shēl; wut şara; ⸗zahn 
Cynodon Dactylon ` nët: 
zzunge Cynoglossum pictum 
tušbet cë-ëurh | Hüne šī- 
rüt: Sawärit: Sädüh; Gm- 
Lok (Amalekiter; Fabbär 
meiſt bibliſch'. 

Hunger ğü Jſpüren ha- 
raS u batno| =jahr sänet 
kaht| fur F tihmä oder 
himje “an il-akl; „ durch 
machen thamma len bung- 
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Hutmacher 


dig m. 83° , fehr hau- 
war; freiwillig Jauwat 
halo; „ lafjen f. aus. | 
| snot mafäta stop möt 
min ig-güc| hungrig dü: 
(an: In; gian: 

Hupe des Auto zammiür, 
būk; sn zammar | Hüpf⸗ 
droſſel abu swaij; -en ka- 
faz ı, natt eee 
iiber asak A Er amn; 
leichtes „ des Tänzers F 
hangale. 

Hürde Nachtlager dr Schafe 
hadırez hadajır, sire: sijar 
| il-rananı. 


Hure Sarmüta: Sarämit; 
kahble, (ährle,  zänjle, 
lagrle, Slukkle, F Slice: 
as fasika r u zina y, 


fasak i; ⸗-uhaus |. Bordell: 
r m zāni, (ars, [fäsik]; -rei 
fisk| hurra! marha! der 
Hurra- od. Jubelruf: hö! 
ſolches Rufen §öbäs, als 
Verb söbasſhurtig ſ. ſchnell. 
huſchen fau „ huſten kahh 
„ e m kahha, 
sale [=bonbon mläbbäs las- 
satle |=reiz Sarhat il-kahha. 
Hut m burneta: barime, ~ 
tragen libis burneta, tbar- 
nat. ~ cub hiid; anj 
der „ feiu däir balo, kin 
ala l-hadar S d. 
hüten twakka, natar u, þa- 
ras i a MeN j- weiden; 
ſich vor hadar a min | 
Hüter nätür: nawätir; ba- 
ris: hurräs; . 0-5 makäm 
hl. Stätte kaum F oam! 


~ 


Hutmacher baräniti. 


Hütte 


Hütte Lehmhäuschen huße: | 
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indem 
sihhi, mitcallik bis-sihha. 


hišaš; ſ. a. Laube, Wächter⸗ Hymne [tarnimat madih]. 


kleine 
F sqīfe. 
dbüca, idbā‘| 


hütte; 
wah: 


Hyäne dabit: 


Hyſter⸗ie histirja, 


~ üb: ak- Hypothek rahnijjle: At, ra- 


häjin. 
[da) er- 


Hygien⸗e lm es-sihha;⸗iſch rahim]; ig mhastir. 


V 
Ibis abu mänğäl. 
ich änä, Nabl äni; du und 
ich änä wijjak (ar: ich u. 


du) Ichneumon nims, Ka 
nisnãs: 
hubb ed-dät (Sz), anänijje. | 
Ideal el-mitäl (oder matal 
ilatla; ad fikr Sarif || 
Idee fkr: afkar; fikre: 
fikrat| Iden⸗tität mutäbaka, | 
muwäfaka; -tiſch muttahid 
mat, dät (Sz) e$-$i, mutabik 
la | Idiom Spracheigenbeit, | 
Ausdruck istiläh, Mundart 
lahge | Idiot habile, hatike, 
hatale, hawite | Idol sa- 
nam: asnam. 

Igel kunfud [dj]: kanäfıd | 
Ignorant gähil: Suhala; 
ſ. unwiſſend. | 
ihm pron 3 ſ. mir ihn pron | 
4 5. mich | ihnen pron 3 5 
ſ. mir] ihr pron/pl 1. Fall 
tg: E F iin; f min, 
Hhron ſposs |. mein] ſihret⸗ 


halben, -wegen bi-säbäbhä in, in. 


(bzw. hum) | gier ſ. 
meinige. | 
illnmin⸗ieren zeijan bil- an 
Wär; sation zine bil-anwär| | 
Illnſion ittikäd bätil,wahm, 
tahaijull Illuſtration suwar. 


im in dem fil | imaginär | 


nasänis | Shine | 


wahmi | Imam ſ. Vorbeter 
Imbiß lukme, Morgen 
kasr es-safra| Imker mu- 
rabbi nahl] immer däiman, 
dime-dime, Ost; tämälli 
türk.), während adj däime| 
Immobilien mulk  tabit, 
rer mankül| Immortelle f. 
Helichrysum | immun Jet: 
chenfrei [muhassan, haşin]; 
zität manäfa; Vorrecht 
dr Abgeordneten hasäne | 
impfen dakk u, tatam, 
lakkah; Impfung Pocken. 
dakkalt i$-Sadari', tat“im, 
talkih | Import Ì. Einfuhr 
impoſaut wmudattir, Fall, 
“adim | impostent (ägiz; 
tenz “adz | improviſieren 
Iirtagal] | Impuls dafs, 
dafta dahlijje, muharrik; 
impulſiv hirik imftand fu 
zu tun kädir jatmal, tili‘ 
fi ido; es geht ihm aus 
der Hand bjitla“ fi ido. 

hinein fi, met 
kurz fi, ſelten bi] inbegrif⸗ 
fen mac, abſtr. budhul 
mat häda, nicht . mus 
mahsüb| indem ban, u- 
bū... mit /r; zero 
ſagte bi’anno kal kull šī; 
ich fab ihn, (während) 


Inder 


ich hinabging Sufto u-änä 
nazi! Inder, indiſch hindi: 
ihnüd | indejlen fi hal-mud- 
de] Judex fihris, kath. fih- 
rist ER kutub il-muhärrame| 
Indien (bläd' il-hind| ine 
different P. bärid| Indigo 
nike. 

indirekt muß räsan| indivi- 
dnell fardijj; -duum färd: 
afräd | Indn-ſtrie sinäta: 
sanajit; =jtrielf sinajici. 
infam fadih, .rııchlos, Ruch⸗ 
loſigkeit Jufanter-je bijädä 
(türk.), mudat; ⸗iſt “askari 
bijadä | Jufektion ad wa; 
⸗Skrankheit marad mutdi 
Infinitiv wasdarJufluenza 


abu_r-rukab | infolge (der 


Krankheit) bi-säbäb il-ma- 
rad), [bina’an cala]; ⸗deſſen 
bi-säbäb hada, min häs— 
säbäb, min hek, “a San 
hek Inform⸗ation N ih- 
bar (J. geben), istihbäar 
(J. einziehen); zieren va 
habbar, ahbar bi u. “an; 
ſich über istahbar can. 
Ingenienr muhändiz | In- 
grimm red; -ig murtäd, 
minräd| Ingwer Fanzabil 
zangabil]; Curcuma longa 
kurkum. 

Inhaber sähib: ashäb| Ju- 
halt Gejamt. madmün, 
bezeichnete S., Ggſtand dr 
Rede maudüt; ⸗sangabe 
tabjin ibmadmün; ⸗sver— 
zeichnis fahris, fihris, fih- 
rist: fahäris. 

Injektion hakn bil-ibre | Ju- 
jizierſpritze hukne. 


imo 


| 
| 


5 insgeheim 
Inkaſſo kabd il-masari) | 
inkluſive Í. einſchließlich 
inkognito [mutanakkir], mit- 
hath | Inkonſequenz tanä- 
kud, munäkada | inforreft 
mus mazbut [d f- z]. 
Inlnund biläd, watan; (Ons 
länder ibn (: uläd) il-bilād; 
inländiſch watani, bälädi | 
inliegend $uwwätlo); im 
Brief ftaijihi). 

inmitten einer S. fi wast. 
F fil-wästa (in der Mitte). 
innehaben et. mäläk iS | 
innehalten in wakkaf fi, 
känn “an 3. B. il mai im 


Gehen) | innen Fuwwa; 
halle wan: lawäwin; 
⸗ſeite (3. B. des Koffers) 


eš-šanta) min guwwa | 
inner⸗-er Suwwän; -es (DT 
Erde‘ Fanf od. bam il-ard; 
⸗halb Suwwa, Suwwät; ~ 
ds Hauſes Fux wat il-bet; 
lich Jähilijj, batin | (unge 
werden adrak. 

innig kalbi, samīmi, mm?at- 
tir (S sel Innung nikäbe, 
Samfjjet (es-sunnal); u- 
quiſition kath. mahkame 
rühänijje, ſonſt diwän et- 
taftiš. 

In ſaſſe säkin: sukkān | ings 
beſondere ſ. beſonders Qus 
ſchrift eingegraben kitäbe 
manküSe, hatt nak$ oder 
hafr; ſ. Aufſchrift. 

JIuſekt haSarla: at; ⸗enſtich 
(aksa] Juſel Sazire: ğazājir | 
Injeratidlän(fil-Saride): -At; 
inſerieren atlan! insge=heim 
bil-hifa, bil-hifje, bis-sirr; 


insgeſamt 


⸗ſumt ſ.geſamt inſofern v. 
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dieſem Geſpunkt aus min, 
hadal-kabil; kadd mā | in- 


ſonderheit pusüsan, bil- 
ahass | Inſpekt⸗ion täftis; 
ent mufättis: In; inſpi⸗ 
zieren fättäs Can. 

inſtandhalten hafad u + S. 
(mtl ma kän | inftändtg 
bi-lagäge, bi-ilhah | Inſtanz 
erſte mahkamet il-bidaje | 
Inſtinkt rarize: rfaräjiz; 
salik | Inſtitut machad: 
matähid | Inſtrument älle: 


-ät; in der Glasbrennerei 


a 


zum Verzieren bülijje, zum 
Glätten midlaka, 3. Biegen 
der Ringe mahrata. 

intakt sälim | Jutendant 
mudir, mil raijis il-lawa— 
zim; zur idara —Jutenſität 
Sidde; intenfiv Sadid, mu- 
Saddad | intereflant mulidd 
(S zz), muhimm, mrarrib; 
Intereſſe ihtimam; mas- 
laha: masälih; lädde (5 
zz); mel (Neigung), auch 
maräk (Neigg, Veranlagg); 


rurbe (Luft u. Viche); ich 
habe „ fir den Ackerbau 
ana bahtamm laz-zräaca od. | 


Gndi rurbe laz-z..; es liegt 
nicht in mim . miš fi sälhi 
oder miš min maslahti | 
intereſſieren jn, anregen zu 
rarrab 4 fi, fid) f. ihtamm 


la oder bi] Inter-uat mä- | 


. dräse dählijje; -national 
duwali; view mwagaha. 
intim Freund muhlis, S. 
sirri(j), hafi(j). 


intoler-ant rer samüh, mit- 


Irrtum 


cassib (fanatiſch); zang ta- 
taşşub intrauſitiv läzim 
(i- Intrig-aut f. Ränke⸗ 
ſchmied; -e dasise: dasäjis. 
Invalide capile: “utalä | än: 
ventar il-maugud fil-ma- 
hall; -anfnahme kašf od. 
bajan illi fil-mahall | (ns 
veſtitur takris. 

inwendig min ğuwwa: 
$Suwwäto (fein Inneres) 
inzwiſchen fi hal-mudde. 
irden min fuhhär; irdiſch 
ardi| irgend ein Si; =» - 
Seil 5 haben 
alla wähad, min mā kan; 
flan, f flane: hada et 
was ban alla isi, eë mā 
kan: mo Si matrah. 
Iris Regenbogeuhaut kuza- 
hijje; ~ f. Schwertlilie. 
Ironie istihzä; ironiſch mus- 
tahzi| Irre dalāl; ~ gehen 
zär 2, tah 2. Aa 
eptarik; machen harbat; 
in die führen tauwah; 
~ reden [hädä 7), harbat 
od. halar bil-haki!; „ m. 
in Kann, tar 7 “aklo| irren 
fehlen rilit a, im Weg dall 
i, tah 7; „d im Frrtum zn 
raltän, unwiſſend F oh: 
⸗hans sbitär il-magänin, 
[muristän]| Irr-lehre har- 
taka, ifl. bidta (eigentlich 
Neuerung); -lehrer |. Ketzer 
Irrſinn Snün; ig mağ- 
nün: mafänin; ig w. 
ingann | Irr⸗tum ralat, 
daläl, zälle; im œ. befind- 
lich dall; es wäre ein Irr- 
tum zu meinen raltän illi 


irrtümlich 


bjiftkir bänn : ⸗tümlich⸗ 
(erweiſe) bil-ralat. 
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jämmerlich 


iſolierſen afrad, afraz; 
Inng tauhid, ifräd, ifräz. 


Iſatis ſ. Waid. Italien itälja; ser, -iff 
Slam islam; den „ oeh: iräljäni. tiljäni. 
men äsläm: ug islämi | 
J Got) 
ja, jawohl höflich natam, ei] fätat, hadik es-säne; näch— 


ſonſt aijwa türk.), 
ei anf Des 
kanntes gehend mā + 
Suffir: ich weiß es ja! 
mäni Gouf er ift ja ein 
Held mā hū geda“ ja Jo! 
hek lakän! | Ja⸗Sager 
hagg mtawie, 

Jacke 1) der Männer |.: 
Joppe;: kurze der Bauern, 
vorn nicht A Kibr: Ebüra. 

Lib saje; 2) der Frauen 
mit Goldſtickerei taksira: | 
takäsir, modern Ferse: 21: 
3) v. Alten im Winter ge- 
tragen, gefüttert, geſteppt 
mdarrabijje; 4) iu Jerus. 
f. Männer, im Lib f. Frauen 
salta Jackett Saker: At. 

Jaffaner jafäwi: jäfäwijje. 

Jagd sed; -hund släki; | 
⸗ſchein ruhsat es-sed; 
jagen sad 7, istäd, tsaijad, 
tilic cas-séd; jn aus em 
em. tarad u, F tarr u | 
Jäger saijad: in. 

Jahr säne, sine: snin; cam; 


natam, 


Fhöl; von „ at. min 
säne lä-säne, mnil-höl läl- 
höl; noch fein „ alt (umro 
mafı$ säne; unfruchtbares 
~ sänt mahl; letztes „ tam- 
nauwal [min], es-säne illi 


ſtes | es-säne_$-Fäje, sam 
e$-Säi; das ganze ~ bi: 
durch rült es-säne, “ala 
madär es-säne; ans „ein 
min auwal es-säne la— 
ähirha. 

Jahres-aufang räs es-säne; 
⸗ſchluß bitäm es-säne; -zeit 
allg. fast: fsül, Sommer- 
ſaiſon séfijje. Winterſaiſon 
Satawijje | Jahrhundert Sil: 
igjäl; karn: kurün| jährig 
ein, ibn bzw. bint säne; 
zer Hund kälb ibn sänto, 
Z er Hund kälb ibn äi 
snin; 50e Frau mara bint 
bamsin säne; der 90 e el- 
mtascin P.) od. et-tis( ini 
S.; das 50 e Jubiläum 
el-jubil il- hamsini| jährlich 
sanawi, F misnawi; adv 
kull säne, a. bis-s . . Jahr- 
markt mösam: mawäsını; 
⸗tauſend mudder alf säne, 

Jähzorn nazak, mazäka, 
radab sagt, hidde, tafar; 
sig tafrän, nizik, radüb; 
sig w. titir a, ihradd (ala 
Jakob jacküb. 

Jammer awil, Wehklagen 
nauh, Elend tatäse, Trau— 
rigkeit huzn | jämmerlich 
P. mäskin, F miskin; S. 


12 


jammern 


bihazzin | jammern walwal, 
nauwah| jammerſchade jā 
hsära! ja haränı eS-Süm! 
Januar känün et-täni (S t. 
Japan el-jabän; ser, -nift 
jabäni: jäbän; aber: =ifcher 
Reis ruzz $abüni. 
Jasmin jäsmin; arabifcher ~ 
Nyctanthes oder Jasminum 
Sambac. fill c. 
jäten assäbl Jauche ſ. Gülle 
janchzen hallal, hataf 1. 
je je 2 u. 2 tmen-etnen | je 
. . . deſto (um fo) kullmä 
kullma; je älter der 
Wein, deſto beſſer iſt er 
kull mä “tik en-nbid, kull 
mä sär ahsan; je nach der 
Arbeit bi-hasab oder “ala 
hawa_3-Surl | je nachdem 
taba ma jkun ro u 
gearbeitet baft hasab mā 
Stapält. 
jedenfalls “ala kull hal; la 


~ 


budd F lasbidd [= laisa | 


budd] mit u. ohne mā + 
Berb | jeder, mann kull 
wähad, f jede k. wähade; 
jeder Menſch kull insän, 


jede Frau kull mara; jeden | 


zweiten Tag kull jöm wit- 
täni|jeder, der . der 
auf die Mauer ſteigt kull 
illi (F Fill man bjitlat cala 
r-rabta | jedesmal kull 


| 


hatra; wenn kull ma 


jedoch f. aber. 

jeher von ~ Sai-fäi, min 
kabl; ſ. ſonſt] Jelänger⸗ 
jelieber ſ. Geißblatt. 
jemand háda; Sahs; il-wā- 
had, f il-wähade. 
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Joch 


Jemen bläd' il-jaman. 
jener hadak A d), / jene 
hadik; jene % % hadöläk, 
pl, hadölik; a. mit Pron. 
Suffir: an jenem Tag 
jömha, jömitha. 
jenſeits ~ Des Fluſſes eğ- 
giha et-tänje min... oder 
tāni mel min en-nahr od. 
min en-nahr u-räd oder u- 
räjih; bi-kätit en-nahr; œ 
des Jordan radijj es- Irica 
oder Fark es ie, F œ D. 
ihm minne u-räd. 
Jericho ariha; rofe Ana- 
statica hierochuntica käff il- 
cadra RS e 
Jerufalem el-kuds (eš-šarīf) 
„das edle) Heiligtum“, 
bibl. üruSalim. 
Jeſuit jasücij): In; Gefell- 
ſchaft Jeſu jasücijje. 
Jeſus bei Chriften jasüs, 
~ Chriftus jasüt el-masih; 
bet Muſlimen: unſer Herr 
Jeſus seijidna (isa. 
jetzig hali, in der en Zeit 
fil-wakt il-hädir| jetzt hal- 
wakt, hallak, a. issä [es- 
säral bef. im No; S habt, 
F haloget [aus hadall- 
wukeit dim v. wakt], has- 
sa‘ kurzes a), hal-hin; jetzt 
zur Bezeichnung der Ge— 
genwart: käcid ſitzend, 
3. B. ich ſchreibe käcid 
aktib, fie wäſcht (egt 
kāʻide oral, 
jeweils marrāt, ahjänan. 
Joch nir: anjär, nirän (. 
aber Feuer), mit 4 Haken 
mirzal (Spindel): maräzil; 


Jod 
zarlül: zarälil u. Schnüren 
Sbäk: Sbäkät, Schlinge 


(irwe u. Hölzchen od. Bol- 
zen Casfüra (Spaß): casaf ir; 
dr Anſchirrung ds Pfluges 
an das dienen 2 Japfen 


Surräfle: -āt, Sarärıf und 2 


Schleifen, die eine Xarta, 
die andere hurs; ſ. Pflug; 
ein Ochſen, Geſpann 
fäddän | Jod jöd, jüd | 
Johannes hanna; „ der 
Täufer jühanna_l-ına“ma- 
dan] Johannis-brot(baum) 
Fagarat, harrüb |harnüb|; 
⸗würmchen f. Leuchtkäfer. 
johlen zatak a Joppe säklo: 
-t; meine „ sākti; Lib sitre. 
Jordan der nahr e$-Srita, 
bibliſch el-urdun; -fente il- 
rör; stalbewohner röräni: 
rawärne. 

Joſeph jüsif | Journal f. 
geitung | jovial muhibb il- 
mizah, nukati. 
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Jubel hutäf]; ⸗geſchrei der 


Weiber bei Hochzeiten za- 
ärt: jubeln halläl, mit dr 


Stimme trillern zaxrar; 
Inbiläum jübil. 
Juchtenleder sihtijan (für 
Rohrſtiefel). 

jucken äkäl, rata: birta; 
meine Hand (Haut) juckt 
mich idi btākulni Fildi 
bir (Ani). 

Indän el-jahüdijje. 
Judasbaum Cercis siliquas- 


trum Sibrik, Subruk, haz- 
rik| Inde, jüdiſch jahüdi: 
jahüd; Jüdin jahüdijje | 
Juden⸗pech |. Erdpech; 


Jux 


⸗ſchaft ummit il-jahüd; 
⸗tum el-musäwijje, djanet 
ıl-jahüd. 

Jugend Sabibe; =(zeit) (“asr 
e8-)subübijje, äm il) 
hadäte. beere.] 
Injuhe, -ubaum f|. Bruſt- 
Juli tammũz. 

jung zrir sarir ıfil-“unır 
od. fis-sinn : zrär | Junge 
Burſche sabi: sibjan; wa- 
lad: uläd [auläd]; ~ werfen 
hallaf; Junges von Ziegen 
sahil, fsahle: shul, = Datt 
v. Vögeln, Fiſchen farh c: 
frāh, u. Hund Faru: Fräwe. 
Jünger gejt tilmick S z: 
talämid. 

Jungfrau sabijje: sabäja; 
bint bikr; |Xäbbe]; die hl. 
Maria marjam il-Cadra 
A d; Bethl, Gdra‘\, marjam 
il-batül, a. nur es-seijide 
od. us-side; -ſchaft bakäral 
jungfräulich mitbannte 
Junggeſelle a“zäb, cazzäbi: 
“uzbän | Jüngling Fäbb 
'$äbb,: Sabäb, Subban] der 
jüngſte Tag iljöm il-ahir. 
Juni ihzirän, ihzerän, hazi- 
ran Auppe |. Joppe| Juris: 
prudenz “lm il-hukük, muf- 
limiſch fikh; Juriſt lim 
bil-känün oder bil-hukük, 
muſl. fakih. 

juſt jämm, tamam | Juſtiz 
cadlijje; -miniſter wazir il- 
hakkänijje; -ſekretär sikri- 
ter kadai: 

Inmel göhar: Fawaähir; 
⸗enhändler, zier ğöharği | 
Jux ſ. Spaß. 
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Kabel 


Kabel habl, im Meer šrīt 
oder silk tällirräf fil-bahr; 
bericht risäle) barkijje | 
Kabine kamarla: -ät (ital.); 
hugra fil-markab; öda | 
Kabinett Gemah hufra 
zrire, Miniſterium maglis 
il-wuzarä. 
Kadaver Sitte: 
me: rimam; 
ſ. Aas. 
Käfer tazziz: tazäziz; 212: 
zizan; (irrig a. sarsur |. 
Grille); groß, ſchwarz hun- 
fuse: hanäfıs; ſ. Aas, 
Mit; . auf Mandel- 
bäumen abu kadüh von 
kadah bohren; chen in 
Linſen uſw. sũs c. 
Kaffee kahwe; mit be⸗ 
wirten F qahwan]-bohnen 
binn c; geröſtete , binn 
mhanımas| =braun binni | 
brett sinijje, sanijje| hans 


at; rim- 


ws 
81 
De 
Si Saba 


ita 
fe: 


EN 


kahwe: kahäwi | =famte 
brik il-kahwe, Eb bakrag 


W 
Ka rikwe, dälle | -mörſer 
$urn: Srüne, agrän |=röjter 


mihmasa | -fag tifil. tuhul, | 


Mi F hutbul (il-gahwe) | 
⸗ſtößer madakkat binn, 
mihbägl⸗taſſe fin gan a. fin- 
Fal, falgan): fanāğīn | -wirt 
kahwagli: -ijje; ķahwāti. 

Kafferkorn Sorghum annuum 
dura F idra) bēda, geröſtet 
hamisa; ſ. Hirſe, Mais, 
Kolben; -brot |. 
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Ei 


Kalkſtein 


Käfig kafas: akfäs| Kaftan 
(eig. ägypt.) einfarb., unten 
weit, bis zu den Knöcheln 
kuftän; ſ. Ganzrock. 

kahl ſ. glatzköpfig, ~ infolge 
Grind f. grindig: e Ge- 
gend ard Garda: heit salat, 
infolge Grind karaca kopf 
asla‘, akra 0. 

Kahn ſ. Boot | Kai rasif | 
Kairo masr (il-kähira) | 
Kaiſer kaisar: kajäsire; 
imberätür; steigt f. König⸗ 
reich] Kajüte ſ. Kabine. 

Kakao kakaü | Kakerlak ſ. 
Küchenſchabe] Kaktus⸗blät⸗ 
ter Job c sabr; ⸗feigeln⸗ 
ſtaude) Opuntia grandifolia 
sabr c, Lib subbeir oder 
Un subbeir. 

Kalamität musibe: masäjib; 
razijje: razaja. 

Kalb “le: “ugüll sen ğa- 
bat, hallafat | =fleifcy lahm 
is!] Kalender ruznämje: 
-ät Kali kili] Kalif halife: 
hulafa; sot hiläfe. 

Kalk Sid, kils, a. Lib]|=ab: 

löſcher msauwil| -brenner 

F Callas eu _Šeijad | -grube 

maswal, F miswal ig 

imSeijid, fih Sid, [mukallis]] 
ofen lättün [f. eb-atthün]: 
latatin, Lib jattün, Nag tün; 
kabbära: kabäbir; Tür des 
~$ zalläkal =ftanb rhitjsjtein; 
Arten: mäläki Königſtein 


Brot || 
Käffijeſchnur f. Kopfſchnur. 


oder Rudiſtenmarmor iſt 
friſch gebrochen ziemlich 
weich, weiß; kacküli gelb- 


falt 


lichweiß, nicht dauerhaft; 
mizzi jahüdi grauweiß, a. 
rötlich, hart; mizzi hilu 
Nerinenmarmor, ſchön 
weiß; näri, hittän „Fener⸗ 
ſtein“, porös, leicht; hawar, 
huwwar mehlig, gelblich⸗ 
weiß. Nichtkalkſteine: suw- 
wän echter Fenerſtein, febr 
hart; kurkär, hagar ramli 
Küſtenſandſtein febr porös, 
bröckelig), hagar aswad od. 
h. burkän od. h. nār Baſalt. 
falt bärid; mir iſt's kalt ana 
bardän (frierend; ; es ijt ſehr 
„ ed-dinja bärd od. sakral 
⸗blütig P. bärid, F lii ~ 
w. barad u, Hände Froſt— 
beulen bekommen rälläg | 


Kälte bärd, eiſige sakta, 
mehtuende Eb samta| falt- 


herzig band: -feit baräde. 
Kamel Fämäl: $mäl; junges 
das knieen 
laſſen barrak iğ- Samal, 
Reit, Dromedar hafın: 
hugun; dalül: ah 
sin näka; reihe Zug »e 
kär kuturät; ⸗ſattel Sill: 
Fläl; wirr; ⸗fattelhölzer 
katab: aktäb; ⸗ſtute nakai 
nük: treiber Fammäl, 
wire f. Knotenwicke. 
Kamerad rafik: rfäk, rufakä; 
Srik: Surakä; mil hamSari 
tiirk.; ⸗ſchaft rifka. 
Kamille echte bäbünig; kre- 


ar sid) = Schädelchen 
grindig oder geſchoren 


ins Großvaters Kamin 
madhane: madähin; dā- 
hün: dawähin. 
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| 


Kanopus 


Kamm mußt: mäint: . Des 
Hahns urf; ihm ſchwillt 
der „ mkanbir halo] fäm⸗ 
men maššat 5 Kammer 
rurfe: ruraf; hugra: hugar; 
diener 1 ⸗fran 1 
wassife, kameriēla (ital.“ 
Kampf mukatalle: -ät; kitäl; 
bereit misteidd läl-kitäl | 
:fümpfen im Krieg thärab 
mat, ohne Waffen trak, 
tsämat ſ. ſtreiten Kampfer 
kafür| Kämpfer mukätil: 
-in |fampfunfähig agiz can 
il-kitäl | fampieren “askar. 
Kanaan kantān | Kauaille 
insän däni, la’im, “akrüt | 
Kanal kanäli, F ong: 
aknije, kuni; maßra, bis- 
weilen a. säkje "auf Be⸗ 
wäſſerungsland geleitetes 
Bächlein); Eb Jafa (am- 
mal; v. Suez turcat es- 
suwes; kleinen machen 
kanna, größeren hafar ka- 
näi; ⸗iſntion wad® il-aknije; 
röhre kädüs: kawädis| Ka⸗ 
napee kanabäi, känabe| Ra: 
narienvogel kanär: kanänir. 
Kandidat tälib: tulläb | Ran- 
diszucker sukkar faddi od. 
nä S s| R 
ninhenarnab rüm :aränib. 
Kanne "bk: abärik| Kauone 
mädfat: mädäfit; sndonner 
racd od. dawi il-mädafiß; 
nfirgel gullit madfac, kum- 
bule In]: kanäbil; -uſchuß 
darbet oder kwäset mäd- 
fac] Kanonier röbfi: -jje | 
kanonifch känüni | Kanopus 

Hundsſtern shēl. 


Kante 


Kant⸗e battle, hiffje: at, hi- 
faf; harf; -ig ktr ib haffat 
Kantine kantin. 

Kanz⸗el mimbar 
S mambar: manäbir; -lei 
diwän: dawäwin; maktab; 
ler konſulariſch kunsler; 
lift kätib: kuttäb. 

Kap räs | Kapellen Stern niğ- 
met il-taijjük; sp kl. Kirche 
macbad, kanise SE 
Muſik. Fök: agwäk; ⸗mei⸗ 
fter mudir i$-$0k bzw. et- 
tabwīik)| Raper Pflanze (Sök) 
kabbär, kubbär, lasaf Tel- 
asaf]| Kapital räsmäl: rā- 
samil: das „ ris il-mäl; 
sijieren wadat (räsmäl); -ift 
miträsmil: in; sähib räs- 
mäl|Kapitän kubtän [rub- 
bän]] Kapitel Dal: fsül; 
bab; Derek ashalı: an 
des Koran süra: suwar | 
Kapitell err Säule räsijjle: 
-ät; tag Camüd. 


Jungfrauen mit beiderſeits 


angenähter lifäfe: wukält) 


Kapſel “lbe, “ulbe: “ulab| 
kaputt v. Kautſchnkreifen, 
Sohle ıajir; Papier, Stoff 
mamzüt; Sprödes maksür; 
Seil maktüt, uſw.] tapııze 
kabbüta, kubu‘. 

Karaffe karräfe | Karat kirät 
(½4 einer S.) 1) Gewicht 
2) ſ. Zoll; ſ. vollkommen 
Karawane käfle: kawähl; 
⸗ſerei han: at. 

Karbol(ſäure)hamid il-funik| 
Karbonade f. Rippenſtück 
Karbunkel Geſchwür kübe. 
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[minbar], | 


Käſeklümpchen 


Kardamom zur Würze des 
Kaffees hel] Karde Cepha- 
laria syriaca taradän, Sala- 
mön, zauwän ismar färbt 
das Brot dunkel (ſ. Tau⸗ 
mellolch); -u |. reinigen. 

Karfreitag Fum (at il-hazine. 

karg, kürglich knickrig ido 
mäske, bahil; Gabe kalil | 
karg⸗en tbähal; =heit tabä- 
hul, buhl. 

kariert däma| Karikatur sūra 
hazlijje od. mashara [oder 
karikatürijje). 


Karmel el-karmil, kirmil | 


Karmin kirmiz; farmoifin 
kirmizi| Karneval märfa‘, 
jöm il-maräfiC | Karnies 
kurni$ Karoſſe ſ. Kutſche 
Karotte ſ. Rübe] Karpfen 
ſ. Fiſch Karren) Zrädrig 
täkk, tumbur [n]: tanäbir, 
Irädrig kärrla: At, |. Laſt⸗ 
wagen. 


Kartätſche |. Granate] Karte 
Kappe kasker: at; Art f. 


härtſa: at; f. Boft- 5 ⸗uſpiel 
luch eS-Sädde, l. es-skam- 
bil, 1. il-bāşra, F 1. id-deka 
(zehn) [Kartoffel batäta; 
eine n räs b.] Karton kartün; 
⸗ſchachtel ilbet kartün. 
Karuſſel p? marägih, Naz 
Sakälib| Karwoche die eğ- 
$umfa_l-hazine. 


Käſe ğibn c, jüße ~ Zibne 


hilwe ud. mu‘ässara, ges 
ſalzene F. mumällaha od. 
makbüse, europäiſche Sib— 
net bakar, Edamer ~ kaš- 
kawän; -händler Fabbän; 
⸗klümpchen von Walnuß— 
größe in Ol aufbewahrt 


Käſerei 


ag bane 
maß bane 


-at | fäfig 


läbäne; -rei 
Kaſerne kislje: 
Fibni;j). 
Kaſſationshof mahkamat 
tamjiz| Kaſſe Zahl. sandük| 
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Kaſſerolle tanğara, F fun- 


Fara: tanägir, ſ. Kochtopf 
Kaſſierer amin es-sandük. 
Kaſtagnetten Art ſpan. Tang- 
klappern hafafiš; Metall an 
du Füßen dr Tänzerinnen 
fakkaāšāt | Kaſtanie kästäna; 
eine | habbet k.; -ubraun 
harrübi, ta Jon il-kastana, 
kastanäwi | kaſteien fid ta- 


kassaf K kalta: kila] 
Raften sandük: sanädik | 
Kaſtrat Verſchnittener f. 
Eunuch: kaſtrieren hasa 7 
„ kauwas, 

Katalog birnāmiğ, p? uns 
regelm. barämiß; käimet 
kutub' abhla: 
zar] Katarakt ſ. Waſſerfall 


Katarrh näzle; ich habe 
bekommen sär li näzle Rae 
taſteramt dairet il- masäha 
Kataſtrophe msibe: masäjib; 


Kautſchnk 


mäni, bedruckt Sit hindi, At 
m'arrak vom engl. sheet). 
Kätzchen bsänle: at; Katze 
bisse: bsäs; Lib bseine. 

Kanderwelſch rom, lart; sen 
mit ratan u “ala | kan-en 


madar x, dlak m lawas, 
F lak u; sep ſich) Tief⸗ 
bode, Kopf vorgebeugt, 


Arme mft die Knien um— 
faſſend kambazin), |. hacken, 
zſ.gekauert. 

Kauf Sräi. Sräje, Sirä, F miš- 
tara; u. Verkauf ber u- 
šira ar: Verk. u. K.); brief 
L zurfunde; -en istara, V 
Sara 7 Käufer Sen e 


ınuStari: -in] fanfsfräftig 
muktadir; laden dukkän 


(f): dakäkin; häsil: lhawäsil] 
künflich läl-bet | Knauf⸗maun 
tägir: tußgär; in der 
Beuennung ſeines Kunden 
tamil: “umalä; -männiſch 
ugari; ⸗urkunde higger bet; 
amtl. ds (Grundbuchamts 
küdan: kawäSin, ihr geht 
eine du Kauf bezeugende 


bälijje: bäläja| Katechismus Urkunde voraus: mazbata 
kawäcid od. usül il-imän;| (d f. 2 mazäbit. 

tatlim masihi | Kategorie Kaulquappe bal“ür: balaqq. 
rutbe: rutab; sinf: asnäf. kaum anëak mā lihik + 
Kater kurt: At, kurat; biss: Jor: es waren 50 kanu 
bsäs | Katheder mäktäbe: angaß hamsin; fie genügen 


makätib Kathedrale kanise 
katidräijje | Kathol-ik, CH 
katūlīki, katlüki Aart: katü- 
k, kawätli; hfgr lätini: 
lätin; -izismus madhab il- 
katalik, 
katlake. 
Kattun 


bunt, geblümt jä- 


il-imän ilkatüliki, 


uns a angak ikafūna; -~ 
mar ich weg, fo tam er mä 
hitzt abeid illä u-hü fpr. 
illau hū gan Kautabak tum- 
bat n madr | fauterifieren 
kawa J, ſ. brennen die Haut 
Kaution kläle mälijje[Kaut— 
ſchuk kautSuk, (maftätf!. 


Käuzchen — 184 — kennzeichnen 


Käuzchen Wüſtenkauz büm c. tim], ~ der Pflanzen bisw. 
Kavaller⸗-ie sawäri, haijäle; | bizre| sen baraz u, näbäz 
zift ‘askari sawäri, haijal i, PN burüz; fähig kadir 
(Reiter [chlecytweg)| Kawak “ala_n-numuw; -frei hali 
Konſulatsdienerkauwäs: -e. min ig-Jarätim. 

Kebsweib sirrijje, surrijje: kein walz; Mädchen hat 
saräri. | mich verſtanden walz bint 
keck Zarb il-kalb, kawi Dreift, | fihmätni; od. bei „haben“ 


$asür, frech wikeh; =heit 
$asära, wakäha. 

Kegel [mahrüt); =fürmig 
[mahrütij eS-Sakl], ai 
etwa “ala Sakl kälib sukkar. 
Kehl⸗e hunfara, zör, Ort 
des Erſtickens hunnäk, f. 
a. Kragen; ⸗kopf hunnäk, 
Adamsapfel Föze; K leiſte 
tak wire] Kehrbeſen f. Beien) 
Kehre Weg. körla)bla, la- 
wadle: at; läfäte: läftät; 
dörla: ar: Lib küt: kwa] 
kehren trocken kännäs, FN 
knäse; mit Beſen u. Waj- 
fer kassat; das oberſte zu 
unterſt ~ Saklab Kehrricht 
zbäle, knäse; feucht, ſtin⸗ 
fend hamme; -haufen mäz- 
bäle, mizible: mazabil; 
⸗ſchaufel mağrūd: mağārīd| 
Kehr⸗reim karär; -feite 
kafa | Kehrt machen dar u, 
latite 

keifen ſchreien saijah, rau- 
was, ſchelten Fätäm 1. 
Keil Holz. sannife: sanänif; 
Gifen. sfin: asäfin; F jäs- 
fil: jäsäfil| zen darab u sfin; 
zrei mhäbata, mdärabe, 
mlätase | =fürmtig sfini, zeij 
es-sfin. 

Keim KLebens,, Embryo 
[Zurtümet il-hajät): Sarä- 


durch die Negation mä: 
ich habe „ Geld bei mir 
mā matš masäri| fein(er) 
wala wähad, ma hada, ma 
hadas; ſ. niemand, nicht | 
feinzerlei walz min Sins; 
⸗esfalls,⸗eswegs katcijjan; 
mal walz marra. 

Kelch kadah: ikdah: ⸗glas 
kubbäjje, kāsj: -ät| Kelle 
mälig: mawälig, F mit 
laga: mafälig; kleine mas- 
tarin: masätrin] Keller bet 
il-müne; kilar; Gewölbe— 
raum (kabu: kawäbi, ak- 
bije]; unterird. Vorrats⸗ 
raum außerh. des Hauſes 
bef. für Getreide matmüra 
Kellner sufragli: ijje; gar- 
son frz.: At] Kelter mat- 
sara: maäsir; -n (asar u 
7, ausdrücken mit Hand 
od. Fuß faras a. 

kenn⸗bar bincirif, wädih; sen 
(irif a; ich e es nicht mā 
batrafo, ma$hül “ndi; in 
lernen ttarraf ala auch 
fij Kenner babir: hubaraä | 
kennt⸗lich f. kennbar; -nis 
macrife F mifrfe: macärif; 
Grfän; in „ ſetzen von ar- 
raf bi u. “an, babbar can 
Keun⸗zeichen alämle: At; 
zeichnen et. mit allam 4 


Kerbe 


E ©, pas ittasaf bil 


durch‘; ſich ~ adhar hälo bi. 
Kerbe häzz, färzle.: -āt; an 
häzzäz, färäz 1; Kerbtier |. 
Inſekt | Kerker sign: su- 
Sün; ⸗meiſter sadgän | Kerl 
Menſch insän, Perſon šahs; 
ein ganzer kadd halo; 
gemeiner ~ wahad dün, 
als Schimpf “akrüt: ʻtakā- 
rīt; mfarras is]: in] Kern 


ſamt Schale einer Stein⸗ 


frucht bizre, nawa, (aga— 
me; ſ. Mark: shaft kawi: 
⸗holz hasab sar 
Sam(a: Same, Samät; ne 
gerade “amüdi; -licht nür 
oder dau eS-Samta. 

Keſſel z. Waſchen hille: hilal; 
großer disı: dsüt; ſ. Rafie- 
rolle, Waſſerbehälter. 

Kette silsile: saläsil, |. auch 
Uhrkette; große . anzir 
zangir]: Sanäzir; kleine 
des Kopfſchmucks zarad e; 
mit kl. Münzen behangen, 
v. Chriſtinnen zu beiden 
Seiten ds Kopfes getragen 
an 

Ketzer, -ijh hartüz i von 
Parenter haralka; ee 
hartaka. 

kench⸗en lahat a, lahar St; 
zhujten Sahkalfteule däbäsle: 
at; däbbüs: däbäbis; näb- 
būt: näbabit; dicker Stab 
sarüt: Sawarit; Schenkel 


fahdle A d: a kenſch 
afif; -heit iffe Keuſch⸗ 
lammſtrauch Liter agnus 


castus Su rär, No rawardal. 
Kicher-erbſe Cicer arietinum 
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Kerze 


kippen 


hummus c; grüne am Stiel 
geröſtete hämle; dürre ge— 
röſtete ikdäme| =graserbje 
ſ. Lathyrus Cicera. 

Kiefer m fäkk: afkäk, Ober, 
fäkk a, Unter, hanak, 
fäkk äsfäl; ~ f Seeitrands, 
oder Aleppo Pinus Hale- 
pensis habb-e-kres, |. Pinie: 
knochen ere Seite hanak: 
‚ahnäk| Kiel kär od. katr 
il-wabör; ~ Dr Feder kasa- 
bat er-riSe | Kiemeln) hai- 
Süm: hajāšīm : Kiepe kutle, 
j. Korb | Stiefel haswe: 
hisa; hasme: hasma; rudfe: 
rudıt, sarar c. kleine FE 
hosmäs | fiferifi F gigigis. 
Kilo, -gramm kilö.rräm ; 
smeter kilomitr: nt. 

Kind walad: ulād, F auch 
ulade, ſ. Säugling, Knabe; 
zerei waldane; -erklapper 
hushäße, Gal hurhasijje; 
serlos grou akir; ser⸗ 
mädchen mräbbije, hädime; 


⸗erſchuhe kalkül: kaläkil; 
von ⸗esbeinen an min ez- 
zurer s;: =esfind ibn il- 


ibn; heit zurer s;: -ift 
waldane Kinderei, ‘aklo 
zrir; v. Greis harfan; lic) 
banawi; -ſchaft tabanni. 

Kinematograph, Kino sine— 
mätörräf, sinemä. 

Kinn, bart aken A d: 
ebarfen, lade nit; -kettchen 
an dr Mütze dr Mädchen 
znäk, znäka. 

kippen va kalab i 7; vn 
mal 1 fakad et-tawäzun, 
ſ. umkippen. 


Kirche 


Kirch⸗e kanise: kanäjis; 
bann hirm; sendiener kan- 
daläft;⸗(en)gemeinde täife: 
tawäjif; senlied tartile: ta- 
rätil; mehr EI tarnime: 
taränim; -euſtaat mamlakeı 


il-babä; -haf makbara: ma- 
kabir: -ltd kanäjisi; -ſpiel, 
⸗ſprengel abradijje. 

Kirſche käräz c. 

Kiffen Bett, oder Divan 
mhaddle: at; mäsnäd: 
masanid; F usädle: 


wasäjid; als dünne Ma- 


trage zum Draufſitzen 85 
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⸗en⸗ ed-dacwa | Klage-ſache dai- 


At, | 


dele, tarräha, Fanbijje ſpr. 
m. Kiſte sandüka: sanädik; 
3. Transport mit Griffen 
sahhära: sahähir. 

Kitt Slafer. mältine, No 
ma(güme) Kittel ſ. Jacke. 

Kitzel zarzara; n va zarzar. 
kitzlich P. birär. 

Kladde msauwade, miswäd- 
de] klaffen inSakk kläffen 
(awwa (kri: nabah a |, 
klagbar w. ſ. klagen Klage 
Beſchwerde Sikäwle, Sikäj 
at; als Weinen bei To- 
desfall nädb, nudbe, nijāh, 
noh. t a, ⸗fran 

näddäbſe: -ät; |. Tröſterin; 
geichrei ae lied 
natwe: natāwi; -n jm et. 
3. B. mir feinen Kummer) 
Sakä_li hammo, ~ über P. 
Saka 1, ištaka, itsakka] Cala, 
über S. od. wegen min, 
F a. Fadd dasg min, PN | 
a jammern nädäb 
u, näh u, f. jtöhnen; Klä⸗ 

ger muddati: mn: sahib 


Klauſel 


Wa: daʻāwi; ⸗ſchrift Cord. 
hal] kläglich bihazzin, mitl 
en-nöh, bil-wel. 

Klammer Pinzette malkat: 
malakit, Parentheſe hilal: 


at; kös: akwaäs, in Par.. 
ben hilälen. 
Klang anne At; ranin; 
SOL ` aswät; tanin. 
Klappe saddle: At je Benz 
til; n tabak u; Bi 


1 (A z) u] Klapper 


Spielzeug busbäde, hur- 
bebe; en karka“, hashas, 
harha®. at; darbe.| 
Klaps käff: kfüf; lattla:] 


klar v. Meer, Himmel räjik, 
-es Waſſer maij räika od. 
m. zalaessah. deutlich 
wädih; em et. „machen 
fässär lo 4 S.; „ W. safa 
a, räk u; klären rauwak; 
Klarheit safawe; Klarinette 
korneta; Klarſtellung idäh. 
Klaſſe Schul. saff: sufüf; 
der Eiſenbahn darafe | 
klaſſifizieren naddam (S 
zz) 5, arrab; reihen, ſetzen 
saff u 7| Klaſſiker fannän 


(als Dichter Säcir) min 
er-tabaka_l-üla. 
Klatſch haki_n-näs, [kal u- 


kl | -bafe Mann barräm, 
hakwagi, Frau barräme, 
hakwagijjelsen mit dr Hand 
zakkaf |saffak ), ſchwatzen ba- 
ram kregen sahgze, Noe 
sämir, machen sahag a. 
Klaue v. Wiederkäuern Aulf: 
dulut, jean] | Klauſe sö- 
maʻa: er ije 


Klausner 


Bedingung] Klausner nā- 
sik: nussäk. 
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7 — Klient 


Kleie nhäle; grobes -umehl 
huškār in es-Salf\; zwei⸗ 


Klaviatur asäbic il-biano || mal geſiebt smäde. 


Klavier biäno; -ſpieler 
dakkik biäno oder 
Verb dakk «al-biäno. 
kleben va läzzäk 5; Han 
en lizik bi, lassam ie Woz 
1 däbbäk, es klebt bi- 

k Mehls 
Së Klebeſtoff lizak, dr 
Schuhmacher rusräs, für 
Leimruten dibik l kleble) rig 
idäbbik, mläzzik, biläzzik, 
läzig. 

Klecks bukta, tubta; 
tabbat, bakkat, 
beſchmutzen; serei taltıh. 

Klee barsim, Damaskus Fus- 
sa; ~ friechender Psoralea 
bituminosa “aljane. 

Kleid od. Heind f. Männer 
u. Frauen dr Bauern töb 
'St:rjab; alt, franſig Surs: 
Frauen, fustän: fasätin; 
E dr Fell.frau, 

Hemd dr Fellachen röb 
palak: balkan ~ allg m 
F/B hidim: hudüm -en ju 
labbas; fidi ~ libis i a. 
iktasa; eig.: dm Braut⸗ 
paar Kleider kaufen FFäsà 
in neu ~ takkanı, er 
awäd, a. hawäjig. |. Sache: 
⸗ſam “ala käsm o; amg 
libs, libäs; -ungsſtücke F 
kiswe; ſ. Bluſe, Frauen- 
kleid, Ganzrock, Hemd, 
Hoje, Jacke, Jackett, Jop— 
pe, Kaftau, Kittel, Mans 
tel, Pluderhoſe, Ueberzie— 
her, Unterrock, Wollmantel. 


en 
tartas, Je 


mit 


klein zrir sr zrär, Rp azrar; 
ehr zraijar: du ja 
zraijar! ſchneiden Swie- 
beln, Fleiſch, Tabak faram 
„ en ei 

Klein-aſien biläd oder barr 
il-anadöl; =finger hunsar, 
hansar; us fräta, kutat, 
fäkke, |. \ Wechſelgeld: -glau: 
be killet il-imän; ⸗glänbig 
kalil ilimän; =haudel bē‘ 
bil-imfärrak; treiben bat 
bil-imf..; -händler beijä‘ 
bil-imfärrak, Naz barfäwli: 
ijje, |. Hauſierer; ⸗igkeit iš 
zrir: äSiä zrire; das iſt ee. 
hada muš isi; -laut hänis: 
lich hantüf, nitif; -mut 
duf il-imän, Furcht bot: 
⸗mütig daf il-iman, hau- 
wif; od Söharla; Sawä- 
hir; ⸗vieh Schafe u. Ziegen 
Tanani G dars. B siht. 

Kleiſter näda matbüh ; zu 
läzzak 5. 

Klemm-chen Flachzange; 
ze malzame, fig Sarak, hire, 
warta, dik Not; in die 
kommen Slik a; -en Finger 
karat u 7 Klempner tanak- 
šli. sankarli: -ijje; sët sinä- 
(at et-tanakgi| Klepper ke 
dis: kudus. 

kler⸗ikal,⸗iker ıklirikij , kah- 
nūtij sa ſpr. u kurz. 

klettern Tier, Meuſch Sacbat, 
tšátbat; Pflanze teärbas; 
t(ämdak. 


Klient amil: malā; zbün: 


Klima 


zaban; = 
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Gë Advokaten | Holztlog kurmijje: karämi. 


Kneipe 


muwäkkil] Klima manäh: Klub klöb, [nädi], Game 


-ät; iklim: akälim; tisch 
iklimi, muhtass bil- manähl 
klimmen ſ. klettern Klinge 
Mejjer. naslje, Safrla}: 2 
Klingel {eleftriiche) Saras 
(kahrabäi); die „ ziehen, 
klingeln dakk u iğ-ğaras | 
klingen im Ohr sann 7; 
~ vom Ton rann z, PN 
ranin; bei ſchnellem 
Durchdringen der Luft 
wann: biwinn ] Klinik 
Krankenbehandlung «ijade 
Klinke id il-bab. 
Klippdad)s, ⸗ſchliefer Hyrax 
wabr | Klippe sahr fil-bahr: 
suhür| flirren karkat, PN 
karkata| Kliſtier hukne, ~ 
geben “mil hukne, hakan 
u; ⸗ſpritze hukne. 
Kloake ballüca balüca]: ba- 
wäit: kant (auch Abort. 
Kloben sikke: sikak | Klöp⸗ 
fel ds Mörſers midakkla: 
-at, f. Klöppel] klopf⸗en 
dakk u, habat vi 7, jtarf 
und mehrmals ~ habbat; 


frdl. auf die Schulter ~ 
tabtab; ⸗holz z. Waſchen 


mibbāt | Klöppel dr Glocke 
lsān ig-Faras, dakkäka, IS 
Schlegel | Klops Fleiſch⸗ 
klöße kubbe: kibäb; kurs. 
ikbäb | Kloſett mustaräh: 
-at; mufi. a. tahära| Kloß 
i- Erd., Geballtes; Klöß— 
chen kursa: krās | Kloſter 
der: djüra [adjira]; muh. — 
zäwije, itkijje; klöſterlich 


Knabe sabi: 


Knänel 


Kluſt huwwe| klug sähib 
cakl, fahim, fitih, fitin, zäki, 
hidik, adv bi-cakl; -heit 
“akl, fitne, zäkā | Klumpen 
kitle: kital; katbüle: kaʻā- 
bil, datbūle: daʻābīl. 

subjān, sibjan; 
walad: ulād F ulāde [au- 
läd], pl Eb wild; B im Sü 
u. Ve a. tana: tinjät, im No 
(agi: (igjan; ~ von 12 bis 
15 Jahren našle; -nfrant 
Orchis hzem; uſchänder 
mufarrasifnabbern karad u. 


knallen vn Peitſche takka“, 


EN takt, „dr Flinte, um⸗ 
ſchrieben, z. B. hörſt du die 
Fl. ? btismat talak Schuß 
il-bärüde? | knapp daijik, 
dajak, F dijjik; muhtasar, 
hišir; bett alle, dik, nuk- 
sän|fuarren zaķa eigentl. 
zwitſchern;; ~ s der Türe 
hartaka | fnattern karka“. 
kubbe: kubab, — 
Garn kabküber (oder Lib 
kabtület) bitän Knanſer 
bahil, haris; ei buhl, hirs; 
fnanjern an bihil “ala P. 
bi So 


knebeln kättäf, feſſeln kaijad| 


Knecht abd: abid; ſ. An⸗ 
beter, Diener; , große 
Zwinge mälzäme; mälä- 
zim; sen istaCbad, fronen 
laſſen sahhar; ⸗ſchaft “ubu- 
de, istiCbäd. 


kneifen karas u, kazat a | 


Kneipe hammära Wein⸗ 


rahbäni (münchiſch)] Klotz Tube, 
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kneten Teig ‘ağan 1, Fa. barāätim], von Blumen zirr 
matağ; ſ. Mörtel anmachen ez-zahre; -u bar(am, ak: 
Kuetgriff F mače. kad, v. dr. Blüte zarrar. 
Knick Einbiegung tae; -e Knoten ukde: cukad; ~ 
bekommen eingebogen w. machen ſ. knüpfen; -punkt 
inta (ag; knicken ab. kasaf u. der Eiſenbahn malrak; 
Knie rukbe, F ričbe: rukab; -teile des Halms kaswal 
auf die ⸗e fallen sakat (ala [kasal, fo a. Gall, feinere 
rukabo; ⸗ſcheibe sabünet er- | Art zarräk; -wicke Vicia 
rukbe; -en rakat a, bzw. Ervila kirsänne | Knöterich 
jid) lagern laſſen v. Kamel Polygonum ` equisetiformae 
barrak Kniff hile, makr, kuddäb, F quddeb knotig 
harake zrire Knirps azcar: meakkad. 

zucrän; balūt: baläft | knüpfen ‘akad u, ſ. binden. 
knirſchen mit den Zähnen kuurren Hund hamar u, 
käzz 1, käzkäz, sarsak) (ala hammar, Bauch karka‘ | 
snäno; „beim Eſſen von kunſpern karka$, von bizr 
Trockenem, Hartem karaß mit Salz geröſtete Melo— 
u, karkas kniſtern fakaca. nenkerne kaskas, v. Zwie⸗ 
Knoblauch töme tüm) eine back u. ä. karaS u, ſ. knab⸗ 
„tuolle räs tōme, e-e zehe bern [Knüttel ſ. Keule. 
sinn töme. Kober ſ. Korb] Kobold kird: 
Knöchel lözet il-iSr, kähil, 8 kurüd; inn, f. Geiſt. 
rummäne | Knochen F adm Koch jabbäh: in; assi: Ae: 
S dc: at, idm; brud, butter simne; en va Ge- 
käsr il-adm; =einrichter müſe tabah u 7; Fleiſch, 
mgabbir: -mark muhh. Eier, Kartoffeln säläk u 7; 
nhäcknöchern “admi, min Waſſer, Milch, Kaffee rala 
adm A d; knochig mead- i 7; Butter va seijah, vn 
dim, F fibh Gdäm Hirte. sabh i vu/en kadah a; ~ 
Knolle Kartoffel. zirr batä-| vn fieden rili 7: „braten 
ta, Zwiebel, räs basal! Fa. Al taha| Köchin tab- 
Kuopf zirr: zrär, loſer „| bähla, “assijjle!: at Koch⸗ 
am Vorhemd u. an Man- kunſt fänn et-tabh; »pfanne 
ſchetten zirr “järi | knöpfen f. Kaſſerolle; -topf aus Ton 
zarrar [zarr], bäkkäl[ Kuopf⸗ kidre: kdür. 

loch (ir we: “aräwi, (irwät; Kodak ködak | Köder tutm; 
ED dar (a. ett va tara i ſpr. di, Jarat 
Knorpel karküta, rudrüf] | Koffer Santa: -ät | Kognak 
Knorr⸗en ‘ukde: “ukad;! kunjäk. 

zig meakkad. Kohl Kohlrabi kurumb; 
Knoſpe “En: jūn, burcum: Weißkohl malküf, Rotkohl 


a 
7 


Kohle 


m.. ahmar | Kohle fahm 
c: -ät; glühende Samr c, 


bassa; wie auf -n fißen | 


zeit illi kad “a Sanır | 
Kohlen-becken mit 


kawänin; mankal: manä- 
kil; «brenner fahhäm; ⸗glut 
hamm iğ-ğamr, f. Glüh⸗ 
kohlen; -herd aus Lehm 
tabbäh; ⸗meiler mifhame: 
mafähim; miShara: maSä- 
hir; ⸗ſäure hämid il-kar- 
bünik od. il-karbünijj;-ſtift 
kalam fahm; ⸗ſtoff karbün 
Köhler fahham] Kohlmeiſe 
sinn mangal. 

fofett randür, Fa: ranãdir; 
serie randara, rang, rung; 
ieren tranwaß, trannag. 
Kokon Farnaka: Saränik | 
Kokosunß Go: hind ee] Koks 
köks ] Kolben Maſchinen 
mäkbäs; 
(frz.)) - Mais sammut: 
Jamähiit; (arnũs: “aränıs. 
Kolibri sultan ezzahr Kolik 
mars; die „ haben mam- 
rüs| Kolkrabe kack, Fock: 
Fein a. kak: kıkan. 
Kollege zämil: zumaläa | 
Kollegium mäglis: mägälis] 
Kollek⸗te Iämm e at; zieren 
lämm 7, Sama a| kollern 


rollen dahal a, daraë / 


im Leib karwat, karkat | 
Kollo pl Rolli färde: fräd; 
eidil: dul, ſ. Paket 
Kollyriumbüchslein ſiehe 
Schminkfläſchchen. 

kolon⸗ial istitmäri; ie mus- 
tä “mara, kubbänijje; ⸗iſie⸗ 
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glut | 
zum fidh Wärmen känün: 


biston u. bastön | 


Kommis 


ren istatmar; -iſt mucam- 
mir: in Koloquinte Citrul- 
lus Colocynthis handal, F 
hamdal| Koloß timtal S 
si ikbir; sol balawi, dick 
dihm [dahm)], ſ. ungeheuer 
Kolumne (amüd: (awämid. 
Komet nifm abu dänäb (S 
d)] Komik häzl, äšiä mud- 
hika; -er, ⸗iſch mharrig: 
In; mashärgli: -ijje; mis- 
bin: misihnin; häzli, mud- 
hik | Komitee ligne: lugan. 
Komma fäs(i)le, fäsil: fawäsil. 
Kommandeant kumandär, 
Ostj kand: zieren |. befehlen. 
kommen ägä, Sa. igä: ba 
(a. bigi), bjigi; Ip tacal, für 


Tiere allg. tac, Hühner 
tica-tica! komm doch! ma 
tgi! pp Fi; woher 


kommſt du? min wen ğāi? 
er kam zu ihm agäh und 
agalo; Ha, gan 
Fajan, Jene, f. a. Gehen; 
das ganze Unglück kommt 
daher, daß err kull 
il-imsibe inno .. an 
wisil cala; ~ über 
u “ala; ~ įm auf 
wakkaf (aléh bi; zu ſich 
fak <a halo i fe 
in der Reihe) vor einem 
andern bäddä “an od. (ala; 
er ließ den Fremden vor 
f-m Bruder „ bäddä_l-rarib 
“ala ahüh; kommend gai, 
| ſ. a. nächſt. 


DÉI ~ 


Komment⸗ar Xarh, täfsir, 
| zator Särih: in; sieren 
Farah a kommerziell tigäril 


Kommis musaäid tāğir | 


Kommiſſion 


Kommiſſion 1) ſ. Auftrag; 
2) Ausſchuß wafd, ligne; 
⸗är komisjongi | Kommode 
bro, birö; komöd: -ät | 
Kommunikaut mitgarrib, 
illi bitnäwal (il-kurbane) | 


muniſt Sujüci: 
nizieren tkarrab, tnāwal. 

Komö⸗diant mudahhis, mhar- 
riß; ⸗die riwäje mudhika. 

Kompalg)uie mil böluk; 
⸗geſchäft Sirkſe: at; Kom- 
pagnon Srik: Surakal Rom: 
paß büsla von Bouſſole 
Komplimentkaläm il- Ch 
mugämale, Gruß mit Ver— 
beugung tahijje, Komplott 


mamara "Gala, Zär, |. 
Jutrige: -ieren ſ. Ver— 


ſchwörung anzettelnkom— 
pon⸗ieren älläf katca muz- 
ke ` [mũsikijjſe; -tft 
mu?ällif muzzika māūsīki 

Kompott kompösto, habisa 
‚eig. Traubengekochtes mit 
Stärfe), ſüße Früchte mrab- 
bajät ſ. Eingemachtes, Rou- 
jerven | Kompreſſe “asble, 
labhla: ar: Itife: latäjif; | 
rbät: ät] Kompromiß rä. 
di; einen „ſchließen mit 

iträda mac foutpromittieren 

fadah, bahdal; ‘arad 4 läl- 


bähdäle. 
Konditor halaw ärli, hala- 
wängli, halawä ani]: -ije; 


ei macmal hulwäjät | Ronz 
dol⸗enz ſ. Beileid; zieren 
ſ. B. bezeigen Konfekt 
mhallajät, mläbbäs | Kon⸗ 
ferenz igtimät: -ät; mu)- | 


ae 


König 


Konjugation 


konſervativ 
tamar | Koufeſſion mille: 


milal; mädhäb (S zı: ma- 
dahıb | Koufirm⸗aud mit- 
täbbit: in; sation tätbit: 
⸗iereu tübbät Eu pass 
jis: 8 
Kalai; zieren m Vermögen 
hayaz 7 ala ams 
Konflikt hulf, mSägarla: 


-at| konfus mharbat; sion 
hadajan, taharbut, harbata, 
Kongreß mu'tamar. 
mälik: mulük; -in 
mälikle : -ät; -lid 
⸗reich mämläke: 
mämälik; ⸗sfiſcher Vogel 
saijad es-sämäk; sskerze 
Verbascum tripolilanum ca- 
wärwar; tum nidam S z 
mulki, saltane | koniſch 
mahrütijj_e3-Sakl. 

tasrif il-hel; 
sieren sarraf | Konjunktion 
}. Bindemwort | konkav mkasi 
Car, Faun caf konkret (Si) 
mandar isi mahsūs; gr 
sn ism “in | Konkubine 
SEET saraj | uber 
Nebenfrau | Konkur-reut 
mzähim: ain; im Sport 
musäbik; srenz mzähame; 
machen kissäd, “attal) 
“ala; rieren zäham | Kon: 
kurs f. Bant e rott. 
können phyſ. kidir a, Eb u. 
Gal ridir; , willen Grif a 
i; es kaun fein fih ämäl, 
mumkin, bisir, f. vermögen. 


Malakle 
mulūki; 


Konoſſement warkat eš-šabn. 
Konſequenz natige, Stetig— 


keit tabät S s konſervativ 
muhähd S : “al-kawänin 


Konſerven 


od. dāt il-kadime | Ronz 
ſerv⸗en Süßigkeiten murab- 
bajät, Fleiſch lahm ‘ulab, 
zieren |. bewahren, ein- 
machen; -ierung in Eſſig 
kabs| Konſouaut ſ. Mitlaut | 
fonjtant däm. ſ. beſtändig 
Konſtantinopel stambül | 
fonjtatieren |. feſtſtellen | 
Konſtitution Gtaatsver= 
faſſung dästür: dasätir; 
Sari (a: šarāji | Ę&onful kun- 
sul: kanäsil; sat kuns/u)läto; 
⸗atsdiener Kawaß kauwäs: 
In; station Beratung der 
Arzte konsulta it. [mušā- 
wara], Befragg e-s 
istišār; tieren 
Konſum rawäg, istihlāk; 
sent mustahlik; in] Kon: 
takt läms, ittisäll Kontinent 
karrla: ar | Konto hisäb 
Säri| Kontor mäktäb: mä- 
kätib] Kontrahent mittäkid, 
mitfahhid: -in | Kontrakt 
kunträtu [akd], higge, |. 
Ehe, | Kontrait ſ. Sea 
jab Kontrol-le täftis, käšf, 
dabt, Beobachtg muräkabe; 
leur mfättis, Beobachter 
muräkib; fieren “mil täf- 
us; Aufſicht führen nädar 
cala; v. Rechnungsbüchern 
dabbat. 

Konverſation mukälamıe, 
muhätabe | konvex muhad- 


dab | Konzen-tration Same, 


hasr; strieren Fama“ 4, 
des hasar u hkro Glar | 
Konzept hartūš, miswäd- 
der -at| Konzert hafle muz- 
zikijje [müsikijje], konser 


Arztes | 
istašāar || 
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Kopftuch 


frz.), konserto D. Konzil 
mägma“ känäsi. 


Kopf räs: rüs frubũs; jm et. 


in du ſetzen dar i bi-räso; 
ſich et. in du „ jegen hatt 
bi-“aklo; ſ. Haupt -blume 
f. Karde; -bund dr Männer 
um du Fes (tarbüs) gelegt 
läffle: at; , kl. Turban 
hptſ. des muſl. Schechs 
nördl. v. Jeruſ.) Sämlle: 
-ät, meiſt aber Schal um 
du Leib; „ Fes u. Um- 
wicklung tilläwijje, taba- 
zijje|füpfen katac a rãs(o) 
Kopf⸗geſchirr des Pferdes 
raSme, In Bogen über dr 
Naſe mahtame; holz räs 
hašab; ⸗fiſſen mhadde: At 
F usäde: wasäjid; =fordel 
aus Ziegenhaar um das 
tuch gelegt “kal: cukul, 
At; B a. E ir -0S 
bidün tafakkur, beſtürzt 
nısarsab, mitsarsib;-ſchmerz 
waßat räs, |. Migräne; 
-ichmnd f. Geldrolle, Geld- 
ſchmuck; ⸗-ſchnur f. ⸗kordel; 
⸗ſchütteln häzz er-rãs;⸗ſteuer 
$izje, daribet il-färd; -tut 
der Männer käfijje, B/F 
hattla,: ät; ikdäda; unter 
dm Kinn herumgeſchlagen 
B lätmle: at, litīām; baš- 
nüka: bašānīķ; dr Frauen 
über der täkijje F tarbita: 
taräbit; dr Frauen über 
dr Sarwe ſ. Mütze Sambar; 
weißes Alltags, der Fel- 
lachinnen über du Rücken 
hängend hirka: hirak oder 
irak, farbig, dürchſichtig, 


Kopfweh = 


auch als Schleier mandil, 
de 
Hebronfranen sablje: -at | 
sweh wağa' gas; ~ ee 
durch Schwätzen karwas 
dawas, dawah; ⸗zerbre⸗ 
chen (s), ohne viel ~ bidün 
wagat räs. 

Kopie ſ. Abſchrift; ren ſ. 
abjchreiben | Koppel räbit. 
kärin; u rabat u | Kopte 
kubti: ikbät. 

Koralle murfän c| Koran 
kur’än; ⸗exemplar mushaf. 

Korb 1) säll: släl; sällle: -ät 
groß, aus Reiſern, Rohr, 
mit 2 Griffen od. Bogen— 
henkel: 2) säbäre' aus 
Stroh oder Rohr mit 2 
Griffen; 3) kirtalle: karä- 
til, No mashül kleiner aus 


Reiſern mit Henkel; +4) 
kafir: kufrän groß, aus 
Baſt, koniſch; 5) kuffe: | 


kfäf, kufaf, No sabriſſe: 
Sawäbir aus Binſen oder 
Papyrus, mit 2 Griffen, 
koniſch, für Erdtrausport: 
6) Füne groß, flach, aus 
Stroh, mft mit Leder De: 
zogen; 7) zambil In,: zanä- 
bil flach, groß, aus Palm- 
blättern; 8) kubéa aus 
Stroh, henkellos, f. Mehl; 
9) ko für Nägel u. dgl. 
100 moclät mit gr. Henkel, 
Feigen- od. Nähtörbchen: 
ſ. a. Strohkorb, Tragge⸗ 
te en a 7 | 
Korbflechter sällal. Kopfe 
Kordel maras c, kitän c, ſ. 
Koriander Coriandrum sati- 
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koſten 
vum kusbara z [Korinthen 


etwa banät e$-Säm micht 
ſchwarz d 
(pfropfen) fällme: -ät; 


sicher barrimſe: at. 
Korn habbe c: habbät; 
Weizen, habbet kamh; 
frucht hubüb; ſ. röſten; 
haufen salibe fo wegen ds 
mit dr Hand auf ihn gemach— 
ten Kreuzes; kaſten “anbar, 
f. Behälter:-magazin häsil: 
hawäsil; matt f. Getreide- 
markt: -meſſer sm Mann 
keijäl; -ſchwinge minsaf. 


Körper ds Menſchen bädän: 


äbdän; SE Asad: 8 
org. u. unorg. Sism: 
sam; li Fismi, lich dar⸗ 
ſtellen Küssäm 5. 
Korporation nikäbe] korpn⸗ 
lent mitgässim, fett näsih, 
smin, dick dihim; lenz 
sumn, nasäha. 
korrekt mazbüt d f. z.; 
bin ur tarlır, 
Korreſpon-dent mukätib, 
muräsil - in: -denz mukä- 
table, muhäbarıa : 21") 
rider |. Flur, Gang korri— 
gieren sallah| Korſett ſ. 
Leibchen. 
koſen bas x, 


Sitte); 
ağ- 


heit 
taslıh | 


bauwas; lätaf| 
Koſename ism tahabbub, 
z. B. für Kinder hannüs 
Ferkel Kosmetikum mirre. 
Koſt äkl; um die „ arbeiten 
iStaral bil-müne oder bi- 
lukumto; „ u. Logis Ak) 
u-mänanılsbar tamin; bar- 
keit naits: nafäfis. 


fojten wert fu siwi a, käl- 


13 
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P, tkallaf ala 5; 
v. Preis källäf; die Reiſe 
hat mich 3 K gekoſtet es- 
salar källäfni tlät liran m. 
perſuchen daz DE 
s/pl masrüf: masärit; kilfe: 
takähf; nafakla, har$ijjle}: | 
-ät; auf meine ala kisi 
(Börf e) oder hsäbi (Rech⸗ 
nung; eauſchlag kašf il-. 
«frei bäläS, mafgänan | fojt: 
frei bjäkul ib-balāš od. bi- 
dün taman; mäkil-Särib || 
Koſtgeld u$rit il-mati$e od. 
ugrit akl u-mänam| köſt⸗ 
lich S zäki, F ladid| fojt: 
fpielig bikällif. [}. Kleid.] 
Koſtüm libs: albise; röbefrz.); 
Kot Straßen, wahl e), läsa, 
labasa; Menſcheng wasah 
bnädamin, hara Kotelett 
kastaleta | fotig mwahhil,\ 
Kraal ſ. Biehn. | 
Krabbe salta“ön: salatin, | 
(saratan: sarana) Eb abu 
Fnéb weil ſeitwärts ge— 
hend; sin v däbdäb, haba 
i; enſchere akkäsa; en: | 
ſtecher Halcyon kaijäs. 
Krach karkata, Streit Samä- | 
ta F bös, Zuſammenbruch 
inkisär, F kasra; machen, 
io Streit m. . sen karkat, 
takk u, taktak; von im 
Feuer zerplatzendem Salz 
farkat| krächzen na“ak, ka- 
(ak: biktak; katak: bika- 
(ik; zatak. | 
Kraft kuww e, kudrla): -ät; 
Vermögen, Fähigkeit räkla: 
är: Macht, Geſtalt hel, 
f. Mannhaftigkeit, tehen; 


keine Ihn ma fiš imruw- 
we; kraft meines Amtes 
bi-maugib wadifti | kräftig 
kawi: mn, kawäja; sähib 
mruwwe; , Jlingling, 
Baumtrieb F sbäwi; -en 
kauwa 5 pass/rfl; zung, -en 
N takwije | kraftlos daf: 
deaf; mirthi | Kraftwagen 
otombil [saijara), Firompbil: 
ät; Bezeichnungen - meiſt 
engl. Lehnwörter - einiger 
Teile desſelben: Betriebs- 
kaſten girbox; Bremsband 
sbidband; Hebel z. Anfah⸗ 
ren handbrék, farmalet id; 
Hebel z. Anhalten fürbrek, 
farmalet izr; Hinterachſe 
bäk-ax, (amüd Waräni; 
Kuppelung kläts; Kurbel⸗ 
welle kränk; Lager kušnēt; 
Piſton bistün; Speiche os- 
bat: asäbit, wenn v. Stahl⸗ 
ſtäben sih:sijap: Steuerung 
stiring; Umſchalter swits; 
Ventil sabbäbe frz.): Ben- 
tilator mirwaha; Verdeck 
tanda; Vergaſer karbätr; 
Vorderachſe amd kudda- 
mäni; Waſſerbaſſin kazän 
türkiſch) maij, radiätor; 
Winde šak. 
Kragen Steh. kabbje: -ät; 
Nod., Hemd. jaka türk.); 
0 Kehle hunnäk; -trappe 
hubara. 


Krähe Saat. zap: zirän, Gal 


katak; u vw kaka, sah , 
BZ qe qas: bigegis. 
Krakeel ſ. Geſchrei, Zank. 
Kralle mahlab, F mihlab: 
mahälib, BZ a. mabhāmīš. 


Kram ere Kreſſe 
Kram burda; sen durch- kur“, kurin. 

wühlen ba‘baS, pass (ba, kraus Negerhaar mkatkit, 
baš | Krämer mitsäbbib, wellig Facdi, geringelt 
beija}: -in | Kramladen mka(wak. ze s kaSkas, 1. 
dukkän (9 d.. burdawät; Ritſche kränſeln Haar ka- 
Krampf taSfannug A tas. sa. 1 frieren; Stoff 


shaft mitsannig, ~ SS 
tend bi-taSabbut. 

Kran mangalik [k], wins og: 
lif] Kranich kirki, rarnük. 
krank S aijan: in; marid, 
pee a. hasta 
(türk.b; call: atilla; f- fies 
berkrank: „ unwohl m. 
Eb iddatlak | fräufeln er 
kränkelt bn madül| fraw: 


fen, krank w. sär an, 
mirid a, Sji: bal Fränfen | 


käsär h u betrüben käd- 


där, ſich F ahad ca bãle 
Kranken⸗haus sbitär: At; 
„ mustasfa: jat; 


Stadt, sbitär il- bälidiiie: 
⸗pfleger mumarrid: An; 
pflegerin mumärridſa, inſt 
nörs engl.“: -At krauk-haft 
bidill “ala_l-marad; sett 
Cala, marad F c': amırad, 
lle | kräuk-lich 
mid‘ Swaije, mitSauwis, 
maclül; atg käsr bar, 
ſtärker ihäne. ` källäl 5.) 
Kranz iklil: akälil kränzen! 
Krater fühat burkän. 

Krätze Farab, am Kopf kara“ 
Kratz⸗eiſen humß; -en Tier 
harmas, hamaX ul; Menſch 
die Haut hakk 7; zer Eiſen 
zum Reinigen des Pflugs 
Fa cb: Sawätib | fräsig am 
Leib aßrab, f Farba: Surb; 
am Kopj akra / karta: 


tan Ei 


zāmm ¿| Krauskopf Facr 
mkatkit. 

Kraut Pflanze ušbe' faft 
delt e alles läßt 
ſich eſſen kull «usb bittä- 
kal; ſ. Kohl. 
Kramall töSſe, F a. hösſe): 
i tat dt 
rakabe; krawät? At; es 
nadel dabbüs rabta. 


Kreatur balika: halājiķ; 
mahlük: -ät Krebs ſ. 
Krabbe; Hals Krankheit 
marad es-salatän |sararän| 


Kredit lak hl-ihsäb, kredito, 
itimäd; auf „ bid-den. 

Kreide tabafir c, ein Stück 
tabaSüra | Kreis duwwörla, 
duwwä ‚dair|e# : at; 
uin laufe Cum dord | 
kreiſchen sah :, sarah x, 
ſchreiend rufen zatak a | 
Kreiſel bulbul: baläbil; 
finnane, furrera | kreiſen 
dir u, „ laffen där : | treis- 
förmig mustadir | kreißen 
Frau talkat: btitlak. 

Krempe däjir il-burneta; 
bogen kös in-nidäfe; 
Baumwolle f. 
aufkrempeln. 

en fitis a, tiltat rüho 

a robor -t farsal. 


AE 
zin 
reinigen, 


| Kreſſe Brunnen. Nasturtium 


Garten. Lepi- 
rasadıa 
1 


of. Kargir: 
dium sativum 


Kreta 
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Suhhähal Kreta Saziret krīt. 


Kreuz salib: 


hizäm; 


sulbän; 


band. 
unter H mhazzam; Kriſe äzime, kriz(a) | Kriſtall 


⸗bandſendg irsaliſſe mhäz- , 


zame; bein sulbe; -en Arme 
itkättäf, kättäf ideh; Plan 
~ ‘arkal masta; -fahrer 
salibi: -jin, salibijje; -igen 
sallab 5; sigung salb; weg 
mafrak et-turuk; sang hamle 
Salibijje. 

kribbeln jucken in der Haut 
rata a; nämnäm (wie von 
Einſchlafen ). 

kriechen Reptil zahaf a, zah- 
laf, tzahlaf; Kind haba 7; 
auf allen Vieren däbdäb; 
aus dm Ei F fakas u; |. 
a. ſchleichen. 

Krieg harb: hurüb; en |. 
bekommen; wart, ich werd' 
dich ſchon ~ usbur (usbor) 
btitlak bad sc bi-idi hän- 
gen bleiben an m. Hand) 
ſ. Klemme, Drankriegen 
Krieger, -iſch muhärib: in, 
harbaği: -jje; Caskari: caskar, 
“asäkir| Kriegs-bedarf Mtu- 
nition dabire (S d): dahäjır; 
$abahäne perſ.-türk.);beu⸗ 


te ranime: ranäjim; ent- 
ſchädigung rarämle: At; 
:erflürnng län il-harb; 
gefaugener jasir [asir|: ju- 


sarä; säbi: sabäja; ⸗gefan⸗ 
genſchaft jnsr; in führen 
säbä j; ⸗ſchanplatz sähat il- 

harb; ⸗ſchuld Kontribution 
rarämſel: -ät) harbijje; djün 
harbijje. [dijje Sazwijie.] 
kriminal Sazadı; -fall ka- 
Kringel ſ.SeſamkuchenlKrip⸗ 


| 
| 


| 


Kritik 


Krug 
pe Futterort matlaf: matā- 
lif, F midwid: madäwid. 


bannür [ballür). 

intikäd, tankit; zer 
muntakid, nakkäd; kritiſch 
imikädi, in einer kritiſchen 
Lage fihäle muhtira; friti- 
ſieren jn intakad, bemäkeln 
näkkät) “ala | kritzeln har- 
bas, partas. 

Krokodil timsah: tamäsih | 
Krokus Crocus hyemalis biz- 
222, siräß ilrūle (Dämonen 
lämpchen), Suhsm, Lib zat- 
farän, es-Salt hilhilajjän. 

Krone tağ: tigän] frönlen 
tauwag 5; zung tatwig | 
Kronland ard miri] Krone 
prinz walijj_il-tahd. 

Kropf am Hals tule fir-ra- 
kabe, der Vögel hösale: 
hawäsil; muhsallle: -ät | 
Kröte ſ. Froſch. 

Krücke “ukkäzle: at. 

Krug 3. Trinken, allg. brik: 
abarik, F pl burgän, ift a. 
Name f. bn . mit 2 Hen⸗ 
keln dan) und Trinkröhre 
(zacbübe, ba‘büze); Sarbſe: 
at langhalſig ohne Hen- 
kel. Beſondere Arten: 1) 
hi8$e, hiššijje: hišaš, größ⸗ 
ter , Waſſerſtande, bis 
Im, bauchig; 1 ezian 
a. groß, unter dem Hals 
weit, nach unten koniſch; 
3) Farra: Frär, dr Frauen 

3. Waſſerholen, nach unten 
22 4) taslijje: casäli klei- 
ner als 3, für Mädchen; 
Nr. 1-4 mft mit 2 Henten; 


Krume — 


5) kurris, dörax n Mu⸗ A 
fari mit 2 Henkeln; 6) küz 

küzin . mit 1 Henkel u. 
Gießſchnabel; 7) mahlabe, 
Nabl 4 BZ bödé, kat- 
tüse Milch, mit Henkeln; 
8) kacküra, tos, baklüle 
f. Sanermilch, oben weit, 
mit Senteln; 9) murtas: 
marätis Milch, Schöpf., 
oben weit, mit Henkeln. 

Krume Broſamen fatfüte; 


f. Rinde krumm acwag, 7 Kuh bakar 


ğa: ag, , gekrümmt; 
ſchief, v. Kinn F alwak; 
~ stehend Beine malküh, 
~ treten fakah a krümmen 
va (akaf, (auwag 5, hana 
e lauwak fo er 
krümmt keinem ein Saar 
la bikiss Wala biniss; ſich 
tlauwa; Krümmung «u- 
kafe, (cawaße, lauka; Weg 
lawade, ſ. Kehre, Biegung. 


Krüppel, -haft mkarsah: an 
Krupp kahhat ed-dib. 
Kruſte kišr c, rade zifix 


salaböt, sürat il-maslüb. 
Kübel j. Eimer. 

kubiſch mkaccab Kubik-maß 
kjas mkaccab; meter mitr 
mkaccab; Kubus mkaccah. 
Küche marbah: .maräbih | 
Kuchen kack, katk, ſ. Ge- 
Tout. ` eine Art Brot nur 
2-3 mm dick, gewölbt, hart, 
knuſperig, mit Seſam be— 
ſtreut karküfe: karäkls; ſ. 
außerdem Gebäck Küchen— 
ſchabe hunfuse: hanäfıs (a. 


faräris, A süs: sisän | Kücken 
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kühl v. Wetter baräd; 


fultzivieren 1) f. 


kümmern 


ſ. Küchlein Kuckuck keküb, 
bakö. 


Vugel allg., a. Globus kura; 


S onile oual e ekil: 
Spielkügelchen gull: plal; 


Naz eee saul tass: 
Letz: Flinten, reis c: rsä- 
SH |- Handen ~u för 
men kabtal, ſ. Vall | -förmig 
kurawi; sig machen dahbar: 
zung Rundung zur -formt 
iddihbir. Falläb.] 
⸗häudler ) 
es iſt 
ed-dinja baräd: S. bärid, 
das Waſſer ift . el-maije 
bärde; ſich fühlend mbö- 
rid | Kühle baräd, feuchte 
FF 
frieren machen sakka; M 


EE 


Mütchen an jim „ "Zait 
minno, fäšš f rulo fī: 
Kühlung tabrid. 

Kuhmiſt laris, zibl bakar; 
ſ. Miſtfladen. 

kühn Sasür, Far, bägis, 


Sagit; heit Sarada, Sasära, 
bagäse. 

bebanen, 
2) bilden die Sitten äddäb. 


häddäb, rakka, aslah; zt 
viert räki, mitrakki: mit- 
maddin ziviliſiert; -ort 
macbad; sur “umrän, tah- 
dib; Kuktſus) Gbäde. 

Kümmel kammün, ſiehe 


Schwarz Kummer ramm. 
a. äsäf Bedauern kümmer— 
lich hakir, Eb skäße; -n ſich 
um ihtämm la; kümmere. 
dich nicht darum! mä tih- 
tanımlös! auch mā “alck! 


Kümmernis 


was kümmert mich der 
Vefliſt) euro, J. DEE 
nis hämm; kummervoll 
marmūm | Kum(me)t des 
Wagenpferdes Gdde, des 
Pflugtieres midwara, iklil, 
kläle, mhadde Kiſſen), 
hawä, bei Beirut kuddä- 
nijje; Winkelholz vor . 


käddäne, Mi kirdäne FN. 


kund matrüf; se ſ. Nachricht; 
Geſchäfts, zbün: zabäjin | 
künden, kundgeben babbar 
5, ahbar, afan; lundig 
habir, muhtabir bi, per: 
ſtehend midrik, einer S. ~ 
w. fahas a, adrak, ihtabar | 
kündig⸗en Amt niederlegen 
istacfa; von feiten ds Vor— 
geſetzten habbar bil-“azl; 
du Vertrag ~ fasah il-kun- 
trätu; ung istifa | Kund⸗in 
zbünle: -ät; -ſchuft zabäjin, 


malā; Erkundigung ha- | 


bar; sfchaften ſ. aus; 
⸗ſchafter Fasüs: Sawäsis; 
stun ſ. ⸗geben. [mustäkbil.\ 
künftig mustäkbil, hin fil-J 
Kuuſt als ſolche sanca: şu- 
nat; fanne fnün; „ als 


sjertigfeit oder -fleiß ma- 


härla: at; tafannun; ba- 
räla: -ät|Nünjteler fannän, 
artist; -leriſch fanni; -lid 
sina funſt-los sädä, basit; 
{ujigfeit basäta; ⸗ſtück ta- 
fannun; swerf amal fänni. 


Kupfer  nuhäs; minge | 
Gmlet nuhäs; n nuhäsi; | 


⸗ſchmied nahhäs: -in. 
Kuppe räs: rüs; kumme: 
kumam | Kuppel kubbe: 
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kubab | Kuppler sumsär 
“aräjis, im ſchlimmen Sinn 
kauwäd. 

Kur muülage, mudäwät; 
e-e „gebrauchen tacalag 
Küraß dire: durüt| Kura⸗ 
tor wasijj: ausija. 

Kurbel malwa: malāwi; id: 
iden; kränk engl.“ Kürbis 
ſ. Genties Flaſchen e; 
gurke ſ. Speiſegurke; „= 
od. Gurkenpflanzung mik- 
ta: makati: A0 sahraı 

Kurier mirsal: maräsil; sad: 
sufär; et hakkam 5, “lağ 
6, dāwa 6| kurios ob: 
zität Si rarib: raräjib. 

Kurs Schiffs, seir; des 
Geldes sitr, kime; Wed- 
ſel arr es-sräfe oder il- 
kambjo; -buch Sadwal (: ğa- 
däwil' es-safar. 

Kürſchner farrä: farräje; 

F 

kurſ⸗ieren miši 7, rah u, 
ppr mädi; ⸗verluſt hsära 
fis-sräfe | Kurve ſ. Kehre. 

kurz kasir: ksär, Ap aksar; 
zu kommen räb, at “aleiji; 
ich bin zu ~ gef. rähat bi- 
Kist; in in ei; wu 
kommen laffen kassar ma'o 
fi Sei; w. kisir a; ~ ats: 
gedrückt bil-ihtisär; und 
gut häslo u. il-häsil, kusro 
und kusr il-kalam, il-räje, 
wil-huläsa, muhtasar mu- 
lid; und gut, du mußt 
gehen il-räje innak läzim 
trüh; in sem |. bald; vor 
zem kabl mudde; kabl kam 
mit und ohne min) jon, 


Kürze — 1 


min wakt karıb, F min 
midde | Kürze kusur, einer 
Rede ihtisär; en kassar, 
Rede ihrasar| Kurz⸗ſchluß 


ihtiräk magra kahrabäi; 
stëft el-kitäbe_l-muhta- 


zale, Sörthand (engl; -ſich⸗ 
tig atkaS, kasir in-nadar; 
⸗ſichtigkeit takš, tus, kusr 
in-nadar| Kürzung ihtizäl; 
ſ. Wegkürzge Kurzwaren— 
händler hurdaği, hurdawä- 
ti; weil 
tisilje; ~ treiben tsällä, il- 
tähä, itläha; -weilig P. 
mharrig: In; msälli: -in; 
nukatgli: Anc: No m’alwaz; 


Lab, ⸗magen mist, mäg-, 


bäne; ⸗etrunk Surbe mún- 
(ise, erfriſchendes Getränt 
šarāb munis; -en antas. 

Laboratorium muhtabar 
Labſal meiſt % inas | La⸗ 


bung J. Yaberrimf| Laby⸗ 


rinth mahall bitauwih, tih 
(Irrgang). 

Lache ſ. Pfütze] lächelu it- 
bässäm, N täbässum; 
der Mund mäbsäm: mä- 
bäsim] lachen über dihik, 
F dihik a cala; jn anführen 
u. ius Geſicht „ dihik cala 
lihito; laut S fahlak; aus 
viel und berſten nor - 
takk u, fakat a min ed- 
duhk: „ aus vollem Hals 
takkat Sözto min ed-duhk 
‚mod: fein Kehlkopf ift vor 
Lachen geplatzt: fid) krank 


mefāhā t, isla, 


* — Inden 
S. msälli, milhi, mlähi. 
Kufa ſ. Speiſegurke. 
Kuß böse, kubller: -ät; 
küſſen einmal bas u 7, 


mehrmals bauwas, kabbal! 
5; Mitter ihr Kind, ſehr 
Pimantak e thawas. 
Küſte Saft: Surüt; Säti: Sa wä- 
ti; ⸗nehene,-uſtrich sähil: sa- 
wähil[Küſter kandaläft: -ije. 
Kutſche karrösla: At, ſ. Wa⸗ 
gen: -r Carbagi, “arabänßi: 
(arbagijje; kutſchieren sāk 


u il-tarabijje Kutte (Oh 
Set' er-rahib. j 
Kuvert mrallal: at; darf: 


durüf § , ſ.Briefumſchlag. 


L 

< Ucht halbtot „ mat min 
ed-duhk, kalab tala dahro 
min ed-duhk; jn machen 
dahhak 4, IN duhk, dihk, 
F diht; fahlaka; Lacher 
kr ed-duhk. lachend dā- 
hik lächerlich bidahhik, 
mudhik; ihn machen 
sauwäh od. halläh) mad- 


` 


hake oder mashara | Lach⸗ 
taube hamänı bijädi, ja 


karim, ja Kühti. 

Lack farni$ fpr. als dt. 
w; steren darab farnise; 

` stëm sarämi lammit. 
taden out. hammal 5, er— 
ſcheinen laſſen istahdar, 
vor Gericht istadca, die 
Flinte (abba 5, dakk 2 
e e 
diecan De lakakın, BZ 
häsil ſ. Magazin, Ostj a. 


Ladeubeſchlag 


tukkane; hänüt; ſ. yeniter.; 
⸗beſchlag Seijäle; =bejißer 
sähib dukkän, dukkangli: 
-je; -diener mustähdam, 
air ed-dukkän; -prei tä- 
män ictijadi] Lad⸗ſtock ma- 
dakk: 2: mitrak: matäarik; 
8: išjaš; ⸗ung für ein⸗ 
maligen Transport hamle, 
waska, nakle; des Ge— 
wehrs tibä; vor Gericht 
da(Watijje, istihdär, istid g. 
Laffe Säbb) mur’annik, 
(Fabb) mutbähi, randür. 
Lage Ort matrah: matärih; 
mahatt: -ät; eines Ortes 
maukit: mawäki(; Zuſtand 
halle): ahwal; „ 1. Schicht 
Lager allg. mahall il-ikäme, 
„eſtätte mafraS, e-$ Tieres 
auf der Erde mirkad: ma- 
räkid, in Höhlung Fugum: 
$uhüme; Soldaten. mu- 
askar: Waren Sip- 
pen mahzan, häsil, mus- 
tauda‘; geld ardijje | en 
ſich) nasab od. darab il- 
bijam Zelte aufichlagen), 
un hatt u; ~ zur Mittags- 
ruhe kanal: Laſttiere va 
barrah, va barah u ʻala; 
platz dr Schafe bei Nacht 
von err Trockenmauer um— 
geben sire: sjär. 

lahm Fuß acrag, f “arda: 
urs Arm aktat, Fates; 
kutfän; ~ w. sär afraß, in- 
(araß; von err Feder irtä- 
ha; bett araß] lähm⸗en 
Tier arkab; ung infilag. 
Laib ſ. Brotfladen | Laich 
batrah; sen bad 7 | Laie 


se 


Land 
“ämmi: “awamm; 
fahren radim. 

Laken Sarsaf: Sarašif; . ĵiir 

| en Toten kafan: kfän. 

Lakritze Pflanze “rk es-süs, 
als Saft rubb es-süs. 

lallen kāra, läla: bilalı. 

Lamm harüf izrir; hamal: 
humlän; Lib karküra; F 
Schafjunges tili: tiljän; 
Ziegeujunges sahl c, ca- 
būra | Lämmer geboren 
etwa anfang Dezember 
als Erſtlinge baddära; um 
Weihnachten milädijjär; um 
Epiphanien irtäsijjat; im 
Frühling rabiijjaı; im 
Sommer sehjjät; zur Oli⸗ 
venernte zötünijjät | Lomp: 
fromm halim. 

Lampe kandil (bei. auch 
Kirchen ): kanadil; lämbla 
[misbäh]: at; irden, Art 
Nachtlicht sräg: At, surug; 
misrage; -nglocke,-uſchirm 
abagür frz. iblämba, glob; 
suzylinder bannöra/billaur]] 
Lampion ſ. Laterne. 

Land geogr. biläd: buldan; 
als Feſtland Ggf. Meer 
barr, Ggſ. Stadt barrijje, 
bewohntes ~ hadära, ha- 

| dar; eigen ~, in Privat⸗ 
beſiz ard mulk; Kron 
ard miri [von amiri dem 

| Fürften Sultan) gehörig]; 
der Gemeinde gehörig ard 
masät; Stiftungs. ard 
wakf; „Geſchenk“ =, Detten 
Ertrag fir Wächter oder 

Geiſtliche Skära; rund 

ums Dorf, ſozuſ. an der 


iner 


~ 


Landbau ze längſt 
Grenzmauer dar Sadr  sjtreicher dauwär: In; -ſtück 
oder Fidr; bebaut Lord, Acker ard: aradi Qande- 
<amär, Ggſ. unbebaut ard reien; F wan: ſ. Garten- 
bür; „aufgelöſt“ d. h. deſſen ſtück:-ung nzül, ds Schiffes 
Beſitzer ohne Erben geſtor- rabt; -vermeſſer muissäh; 
ben ard mahlül; freigelaſſ. volk el-fällähin; -wirt ſ. 


d. i. in öffentl. Benützg 
ard matrüke; mit Sommer- 
gemüſen miktä D: makäti; 
die von Baal, dm himm— 
liſchen Herrn durch Nieder— 
ſchläge befeuchtete weibl. 
Erde ard bac], Ggſ. 


vor dm Regen beſät (afir; 
Baumland ard mbaggara; 
aufs. im Sommer gehen 
räh (al-masjaf od. jisaijif, 
im Baum od. Weinberg 
wohnen cazzäb; -ban fläha. 
lauden Schiff rabat u “ind, 
rasa i; Menſch tilic al- 
barr; Flieger nizil a, häddä. 
Landes-regierung hukūmet 
iläbläd: -ſprache lurat il- 
ibläd; -verrat hjänet il-wa- 
tan; ⸗verweiſung tsirein, 
nät, tarrib. 

Land⸗gut mazrata: mazärit; 


⸗haus masjaf: masäjif; F 


qasr: gsür; -leben “šet il- 
barr; -mann ſ. Fellache: 
plage darbſe; sahrla: 
nakme min allah; -rat 
hakım: hukkäm, F hiččām; 
⸗ſchaft dirle: at, nähſe: na- 
wāhi, A7 und Lib kũüra t; 


⸗Sleute ahl ibläd; -Ssmann 
ibn bäläd, bälädi; mein < 
ſeltſamerweiſe! bälädtti; 


-und Hnusſteuer wërgo 
[harač]; ⸗ſtraße ſ. Straße: 


hiezu 
künſtl. bewäſſert ard saki; | 


a 


Farmer: -wirtſchuft Näha, 
ziräta; swirtichaftlid) ziraci. 
lang tawil oder nur twil: 
wal Ap anal o lang 
etredcg hartul; ~e Seit 
wakt oder zamän tawīl; 
mit Verb: wie _ bat er 
geleſen? kadd&s tauwal fil- 
kirai? ausbleiben tauwal 
ala pron-Suffir: eine 
Stunde „ sätit zaman; es 
ie her min zimin ta- 
Wil; „finden Zeit istat- 
Wal; =beinig Sädüh, Särüt. 
Länge ol: ſich in dte Alps 
ben tauwal | langen nach 
et. ergreifen tnawal, F 
darab ide (ala: können 
mit dr Hand tāl n, meine 
Hand kaun es "di bit- 
tülo: „ f. genitgen| fang: 
jührig kadim ilcahd; mein 
„er Gehilfe Friki min isnin! 
länglich muräwal, mustatil. 
Lang-mut tüler er-rüh, sabr, 
hilm; -mütig tawil er-rüh! 
längs ds Fluſſes ala tūl 
en-nahr, mat en-nahr lang: 
jam Gang, Puls bam: ~! 
“ala mahl! Swai-Swai! (a 
tület errüht F bi-Swes! 
ſ. läſtig, ſchwerfällig, zö— 
gernd; geben itmahhäl, 
vorgehen in einer S. it- 
mähhäl cala; -ſamkeit mahl, 
bufũ) längſt min zaman 


Langweile 


Lang⸗weile zamak, malal!, 
ſ. a. Verdroſſenheit;-weilen 
jn zammak 4; ſich weilen, 
einem -weilig w. zimik a, 
istatwal, mäll 7; -weilig 
zamkän, mumill, ftilto twi— 
le ‘fein Docht ift lang), F 


ze 


Lathyrus 


laß bewirke ihn eintreten! 
dahhlo! fauwto! ich werde 
es durch min Diener tun 
laſſen bahalli haddänıi jit- 
malo | fagen „ batar jikül| 
~ bleiben laſſen daššar; 
laß mich in Ruh! dassirni! 


litic; =wierig Sarle btishab “ff “anni! ballini bi-hali! 
tawil, Sarle biddha wakt. läſſig hamil, mithäwin, kalil 
Lanze harbe: hiräb; rumb: il-häsijje, kaslän; -fett hu- 
rimäh | Lanzette fassädje:| mül, käsäl. 

eat: met iiside. Laſt himl: ihmäl; hmūle 1. 
Läppchen Sartüta | Lappen Ladung; Mühe, Beläſti⸗ 


rita: Saräjit; hirka: hirak, 
ſ. Putzlappen läppiſch ver- 
wöhnt dallüt; kindiſch şib- 


jani; Rede bälä tacm. 

Lärm dagge, rōše`, dause, 
ata; 1. Wetoje, fie 
machten ein Heiden, kämu 
likjäme — il-kijäme, wö. 


ſie hn die Auferſtehung od. 
das jüngſte Gericht auf— 
e,, droſſel 
abu swaij en dağě i, rau- 
was, tauwas. Maske.] 
arne Tier dude zre: Cl 


laſſen ver. tarak 1 u, daššar, | 


Faabı| ~ = aulaĵĵen halla; 
laß ihn eintreten hallih 
judhul; laß die Gelegen— 
heit nicht vorbeigehen! mä 
thallis il-fursa tfütak! In 
Aufforderungen: laßt uns 
gehen! jalla od. hallüna_ 
nrüh (f. wohlan) od. emdi 
la-nrüh! laß dir jagen! 
ismat il-kilme! od. tal 
ta- akullak! od. höd minni!] 
~ = veranlaffen a. halla 
od. kauſative Verben; laß 
ihn kommen! 


gung F tuqle, S swle u. 
twle tuklat]; -en auf F 
taqqal S taal) tala Laſter 
nakisa: nakäjis; radile (S z): 

radajil | Lüſterer (Gottes) 
m£äddif | laſterhaft road") 
A zi: ardäl; „ jein tab 7; 
igkeit fisk | Läſter⸗maul 
büzo kbir, Zwiſchenträger 
nammäm, mit zyniſchen 
Reden mfässil; f. Verleum⸗ 
der: -u gegen Gott Fäddäf 
(ala; ung tägßdif: tägädif. 


läſtig F itqīl tall], S sàil 


u. vil, dämmo oil; bida- 
jik; jei nicht ~ bälä baräde 
u. bälä baläde! er iſt mir 
~ bidäjikni; fallen jm 


takkal cala keit alles 
Faläta. 

Laſt⸗ſattel j. Packſattel; tier 
däbbe: dawäbb; träger 
Cattäl: In, LL Träger; ⸗wa⸗ 
gen kärrla: a1. 

lateiniſch latini | Laterne 
Glas, fänüs: fawänis; 
Lampion finjär (fanär): 
fanäjir. 


hallih jigi! | Lathyrns Cicera Kichergras— 
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erbſe auch Kicherplatterbſe 


stesta; Lathyrus sativus 
Platterbſe, Graserbſe ğil- 
bäne a. ğilbāje Latrine 
wasah u-maijet böl, |. a. 
Abwaſſer. 


Latte ſchmal und dünn für 


Zimmerdecke burdädi: ha- 
dab b.; Zoch. kidde: kidäd; 
doppeltbreit SX4 cm muri- 
nla: at; in Sufad, Haifa 
„allg. martake tiri.: ma 
rätik | Yattid hass | Lätzchen 
marjale: maräjil. 
lau fatir, P. gleichgültig bä— 
Sul tanb warak; sp, ⸗hütte 
(arise: Caräjis; = hüttenfeſt Gd 
jl-“urS, bibl. od il-madäll. 
Lauch milder kurrät, |. Borree. 
Lauer als Ort mäkmän; 
auf dr ~- liegen kimin 7; 
et umherſchleichend laslas, 
je atj. 
Lauf eines Fluſſes mafra, 
masil; des Menichen oder 
Tieres rakd, ramh, Gart: 
der Zeit murür mamarr' 
ibijjam, mada_z-zamän, 
legal murür zämän; Der 
Geſtirne ser emnugüm; 
im dr Woche bi- ard od. 
bi-ardit ig-Sum(a; im - 
Gë Jahres fi bahr es-säne; 
x, Brunſtzeit v. Kleinvieh 
hidäd, Großvieh ` OGëbai: 
der Flinte kasabe ] sen 
Sara 7, ſpringen rakad 
Eb ramah a; ſ. fließen; 
ſchnell EY Sabah a Läu⸗ 
fer mäššjä: -Ajin: räkid: in 
Laufgraben ſ. Schützengra— 
ben läufig Hündin sīrif eð. 


leben 


Lange maijit es-safwe; u 


ratt u fis-safwe 


Lauheit brūde. . 
Laune takallub; hochfahren— 


des Weſen zantar e 
launt; in gute „ bringen 
keijal; ⸗enhaft,-iſch mitkal- 
lib; sig mashargi, mushin. 


Laus kaml e lanſchen tnas- 


sat, ſchweigen und hören 
nasat «u lauſen lällä 5; 
lauſig mkammıil. 


laut bi-ssöt kawi a. Ali; 


ſprich ! kauwi hissak!; 


su, ZU sot: aşwāt; hiss; 


e-n von ſich hören laſſen 
atlat, sämmat, sauwat) 
hisso| Laute Topf, kitär 
buzuk; Keulen, sambüra; 
Schinken, unſere dtſche = 
üd! lanten ſ. klingen, ſchal— 
len, mſt durch die Kopula 
überſetzt, z.B. dr Satz lau— 
bes es une hie ante 
lauten die Nachrichten? Zu 
kl il-ahbär? läuten dakk 
u | lanter ohne Zuſatz säda, 


san ee nur baht: 
keit * länteren ſeihen 
sana St Sırefer karrar; 


Lung Seihen tisfäi, tasfije, 
von Zucker takrir | lautlos 
bidün sot Inumwarm fatir. 


Lava hagar burkäni säjil ı 


Lavendel lawanda. 


Lamine datbüler tälg Sı: da- 


abil | Yawfonia alba henni. 


| lag mutarahi | laxier-en ahad 


Sarbe; mittel Sarbe. 


Lazarett ſ. Hoſpital. 
Lebehoch jm e. ausbringen 


sarah lo marha | leien (& 


Lebensalter 


jahja; er lebe hoch! 
die Leute? 


Rau 
li-jahja! wovon 
min es bišu n-nās? lebt 
dein Vater noch? abük 
batdo haij od. lissato tai- 
ib; ~ on bajak. Dig ruh 
zu Lu Lebzeiten fi hajãto; 
„ als ⸗sweiſe še; ein 
ſchweres de sache, at 
ikläb; =(alter) cumr: “umär; 
Gott verlängere dein ! 
alläh jitauwil (umrak!; {m 
„aufs Spiel ſetzen hätar 
fi hajäto, äjas | lebendlig) 
taıjıb: In; haij: In, ahja; 
keit našāt | Lebens- bedin⸗ 


gung lawäzim il-hajä; -be⸗ 
ſchreibung tard&amet il- 
hajä); ⸗fähig kadir “ala_l- 


bag, od. nur kä: gefahr 
hatar “ala_l-hajä; gefährlich 
muhtir lil-hajä; ⸗gefährte 
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rfik Samb, karin, / karine; | 


größe tül il-käme; 
kuwwle: 


zfraĵt 
at: aug tü! il- 
umr; lant targamet : ta- 
rägzim oder tärih il-haja, 
sire; =mittel maʻaš, müne, 
(ez: -mide Sab“An min ed- 
dinja; unterhalt rizk: ar- 
zäk; ⸗verſicherung msögarat 
il-haja, sigürta, ta’min cala 
„I-hajä; -wandel sire, slük; 
⸗weiſe(ſse;-zeit ijjamil-haja. 
Leber kibde samra, Kochk. 
mulak (sc Herz, Lunge, 
Leber, Luftröhre: f. Ge- 


ſchlinge); frei v. dr weg 
reden fällät bil-haki; ⸗tran 
zet sämäk bor, 

Lebe-weſen hajwan: Ati; 


wohl Abſchied wida, wa- 


Legat 
där leb wohl! b-hätrak 
— „mit deine wog 


wollen“ d.h. deines W.. s 
mid erfreuend) gehe ich; 
Antw. mat es-saläme 
zieh „mit Frieden!“ ] feb- 


haft hirik, niit; -haftigkeit 
nabaf; los meijit; ⸗tag, 
zeiten tūl il-cumr, mein 


⸗tag tül umri. 

lechzen nišif rīko, GtiS a. 

Leck etwa im Schiff huzk 
S huzw fil-markab); lecken 
va lahas a oft oo 
Hund lahwas; vn sa, 
däläf i, katar u, ~, trinken 
v. Hund lakk u| leder adj 
zāki, lädid; -biſſen äkl lä- 
did (Sz); mant u. Vielfraß 
btēni vereinzelt. 

Leder Fild, ein Stiif ~. Silde: 
Slud; ~ gelb tot hörl- ⸗gür⸗ 
tel ſ. Gurt, Gürtel ⸗u adj 
min Fild] ⸗riem(chhen ser: 
sjür ⸗taſche f. Brot uſw. F 
sufun: sfün; f. Mehl Sräb: 
$urbän, klein migrabe. 

ledig Cazzabi, aczab, f a2 
zabijje: “uzzab; =enjtand 
“uzübijje; -lich bäss, fakat. 

leer färir, Raum bāli, fadi, 
Geſpräch kalanı fadi auch 
farir) A Laufen der 
Maſchine (al- fãdi; w. 
firir, hili, fidi, al -e sf hu- 
lüw, farar, pt Beedle 
zen farrar, fadda, ‘azzal 
5; sen in dar 7 fi. 

Legat päpſtl. Geſandter kä- 
sid rasūli, mursal bãbawi; 
jur wasijje, muh. Stiftung 
wakf. 


~ 


legen 


legen hatt x 7, a. wadat: 
jida; Eier „ bädat: bit- 
bid; Hand an ſich ſelbſt ~ 
intahar, a. kaal «x bãlo; 
um, herumlegen tauwak; 
ſich tlakkah, tmäddäd, 
z. Schlafen näm a. 

Legende kussa “an il-kiddisin, 
ill. kussit aulia od. anbia | 
Legion Fes, katibe] legitim 
ſ. Sohn; zation tahkik vd. 
itbat § ai Sarti; 
hakkak od. athat (A s, Šar- 
anej h. nafso šaran, 
zität Zare il-bunuwwe'. 
Lehm Zieglertou tin; serde 
trabe ur tl safra; bläu⸗ 
lich (3. Tünchen Lib ard 
tarš; «= voer 
matjanc; =ig tni. 

Lehne dahr il-kursi, mäsnäd; 
ent et. au rakaz 1, äsnäd! 4 
dich auf, au irres, 
irtäkä, irtäkäz, istänäd; cala; 
rakaz hälo “ala | Lehuſtuhl 
kursi bi-sände, fotél, fotēj 
frz.). 

Lehr-e tadim: taälim; -en 
llam; zer, sert meallim: 
in; zerin meallme; fing 
sāni‘: sunnät; -reich mufid 
lit-taclim'; stop käcide. nā- 
müs; ⸗ſtunde därs: durüs; 
sala. 

Leib bädän: äbdān, |. Gruß: 
Käsäd, Sitte]; -binde rabtat 
batn; egen Korſett mSädd: 
At; seserbe ſ. Erbe; ses- 
frucht Sanin; ⸗gurt |. Gurt; 
haft(ig) perſonifiziert mit- 
Fässid, bi$-Säsäd, wirklich 
hakiki; lich Käsädi; ⸗ſcha⸗ 


~ 


Tougrube 


— 205 — 


| 


ieren va 


leiden 


den kurk; -imera wagat 
kalb ſo ſtatt waßat bat); 
ich habe -Ichwmerzen kalbi 
' bjügäni; ⸗ſchueiden mars; 
zung, Feuſter, burtzs; 
⸗wuche haras il-mälik. 
Leiche ſ. Leichnam Leichen⸗ 
begänguis Smäz|e: -ät, ğa- 
näniz; ⸗blaß asfar mitl il- 
meijit od. il-kurkum; -feier 
ſ.⸗begängnis: -feier halten 
Sännäz; tuch käfän: akfän; 
ins hüllen käffän; -zug 
ſ. ⸗begängnis [Leichuam 
šine meijite; Fife: Sijaf. 
leicht Gewicht und Arbeit 
hafif, Kp abaf; ~ aut tim 


sihil, heijin, hweijin, Ap 
ahwan, adv bi-suhüle; 
leichter bequemer arjah; 


(es) leicht nehmen mit ista- 
baff bi; leicht w. haff 2; 
zu „finden istahaff; -bli 
tig hafif ed- dämm; fertig 
(aklo bafif, tājiš; gläubig 
bisaddik kull isi; sigfeit 
suhüle, Ggſ. sucübe; =heit 
Gewicht hife, gf. tukl; 
tes; ⸗ſinnig täjis, |. ober⸗ 
flächlich. 
Leid huzun; . fein hizin a 
“ala; es ijt ihm „ bjibzan 
akeh: ut dt. tania an 
Cala. Hassa (ala, ſtärker: 
thassar “ala, es fut ihm 
bjithassar “aleh; Im et. zu 
„tun ada: badi fS 2 4 
zen dallam, itwaggat, er⸗ 
Se ihtamal; an ha- 
kam 4; leideſt du au Schlaf: 
loſigkeit? häkmak kalak: 
ich hatte einen Fieberanfall 
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hakmätni shüne; „sn Glle; | rechten Weg ~ hädä ier 
(ilal; wagat: augät; Ai sm mudir: -in; ~ Gerät 
alam; d alil: alla; „Schaft | silläm: salälim; ~ f. Oran⸗ 
Jahwe, rarämj: -ät; ſchaft⸗ genernte Eb sibe | =feil sur“: 
lich lieben od. ergeben fein srüca; ⸗-ſpruch šir; -ung 
P. od. S. itwallac fi; „se Elektrizitäts. wagra (È 
gefährte rfik Sidde: rufakä kahraba), Geſchäfts, idära; 
Sidde. Wafier, kanäit od. mağra 
leider! li-sw il-hadd (S zz)!| _l-maij. 

mat il-äsäf!| leid-ig mam- | Lektion dars: durüs Lektüre 
küt, mikit, manhüs, nihis; ibi läl-ikräje, mutälaca. 
stragend mahzün, hädid; Lende fahde (S d: af had, 
⸗weſen ramm. | zirr: azrär, |. Hüfte; ⸗utuch 
Leier tambüra (oder kitära\| wazrla: dt. 

barbarijje; leiern fingen F | lenfsbar, -fam bjindär, käbil 
hada 1, Gal rauwad. | ilidära; en dar A 
leih⸗en jm car 1, Geld dei- f. leiten; -er mudir; -feine 
jan, akrad) 4; ser dr Aus⸗ f. Leine, Zügel; ⸗ſtange 
leihende mudäjin, mukrid; | art? Deichſel'. 

haus bet er-rahn; die ge- Leontice |. Löwenblatt | Leo: 
liehenen Tage f. entlehnt; pard fahid f. Pantherkatze. 
⸗weiſe kurda. Lerche Hauben kubbaraſkun- 
Leim rira; zen rarra; front bara]: kanäbir; Ka kurrär. 
Silene Atocion ahlewän, Lern-begierde rurbe lät-ta“ 
musses, ķkuttēn il-razal; lim; sen tCallam. 

rute (üd od. kadib id-dibk. lesbar bjinkara, sähl il-kiräje| 
Lein kän: ze maras c, ds Leſebuch kitäb il-kiräjelfefen 
Pflüigers erjäh, äh: At; kiri bzw. Siri a, F gara 
sen min kittän; säi zer harr; a, Ip S hri neben Dri, UN 
stud ſ.Bettuch:-wandkittän. kiräi, kiräje, fließend ~ ka- 
leiſe bichudũ', mit-r Stimme rağ| Leſer (iſlam.) karra, 
bi-söt wäti; treter silbäd. ſchriſtl. kāri: kurz, kärijin. 
Heite arda: (awärid | leiſten Letter harf: hurüf. 

va tämmäm (amal. tilit bi- letzt ahir u. ähir: awähir; 
Ido, “mil a, iStaral; im ahräni; das -e Wort ähir 
Eſſen katat a; , Schuh, kilme, il-kilme_l-ahire, (a. 
kalib: kawälib; -bruch ftäk, ahir k.); zum ⸗enmal āhir 
kurka; brüchig mkarrik | marra; -es (= jenes) Mal 
Leiſtung amal, itmam ca- hadik il-marra. 

mal, asräl % von Furl Leuchte misbäh: masäbih; 
Arbeit. zen vn dawa: bjidwi; leuchte 
leitzen e. Geſchäft där 7; dn mir! idwī li! send munir; 


Leuchter 


zer Samcadan: -At; ⸗käfer si- 
räg il-rüle; turm manärla: 
-ät, manäjir; -zündholz jar- 
big, Art Feuerwerk kibri 
fattä$, futtēš. 

lengsnen nakar 1 8, ankar, 
PN inkär ]- ner näkir: in 
⸗uung nukrän, inkär. 

Leumund Ruf sit (fpr. t, 
sumtla, simda: -at 

Leute nas; Schar ~ anaa, 
ir „ ja gamat 
il-hër! Leut-nant muläzim 
(askari; =felig bašūš, latif, 
halim; -ſeligkeit bašāše, 
lutf, hilm. 

Levante biläd eS-Sark | Ven: 
koje mantür lt). 

Libanon Fäbäl libnän | libe- 
ral pol. min hizb il-ahrär; 
von -er Anficht aklo wasis 
sisınna mäbdä_l-ahrär. 

Licht allg. nür: anwär; «© 
dr Lampe dauw: adwije; 
elektriſches „ dauw kah- 
rabi; ang bringen ad- 
har, beijan; machen ad- 
wa; sbild sūra: suwar; 
fotorratijje; -ſtrahl šat: 
asi cat en-nür. 

lieb, s -ling habib, habbüb, 
(aziz, mahbüb; mein Qie- 
ber habibi; dir zu S kirmä— 
lab 1. Ehre; der e ott 


etwa:) alläh il-karim; 
zügeln rämaz bi-“nch; 


scheu mahbübe; ⸗e sf ma- 
häbbe, hubb; zelu dãcab; 
sen habb u i 7, febr oder 
tren a azz r, e leiden 


ſchaftlich; die Lieben il- 
ihbab, il-habäjib; -ender 
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liefern 


asik: “uSSaäk; murram bi; 
⸗euswürdig latif; lutafä. 

lieb⸗er Ap ahabb; das Gehen 
~ wollen als das Bleiben 
habb er-rawäh aktar min 
il-baka; e-m Im ahabb lo, 
ahabb caléh, faddal; es ift 
mir du bleibſt hier ahabb 
li (od. caleiji) innak tibka 
hön; ich wünſche . zu 
gehen ahabb rale arüh, 
bafaddil arüh; hungert 
fie, als daß fie ißt hit- 


faddil gute wald tākul | 
Liebesweh hasra, ramm, 


när il hawa. 
lieb⸗gewinuen hawa al=haber 
eines Mädchens, a. ſonſt 
mülac bi; e-r Ware bihibb 
jistri⸗haberei ilo walat fi 
od. mel lä; ich habe eine 
oder Neigung für anz 
meijal lä | ⸗koſſen dätab; 
Llung mudätabe|=fich hilu, 
latif, bahig; =tichfeit hala, 
lutf, bahge; -ling habib: 
ihbab; mahbüb: In; -los 
bidün mahabbe, käsi; slottgs 
keit nafra. (adam mahabbe, 
kasawe; erei ktr il-ma- 
habbe, muhibb. 

Lied rel. tarninıle: -At, tarā- 
mm; rel. u. national tar- 
tile: tarätil; weltl. rinna- 
wijje, rinnäje, Lib rinnijſe: 
ranäni | liederlich Meuſch 
meattar ſpr. ii, radıl & 
z. 1. ite leben 
As Gše battale. 

Liefer-ant amil: cumalz, ſ. 
Unternehmer; -u Warrad, 
kaddam 5, PN taurid; 


Lieferung 


ang sahne, nakle, bate, 
irsālijje. | 
liegen mit nām ſ. ſchlafen, 
oder den Partizipien mit— 
maddid, mitlakkih, od. dr 
Kopula kan fein“ iber- 
fegt; er liegt hū nājim, bp 
mitmaddid; er lag kän nā- 
jim; das Tuch liegt im 
Schrauk el-mändil mit od. 
mft ohne mahtüt ift gelegt 
fil-hazäne;; die Schuld liegt 
nicht an ihm il-hakk mus 
calēh od. hū mus mahkük; 
daran hamm 7; was 
liegt dir daran? Zu bihim- 
mak? Su illi hgammak? was 
liegt daran! mro! Sinn: 
es liegt nichts an feinem 
Leben!); laſſen halla, 
dassar, 5 sab seljab; laß 
ihn ! sibo! seijibo! | 
mitmäddid, mitsattih, mit- 
lakkıh, mirtmi, mitbaftih, 
d an wäkit, maudüt} cala; 
Jaffa liegt am Meer jäfa 
Wäk(a (al-bahr; d, auf 
Ellbogen geſtützt mittki, 
mkauwi bequem -d in 
der Mittagsruhe mkaijil. ı 
Likör (ambari; ſ. Branntwein. 
Lilie zambaka [n]: zanäbik. 
Limonade limunäda. 

lind leijin; ern leijan, farag 
i, Schmerz paffaf il-wWagac, 
erung taljīin | Lineal mas- 
tara: masätir; ⸗holz zum 
Feſtſchlagen des Weber⸗ 
ſchuſſes minsäg] Linie hatt: 
Ein satr Wig sk astur; 
znblatt waraka msațtara; 
zren saltar 5. 


~ 


~ 
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Lob 


link Ggſ. recht Simäli; auf 
dr -en Seite Ca$-$mäl, cala 


S-Siha.S-simälijje; die -e 
Hand ilid iS-Imäl, F il-id 


il-lisar, il-id iz-zädlä; links 
“a$-Smäl, a. Cal-jasär; zu 
deiner Linken <a Smälak, 
F <a jasärak, <al-id ib-cisre 


links⸗händig Simlawi, F 
jasrawi, a. zadläwi, Eb u. 


Gal Salfãwi; 
lich Samäli. 
Linnen |. Leinen Linſen 
tadas c; geſchrotet rise; 
mit gewelltem Teig ge- 
kocht bisw. mit Sauer⸗ 
milch) riftäi, F rašta tlirk.), 
rkäk bi-(adas; ~ mit Reis 
mgäddara; ſ. Brei; eine 

⸗pflanze ber ‘tadas. 

Lippe Siffe "Ster: Stat: Ober, 
5. foka, Untere weh 
dicke ~ Saltüfe: Salätif; Lib 
Saftüra: šafātīr; der mit 
dicken -n abu Set, 

liſpelu hämäs 7, wašwaš; 

» PN häms, twiiwis; 5 

waswase. 

ift hile: bal: makide: 

makäjid; kēd: kijad| Liſte 

Fadwal: Sadäwil; fihris: 

fahäris; kaime: ķawājim | 

liſtig makkär, habit "A s), 

hijälgi, haddat. 

Litanei litänijje] Liter litr: 
-ät | litera⸗-riſch adabi(); 
stur ädäb il-lura | Litur⸗-gie 
taks känäsi, litürgija; ⸗-giſch 
tuküsi. ſe-s Ges) 

Litze bätt: butüt; fo a. ~f 

Lob f. Menſchen mädh, 
u. Dank für Gott hamd; 


steig, nörd⸗ 


2 


EN 


Ioben 


Gott, dem Ju. Preis fei! 
alläh subhänu wa-tat@äla!; 
fid zu erwerben ſuchen 
rabbah halo Smile; zen 
madah a 7; -euswert mist- 


ea 


hikk il- mädh [et-tana]; ⸗ge⸗ 


fang täsbihla: Al; hndeln 
näfäs 7; ⸗hudelei mädh zä- 
jid, SES tämlik | löblich 
hamid, rühmlich magid | 
Lob⸗preis Aurufg Gottes 
tahlil c la (aha illa_llah 
es gibt feinen Gott außer 
Allah; -preiſen säbbah; 
⸗preiſung täsbih subhän]; 


⸗redner mädih: zin. 
Loch huzuk: hzük; buhs 
bhüs, F tukub: tuküb; ~ 


machen, sen hazak u, katar 
a, fahat a |löcher:ig mhaz- 
zak, makfür; sicht w. Loch 
inhazak, (viele Löcher thaz- 
zakLochſtein üb e 
Locke Haar, husler od. kut- 
let dacr: husal, kutal; 1. 
Stirne: an du Schläfen 
vgl. orthod. Inden sälif: 
sawälif; =n arwa: bjirwi; 
Sadab i| Inder a rahn, 
F rihu: in; mirthi; -e Erde 
ard möfra; machen, lockern 
halhal, halhal; ~ w., ſich ër 
fen thalhal; zu locker laſſen 
rahha, arha; heit rahäwe 
zung rahi| | fod- iges bzw. ge⸗ 
kränſeltes Haar $ 


Lokal Oertlichkt mahall: 


Sar mac 


löſchen 
ka (türk.), zäläfe; groß ſ. 
Schöpf; voll malaka ma- 
lane; nur Inhalt malüt 
matlaka. (mantiki.] 
Logik Slm il-mantik; logiſch 
Lohe lähib, lähäbe, eu iltä- 
häb | Lohn uğra: -jät, f 
Beſoldung; Gehalt mähijje; 
monatlicher Sahrijje; f. 
Himmels; -en käfa 6; ſich 
„ahraz: bjihriz; wall; die 
Arbeit lohnt ſich nicht für 
mich es url mā biwaffis 
mali oder mā bihallisnis; 
es lohnt fid) nicht mus 
mihriz, mus harzän; |}. 
Miihe; zend harzän. 

zate 
Bimmer öda; adj]. örtlich | 
Lulomotive babör: bawäbir. 


Lolch ſ. Tamel, | London! 
Lorbeer rär c. londra. 
Los Schickſal nasib; Anteil 
hussa: husas; das man 


zieht kurta: kurat, „ wer- 
rem I. loſen; ad, Tal, 


mafkük, v. einer Schraube 
"le was iſt € Su. vlt 


Verlauf? Zu A. due wa? 
Ww na befreit w. 
von thallas min, f. Ruhe 
bekommen löshar bjinhall 
los⸗binden fäkk 7 u; ball 7; 
mehrmalig fäkfak; bringen 
dial. ⸗kriegen jn hallas 4 
min | loſe locker rahu. 


g 


~ 


“ad od. mğatwad, F mhö- Löſch⸗blatt,⸗papier manaS- 


tim; mittel, sipeife tum; 
sung Sadb S di. Faß. 
lodern lähläb, iltähäb, vag-| 


Löffel malaka: malik; F 
mitaqa u. milfaga, hašī- 


een warak manass 0D, 
naššīí; <en Licht aus. tafa 
i 7, „ ausmifchen maha a 
X, masah et, all an. 
sauwal. 
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Löſegeld 


Löſegeld für masäri fidje can 
loſen Los werfen sauwa 
od. rama kurta, iktarat | 
löſen losbinden hall, fäkk! 
Co Fahrkarte kata a; 
ſich flit a. Knoten in- 
fäkk, Maſchinenteil tfäk- 
fäk, chem. thallal, dial. 
mjt dab v. 

los⸗geben äflät; gehen Flinte 
tilit er-talak, auf hağam 
i “ala, Bienen fac u; los 
pD auf ihn! F Gndlim 
ijjah!; ⸗kaufen fäkk, rel. 
durch Einſatz des Lebens 
fädä i, ſ. Erlöfer; ⸗laſſen 
fälät 7 7, fällät 5, tarak u 
1, dassar, Gefangene atlak, 
F fäkk löslich bjinhall, 
bitdauwab "A d. bidüb, 
käbil et-tahlil. 

los⸗machen fäkk 7 7, arha 
lockern); -reißen nata a, 
fich natac halo; -fagen 
jid) thallas min; -ſchießen 
Gewehr kauwas, darab u 


talak; -flagen auf jn F 


handal fih qatl; -ſchrauben 
fäkk u FI il-burri; ⸗ſpre⸗ 
then barra: jibarri, hakam 
bil-baradba: =jtürmen hagam 
i; sjtürzen auf hagam cala 
Loſung kurta: kuras ⸗swort 
kilmet murür | Löſung v. 
Knoten, Problem hall. 
Lot ere Lotrechte hatt (amü- 
di] loten Lot fällen askat 
“amüd. Tiefe meſſen kās 
biS-Sakül löten labam 18 
Lötkolben makwa | lotrecht 
“amüdi | Lotſe kaläwüz 
türk., bilöt. 
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Lotterie ja nasib, löterijje | 

lotterig wackelig mhalhal, 
bilukk Lotto lötö. 

Löwe sabit: sibat a. sbüca; 
asad; =nblatt Leontice leon- 
topetalum burfum hamam 
Taubengirren),, fukketa; 
⸗umaul ſ. Antirrhinum. 

Lücke farär: -at a. fig), weiter 
Raum fasha; ~, ausge⸗ 
brochener Rand ers Rruges 
Sukum; -nbüßer Sahs Gre; 
⸗uhaft mkaftac, mfarrak. 

Luft hawa; -ballon ballön: 
-ät; ⸗dicht mä buhruko_l- 
hawa die Luft durchdringt 
ihn nicht', [muhkam es- 
sädd]; -drud dart il-hawal 
lüften hauwa 5| luft-förmig 
zeij il-hawa; hawä?i; ⸗röhre 
kasabe t il-hawa od. et-tä- 
näffus), hunnäk, karküta; 
⸗ſchiff ballön: at, balälin; 
lenfbares „ tsepelin| Lüf⸗ 
tung tihwäi, tahwije | Luft⸗ 
veränderung tarjir il-hawa; 
zug masraf hawa. 

Lüg⸗e kizib, F Fidib c: e: 
bat; ⸗en käzäb, F čađab ! 
cala, Ostj daran a; senhaft, 
⸗neriſch F Fãdib, čađūb 
(Sk u. 2); senhaftigkeit 
det il-kizib; -ner käzzqab, 

Luke takla: at. F Faddab. 

Lump wahad radil A 2): ar- 
dal: , Cinäd imtarras [s] 
häufiger Schimpf! Lumpen 
ſ. Lappen; lumpig zerriſſen 
mSartah, erbärmlich däni. 

Lunge käse, kasabe, rija 
Paj; ⸗nentzündung niz- 
le sidrijie, ihihāb er-rija, 


Lungenkraukheit 


bönta: ⸗ukrankheit nimünja 
griech.; -uſchwindſucht |. 
Schwindſucht [luugern 
ala tkasal. 

Lupe Cadase od. kazäse mıkäb- 
bira| fupfen rafat a, Sakal a 
Lupinus Termis turmus c. 

Luſt Neigung rurble: 21: 
batir: hawätir: etma z. 
Eſſen Sahijſe; Fe büßen 
ahad ugrto; empfinden 
iStaha; od. Neigung zu 
ei a fr: Hajt du 
~ Dazu btirrab fih? ilak 
hätir oder rurbe fih? ich 
habe keine zu effen mus 
Sal a bali akul; ma sar 
hs nals akul? große zu 
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Made 


Hn chausas la; Es 
regen od. machen zu rar- 
rab i Z. | lüſtern z. B. Blicke 
Sahwäni, uach midthi +. 

luſt⸗ig farhän, masrür, mkei- 
jif; fid machen über it- 
nakwaz (ala bei. Lid; zig: 
keit surür, kéf Lüſtliug ars 
ſpr. 8. “akrür Luſt⸗ſeuche 
ſ. Syphilis; -ſpiel riwäje 
mudhika; -wandeln tmas— 
War, EIER 0D- kazdar. 
lutſchen mass u, masmas. 
luxuriös mitbahris, mbah- 
ruß Luxus fahlaha, bah- 
rage, rafähijje. 

Lymphe el-Hmfa Lyrik ring 
Ing näi, 


M 


machen “mil: bjitmal. pass 
infamal; sauwa, F wäsa, 
a. sauwa; was haſt du 
damit gemacht? Zu sauwet 
fih? was wirſt du „ tun? 
Su räjih ticmal?; es macht 
nichts male$ mä ‘aleihi 
Fei), lā bās mit od. ohne 
(alen — kein Schade, mä 
bisajil auch nur bisäjil$ s. 
fragen: mach doch end— 
lidd! Shallismi!; zu ct. 
saijar; nicht die Sprache 
macht den Menſchen muš 
il-lura bitsaijir il-insän; fid 
auf den Weg a hamal od. 
sahab; hälo, ahad od. ista- 
lam, darbo; laſſen wassa 
(ala; ⸗ſchaft däsise: däsälis; 
hile: hijäl. 
Macht täka, kudra. kuwwe, 


sulta, hel; , Regierung 
döle: duwal; geben über 
sallat Iſpr. s Gala; ~ atus- 
üben tsallat; -haber sähib 
es-sulta, sähib il-amr win- 
nahi, sähib en-nufüd S z. 
mächtig muktadir, kädir, 

macht⸗los “adim il-kudra; 
⸗loſigkeit adam il-kudra; 
voll adj kawi, adv bi-kuw- 
we; vollfonmenheit hukm 
mutlak; wort kilme kät“a. 

Machwerk amal banäl. 

Macrogloſſum f. Tauben- 
ſchwanz. 

Mädchen bint, binit "baart: 
bangt; gutes heiratsfähiges 
~ E bint sas u-bint ras, A 
bint asl u-iasl; bitbiches ~ 
Lib ķarķūra; haft zeij il- 
banät Made düde. 
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Magazin 


SE 


mancherlei 


Magazin f. Speicher: ieren E idra Safra, d. frangijje 


ſ. aufſpeichern Magd Färje: 
Fawäri, ſ. Dienerin. 


oder frangi 


kollektiviſch); 
ſ. Kafferkorn. 


Magen mitde, fälſchlich mit | Majeſtät Säläle; ⸗iſch mult- 


ai Sera, Saheskars 
-ät, Fu. £rüS; =frampf mars 
fil-micde | mager “üdo 
rfic, mahzül, ſchlank nahif, 
ſchwach dat, knochig, ab- 
gemagert dacfan, msahnif, 
msaflik, msaffik, Lib msak- 
wid; D. Rand manısus: 
~ w. dif a; -feit nahale 

Magie sihr, (bab) simija; 
Magier bibl. mağūsi: ma- 
Füs; magiſch sihri | Magi- 
ſtrat bälädijje. 

Magnet marnatis; ⸗iſch mar- 
natisi; lieren marnat 5, 
a. martas; -ismus marna- 
tisijje; -nadel ibret il-mar- 
nalis, büsla. [rärbe.| 

Maghrebiner murrabi: ma- 

mähen hass 7, ſchneiden 8422 
i, kass u, f. ſcheren. | 

Mahl akle; “azime u. itzū- 
me: “azajim, [walime]. 

mahlen tahan a; auf der 
Handmühle Karas u; Mats 
fee „ T. ſtoßen. 

Mahlzeit aklle, F a. waktla 
a JE Sale, 

Mahnbrief maktüb ihtär od. 
indär Mähne des Pferdes 
urf: curüf; des Löwen 
libde | mahu-en ermahnen 
nasah a; raten, js Hut: 
merkſamkt auf et. lenken 
nabbah; -er näsih; zung 
nasiha, tanbih. 

Mähre kadiš: kudus. 

Mai aijär. ijjär| Mais dura 


ki Major bimbaSi | major- 
enn bälir; ⸗ennität bulür; 
zität aktarijje. 

Makel an P. €b, an S. 
ralat| mäfeln j. bemäkeln, 
kritiſieren Makkaroni mai- 
karön] Makler sumsär: sa- 
mäsra, sumsärijje; -gebühr 
uğrit es-sumsär, samsara | 
Makulatur mizwädder et- 
tab‘. 

Mal A marra, Franz, 
-At; vier „ arba marrät, 
ſ. einmal: dr Multipli- 
kation f; 8 mal 7 tamänje 
fi sabta; 7 mal ſoviel er-täk 
sabta; , Zeichen <alämle: 
-ät; „, dunkler Fleck am 
Körper, Leberfleck Same, 
(hal]]| malen sau war, VN 
taswir; fih ~ laſſen tsau- 
war; sët msauwir: 207 
zerei fänn et-taswir; ⸗eriſch 
mlih od. darif S z. lat-tas- 
wir; geräte “iddet oder 
adawät et-taswir| Malve 

Mama mäma. [hubböze.] 

man el-wähad; od. 3. P. ai 
des Verbs: „Kſagte kälu; 
od. 7. u. 8. Form v. Paffiv: 
„ſieht binsaf; od 21 ,e: 
könnte ihn für Lu Sohn 
halten F rüdde ibne. 

manch (el-)batd pl, fih näs, 
bad nas, F fihim min; 
ser bleibt arm el-ba‘d bi- 
tämmu fukarä; se Kinder 
batd il-uläd; serlei mit- 


manchmal 


nauwit; mal $ marrat, 
amrār, a. amrāt, F hatrāt. 
Mandarine Citrus nobilis jū- 
sif afandi | Mandat imidäab; 
zar mandüb Mandel löz 
c: -banm Safrat A s` lōz; 
zentzündung iltihab banät 
ed-dinen; käfer f. Käfer: 
-n des Halſes bangt ed- 
dinen, meine „ find ent- 
zündet b. dineiji nazlin | 
Mandoline d, mandali— 
na | Mandragora |. Alraun. 
Mangel ze; kille; naks: 


nuküs; tadam mit folg. 
comei tae e © 


tadam intibāh Unaufmerk— 
ſamkeit „an Aufm .. 
aus „ an Geld win killet 
il-masäri: an Pflicht oe: 
fühl kusür fil-wägib: -haft 
in dr Pflicht mkassir bil: 
wagib‘; ⸗-haftigkeit nuksän; 
zu nikis a, fehlen zu hass 
an] Mangold silk. 

Manie hawas Manier Weile 
tarika, ade, vom Kinde 
tirbaje; Lebensart pl ädäb; 
sed ädami, adib. 

Manko naks. 

Mann zäläme: azläm; ra- 
Sul, risgäl: roal: T ragil: 
rěāl; ſtattlicher, handfeſter 
~ E gabadai türk ; ~ als 
Gatte 852 zauf). Die Frau 
ſpricht v. ihrem Hals ibn 
“ammi Onkelſohn, vgl. 
Frau; ſie redet ihn an 
mit f-m Namen, z. B. ja 
mansür, oder ehrend nach 
dm Erſtgeborenen, z. B. ja 
abu mahmüd, od. jabn en- 
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3 — Maria 


nas Menſchenſohn, etwa 
i. Sinn von: lieber Hod. 
ja sidi mein Herr!: sbar 


balir / balra: nit midrik, 
J midirke ſ. reif, mindig’, 
mi. f har ig-Size ſ. redt); 
Fistagwazat; barkeit bulür. 
Männchen takar Sd: dukür, 
dukſüra. ⸗mut marägil.]| 
Mannessalter rugulijje: 
maun⸗haft salib mrawwe, 
rägil; shaftigfeit mruwwe, 
rasulijje, “ a. bat‘, sig⸗ 
faltigkeit taskil. 
männlich dakar, er mudäk- 
kär: -feit mruwwe , Mannes 
ſchaft Samäta manns-groß 
tül ez-zäläme;-länge kämer 
ragul wir find Manns ge- 
ung ihna kfäi oder fina 
mruwwe kfäi. ihna kadd 
hälna | Mannweib ſ. un— 
meiblid). 
Manöver munäwara. 
Mauſchetteln) mansett: -ät. 
Mantel ds Fellachen “abäi, 
F “abäh: ubi; ds eilt- 
lichen Muh., Chriſt, Jude 
mjt ſchmarz u. lang kubbe; 
Winter., kabbüt: kabäbit; ſ. 
Woll , Bummi; ſchwarz 
Eb Säle. türa. māl fatũra. 
Mauufakturwaren manita-| 
Manuſkript kitäb hatt, mab- 
küta. b. Drucker asl, aslijie. 
Mappe mahlada; Akten. 
dösje frz.; Schul, ham- 
mal kutub, F hğāb, No 
ber kutub. 
Märchen hurräfijjeit ‘ağājiz : 
harärif; Ostj haddūte| Mar⸗ 
der ſ. Wiefel| Maria märi 


Marienkäfer 


(ſpr. ä lang engl.), man Dt., 
frz.), bibl. marjam, ſ. Jung- 
frau | Marienküfer umm 
(isa, umm imar| Marine 
bahrijje | marinieren hallal. 
Mark der Knochen muhh, 
nhät; der Pflanzen libb, 
lubb, ſ. Melone; deutſche 
Münze märk | Marke, ſ. 
Brief-; Sorte Xins: ačnas, 
märka | markig kawi, fig v. 
der Sprache matin | Mark⸗ 
jtein alām: at; lamca: 
lum“ Örenzftente, Art Pfei— 
ler aus einigen Steinen; 
Markt süß: aswäk; zen e 
şal; -forb flach kirjalle | 
Markung hudüd Grenzen). 
Marmelade tate: taräli | 
Marmellkugel) gulle, LI“ 
gille: gilal, glül| Marmor 
rhām; platte balätat rham. ` 
Marokk⸗-o maräkis; ⸗aner 
morrabi: marärbe | Winrone ` 
ſ. Kaſtauie] Maronit ma- 
rüm ` mawärne. 
Marie) miSwär, muSwär, 
maši [seir]; Mujit. mars: 
-At; ⸗all muSir; stieren miši, 
F mäSä 7; ordnung nidam 
A 7 i- madi. 
Marter äläm 
“adäb S z.; sp (addab D 
zz; Märtyrer Sahid: Fu-! 
März adär, Fidär. [hada.) 
Majde im Stricken kutbe: ku- 


| 


(pl v. alam), 


tab; surge: -ät; e-s Siebes, 
Netzes cen; maſchig, erg. 
Sieb dabüt, weit, farüt. 


Maſchin⸗e mäkinſa: At; (ale 
ſ. Werkzeug! -engewehr mi- 
traljöz; -enſchreiber kätib 
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Maſſeur 


cal-mäkina; st mekanist. 

Maſer tatrık od. Söhar il- 
hašab; -ig m‘arrak | Maſern 
Krankheit hasbe; ~ befom= 
men hassab. 

Maske wigg Sre od. mus- 
tacar Eb viklita: takälic; 
Gas, kär: aknica, kunu; 
mastieren libis mashara. 

Maskulinum mudakkar. 

Maß Länge kjäs: at; als 
⸗ſtab mikjas; als Fläche v. 
1000 qm dulum, dunum 
dieſes a. Al; das v. e-m 
Paar Ochſen während ers 
Jahres beſtellbare Acker— 
land fäddan, , as 0. 
ochſen; als Hohlmaß mik- 
jal. Solche find: 1 kele) 
(: akjal) 36 1 in dr Ebene 
masha, 1 masha Dura etwa 
4 rot, 1 masha Weizen 
etwa Drot: 1 mudd 181, 
9 89 14 +51, 1 tumnijje 
2,25 1 tabbe etwa 24 ] 

e ba miea le 
das gehäuft voll machen 
(arram; das , Hgedriückt 
mläbbäd, gerüttelt mah— 
züz Luk. 6,38, geſtrichen 
mamsüh. 

Maſſage tamrig, dalk, tad- 
Hk, Lib fark Maſſakre dab- 
ha Sd: madäbih; miktale: 
makätil | Maſſe Stoff mäd- 
de, Menge katra, F &itra | 
über die Maßen läl-räje, 
ok il-täde, Dok il-hadd, bi- 
zjäde, F biz-zöd| majjenhaft 
jr ‘F i&tir), wäfır| Maſ⸗ 
jeur mumarriß, mdallik, 
dalläk, mkaijis. 


2 


Maßgabe — 215 — Manlſchelle 


Maß⸗gabe nach bi-hasab] klein tarräha: -At, |. Hilfen; 
gebend kati“, nahäi, muß- . mit Springfeder raftäs | 
bir zwingend), das war dr Matrikel kaimet asämi. si- 

ze Grund für meine Reife] i Matritze ummäi | Ma: 
häda kän es-säbäb il-kätit, trofe bahri: -ijje; [nütijl. 
la-safarı, N. ift darin Dän akt tatbän, mirthi, Schach— 
tika [marği] fi hal-amr | ſpiel mīt Matte ans Bin- 
halten iktasad, IN iktisäd. fen hasire: husur; dart: 
maſſieren marraßk, dalak, drüge; alte Farde Mat: 


datak a, farak u. tigkeit rahäwe, tatab. 
mäßig Wärme müctadil, Le- Mauer aus loſen Steinen 
ben kanüt, Größe, Reich⸗ sinsele, sinisle: sanäsil; 


e ~ Leben  rabtla: at: BZ chat; gedar: 
ittädal fil-maeide; zen lay At, Sidrän; Terraſſen Lib 
ot, ſich S tlartaf; die Hitze swar: At; mit Mörtel her: 
hat jih gemäßigt haflat bon: Stadt. sür: aswär; 
od. tlattafat il-harära; feit -die källin; ⸗ſeite mälje: 
jttidäl; sung imtiläk en-näfs. mawäli; bogenförmige un— 
maſſiv malän, simit. voll. Seiten ds Bauern— 
maß⸗ los mälöS hadd; -uah⸗ hauſes hläl: halail; an va 
me, ⸗regel tadbir: tadäbir; banä 7, „ ohne M körtel 
dubbär; wästa: wasäjit; ih- sänsäl; die Zeitenmanern 
tiät:-At:⸗ſtab mikjas, f.Stein⸗ aufmauern F hallal; -ſeg— 
maß Eb köSak: kawäsik. fer snüun, hattäf; swölbung 
Maſt e-s Schiffes säri: sa- oberer Abſchluß Kämälön. 
Wäri][Maſtdarm ſ. Dickdarm Maul tumm fam, Finn, 
mäſten sämmän, callaf, rab- ordinär büz, bägük. nit 
rab, durch Einſchieben der ſ. Schnanze, Kinnlade; 
Nahrung ſeitens des Men- halt dein TI sidd hüzak 
iden Lib zakkam] Maſtix oder nitak!; 's ~ halten 
mistka. Lib misk; tilk | b e F inbamm, in- 
Mäſtung Maſt Gamm |, čabb; Maul- und Klauen⸗ 
Maſtuieh rbibe, rabüb, Lib ſeuche t 1 unazmic, il- 
maclüf od. bakar mtallaf., humma ilkaläcijje | -beere 
Material karasta türk., la- tüt c, ſchwärze ~ wüt äm), 
wäzim, mawädd; 8 weiße . tut bälädi »beer: 
madhab il-mäddijjin | Ma- feige Freus Sycomorus Sum- 
terie mädde: mawädd; mēz c| senz barbar IIb 
materiell mäddi. laulak! =held fassär: -in | 
Mathema⸗tik Slm er-rijä- =forb kmäme, F Emime, 
dijjät; ⸗tiker,⸗tiſch rijädij. F Lib bläme, z. Entwöhnen 
Matratze färdſe: at, fräS; futtäme⸗ſchelle larmje: -āti 


Maultier — 216 — mein 
stier barl c: bräl; ⸗tier⸗ beſtäubt mutaffar; „ ſpeiſe 
ſattel f. Laſtſattel; tier ſ. Linſen; ston ſ. Meltau; 


treiber mukäri: mkärijje | 
⸗wurf ſ. Blindmaus. | 
Maurer bännlä: -Aje, än: 
Lib a. matmärfi; »felle |. 
Kelle. | 
Maus far, f fära: firän || 
Mäuſebuſſard “ekäb: “uk- 
ban | Mauſe⸗falle masjade: 
masäjid; -loch huzk il-fära] | 
manſern fich täkk rīšo, haff | 
oder bädäl riso] Manſo⸗ 
leum turbe. 

Maximum el-hadd cl-aksa 
oder el-ala; alla Si; das 
Thermometer zeigt als ~ 
40 Grad Wärme ala Sr 
däll calèh mizän il-harära 
kän arb“in fök es-sifr. 
Mazzen ftir, No massa. 
Mecha⸗nik Slm il-mekani- 
kijjät, [Slm il-hijal]; -uiker, 
⸗niſch mekanist, mekaniki; 
snismus (der Maſchine) 
tarkib (il-mäkina). 

meckern maa, F a. tāra. 
Medaille man, midälja | 
Medicago |. Schnedfenflee| 
Medizin f. Arae nei; -ifd 
tibbi. 

Meer bahr: buhür, abþār | 
⸗buſen halis | -enge büräz | 
esfüjte sähil: sawähill⸗es⸗ 


fpiegel sath (od. wiss) il- 


⸗wurm darafa: dara‘. 
mehr Ki aktar, A aktar, F 
aktar, a. azwad, a. ahsan; 
nimm „Nägel! hud ma- 
samir aktar! er bot fein 
Geld „ battal “ndo ma- 
säri od. mī “indöS masari 
bacd; nicht und nicht 
weniger lā aktar walä 
akall; nicht ~ mus aktar, 
im Sinn von: nicht wies 
der mä (ad, mā cads, mā 
(awad, battal, Lib mā ba- 
ka; ſ. Reue; er arbeitet 
nicht JH battal jistril; er 
klagte nicht über ihn 
(Darüber, Sz mā “wad 
Säkä (aléh S. minno); als 
aktar min, F Zod “an, N 
bei Kauf u. Verk. a. ahsan, 
3-9. „ als 3 Easan n 
tält lirät; ~ w., ſich mehren 
S kitir a, Fiir Zain 
mehrere Sumle, “dde, batd, 
ſ. einige: Tage hindurch 
muddet äkäm min jom 
od. muddet ijjam. 
Mehr⸗-heit S aktarijje F Et; 
ung taktir; zahl gr Sams 
die unt. ihnen aktarhum. 
meiden tgännäb, had 7 “an. 
Meile mil: amjal | Meiler 
mafhame: mafähim; mas- 


bahr| =esufer Satt: Surüt; | hara: maßähir. 


Song: Sawäti |=3wiehel große 


Urginea maritima bussel c, 


bösalän, rösalän, “unsul; 
kleine ~ 
hzeme. 


Scilla autumnalis ` 


mein -i (als Suffir am No- 
men für sg u. pl), dein ak, 
f Ak ufw. entſprechend Du 
Suffiren ds perf. Füürworts 
f. mich; z. B. dein Haus 


Mehl thin; -ig zeij et-thin, | betak, unſere Hänſer bu- 
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jütna; — mein, dein uſw. 
a. mit mit A tabat gehö— 
rig, Ser (v. Sei Sache) od. 


To Meldung 


imtäli | meinet-halben,-we⸗ 
gen min Sihti mals mänit 
v. mir aus gibts kein Hin— 


F bar (Beſitz, f btan, 57 Dernis) [um meinetwillen 


tab“ün, Seijüt, bia mn, u. 
mit Suff.: tabat, Xetak, 
btäto uſw. Beiſpiele: dein 
Stuhl ilkursi tabatak, 
deine Stühle il-karäsi tab- 
nak oder Seijütak, fein 
Schlafzimmer ödit en-nöm 


Seto, meine Häuſer el-bjüt 


btätüni od. Seijüti. Ver⸗ 
einzelt wird F 3} B. in 
Beétgäla“ e. Beſitzverhältuis 
auch mittels „del: At An⸗ 
hängſel“ ausgedrückt: das 
ſind ihre Weizenhaufen 
hadöl i-qamhät deläthim. 
Meineid jamin zür od. kä- 
dib; „ Hleiſten halaf (mit 
od. ohne jamin zür; -iq 
hallif biz-zür. 

meinen dann A z i, bam- 
man, ſ. a. glauben; auch 
mittels s überſetzt: ich meine 
daß er fikri od. bali inno..; 
ana ifi, was meinſt du 
damit? Su bunt fih?: — 
damit kasad bi, mit dieſem 
Wort iſt gemeint maksüd 
bi-hal-kilme...; es ernit ~ 
bal /r / Suff. bal Sinn 
(an Fadd Ernft ; Du 
meinſt es nicht ernſt mus 
bälak (an Fadd; es gut 
mit jim „ nito Le Abſicht' 
miha nahu 

meinerfeits win Siht | mei- 
nesgleichen miti St, am- 
talh d e zeiji, litala 


Sikli. md ihkäiti, illi min, 


kirmäli, ſ. um willen. 
meinige (der, die, das) S 
Zer od. taba Suff. 3. B. 
Zen, tabati, % Seijüti, taba“ 
üni; a. illi ili; deinige illi 
ilak um: F kej nicht &) 
+ Suff., z. B. keiji, keijak, 
keijo, keijätna ujw. | die 
Meinigen hässati. 
Meinung Anſicht oi raji: 
ara’; ich bin deiner Hand 
OK Cala rajak: ~- Di 
deutung mama: macäni; 
⸗Sverſchiedeuheit ihtilaf F 
bulfe il-arä?. 

Meißel der Schreiner mit 
Holzgriff sinzel; . der 
Steinhauer izmil, F jaz- 
mil: azännl. 

met K? aktar, Saktar Fit, 
arlab; die -en Menſchen 
aktar oder arlab cen-näs; 
sens aktar il-marrät. bil- 
arlab, räliban. 

Meiſter mucällim: in; a. 
usta türk.: -haft mitl il- 
millim, kämil; -u kidir a 
“ala; -werf Surl mfallintin. 
Meiſtgebot il-kilme_l-ahire 
od. ähir kilme. husgag.) 
Wetfapilger hags hägs :j 
Melancho-lie dä? es-sauda, 
melanhölja; -liker, -ift 
saudäwi | Melanzaue ſ. 
Eierpflanze. 

meld⸗en În Kommen hab- 
bar (an Fajano' zung ha- 
bar: ahbar: ilan u. ilam. 


melfen — 218 — Methode 


melk⸗en halab 1 5, PN ih- Meromfee fälſchlich fo 
läbe, halb; -er halläb; =fuh genannt, bahr il-het nach 
halläbe; eimer mahlab. dm anwohnenden Kurden- 
Melodie narmſe:-At; naram: ſtamm kräd il-her,, ſeltener 
anram; ſ. Arie Melone b. il-hüle, a. b. zbeid. 
batih c; Waſſer od. grüne Mesner kandaläft, sakristäni. 
~ b. ahdar; Zucker b. as- meßbar Strecke bjinkäs, mit 
ars äm, längl. Abart Hohlmaß bjitkeijal. 
šämmām e (Dufter,;uferne Meſſe rel. kuddäs: kadädis, 
mit Salz geröſtet bizr e f. Hochamt; Markt mösam: 
⸗umark Innerſtes ohne mawäsim; die leſen kad- 
Kern “arüs Lib kalb| Mel⸗ das] meilen kās j, kaijas, 
tau männ. mit dem Hohlmaß kal ü :, 
memorieren raijab; istadhar. keijal; genau ~ Eb karbas. 
Menge Volks Fumhür: Fa- Meſſer nicht ſchließbar, a. 
mähir, kleinere Menſchen Zug. S sikkin e): sakäkin; 
od. Tiere ğamāta, v. leb- Küchen Lib sih; ſchließ⸗ 
loſen Dingen kammijje, ~ bar, Tajchen. müs [müsa]: 
= Vielſein katrat il-matar! muwäs; Lib (aweisa F ~ 


~ Regen); ⸗u v halat u. allg. hüsla: - at, ih was; 
Meuſch insän: nas; ibn adam dolchartig Sibrijje: Sabari; ~ 
od. nur bn_ädam: mnäda- = Mann, dr mit dm Hohl- 


min (b. bn_ädamin Meu- maß mißt keijal| Weiter: 
ſchenkinder: geringer, un- griff nsäb, mäske; -händler 
bedeutender saclük; die  beijät sakäkin; klinge Safra; 
sen, ⸗eukinder en-nas, cl ⸗ſchmied muwäsäti: -ije; 
baSar; ⸗enfreundlichkeit ba- -ſchneide hadd es-sikkine. 
šāše, uns; euſcheu mustau- Meſſias der el-mäsih. 

hiš; hett baSar; lich insäni; | Meſſing nhäs asfar; kleine 
lichkeit insanijje; liches durchlöcherte -ſcheibchen z. 
Weſen ins. Schmuck auf Kleider und 
Menſtru⸗ation ade, ſ. Regel; Mützen bark; plättchen am 
sieren z. erſtenmal balrat, | Tamburin snüß. [hijje.l 
ſonſt rasalat. Meßopfer ed- dabiha Hila- 
merken et. iStalak “ala, la- Metall ma'dan: mac ãdin; 
had 4; ſich et. kän härir | zen matdani. 

fi räso; ~ laſſen andeuten Meteor⸗ologie f. Witterungs- 
lammah | merk-lich binzäf, kunde; ⸗ſtein nitzm, [neizak], 
mahsüs; mal (aläniſe: -ät; | mehr bekannt dr p? najäzik. 
würdig adj rarib, “afib, Meter mitr: matüra [amtār]; 
als Ausruf aßibe! mit: Band. karkar. 

digkeit aßibe: aßäjib Method⸗e tarika: taräjik; 


methodiſch 


uslüb: asälib; -iſch bi- od. 
(ala uslüb. 

metriſch en- nidam il-mitri. 
Mette kath. salat es-sahar. 
Metze f. Hure Metzelei mad- 
baha A d)] metzeln dabah 
[Metzger als 
lahhäm, als 

kassäb, Fazzär; 
milhame, maslah. 


Schlächter 
zei Ort 


Menchelmord katl bi-radr; 


meuchleriſch bi-radr | Men⸗ 
ter⸗ei &sjän; sp kãwam +, 
(isi a (ala. 

Miasmen “nfüne | mianen 
mauwa. 

mich mi als Suffir am Verb; 
dich ak bzw. -k, / -ik cki. 
F ik bzw. &; ihn o, F 
ch bzw. -h; fie ha; nus 
na; euch bei Gebildeten 
kum, ſonſt -kun, Nag ku, 
Gegend v. zabäbde kum, 
Fim, /in auch zabäbde ; 
fie hum bzw. hun, F him, 
hin. NB Das h in ha 
und hum fällt im Jeru- 
ſalemer Dialekt nach kon— 
ſonant. Auslaut ds Haupt— 
morts u. ds Verbs in dr 
Regel aus: ihr Gatte Föza, 
aber abüha ihr Vater. — 
Einige Beiſpiele: er hat 
dich m geſehen Säfak, f S 
Sa fik, F Safik; er hat dich 
m weggetrieben häwäk, f 
A hawaki F hawk. 
merkenswert: ich rede nicht 
mit dir m F ma bahäkik, 
f mā bahäßie. 
Verſelbſtändigte Formen: 
mich iani eig. iljäni ` dich 


Be⸗ 


ee 


Verkäufer 


militäriſch 
ijäk, ijaki, “ mae: ihn (äh: 
jie jäha; uns ijana; euch 
ijäkum, Fijafım, f jjakin; 
fie ijahum, F ijähim, f 1ja- 
hin. Bfp.: Sie reichte fie 
ihm näwalato jjäha; Du u. 
er int w-jjäh, aber: er u. 
ich fegt man arab. um— 
gekehrt ana w-jjäh; er will 
mich biddo ijäni. 
Michael mahajil, mahaäjil, 
mhajil, dim mahhül. 
Mieder mSidd: at] Miene 
lamha: malämih; sihne 
Geſicht bzw. Fratze Miete: 
(geld) kira, karwje: 21: 
adär: ät; at istägar lista“. 
ar, Sig o istakra; -Tt 
mustägir a“; Mietvertrag 
kunträtu_l-igär. 
Migräne migrén, “asabi Nr- 
rās; a.nuťt waga‘ rās. he 
Mikroſkop mikrosköb mit- 
Mil kleinſte Münze 2 Pfg., 
früher ägypt. mallim, mal— 
Hin: at, jetzt mit mill: Au 
Milbe sus eig. kl. Käfer— 
chen in Linſen. 
Milch halib; geronnene , 
Quark, kugelig läbäne; 
brei hetalijje, ſ. Pudding; 
bruder ah bir-rdäta; -frug 
ſ. Krug Nr. 7-9; ⸗ſtraße 
tarik od. darb er-tabbäne 
Weg der Häckſelträger. 
mild Wetter däß, lafft, 
Charakter latif, halim; ze 
s| nfk, latafe hilm. lin: 
ern leijan; tätig muhsin; 
tätigkeit ihsān | Militär 
taskar, harbijje; -dieujt il- 
taskarijje, =tjch ‘askari. 


Milliarde 


Milliarde miljar: at Milz, 
lion mäljün: mälajin; -är 


sähib mäljün bzw. mälajin). 
Milz thäl; frout mathül. 
Minarett meédanſe 
majadin. 

minder akall; -heit akallijje; 
jährig käsir: -in, kussar; 
jahrigfeit kusür fis-sinn; 
en kallal; ⸗wertig akall 
kimeltan]; zahl, 1. -Deit | 
mindejtiens) ala l-aķall, 
akall mä_jkün, (al-kalile; 
zum mindeſten F agalllit) 
mä. jčun. 


Mine lurm: lufüm Mineral 


Samäd, macdan eig. Hie 
tall; -waſſer maije mas 
danijjſe Miniatur sūra 


eo. 8 | 
mzarrara s]] minieren ta- 


kab u, nakab u, fie harkaš| 
Minimum el-hadd el-ädnäl 
Miniſter wazir: wuzarä; 
Amt, Würde e-s s wizäral 
minorenn ſ. minderjährig. 
Minute dakika: dakäjik; ⸗n⸗ 
lang “idder dakäjik;⸗uzeiger 
“akrab ed-dakajik. mac] 


Minze Mentha sylvestris na- 


mir pron 3. Fall li ili), dir 
lak "ak ihm lo (o, ihr 
laha (ilha', uns lana "na, 
euch lakun od. ilkun a. 
-kun ihnen lahun od. il- 
hun a. hum; beachte je— 
ruſalemiſch bwülü-lun (fie 
fagen ihnen, vgl. mich NB. 
miſch⸗bar binihlit; sen halat 
u 7 rf, Kalk mit Sand zu 
Mtortel aba; ſich in 
iddähal [tad . .) fi; ſich naſe⸗ 
weis) in zakk u halo fi; 
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S big 


miſſionieren 
haSar u halo fi; thassar fi; 
ſich in alles miſchend hu- 
Sari][Miſchmaſch halit, hur- 
buš-murbuš. 

Miſpel japaniſche Mespilus 
japonica äskidinja, ekkidinja 
b. türk. eski dünja alte Welt 

miß⸗achten ihtakar; ⸗achtung 
ihtikär; ⸗behagen zacal, ca- 
dam il-kéf; -billigen istak- 
bah, damm 7, -billigung 
istikbah, istinkäs; -brant 
sü? istiemal; -branten et. 
asd) istitmälo, istacmal 
istitmäl radi; -deuten fi- 
him od. fässär bil- ralat. 

miſſen et. tili a can; ich 
miſſe ihn ungern bakdarš 
atlac “anno. 

Miß⸗erfolg faSal, F heble: 

| -ät; ohne Erfolg zur.fehren 

| nëtt a bil-fäsäl od. bil-fäSle 
| od. mafsül; hn in infä- 

( säl fi; ernte mahil. 
Miſſe⸗tat itm, Furm; ⸗täter 

atim: atame; mugrim: an. 
mißfallen jm et. ma agab 

174 P.; es mißfiel mir, daß 
du wegbliebſt ma “agabniS 
innak tibka räib; =geburt 
hilka raribe; ⸗geſchick killet 
il-baht, baht aswad, nahs, 
sī il-hadd; zgejtinmit 
mbartim; =griff sahwe, ra- 
lat, ralta; =gunit hasad; 
⸗günſtig ma bihibbis her 
et-täni, hasüd; handeln 
(amal bi-kasawe; hand- 
lung mucämale käsje. 

Miſſion rel. täbsir, Sen- 
dung balte; sgr mubäššir; 
ieren baSSar. 


Mißjahr 
Miß⸗jahr sänt wahl] -tih 
mtarkas, muSkil; -fingen 
mā nagah, mā obt bi-ido; 
smut zacal; -mutig bälä 
näfs, mitfaššiš, zatlän, mit- 
södin; raten f. -lingen; 
jtand sū’ il-häl; ⸗ſtimmung 
zatal; ston söt muzéig; 
trauen n istarass, hau- 
ware ı, istahwanı — S 
(adam ettika As, istih- 
wän, Verdacht tihme; tranz 
iſch mā bi’ammin, “adim 
er-tika; werftändnis su? ct- 
tafähum; wachs mahl. 
Miſt allg. zibl, Lib a. sau- 
wäd; von Ziege, Schaf, 
Kamel batr; v. Einhufern 
söm; v. Vieh Jan: 1 -aus⸗ 
breitſtätte F migbä| sel 
Liscum crucialum “cnnäh 
ohne und mit abu dib, 
bilfet ez-zetün| -faden zu 
Brennmaterial getrocknet 
$älle, Lib Sille, im Gebiet 
ds Meromfees tabbüt: ta- 
babit | =hanfen mäzbäle: 
mazäbil|shenfchrede Farad 
abu zible, Zindib, Sundub| 
käfer abu $urrän, Zut: 
van gatal. zimmal. 
mit Werkzeug bi, „einer 
Hacke bi-fäs ~, Begleitung 
mat bisw. matā, wijä; ~ 
ihr macha, a. mahha u. 
matāha; . nm Bruder 
ma‘ ahüi; wir euch ihna 
wijjākum [, Gelegenheit 
suhbe, ſ. Güte. 
Mit⸗arbeiter musäcid, mil; 
⸗bewerber musäbik, müzä- 
him; «bringen gab ! mat; 
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Mitteilung 


⸗bürger ds Dorfes ibn bä- 
läd, min dat S z ıl-bäläd, 
ds Landes muwätin, ibn 
watan, | Landsmann; 
⸗einander ma‘ bad, wir ~ 
batdna mat batd; -gefühl 
eš-štūr mat, el-hiss mat, 
ihsäs, gehen räh „x oder 
miši mat, ſ. begleiten; gift 
ds Mannes mahr, f. Uus- 


ſtener: dr Fran (modern) 
döta frz.; ⸗glied ‘adu: 
e, ln. taidan S 2; 


kommen Une: pipr mlah- 
hik, 1. zurückbleiben: -lant 
harf: hurūf; -leid šafaķa, 
hinnijje: empfinden Sifik 
a “ala; „ habend mit Xat- 
kan cala; in Kleidenſchaft 
ziehen dahhal Dn dat S z 
il-musibe; -leidig mit ha- 
nün, Safük (ala; nehmen 
ahad "A d' mac; -ſchuld 
iStiräk bid-danb A zamb; 
⸗ſchüler rfik fil-madrase; 
⸗ſpielen liib a ma“. 
Mittag Fduhr Sd: um 
“nd ed-duhr; am hellen ~ 
nicht im Dunkel hat er's 
getan tid-duhr il-hamra sc 
der roten heißen Sonne: 
k), 8 
gemorden adharat ed-dinja; 
⸗eſſen um rada! mittags ed- 
duhr, ed-duhrijjät; ruhe dr 
Hirten und Weidetiere F 
tagjile kailüle': „ machen] 
Mitte wast nuss. qaiſal.] 
mit⸗teilen jm et. habbar 4 
(an S.;: steilfam klatſch— 
baſig mfäzzit; -teilung ih- 
bar, (bla, 


Mittel 


Mittel u. Weg wästa: wa- 
säjit; tarika: tarajik; dub- 
bar; mittlerer wastäni| -bar 
muš durri, bi-wästat, 
räsan; ⸗ding wasat; -finger 
(der \il-Josbat \il-"wastäni; 
⸗ländiſches Meer ſ. ⸗-meer: 
⸗los ohne einen Pfennig 
Geld tafrän, mis, F tal- 
balät; ⸗mäßig mitwassit; 
⸗mäßigkeit tawassut; meer 
bahr er-rüm, il-bahr il-mu- 


Léi 


* 
mus 


ta wassit OD. abjad], in ſerus. 


b. jafa; ⸗punkt des Kreiſes 


nukta markazijje, muntasaf 


ed-däire; së bi-wästat, ~ 
des Bohrers bi-wästat il- 
barmake; »$perjon ſ. Mitt- 
ler; =weg wasat, Dn ein⸗ 
ſchlagen tnakka. l-wasat A 
mitten in fi wast nuss), 
fi kalb; er ſchoß ihn 


| 


2 — Möhre 
iar atät St,, mobilja, 
Dr, cafs il-ber | station 
tacbijet el-ğeiš]; ⸗iſieren 
Sammat abba eğ-ğeš | 
möblieren faraš u, attat 
‚St; möbliertes Zimmer 
öda mafrüse. o daß! 


möchte f- mögen, wünſchen,] 
Mode mödla: at, muwad 
Modell kalib: kawälib; kā- 
(ide: kawääd; ieren kau- 
wan 4 min, šäkkäl | Moder 
(afan, “ufüne, fana; -ig 
moeaffin, mrakkit, mCatbin | 
mo’dern bili a, fini a, fau⸗ 
len <affan, f. verweſen; 
mode'rn Sdid, hadit A s)| 


Modewaren badäjit min 
ahir möda | modiſch al- 
möda | Modiſtin haijätat 


baränit “al-möda, modista. 
mogeln rašš «| mögen habb 


durch die Bruſt kauwaso | iu, Süz u; ich möchte bid- 


fi Wast sidro ſpr. SE = in 
der Grube oder in die 
G. hinein fi kalb eg-Söra | 
Mitternacht nuss il-lēl. 

Mittler wasit: wusatä; mitt- 
ler . mucad- 
dal, von -er Qualität min 
i8-Sins il-wasat; -weite fi 
hal-mudde [fi itna? dalik|. 


Mittwoch "om il-arbata, F 
manchmal. | 


il-larbata. 
mit⸗unter marrät, amrär, LI 
-weltuläl & gi 


il Zeitgenoſſen; 


⸗wirken sã ad; -wirfung mu- 


sätade; mier eines Ge⸗ 
heimniſſes Frik fis-sirr. 

Möbel pl c atăt, S atät; faršı 
mobil beweglich mitharrik; 
machen 


mobiliſieren; 


Mohammedaner | 
Mohn hannün buhlete, No 


di, Ì. wollen; es mag jo 
ſu bigüz ikün hek | Mogler 
raššaš | möglich mumkin, 
muhtamal; es war ihm ~ 
kän mumkin_lo od. init 4: 
kan mümkino; ~ În amkan, 
nur Aoriſt gebräuchlich: 
jimkin; ift es dir Au 
kommen? jimkin innak ti- 
Ei od. jumkinak ti? zer- 
weiſe jimkin, muhtamal; 
fett imkän; fein -ftes tun 
Gmil oder hatt ma$hüdo 
od. “mil kull Sibdo. 

ij. Muh. 


hiXhas, ha3hä8, a. Sakik en- 
nueman Möhre wild Douce: 
aureus hasak c, Lib kutrub. 


Mole 


Mole bunt) Molukkenkrant 
Molucella spinosa musse, 
Moment ſ. Augenblick; -an 

ſ. augenblicklich. 

Monarch mälik, sultän; sie 
mämläke; ⸗iſch mulüki. 
Monat Sahr: ashur, nach du 
Zahlen 3-10: uShur; dn 


DDr 


Se 


anfangen hall j; -lich Sahri; 


⸗sfluß ade, ſ. Regel: -Sge⸗ 
halt,⸗sgeld,⸗slohn Sahrijie, 
mähijje; -weiſe Sahrijjan. - 
Die chriſtl. -snamen find 
im Buch alphabetiſch ein— 
gereiht, die muſlimiſchen ds 
Mondjahres ſind: muhar- 
ran, safar, rabit zu wal r. 
tan. Sumada auwal, 8. 
täni, ragab, Satbän, rama- 
dan Faſtenmonat, Sauwäl, 
du_l-kitde, du_l-higge. 
Bedninen, a. Fellachen, hu 


| 


in teilweiſer Aukehnung an 


dun landwirtſchaftl. Jahres- 
lauf folg. Namen: il agrad 
il-auwal, il-ag.. änt, kā- 
nün oder il-asanım, Sbät, 
idär, hamis, Sumäda, ıkläS, 
Gedanwal, k. tani, EN 
auwal, S. täni. 

Mönch rähib: ruhbän; gi 
ruhbäni; =$tum rähbane. 
Mond kamar; zunehmend er 
bizid, abnehmender binkas; 
Neu, hilal; Halb. hilal od. 
1. Viertel er-rubt il-auwal; 
Soll. bädr; letztes Viertel 
er-rubt il-ahir: sfinjterwis 
husüf il-kamar; hof häle; 
jahr sine kamarijje; -fein 
es UL. ellēle mukmire, 
el-lèle kamar; =jidhel hilāl; 


Morgen 


⸗wechſel tarjır fil-kamar. 

Mono⸗log muhätabat Sahs 
li-nafsihi, monolög; -pol 
ihtikär; ⸗poliſieren ihtakar; 
ton (ala zat d] cs-söt, 
mumill, mitl il-heddäwijje 
eintöniger Gefaug. 

Montag jöm it-inen St. 

Mon⸗teur murakkib mäkimät; 
tieren rakkab;⸗tierung tar-) 
Moos tuhlub, tahlab. kib. ] 
Moral gute Sitten ädäb; 
Nutzanwendung mama 
[marza]; -ifrh adäbi, ~ ſich 
ſchlecht verhaltend mithā- 
mil; iſieren wacad: bjũ cad 
(A zi: wabbah: sität el- 
adäb em-näfsijje | Moraſt 
wahl, ſtehendes Gewäſſer 
mustankat: -ät; -ig fih 
wahle, mu wahhil. 

Mord kal bi-radr; Sinäjet 
katl; -en katal u bi-radr; 
Mörder kätil, kätil bi-radr, 
ij kätil. 

Morgen subeh, sabäh; jm 
guten wünſchen sabbah 
cala. Gruß: guten „! 
'ii'sabbhak p? sabbihkum' 
bil-her d. i. er Gott mache 
deinen Him Wohlſein, a. 
sabäh il-her! Antw. jiscid 
sabähak od. has-sabäh) d. i. 
er beglücke deinen „ auch 
mit od. ohne ja) sabäh en- 
C 
antreten asbah; dr . fand 
mich krank asbäht “aijän; 
wie? fangt ihr den _ mit 
Streit an? Xu häda. bit- 
säbbhu big asbähtu' titka- 
talu? — dn . gut erleben 
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istabah ala_l-her; jin am Moſchee Famic: Sawämit; 
~ zuerſt ſehen ısabbah fih; =vorfteher imäm: ajimme 
~ adv bukra, F bučra, im- ſabimme] ] Moſchus misk. 
bučra, radıd) [radan]; für Mofe(s) müsa. 

. lä-bukra, F lambučra; Moskito Anopheles nāmūs 
heute , il-jon es-subeh, c, Lib bufäs, [batüda], F 
Lib ca-bukra, friih bukra hishis (eig. Sandfliege); 
es-subeh, Lib bukra (a-bu- „neg nämüsijje. 

kra; von an min bukra. Moflen |. Muhammedaner. 
Morgen⸗dämmerung rabaš, Moſthamrigdid; rich ſ. Set, 
sahar, fagr; Betgula: dare; Motor motör, muharrik; 
frühe sahar; -imbiß sabüh, -vad Cafrite, motosikilet), 
kasrit is-safra; ⸗kleid Frau⸗ bisiklet när| Motte Gtt 
en. binwär frz.) ) fand! tt) c; =nfräßig mfattit; 
biläd e$-Sark, maSrik; län: ` mottig w. “attat, äkälu_l- 
der, =ländisch Sarki: jin; itt] Motto |. Leitſpruch. 
rot hamär il-fa$r | morgens Möwe nüris, Lib rürans, 
es- -subeh, fis-subeh, F ee lürans. 

subhijat; fr üb n bädri; es Mücke ſ. Fliege, Sandfliege. 

fi sabäh (pm: , etwa mückſen, nicht „ mä than- 

8-10 Uhr daha; |. Tages⸗ fas, Lib ma thai m. 
zeiten Morgenſtern ezzuh- hanas i, Lib gimid (beide 
ra, nigmet es-subeh | ber ohne Neg.. 

morgigle Tag) ihjom ili! müde tacban: In, f. tote; 
Morphium morfin. [kadim.] ~ w. Ob a; E a i 
morſch mtahtih, zerfreſſen fälläs, istawa min \e$-Surl)] 
mittäkal; faulig mahn: | Müdigkeit tatab. 

zerfallen bah, mhaijih. muffigle Luft) (hawa) fäsid. 
Mörſer ſteinern f. kibbe ſ. Muhammedaner muslim, 
Buletten Furn: Früne; | mis..: In od. misilmin; - 
metallen f. Gewürze hawin| m. äsläm; -iu misilmle: -at. 
Nabl hawan): hawäwin; Mühe tatab: attäb: das fid) 
hölzern für Kaffee Jurn ~ gebeu, Anſtreugg iğhad, 
kahwe. ſ. Bemühung; fid) geben 
Mörtel tin, tine eig. Ton!; igtähäd; dre wert fn haraz 
anmachen, bereiten gäbäl ; es lohnt ſich nicht dr , 
i; mit „ verftreichen, ver- ift nicht dr „ wert mā bih- 
fugen leijas; -brei maßbü- riz et-tatab, muš harzän; 
lijesebrettcheninkir;egrube, fich -u ağhad näfso, hatt 
⸗platz mägbäl; ⸗zurichter Sihdo; f. treffen; voll Sach, 
Fäbbäl. Milan | Mühl- große tā- 
Moſaik [fuscis , mazäiko. hüne: tawähin; mathane: 


Mühlelzieh)ſpiel 


mtähin; f. Hands; -elzieh) 
fpiel sige, dris; =rad farāš; 
sjtein hagar et-tähüne. 
Muhme väterl.ſeits sammle: 
21: mütterl.jeits hälle: -ät. 


* 


Müh⸗ſal maSakka, |. M (Die: | 


jan, -felig Sy ⸗wal⸗ 
tung “näje. 

Mulde Gora, batha] Müll 
zbäle; -verbrennungsſtätte 
mahrakat ez-zbäle | Müller 
tahhän: -in. [darab u, 1.mal.| 


Multipli⸗ fationdarb;- zieren 


Mumie mūmija. 
Mund tumm), F mm: 
[fam]: tmam; mein tum. 
mi; zart haki därig; Um: 
gangsſprache, Sprechart: 
⸗artlich darißd; -bedarf f. 
vorrat Mündel jatim kä- 
sir, j. Fähilf munden fatah 
näfso bd. en näfs; es mun— 
det mir bjiftah näfsi | miin- 
den insabb|Wenndgernch, mit 
ſchlechtem ~ abhar | mindig 
bälir sinn il-idräk; w. ba- 
lar u 2€; =feit bulür | münd⸗ 
lich min tumm lä-tumm, 
Säfähi, Sifähi] Mund⸗loch⸗ 
jtein der Ziſterue haraze; 
tot hänis, lsäno marbüt, 
machen säkkät, sädd lo 
tummo a. nico; -tuch füra: 
fuwat| Mündung masabb: 
-ät; tumm; f. ſtellen; ers 
Gewehrlaufs u. dgl. tamm, 
bäb il-bärüde | Mund-voll 
Waſſer bukk; 
Reifen zuwwäde, im Haus 
müne | -winkel BZ ihnāř. 
Munition ſ. Sriegsbedarf | 
Munizipalität f. Stadt: 


vorrat für 


Muſikiuſtrumente 


behörde. ir a 
munkeln vou haka 7 bis- 
munter farhän, našīt; -feit 
ee 

M künze bat imle: 
masrijjſe: At; sit 
vergoldete, anf die 
genäht héri:-jjat; Shädijjär. 
mürbe tari ktir, rahis; 
w. tahh 1 u f. brüchig w., 
pipr räbih 

murmeln ſozuſ. in dn Bart 
dämdäm; v. Waſſer harr u, 
hadar me PS Dan, “hadir. 
murren tkamķam, itdammar, 
tzantar; FN tkimkim, ta- 
dammur, zantara | mürrijch 
mitdammir, bitdammar, bö— 
fes Geſicht machend mkaš- 
Sir; und befehlend reden 
tmaftar; „blicken cabbäs; 
ein Birid a. 

Mus fafle, atmär matbüha 


kat: 
kleine 
Sarwe 


~ 


Miuseari comosum tömet 
er-rutjaān. 
Muſchel groß sadaf c, 1. 


Perlmutter; flein zäläf c; 
kleinſte zerriebene, f. Eſtrich 
Eeer zifzifſ, Mauri. 
wadat cl Muſeum antik- 
häne, mahall il-antikät, 
mathaf, [dar ar, 

Muſik muzzika müsika]; 
alien kutub muzzika; ant 
aläti wü: der Juſtrumente 
ſpielt, (zif ; s⸗aliſch, ⸗er 
muzziki fmusıkij]: ⸗inſtru⸗ 
mente ſ. Flöte, Geige, Har— 
fe, Harmonium, Kaſtag— 
netten, Klarinette, Klavier, 
Laute, Leier, Orgel, Pauke, 
Pfeife, Schalmei, Signal— 
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Muſikkapelle 
horn, Tamburin, Trichter 
pauke, Trommel, Trompete, 


Bimbel, Zither; -kapelle v. 
Blechinſtr. Fötzat a. bänd) 
tabwik; ⸗lehrer meallim 


muzzika; muſizieren dakk 
u ala; ut dr Mundhar⸗ 
monika mäzzäk. 

Muskatnuß Go: ertib cl 
Muskel adal e 
~ am Oberarm möze | 
muskulös cadali] Muflim 
w. äsläm | Muß su darüra, 
luzum | Muße ladäwe; ~ 


Du fidi a| Mußkraut Cor- 


chorus olitorius mlūhijje. 
Muſſelin muslin, dünn as. 
müſſen Notwendigkt iltäzam, 
ingabar, Pflicht wägib cala: 
wir hu d. Dorf verlaſſen ~ 
iltäzämnä nitrik il-bäläd; 
wir „ dem Armen helfen 
wägib (alena nsäfid il-fakir| 
man muß lazim; wir miſſen 
arbeiten läzim niStril | müſ⸗ 
fen lā budd min (eš-šurľ 
d. i. es ift kein Entkommen 


von (der Arbeit) = man 


muß (arbeiten!; ich muß 
ihn 'mal ſehen F lasbidd 
ma asüfeh; 
mal taden S laziın 
awäbbholmüſſen rer + Aor, 
bei Gott ich muß reden 
Wälla rer ahki| es muß 
nicht Jein baläs. 

müßig battäl, hämil; 
⸗e Gebrauch des Namens 
Gottes 
“al-fadi od. bil-bätil; 
batäle; ⸗gänger 
battāl): -ın. 


gang 
dauwär, 


fräftiger 


ich muß ihn 
ma 


der 
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istitmäl ism alläh | 


| 
| 
| 


Mütze 

e eee 

(inijje; möstfara: masitir; 
(namũdag]; gültig, -Daft 


[namüdagi] od. mit s: kid- 
we, -hafter Wandel slük 
kidwe; ung kaší. 


Mint Kayaca, Sasära, Jaräta 


STEEN Mütchen fith- 
len ſ. auslaſſen, kühlen; 
wie ijt dir zu mute? kif 
int? zig ilo kalb, šasūr, 
Sugät: Suftän; adv bi-Sa- 
Sata; sine bidün Sagäta, 
känit; ⸗loſigkeit adam Sa- 
Faca; -maken raggah, dann 


an“ 
i, hamman; -maßlich müh- 


tamal, “ala_l-ärgah, rälib 
ed-dinn; -maßung tahmin. 


Mutter S umm, F auch A 


imm: ummahät; wälde; 
o .! jamma! bruder bal: 
hwäl| Mütterchen meme 
Mutterleib rahim, ſ.Gebär⸗ 
mutter mütterlich zeij il- 
imm] Mutter-liebe mahab- 
bet il-unım; -los mälüs 
umm, jatim min il-umm; 
mal Sahwje: at, "hal: 
⸗ſchaft umüme; -ſöhnchen 
habib immo; ⸗-ſprache lura 
(+ Suffix), ich hörte ihn 
in mir „ſprechen smicto 
jalıki bi-lurati; -wig ahl 
wiräti [karäha]| Mut⸗wille 
Camäde; «willig bil-(amäde, 
bil-kasd, bil-aräde. 


Mütze kasket frz.“, kl. weiße 


Unter, dr Männer täkijje: 
tawäki, darüber Filz, lub- 
bade, F qubbaca in den 
tarbūš eingeſchoben: der 
Betleh. Frauen Sarwe, ~ 


Myriade 
od. Kopfbedeckg dr unver- 
heir. Frauen ukah  wukät; 
ee n Tarbuſch. 

Myriader⸗ : at Myrthe | 


N. N., jemand fnlän oder 
fan il-Häni, f fane. 
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y 


nachkommen 


hemblāīs ¢ d. 9. habb il- 
as myſt⸗eriös sirri; ⸗erinm 
sirr: asrär; -ik tasauwuf; 
stier sun. 


L 


we, bi-hinime, bi-ta?kid, 


bi-mruwwe. 


Nabe Rad, kalb ed-duläb | nach⸗-eiferen Im iktada bi vd. 


Nabel surra ſpr. s Nablus 


näblis, näblus; Nabluſer nā- 


bilsi: nawäbilse, 1 
nach Richtung lä “ilal; Zeit 
bac d, F uqub; Reihenfolge 
ward; 
Auſicht hasab räjo od. “ala 
fikro; und - bit-tadrig, 
auwal-bauwal, mat il-wakt, 
F “ugbe-tugbe. 

nach⸗äffen tläwak, Lib auch 
tlaulak | ahmien Säbbäh, 
kallad 5; sahmenswert mist- 
hikk er-taklid; Niung ta- 
klid: takälfd Traditionen. 
Nachbar Far: ğīrān; ein 
Särla: ät; lich anliegend 
mgäwir; ⸗ſchaft Sire. 
nach⸗beſtellen wassa marra 
tänje od. täni marra]-bilden 
kalladl-bleiben bahhar, biki 
mirahhir; j. zurückbleiben. 
nachdem batd ma, min batd 
mā, F qub mā, “ugben 
aus “ukub on mā. 
nach⸗denken trauwa, tfakkar, 
Pamma O - sa j: Erwä⸗ 
gung; ⸗denklich u-hu bjift- 
kir| -drängen zäham | =drund 
Energie kuwwe, Sidd, nah- 
we; 2ter Druck rabta tänje, 
tabt täni; ⸗drücklich bi- kuw- 


gemäß hasab; „ f-ri 


einander 


Hi; Niung iktida“ 


wara batd Rachen |. Boot. 
Nach⸗foige bor: -folgen 
lihik a, ubit a, Regent 
halaf 7; -folgendes was 
nachfolgt tabat: =folger ka- 
laf, lähik, tabis illi bjitbac 


forſchſen ſ. forſchen; $ ung 


F frage 
istihbär, talab; aney is- 
tahbar, s®äl a; “an. 


nach⸗geben in er S. iträha: 
sällim, itsähal; ül-amr| agez 
hen lühr ahhar: bidahhir, 
F wahhar: biwahhir ⸗gie⸗ 
big bja“ti u-bjöhud; |. fried= 
fertig; jim ggüber _ in io 
daß jener es an dr nötigen 
Achtung fehlen läßt, unſer 
Recht ſchmälert atta wiss; 
⸗giebigteit mutäwata. 
Nach⸗hall sada; -hallen ğa- 
wab es-sada| -haltig mus- 
tamirr| =helfen ſ. helfen 
cher batden batd ānj | =hilfe 
mts ade | -holen istädrak | 
jagen im lähak 4, tärad 4. 
Nach⸗komme, ⸗kommenſchaft 
nåsl: änsāl; halaf: ahblāf; 
đurrijje; -kommen jm lihik 
a J. lahhak 4, du Pflichten 
kam bil-wägibät, den 
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~ 


Nachlaß 
Vf nidt ~ 


Wäßgibãt. 

Nach⸗laß Erbe wirte (St), 
ſ. Ermäßigung; -laffen im 
Preis häwad fil-as“är, rah- 
has, in der Arbeit irtaha; | 
⸗läſſig räfil, mitraffil, mhät- 
til, muhmil, raflän; =läffig- 
keit taräful, rafle | doten. 
lihik a 4 rakad u warä; ~ 
e-m Frauenzimmer ham v. 

nach⸗-machen kallad 4, F sau- 
wa zeijeh; ſ. fälſchen-mit⸗ 
tag bald ed-duhr F d). 

Nachnahme ed-däft “ind et- 
täslim. | 

nach⸗rechnen die Rechnung 
wieder rechnen räfat a. 
d j) il-ihsäb, ~ von e-m 


kassar bil- 


ee 


Nadtiich 
eS-Satwe_t-tälje; das ⸗emal 
bei dir! (zu eim Ledigen) 
“ukbälak faus “ukba li) od. 
<ukbal “ndak Sinn; die 
ep Hochzt möge die deinige— 
fein!) od. (zu eim Vater) 
bi-farhat ulädak od. “ukbäl 
ulädak die -e Hochzt möge 
bei deinen Kindern feint. 

nach⸗ſtehen im mkassir (an 
⸗ſtellſen jm thabbä_lo, ra- 
bätlo, idtahad 4; die Uhr 
ahhar; Nlung idrihäd. 


Nächſtenliebe mahäbbet il- 


karib | nächſtens “an karib, 
batd mudde kasire| Nächſter 
karib: karajib [akriba?]. 
nach⸗ſtreben kasad u, sara a 
Wara]⸗-ſuchen fättäs Cala. 


andern hasab i warähl-rede Nacht lél (unbeſtimmt) a. 


namime; reden ſpottend 
tläwak (ala richt habar: 
ahbär | ruf (tab bin!. 

nach⸗ſchlagen im Buch fatah 
a, falkaš | ⸗ſchleichen jm 
insäll waräh]-ſchreiben jm 
FFF 
-ſchrift [teil] mulhak An⸗ 
hang), a. Uasje]-ſchub ma- 
ne Hilfe!] -ſehen utter- 
ſuchen šaf u, räfat | -fidt 


Dunkelheit, es ift ~ ed- 
dinja lēl; lēle e-e beſtimm⸗ 
te A lajali; des Nachts, 
nachts fil od. bil-lel; heute 
~ el-lele, geſtern ~ lelet 
embärehla‘; gute ~! leltak 
Jlelitkum‘ sade! Antw. 
leltak sade (u-)mbärake! 
zu „ ejlen ta 
zubringen bat a, tmassa. 
Nach⸗teil Verluſt mahsar: 


murä cat il-hätir, tasamuh; 
⸗ſichtig samüh, mitsähil; 
⸗ſichtig fu gg tsähal mac 
⸗ſinnen tä’ämmäl, VN tä- 
’änımul; safan. 

nächſt Kai, illi bado (ba‘dha), 


mahäãsir; hsära; ſ. Schaden; 
⸗teilig fin mahsar, mudirr. 

Nacht⸗eſſen aša; ⸗geſchirr 
ardijje, mustätmale; -hemd 
kamis en-nöm. 


Nachtigall bulbul, bilbil: 


et-täni; -e Woche Fumcat 


eg-Kai oder eß-Sum(a eğ- 


Faje; in den -en Tagen 


Ba eil Der e Regem E 


Al-ijam i&-Fäje (oder u 


bäläbil] nächtigen bät a 7: 
„laſſen beijat| Nnchstifc) 
thläi, auch tihlije; froto; 
mit Salz geröſtete Trocken- 
früchte nukul, Süßigkeiten 


nächtlich 
hulwäjät, Obſt fawäkih | 
nächtlich Leit, jede Nacht 
kull lél, léläti] Nacht⸗lager 
markad, mabit; herrich⸗ 
ten für faraS u la; -mahl |. 
Abendmahl; -mütze takijjer 
nöm; ⸗quartier f. =lager. 
Nach⸗trab mubahhar is-Ses 
trag mulhak; ⸗tragen adät; 
Res ci . hasab A I. 
Ola habbä_lo ijjäha 
(9; grollen hakad cala; 
sträglic adj m’ahhar. adv 
m>ahharan. 
Nacht⸗ſchatten Solanum ni- 
grum Gnab ed-dib S d. 
bandörat il-haije; A sanc- 
tum hadak | =topf ſ.⸗geſchirr. 
nachtun kallad, Säbbäh | 
Nachtwache Ulnterhaltung 
sahrja: -ät; als Pflicht nöbe. 
nach⸗wägen fahas il-wazn | 
wahl intihab tāni! -meis 
burhan: barähin; -weiſen 
barhan | -welt dure, il- 
ağjāl eğ-ğāje ⸗wirkung ta- 
tir As täni -wuds Pflan⸗ 
zentriebe tlük //; iron a. 
v. Kindern zarrica | sagte 
lung däfat mivahhir | -zie⸗ 
hen sahab a, Sarr u. Far- 
Far war, folgen lihik 4, 
zitgler mit'ahhir: an. 
Maden rakabe: rikab, F a. 
(onuq; (grube) nukra 
nackt carjan, mearra. biz- 
zalt wa dunkel), mSälläh, 
mzallat va dunkel“; in . 
ausziehen zallat 5. Sälläh 
Fiir ie fich eur 
blößen: hett zalt. 
Nadel ibre: ubar; 


~ 
— 
— et 


abgefal⸗ 


n Nährwert 


lene i der -hülzer ntir; 
⸗urbeit Surl ibre; -büchſe 
(ölbet ubar; -kiſſen madz 
bäse; -öhr hurm il-ibre: 


hrüme; -ſpitze 1) räs il-ibre, 
2 j.zarbeit; -fti rurzle: -ät 
Nagel wusmär: masämir; 
ds Ochſenſteckens zakküt; 
zu masmar, sanımar; pfeil- 
kraut Paronydiia argentea 
ir il-hamäminagen karkat. 
karad u, karmat Ziege, ab— 
knabbern, kadima Nager, 
Nagetier hajwän kädim. 
nahe karib: kräb; Ap akrab; 
bei ihm karib “alelı od. 
minno, bi-kurbo; ~ Dt dänä 
[Nähe kurb nahekommen, 
nahen kirib a “ala karuba 
min]. karrab (ala; er fam 
der Grube nahe F qirib 
cala g-Föra; die Erntezeit 
naht rr karrabat il-haside. 
nähen haijat. mit weiten 
Stichen katab u, baijaf Sa- 
bik; FN hjāta Näheres 
ba | Näherin haijata 
nähern jm et. karrab. kad- 
dam 4 S. 3 P.; ſich jm 
ird a karah “al 
iktarab min | Näh⸗garn 
hitän: ⸗korb sället hjäta; 
smajchine mäkinat hjäta. 
NULL va attam; ſich von 
(as i min, (kär min od. 
bi | unhrhaft mukit. mu- 
raddi Nahrung akl, rar äm: 
kat; ⸗Smangel killet cpta- 
Am; ⸗-smittel macas, müne, 
Speiſearten mäkülät, Brot 
allg. es Nährwert mädde 
EE oder murdije 


Naht 
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Näh⸗ſtube mahjata, ödit il- 


hjära| Naht bjatla:-at; Näh⸗ 
terin ſ. Näherin Näh zeng 
adawät il-hjäta; zimmer 1 

=jtube. Satan 
naiv basit il-Cakl; sität ba. 
Name ism Jerus. a. usum‘: 
asami; im -n Gottes bism 
alläh, oft nur smalla mit 
od. ohne tala P., gilt als 
Anrufung göttl. Schutzes; 
in deinem n “ala ismak; 
„im In Gottes“ jagen 
ſegnen sämmä; -ugebung 
tismäj, täsmije; -nlos ma- 
lüs ism; mein -svetter 
smijji; -szug imd: =ntlid) 
mit Namennennung kull 
ism bi-smo; beſonders hu- 


süsan, bil- ahass nämlich 
jacni. F häkim; ich muß ~ 


ke fort biddi 
arüh qawäm. 

Nannu! wall! | Napf Fat 
Naphtalin funik Napoleon 
Wor) 20 irs lirja iransi- 
wijje: at; 1. Pfund. 
Narbe atar i$-Surh od. et- 
tatwir; am Kopf mahall 
il-fuSh | narbig “alch atar 
ig-Zurh | Nargile ſ. Waſſer⸗ 
pfeife] Narko⸗ſe bäng, tan- 
wim; tijh lät-täbnig, mu- 
nauwim; 
Narr mağnūn: 


häkim 


verrückt machen Fännän 5 
rji; zen va hüb a, thäblän; 
“ala; -enhans där il-magä- 


nin, [maristän]; ⸗euſtreich, 


Narretei ishän, masähir; 
heit Snün| närriſch mağ- 


stifa muhaddirät. | 
magänin; ~d 
m. ingann; ju zum sen od 


naturaliſieren 
nün; w. ingänn | Narziſſe 
rungus c nargßis!; gefüllte 
rungus mkäbbäs. 
naſchen lakmat, im geheimen 
zataj a Naſcher, Näſcher 
za cat; ei lahwase, lak- 
mata, tlikmit | naſch⸗haft 
za ((at; werk z. Zeitvertreib 
tasäli, ſ. a. Nachtiſch. 
Naſe munhär: manähir, F 
Gnt anf, „ e 
husm; auch unterer 
Geſichtsteil hasm, hufm: 
h$üme, uhsüm; an der — 
herumführen ſ. nasführen; 
in alles ſtecken zakk u hā- 
lo; Näſeler ahnaf arann,; 
näſeln hanaf © hanfar, Lib 
hanhan Najen=binten nuzül 
dämm min il-munbär/nazf 
dam fil-anf!; -loch munhär 
(minhar.: manähir; ring dr 
Beduinin hzäm’e: hazajım; 
Eb iSnäf; =jpise räs il-mun- 


iR 


bar: ⸗ſtüber darbe käsje, 
nakte naſeweis zakkik ra- 
labe, husarı, na 
bijt ~ bitzukk ralbatak; 


„heit zakk ralabe |nassfithe 
ren dihik “ala lihito; =horn 
karkadann. 

naß mäblül; machen bäll 
i; mm. inbäll | Näſſe bäläl, 
bälle h bäll z. 

Nation Zoch: Sub; umme: 
umam; sal watani; saliſie⸗ 
ren ſ.naturaliſieren;⸗alität 
Sinsijje, umme Natryn es- 
söda| Natter haijit maij. 

Natur tabita, als Eigenſchaft 
hisle: hasäjil; saiten man- 
tügat ettabita; alteren 


Naturanlage — 231 — Neigung 
Fannas 5, ahad i&-Sinsijje; räni. fök häda; ⸗koſten ma- 
⸗anlage Charakter bulk: sant barränijjie; -meuſch 
ahläk; tab“: obaut: ell] rafik: rafajik, takt: el- 
bulk. fabica; ⸗erſcheinung karib ſ. Nächſter: -fade Si 


hädit Sauwi; =forjcher alim , 


bit- tabitijjāt. bahit fit-tabrta; 
gabe mauhabe: mawähib; | 
“atijje: arija; -⸗geſchichte 
tärih er-tabica natürlich adj 
di ob, ady tablan: tabi- 
Gijan; feit tabiilje| Natur⸗ 
trieb rarize: rarälız: miel 
rabiti; ⸗wiſſenſchaft “lm 
ertabitijjāt. 

Nazare⸗th en-näsira; ner 
Mann aus N. nasräwi: 
Ra ire ee 

Nebel dabäb, F a. Lib irtẽta, 
Iresa. Lagäg e raham 
kalt, in Regen übergehend 
ig dabäbi; peut. fih da- 
bab. ih rteta, mratirta 
d-dinja; -krähe umm il-ret, 
zär; eig w., nebeln (ag 
r 

neben Samb 28 
ehđā. bi-hđa. Eb f zīg; ~ 
mir $ambi, E hdi; dm 
Haus “ala Famb il-bēt; 
ſetz dich mich ukud 
haddi; — fidh in gleicher 
Ganglinie F “a baräh; 
zabjicht kasd oni: =bnhler 
munäfis. muzähim: an; als 
auftreten näfas, zäham; 
einander Samb bord: ein- 
nahme madhül barräni: ma- 
dähil barränijje: fluß fur“ 
in-nahr: Ir ⸗frau 2 < um. 
eheliche Fran des Muſlim 
durras darajır, daran; 1. 
aber Konkubine: -her bar- 


hadd, F 


⸗ſächlich Si barräni, 
zimmer il-öda illi 
beſſer oda LI 
nebjt ma“. meäwre.] 
necken va harkas, harnak, 
käjad: Neckerei barkasa, 
thirkis. uläd il. ah. ) 
Neffe ibn il- ah bzw. il- uht: | 
negativ Elektr. salbi, Pho⸗ 
togr. süra näfje, negatif 
Neger abd: abid, Sitdaneſe 
südani, od. Marokkaner 
als Wächter f. Torhüter. 
nehmen F ahad: böhid, S 
ahad: böhud n. biähud, 
Ib F hud! S hul. bisw. 
höd! pass ittähad, IX ahd; 
genommen habend mehid; 
N hat die Tochter des N 
genommen Dän mehid bint 
wan ſich langen tnäwal; 
zu Herzen „ ahad (a bälo. 
Nein hasad, Fa. ce S 
köd; v. Neid ergriffen M 
inbasad, inkäd min; zen 
hasad u í; -er häsid: hus- 
sad; =tjch über hasūd min, 
bfgr aber fälſchlich mah- 
süd min; no dika dat 
jika; makjüd neidiſch u. 

rachſüchtig. 

Neige kille, cala ähiro; zur 
gehen kall j! neig-en dn 
Kopf dänkäs, näkkäs: ſich 
„ ſinken Wagſchale mäl 
1. ſich a vor inhana kud- 
däm: -ung mel: mujül, 
rurbe, hässijjle: At; des 


tanawi; 
Caradıi; 
Se 

Sambi, 


nein — ZS 


nicht 
Rumpfes inhina?, eines ibtädä; =erdings fi hal-ijjam 
Berges näzäle, hawade, [od. ijjamät; erung tarjir: 
batha, säfh; ~ hu zu mei- | At; muh. rel. 
jal, ilo vd. Gndo mel) lä. | lebre, VN ibdät; =gier(de) 
nein lä), laba, F la, lata, ER hubb oder mel lil-furge; 
u. Ostj lilla. F qrinjßl. gierig haSür, hubäri; heit 
Nelke urunful [kurunful] c,] iši Fdid, das) Neuſein čid- 


nennen sämmä 5; =swert de; -igfeit habar i&did: 
misthikk ed-dikr (Sz) Nen: abbar iğdīde od. Sudud; 
ner eines Bruches wahrag -jahr räs es-säne; ÉITER 


käsr, makäm; Nenuung S 
tismāj, täsmije. 
Nerv asab c: atsäb, F Sir: 


wuuſch tahnijet räs es-säne, 
3. B. mögeſt du jedes Jahr 
geſund bleiben! kull säne 


šrūš; rk: (rũk; zeufieber wint (a. u-int) salim! Antw. 
shüne (asabijje; -enkrank auch du mögeſt wohl blei— 
marid fib-a(säb; euleiden ben! wint sälim od. wint 
äläm (asabi; -ös (asabilj); bi-her!; -fi min wakt ka- 


pfität taheijug il-a“säb. 


rib, min mudde kasire, kabl 


Neſt (iss: šuš, F dihu: mudde; -ling mubtadi, uns 
dhäwe; Lib a. kiss Neſtel erfahren rasim, unwiſſend 
rabtlat surmäi: at] Neſt⸗ Fähil; -modiſch ala ähir 
häkchen kred il-G88 (Neſt⸗ möda; -mond ſ. Mond. 

teufelchen), Lib khäta. neun tista f tist; 9 Hacken 
nett darif(Sz)|Nettosgewicht tis“ füs, aber: 9 Monate 
il-wazn es-säfi, tul Ftuql il- tisact-uähur od. tisict- . .); 
badäta; ⸗preis es-sicr es-säfi. ⸗hundert tisic mijje; ⸗tau⸗ 
Netz Säbäkle: at, Sibäk F ſend tisactäläf; ste tāsi“ f 
sbäk; Fiſcher e, u. zwar: 1) tästa; etel tus“: itsät; tens 
Steh. Zwandig etwa 15m täsitan; acht Gaart a. 
laug Coen: 2) Wurf. Itisati®, F usati e DET 


rund, Im Durchm. šäbäke; elf: -zig tisīn, 90jähriger 
3) Ing. od. Schlepp bis Greis Sch imtäsein. 

200 m lg, 5 m breit Sort: ` Neuralgie waar atsäb. 

4) ee Zuſ.faſſung v. 1 u. 3 neutral Cala Lhjad, muhājid, 
Sarak |sen va bäll 1, bälläl|: mhaijid; sttgt hjād. 

zhant ds Auges Sabakijjet nenz vermählt axis od. 4 


il-ën. | mitgauwiz igdid; das ~e 
nen Sdid: Sdad, Sudud; Paar (irsän išdād; zacit il- 
was gibt's Nenes? es Fıh Casr i8-Idid í beſſer il- hadit). 


nicht mus (aus mā hū šei], 
F a. S miš, vor Nichtzeit⸗ 
wörtern; ich muß ani, 


Sdid? von nenem min au- 
wal wigdid, wieder wad, | 
er hat, angefangen wad 


nicht 
das Haus mus il-bet, 
EIERE nase ıkbır, dort 
mus hunäk; er 
nicht (hū) muš 
ich bin kein Schreiner änä 
mus na&&är| nicht mit Sub- 
jekts⸗pron a. mit mā ...S 
wie folgt: se 1. P. ich bin 
iticht mans; 2. P. mantis 
V 
ann e e mahngs; 
2. P. mantūš f F mantin- 
nis; 3. P. mahunnis F 
mahimmis f mahinniš; 3. B. 
ich gehe mani räjih: wir 
find reich mahnäs ranä- 
nicht vor Pf u. dor: ma 
ee ee 
dem verneinten Wort an— 
gehängt, wobei ein End— 
vokal gedehnt, ein langer 
Wurzelvokal kurz wird, 
im Jo big auch nur ... 8 


~ 


9 
ohne ma, z.B. er trinkt 
mā bji$rab od. nur bji$rabS; 
er iſt angekommen mā 
wusil ši; ich war ~ dort 
mä kung? hunäk; er ſpricht 
~ mā bjihki ad. bjihkis; ich 
habe ihn „ geſehen mā 
Fufto od. mā Sufiös; er iſt 
gegangen mä räh od. mā 
rahs nicht in Wunſchſätzen: 
lā; müge dich Böſes 


~ 
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verſteht 
fahim, ` 


| 
J 
! 


möge dich kein B. treffen!, 


Wala isibak Sarr! gar nicht 
mā... äbädän, ich habe ihn 


~ geſehen mä $ufto äbä- 


dän, ae OT EE 
weder .. 


nicht 
- Rod må 


| 


nicken 

nicht lä od. a. mā ma' + 

Aor zur Bezeichnung des 
verneinten Jr mit od. ohne 

augehängtem &; fage I! 

la tkül! fürchte nicht s'! 
ma bat (beide a kurz!, 
aber lā thäf! nicht Fa aus 
mā verkürzt Se 
zähle nicht nach mir! F 
a_tqussS warä! Jauch 
einer ant wala wahad; 
er bat mie auch im qe- 
ringſten geholfen mā sā- 
“adnis Wala bi-isi „ eine 
mal, ſogar nicht illi lla, 
In hatta mar es pat 
einmal ſich ſelbſt ernähren 
können illi hatta mä kans 
kädir jicaiſis hälo| mehr 
ſ. mehr. 

Nicht⸗achtung killet ictibär 
sp sf bint ib-ah bzw. il-uht! 
mit sen kattijjan, källä; -ig 
batil; ⸗igkeit butlän. 

nichts wala Wala isi; für. 
fil-bala$; beſſer als. ahsan 
min balä$; es gibt Beſſe— 
res mans ahsan; es hat > 
zu fagen mā bisäjil, bisäjilS, 
ma kalladars; nut ~ Dir > 
la hädür walä dastür ohne 
Warunungsruf u. Bitte, la 
$ör walz köl ohne um Rat 
zu fragen u. et. zu jagen, 
mnibbäb lat-täka von der 
Tür zum Fenſter -nutzlig) 
charakterlos meattar tt), 
baal, F qaSal; ⸗tuend,⸗tuer 
weil arbeitslos meattal;-tun 
IN tatik swürdigradil Sz. 


Se 


EN 


walä; er ißt u. trinkt nicht nicken allgemein häzz i, im 


mā bjökul walz bjišrab | 


Schlummer käba i. 


nie 
nie (allein) abädän!] ~ (im 
Gab) ma . abädan, DIGT 
cumr mā zeitlebens nicht 
— Suff.; ich hab ihn noch, 
geſehen umri mä Sufto; 
mehr ſ. nicht wieder bei 
mehr. 
nieder lä-taht; ! als Aus⸗ 
ruf fal-jaskut!; bengen ah- 
nasser tomal, tammal, 
inhana, hana hälo | =drücen 
Preis f. erniedrigen -fallen 
sakat | = gang inhität | «ges 
ſchlagen k äis, —ſein aus 
Beſchämung dändäl dinéh 


— 234 — 


die Ohren hängen laſſen!; 


er war ſehr ~ kän mahzün 
iktir; ⸗geſchlagenheit huzn, 
kadar | »fanern fid) karfas | 
⸗knieen rakat a, Kamel 
nahh 2; barak, barah) x; 
~ lajjen Kamel neijah, bar- 
rak, barrah | stommen |. 
gebären; ⸗kfunft 1. Eutbin⸗ 
dung | -fage Depot mahzan, 
in dr Schlacht inkisär; e-e 
~ erleiden inkäsär | lande ſ. 
Holland] -Laffen va näzzäl; 
fid P. hatt “ind, Vogel 
häddä, ſich legen tlakkah, 
fich anderswo „ rahal a; 
⸗laſſung manzil: manäzil; 
mäskän: mäsäkip; Kolonie 
mustam -ät | legen 
va hatt x; Amt istata; 
sälläm wadifto; fi ~ ilta- 
kah, tlakkah; vom Kamel 
barah u; legung e-$ Kran⸗ 
zes hatt, Ga Amtes istifa 
[istikäle]| reißen hädd z, 
häddäd, hädäm z, babbar! 
[hießen Raubvogel auf 


Niere kilwe: kalawi; 


Niſſe 

Beute raff u ala] ⸗ſchlag 
Bodenſatz rusüb, dr Atmo- 
ſphäre amtär Regengiiſſe; 
⸗ſchlagreicher Winter Xita 
trejjäwi; ⸗ſchlagen Augen 
hatt “inch fil-wata | ⸗ſetzen 
va katad, ſich ~ katad u, 
v. Vogel häddä, z. Brüten 
katad, rakad! z, mu ge 
kreuzten Beinen trabba‘ | 
⸗ſteigen nizil ol =jtürzen 
däbb z| strächtig hasis, ni- 
di!; ⸗tracht, strächtigkeit 
nadäle, danawe | sung ma- 
hall wäti, ard wätje, inhi- 
fad, bakta, batha] -werfen 
wakkat, sakkat. 

niedlich darif A 2), zrir u- 
latif | niedrig wati, Kp auta, 
Geſinnung däni; ~ ftehen 
Geld habat u, meift pipr 
babit; efeit iuda moer 
Geſinnung f. Niedertracht. 

niemals ſ. nie niemand mā 
had, ma hada, ma hadāš, 
wala wähad, mā haij. 

nitein 

haswe fil-kalawi | niejen 
catas u | Niete tabSimle: 
-ät; ep bässäm. 

Nikotin nikütin | Nil bahr 
en-nil; pferd faras il-bahr. 

nimmer mā (ad, |. nie mehr; 
⸗ſatt faßcãn, mafgüt| nip⸗ 
pen masmasſ nirgends walz 
( matrah. 

Niſche mifrar: mafärir; kösle: 
-ät; ſ. Gebetsniſche: für 
Steppdecken Bett kös il-lih- 
fe, Mi hamil, Naz u. Lib jũk 
(il-fräs, No u. Ostj taSkita. 

Niſſe ſog. Läuſeeier sibän c. 


niſten — 235 — nüchtern 
niſten assas, cascas, dahha, höf; in der äußerſten SH 


Ein d kassas. älädd ed-dik, in geraten 
Niveau wigh A wise; ni⸗ dajak Notar kätib Xart 
vellieren sattah, sahhal, od. cadi!] Not- hehelf tas- 
sahmad, masah. [maif. ] Jg: durft nötige S. hägze; 
Nixe arũs il-bahr. Sinnijjet) ~ verrichten räh zeij en- 
noch bacd, mit Suff. ba@dni, | nas: rah “al-mustaräh, rah 
a. batdi, batdak 20; es ift „| jirmäSSä; ⸗dürftig adj hakır, 
kalt batdha bärd|., ferner daijik; ade bil-käd, bil-kille; 
kamän, lissa ila s-sätat leben cas k Note 
zur Stunde, Fuhra, Fama mus nöt e Notfall darüral 
if er lebt notieren kaijad. 

lissato od. batdo “ji; nötig läzim, durüri; das ijt 
Fer. camah, Fate, hey nicht muš durüri. nıalıs 
- camaha, Famatha] nicht 1lo_lzum; ~ hu (az u, ittaz. 
lissa mā, er ift nicht an- ihtäg li od. J; „ habend 


gekommen lissa mā wisil! jiz, muhtäß; sen zu ra- 
einmal, „mals kaman sab 7, älzäm bi, Fabar u 
0D. tani DO. uhra, marra |f ta ahn Aug ighar. 
Sie bie Notiz lame, muläh: 


Yomadebadawi:bidulVomen 5 z : -āu ſ. Stichworte; 
ism: äsmaꝰ'; nominell biss buch mfäkkara, mdäkkara. 
bil-ism | Nonne rähble: At. Not, -lage dar Tu: 
Norden Zä), Samäl; oun. ent; leiden äs, ihtāč lä 
min es amal. F a. min, kull šei; -leidend mindäk; 
Sämal|nördlich šmāl, Fa. singe kizb F &dib idtirär; 
Sama; von Jafſa Mmäli -ſchrei sarha fid-dik. istin- 
jafa, laS-Samäl min jäfa | God. ⸗-ſtand ſ. «lage; -wehr 
Nord⸗oſten, ⸗öſtlich Samäl- difät tan hälo vd. fid-dik; 
Sarki; pol kuk Samäli; -wendig durpn Ed. min 
⸗wärts lad-Samal; gehen kull bidd, -wendige Dinge 
Sammäl; ⸗meſten, ⸗weſtlich pl lawäzim; häßle: Ar: 
Samäl-rarbi; -wind hawa -mendigerweiſe la budd; 
Samäli. er muß durchaus kommen 
Nörgel⸗ei intikäd “ala kul, lā budd mā ſigi; wendig: 
daßra, nakk od. naknaka keit luzüm, darüra; zucht 
a. fortwähr. Betteln es fadh, iftiräs; -züchtigen fa- 
Kindes: en intakad kriti- dah bint d, Altaras. 
ſieren. (äs: -At; -al kiläsi.| ı November tisrin er-täni St. 
Norm känün: kawänin; kl Nn im Nu fi 1 
Not diz: at; ‘ze; s hat nüchtern “ar-rik, (as-safra, 
keine mapnë sabab läl- bala od. ca rer ikur F ca 


Nüchternheit 


Sahim butneh, fig basit, mu- 


tazahhid; =heit fig [zuhd]. 
Nudel mackarön; Art ſchwä— 


biſcher „Riebele“ aus Mehl, 
Waller, Ol SGrijje. 

Null sifr (s]: asfär, sfüra; 
u. nichtig mälüs kime, 


batil. 
uumterieren nammar 5: 
Nummer numra: numar. 


nun adv (ad, baka, dé, hā- 
kım 2 haeim; geh ra 
(ad! Lib rüh baka! es iſt 
~ ĵo: er war nicht da hā- 
kim kan raib: I denn, 
zufällig. [il-bäba.] 
Wuntins käsid rasüli, saf ir 
mir bass lakar ter. ma: 
ich komme am Mittag 
rer ed-duhr mänis gai; er 
war nicht ein fleißiger 
ſondern a. treuer Diener 
mā kän$ bäss hädim Sätir | 
kan kaman amın; unr 
nichts als mä... illa es 
fehlt ums der paſſende 
Mann mä näkisna illa_z- | 
zäläme_l-munäsib; ſ. lauter. 
Nuß Zo: c; -baum Saarat | 


O 
o! ja! o Knabe! ja sabi! 
o weh (mir)! ja wēli! 1. 
unglücklichſvo daß doch ja- 
rer [ja latah F taljöm; 
ich Arbeit hätte! jaretni 
baStril od. jaret “ndi Surl! 
„wir geſchwiegen hätten 
jar&tina) sakätna! wenn 
er nur Lochſteine machen 
wiirde! caljöm jisauwi 
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Obelisk 
18-802; braun Sözi; ⸗häher 


zreki; ⸗kern Inneres libb 


(Lib kalb) ig-S62z, ganze 
Nuß habber Sos, FCöze; 
⸗ſchale kišr 18-802. 

Nüſter ham il-ihsän. sin. 


Nute maudit od. kanäit is-] 


nutz, nige nane 3; fie ijt 
mir „ hi btinfäcni oder 
näfta li; -bar näft, mus- 


tanfac; nützen jm, nützlich 
in nafat a 4, fad 1 4; es 
niitzt dir nicht mā bjinfatak; 
wozu niitzt das? Ia eg bjin- 
fat: in wegwerf. Ton ma- 
168 fäide Nutzen manfaca: 
manäfit, f. Vorteil; — bn 
von, ~ ziehen aus istafäd 
min; was nüßte es dir? 
šu istafädt minno? šū nā- 
bak?|Wntholz hašab şināʻi 
od. hašab lis-sinäta; nütz⸗ 
lich näfit 3 uutz⸗los bidün 
manfata, rer näfıt; -luſig⸗ 
keit butlän, killet od. adam 
nafac; ⸗nießer mustatmir, 
muntafi“; nießung istitmär; 
zung mahsül: at; madhül; 
⸗wert kimet il-madhül. 


tüb! o möchte es Doch ge- 


ſchehen! cala wålla!| o! 
Bedauern lah-läh! 

Oaſe wähla: at. 

ob ida S zi ida kan, in, 
in kan: ich weiß nicht, . 
er kommt mä bafraf ida 
kan bfigi, als ob kam, 


kinn, f. afs. 
Obdach ber, malğa Obelisk 


oben 


msällle: -ät | oben fök; ~ er- 
wähnt madkür fök [adäh!. 
Ober⸗amtmann häkim: huk- 
käm; zarm sätid [“adud); 
⸗armmuskel möze. 

oberer) fökänli, f -ijje; der 
Obere Vorgeſetzte er-raijis, 
F rijjas| Ober-fläche wish 
A wigg , sath, dahr; =flädjs 
lich tājiš, sathi, Lib SafSäk; 
msösah; 
taratu;  saksaka, 
fök, ds Heiligtums fök 
il-wili; die haud hu faz 
u; s⸗haupt raiſis: ruasī; 


4 N 


hans im engl. Parl. mäg- 


lis il-lördät, f. Senat; fie: 
fer il-fäkk il-ada; -in sf 


raijse; (der)-kommiſſar cl: 
mandüb cs-sämi; -körper 
alla_&-Sism; -land biläd 
murtafica; leier sihtjän; 
⸗kleid Silläje; -richter kadi 
„I-kudäh; rock dr Städter 
Fubbe; ⸗ſchwelle F Sädijje, 
ſ. a. Steine: ⸗ſt m mil mir 
aläi; ⸗ſtatthalter wali: wu- 
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Ochs S tor nicht t, 


flächlichteit e, 
halb 


| 


lat; ⸗ſtes c-r S. räs; ⸗ſtock 
Söller «öllijje: alali; et- 
täbik il-fökäni. 

obgleich win, mat in. 
Obhut amän; jn dr. Gottes 
en auda“: jūdi ý 


4 alläh; f. gehaben. 

obig el-madkür S z adāh| 
objeftiv muhtass bi-šei. 

Oblate Hoftie bursä 
liegen kän wägib Cala P. 
od. nur kän cala; es liegt 
dir ob wägib Galek; or, 
eifrig ~ māras; heit wägib, 
Surl Obliga⸗-tion ihwäle 


öffentlich 


mälijje;-toriſch ičğbāri, mal- 
zum | Obrigkeit hukūme, 
Staat döle; -ti muhtass 
bil-huküme| Obſt fäkıha:) 
fawäkih obwohl f. obgleich. 
Eror 
tirän; 3-4übrig, zugkräftig 
No “alül: cawälil, Arbeits, 
“ammäl; Nelerne, radaf; 
~ als Schimpf tä-wäw-re- 
razäl etma: was f. e. an= 
mutiger biſt du! [Ochſen— 
augen |. Setzeier; -ſtachel, 
⸗ſtecken massäs, F missäs, 
i u. No minsäs, Le Teile: 


massäs Stiel, (abwe (Eis 
ſenſpaten, zakküt Nagel); 
⸗zunge Anchusa undulata 
„himhim, lisāīn et-tōr. 

Ode f. Einöde] Odem des 
Lebens näsme Oedland 


barrijje, Dala, kafra-nafra 
oder cj willa [wa in laj, 
ſeltener au; od. was jonft? 
alternativ willa?! 

Ofen Kachel, od. a. eiſern, 
rund, tragbar söbbla: -ät; 
~ à Kochen tönern tabäh, 
eiſern ugäk: -ät; . Backen 
furn: alrän; 1. Kohlenbeckenz; 
rohr Jähün; ⸗ſchirm häßiz. 

offen mattüh, Haus für 
(Säfte BS mSarrat, se, Trois 
gebige Hand id fälte oder 
tarita; -  jprechen) sarih' an, 
bil-im$abrah; f. Leber: «bar 
imbeijin, dähir, hasab cd 
dähir A z, mabin: =barlen 
adhar, beijan! lo, v. Gott 
auha3P.bi S. Olungwahi: 
auhije; heit wudüh | Offen⸗ 
jive hugüm öffentlich adj 
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calani, «dv talanan, aš- 
karama. Sharan, Cala 
nak ja tagir vor deinem 
Auge - zum Hohn, - p 


Kaufmann z.B. basha hat 
er jie geküßt; -feit Fahr, 
cumüm, Sumhür. 
offiziell rasmi | Offizier F 
däbit A sz dābitj: dubbat 
öffnſen fatah a, a. fattah, 
mach deine Augen auf! 
fattih od. iftah (inék! ſich 
n infatah, von Dr 
Blüte Gah: Sung bäb, 
fatha, v. e-m Gefäß tumm. 
oft miräran, marrät iktire, 
raliban]. 
Oheim, Ohm Vatersbruder 
(amm: ic mam, 
Mutterbruder hal: 
ohne bidün, mindün, S u. F 
bala; dich balak daß 
min rer ma, bidün mä, 
nin ada ma zer HE 
mir et. zu jagen räh bidün 
od. min rer mä_jkulli isi; 
zdies “ala kull hal, hek- 
hék; ⸗gleichen mañš mitlo, 
malös matīl. 

Ohnmacht rama jan [raSajän, 
raSwe], Übelkeit safra | ohne 
mächtig msäfrin Übelkeit 
empfindend, ſ. bewußtlos; 
w. rimi a, risi a; einem 
itbel od. gelb w. safran. 

Ohr dän, den, Lib deine), 
F dän: dinen, B „ 
beide -en ed-denten; jim 
5 ins. flüſtern wašwaš | 

4 P. Ohr hurm| Ohr⸗en⸗ 
bläjer mfäzzit; ⸗euſchmalz 
simah, Lib simh ed-deine; 


i mũme; 
ib wal. 


Oltuchen 


senzeuge Sähid sänıt; -feige 
käff: kfüf; jm ee, geben 
latt u 4 käff; ⸗läppchen läb- 
lübe; -muſchel dän siwän; 
ring halak c; kart, kurt: 
akrat; swurm abu makass, 
“akkäsit il-bedät (Hoden⸗ 


ſtecher). 
Okonom |. 


Farmer; -ifd ſ. 
ſparſam [Oktober tišrīn il- 
auwal | ofulieren taam, 


‚rakkab | Okzident marrib. 
Ol gewöhnl. Sorte zer il- 


“äde, z.sabbäne 3. Seifen⸗ 
ſiederei, beſſere Sorte zët 
müne (Vorrat, befte Sorte 
zët dah obenſchwimmendes 
CH, Seſamöl sTriğ, |. Lein⸗ 
öl: ⸗baum ſ. O Olivenbaum: 
⸗berg bei Jeruſalem Cabal 
et-tur eben Garizim, Ta- 
bor, Sinaï; -weide ſ. Para- 
diesbaum JOteander difla 
cl ölen zeijat | Olhändler 
zeijär | Oliven zētūn c, ein⸗ 
gemacht ersis, marsüs, erst‘ 
geklopft, mumällah oder 
imm. ‚eingefalzen ; vor⸗ 
zeitig abgefallen Sarfir; x 
einlegen rass u; baum š Zog. 
rat zetün; kern ağam c, 
Lib a. bar zētūn; -lefe 
dad, No u. i ana 
pflücken Fadd ! eigentl. 
abſchlagen, No farat u; 
mühle bädd (horizontal 
liegend. muldenförm. Stein 
und ein darauf kreiſender 
Stein; ⸗öl f. Ol; »pflücker 
Faddãd; =treber, e. Brenn⸗ 
material ift Öl: kuchen v. 
Seſam kisbe, EE 


Olpreſſe 

als Gebackenes f. Pfann⸗ 
kuchen: -preſſe mafsara: | 
madäsir;⸗ſatz F Gčāra; ung | 


niash bi. -zet, letzte mashat 
il- -marda; ⸗weideſ. Elaeagnus. 

Omelette ſ. Eierkuchen Omen 
ſ. Vorzeichen ominös maš- 
üm | Omnibns bass: -ät. 

Onanie el-“äde es-sirrijje lis- 
timnä? ; treiben istahlab | 
ondnlieren ſ. wellen Onkel 
f. Oheim;-ſchaft umümijjel 
Ononis ſ. Hauhechel. 

Oper öberzg Operation ama- 
lijje; chirurgiſche amalijje 
Sirähijje; -sſaal ödit il-“a- 
malijje; operieren, ſich 

laſſen “mil “amalijje | 
Operngucker nädür Sd: 
nawädir. 

Opfer Schlacht „Schlachtung 
A dbiha F idbiha "dabihat!: 
dabäjih. Arten v. Opfer: 
f. d. Haus dabiha lid-dar; 
Zühn. od. „ der Hingabe 
dabihar ed-dahijje am did 
ed- d Meih. d. karīze, 
Gelübde. d. en-nidr; Schutz⸗ 
unterſtellungs, d. katfse 
(eig. Abſchneid e; Geltungs— 
recht. Ostj d. il-hillijje, in 
Jerus. at — Mutterſchaf 
es-sfäh s), sat il-hutbe; a 
dr Jünglinge bei dr Hod- 
zeit Sat eš-šabāb; ds e=- 
ſchicks d. "Lama: Unter: 
haltungs, um ds Toten 
willen d. il-wänise; „gabe 
des Erſtlingsertrags von 
Hornvieh krénijſel-gabe kur- 
bān: karäbin] opfern dabah 
(Sd) a, Fa. qaddam idbiha. 


Isa 


Organismus 


Opinm afün Oppoſition 
mu“ärada, mudädade, mu- 
kase | Optik eilm en-nür; 
ser sänit en-naddärät, nad- 
däräti A dd Optimiſt mit- 
fäji! bil-her | optifchnadari, 
mitfallik bin-nür. 

Orakel ſ. Offenbarung. 
Orange Citrus aurantium 
burdkän [burtukäl c; längl. 
Art Sammüt; C. nobilis jū- 
sif afandi; Pampelimuſe, 
Art amerik., krepftar u. 
engl. grape fruit, huShäs 
irrtümlich ſo genannt, T- 
d. folgende, richtiger burd- 
kän hindi] Orangen-baum 
Sagrat burdkän; bitterer _ 
huShä$; ⸗blütenwaſſer ma 
zaher; sggrten beijärla: At; 
⸗ſetzling dindän sätlet 
hushäs. ké&stra.! 


C5 


Orcheſter Kötz müsika, or- 
Orden l, rahbanje: At; 


dr Sermtiche tarika: ta- 
räjik, turuķ: Auszeichnung 
nisan: najāšin | oo 
befriedigend murdi, ſ. ge— 
ordnet | ordinär (adi j ö ha- 
kir, gemein däni] Ordin-a⸗ 
tion risäme; ieren rasam 
(or en rattab 5. naddam 
A an, handaz; Oſung tar- 
tib; midan (S2: at; hin- 
dam; in „ bringen aslah, 
aus der auch Faſſung 


bringen harbat; -swidrig 
didd en-nidäm. 
Organ ‘adu, äle; -iſation 


tandim Sz); sifieren nad- 
dam, rattab, rastak; sténg 
tarkib, ds menſchl. Rir- 


Organiſt 


= J = 


pachtweiſe 


pers tarkib Fism il-insän; Cie hurm: hrüm | Osmanse, 
⸗iſt dakkik “al-urrun; Orgel -if “osmälli [otmänli). 


urrun u. urrul. 
Orient biläd eS-Sırk, maSrik; | 
ale, ⸗taliſch Sarkilj): -jin; 
ieren fid talab u es ark, 
fig farta$ (ala S. 
Origanum f. Doften Origi⸗ 
nal asl; v. Schuldſchein 
nasha üla, Sonderling 
wähad tab‘o rarib [rarib 
il-atwär], für den Druck 
(Manuſkript) ummäi, nas- 
ha aslijje; =ität [milkat ib- 
tikär]); originell asli, rarib 
il-atwär [mubtakar|). 

Orfan |. Sturm | Ornat libs 
rasmi, [Wtriejter. libäs il- 
kahnüt). 

Ort Platz mahall, 
hill: -ät; matrah: matārih; 
[makān: amkine; maudi‘: 
mawädit||orthodog mitmäs- 
sik, ortodoks TC, muh. ha- 
nif örtlich mahalli; ⸗keit 
F sähle | Ort⸗ſchaft ſ. Dorf; 
⸗Sporſteher |. Bürgermetiter. | 


Eb ma- 


Paar 852 [zauğ]: igwäz; ~ 
gi. unpaar) adad mig- 
wiz; ein paar — einige, 
etliche käme min + sg, 
hard od. mittels Dual, z. 
B. bei Früchten habbten; 
ein Worte Akom E 
kilme, bard kalimät, kilme- 
kilimten, ein M Ee) 
dakikten | en NO = u 
agwaz; ung der Vögel 


EN 


x 


P 


A 


öſtlich Sarki, 


Often Sark BZ a. märig; 
von „ min šarka, min es- 
Fark; nach „gehen Sarrak; 
im ~ gelegen wäkit nıSar- 
rik Oſter⸗luzei Ayistolochia 
Maurorum iđwēna, ihs@wa; 
=n s d ilikbīr, |. Paſſah; 
das -lamm harüf il-fish | 
Sſterreich austria, (bild) 
en- nämsa; -er, -iſch nam- 
säwi| Ofterfabbat sabt en- 
nür | Oſtjordanland Fark 
richtiger  Sarkijj_il-urdun, 
eš-šark il-Carabi. 

mSärik „des 
Jordan Sark es- rica; ſich 
a wenden. oſtwärts gehen 
Sarrak | Oſt⸗luft smüm (gif⸗ 
tige Luft); -wind hawa 
Sar ki, Sarkijje. 

Stier ae 
Ouvertüre mukaddame mü- 


sikijje | oval bedawi, zeij 
il-beda | Oxyd uksid; oxy⸗ 
dieren sadda | Ozean (el- 


bahr) el-muhit, ükijänüs. 


wakt et-tagwiz (oder et- 
o des Niſtens); -mal 
(bad) marrät; ⸗weiſe bag 
852, Bor 852. 

Pacht damän; in ~ geben 
ie verpachten; in ~ nehmen, 


pachten dimin a; Pächter 
dammän, (vorübergehend 


dämin): dummän | Pacht- 
geld ugrat ed-damän; weife 
damän ich habe es (f) ~ 


Bad 


genommen ahadtha damän. 
Pack buhge: bukag; tard: 
trüd; hizme: hizam, ein 
Moder Stoß Spielkarten 
däster warak; f. Paket] eu 
Waren sarr u, sarsar, ha- 
ai feen kabad v, 
misik F mäsäk 7; ſ. DS- 
gehen, ergreifen; leinwand 
Lunkés, fäll, grob hes; 
zuedel msällje: At; ⸗-ſattel 
Tale rahli: rhule; bils: 
hlüse; burdata: barädıt; 


für Manltiere Sill: Silal; | 


rahl; sfattelmader Silälati; 
zung hazm, sarr. 
Pädagogik Slm cr-arbije | 
Päderaſt lüti, abu uläd, 
bilhak uläd; ste lu wat, ~ 
eben lat, bannar. Char) 
Puginieren nammar es-safa-| 
Paket surra: surar; tard: 
trüd; bakët: a: -poſt bär- 
selböst engl. Pakt ahd. 
Palaſt balät il- malik, saräj; 
n 

Paläſtin⸗a falastin, filistin; 
das Land ~ biläd falastin; 
⸗iſch falastini. 

Paletot ſ. eberzieher | Palli- 
fade hazüß f. Pfahl Palm⸗e 
nahl c; ⸗faſern lt: iljaf; 
⸗ſonntag hadd e gacuine 
ainin; ⸗zweig Farjidet 
nahl: ğarājid. 
Pampelmuſe ſ. Orange. 
Bunter räje ſ. Banner] Panik 
fäzat; paniſch mufziq Panne 
banfar engl., e. bekom— 
men bandar. ppr mbandir 
Pauorama mandar (umü- 
mi] Panther nimr: numüra; 
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⸗katze fähid: fhüde| Pan: 
toffel hölzerne Paar kub- 
käb: kabäkib, ein < fardet 
k. .; ſ. Hausschuhe | Panzer 
dirt: drot, 

Papa bäba Papagei babra: 
babrawät; duria: at. 
Papier warak c: -ät, auräk; 
ein Blatt „ waraka; bogen 
tarhijjer warak; geld im- 
let warak- 

Pappe, ndedel karton c | 
Pappel Populus eupluatica 
rarab: V aiba Silber. hör] 
papp⸗en ſ. kleben: zig lazig; 
⸗ſchachtel Albert kartön. 
Papſt der el-baba; bäbäwät; 
paäpſtlich bäbawi; Papſttum 
bäbawijje. [bir.| 
Papyrusſtande babir, Fbar-| 
Parade mil istiträd| Para: 
diertanz der Or, Braut 
bei dr Hochzeit Salwe ein 
Hin- u. Herſchreiten Para: 
dies Sinne, fardũs, Fhirdös; 
apfel ſ. Tomate; -baum 
Elaeagnus angustifolia z&za- 
iðn; zesjungfrau hürijjſe: 
-t; ⸗iſch mitl il-ìrdōs. 
paradox muhälif il-fikr il- 
nm | Paragraph bänd: 
bunüd | parallel muwäzi 
la. mitwäzijin, “ala hawa; 
Dice Linie iſt jener se: 
has-satr muwäzi lä-hädäak; 
diefe beiden Linien find ~ 
pl: has-satren mitwäzijin; 
se / hatt muwäzi lä: bot 
mitwäzlje od. -ijin | Paraſit 
j.Zchmaroger|parati.bereit. 
Pardon! sämihni ‚verzeth 
mir! twähidnis nimm's 
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Parentheſe 


nicht übel! bardön!| Paren | 
theſe ſ. Klammer Parfüm 
riha, ‘utr, [tb]; ⸗fläſchchen 
ſ. Fläſchchen und Flakon; 
zieren raSraS, Cattar; tert 
mrašraš, mıtattar. 

Paris bäriz Parklanlage) 
mansijje, hadikal Parlament 
bärlamän, mäglis il-umme 
oder il-mab“ütän, mäßlis 
en-nuwwäb| Parole ama- 
rijje | Paronychia f. Nagel- 
pfeilkraut. 

Partei hizb: ihzäb; ~ nebe; 
men für baba 4; itþaijaz 3; 
führer raijis il-hizb; gän⸗ 
ger, -genoſſe mithazzib; 
⸗geiſt,⸗herrſchaft tahazzub: 
-At;⸗iſch mithazzib, muhäbi; 
lichkeit tahazzub; nahme 
tahaijuz |. Anſehen dr Per⸗ 
jon; -los neutral muš mit- 
haijiz, Cal-hjäd, mhäjid, muš 
mithazzib; ung ſ. ⸗geiſt. 

Partie Haufen surbe: surab; 
Sumle, Simle: Sumal; ča- 
mätla: at; zeuweiſe surbe— 
surbe | Partikel Fuz'; gr 
harf: hurüf| Partner Srik: 
Surakä; ⸗ſchaft Sirke. 

Parzell⸗e hussa: husas; 
kism: aksäm; ieren waz- 
za, kassam, hassas. 

Paſcha bäSa: bašāwīt. 

Paß Reife. tädkärät safar: 
tadäkir ($S 2), mit bazabört | 
od. bas engl.); Fawaz sa- 
far; „als Gangart räh- 
wane; Öebirgs. mamärr; 
gehen rahwan; fid) en 
beſorgen katat a bazabört. 

Paſſ⸗age “ubür; ⸗agier räkib: 


— a: _ 


Patron 


rukkäb; msähr: -in | Paſſah 
el-fisih] Paſſaut märik: -in 
paſſen zu wäfak, näsab! lä; 
libik a; |. gefallen; zuſagen 
hallas, lajam 4; „Deckel 
täbak “ala, zabat u [dabat 
(F di: dieſer Anzug paßt 
dir im Maß) häl-bädle ca 
kaddak od. btigi calék; d. 
A. ſteht dir h. sb. btilbak 
lak; d munasib, mwäfik, 
mtäbik, läbik; „auf einen 
Gegeuſtaud rikib a cala. 

Paß⸗gang masje rahwänijje; 
⸗gänger ralıa)wän. 

paſſier⸗eu vorbeigehen ma- 
rak u ala; geſchehen sär 
I, hadar % , neue 
⸗ſchein warika (S s)| Paſſion 
Leiden äläm, Neigung mel 
Paſſiv sirat il-mashül. 

Paſtete aus geſchrot. Weizen, 
Fleiſch, Zwiebeln, Pinien— 
fernen kubbe, No / Lib kibbe 
n. kubbe, F beben eins 
kurs kubbe | Paſtille habbe, 
bastil | Paftor kassis: kusüs. 

Pate Sbin: Sabajin; -ukind 
faljün, -e| Patent ihtirät 
msäğğäl, band ıl-hukük; 
zieren säggäl. 

Pater bü, ab; Anrede: ja 
abüna! -uoſterbaum Mela 
Azedaracdh zänzälaht, zen- 
zelaht. 

Patient “aijan: In, F marid 
[d]: murada [marda] Patin 
Sbinle: -ät. 

Patriarch batrak: batärke; 
zat batrakijje | Patriot, -tit 
wWafanſi:-ijfin;-ismus hubb 
il-watan| Patron muhäfid» 


Patroue 


wili, hami, muhämi, a. sid. 
moeallim, rel. Safıt | Patrone 
faSak c türk.; ⸗utaſche bet 
il-faSak. 

Patſche wahle, bammasiſſe, 
„% Ar I Scmms 
wahhal. labbas. 

Pauke Topftrommel, halb— 
fugelig nakkaraz Trichter 


dirbäkke Paullus) bülus. ` 


pausbackig hdüd smän. 

Panſ⸗e w akf: Sukat; edit. 
fursa, räha; zieren twakkaf. 
Pech zift, fig ſcherzhaft babı 
zeij ez-zift; hn tilcat fi 


lihito, intahas; mit | per- 
ſchmieren f. piden; -ig 
mzäffit; vogel, . habend 
manhüs. 

Pedal bedäl, dauwäse | 
Pedant, ⸗iſch mu hannif, 
mutatarrif fit-tadkik; serie 
tahnif, tatarruf fit-tadkik 


Peddigrohr hözarän. 

Pein tagab As: dt; aläm; 
zigen “addab, ſeeliſch har- 
kaş; siger mladdib: in; 
lich für mich sach alen, 

Peitſche kurbäs sauf: karā- 
gane türk 5. 
Dreſchen F mugrata: ma- 
gärit: u karbaß; -uhieb 
darbet kurbāğ. 

Pelikau bäğat abu Fräb, 
Sämäl il-bahr! Pelz, auch 
jacke des Fellachen aus 
Schaffell farwe: faru; 
händler fırrä, farwagi. 
Pendel rakkäs: in Penis 1. 
Glied] Peuſion Koſthaus 
mahall nöm u-akl, als 
Ruhegehalt macàs takacud; 


zn, 


Pfand 
sat pansiön, mädräse däh- 
lijje; -är, -iert mitkāíid: 
In; ⸗ſierung) takacud. 
Pergament rikk: rkük. 
Period⸗e dör, mudde, ~ dr 
Frauen (ade; -iſch döri 
Peripherie muhit ed-däire. 
Perle lülu c: lab ale; eine 
habbet lülu; ſ. Glasperle; 
suhalsband kd lülu, ge- 
mwöhnliches kläde wibäh; 
Perlmutter sadaf c: asdät. 
Berjer, -ifd ağam c, färisi: 
zien blīd ıl-tagam od. il- 
furs| Perſon Sahs: ašhīş; 
in dr Zählung näfs: unfus, 
5 een hamst_unfus ſonſt p? 
nuküs'; nafar: anlär, 50 en 
hamsin nafar; er in eigener 
han bidato S z v0 br 
näfso; sl mustahdamin; 
ſüßes Perſönchen (Jüng— 
king) Säbb ihlēwa; ⸗enzug 
bäbür er-rukkäb | perſönlich 
Sahsi; ⸗keit Sahsiſſe. 
Perücke Zur Sre. 
Peſſim-ismus tasdbum; -ift 
mitsäajim | Bett ſchwarze, 
zileng fäcün, Seuche wabä; 
von dr „befallen m. inta- 
(an; zilenzialiſch wabäi; 
krank “aijän fit-täcün. 
Peter, Petrus butrus Peter- 
ſilie nis Petroleum 
kāzi Petſchaft hirun: hrüme. 
Pfad tarik (/: turuk; darb 
(D nr, dr: drübe, fsabil: 
subul ; finder kaššāf: e; 
skaut engl. Pfahl Stütze 
rukkäze: rakäjiz; ſ. Palli⸗ 
jade; pfählen hözak. 
Pfand rahn: ruhüne, rhū- 
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pfänden — 


nāt; f. aber Hypothek; als 
nehmen istarhan; pfäns 
den ahad rahn, 
“ala; Pfandjchein akd od. 
sänäd er-rahn; Pfändung 
bag: | Pfanne zum Waſſer— 
todat rallaı, jeher Beat; 
Pfannkuchen eig. Faſtnacht— 


küchlein zäläbije, unfertig 
raddet makla, fertig kurs 
makli. 


Pfarr⸗amt wadifer [mansib] 
ıl-kassis| zer griech. hüri: ha- 
wärne, Aurede: ja abüna! 
proteſt. kassis: on; Herr 
„ja hadrat il-kassis! zerin 
gr. hürijje, prot. kassisijje; 
gemeinde täife: tawälit. 

Pfan ops [Püss], a. täwüs: 
tawäwis; senfeder ret taũs. 

Pfedde Mauerlatte faras | 

Pfeffer fill, ſpaniſcher ~ 
flēfle, fläfle, filfil ahdar 
er elle Unterfcheidg 

- ln) Klagen _ a 
= ad. bihrik ſcharfem ~; 


⸗minz nanat; -minzlikör 
rüh en-natnat;, -minzplät⸗ 


chen krās (rüh en- nacnaé; 


en v fülfäl. 
Pfeife mus Mund. sufferla, 
V 


Rauchen, lang kasabe, f. 
Tabaks, Wafler. | pfeifen 
saflar, ~ sn Safir; =fopf räs 
eš-šīše ud. il-raljün; -fopf⸗ 
macher raläjini; -mundſtück 
bizz raljün; -ſchlanch bar- 
big [narbig]; 
mär ] Pfeil niššāb e, sahm: 
ashum, sihäm; -er San 
Aat kben rukab Ta, 


hagaz i 
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Pfeifer zam- | 


Pfeunig ſ. Mil 


Pferch 
Pferd Hengſt hisän, hsän: 


Pfiff salrla: 


Pflaſter 


= pflegen 
⸗ſchnell zei) en-när ibbark. 
ohne en ~ 
Lagerplatz. 
e e 


Geld tafrän. 
zaribe: 


husüne a. ühusne fahsine); 
Stute faras: afräs; Pferde 
allg. hel; 3 „ Jar zusanL 
ſ. edles Pf., Gaul, Klepper; 
das „ bejteigen rikib a il- 
ihsän | Pferde-fliege Sufar- 
räne, Lib dabäb c; -geſchirr 
Gdder il-hel; -kuecht säjis; 
⸗ſtall jähör !abür|: jawähir; 
istabl;-vermieter mkäri: -jje. 
-at| Pfifferling 
das ift keinen „ wert mā 
biswäS kišrit basale Zwie— 
belſchale [pfiffig makkär; 
keit makr. Sara. 


Pfingſt⸗en, -feft id il-Can-] 
Pfirſich böh c, durräk c 
ıdiefes bet, Lib.. 


Pflanz⸗e nabät c, Kultur, 


sen zaral a, 
. 


zarri a; 
tazzu tarasi 
Näha; er zarrät; zgrube 
für Reben bir: bjār, Lib 
bis: bjäs; -ſchule mädräse 
zirājje; sung mustä( mara. 
med lazkla: dt, 
Stein. balat sët mahallit; 
zn ballat fpr. beide a dun— 
fel; ⸗ſtein balät c: -at 


SEI 


Pflaume Reine-Clande, grün 


barkük; rot Sanerik, Lib 
Sarink türk.“); blauſchwarz 
suwed c; Sauer, Prunus 
Cerasia karäsia. 


Pflege inäje; selten mitban- 


nijin; mutter mitbannje; 
ep jn itana Dh, „ = Ges 


Pflegekind 
wohnheit hu ilo bil-tāde, 
kan + dor; er pflegt jeden 
Tag zu kommen ilo bil- 
(ide jigi kull jön; -find 
walad mitbanna; -r mu“ 
tani, mumarrid: vin mu- 


marrida; vater mitbanni, | 
ab rabib; =john rabib: ra- 


bajib; ⸗tochter rabibe. 
Pflicht f. in wägib cala P.; 
pl wägibät a. mit Suffiren: 
pl lawäzim; es ijt meine - 
daß wägib “aleiji in; das 
iſt unumgängliche „ häda 
min el-lawäzim; -gefühl 
mas’ülijie, macrilet il-wä- 
šib; gemäß hasab il-wä- 
Lib; ⸗vergeſſen insän binsa 
wägıbälo. tid: autäd.| 
Pflock Zelt. watad, Eb Wi-] 
pflücken kanal d Feigen 
kazas a, lakkat; Trauben 
kata“ a; Olipen abklopfen 
Sädd 7; die Ilberbleibſel v. 
Feigen u. Trauben karkar. 
Pflug mihrät: mahärit; “üd 
il-ihrät od. nur “üd Holz; 
sikke F sičče: sikak von 
Dr eiſernen Schar auf dn 
übergegangen. Man un— 
terſcheidet“) bez. der ſchar 
1) bänerl. . sikke fällähijſe 
Sü, Ostj : 2) damaszen. ~ 
sikke šāmijje | Lib, Damas- 
kus, Ost; 3) galiläiſcher ~ 
sikke “arabijje, sikker il- 
bädu Galiläa, See Tiberias, 
Su, aslin; +) mäbiſcher 
© sikke mäbiſſe ſiidl. von 


*) Teilweiſe nach Dalman 


Paläſtina“, Bd. II. 
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Pflügeſtück 
Nerak), jetzt veraltet. Ab— 
geſehen von Unterſchieden 
in du + Arten, hat der ~ 
etwa folgende Teile: die 
eiſerne Schar sikke mit 
runder Spitze \hasme' u. 
breitem Blatt käse Schale‘, 
durch eiſernen Ring hal— 


kat ertök mit Scharholz 
od. Sterze dakari verbun— 
den. Iſt dakar nicht mur 


ein Stück (wie heim nord- 
it. oſtpal. ), Jo iſt auf ihm 
das Lenkholz id aufgeſetzt, 
das mit Handgriff käbüse 
Drücker endigt. Vom 
Scharholz läuft ungefähr 
rechtwinklig nach vorn die 
Zugvorrichtung, deren er— 
ſter Teil, der dicke baum, 
das Knieholz burk, barak, 
ičr durch einen im Winkel 
geſtellten Bolzen marküb. 
räküb. a. nätih) Halt am 
Scharholz erhält: dr zweite 
Teil ift die Deichſel jäsül, 
wasle, kudldämänijje. 
pflügen mit (3.8. Ochſen) zur 
Winterſaat harat u, falah 
a) “ala ıtirän. Eh sadd rt 
je Dradjen IN hart, ra 
(Saatpflügen, ihm geht ki- 
räb Vorpflügen - |. Brache 
vorans),Näha; beſ. Baum— 
land F Faqq u 7: ſ. a. bro: 
chen Pflüger Säddäd, als 


Juſtmann harrät: An 
Pflüge⸗länge, ⸗ſtück etwa 


20-50 m lang, 10 m breit, 


in „Arbeit und Sitte in 


Pforte 


teilt miman: mac( ani; die- 
ſes in ſchmälere Streifen 
zerlegt māris: mawäris, ſ. 
Saatſtreifen. 

Pforte bauwäble: 2 Pfört⸗ 
ner bauwäb: -e Pfoſten ſ. 
Stütze, Stützbalken Pfote 


Border. id: iden; Hinter, 
ig r: išrēn. (ps) 
Prien en) mihraz: mahä-f 


Pfropf(en) Kork. fällinle 
at |. Spei 18 
dn Baum patam, rakkab; 
gepfropfter Zweig, Ver⸗ 
edelung tarkibe: taräkib; 
⸗zieher barrimle: at. 


Pfuhl mustankat | pfui (über 
dich)! ibs od. ihs! tfū calék! 
Im Sinn von; hätte nicht 
ſolch geringe Leiſtung er— 
wartet: ja bei calék! 

Pfund ſ. Gewichte; Minze 
od. Bauknote lirla F auch 
mira, nera: At: engl. „ lira 
inglizijje od. nur Zins, a. 
Lins; pal. ira falastinijje. 

pfuſch⸗en hargal; ser mhar- 
gal; 
min wara Läd, 

Pfütze labagle), wahle. 

Phagnalon rupestre süfän, 
kadha (dürr, als Zunder 
benittzt). 

Phautaſie muhaijile, tasau- 
wur; sten tahajjal, 
hanul, im Sun ne Imre 
reden harbat, Eege 
fnac ALIEN ekma | 
Phautaſt, ⸗iſch hajäli, mal- 
tos| Phantom zawale; ša- 
bah: Sbäh; hajäl: -ät. 


„ 
durch Furchen zuvor ge- 


serei Surl hargale, Sur! 


PN 


pilgern 
harijäer farrisi: -jīn. 


Phelipaea ſ. Würger. 

Philautrop muhibb lil-insä- 
nijje | Phitiſter filistini: 
in [Phillyrea ſ. Steinlinde 
Philolog lim il-lura, lu- 
rawi] Philoſoph feilasüf: 
faläsife; sie fälsäfe; -ieren 
tfälsäf; sg fälsäf | Phiole 
i Flakon. 

Phlegma balram;⸗tiker,⸗iſch 
Kat) il bassijje, Je, bal- 

| rami, limfawi, balid. 

Phonograph fönörräfji Phos- 

phor fosför | Photograph 
msauwir Samsi: -in; fütür- 
| raf a. foto ..; de süra: 
suwar; -ienpparat mäki- 
net taswir; zieren sauwar; 
ſich ~ laſſen tsauwar; ⸗iſch 
fotorräfi. 

Phragmites |. Schilf| Phraſe 
Gbāra | Phyſik fälsäfe tabi- 
Gjje; ⸗aliſch tabiei; -er m 
lim fabici od. bit-tabijjat. 

Pianolforte) biäno | Piaſter 

kir$ [rirS, ‚vgl. dt. Groſchen): 
ķurūš; ½ „ tafrife | pichen 
zäffät | Pickel fas: füs ifu- 
as]; No manküf, ķazmļe: 
ät türk.] picken nakad u, 
nakwad| Pickuick Satha; ~ 
machen Satah a. 

piepen Vogel zäka, zakzak, 
f. zwitſchern: Jod. piepſen 
Küchlein sösa: bisäsi | Rie- 
tät mahabbe banawijic; 
ara, takıyas 

Pilger chriſtl. zäjir: zuwär; 
ſ. Ionrift; Mekka, bags 
hägg): huggäg, F WC 
Anrede ja hagg; - 


Pille 
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Plombe 


Pille habble: at; datbüle: Platane dilbe Platin blätin. 


daäbil; -u drehen dacball 
Pilz fukut c, futr: ftüra. 

Pinie Pinus Pinea snöbar c, 
ſ. Kiefer | Pinſel furšīi: 
faraSi; banel engl.? ep 
far$a j, dähän bil-fursäi 
Pinzette malkat: maläkit. 

Pirol Grünling suffar. 

piſſen bauwal, Sahh u. F 
zu(raq, taijar maije] Piſſoir 
ber il-maij. 

Piſtazie Pimperunß Pistacia 
vera fustuk c halabi, |. aber 
Erdnuh | Piſtole tabängle: 
At; lard: früde. 

pluck⸗en jidd 


ie tei ab S 28 
tacab, ralabePlafond f. 
Decke. 


Plage adab Sz : at; Miihe 

tatab: at(äb; . von Gott 
balmle, darble':; at, |. 
Plackerei; -u (addab, rallab; 
a tallah ap 
SE also. 

Plan Entwurf rasmle: at; 
Stunden, läihla: -ät; Wor- 
haben fikr, pitta. ſ. Abſicht; 
sen u. ausführen itdäbbär 
FFF 
zieren ſ. ebnen Planke Joh 
markab planlos bidün ta- 
rauwi oder tafakkur, «al- 
bire, haij-alla. “at-tuflese; 
zigfeit ` (adam tafakkur; 
mäßig bi-tarauwi | plan: 
chen lartas Plantage maz- 
EE mazir. 

plappern barbar, lätlät, lätt 
i|plärren “aijat. 

Plaſtik fänn in-nikäfa. 


attab, rallahi | 


plätſchern von fließendem 
Wafer Parr x, hadar u: 
platt mbassar, msattah; Naſe 
aftasPlätthrett hašabe lal- 
kawi Platte v. Eifen 15h 
hadid; photogr. kazäzet tiş- 
V 
Speiſe, oval Fat: At; rund, 
groß, z. Reiseſſen mansaf: 
manäsif; groß sidr; von 
Strohflechtarbeit tabak 
kuss: tbäk, |. Präſentier. 
Plätt⸗eiſen mikwäi: makä- 
wi; sen mit kawa 7 fi 7 
Platterbſe ſiehe Lathyrus 
Plätterin kauwäje | Platt⸗ 
form im Bauernhaus mas— 
tabe Aufenthaltsort der 
Familie ſ. Boden; „ Der 
Bahn rasik;⸗fuß (ër mash. 

Platz Ort, Stelle matrah: 
matärih: mahall: -ät; ma- 
kän, maudit ; geräumiger 

= fasıfa: -at; freier. „ Bor- 
hof sähla: ät: „Seite söb, 

v. unſerm Jaus ſehen wir 
gut min söbna binSül mlih; 
zen kanne a, miazar, che 
iten; vor Hitze insatah min; 
vor Lachen fakat ud. mät 
min ed-duhk, Lib nët min 
ed-dahk Platzregen abba" 
matar, zatük. 

Plander⸗ei hadit Ss. takk 
hanak; zer hakwagi, “alläk: 
⸗haftigkeit katrat il-barın 
od. il- haki; n takk hanak, 
thaddar § s u. t, anhal⸗ 
tend Eb lahh 7, lahlah. 
Plejaden ſ. Siebengeſtirn. 
Plombe hafwle: -at; Por- 
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gellan, hadwet burslän; Polſter mäsnäd: masänid; 
plombieren Zahn hafa J. en haba 5, nass ; -er 

plötzlich b-fard od. ca fard, munäßgid naggad | pol 
marra larane, ala barte | tern däbbäk. 

"bartatan); adj Gë: ein -er Polygamie ſ. Vielweiberei. 
Tod mër fi$ai od. barte. Pomade dhün eig. Salbe, 

Pluderhoſe Sirwal [F un. N s]: bümädal Pomeranze lemün 
Laräwil plump tibiš, dibis, kubbäd; bittere . hu&haß, 
dibti; -heit dabāše; deng wi- | närin$| Pomp ubbaha, a. 
kit: bjükat, FbiqatſfPlunder “adame, ſ. Prunk; shaft 
pl karäkib, kacakis] Plün⸗ bi-ubbaha. 
derzer nähhäb: -in; ep nähäb populär Siehe volkstümlich; 
a 8, Sällah 5; -ung nähb| | Popularität mahbübijje. 
Plural Fame] Plüſch blis. Porce num porrum baräsia, 

Pöbel ruca, ilcawämm, Sach] Sa. kurrät, ſ. Lauch Poren 
wati, meazzarin; haft däni. | mäsämm porös mäsämmil 

pochen habat u, I klopfen | Porofitüt mäsīmmijje. 

Pocken Sädäri; Bajer. Fa- Port⸗ier |. Torhüter | -iere f. 
däri maij; bekommen yid. Vorhang] -ion kammijjſe: 
där; ⸗krank mgäddär [maß- | -ät; Stück kita: kifa (Porto 
dür], ⸗uarbe atar Sädäri. uğrat il-bösta; -frei halis 

Poeſie eš-ši‘r; nad: ‚album | min il-ugra; pflichtig Jo. 
sfine | Poet Sa (ir: Sufarä; | zim il-uğra | Port Said burt 
⸗iſch Sicri. said Portulak bakle, Gal 

Pokal kadah (kbir': e u. Lb farfahine, EI tivle, 
käs| Pökel⸗fleiſch laum mak- Porzellan chineſ. sini, ſonſt 
būs vð. lab; n f. ecin.. | kiSani. burslän. 

Pol Nord. kutb| Polarjtern ` Poſaune nafir; -u bauwakl 
nigmet il-kutb, F ig-gidi poſitiv iSabi; n (photo⸗ 
Polen bolönja polier-en graph.) False. 
dähän a lustro, lämmat, Pyoſſe malcüb: maladib; pl 
bardah; =tes Holz hašab | masähir; tahrig, ſ. Schwank: 
lustro; -ung tabarduh, bar- zureißer mharrig, mushin, 
dahe | Politik sjäse; -er, nukati; -uſpiel ſcherzhafter 
politiſch sjäsi: -jin | Politur⸗ Aufzug fantazijje | poſſier⸗ 
(auſtrich) idhän lustro. lich mudhik. 

Polizei bülisijje a. böl..,| Poft bösta, Al u. Ost; barīdi 
Ost Surtait); -amt idäret | -ament kätdet timtäl|enmt 
il-bülis; ⸗poſten nukta F| idārat il-bösta | sanweijung 
niqta: nukat; karakön [ka-] hiwälet boösta | ⸗ausgabe f. 
räköl]| Poliziſt bülis, bölis: | Ausgabe byte böstagli: 
bülisijje; Ost Surti. ı -ijje; muwäzzit il-bösta| sen 


Poſthorngurke 


Schildwache karakön-horn⸗ 
gurke fakküs Lib mikte. ſ. 
Gurke, e-e gerippte Abart 
(ag gür 
fid „ bei hatt Gnd |=farte 
kart bostäl | -marte ſ. Brief— 
marte | -patet rizme: rizam:; 
tard: fürn bakēt: -at. 

Pottaſche hidrāt il-būtās. 
milh il-ķili. 


postanfend! ja sittär! ia 
hafız dj! o Beſchützer! 


ſo bei Furcht— u. Staunen 
Erregendem: ja-baijee! a 
in ja kurz 0 Väter⸗ 
chen, od.: ja baije e kurz 
marakbaro/we oder 
Himmel, wie groß iſt er! 
Pracht fahr, muba hat 
prächtig fähir. 

prägen Geld darab x, saun- 
wa, dakk a, fsakk) “mle; 
Pang darb. dakk, sakk 
il-Gmle. 

prahl⸗en itfāšar, » su mfā- 
Sara. hochmütiges Gebah— 
ren kambara; -er, -hans 
faSSär. mitbähi. lügneriſch 
hassar alas erei fasi, 
iftihär. mfäSara. 
Prakt⸗iker,⸗iſch P. amali. 


S. kr il-fawäjid; sii ver⸗ 


wertet w. ittabbak tar... 

Prämie Preis Säize: Yawä- 
jiz, Verfichergs. kast: ksüt. 

prangen waßs 7. Frahag d 
Pranger an den „ ſtellen 
haza i, bähdäl. 

Präpar⸗at murakkab, mus- 
tahdar: -ät: steren med rak- 
kab, haddar, ſ. vorbereiten. 

präſentier-en kaddam, “arad 


ug 


ieren va hatt 4, 


prellen 


u: ſich „ ikaddam lä; -platte 
Pfei die &.. 
‚sinijje): sawäni; groß, Art 
Schüſſel mansaf En: 
manäsif; aus Stroh F ta- 
bak: rbäk. hölzern tablijjel 
Präſident raiſis ibmäslis'. 
praſſeln taktak praſſ⸗en bad- 
dar. waddar; ser mubaddir, 
muwaddir musrif'; serei 
tabdir. tandir. isräf. 
Prätendent mutālib bi | 
Pratze käff: kufüf. 

Praxis mumärase, tamrin. 
präzis ſ. genan Präziſion 
ſ. Genauigkeit. 

predig⸗en waag S z: bjū- 
“ad; karaz m bi; mn. 
harab a; =er minii Harb: 
hutaba; chriſtl. kassis: ku- 
sus; wald: m Glide 
proteſtant.) kärüz: Predigt 
nl. hitbe: bitab; chriſtl. 
karzje, watt: It. 

Preis taman S t: armän: 
Außerſteß - Ahır 1; sier; 
astar; eiter ahir si. 
jefter ~ si'r mahdūd; hakk, 
was ift ſein .? kķaddēš 
hakko:; „— Prämie Säize: 
Sawäjiz: um jeden „ mah- 
ma od. kadd mā birkällif, 
ſ. Lobpreis: auſetzen sat- 
(ar. salar sen säbbäh. 
dankend H hamad a: ill. 
gepriefen w. Gott tbärak 
geben et. thalla (an, daSSar; 
jein Recht „ askat hakko | 
zlijte barnämig | »werderber 
mäkkäs|=wert Kai, 
prellen fass u. balas u, |. 
zechprelten. 
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Preſſe Werkzeug mäkbäs: sion Erzengung intāğ, 7i- 
mäkäbis; als Druckerei  terarisch tæ lif; produzieren 
matbata, als Ztgsweſen gäb, alas antag. 
sihäfe; -u käbäs 2: sritchte profan nišis, aS zieren 
(asar u; Feigen läbbäd, | j. eutivei iben | Profeſſion 
rabas u; Luft darat ; sanca, kär hirfe]] Profeſſor 
Preſſung käbs. | ustäd: asätide | Profit ribh, 
Preußen brüsja. | mäksäb, fäide; ieren ri- 
Prieſter allg. hüri:hawärne, , bih, kisib) a 
griech. ~ huri rüm, lat. A brürräm| Projekt 
huri lätin; alttejt. ~ Kahn rasm: rsüm; kasd. 
kahane; ziim machen | Proklamation ian Prokur⸗ a 
kassas; ⸗dieuſt tun kaddas; | wikäle; -ift nãjib: nuwwäb. 


{ich zeij il-kähin; „es Amt Proletari⸗at “mme; ser 
kahnüt; ⸗mütze kallüse “mmi: (awämm| Prome— 
1 : kalalıs; ⸗ſchaft n⸗ade müntazah; sieren Í. 
el-kähäne, el. -kusüs; tum ſpazierengehen | prompt 
kahnüt, kusũsijje; =weihe | sant, mudäkkik. 

rasm il-hüri. Pronomen Perfottal. damir: 
Prinz ibn il-mälik, brins, damäjir; Demonftrativ, 


amir; eſſin bint il-mälik || ism il-i$ära, Interrogativ. 
Prinzip mäbdä: mäbädi; | ism il-isifham, Relativ. 
kätde muttärade od. asä- | ism il-mausül. 

sijje; -iell mäbdärijjan || Propeller faraš c| Prophet 
Prior raijis ed-der. näbi: änbijä; -iff näbawi 
Priſe Schnnpftabak zeüt, | prophezeilen tnäbbä; Pung 
Sämmje: -ät | Prisma mau- | nubuwwe: At] Proportion 
Für: mawäßir: manfür: | tanäsub; siert muctadil. 
manäfır. Proſa natr| Profelit dahil: 
privat hsüsi, ähli; -beſitz duhalä | Profit Neujahr! 
mulk | Privileg(ium) mä-, kull am u-intum) salim- 
zijje, imtijaz. In) = jedes Jahr mögeſt 
probat m$arrab | Probe Ver- du wohlerhalten bleiben!: 
ſuch tifirbe: tagärib; brö- dauke, gleichfalls! u-intum) 
bja: at; Muſter nje: At; säalimin'! Proſopis ſiehe 
mostr|ja: -ät, masätir| pro- Strauchakazie | Proſpekt ba- 
beren Farrab 5; -ſtein jan Proſti⸗tuierte ſ. Hure; 
mahakk | Problem musßkile: ⸗tution (ahära. 

maSäkil; -atiſch maskük fih. Protekt⸗ion himäje, muhä- 
Produkt der Multiplikation fada; «or häfid: in; hämi: 
häsil: -ät, Erzeugnis 5 in] Proteſt ihrigäg: at: 
Bodens nitäg, mahsül: ikämet (Lige, brotesto | 


Proteſtant 
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Proteſtant,⸗iſch brūtistánti: | 


brütistant; - ismus millet 
od. madhab il-brütistant; 
protejtieren gegen ihtagg, 
ittarad “ala, Wechſel sahab 


brotesto “ala | 
mazbata d für z]; führer 
kätib dabt nicht 2, weil 


Titel: sieren säggäl. kaijad. 
Prouiaut zuwäde, F zöde; 
müne; sieren ſ. ver. (Bros 
ving wiläje: ät Proviſion 
ribh | proviſor-iſch wakti, 
mwakkat; adv waktijjan, 
mwakkatan; sinn ši mwak- 
Eat N ſorübergehendes ‚Sur 
taskig notdürftige Arbeit. 
Prozent w 5% hanıse 
bil-mije | Prozeß datwa: 
daäwi; sieren gg ištaka, 

Jaka (ala Proz 

-ät, ſ. Hochzeitszug. 
prüfsen fahas a, istafhas, 
imtahan; sung lahs: fhüs: 
imtihän: at. 

Prügel Stecken ihräwije: At; 
nabbüt, ſ. Stock; Schläge 
darb., katle, ihwäje: hawäja 
ſ. Tracht! -ei mudärabe, 
muhäbata| -u ju atcamo 
katle oder turteka. batat 
tl, mi frh darb. tartak 
lo; zuviel ähläk, 
iin = amat: 


Prunk fahr, fahfaha, ubbaha: | 


haft fahir. 

Pfalm mazmür: mazämir. 
von Muflimen zubür ge: 
nauut; ijt sähib il-maz- 
nr | Pſeudouym ism mus- 
tatar| pſt! jei ſtill! huss! 
uskut! (as-sakt! bälä hiss! 


näh- | 


` 


| 


| 


puh! 


Pupille 


Pſoralea bituminosa |. Klee. 

pfych⸗iſch näfäscbi; ⸗olog 
muhtass bi-eilm en-näfs, 
tabib rühäni; ⸗ologie “lm 
en-näfs. 

Pubertät bulür| Publi⸗kation 
uasi an A tai. 
efnum ` Cumūm, gamhür; 
zieren ašhar. 

Pudding arab., aus Weizen- 
ſtärke, Milch, Zucker heta- 
lijje a. balüda &: [Puder 
büdra; an bödar, zf ırbödar. 

Puff däfsſe: At; Lib nakta; 
zen däfäs 7, däfac a; ⸗ſpiel 
e Veicktract 

ahi oder ahhh! 
kaltem Waſſer, Wind. 

Puls nabad [nabd; den - 
fühlen bass en-nabad; 
teren nabad, dakk, hafak! 

⸗ſchlag nabda, hafka. 

Pult mäktäbe: mäkätib. 

Pulver Schieß, bärüd; Tei: 
ftes F zhäb, bärüd duqq 


bei 


der Steinbrecher, grobes 
bärüd dirs, med sfüf; ig 
zei] er-thin, mitl el-kuhl: 
iſieren sahan, tahan, sa- 
haķ, a. 

Pumpe trumbla, trombla, 


tlumbja: At; Imidahhal: f. 
Schweugel; -u sahab «| 


N Sah3ir: SahäSir, 
Pluderhoſe. 

dier nukta: nukat; -ieren 

nakkat; siert munakkat | 

pünktlich mudakkik, adv 

bi-tadkīķ, ſ. genau, . ges 

wacht mutkan; -keit tad- 


kik, dikka Pnuſch bins. 
Pupille bubbu, bizret oder 


Puppe 55 Querſtraße 


insän) (rëm, F basbüs, No Putz Fapb, zahrafe; sen reis 
sabij iEn | Puppe lube E nigen masah a, naddaf S 
auch lusabijſe: lucab, des dd, Boden ſchrubben kass 
Schmetterlings Faruaka: u, ſich -~ Fahh A handaz 
Saränik; getragen auf halo; -⸗geſchäft macmal il- 
Bittgängen daräfe. baränit; ⸗lappen mämsaha: 
pur baht, a. hälis Gold) Pur | mämäsih; -macherin modis- 
pur urgwän; -u ur&wäni|) ta; ⸗pulver lammit; singt 


purzeln iddärbak tad.. J. mel lattazahruf, mel lat- 
Puſtel habbe fil-wišš, pl . zwolle kutkut; 
tanäfis, [batra]| puſten lä =zeng (iddet et-tandif (S d, 
hat($ t, nalah x. | awäjil et-talmic. 


Pute, r ſ.Trut⸗henne,-hahn. Pyramide haram: ahräm. 


D 


— 


Quackſalber mSatwid "Dt h -It | Quarz hasar 
tibb), daggal}: in. milh il-ikdür weil pul 
Qnader etwa hafar bina veriſierter mit Lehm 
dahm | Quadrat mwrabbat; gemiſcht z. Herſtellung v. 
meter mitr mwrabbat; Kochtöpfen - kdür - dient. 


1000 Quadratmeter — 1 Quaſte am Fez Surräbe: 
dulum [dunum, a. dial.]J. Fararih, F e Jar 
anaken nakk 7, naknak. Sarabis, 57 dubbäha, |. 


Qual atab (S z) | quälzen Troddel. 

“addab Aa zz), a. fig; zerei Qnatſch lätläte, kaläm färir. 
tatdib; -geift hukne u-nak- ei ſiehe Hundszahn 
me Klyſtier u. Strafe“. Queckſilber 28bak. 
Qnalität Sins, por, beſte _ Quell- e en und “En-majj: 
Sins il-āl; erfte _ bab 11 eijün, cujün, “ajün; näbe, 
auwal, auwal bäb, (a! il-| näb@a; -ort mänbac: mänä— 
cal; eine Zigarre erſter „| bit; räs il-“En; der waſſer— 
sigärat auwal bäb. reichſte Teil Gdd; waſſer⸗ 
Onalm bka, duhbän katif; | arme, Shih; das ganze 
zen “abbak, dahhan| qual⸗ Jahr tröpfelnde — näz— 


voll mublim, biwaggie. ee ` 7 
Quautität, Quantum kam- ⸗waſſer maijet näb“. 

mijje, mikdär. Quendel Calamintha zami- 
Quarantäne karantina, ~; ni, a. zütmäni; ſ.a. Thymus. 


halten tkartan | Qnark quer and: -balken käb- 
kugelig läbäne | Onartier| sijje mahrüta bil-card; e / 
Nacht, mabit; Stadtviertel ard; -ſtraße Zä: mukatie, 


gnetſchen 
quetſchen rass u, Friichte 
durch Transport radd 
radrad, pass tradrad; ges 
quetſcht w. Finger, Fuß 
inkarat; Qnetſchung radda; 
karta. 


quieken Ferkel 
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Nat 


natwas | 


guietfchen Schublade zäka. | 


Rabatt basm Rabe rräb, 


urban f Dahle 
Rabbiner hā.. vd. hihäm: 
bibämijje ſbähäm: -in. 


Rache intikam, ſ. Blut 
nehmen an ahad od. istidd 
tīro At min] Rachen |. 
Schlund ſich rüchen an 
intakamı min; Rächer ähid 
errärs Ruchſucht mel läl— 
intikäm, mel la-ahd er, 
Rad Maſchinen düläb: da- 


wähb, Wagen, tagal i gal. 


hl 1. Wind 
faräs cl adan SoSara | 
radebrechen lartaš z. B. 
engliſch bil-inglizi | Rädels⸗ 
führer räjir, muharrik il- 
fine rad⸗fahren rikih 
bisiklet; ⸗fahrer abu agal. 
radier⸗en maba a, hakk 7; 
gummi mimhäli, mahhäli‘: 
at; a. massäha Radieschen 
nel frangi radikal adj ur- 
ſprünglich asli, gänzlich, 
gründlich tämnı, adv bil- 
hälis, min usülo; pol. ab- 
rär p! Radius nuss (kum! 
Rad⸗ Ina sani iligal; 
ſcheibe d des Töpfers räs. 

raffen an ſich ahat 4 ſ. 


Rappel 


Qninteſſenz hawäs, huläsa. 
quitt fein thälas; mm find 


wir „ heina „oder hallak 
ihna sadäd| Onmitte safar- 
Sal c | quittzieren amda; 


zung iiber wasl tala. 
Quote hissa, hussa: hisas | 
Quotient härig. 


Ai x; das Kleid | Sammar| 
raffi⸗nieren reinigen karrar; 
zniert muhbarrar, fig rd! 
ragen irtafat. ısalla.| 
Rahm kasıa, kiSta kisda 
rahmen f. ei, x m für 
Bilder kurniS; birwäz: ba- 
St dieſes mjt f. Tiiren, 

. halk; Safad fiir Tiir u. 
Se mälbäl: maläbil; 
des Siebs tära Hran 

Rakete furrss| Ralle salwa. 
Rand taraf: atrai; ſ. Kante, 
Lücke, beſchädigen räudern 
“mil lo harf. 
Rang, ⸗orduung ruthe: ru 
tab; mansab: manäsib. 
Ranke Sarib: Sawärib| Rünke 
asse disajis; ked; jm ~ 
ſchmieden, ſpinnen hafar 8 
hulra, nasab 3 Sarak | raus 
fen ſich arbas, ttarbaS, tar- 
raS, ppr mit(arbis] Ränke⸗ 
ſchmied muharrik eš-šarr, 
sahib däsäjıs. 
Rauunkel 1. Hahnenfuß. 
Ranzen $räb: aßribe | ranig 
Mandeln, Ol mhannin, A 
mkannin ſprich k als >; 
w. F hannan, A kannan. 
Rappe ihsan ädhäm Rappel 


rappelig 
ihtiläl, Grk od. Sur$ Fnün; 
zig muhtall, magnün; n 
ihtall. 

rar nādir; -ität nãdira. 
rajd kawäm, sarit; œ~ 
menen zagal Ee 
raſchelu hašbaš, harhaš 
Raſchheit surta. 


T 


e 
Ki 
S 


rajen häg 7, Narr m. inğann; 


~ sm rabit, hadār; d mağ- 
nün, hājiğ, toll maşrū‘, „de 
Kopfſchmerzen wagat räs 
Sadid, d machen Sannan | 


Raſerei Snün | rafierzen va 
halak 7 lo, F zeijan lo, HN 


ihläka, tazjin; ſich ~ halak 
i; =meijer müs ihlaka, F 
müs izjane; =jtnbe mahla- 
ka, ci (ey Britz ana halik. 


rafpeln At... mit der Hand 


kahaš a, |. al.raffen. 


Raſſe Fins: agnäs| rajjeln | 


harhaS, hašhaš | Raſſepferd 
faras asil. 

Rajt räha; sen traijah, irtäh; 
⸗los bidün räha; Kloſigkeit 
(adam er-räha; -tag (Om 
raha. 

Rat maSürla: -ät; Söra; 
guter „ nasiha Ermahng!: 
jn um „fragen, zu ~ gie 
Hei istasar A fid ~ 
holen bei jm, beraten mit 
jm Säwar 4 P. Rate kast: 
ksüt, Geld. rätib: rawätib 
raten jm Sar u “ala; jm 
an et. „ naşah 414 
S: ⸗weiſe bit-taksit ſpr. 
si; »zahlung daft ksüt-ksüt 
oder daft birraksit| Rat⸗ 
geber mustaSär, mudir: iu; 
hans bälädijjſe: -ät. 
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räuchern 


ratifizieren arbat A s, sä- 
dak Ration hussa: husas; 
zelf matkül. 
rätlich ſ. ratſam rat⸗-los 
| mithaijir; ⸗loſigkeit tahai- 
jur, hire; =fam mulajiın, 
munäsib; -ſchlag maSürla: 
at; nagiha: nasajıh ; -ſchluß 
karär: -ät; Beſchluß azm. 

Rätſel huzzéra, huzzerijje: 
hazäzir; [lurz; shaft Si ra- 
rIb, bihaijir. 

Rats⸗herr adu mäglis; zver- 
ſammlung mäglıs: mägalis; 
diwän: dawäwin. 

Ratte Gordon Ad ` Sarädin; 
⸗ufalle ſ. Mauſefalle. 

Raub Geraubtes nihbe, 
Beute ranime; zum 
ausziehen raza i; -anfall 
Rauben baut, Plündern 
nähb, Entreißen od. Mus- 
ziehen der Kleider takSit; 
-en nähäb a, raza iluh EN 
razu W, hataf u| Räuber 
harämli: -ijje; liss: lusüs; 
Straßen. kattät et-turuk 
od. tarik; -bande “isabet 
lusüs, $Samätaı harämijje; 
⸗ei takSıt, nähb; -iſch lusü- 
si, zeij el-liss| raub-gierig 
hätif; ⸗tier hajwän käsir: 
pl mit nur kawäsir; -vogel 
$äriha: Sawärih; ⸗zug raz- 
NERIA 

Rauch duhhān `dubän), dah- 
ne; zen vom Ofen dahhan 
vn; Tabak Sirib a duhhän; 

| zer Sarrıb duhhān ia. š.. 

argile), mudahhin. 
Räucher⸗faß mabhara: maba- 
bir; su Weihrauch babbar, 


- 


EN 


Räucherpfaune 


Fleiſch dahhan; -pfanne ſ. 


⸗faß: mert Weihrauch 
bahhür. 

Rauch⸗faug ſ. Kamin; feig 
lahm mdahhan; -ig mdalı- 
hin; -los bidün duhhän, 
bidün dahane. 

Rände Sarablräudig Sarbän, 
reer 
mabig, = il. Sch a, in. 


Sarab. 

Rauf⸗bold Finhäbis; zen mit 
F thābaš ot: ſ. ausraufen: 
zerei mhänaka, mhäbase, 
mlätase. 

ranh zum Anfühlen hiën, 
Stimme riris, mabhüh 
heiſer: Rauheit, Ranhig- 
keit huSüne; Rauhreif An 
halit, mallah: No Darvari 
war it. hawarwir; sakit. 

Raum wasat nimmt keine 
fie anh J. Platz; meis 
eee hs. 

räum-en ‘azzal; beiſeite . 
azzal min et-tarik, dahar 
a; ⸗lich mahalli; -lichkeit 
mahall; zung tatzil, tafrir. 
tahlije. kamıas i.l 

raunen Wawas. IE 

Raupe düd c oder dūdet 

rabit: didän; ſ. Motte. 

Rauſch sukr| zen Wind za- 
mes, Casal ı, NSafler 
hadar 1. harhar, F alas, 
send Meer caggäg. 

räuſpern ſich itnahnah. 

Rante Ruta graveolens sa- 
däbje, Ka fegam, Sy har 
mall. sändäb. 

reagieren radd u til Reak- 
tion radd Dr, pol. after | 


ins Chr 
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recht das ift ~ 


recht 
sür raßei | real hakiki; 
siiteren hakkak, a$ra, käm- 
mäl; -ität hakika: hakäjık; 
⸗ſchule rusdijje, höhere — 
mädrise kullijje. 

Rebe, Rebſtock dälje: dawäli; 
einzelne Grk dawäli; Lib 
ſpannenlanger Neuſchnitt 
kalam il-karm, neue Rebe, 
Rute Sinha: Fawänih. 
Rebell, -iſch asi, meänid, 
mekawım, eren fich er- 
heben gegen Gsi a, kam u 
(Ala; stan (isjan. 
Reb⸗enſaft hamr, ſ. Wein! 
⸗huhn Steinhuhn Xunnär: 
Sananir; Ao haval, |. Sand⸗ 
Hahn, rufen ©. kaka: 
bikäki | =jtod ſ. Rebe. 
Rechen must \il-bustangi : 
msät, ⸗aufgabe fard il-ih- 
sab: fehler ralat GL ihsäb, 
ralta hisäbijſe; -ſchaft mm. 
häsabe, „ geben über acta 
hisäb “an. 

rechnen hasab 1; Nauf ar- 
kan (ala; Rechner hassib: 
-e; Rechuung hsäb, hisäb: 
At; auf meine. “ala_hsäbi, 
Cala kisi Geldbeutel: er ift 
Kutſcher auf eigene |. hū 
(arbagi “a kiso; auf feine 
senitent foune, feine 
dabei finden bihallis + 
pon / Suffir, z.B. hat-tamıan 
mä bihallisnis ich kom- 
me bei dieſem Preis nicht 
auf meine Koſten; f. Ge⸗ 
mit; -sführer muhāsibği. 
hada hakk; 
es geſchieht ihm ~ harğo: 


fiir ek, z. B. Sala hare 


recht 


es-salata rechts, zur Ned: 
ten, rechtsſeitig “al-jamin, 
F <al-imin die rechte Hand 
(d "unn, F il-imin; 
auf der -u Seite ala s- 
Sakka_l-jamin od. nur tal- 
jamin; -r Winkel zäwije 
käime, zur -u Zeit Gl-wakt. 
Recht hakk: hukük, mit 
bi-hakk; fein bekommen 
istaufa hakko; e hu zu 
hakk ı la; er pate . id) 
zu rühmen bihikk lo jift- 
hir; x, ⸗sſyſtem Sarita; eck 
murabba“ mustatil; seckig 
mutäwal; sen vn thasam, 
ıhagag; -fertigen jn barrar, 
baijad wish A wg Nän; 
B 
baijad wičho; ⸗fertigung 
tabri?a, rel. tabrir; -gläu⸗ 
big mitmässik (bil-imän:; 


gläubigfeit istikämet il- j 
madhab; -haben il-hakk 


mat; wer hat „ min maco 
‚lhakk od. ma“ mīn il- 
hakk? ich hatte „ kän il- 
hakk man: -haberiſch hū 
mitl ez-z&t däimian tājiš 
er iſt wie Ol immer oben 
ſchwimmend, mumähik;; 
leitung rel. huda; =fid) 
hakkäni, Zar: =lichfeit is- 
tikäme; -los fäkid il-hü- 
kük; sfofigfeit hirmän il- 
hukük; smäßiges haläl, |. 
Erlaubtes; mäßiglerweife) 
bil-haläl; =mäßigfeit känü- 
nijje, masrücijje. 
Rechtsanwalt muhämli: An; 
abukätlo:-ijje;wakil datawi. 


recht⸗ſchaffen mistkim,sjdjafe | 
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reflektieren 


fenheit istikäme; -ſchreiben 
s imlà; ⸗ſchreibung “lm il- 
‚ imlā, keifijjet il-kitäbe. 
Rechts⸗fall kadijje, hukükijje; 
⸗gelehrter fakih: fukahä; 
⸗gelehrſamkeit “lm il-fkh; 
gemäß hasab il-hakk (od. il- 
usa; ⸗-gültig känüni, Zar: 
sgutachten fatwa; ⸗ſpruch 
hukm; ⸗ſache kadijje; e-u 
sjtreit austragen tkäda. 
recht⸗winklig ilo zäwije 
| kätjlime, a. (als za 
⸗zeitig “al (od. bil)-wakt. 
recken fid itgäbbäd. 
Redakteur ſ. Schriftleiter; 
Redaktion ſ. Schriftleitung. 
Rede die menſchl. „, Worte 
kalām, ungute Worte ka- 
lam muš mlih; Red und 
Antwort ſ. hin u. her; , 
Plaudern haki[hakj],köle): 
akwäl; Vortrag hifäb, |. 
Geſpräch; freche ſchamloſe 
fugür | ⸗gewaudt lisin, 
mitkällim; -u mit haka i 
a. ahka, mat, hþāka 4, 
über P. haka “ala, S ig; 
mitea. „ ithāka mat, mit 
jm in fremder Sprache ~ 
F ratan u ag rave- 
brechen; -usart “Gbara. 
red⸗lich mistkim, nazīh; lid- 
keit istikäme, nazäha; ner 
hatib: hutabä; mitkällim: 
In; ⸗neriſch hitäbi, ~e Fä⸗ 
higkeit mauhabe läl-hitäbe; 
⸗ſelig ktir il-haki, hakwagi, 
barräm. 
reell sär. 
Refer⸗at takrir; zieren hab- 
bar reflektieren intakas 


~ 


Reflex 


en-nür,; Reflex in(ikas; 
sion incikäs, Erwägung 


tarauwi, taz ammull Reform 
isläh: at; ation isläh; il- 


iknise; zator muslih; ieren! 


Refrain f. Kehrreim. aslah.) 
Regal raff: rfüf] Regatta 
sbäk “al-bahr| rege nasit 
Regel kacide: kawääid; 
Menſtruation «ade; fie hat 
die |. “alehall-täde, a. hi 
ma‘düra eutichuldigt ; -los 
rer kijäsi, rer känüni: ⸗loſig⸗ 
feit adam et-tartib; mäßig 
adj muctadil, känüni, adv 
bi-tidäl;-mäßigkeit itidal, 
intidam; ep rattab, zabbat 
E d fd]. 

regen lich tharrak, F a. labat 
u | Regen šita, F išta; matar; 
RENE feiner 
buhbēha; bogen kös ku- 
zah Regeneration taßdid 
Regeu⸗guß zatük, F rešq. 
mit großen Tropfen zahha; 
shäbe (eig. Wolfe); -mantel 
mäimmat: -faner zahhit 
matar; -ſchirm Samsiſſe: ša- 
mäsi (eig. Zommenichirn‘; 
tag jom šita; -waſſer 
durchs Dach ſickernd Jälf: 
wetter taks Šita; -wurm 
aòu nıret, in tabīūd: sälläl; 
zeit erſte BZ siğš. 
regieren hakam u, twalla,_ 
l-bilad; Rung hukümſe: 
at; als Staat döle: du- 
wal; als Zeit e-s Fürſten 
hukm;unugsgebäude saraja 
Regiment mil äläi katibe 
Region mantika: manätik. 
Regiſt⸗er daftar: dafätir; fih- 


— 257 — reichen 


ris: fahāris; kēd: kujud; 
siğill: -At; erator musäğğil; 
srieren säggäl, dauwan, 
kaijad; -rierung täsğīl. 
regnen Sättä, äStä; F matar 
u amtar; in Hebron natar 
es hat geregnet ästät od. 
Sättät ed-dinja, amtarat es- 
sämä; es will |. ed-dinja 
Sättäje; fein „ bahh u; es 
regnete fein bahbahat od. 
raSraSat ed-dinja, „ mit 
großen Tropfen zähh : 
regueriſch kr eš-šita; es 
ſieht Haus näwje tišti. 
regſam hirik, micharrik: na- 
Sit; fett našīt. 

regul⸗är ſeregelmäßig: -ieren 
ſ. regeln Regung harakle: 
-ät; ⸗slos bidün barake. 
bitharrakS. 

Reh dabi. f. a. Gazelle. 
Reib⸗eiſen mabSara, E mib.. 
u. mibrase: mabäris: sen 
allg. datak a; mit Werkzeug 
haff i; Haut mit Finger- 
nagel hakk | u; Hände, 
Ihren farak u, a. farlak: 
Kartoffel Ar Ee : sung 
ihtikak, fg husünıe. 

reich rani: arnıja. ranaja: 
mabsüt, mikriS; f. begütert, 
vermögend: Ernte hasäb: 
— in. ixtana, istana, Jid 
für halten hasab halo 
rani] Reich mamlake: 
mamälik; „Gottes mala- 
küt alläh. 

reiden ber. mit der Hand 
r EE 
P. S., kaddam 3 P. 4 S.; 
geuiigen käfä 7, 5 kadda, 


7 


reichhaltig 
käffä; ſoweit der Vorrat 
reiht kadd mā bitkäfhll- 
müne; es reicht mir nicht 
(zeitlich) ma bälhaki$ asal; 
ſoweit das Auge reicht 
kadd mā bitsüf il-“ēn | sais 
tig mittaddid ilanwät; 
zlih wäfir; ~ vorhanden 
(Platz) mbahbah; ~ fein 
(Milch) darr i; -haltigkeit 
katra, wafra, aškal-aškal. 
Reichs⸗kanzler eş-şadr il- 
atđam, raijis il-wázarā, | 
mustašār ed-dōle; =tag ſ. 
Parlament Reichtum rina 
i ee justa- 
reif mistwi, geiſtig ~ mid- 
rik Reif ſ. Rauhreif: -e 
istiwä?, „des Verſtandes 
kanal il-cakl; -en istawa, 
Getreide afrak; anfangen 
zu „(b. Feigen) nammar, 
(v. Trauben) lauwah; ~ 
m Ring tarla: at; tok: 
twäk; zum Spiel duhda!; 
z. Bau von Brunnen in 
dr Ebene hanzire; v. Auto 
kautSuk. 

Reigen raks (Tanz) latid. 
sah ge, Schreit, darag, sah- 
sil, Stampf. däbke; ſiehe 
Paradiertanz. 
Reihelufolge) dör, dörijje, 
F ‘okbe; die ~ ift an dir 
ed-dör (alék, ed-dör dörak; 
dr nach bid-dör od. dö-, 
rijje; außer der fragen 
mā sgal bit-tartib; in n 
BZ biz-zehät; , wieder- 
kehrende Periode nöbe; 
Aufſtellungs, saff: sfüf|| 
reihen va saff u, Perlen ~ | 
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Reisbrei 
naddam S 22, F ladam u 
lülu; ſich ~ istaff; ⸗weiſe 
sfüf-sfüf] Reiher mälik il- 
hazin; =jchnabel Erodium 
ibret il-Cagüz. 

Reim kafe ` kawäfi; «en fid) 
tabak (ala_l-käfje. 

rein (ündif A d': (indaf; 
⸗es Gold dahab hälis od. 
säfı; Herz naki; rif tahir; 
ep Abſicht nijje taijibe a. 
hälsa; j. lauter; v. Waſſer 
ndife (S d zalal; ei 
abjad näsit; ins e kommen 
tsäfa; en Tiſch machen 
anha_l-mas’ale, fadd il- 
maškil; ertrag, ⸗gewinn 
marbah safi; es ilt ihm 
als -er Gewinn geblieben 
an mato; =heit Gold na- 
käwe, hulüs, Herz tahära, 
der Geſinnung safäwit 
in-nijje, rit tahära; -igen 
Kleider naddaf (S dd); 
Brunnen kahaf a, Faraf u, 
in Jerus. sanıal u; Gläſer 
ſchwenken Sataf u, | ſpü⸗ 
len; Raum leeren und ~ 
<azzäl 5; Baumwolle trem- 
peln nädäf i, ſiehe Baum- 
wolle; ausleſen, Getreide 
~ D. Unkrautſamen nakka 
5; ~ rit fahhar siger von 
Baumwolle naddaf: In; 
⸗igung allg. tandif Ad, 
rit tathir; ⸗lich nadäifli, / 
-ijje; ⸗lichkeit nadafe (S d); 
-ſchrift tabjid. 

Reis ruzz aruzz; gekochter 
~ ruzz mfälfäl (weil in 
einz. Körnern, nicht brei⸗ 
ig): ⸗brei Naz bahte. 


Reife 
Reiſe das Reiſen safar: as- 
FVV 
⸗decke hräm: At; „fertig 
misteidd läs-safar; führer, 
buch dalil il-imsäfrin; -ge⸗ 
päck afs; koffer Santa: 
-at; ⸗koſteu masärff es-salar; 
aer 
(ala, „ Kamelführer bei 
Nacht sara 7; -uder Touriſt 
msäfir: in; Geſchäfts , 
Forſchungs, säjıh: suw- 
wäh; F hätir: huttär; paß 
ſ. Paß: -fat burg: ⸗taſche 
ſ. koffer, Ranzen: „ziel 
räjet es-safar. 

Reiſig rarf c. 

Reiß- uns nehmen ſ. fliehen! 
brett löh lar-rasm leen vr 
einzelne Riſſe bekommen 
tfässäh, ganz auseinander 
infäsäh. — im Leib durch 
ſchweres Tragen inmalat, 
fie „ fid um die Oliveu 
bitkätalu (az-zétün: send 
Tier käsir ſ. Raubtier 
⸗feder rise lar-rasm, riset 
er-rasm| -zeng Gddet er- 
rasm. 
reitzen rikib a; ich will — 
biddi arkab, das . er-ru- 
küb, errukub; ~ (aien 
rakkab; -er räkib: rukkäb, 
ſ. Gendarm; -erei haijäle: 
⸗peitſche ſ. Peitſche; -pferd 
ihsän rukub u. lar-rukub; 
tier ſ. Laſttier. 

Reiz, du e. Spiel, e. Vergnü— 
gen hat lädde A zz), An⸗ 
ziehung Sadbijje, Eindruck 
atr As, Schönheit ğa- 
ınäl; -bar bihig kawäm, 
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Rentner 


hädd, nizik: -en va auf⸗ 
hetzen harkas, wäzz 7 4, 
erregen heijjag, harrak, pass 
inwäzz, itheijaß; send Sad- 
däb, Sädib, Famil iktir, fät- 
tan; alos rer Fädib, e Koſt 
ak! mā biftah$ en-näfs; 
mittel dawa mharrik, sung 
wahz, tahrik, tahjig. 
Reklam⸗e iclan: 21: 
talab, akäm datwe. 
Rekord errakm  il-kjäsi 
Jett gundi ğdīd; -en 
nusheben Fannad Rektor 
mudir mädräse. 

relativ nisbi(j‘, nasabi(j 
Reliefkarte härta näfra ; 
Religion djänle: at; din: 
adjan; mille: milal (meist 
‚sgenpfleihaft); die — 
wechſeln tili can dino 
Religions-fahne berak; 
freiheit hurrijjer il-adjän; 
⸗genoſſenſchaftſ.Konfeſſion; 
sfrieg (muſl.) Sıhäd; ⸗los 
bälä din, kāfir muh. Reli⸗ 
gious- u. Rechtsgelehrter 
mufti | religiös dini, deijin| 
Religioſität takwal Relique 
cla hire ä F duhra. 
Remiſe mahzan; |. Garage. 
Rendant amin es-sandük 
Rendezvons ſ. Stelldichein 
Reuegat mirtädd. 
Renn⸗bahn midän: majädin; 
ze rakadı m, Sara, Ab 
sabah, ramah a, zu Pferd 
a; N rakd E 
ser, pferd Sawäd: Sijäd; 
platz 1. ⸗bahn. 

Rent⸗e dabl, madhül, 'iräd,; 
zuer sähib madhül. 


ieren 


17* 


Reparatur 


Repar⸗atur taslih: at; zieren 
sallah | repe⸗tieren ſewieder⸗ 
holen; =tition |. Wieder⸗ 
holung. 

Repräſen-tant mumattil 
ss), näjib, wakil; station 
tamtil, kaufmänniſch wika- 
le tigärijje; -tieren mättäl 
S ss), nab u Can. 

Reptil (dabib; 

Republik ſ. Freiſtaat; 
⸗auiſch Fumhüri. 


6 
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richten 


Rettich figl c, Nabl fis! 
Rettung halas, HN tahlıs, 
iinkäd]; ⸗slos bidün haläs, 
⸗Smittel wästa lät-tahlis; 
⸗Sperſuch tigirbe lät-tahlis. 
Jenze nadäme;töbe (Buße); 
ich will's nicht mehr tun! 
et-töbe! und. tauwabt; =en 


at] nidim a “ala; ⸗ig,⸗mütig 
dabbäble:f nädmän. 
zaner, Reverenz budü“ revidieren 


rägat| Revier dire, nähje| 


Requiem salä “an ibmauta. Reviſion täftis. 
Reſeda hasäde, slih, Surs Revol-ution taurla, inkilab!: 


en-nisä. 

Reſer⸗ve(mittel) ihtijat: At; 
die -veſtruppen) er-radif; 
spieren bakka; ⸗-voir haz- 
zun, bāūz: hawäwiz, |. 
Behälter, Waſſerbecken. 
reſi⸗dieren |. wohnen; -deng 
makärr il-malik, där il-ih- 
küme, ſ. Hauptſtadt] Re- 
ſignation istilam. 

Reſpekt Achtung wakär, ih- 
tiram, Scheu hebe; -ieren 


in wakkar 4, mit Schen 


hab a 4 od. min; -widrig 
muhälif il-ihtiräm, muhill 
bi$-Saraf. 

Reſt bäki: bawäki; fadlle: 
-At, F tāli: tawäli, am Ende 
des Jahres fi täli_s-säne; 
jm dn geben ſ. vollends 


Reſtau-raut restorän, [mat | 


cam), lökändla: -ät; ration 
ſ. Wiederherſtellung. 
Reſultat häsil: -ät. 

rett⸗en aus, von hallas, 
nägßgä) min 5; rette ſich 
wer kann e3-Sätir illi juh- 
rub; zer muhallis, [munki] 


j 


21 ag: fitne; -utionär 
taurawi, mheijig, fatin}: in 
zber färd: früde; S$ wirwir; F 
firfir: faräfır | Revne Muſte⸗ 
rung isticräd; f. Zeitſchrift. 

Rezen⸗ſent muntakid, mu- 
karrid; -fieren intakad; -fion 
intikäd | Rezept rusétta, für 
Geheimmittel wasfle: -ät. 

rezitieren anšad, s ds iſl. 
Glaubensſatzes tahlile (fo 
beim zikr ſiehe Derwifch- 
andacht). 


Rhaharber räwand| Rhetorik 


Gim ibmacani wil-bajän | 
rheuma⸗tiſchasabizs-tismus 
<asabi | Rhinozerns f. Nas⸗ 
horn | Rhythmus wazn es- 
Sir) 

Richt⸗blei f. Senkblei] sen 
als Richter kada 7, hakam 
u ben, mſt v. Gott dan z; 
ein Geſchütz ~ tjan, nē- 
San} cala; die Anrfmerkfant= 
keit „ auf waggah il-inti- 
bah la; Worte 
(Blick ~. auf) wağğah il- 
kaläm inadaro) la; die 


Richter — 


Uhr nach zabbat d es- 
säta (ala; fich ~ (etwa zu 
einer Reiſe) heija halo, 
haddar hälo; fid „uach 
P. Gmil oder miši “ala 
hatır iflān, fid ~ nach S. 
miši ala od. hasab S. 
Richter kādi: kudaı), Gott 
deijān; -amt wadifet il- 
kādi; -lich ķadāi; ⸗ſpruch 
hukm. 

richtig hakk, Rechuung şa- 
bih, sahh, Ausdruck maz- 
büt [d f. zi; A. Haſt nicht 
Du mich geſchickt? muš 
änt illi bacätni? B. Ah, 
richtig, es ſtimmt! min 
hakkha, mazbüt!; geht 
deine Uhr ~ btimSi sättak 
mazbüt:; ses Maß äs 
mazbüt: e. -er Engländer 
inglizi kuhh; er ift nicht 
ganz ~ (im Kopf) hū muh- 
tall, “aklo bilukk, “akläto 
(a kaddo; das «e, beſte il- 
afdal; -feit sihha. 
Richt⸗platz mašnaka; ⸗ſchnur 
het il-banna, fie kätde: 
ung mēle: mijal; söb; 
näahje: nawähi; šihha ği- 
hal: dt; in dr _ dr Leute 
la-söb en-näs. 
riechen va Sämm 7 
~ vn rihto fäiha, übel 
rihto tälla: laſſen šim- 
mäm; es riecht nach Aas 
rihet ftise. 

Ricke v. Ziege u. Reh tanze. 


7 uf 


Riedgras Cyperus longus 
sid, sutted, 
rae Nacht. Farrär, luk- 


kata, groß eiſern sahhäbe, | 


Rieſe 


ringsum 


Schließſtifte (niederfallend) 
sukkäta. 
Riemen 
ser“ sjur, 
ſ. Sieb. 
Fabbär: Fabäbira 
rieſeln sal , f. träufem ` 
rieſeuhaft rieſig Kababiri, 
kbir iktir, dahm. 

Rieſter rukca: rukat. 
Riffelblech zäg baßlawe. 
galvaniſiertes Blech z2à8 
galwanis (fpr. deutſches w). 
Rille hatt mahfür. 

Rind, ⸗uieh Dakar c, ſ. Vieh 
sp d kär c: kSür. kisar 
⸗erbiesfliege kekübe, Au 
zerak; ⸗erherde rtijjer bh: 
kar, aggäal; ⸗fleiſch lahm 
bakar; =erhirte rāti bakar: 
Ming als Glied einer Kette 
halakja: ät, ſiehe Reifen: 
Finger., a. Ziegel, hätin: 
hawätim; Hohne Stein 
diblle (frz.): -ät, Nas mah- 
bas, b Ehe., Fuße, Holze, 
Halsband: -elblume Calen- 
dula kahle. bēd il-kutt; sein 
katwak, ſich . tkacwak; 
⸗eltuube Felſentanbe ha- 
mäm bärri; zen mit bätah 
4, ıbatah mat, PN ids 
taha, musärata; finger 
binsar: banäsir; labbäs il- 
bātim; =fürmig zeij il-hä- 
tim, cala Säkl hätim; -holz 
im oberen Mahlſtein, durch 
das der kulb (f. Spindel) 
geſteckt ift faräfe; ⸗kampf 
mabätaha. batäh. musärata: 
lein €- Ketichens zarade: 
zarad; rings, sm hawalch, 


ksät: -At, 
Mi sabak; 


kusut, F 
ſieb 


Rinne 


haul, däir mindär od. däir 
mä_jdür. 

Rinn⸗e mizräb: mazärib; -en 
Gefäß zarab u; ~, trüpfeln 
durchs Dach däläf 7, fließen 
sal i; Mehliges aus em 
Sack harr u; ⸗ſal maßra: 
magäri; sel: sjül, Eb Säl- 
Il: At; ⸗ſtein balũca. 

Ripp⸗chen |. Kotelett: ze dalt, 
dilt, duk (F d: adlat; en⸗ 
ſtück (Kochk.) kastalera. 

Riſiko hatar riskieren ita- 
sar, Leben wagen hätar 
bi-hajaıo, ajas (an hajãto; 
d mdajis Cala. 

Riſpe der dura ſ. Kolben. 

Riß Sukk akk]: Skük, mu- 
out, im Stein fush: fusüh; 
einen bekommen inXakk; 
ze bekommen tSakkak, tfas- 


sah, tsattah; ~ abend 
nıSakkik a. mSakkak; ig 
Holz mfassih, mfassah, 
Erde mföfir, mSakkak, 
msällic. 


Ritt rukbe; ⸗er färis: fur- 
sän; serlich Zant, butüli; 
⸗erſchaft,⸗ertum fürüsijje; 
lings mit! räkib il-þēl. 
Ritual ktäb tuküs; Ritus 
taks: tuküs. 

Ritz in dr Haut hums, Spalt 
Sukk; en hazzaz, ſ. kratzen, 
Einſchnitte machen. 

Rival⸗e munäfis, muzähim: 
In; äeren näfas, zäham; 
⸗ität munäfase, muzähame. 

Rizinus bar was c |. Wun⸗ 
derbaum; -öl zer hamva | 

Roaſtbeaf rösto. 

röcheln näzat. 


auge 


Roman 
Rock ſ. Frauenkleid, Jacke, 
Jackett, Joppe, Kleid, 


Ober., Inter, | ⸗ſchoß del 
et-töb; =zipfel taraf et-töb. 
rodeln tzallak, tzahlak | roz 
den Baumſtrünke karmal 
[karma]. [sämäk.| 
Rogen Fiſch, batrah es- 
roh Ei neij, Menſch hišin; 
Rohheit huSüne, kasäwe 
(Herzenshärte), dafase. 
Rohr Flecht e, ſpan. ~ heza- 
ran c; |. Schilf, Bwiebel, 
zambüt n) ee 
mäsüra (perſ.): mawäsir; 
[ustuwäne]; =dommel rar- 
nük, kerawän Röhre klein 
(u)nbũb: anabib, Mi jan- 
büb; =nförmig mitl il-mä- 
sūra | Rohrfeder kalam būs: 
aklam | Rof-feide sittikröza 
(Santa Croce); ⸗ſtoffe ma- 
wädd häm od. auwalijje. 
Rolle bakarla: At f. Faden; 
~ Aprikoſenfladen lätfet 
kamardin. Papier darğ, 
läffet warak, Spiel. dër: 
ſ. Geld. ; das ſpielt feine _ 
malü$ ahammijje (hat feine 
Wichtigkt); er fp. E. ~ sifr s! 
häfız mänzäle (Platz ein- 
nehmende Null) od. malüs 
mahall mnil-itrāb (hat 
keinen Platz in der gram- 
mat. Analypſe), a. malüs 
ahamımijje | -u Gegenſtand 
va/vn dahal a, vu dahdal, 
dahrag; HN dahdale, dah- 
rage; Augen kallab “inch, 
Donner racad a, kasaf u; 
fid ~ itdahdal, itdahrag. 
Rom rāmja | Roman riwäjle: 


Römer 

-ät| Röm⸗er, ijd rümä-| 
nilj): -jin. 
Röntgen-aufnahme sürat 
kahrabä; ⸗ſtrahlen asiccat 
röntgen, x-rays (engl.). 
roſalfarben) zähri | Roſe 
ward c: At] Roſeu⸗käfer 


tazziz fadda; ⸗kranz mäsbä- 
ER 
f. Gebetsſchnur der Muſl.; 
⸗ſtar abu SüSe; -waſſer ma- 
wärd ma?’ward |Nojinezbib 
c; körnerlos klein f. Korin— 
then Rosmarin hasa_!-bän. 
Roß ſ. Pferd: -haar Zort 
bel; ⸗ſchweif danab Ad 
(F del) il-faras. 
Roſt sada, des Getreides 
infolge Oſtwind humra 
(Rüte); sen sadda Fa. sidil 
röften hammas; im Ofen 
a hammar; unmittelbar 
auf Kohlen ars EE 
geröjtete Körner v. 1 
reifen Ahren (Ruth 2,14) 
frike, v. reifen Ahren ka- 
lijje | Roſt⸗fleck tubu oder 
tubtat sada; -ig msaddi. / 
msaddje | Röſtpfanne mih- 
mase. 
rot ahmar, f hamrä: humr; 
w. ihmärr, hfgr. sar 
ahmar | Rotation dawarän] 
Röte hamar, humrä; Rötel 
mirre, murra; röteln v 
marrar; röten rot färben 
va hammar | =tehldhen s)| 
zukzuk; staut humrä. we 
url rotl, ratl: irtāl, 1. Ge: 
wichte rötlich “ala hamär, 
d Rotſchwauz She- 
ti, Jafa: himrijje. 


~ 
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Rückkehr 


Rotte Famäcat aškia; -n ſich 
itfamma‘ und igtamat | 
Rotunde kubbe. 

Rotz muhat ec, barbür, Gal 
hnäne; zig Le Naſe mıhät- 
to näzle; =franf |. Maul⸗ 

Klauenſeuche. 

Roulade lahm mabrüm | 
Rouleau abagür (frz.) 
Ront⸗e ſ. Weg: sine tadrib, 
mahära: -iniert mdarrab, 
mahir fi. 


Rübe gelbe Sazar e, Nabl 


sazar; rote bangar, Samän— 
dar, Gal Samandür; meiße 
lift c. 


Rubin jaküt ahmar Rubrik 
Spalte <amüd, satt, Hber- 
ſchrift inwän. 
ruch⸗bar muntasir, mäsmüf, 
šāji‘; Im. Fa il-habar; 
sine Saki kor, fadih; ⸗loſig⸗ 
keit kabäha, fadiha, rada’a, 
Sakäwe. 

Ruck däfse, Jdäfta, harake. 

Rück⸗blick tatlica la-wära, fig 
nadra “ala od. läl-mädı op, 
läl-wakt es-säbik ; sen vn! 
Ta lazzi za 22 2 n dahr 
F di: Juhür; hinter du 
wara_l-wähad: em den 
kehren dar lo dahro; ⸗en⸗ 
mark ſ. Mark: -fahrt 1. 
kehr; -fall bei Krankheit 
naksje: -ät; rugüt il-marad; 
fällig Verbrecher mukarrir 
iß-Farime; ⸗gabe radd; 
gang inhität; ⸗-gängig ma: 


m 


chen istargat, abtal: ⸗grat 
ſiehe Wirbelfänle; -halt 


malüne, mäsnid, murtakiz, 
dahr; ⸗kehr d(e) rgüt, 


riteflings 
einmalig raßca; lings la- 
wárā; nahme irgät; sreiſe 
ragca; ⸗ſchlag radd Di: 
⸗ſchritt tabahhur, inhität; 
⸗ſeite kafa; 
nehmen auf (Geſundheit) 
Se 4; (im Preis) rata 4; 
mit auf nadaran lä, bin- 
nadar lä; ⸗ſichtslos bälä 
muracalt) od. nadarijje, bi- 
dün ihtimam; -ſichtsloſig— 
keit killet muracã, verbal: 
mä birāíi; ſprache muhä- 
date, nehmen mit 
hadat +; ⸗ſtäudig bidün ta- 
käddum, mir’ahhir, bard oi 


EN 


la-wärä; wir ſind noch 


ihna batdna la-wärä; =ftoß 
radd es-sadme; =wärts la- 
wär: ⸗weg 1) tarik er-ragca, 
2) =fehr rugßüce] ruckweiſe 
bi-taktit| Rück⸗wirkung radd 
et-tadtir; =zahlung tarğīt 
oder radd ed-däfé; zug 
rugüt, ragca. [surbe.| 
Rudel Jama a: At; race, 
Ruder migdaf(S d) [mikdäf |: 
magadif; ser mgaddif; -u 
Saddaf ($ dd) [kaddaf!. 

Ruf Schrei sehla: an, sjäh; 
sarha: -ät, suräh, F za“ 
-ät; zak; Leumund sit 
(ſpr. p), simtla, sumtla: At; 
ſ. ſchädigen; in gutem ~ 
ſtehend sito mlih, simicto 
mliha, rihto (mn Geruch) 
taijibe; ~ (zit Gott) duta; 
ſ. Anruf; ⸗en laut sah , 
F zacaq a, in nada 4. 
iar lo, nadah ae; 
ruf ihn mir! nädi_li ij 

zum Gebet 


~ 


⸗ſicht murätält); 


jim 


ijjjah! | 


F addan: | 
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rühmen 
br’addin, S wäddän: hbi- 
wäddin; um Hilfe _ däbb 


i es-söt; käl: ai, ja hau- 
nas [von aijuhal, Fai! 
Rufer munädi, dalläl. 

Rüffel, Rüge taubib, “tab: 
rügen wabbah. 

Ruhe räha, Geinüts, rähat 
il-bäl; hudũ (Stille); rawä- 
ka; bekommen von trei- 
jah min; in. laflen of? 
4, aff i “an, Eb und Lib 
fäkk 7 “an; laß mich in ~ 
ictikni minnak! fni! hill 
“anni! hill “an dini! ſiehe 
befreien; ſich zur „ ſetzen 
ahad takätud, in dn ⸗-ſtand 
verſetzen acta takãcud; er 
ift nicht aus feiner zu 
bringen kalbo bärid oder 
meijit; gehalt macas taka- 
cud od. nur takacud; Bien 
mhadde, usäde; Klvſigkeit 
kalak, adam il-hudü, bidün 
räha -u treijah, istaräh, (a. 
im Sinn von „fih jegen“), 
Ga! istreijah; känn 1; 
laſſen (= machen) reijah 
nd mitreijih, mistrīh| -panje 


rähalt et-tänäffus) | -plat 
mahall lar-räha | =ftörer 


muzeig [ruhig äußerlich 
badi, innerl. mirtäh, räkiz; 
adv bi-rawäka, ~ v. Waſſer 
rajik, a. hädi; =en Gemiits 
hadi_l-bäl, mutma'in il- 
hätir; ~ m. (Meer, Menſch) 
räk 1 u, ~ (UD) In hidi a, 
rakad 1. 

Ruhm Suhra, Sihre, mağd, 
fahr] rüh⸗men va “addanı 
(S zz); fich er tfāhar, 


rühmenswert 


tbäha bi od. illi daß. 
iltahar, 53: halo fiha, f. a. 
Wohltat:⸗enswert misthikk | 
ed-dikr (S z)| sg magid 
(bei. v. Gott) | ruhm-los 
rer masid, bälä fahr; sre⸗ 
dig fasSär; reich maßid; 
⸗ſucht hubb il-magd, rurbe 
fi8-suhra;-ſüchtig häbib on. 
tālib il-ma&d; voll magid, 
adv bi-magd. 
Ruhr ihrär, ishal, feltener 
Staa, Lb iran; F m 
takrita | rühr⸗en harrak, die 
Hände haff 7: au Träuen ~ 
bäkkä: fid ~ tharrak, a. 
ihtarak; send innerlich mu- 
hannin. mutrib, eindrucks- 
voll (Si) muwdartir A ss); -ig 
hirik, hafif imruwwe; zig- 
keit harake, sura; löffel 
marrafe, F mir..; aang M- 
nerliche Freude arab, Ein— 
druck tær; ſ. Mitleid. 
Ruin harāb; ⸗e hirbe: hirab: 
-enhaft harbän: ieren har- 
rab, ahrab; -iert >, bar- 
bān, Gebäude harāb, Geiſt 
muhtall. 

Rülps dašwļe: At: 
zen ſ. aufſtoßen. 
Rum arak sukkar Rummel 
hösa, S5 Sara] Rumor dase, 
röse, (agu: sen dass 7. 
Rumpf bädän: äbdän | ritmpe 
fen Naſe kaššar: Sännäk 

(meiſt v. Eſel). 
rund mdauwar; „ gelegt 
(Seil, Schlange) mkatwak; 
in -er Zahl bit-takrib, f. et= 
ma; sen mit dr Hand dat- 
bal, fid itdauwar; -funt 


tidšīi; 


rütteln 


radio; -gang don: -lit 
mdahbar; -ſchreiben s 
mansür. (maktüb (umümi: 
zung tadwine, tadauwur 
ſ. Kugelung. 

Runkelrübe silk. 

Runzel Satdle: -ät u. tafat- 
cudāt iš-ğild (Falten der 


Haut): zig mgaccad; en 
tum an Shino, IN 
tageide. 

Rüpel, -haft ragul hisin. 


ralid S z) er-tabt; ⸗haftig⸗ 
keit ralīđat er-tabe. 

rupfen Federn nätäf 7, nät 
af, ganz u. gar matat d, 
Rüſche käškäš. mattar.) 
Ruß Suhbär, F Sihbär, No 
šabbār, Lib Shär Muſſe, 
ruſſiſch mäsköbi: mäskob | 
Rüſſel hartüm: harätim. ~ 
dr Biene Wi san en-nahle 
ruß⸗en Sahbar, Sahhar, šah- 
war: sig mSahhar, mSah- 
war Rußland rüsijja, biläd 
il-misköh, 

rüſt⸗en haddar F dd. heija. 
bewaffnen sälläh; ſich 
istatadd, haddar halo, bot, 
hälo; gerüſtet fit thaddar. 
zig Šida u. gidat (vom 
Aegyptiſchen), F gädat 
munter nasit; -igkeit našīt. 
mruwwe: zung awäjil od. 
“Gdder il-harb. 

Rute kadib: kudbän, kudub: 
matrak: matärik. 

rutſchen zabat a. sahal a. 
a. tsahwal; ſ. gleiten. 
rütteln va häzz 1. Früchte 
radrad; vn od. pass ihtäzz. 
isradrad. 
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S 
Saal katja: -ät; sälön: at. Sack Beutel ks: äs: ~ v. 


Saat formt, -gut bidär; jegl. 
Gorte vol > zanta a. 
gehende M zart: zurüt; 
Land, Sommer, W 
wiederholt mit derf. ~ 
ſäen Sälläf; ⸗enwächter No 
muhaddir; feld ard mäz- 
Fe; rohr i »onernhr; 
sftreifen lißne: ligan; kätüt, 
katit: kawati‘; auch 1 
kita“; strichter f. Säerohr; 
zeit wakt il-ibdär. 

Sabbat jöm es-säbt. 

Säbel sëf: sjüf; ſ. Schwert. 

Sache Ding isi, šī, Sei: A8iä; 
häge, als p? hawäjig (Klei⸗ 
der); Angelegenheit sire, 
mäs?äle; 
„s-sire? Lib a. Su_l-kussa?! 
~ ame umin, Mi ihkäje 
(das tu Rede Stehende); 
Fall, Rechtsſache dacwa: 
datäwi; was It los? šu_ 
d-dacwa Int, datwe):; ſ. 
Siebenſachen; ſich in frem- 
de -n miſchen iddähal [tad..] 
fi masäjil rëro od. m.. mä 
btitnih; 


hada Sucht: fo ſteht die . 


hek il-wa djje | Tag: gemäß fagen kal v, 
⸗keuntnis 
lage 


munäsib il-anır; 
hibra; ⸗kundig pabir; 
hal; lich mwäfik ı-maudüt 
(dm Öaftand eutſprechend). 

ſachte Swaj-Swaj (Swoi-$woi), 
bi-hudü?, F bišwēš, ſ. lang⸗ 
ſam. 

Sachver⸗halt hal; ⸗ſtändiger 
ihtisäsi; sähib hibra; ahl h... 


E: 
Mer, 
Dë 


was ift los? Zu 


4 


grobem Stoff kis fäll od. 
hes; L Stoff; grob für 
Häckſel wal: -At; 3. Trans⸗ 
port als die eine Seite dr 
Lajt färdſe: it; 
ein Reis färder ruzz; 
Getreide, cid! Lib cadile: 
cudüũl. 

Säle)mann zarrät, baddär | 
ſäen zarac a, badar u) 7, 
N badr; F auch hattat 
(Furchen ziehen); f. trocken: 
Zwietracht Frama 7 fasäd; 
Säerohr Saattrichter būk. 

Saffian(leder) sihtjänSaflor 
Carthamus glaucus küs; C. 
tinctorius “usfur, Sy zafa- 
rān | Safran |. Krokus. 

Saft züm, mft maij u. “asir, 
F mawijje, Lib mauwijje; 
zig mälän maij, mäwi; fīh 
(asir; {o8 bälä “asir, mnaš- 
šif, mafis māwijje. 


Sage riwäjle: -āt Säge 
munfär: manäfır, Kreis 


das ift meine 


munšār dawär; Lochs tab- 
rika; große Baum. Säzür: 


Fawäzir; ſ. Fuchsſchwanz; 
⸗bock Fahs; ⸗mehl nšāra. 
N kal: ich 


D ihn (fie )) ~ hören 
smi‘to_jkūl (smietha_tkul): 
er hat nichts au ~ malüs 
dabh) (fil-mäs’äle, a. mā 
bist! walä bihon; Sie hu 
mir nichts zu mälaks 
amr (aleij; es hat nichts 
zu (bedeuten) mä bihim- 
mis; males [mā “aleihi 


KI 


fägen 


Fei; das will nicht viel ~ 
mus (agibe, malös aham- 
mijje; er jagt ſich bikül ñ 
näfso; man jagt (oder es 
heißt) bikülu; es ift nicht 
geſagt (gemeint), daß ... 
muš maksüd (od. matnah) 
inno; das will ich nicht 
geſagt hu mā kasädt hek, 
mā azinniS auch azinnis); 
du kannſt v. Glück . uSkur 
rabbak (dante deinem Herr- 
gott; es ift nicht zum ~ 


Fil-haki mā binhačāš (darf 


nicht geſagt w., weil un— 
ziemlich); im Vertrauen 
geſagt beui u-bönak; aus 
dm Geſagten geht hervor 
bibeijin mne illi kulnäh... 
fügen nasar T ſagenhaft 
huräfi | Säge⸗ſpäne ngära; 
⸗zähne (nach links u. rechts) 
ſchrägen fällig. 


Sahne kasta, kista kisda, 
Lib kauSa, kaSwe. 
Saiſon wösam: mawäsim 


(Fremdenzeit, aber a. Zeit 
dr Früchte z.B. mösam il- 
Gnab Zeit der Trauben: 
ſ. a. Jahreszeit. 

Saite watar: utär, autär; 
⸗ninſtrument ſ. Muſikinſtr.; 
⸗uſpiel dakk il-üd od. d. 
il-kamänge. 

Sakko ſ. Joppe Sakrament 
sirr mukaddas: asrär mu- 


käddase; Salriſtei sakristja. ` 


Salat als Pflanze, arab. 
Art hass c, europ. Art hass 
trängi, zubereitet saläta, 
a. salata: 

Salbe dhün [duhn), marham: 
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Samstag 
marähim | Salbei Salvia 
triloba marjamijje, meiſt 
mera..; S. hierosolymitana 


lisän et-tör; S. judaica \sei- 
jine | ſalb-en du Leib dähän 
a, z. König mäsäh a; säi 
hl. Ol der Tarife nıerün; 
zung wäsh. 

Saldo bil-ihsäb | Salicornia 
fruticosa “aßram Saline 
mamal milh. 

Salmiak milh en-näšādir; 
-geijt rüh en-näšādir. 

Salomo slömän suleimän), 
Salon ſ. Empfangszimmer. 

Salpeter milh Gl-‚bärüd: 
ſüure mahlül m. b. 

Salutlſchießen) saläm 
itläk il-madäld). 

Salz milh, milch; sen mäl- 
lah; ⸗gefäß mamlahja: -ät; 
haltig mälih; zig es ſchmeckt 
~ tatmo mälih; -ſäure hä- 
mid od. hamüdar il-milh, 
beim Klempner: maijit mär, 

Samaritlanſer saàmiri: sú- 
mara. 

Same bizr c: buzür; ſ. Rer, 
Hurm, Weizenkorn: -n 
tragen bazzar dd; Süme- 
reiten) buzür. 

ſammeln Samat a 7, lämm 
i 8, lakkat 5, laxwaf; Holz 
BZ kamkas; Dornen (Í. 
Becherkraut) ~ kašš j; Geld 
auhäufen hauwaš; ſich ~ 
um jn igtamat, ilamm; 
haul od. ala | Sammelplatz 
multaka| Samml-er läm- 
mäm: -e; aug lämme, ~ 
veranjtalten lämm lämme. 

Samstag jöm es-säbt. 


(bi- 


Samt — 268 — Sanermilch 


Sam(me)t muhmal | famt m.. minkum; des Lebens 


mac ſamtartig muhmali| out ib ge; . m. Sibie 
ſämtlich kullhum, kull od. a, ſ. tun; er kann ſich nicht 
Fami + Gen., |. alle. dran ſehen mā bjißba«$ 
Sanatorium masahha, ma- min Söfit häda. 

hall es-Zifa, mustaSfa. Sattel Reit. Sars 
Sand raml c; ale sandal: maktad; f. Packs, Kamel 
sanädil; — des Beduinen »decke libbadet es-sarg, Belko 


nad: mal, ſ. Sohle; =el-| zaläl, |. Schabracke] -girt 
holz haSab es-sandal; -flie⸗ hzäm |=fuopf vorn karbüs, 
ge hishis, barraß c; -huhn ende Hinterſpitze kasca 
Wüſtenhuhn hagal; zigi -n d. Pferd sarraf, Sädd i 
ramli, katir er-raml; -forn | Cal-faras -taſche burg: hu- 
habbet (oder darret) ram]; | rüg; dr. eine Hälfte (went 
⸗ſtein hagar raml od. ramli, | il-hur&l=zeng odder il-faras. 
dr -jtein ds Küſtenſtreifens Sattheit Säba‘ | ſättig en Di 
kurkär. ä%bat 4; fid ~ tSabbat, ſatt 
ſanſt leijin, halim, wadit | m. šibi a; Sſung iSbät. 
Zänfte tahtrawän, auf Sattler srüßi: in; sarräß: e. 
e-m Kamel hõdağ | Sanft- Satz Fimle, Fumle: Zumal; 
heit lajäne, lin, Zartheit f. Sprung; -nng känün: 
nume, -mut wWadaca, kawänin; karde kawätid. 
hilm; mittig wadie, halim. San |. Schwein ſauber ndif 
Sang rinä, f. Lied| ‚Zangen‘ (S d; -feit nadafe (S d); 
(fo Luther), f. röſten Kör- ſänbern naddaf (S dd) | 
ner] Sänger mranni, Kir- Saubohne f. Bohne. 
chen mrattil fil-kanise;-in Sance ſ. Tunke. 

mrannijje, in u. Tänzerin faner hämid; ses Geſicht 
Sinkijje ſ. Spielerin. wigg nāšif (trocken); ~ w. 
Sanguin⸗iker, ⸗iſch dämmo himid a, ~ w. od. ſäuern 
hafif, dämawi. v. Milch vu rab u, ſäuern 
Sanitütsbehörde es-sihhijje laſſen rauwab il-halib; jm 
auch sahhijje] Sankt mär, et. od. ſchwer m. sär sach 


kiddis ſ. Heiliger. | “ala; ampfer Rumex vesi- 
Saphir jaküt azrak. | carius hummed c; ei han- 
Sardelle, Sardine sardin || zara, hamme | fünerlid) ala 
Sarg täbüt: tawäbit. hamäd; vom Granatapfel 


Satan Sitän, Seitän: Sajatin; liffani; Speiſe, Zitronen- 
⸗iſch Seitäni| Satin satins] faft mhammad| Sauermilch 
Satire uhgijje; ⸗iſch hagwi. läbän, dick J. räjib, dünn, 

fatt Sabän: In: Ge mhaß- fettloſe Buttermilch L mbid: 
Jis min, ich bin euer „| B nine; Geronnenes röbe; 


Sauermilchhändler 


⸗händler läbbän | finern vn 
hammad, du Teig nicht 
ratar u; ſäuernd, Schlecht 
werdend bihammid, f. ges 


ee 


rinnen Sauer⸗ſtoff uksidin: | 


⸗ſüß mizz; steig bamite. 
ſanfen Si a, narad a; 
Säufer Sarrib, sakkir!: In; 
sukärgi; Sauferei sakra, 
hamra, kabe (ham, [ifrät 
hS-Surb!. 
Süngamme |. Amme 
gen allg. mass u, v. 
ling ridic a, Eb mahat, IN 
wda laſſen (Kind aus 
e-r Flaſche) massas | füugen 
va radda“] Sängetier haj- 
wän labün: -ät labüne | 
Sangflaſche massäsa| Säug⸗ 


au: 


— 2 
ET 
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Rug it F Ee 
atfäal; radi | Saugpumpe 
trombit sahib. 

Säule “amüd, Eb opd: 
(amäwid, (awänid; Art 
Stütze cumde: Gmdān ` 


⸗uhalle ruwäk: ärwika. 
Sanm ds Kleides zäf: zjüf; 
dsl: djül; tane (t)] ſäu⸗ 
men 1) du Saum einſchla⸗ 
gen käff u. überwendlings 
mit 
Saumſtichen nähen lakat u; 
„zögern vahhar. ttauwak; 
lata, to hr] 
fünmig mirahhir, mitkäsi!; 
keit, Saumſeligkeit Vah- 
Dur] Saumöſattel ſ. Zait.. 
Säure chem. hämid; . als 
ſaurer Geſchmack humüda. 
Saus u. Braus hard u-marg 
harg Scherz ii. mag 
ſteht des Reimes wegen), 


~ 


ſchaden 


tanaccumſäuſeln häbb bi- 
hiffe | fanjen zu mar u, zam- 
mar; Auto dahin. tar 1. 

Schabe Küchen. | eiſen 
kahhäta|=n kahat a, ~ dn 
Magen und Darm der 
Schlachttiere mallat | er 
Schreinerwerkzeug mußkbät 
Schabernack duhke, maltüb. 
ſchäbig Kleid S mahri, F a. 


halag, Lib opt bk P. 
bahil. 
Schablone kälib: kawälib. 


Schabracke libbäde, ınafraka. 
Schach(ſpiel) luchet es Sa— 
trang; ſchach dem König! 
kiss es-Sah! jn in halten 
habas 7; =brett löh eš-ša- 


V 
zeij il-jahüd; -figur hagar 
eS-Satrand, ſolche ſind: 


König malik, -in malike, 
Läufer od. Offizier zäbit, 
Turm ruhh, burg, Sprin— 
ger färis. Bauer od. Soldat 
tälläh, askari] ſchachmatt 
eS-Sah mīt. 

Schacht Fubb: Subüb | sel ot 
be: lab: x Jiuddolz Glber 
kibrit | ſchächten šabat. 

ſchude drum! jā hsära! F 


er m neh, te la 
liLäsäf! „um ihn oder 
drum! ja heno! ja bjänto; 


es für zu halten haijan 
tala Z. 

Schädel karta, Fimgime. 
ſchaden im darr u 4, äda 
(S z 4: bPädi. pass Vada; 
~, Geſchäftsabſatz hindern 


kässäd. (attal (ala; „ m 
daran adrar: - madarra, 


ſchadend 
ađijje (S 2), ada; ~, Verluſt 
tl, mahsar; er kann (ei 
Entſchädigung verlangen 
bjikdar jutlub entlo; ich 


habe . gehabt sar ole. 


mahsar; Im zufügen darr 
ud, ada: bäi 9 2) 4; 
ch mudirr, F mëđi A mibzi; 
es ſchadet mir nicht muš 
medini; serſatz tacwid; 
freude Samäte, empfin⸗ 
den über Simit a fi; -froh 
Samıtän; =froh fein Simit 


fee Lee ak, 
ſchadhaft sakay, abgenngt 
mihtri, „Rand vom Ge— 


ſchirr ſ. beichädigt ſchäd⸗i⸗ 
gen darr u 4, 
bi’ädi, js Ruf ~ talam sit 
iflän; 
e-r ©. itlaf; =fich jim miia 
la oder mudirr la} + s; 
{ing hajwän (Tier) 
nabät (Pflanze) mudirr, P. 
musäbbib darar; ſich ſchad⸗ 
los halten <auwad “an ed- 
darar, hfg. dabbar hälo. 
Schaf harüf: hirfan, / nac gſe: 
e 
ſeltener ranam, 
im Unterſchied v. Ziegen 
samär; |]. 
~ höli, 2jähriges ansge= 
wachſenes ~ tini, f (abüra: 
tanäja, tinjan; gebraten 


auf Glut in er Art ver: | 


ſchloſſenem 
Bratgrube; 
‚pr. šāh): 


Ofen zarb, ſ. 
(mutter) šūt 
Sjan; Schäfer 


Wurf; jähriges 


ada (S e 


mjt bajad 


rāti: ru§ān | Schaf: Je ſamt 


der Wolle acid: Fawvacid; 
als Kleidungsſtück farwe. 


— 270 — 


sigung e-r P. idrär, , 


oder 


ſchalkhaft 


ſchaffen ſ. erſchaffen; damit 
hab ich nichts zu „ malis 
dahl fih od. mā bjicnini; 
er iſt wie geſchaffen dafür 
kvinno mahlük la-häda; 
da will ich Schon Rat 
ana badabbir, g wagen 
(alen 1: jm zu „Miihe 
machen attab 4; e-m viel 
zu Sorge) machen artab 
fikr än, mrabbit ıdeh | 
Schaffleiſch lahm bajad, I. 
dan 1. Schöps] Schaffner 
mdäbbir, mhäfid; dr Eiſen⸗ 
bahn kondäkter (engl.). 
Schaf⸗hürde sire: sijar; ha- 
dire: hadajır; ⸗knöchel v. 
Knie katb ſ. Spiel); front: 
heit ergreift Gallenblaſe u. 
Milz Fam; -leder weiß 
hör] Schafott maSnaka | 
Schaf⸗pelz als Kleidungs— 
ſtück farwe; -fur Säzz | 
Schaft sak Gril Shaf- (u. 
Ziegen)zucht kinäit il- 
ranlam. 

Schakal wäwi (ibn äwa) | 
ſchäkern näraS, ſ. ſcherzen. 
Schal šal, um den Leib 
Samler süf ſchal adj vafıh, 
bälä tatm Schale aus Ton 
karmijje, Lib kasta; metal⸗ 
len täsle: At; ds Limona— 
denverkäufers kās: At; f. 
Rinde, Wagſchale ſchälen 
entrinden kassar, ſich 
Haut inkasar Schalenſtein 
ſchüſſelförmige Anshöhlg 
auf Felſen, groß mukr: 
nıküra, klein nukr, f. Aus- 
höhlung. 

Schalk, -haft habit (S s); 


~ 


Schalkheit 


heit hubt, habäte; ⸗snarr 
muharrig. 

Schall söt: aswär; ⸗en tann 
, rann I; -welle tamauwug 
il-hiss. 

Schalmei Lrohrig näjle: dt. 
Mi und Lib migwiz; mit 
Mund⸗, Stimm- u. Ton- 
ſtück n. 6 Löchern F zum- 
mära AN zummèra: zamä- 
mir; Bordung, ein Rohr 
mit n. eines ohne Löcher, 
letzteres mit mit Verlän⸗ 
gerung jarrül u. arröl. 

Schalotte Allium ascalonicum 
basal abjad. b. salamünı. 

ſchalt⸗en där ’; u. walten 
Gmil “ala hätro, istäbädd; 
zer am Bahnhof Subbäk, 
der El.leitung zirr il-kah- 
rabä; jahr sänt käbis; =tag 
iom il-käbis. 

Schaluppe flüka: faläjik. 

Scham Schicklichkt hája ha- 
ja’, hagal; alle nerloren 
hu halat a il-häjg, kallah; 
(teil) Ora, haja| ſchämen 
ſich istaha fi. higil a min, 
er ſchämt ſich ihrer bjisthi 


fiha| Scham⸗gefühl hagal; 
haft baglan; =haftigfeit 
haja; ⸗los bidün haja. wā- 


had mä bisthi, im Reden 
n F callah lojig- 
keit killet hajä, fugür. sa- 
fäha]; -rot ahmar min il- 
hagal; ⸗röte hamār il-hagal. 
ſchand⸗bar fädih, Worte få- 
hiš ⸗bube ſ. Knabenſchän⸗ 
der =e f b, caib: (ijüb; 
(ar; ~ ‚für dich foldes zu 
tun oder getan zu hu jā 
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ſchartig 
‘ebak! Lib jä hef calék!: 
welche ! jā taib es Süm! 
ſo ſagt dr Niedere, wenn 
dr Höhere ihm em Dienſt 
erweiſen will, der erſteren 
beſchämen würde, vgl. 
Petrus — ei — Fuß 
waſchunge zu ſchanden 
machen haza 7, ahza, fadalı 
&, “aijab (ala; aut ~ iv- hizi 
a; zu ~ Gewardener mahzi 
ſchänden e. Mädchen fadah 
a, hatak “ardha. sahham 
Schandfleck Sb, car ſchäud⸗ 
lich Tat much, fähis; -feit 
Fila (5 2. Feb: üb 
Schaudtat fähise: fawähis; 
kabiha: kabäjih| Schanze 
imıtras: mlatarıs. 

Schar Samätla: at; surble‘ 
-ät; fög; afwäg; furka. rab“: 
zen fid igtama“; zenweiſe 
Samaät-Samatät, alwäg- 
atwäg. 

ſcharf Meſſer hädd, mädi 
Eſſig hädik. Verſtand daki 
(S zl: adkia; -blit ſ. ⸗ſinn 
Schärfe ds Schwerts hidde. 


ett sinn 1. madda; Säge 
fällag Scharf⸗richter kattät 


er-rüs! finu däkg; -finnig 


daki #5 zu. adkia. 
Scharlachfieber hummall- 


kirmiz od. h. kirmizijie. 
Scharnier ſ. Haſpe. 
ſcharren Hühner batbaS, fat- 
fal, Lib bahwas, Pferd ka- 
hat a, aufwühlen näbäš ` 
Schart⸗e Olm (S 1): tlüme: 
turd: früde; -ig matlün.. 
miälläm; machen fäll 7. 


ſcharwenzeln 
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ſcharwenzeln vor tzälläf lä, 


„u. ſchmeicheln dähläz cala. 
Schatt⸗en faj, Bill, Lib a 


dull; er P. pjal; ⸗enſpiel 
lucbet) karaköz; ieren 
sauwar il-hajäl; -ierung 
ihtilaf el-Jön; gier Ort) 


matrah dill od. faj| Scha⸗ 
tulle culbe, ölbe: ulab. 
Schatz Geld, Kleinod känz: 


kunüz; Kaſſe h azine, haz- 
ne, fie habib f. Liebling; 
⸗umt ſ. Finanzamt. 


ſchütz⸗bar P. muctabar; zer 
Dieuſt hidme Falle oder 
tamine; zen achten ictabar; 
tarieren tamman (S t), 
hamman, kaddar; wie alt 


ſchätzeſt du ihn? kaddes 


a. u bitkaddir ‘umro od. 
kaddes btiftkir ‘umro? 
⸗enswert misthikk op. mis- 
tähil iläctibär, adv b-ihti- 
ram | Schatzmeiſter amin 
sandük, haznadar | Schät: 
zung tahmin, takdir; Be⸗ 
ſtimmung dr Preiſe tahdid 
il-astar. 
Schan furğe, 
„tragen adhar ( zì 4. 
Schander kaftarire; -haft 
bikaXGr il-bädän; 
bädäno, iksacärr; mich =te 
ka$tar bädäni, 
kaStarire. 
ſchauen auf ittallac (tat. .) 
Hoo. cala nadar a 
durch pall x min, gucken 
babbar “ala Schauer ſ. 
Schauder; -lich muhif. 
Schaufel Kehrichtſchaufel 
maßrũd: magarid; Erd- 


mandar; 


en kaërar 


allen 


säbatni | 


Scheidung 


ſchaufel krek: Lib 
pais: Tiwi 

Schaufel murfcha [urğūhal: 
maräßih; n va margah, 
rögah, vn tmargah; ⸗ſtuhl 
kursi häzzaz. 

Schaum von Waſſer zäbäd, 
von Bier, Seife rärawe, 
rärwe c tarakki. 
Stoen äzbädl a. fig. 
Schau-platz GE il-hädse 
itl; ⸗ſpiel riwäjle(: 20 taš- 
hisijje; ⸗ſpieler mSahhis; 
⸗ſpielhaus där et-tamtil, ſ. 
Bühne; »⸗ſtück ergötzliches 
furde. 

Schech Alteſter Sch: Sujüh, 
mašājih Oberſte), J. Haupt 
der Sippe. 

Scheck Säkk | Scheck⸗e, -ig 
großfleckig abrak (F ibrag), 
F barka; flemm Sarkara 
rakta, (S mrakmat). 

ſcheel bjihsid, reno dīķa. 
Scheibe kurs: (a`krāş, ſiehe 
enlter,; runde — einer 
Frucht kamar, Hälfte er 
2teiligen Frucht falka, f. 
a. Seife, Schnitte. 


-at; 


Scheich ſ. Schech. 


Scheide ruläf: at; 
ds S 


bera 
chwertes kräb od. bet 
od. Säddet ſrimd] es-sef; 
das Schwert in die — 
ſtecken radd es-sef la- bẽto; 
Vulva kuss, haja; -münze 
frati, en ]. tree 
v. dr Frau tallak il-mara; 
⸗wand |. ſpaniſche Wand; 
⸗waſſer maijit fidda; ⸗weg 
mafrak et-turuk; Scheidung 
tafrık, v. dr Frau taläk. 


Schein 
Schein dähir (S z), Licht dan, 
Glanz Jona: zum ~ bäss 
hēk; =bar hasab ed-dähır, 
mbeijin; -en Sonne auf- 
gehen ed zäms tāla, nach 
Regen Sämmäsät ed-dinja, 
ſonſt mit kan, z. B. die 
Sonne ſchien heiß känat 
e$-Sims härra; jm ~ beijan 
lo; es ſcheint bibeijin, 
mbeijin; es ſcheint mir, 
er ift krank bibeijin li inno 
(aijan, glänzen lamat a; 
grand hig ge: hi gag; -heilig 
munäfik; -heiligkeit munä— 
faka; stop mot mus hakiki; 
⸗tot meijit hasab ed-dähir. 
ſcheißen ſ. entleeren. 

Scheit hatab c: At Scheitel 
fark n e farık & 
spuuft samt. 'faSal d.] 

ſcheitern Schiff inkasar, fel 

Schellack kumaläka, kamlaka. 

Schelle Saras: Sräs; -n dakk 
i$-Saras. 

Schelm tafrit: cafärit; habit 
Aën crei hubt ($ s), makr; 
Gott zerſtöre deine ! jih- 


rib snügak, ſ. Zimbel: -iſch 


mal(abgi, habit 5 s). 
Schelte, Scheltwort Cazära, 
kalam Sätm, taubih; -u jn 
wegen azzar, wabbah + 
P. cala, bähdäl 4, šitim 
u; ſ. beleidigend. 
Schema namat, 


Gal skimle (lat.), Lib tab- 
lijſe (rund), ‘masnad il- 
akdam. 

Schenke hanımärla, lokändja: 
tf el fahd (S$ dò: af had: 
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ninwäl, | 
dustür | Schemel skämle, | 


Scheuche 


Bein säk ſchenk⸗en bahšaš, 
ähdä: jihdi; er hat es ge— 
ſchenkt bekommen sahhillo 
hedijje, fig um en Spott- 
preis (ib)balä$; einem das 
Leben „ wahaboll-haja; 
wenn Gott mir das Leben 
ſchenkt in alläh caijaßni. .. 
Schenk⸗tiſch Biifett bife Tra: 
zung (one: Catäja; hibſa: 
At; ⸗wirt hammärgi: -ije. 
Scherbe dahfer fuhhär: Suhal. 
Schere makäss: 21 i. w. Sinn 
makta makätit; dr Glas- 
brennerei kasda; -n kass 
u Schafe Saz ; ſich . 
weggehen; ich ſcher' mich 
um nichts mā bahtämmis 
ta-iši; was ſchert mich das? 
šu bihimmni fih od. u-ana 
mä. li?: ⸗uſchleifer Falläh, 
mgallih: In; msännin; rei 
ſ. Plackerei. 

Scherflein üls |fäls]. 

Scherz mäzah, harě; un⸗ 
paſſende -e treiben u. un— 
zieml. Geſten zw. beiderlei 
Geſchlecht tläkat; keinen 
min, bal mälkatar Lib 
bälä markafa!| sen mäzäh 
a, harra$, BZ trarraS; send 
ſpielen mit dätab 4: „ u. 
ſpielen miteina. itdätabu; 
haft bi-mäzh; shaftigkeit 
häzl, ishän; ⸗macher mhar- 
riß; -wort kilmit häzl od. 
mäzh. Ttartak.| 
ſchettern hann 7; von Blech] 
jhen Safül; ~ machen ğäf- 
fäl: sf gäfäl, cuiul send 
Saflän. 

Schenche Vogel, Lib hijäl 


18 


E 


SH näds í. 

ſcheuen vor Sifil a min; ſich 
„vor, reſpektieren häb a 
mit u. ohne min | Scheuer— 
lappen mamsaha; mamā- 


sih; =u kaS$ , Scheu⸗klap⸗ 
pe, -leder “wenle, 
maje At. 

Scheune “ambar In): tana- 
bir; mahzan: mahäzin; í 
häsil: hawäsil. 


Scheuſal di muhif, P. rarib 
il-hilka | ſcheußlich kabih; 
⸗keit =e Handlung kabäha. 
Schicht tabakla, rakla}: 


~, Steinlage beim Haus- 


bau midmäak: madamik; 
v. Teppichen uſm. tarhla: 
-ät; im Felsgeſtein bind: 
bnüd; sen tabbak, saffat; 
⸗weiſe tabakät-tabakät, şaf- 
tät-saftät. 

ſchicks⸗en batat (S t) a 7, 
wadda, arsal, Mi a. m 


Ware wasak: bjüsik; ſich | 


läk i; das ſchickt ſich nicht 
für dich ma bilik fik; man 
muß ſich drein . läzim 
mindabbir hälna “a bēn| 


mā jithassan il-häl (bis es 


beffer wird); ⸗lich laäſik, 
munäsib, muläjim; lichkeit 
lajäka; ⸗ſal nasib, Glück 
baht, ſ. gatum; ⸗ſalsnacht 


lelit il-kadr (am 27. rama- 


dan); ⸗ſalsſchlag bälwe, 
bälijje: bäläja; msibe: ma- 
säjib; darbſe: nt. 

ſchieben beiſeite dahar a, 
zäh i; Tuch in Die Taſche 
däss 1; et. auf die lauge 
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Schiffsdeck 
Bank hatt u taht es-sig- 
Säde; die Schuld auf jn 
~ där il-hakk “ala flān. 

Schieds⸗gericht mäglis rah- 
kim; srichter 1 mu— 
hakkim; ⸗ſpruch karär 
tahkim. 


ram- ſchief alwak; Ebene mäjil, 


minihrif[munharif]; „Segen 
Mütze tangar; ~ treten dn 
Schuh fakah a; <e f awağ; 
zer m arduwāz (frz.); zeru 
fich tkaššar; ⸗ertafel des 
Schülers Job il-haßar; 
⸗mäulig ni‘ alwak. 


zt; ſchielen hawal (v u. FN); ch 


ahwal, f höla: hül. 

Schien⸗bein kasabat il-iğr; 
ep leiſerne) hatt (hadidi): 
hutüt. 
ſchier ſ. beinahe; -ling ge: 
fleckter Sardir, a. sékarän, 
Dei. Sy Sökarän, seikarän. 
ſchießen kau was, darab talak, 
~ in damar il-bārūde fi, 
Zwiebel in die Rohre 
zambaf, Rettiche bauwak | 
fehlgeſchoſſen! mā hzírtiš | 
Schießpulver bärüd. 

Schiff bäbör, a. wabör (frz.): 
bawäbir; markab: maräkib; 
safine: Snan: :bar nahr 
bihmil falajik od. bawā- 
bir; -bau binä_l-maräkib; 
brud; inkisär od. rarak il- 
markab; =britrhig \näs) nak- 
sür fihum il-babör; ⸗cheu 
Weber, Nähmaſchine mak- 
kük; schenarbeit Zur mak- 
kük; sen abhar; :er sm 
bahrli: -jjje, bahhära, [nüti]; 
fahrt safar il-bahr; sdeck . 


Schiffsladeraum O ſchlapp 


Deck; ⸗sladeranm ambar; Schippe maßraf: mağārif; 
⸗sladung ihmület il-markab -n Faraf u. 

(oder bäabör); -Ssmannſchaft Schirm Sonnen, Regen. 
bahrijje, bahhära. Samsijje midallat]: Samäsi, 
Schikan⸗e mumähakle, mu- Schutz himäje; -en hama ñ 
näkarla, mübähanſe: at; ser Beſchirmer hami; ⸗fut⸗ 
zieren mähak, näkar. teral ber Samsijje; -macher 
Schild Waffe turs, tirs: trüs; sani“ Samäsi| Schirokko Í. 
Firmen, arma; zur Reb⸗ Oſtmwind. 

huhnjagd berak Sunnär | Schlacht mökaca: mawäki‘; 
fchildersn wasaf: bjüsif 7, wäkta: wakäjit; maktale: 
wassaf; zung wasf| Schild⸗ makätil; -en dabah a S d); 
kröte kurkata: karäkit; ſel- mit einem Zug Sahat a 
ten silihfſe: -ät; ⸗wache ba- ſ. ſchächten] Schlächter kas- 
fir, nöbatki (türk.). F 
Schilf(rohr) Arundo Donax Schlacht-opfer od. ung dbi- 
kasab c, büs, a. kasab büs; | ha dab. .], F idbiha: dabä- 
Schilfgras Phragmites com- jih; =plaß, «hans maslah. 
munis auf Feldern kusseb. Schlacken) wasah il-fahm 
ſchillern rahag a] Schilling od. il-hadid. 

Silin: at, F a. Slüne. Schlaf nëm, mänäm; das 
Schimäre wahm Schimmel wäre mir nicht im ~ ein- 
Fäuluis afan, cufüne; gefallen cumro mā kan ha- 
Pferd ihsän abjad, Moh⸗ tar ta balil Schläfe şudur, 
rens a Blau. ihsan azrak;]| sidr: sdär; F a. maddarla 
sig maffin, F mfarbin, | dd]: At (Kauer, weil die 
mhatmil; -n “affan, [tacaf. Kiefer hier beginnen) ſchla— 
fan] Schimmer lamacan; fen rif a, No rifl; nam a 
zn lamat a, läh u. (wird mft als „liegen“ ge— 
Schimpf Sit ch u. Schan⸗ braucht) er ſchläft hū raf- 
de <azära, bähdäle, wort jän a. näjim); ~, gefühllos 
Sätime, Fluch msäbbe; -eu w., mein Fuß ſchläft ein 
arne e 2 EL 
apat, |. verfluchen; lih] Fahbam; ~ lailen, in Schlaf 
much, fädih; 31 (azära; enaz, od. zu Bett bringen neijam; 
me lakab oni: alkäb ole ` -D rafjän (auch nājim), No 
Schind⸗anger maslah; -en raflän: gehen sn nöm | 
salah, plagen arab; -er Schläfenhaar als Locken 
salläh; zerei tacab, “adäb sälif: sawälif Schläfer nā- 
A z, ralabe; -mähre ſiehe jim: näimin. 

Klepper. sandwitk (engl.).] ſchlaff S. rabu, mirthi; P. 
Schinken Sambön;:brötden) ſchlapp marhi, febr müde 


18* 


ſchlaflos 


halkän; - w. irtaha; =heit 
rahäwe. 
ſchlaf⸗los Menſch kalkän, 
mittels Verb binamß; se 
Nacht lelit kalak; sloſigkeit 
kalak; mittel (dawa) mu- 
nauwim, dawa lät-tanwim 
ſchläfrig natsan; ~ w. nitis 

efeit nueas] Schlafzitelle 
manām; zimmer ödit en- 
nom. 

Schlag darble: at; ~ ins 
Geſicht latsle, latmlet: At; 
F ihwälh: -jät, in der GV 
ihwät; „(anfall) nukta; dr 
hat ihn gerührt sabato_ 
n-nukta; er hat Schläge be⸗ 
kommen äkäl katle od. Lib 
habta; ⸗baum hafiz | Schlä- 
gel f. Schlegel | flagen 
darab u 7 (VN darb), Samat 
u, Fa. kaddab, tarak; mit 
der Fauſt lakam u; mit 
Schlegel habat u; mit 
Peitſche BZ marmar; etwa 
mit Schuh lakk u; ins 
Geſicht lataß u, latam u, 
safak; tüchtig ~ artam 4 
kale mäkne oder bädän 


mäkin, tüchtig auf den 
Kopf tarbah, mehrmals 


freundl. auf die Schulter 
tabtab, Feind ~ käsär il- 
cadu, Nagel in Holz ~ dakk 
musmär fil-hašab, Herz ~ 
dakk u; ſ. Baumwolle; ſu 
Gewiſſen ſchlägt ihm da- 
miro biwabbho; die S. ſich 
aus dem Sinn ~ Dal hal- 
fikr min räso | Schläger 
Meuſch därib, Gerät mid- 
rab; 


ee 


Schlauch 
fertig sat i$-Jawäb, im 
Rechtsſtreit kawij_il-higge; 
⸗fertigkeit surcat i8-Sawãb 
⸗leiſte bime: bijam. 
Schlamm wahil, labasa, ha- 
bisa; im gehen, a. durch 
Fußtritte d. Zimmer be— 
ſchmutzen habas u, babbasl 
ſchlämmen Kreide, Lehm, 
Kalk sauwal; VN taswil 
(auch vom Waſchen des 
Getreides) ſchlammig mu- 
wahhil, mühil| Schlämm⸗ 
freide sbidäg. 

Schlamp⸗er, zig mhäitil, 
mhargal, Lib a. mSabSil, 
F “fin (eig. faulig), in 
Kleidern mharwil. 
Schlange haije: hajaja; groß, 


ſchwarz Larbid: aräbid; 
hanis: hinšān; F tuʻbān: 
taäbin; kurz, giftig BS 


hāmm ſchlängeln ſich ilta- 
wa] Schlangen⸗-adler abu. 
L-hajaja; ⸗beſchwörer hawi: 
-in; ⸗biß karsat haije; 
gurke |. Poſthorngurke; 
linie haft malwag oder 
mlauwa. 

ſchlauk nahif: nuhafa; rawil 
il- käme; von e-m Mädchen 
Lib mamSüka; œ~ u. ſchön 
darif (S z) errül; heit 
nahäfe. 

Schlapp⸗en Hausſchuh bar- 
tüse: baräti$; Sartüha: Sarä- 
uh; sig mhargal (ſpr. g, 
šaršīr, mšaršir. 

ſchlau habit (S si, makkär. 
Schlauch der Waſſerpfeife 
narbiß; „ aus Ziegenfell 


zei mdārabe | schlag: | 1) groß für Ol, Sanermilch 


Schlanheit 


darf ( d): drüf; 2) mittel⸗ 
groß fir Waſſer kirbe: ki- 
rab; 3) fleiner ale 2, fir 
Wein zikk: zkük; 4) klein 
f. Waſſer, Sauermilch sien; 
für Schmalz F take. 
Schlau⸗heit hubt (s), makr| 


⸗kopf banal, hijalgi, An 
ahjal. 
ſchlecht S. “til, kp attal; 


cadi e arda: B- batal: 
ze Nachricht habar aswad, 
zes Blut dämm Dad: -er 
Kerl ibn haräm; ſittenlos 
u. verſchwenderiſch habbäs; 
einen machen sauwad 
wiggo; „ w. Eier, Küſe 
kannan; es reden über 
fässäl (ala; es tun hab- 
bas; ſich in ſchlechten Ruf 
bringen kabbah ‘ala halo; 
igkeit radäwe "rädäiat, 
(afale. 
ſchlecken u. Schlecker ſ. lecken. 
Schlegel madrab u. midräb: 
madärib; mdakka; ſ. Trom- 
mel; dr Ahrenleſerinnen 
zum Dreſchen dukmäk. dr 
Wäſcherin mihbät. 
ſchleich⸗en säll 7; fidh) davon 
n sill halo, nass i; 
ser Fäsũs, illi bitğässäs, sī- 
lül; ⸗handel ſ. Schmuggel; 
händler ſ. Schmuggler. 
Schleier mandil: 
ſ. Kopftuch: burkut: 
kit ü studh mit 
Franſen Sambar (ahmar): 
Fanãbir. 
Schleife Schlinge ers Ban: 
des maStja, Sütla [unšūta], 
$urgle, z. Zierde Säkljel: -ät 
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manädil, | 
barā- | 


ſchließen 
ſchleifen madda, sänn z, 
Fallah; |. ſchleppen; Ær f: 
Scheren; ⸗ſtein masänn, 


hağar an 

Schleim (auswurf) balram; 
zig verſchleimt balramı. 
ſchlemm⸗en afrat; ser mufrit. 
ſchlendern kazdar, arbeits- 
los herumgehen dar bälä 
Surl; Schlendrian url har- 
gale ] ſchlenkern nafad u. 

Schleppe del: djäl; đanab 
S d); zahhaf| u Farr m 
Sar$ar, Sahat a. 

Schleuder miklät, muklät: 
makälit; u hadaf i bi-mik- 
lat, makla; e, Nleines 
mit Finger nakaf 4 bi. 

ſchleunig kawäm, “al-härik. 

Schleuſe sädd il-maij. 

Schlich hile: hijal; awanta 
F <aw.. (frz. türf.), malb. 
ſchlicht basit: busata | en 
Streit aslah Fe, Angele— 
genheit tabbak (a. hall) il- 
mäp äle, pass inhall; hett 
basäta, sadäße. 

Schließen mit Schlüſſel kafal 
i säkkär, f. Dose," ~, 
zumachen ohne Schliiſſel 
ralak u, tabak u, a. säkkär; 
beenden hatam : 7, änhä : 
8; Buch, Hand tabak u, 
Hand „ u. et. drin halten 
kamas u; Bund „ akad 7 
hd; Vertrag ~ Gmil kun— 
trātu (konträto); Auge, 
Hand F rammad; logiſch 
folgern istantag; z im 
die Arme _ “abat u, ramar 
u; Freundſchaft „ itsähab; 
grieden ~ itsalah; jid) ~, 


ſchließlich 
Wunde hatam å, iltahanı | | 
ſchließ⸗lich ähirto od. ah- 
ritha, Fa. bit-täli, ahiran); 
sung taskir, 
intihä?, hitäm. 
Schliff Glätte birdäh; fe 
ſchlimm radi, Kp ardä, til, | 
Kpattal; Pech habend man- 
hüs, Xp anhas; nur als a 
aktat, adrab ſchlimmler) w. 
intahas; es hätte noch . 
gehen können kan bikdar | 
jikūn atal; deſto ~ attal u- 
aal im ſchlimmſten Fall 
anhas (od. attal) mä_jkün, 
in kättarat; ſich auf das 
ſchlimmſte gefaßt machen 
mistanzir atal natige. 
Schlinge fahh, šäbäke (Netz), 
šarak; ſ. Schleife; in die 
bringen ‘allak; 
„gefangen fein Glik a | 
Schlingel habit (S s), Sitän| 


ſchlingen rund winden kat- 
fich Pflanze ear. 


Wak; 
baš, 5% pr mitcarbib. 
Schlips rabtat rakabe, 
Wat (ta). [aber Drei.) 
Schlitten zälläkta: at; 1.J 


Schlitz Sukk Bakk] f. Spalt; 


im Stoff Surt, Riß muzt; 


zen va Sakk u; Ohren der 


Ziege šaram u; vn inSarat, 
Holz va Salah a, ſ. zer. 


Schloß Gebäude kasr: | | 


Tür, ral: at; Hänge, kiff: 
fülle) S wfüle, zarf Il: zarā- 
fil; Schrank., Fa. Tür, suk- 
kara] Schloſſer rälätli: -ijje. 
Schlot |. Kamin ſchlottern 
intafad, irtata$; jrhlott(e)- 
rig und dicklich mratrit; 


a 


in der 


kra- 


Schmächtigkeit 


zer Menſch ratrüt, raträt. 


Schlucht kahf| ſchluchzen ša- 


hak a, intahab; HN Sahik. 


der Sitzung Schluck rubb, Sartla; F ğur- 
[ädäb.\ Dee 1 


Lib karta; tüchti⸗ 
gen „ nehmen rabb alsen 
balat a, zalar u, ibtalat, 
N balata; Fliiſſiges ~ 
tagarra“⸗weiſe Far(a-garca; 
| garar. [en op, F rafa ol 

Schlummer sahwe, rafwe; 

Schlund Hals zälcüm: zälä- 
(im; halküm, halk, mäbla“, 
der F tut mir weh halki 
(zöri m-e Kehle) bügäcni, 
zalätimi bũgacüni; „ als 
Kluft huwwe. 

ſchlüpfen zarak; Lib zamak 
u; ins Bett zakk u, inzakk, 
mdai fi: aus d. Ei fakas u| 
ſchlüpfrig bimaltis, Borte 
kaläm razil [d]] Schlupf: 
winkel mahba: mahäbi. 
ſchlürfen mit Geräuſch Sarak 
u, VN Fark f trinfen. 
Schluß pitam, Ende nÜ)häje, 
ähir; (im Fernſpruch) ha- 
las?!; wir müſſen zu e-m 
kommen biddna ninhil- 
mäs?äle. 

Schlüſſel muftäh, miftäh: 
ſ. Volle, Hohl; -bart Isän 
il-miftäh; -bund rizmet ma- 
fätih; ⸗loch huzk il- miftäh | 
GE w. nawa 7 (ala 
Schlußſtein des Gewölbes 
ralak. 

Schmach Sb, “aib| ſchmach⸗ 
ten z. B. als Gefangener 
dif a, ſich ſehnen tSauwak 
lä, dürften itis alſchmächtig 
P. cūdo rt, nahif; -feit 


ſchmachvoll 


— 


nahäfe ſchmachvoll muhin, 


EMA) 


Gei 


D 


ſchmackhaft zäki, Rh äzkä; 


Dad (S 2, An älädd; 


~ 


finden istäzkä; machen 


zäkkä; sigkeit lädde (S zz). 

ſchmäh⸗en jn wegen azzar 
4 cala, wabbah, Sätäm z, 
ſ. beleidigen, höhnen; -lih 
fadih, adv bi-ihäne; ung 
Czara at, 

ſchmal kalil il-“ard, eng dai- 
jik, dijjik | ichmälern kallal, 
nakkas| Schmalheit killet 
il-tard. 

Schmalz sämin, sämne; sen, 
ſchmälzen sämmän; -händ⸗ 
ler sämmän. 

ſchmarotz⸗en ittaffal [tat. .) ser 
tufeli, cajis cala kis rēro (v. 
Geldbeutel e-s and. lebend". 

Schmarre a. Kopf atar faSha. 

Schmatz Kuß mağka; sen 


beim Eſſen itmattak. itlak- ' 


mat, ſchmatzend küſſen 
maßgak, VN tamğīk. 
ſchmauchen |. randen. 
Schmaus walime; -en äkäl 
bi-Sahijje. 

ſchmecken ſ. koſten, munden: 
im „ iltadd S zz) fi; es 
hat mir geſchmeckt iltaddet 
fih; es ſchmeckt gut tatmo 
zäki od. taijib; es ſchmeckt 
nach Käſe tatmo Fibne; 
ſchmeckt das Eſſen? il-äkl 
ladid? ſich's „laſſen tläd- 
däd bil-äkl. 

Schmeich⸗elei dähläze. täm- 


Uk, tämälluk: =elhaft adj 


mumällik, ad“ bi-tämlik; 


` Schmiegſamkeit 


mumällik; -eln jim dähläz 
tala, mallak 4, Lib a. däl- 
läz; es -elfte ihm Sat hälo, 
kibir räso (es ift ihm zu 
Kopf geitiegen); -ler däh- 
lüz: dähaliz; mumällik: 
in; -lerin dählüze. 

ſchmeißen rama j, wegwer— 
ten zatt z (azak i. 

Schmelz der Zähne minä, 
(aß; -bar käbil ed-dawaban; 
sbutter ſ. Butter: zen va 
Gauwab, seijah; n dab 
tS d) u, FN tadwib; Metall 
„in Form gießen säbäk, 
säkäb; -er Gießer sibbäk; 
ofen furn säkib. (bans.!] 
Schmerbauch (abu) karš od. 
Schmerz wagat: aufät; in⸗ 


Ren od, Weh hasta, i 
ach! Jod. Weh empfinden 


ithassar; -en wigit, wagat: 
Hjiugat F bogit; waggat; 
mein Leib (arabisch Herz) 
ſchmerzt mich kalbi büga“. 
ni od. biwaggieni; -en va 
~ erregen ğal, -euslager 
frāš il-augät oder wagat, 
äläm) hutt biwagsit; ⸗lich 
bihazzin; los bidün wagat. 
Schmetterling tara cljchmet= 
tern v. Trompeten bauwak, 
za (ak fil-bük; zu Boden ~ 
darkab tal-ard. 


Schmied haddäd: in; ſ. Hufe: 


sg mähdade; -ehammer mir- 
zäbbſe s: dt; ⸗ehandwerk, 
zen s hidäde; en va haddad. 
ichmieg:en ſich iltazak s bi, 
halas 1 fi; ⸗ſam leijin, 
marin, fig rahs; =jamfeit 


⸗elkatze, - leriſch mitmällik, lajäne, murüne, fig rahäsa. 


Schmierapparat 


Schmier⸗ apparat, büchſe 
mädhäne; =e $ahme; sen 
Wagen Sahham, Brot od. 
Sonſtiges mit Butter, Fett 
dähän a; beſtechen bartal, 
pass tbartal, f. all, =er 
mgalrim, Schmierfink wa- 
had wusih; zerei Sahbara, 
Salrame; eig fettig dihni; 
ſ. rußig, ſchmutzig. 
Schmink⸗e der Augen kuhl, 
kohl; zen va kahhal, ji ~ 
sanna“ hälo, tsannac, Mu- 
gen ıkahhal, kahhal “inch; 
⸗fläſchchen mikhale; ⸗ſtäb⸗ 
chen mirwad: mara wid; mil. 
Schmirgel sumbädi$ [n]; 
papier warak Kaatz, 
ſchmollen bauwaz, bäzzäm, 
~ u. grollen hirid a. 
Schmor⸗braten lahm makli; 
zen kala 1; pfanne ſ. Brat- 
pfanne. 
Schmuck zahrafe, zine, hilje: 
hila; Gold. masar, der 
Braut sira] ſchmücken zei- 
jan, zauwak, mit Blumen 
Säkkäl, durch Schnitzereien 
1 fidh ~ händäz, zei- 
jan) halo] Schmuckkäſtchen 
eilbet es-sira. 
Schmugg⸗el tahriblil-badaſiq); 
eln harrab, mazzat; ler 
muharrib (il-badäjit). 
ſchmunzeln firih a bi-“ubbo. 
Schmutz wasah: ausäh; ſitt⸗ 
licher ~ na$äse; Dreck, Crd- 
brei hamme, läsa; Diet: 
riechend waham: auhäm; 
sen ou, zig w. itwassah; 
zerei wasah, kadära; =finf 
ſ. Schmierer; zig wusih, 
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Schneide 


wihim, Weg mwahhil; ~ 
machen hammanı, wassah. 

Schnabel munkär, min..: 
manäkir | jchnäbeln zakzak. 

Schnake Siehe Sandfliege, 
Moskito. 

Schnalle Schuh ibzim: aba- 
zim; ⸗u bäkkäl, ſ. zuknöp⸗ 
fen | ſchnalzen itmattak, tak- 
ka“ bi-Isaäno (mit j-r Zunge). 

ſchnappen nätäS «u, nätwäs| 
Schnaps ‘arak. 

ſchnarch⸗en Saphar, Sah war, 
Sanhar, VN šahīr, F ifhire; 
zer Sahhär. 

ſchnattern Cute taktak. 

ſchuauben näfah, Yanhar; Luft 
geräuſchvoll ausatmen han- 
far, nahar | ſchnaufen lähät 
a, lähat (S t), tnäffäs. 

Schnauze zukum: zküm; büz: 
bwäz; nit (eig. Kinnlade): 
njät; „ des Krugs tumm, 
E timm; od. unzufried. 
Geſicht machen bauwaz | 
ſchnänzen f. ſchneuzen. 

Schnecke nackt bazzak c, mit 
Schale halazün c; uförmig 
halazüni; -uhans bet oder 
kisrat il-halazüne; =uflee 
Medicago ininima durrès; 
zuwindung f. Spirale. 

Schnee fälgß: moien dog 
(S t); -ball kacbület (auch 
dacbület tälğ; ⸗flocke nädf 
c; F näfš c; =gejtüber casfet 
täls; ⸗ig mtällğe (ed-dinja); 
sweiß abjad mitl er-tälg; 
⸗wittchen bint ittälğ, bis⸗ 
weilen sitt ibdūr. 

Schneid Tatkraft mruwwe 
[murübat]; -e der Klinge 


ſchneiden 


hadd es Safra; Cladium 
Mariscus halfa; at va und 
e 
katras mit Schere kaskas; | 
Fleiſch, Tabak klein ~ faram 
u; Reben ſ. beſchneiden; 
ich hab' mich in dn Finger 


geſchnitten Faraht osbaci 
bi-müs. 
Schneider haijät: in; sei 


Handwerk pijata, Ort mah- 
jata; -n paijaf] Schneide⸗ 


zahn nättas: at; ⸗ig D 
hiđik (S zi 
ſchneien ätläšät Srt: es hat 


geſchneit ätlägät ed-dinja; 
es ſchneit kamm britlig. 


ſchnell kawäm, Gär, (agil, 
dër ED a. b. sac; 


Puls satt: en mit Fin⸗ 
ger nakaf u; sigkeit (aale, 
surca; =prejje mäkinat il- 
buhär; wage kabbän; zug 
tren express "är sarit 
ſchnenzen ſich mahhat 
mahhat], näff i. 
Schnepfe Fägit il-watr, Süße 
barriſje. jan. 
ſchniegeln ſich thaftar, tzei-J | 
ſchnippe es iſt mir S baläfı | 
ſchnippiſch etwa mustähzi. 
Schnitt kate, kassa, färz, „ 
ds Auzugs kassar od. taf. 
silet TR allg. 
ka: 1265 einer Frucht 
vim hizz: hizüz; zh: a 
biz: hijüz |=er hassäd: 

e; als Taglöhner St 
Frau bei Hülſenfrüchten 
kalläca; ⸗erhandſchuh No 
ramlüS | =waren manufa- 
türa, kmäfät, akmise. 


ta- 
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Schokolade 


Schnitz f. Schnitte; el Papier 
kasküsa: kasäkis; sen aus⸗ 
ſchneiden hafar a, fahar a, 
zer Holze fahhär, Lib haffar. 


ſchnöde adj muhin, adv bi- 


ihäne, bi-htikär | Schnörkel 
tatrīš, hartüSe, sahbe. 
ſchnüffeln v. Hund Sämsäm: 
„. einer P., die fid) in 
alles miſcht hassar halo 
Schnüffler hassür (ſich ein- 
miſchend). 
ſchnupfen Tabak Simm züt; 
„ ms Katarrh raSh, zukam; 
bekommen, fid einen ~ 
zuziehen rabsah; ~ habend, 
ich habe „ änä mrašših od. 
nınözil, caleiji manzül; Lib 


(indi nizil; -er Sämmän 
z“üt; ⸗tabak pt [s]. 
ſchunppern Sänsäm, istä— 
Simm. 

Schnur het massis: hetän 
massis; ſ. Kordel; aus 


geflochtenem Papyrus für 
Körbe op: tawäris; 
mit der man Die Hemd— 
ärmel um die Achſeln be— 
feſtigt Smär; z. Binden 
der Pumphoſen dikke "ok, 
ke, Schnür⸗bruſt mšädd, 
kurse(t! (frz.), ſ. Mieder; 
zen hazam 1, rabat u; gras 


~ 


ſ. Hundszahn; -loch “En | 
ſchnurſtracks döz durri, 
rasan. 


Schuurr⸗bart Särib:)Sawärib; 
sänäb: -ät; ⸗bärtig, dr mit 
em -bart abu Sawärib; ep 
sf kussa hazlijje; -en Katze 
razal i; sig mudhik. 

Schokolade Sokoläta. 


Scholle 


Scholle rabad c. 
ſchon sär od. out nicht iber- 
fegt; a. sahih!? er iſt hier 


sär ğāi; ich bin „ auf (v. 
Bett) surt käjim; am 
frühen Morgen min es- 


subeh bakkir; er muß ~ 
dort “in biddo_jkün hunäk 
oder bikün sär hunäk; 
gut mlih, taijib; das wol⸗ 
len wir „machen bindab- 
bro; dr Gedanke daran 
ärgert mich (bringt mich 
außer Faſſung) bäss äftkir 
fih bangänn. 

ſchön Säläbi (türk.): zin; ğa- 
mil, F u. bej. Lib kweijis | 
(a. mit &) [kaijis], Ga? nirīš, | 
nāriš; B zen; Blick, Geſtalt 
hilu, Kokanla wie _ Tit 
dieſer Blick (Ausſicht)! ma 
ahlä hal-mandar! ~, weit 
(Platz) širih; ~ finden is- | 
tahla; e-s sen Tages war 
er weg jöm min il-ijjam 
kan rajih; das tft ~ von 
ihm häda min insäntto: 
du wirſt „ (gehörig) er- 
ſchrecken räjih itmüt bot: 
das wäre noch -er walläh 
mliha!; Sie werden was 
ses von mir denken Zu bid- 
dak tiftkir (anni! ] Schöne 
sf husn. 

ſchonen där i bālo “ala; 
ſchone das Buch! dir bä- 
lak (al-ktäb; Geſundheit 
dära; achten auf hafad (S 
z) cala; nachſichtig behan⸗ 
deln rata 4; in Ruhe laſſen 
ar Kata) on 
Schön⸗heit Jamäl, 


~ 


husn; 
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ſchränken 


⸗ſchreiben sn hatt (als 
Kalligraphie lm il-hatt); 
⸗ſchrift hatt Famil. 
Schou⸗ung twakki, mura (alt); 
zeit wakt hirm es-sed. 
Schopf šūše: Suwas, F išwaš| 
Schöpf⸗brunnen bir näšäl; 
eimer dälu: idläwi; satl: 
istül; sen v. Brunnen nä- 
šál 2; aus e-m Gefäß raraf 
u min; Suppe sabb u, sä- 
käb u; Atem itnäffäs, ahad 
näfäs, zr m hälik; =erifd) 
mkauwim,munattig (frucht⸗ 
bar, etwa Dichter); -kanne, 
löffel marrafe: marärif, e. 
~ voll porte, Sarfe; ⸗kaſten 
DS ⸗werks kädüs: kawädis; 
rad, ⸗werk sakje: sawaki; 
nã(üra: nawa(ir:⸗ſchwengel 
Säduf, Salläf; ſ. Schwengel; 
zung halika, halk| Schöps 
dan ſ. Schaffleiſch. 
Schorf kär i§-Furh | Shorn- 
ſtein ſ. Kamin. 
Schoß Schößling tuluk: 
tük, |. Trieb, ds Kör⸗ 
pers hudn: ihdün; ds Ge⸗ 
wandes S hurf: hurüg, F 
hiğr: hifür; del; das Erbe 
ift ihm in den ~ gefallen 
hasal (al-wirte “al-bärid il- 
mustarih. 
Schote (Hülſe mit dum Jn- 
halt) karn: krün, Johan⸗ 
nisbrot, karn harrüb; 
von Linſe, Erbſe Karas. 
jchraffieren hattat. 
ſchräg bil-warb. 
Schramme faSh: fušūh. 
Schrank hazäne: hazäjın; e 
sädd: sdüd; hägiz| [dränfen 


EN 


ſchrankenlos 


Sägezähne ED? ichranf: 
enlos muš mseijaß, fig halit, 
falit, mutlak (v. Willkür), 
fagir; fach kaye kawati. 
Schraube burri: baräri, Dual: 
burriēn; bei ihm ift ee 
los fig taklo bilukk ſchrau⸗ 
ben barra; ⸗gang daragat 
il-burri; gewinde alawüz, 
snän il-burre; - mutter der, 
hla: t; 
baräri; ⸗ſpindel mih war: 
mahäwir; -zieher mäfäkk 
baräri; zwinge marbaf: 
maräbit; Schranbſtock mäl- 
züme: mäläzim. 
Schrecklen) fäzat, 
ſchreck⸗en va hauwaf; 
ſpenſt rül: rlan; lich 
furchtbar bal, wihir, Xp 
öhar; mufzit; - nis Si muhif. 


ruchens| 
zt: 


Schrei sarha, scha; f. Ge- 
ſchrei, Hahnen. 
Schreib⸗art Stil uslüb il- 


kitäbe | sen kätäb 7 7, FN 
Se Amulette „ hagab 
Bud. ſchriftſtellern 
er kätib: kuttäb| zerei ki- 
täbe | -feder rise: rijaš | 
sheft daftar iktābe: dafātir; 
Safad: safine: safajin | 
⸗maſchine mäkinat il-kitäbe, 
teibreiter (engl.) -rohr ka- 
lam: akläm]| sjtıebe, szinnmer 
mäktäb: makätib | =tifdh 
mäktäbe: makätib | -uug 
kitäbe] ⸗zeug dawäli, je 
Jar mähbara: mahäbir. 
ſchreien » säh 7, saijah, şa- 
rn Blel’san- 
hak, F nahhaq, B hannag; 


v. Käuzchen zalak a, freche 
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⸗ſchlüſſel miftäh | 


Schröpfkopf 


Rede führen fağar u; e-m 
die Ohren voll. şarat 4 
P.] Schreilen) suräh, sijah! 
Schreier saijäh, frecher ~ 
fačir | Schreihals tifl caijat. 
Schrein sandüka: sanädik; 
kazıne bazājin |_ er naß 
där In; -erei Ort man- 
San, Se nigära; 
zert nağšar. 

júreiien hata ie, tasah a 
über faXak u 


mil 7, 
“an, ~ mit gri Schritten 
fahag a. 


Schrift kitäbe] -ug hatt: 
heut; Die DL. ~ il- kitäb il- 
mukäddas| führer kätib: 
kuttāb | ⸗leiter raijis tahrir 
Faride, a. mudir mas?ül 
(verantw. Leiter); -leitung 
idārat tahrir Saride| -lich 
adj kitäbi, bag, adv bil- 
kitäbe, bil-iktibe |=feter saf- 
faf il-hurüf| =jpradje lura 
fasiha | =fteller mwállif: ain 
sjtellerei tarlif|=jtellern älläf| 
fti Brief tahrir: tahärir. 
ſchrill hädd \es-söt). 
Schritt hatwle, faskla, groß 
fahßle Spreiz. ): at; das 
Haus iſt 20 Schritte lang 
tül il-bet “iSrin hatwe; auf 
„u. Tritt wen ma und 
wemma räh; -weiſe bat: 
we-hatwe; weite faSha. 
ſchroff P. Sins, pibin; ſteil 
L wäkif; -er Charakter ralid 
er-tabt; -heit husüne. 
ſchröpfen rakkab la-flan kā- 
sät hawa, fig baddad, ba- 
las u; Schröpfkopf käset 
hawa: kasat hawa. 


Schrot 

Schrot 

duk; geſchroteter Weizen, 
auch geſchrotete Linſen 
Frise; sen SaraS u; -ladung 
ZE ee 


ſchrubb⸗en haf j, kaSS u; 
sët mahaff: At. 

Schrulle fikre raribe, hawas, 
hawagis (pl); -uhaft mah- 
wüs, mafküc. 
ſchrumpfen |. ein. | Schrunde 
takSıb. 

Schub⸗karren kärrat id, Lib 
Carabijt et-träb | -fabe Särür: 
gawani Sarrar: t. 
ſchüchtern adj hã(j ib, misthi, 
hagül, a. bac) if (furchtſam), 
adv u-hü hãjib]l⸗ heit istihä?, 
Scham und Verwirrung 
hagal; höf (Furcht). 

Schuft ibn haram; Saki; ſ. 
Schurke. 

Schuh surmäjle) (im Sinn 
ds sg u. ein Paar): sarami; 
daneben unterſcheidet man 
a.: ein (einzelner) „ färdet 
surmäi, ein Paar -e 352 
sarämi; gib mir meine -e 
a (ini surmaiti; europ. ~ 
kundara, kundräi: kanädir; 
ſ. Stiefel; „ mit Gummi⸗ 
zug lastik: lasätik; Fella⸗ 
chen madası -at, wata: 
witje; alt, zerriſſen Fartüha; 
fig ich möchte nicht in feinen 
en ſtecken bahibbiß akün 
matraho; fig e-m et. in die 
=e ſchieben dar il-hakk “ala; 
⸗flicker skäfli ſiskaf]. Aue: 
⸗löffel karata (türk) mg gier 
kundärgli: -ijje; -macherei 
kundargijje; -puger böja- 
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Schule 


Bleikörner rass, bur, | Fli: -ijje; -riemen rabtat 


surmäai;-ſchualle ibzim: ba- 
zajım; -ſohle nad: incal; 
⸗wichſe böja. 

Schuld moral. F danb, S 
zamb: dunüb; Geld, den: 
djün; wie groß iſt feine 
~? kadde$ (aleh den? f. 
Kriegs-; frei von ~ bari; 
er ift daran il-hakk taleh, 
il-ralat minno, bp mahkük; 
weſſen „ ift es? ca min il- 
hakk, min min il-ralat?; in 
sen geraten rikbo_d-den, 
wiki fid-dēn; ſich et. zu 
-en kommen laſſen ahta, 
adnab, mil tamle; -bela⸗ 
denes Gewiſſen mus mur— 
täh ed-damir, damiro bi- 
wabbho; -bewußt arif 
danbo; -en v er ſchuldet 
mir ili <alEh, hū madjün 
li bi...; senfrei ma Gleh 
den od. häli min ed-djün; 
⸗entilgung sädd od. wafa 
ed-den; =forderung talab 
den; -ig Geld mädjün, 
moral. mudnib, mahkük; 
ich bin dir nichts mehr ~ 
mälaks (alen iXi (od. den); 
die Antwort „ bleiben ma 
(irifs jigäwib; -ig fn, ver: 
ſchulden adnab; -ig w. in- 
hakk; sigkeit wägib; ⸗los 
rer mudnib, [bari]; -ner 
mitdajin, mädjün): An; ra- 
rim: ruramä; -ſchein sänäd 
(den): -ät; higge, kumbjäle. 
Schule mädräse: mädäris; 
mufi. Schreib, kuttab: ka- 
tätib; mäktäb: mäkätib; . 
halten darras; durch die ~ 


{hulen 


der Not gehen ağa talēh 
balaja ktire| fchnfen va bad. 
dab, “allam, darrab, rabba 
Schüler ulmi (A z): talä- 
mid ſchulpflichtig magbür 
jirah “al-mädräse | Schul⸗ 
ſtunde därs: durüs; sata. 

Schulter kitf fi (a)ktaf Schul⸗ 
sung tädrib; -vorſteher mu- 
dir oder raijis il-mädräse; 
⸗weſen ahwäl il-mädräse; 
sucht kawänin il-mädräse, 
tahdib; zwang taclim iğ- 
bäri. cäkis.] 
Schund zbäle, batäbis, ka- 
Schupp⸗e ijd. harsaf: ha- 
rasif, Haar, kär: sen ſich 
tkassar; -en % mahzan: 
mahäzin; karäg | sg ilo 
haräSit, harsafi. [ranam.) 
Schur Schaf. Fäzz, ksäs il-f 
Schür⸗eiſen mukhär: makä- 
hir; mihkas: mahäkis; <en 


Feuer harrak, Brennmateri- 


al lockern hakas x, Holz zu— 
legen wäzz i (a. fig ſchüren). 

ſchürfen hafar u. 

Schurke zandik (eig. Atheiſt), 
habit ($ s), taras (türk.), ibn 
haräm;reizandaka, habäte. 

Schurz, Schürze marjül: ma- 
räjil; sutra; ſ. Lendentuch! 
ſchürzen Zipfel ds Gewan⸗ 


des in den Gürtel ſtecken 


Sakkal, No kašmar; ſ. auf., 


Schuß talak: (af fläk; kuwa- 


sje: -t; Kanonen, darbet 
it femin < 
Pulver wert biswāš kišrit 
basale (Zwiebelſchale). 

Schüſſel mft oval f. Speiſen 
Fat; hölzern, groß f. Teig u. 


— 8 


Schuſter Í. 


Schützengraben 


Gaſtmähler bätje: bawäti; 
klein f. Teig malan; mit⸗ 
tel, hölzern für Eſſen kar- 
mijje: karami; kalküle; 
kleine f. Eſſen hanäbe: 
hanäjib; ſ. a. Waſch e, But⸗ 
ters; schen kasrijje, kasca. 
Schuh- macher, 
⸗flicker;-leim sräs, nur dial. 
rusräs; spfriemen mihraz: 
mahäriz. 


Schutt radm; -hanfen kömet 


radm| Schüttel⸗froſt rağfit 
bärd; zu die Hand säfah, 
ggſeitig tsäfah; den Kopf, 
een Baum häss J; Flüſſig⸗ 
keit etwa im Schlauch hadd 
Et RE Ebert er E 
lo ſchütten aus, käbb 7 7. 


Schutz himäje, amän, sitre; 


„Gottes dahl od. Firat 
alläh; um „ aufleben ista- 
Far; jm . gewähren gg 
häma “an, ſ. verteidigen; 
finden bei ihtama bi; ~ 
ſuchen u. finden iltağa ila, 
räh jiltgi, F itdära “ind; 
ſuchen (Mörder) tannab; 
⸗befohlene Frau, wbl. An— 
gehörige wulijje: waläja; 
brille naddärat dd] raba- 


ra; ⸗bündnis muhälafe. 


Schütze saijäd, kauwäs (ſonſt 


Konfulatsdiener); an jn vor 
2D. gg hama , hafad ai 
+ P. min S., satar u “ala 
P.; itwakka min]; ſchütze 
dich vor Erkältg dir bälak 
(Jisibak bärd! gg dn Wind 
geſchützt mädri min il-ha- 
wWaf Schutzengel maläk häris| 
Schützengraben istihkam: 


Schützling 


at Schützling Bahs) mah- 
mij, muhäma “anno; ich 
bin dein . (jagt als Bitte 
der Verfolgte) änä dahilak, 
änä fi Cardak; Autw. du 
biſt in mem Schuß int bi- 
hmā ti; als . (ins Zelt) 
kommen atnab tala ſchutz⸗ 
los matrūk; -maun bülis, 
bolis; marfe mārka; ⸗pok⸗ 
kenimpfung tatim liğ-ğa- 


dari; ⸗ſuchender tanib; ich 
fuhe deinen Schutz änä 
tanibak. 


Schwabe f. Küchenſchabe. 
ſchwach daf: deaf; pisic; en 
Verſtandes kalil (sahif] il- 
e dicif Schwäche 
du, f. auch Unvermögen: 
ent va da“taf, ad (af; ſchwä⸗ 
cher w. Feuer, Aufſtand 
hamad u a| Schwach⸗-heit 
Schwäche; ⸗kopf ‘aklo 
hafif od. kasir, rabi; f. e-u 
„halten istahaff ‘aklo | 
ſchwäch⸗lich, ling dor 
Schwach⸗ſinn duf ahl; 
⸗ſinnig, geiſtesgeſtört taklo 
muhtall | Schwächung idtäf. 
Schwager Mann dr Schwe— 


ſter, a. Mann dr Tochter 


(ſ. Schwiegerſohn) sihr [s]; 
een 


nsib; D Schwägerin Schweſter 
dr Frau silfle: at. 


Schwalbe snünu c|snünwe], | 


F snenwle: At. 
Schwamm (i)sfingle: -ät. 


ſchwanger hibla, hubla: ha- | 


bäla; hämle [bamil]; S oi 


k gehen hiblat a, hamlat 
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Mannes silf: | 
asläf , Bruder der Frau 


Schwarzerde 
ſchwängern habbal | 
Schwangerſchaft habal | 


Schwängerung tahbil. 
Schwank Poſſe fas! mudhik] 
ſchwanken tötah, tmäjal; d 
mitkallib, mtötah, Geritſt 
mzatzat, Geſinng mhötir. 
Schwanz dänäb (S d)| ſchwän⸗ 
zeln harrak dänäbo, basbas 
ſchwänzen Schule mazat u 
(an Schwanz-riemen hjäsla: 
-ät; madnabe (S dì): madä- 
nib; F noch: madnabänijje; 
⸗ſtück Sada. 

Schwäre dummäl c: dämä- 
mil; ep kaijah, ſ. eitern. 
Schwarm surbe, Jamäfa, ]. 
Bienen; Vögel raff: At 
ſchwärm⸗en Bienen fac u, 
~ für ingänn fi, itwallac fi; 
ser, ⸗eriſch mithauwis, hū 
täjir fi; ſ. Taubenſchwanz; 

zerei hawas, tahauwus. 

ſchwarz aswad, F iswad, f 
söda: süd; od. ſchwärzlich 
(Trauben, a. dunkle Ge- 
ſichtsfarbe) asmar f samra: 
sumr; w. sär aswad [is- 
wadd, ~ vor den Augen 
w. isi ramm (a-kalbi (et. 
drückt mir das Herz); ~ 
auf weiß mkaijad fid-daf- 
tar, maktüb; =bled sag; 
⸗brot hubz asmar; -born 
Suaeda suwéd, mällüha | 
Schwärze sawäd, des Kef- 
ſels char, Suhbär, sham; 
ep Sahhar 5, sahbam, die 
Augen kahhal | Schwarzer 
Sm zindi: zunüg; ‘abd: 
Gelomal, v. Sudan südäni | 
Schwarzerde ard samär, Lib 


Schwarzkümmel 


87 - 


ard söda| Schwarzkümmel 


Nigella sativa habbet 
barake (Segenskorn), kaz- 


il-4 
Schweiß tarak; 


ba E . aswadäni, , 


l Peſſin 
ſ. Peſſimiſt; -vieh Ziegen 
samär; -wurzel Scorzonera 
papposa dubbeh. 
ſchwatzen baram x, lätlät, Lib 
a. lätt j; Saldan, Albern⸗ 
beiten Calak 1 FN lätläte | 
Schwätzer barräm, «alläk, 
mlätliti: In; 
-jje | ſchwatzhaft barräm, 
katir il-kaläm; sigkeit kat- 
rat il-kalänı od. il-haki. 
Schwebe ben hek u-hek, 
ben il-benen len kan säbih, 
in dr Schwebe in fig batdo 
ben u-ben; 
mtallak (weder gebunden 
noch verſtoßen). 
Schwed⸗e,⸗iſch asügi, swidi: 
asüg, swid; sen biläd il- 
asüg, biläd es-swid. 
Schwefel kibrit; =hölzchen ſ. 
Zündholz; -ig kibriti; -n 
kabrat; =fänre hamid il- 
kibrit, maijet kibrit. 
Schweif dänäb (S d): dnäb; 
del: dujül; -zen (taf u, Fal 
1], bei. v. Hirten sarah 7. 
schweigen säkät u, F i 
ſchweig! uskut! labbiț! (in 
unfreundl. Ton); f. ſtecken 
bleiben; Ju. nicht e 
ahnas, hanas 7: etwas tot, 
sakkat (anno; x sn sakt, 
suküt; ~d säkit | ſchweig ſam 
saküt, ſtärker sikkit; =feit 
suküt. 


Schwein hanzir: hanäzir; 


hakwagli: | 


Schwarz⸗ſeher 


la mtallak walä | 


ſchwer 


zhen hannüs; -efleiſch lahm 
hanzir; ⸗erei hanzara. 
Dt. {u “ar- 
kän; ⸗fördernd,⸗treibendes 
Mittel mıufarrik, dawa mu- 
arrik; en Krug rašah a, 
IN rash, nazz , Metall 
laham 7 kazdir; ig “arkän; 
stoppe “arakijje, unter din 
Fez täkijje: tawäki. 
Schweiz swisara; zer swisari. 
ſchwelen wallac “ala mahl, 
dahban] ſchwelg-en afrat; 


zer, -eriſch mufrit; zerei 
ifrät. 
Schwelle Unter dauwäsc, 


“atabe, burtas, Ober. Ziir- 
ſturz šāšijje; -eu intafah, 
wirim: bjüram; im Waſſer 
näfäs 7; sungintifäh, waram. 


Schwengel dr Glocke madakk 


ig-Faras; Pumpen id it 
tumba, |. Schöpf. 
ſchwenk⸗en Hut, Fahne 15- 
lah, F Sösah; ausſpülen 
Sataf u, Sattaf (auch auf— 
waſchen): Wäſche bahh i, 
ich will (ſie) noch durch e. 
Waſſer ziehen biddi abihh 
A kamän tumm (Naz züm) 
F uhra timm (= Did); 
zung inkiläb. 

ſchwer Gewicht $ vil, F it 
al ftakil ; die Laſt ift ihm 
(zu) - S el-himl wl talēh; 
fig satb “ala; „ finden is- 
zastab; jiu den Kopj ~ 
machen adwah räso; das 
koſtet -es Geld bikällif nuss 
il-alf oder bik.. masäri_ 
d-dinja; eine -e Kraukheit 
marad muhtir; es liegt mir 


Schwere 


~ im Magen kacid ca (räs) | 
kalbi; -e A Stwl, F tugl 
itukl]; -fällig itkil damm, 
balid, baßam, er Menſch 
himmto tkile; =fälligfeit | 
balāde, tukl damm; -hörig 
sama‘o tkil; front kuwwet | 
iS-Sadbijje; -lih daß sach | 
inn(o); -mut swäda, me- 
linhülja, [dä’ es-saudä?]|; 
⸗mütig maco sweda. 
Schwert sef: sjüf; BS dibän; 
Griff ds Is nsäb, Scheide 
Jädde; leicht geknietes Hart- 
holz. hanfe (a. krummer 
Prügel); ⸗lilie zambak [n] 
od. z. sabbär, sibbeh, sei- 
jaf, ⸗ſtreich darbet set. 
Schweſter ubt: uhwät, ha- 
wät, No / Lib bar: meine 
~! jahti! ⸗chen haije; mein 
~! ja häti! =fid) muhtass 
bil-uht, zeij il-uht. 
Schwieger⸗eltern dar il- 
(amm od. il-hamä; -mut⸗ 
ter mart il-“amm, hamäi 
oder hamäje, GV hamät; 
meine „ hamäti; -fohn 
nsib, sihr [s], 852 il-bint; 
tochter kinne: kanäjin; 
spater amm; ~ w. näsab. 
Schwiele hufüne, des Ka- 
mels puff; ſchwielig mhaš- 
šib, (Silde) hmile. 
ſchwierig für sach cala, sp 
mas’ale (awiga oder 
muskile; „finden istascab; 
keit sucüble: At, Drangſal 


mSakka; ſ. Verwickelung; 
auf keiten ſtoßen laka 
şubat. 


Schwimm⸗bad hammäm läs- | 


— 288 — 


ſchwören 


sbäha; -en von .. bis sä- 
bäh a, hin u. her tsäbbah, 
Gegenſtand auf Waſſer 
(am u, tāf u, fig gg den 
Strom „ hamal es-sillam 
bil-ard; mit dem Strom 
~ miši mal en- nas; ~ S7, 
⸗kunſt sbäha; ⸗er säbbih: -a. 

Schwindel döha; ~ erregen 
dauwah, HA tadwih; sei 
hälame, jtärfer hida‘, rušš; 
⸗haft betrügeriſch haddät, ~ 
erregend bidauwih; =hafter 
Preis sir bigannin; ig 
dajih, dauhän; -meier har- 
rät; en ſchwindelig w. däh 
u, es ſchwindelt mir ana 
däjih od. dauhän; -n aufs 
ſchneiden harat u, häßät í, 
maat Kaas dan 

ſchwinden Holz dabb u | 
Schwind⸗ler haddat, liſtig 
nassäb, Humbugmacher 
mzacbir; F mdäri; -ſucht 
sill; -ſucht hn insäll; ⸗ſüch⸗ 
tig maslül. 

Schwing⸗e Sanäh: -ät, Jawä- 
nih; -en Flügel erheben 
raff i, mit et. -end winken 
lölah, lauwah, Sauwah bi, 
F Södah bi; ung 0-5 Seils 
tamarguh; der Luftwellen 
tamauwug. 

ſchwirren rafraf, dawa i. 

Schwitz⸗bad hammäm: -ät; 
zen Grik a, f. ſchweißen 
Krug N carak 

ſchwören halaf 2, aksam; ich 
möchte nicht drauf ~ bah- 
lifš caléh; Joen hallaf; 
falſch ~ halaf jamin zür 
od. halaf biz-zür. 


ſchwül 


ſchwül wamid,; së / (wa- 
made ſchwulſtig mdatdır. 

Schwund dabül, dawabän 
S d), häzl. 

Schwung kuwwe däfta; ds 
Geiſtes hiffe, nasät, Anlauf 
tihmäi; shaft Handel nägih, 
māši mlih; volf bi-nasät, 
bi-Cazm; volle Rede hrab 
balır. 

Schwur half, jamin( Eid; ⸗ge⸗ 
richt mäğlis il-"muhallafin. 

Scilla autumnalis ſ. Meer- 
zwiebel. wurzel. 

Scorzonera ſ. Schwarz— 

ſechs sitte, f sitt; Knaben 
sitt uläd; seg msáddas ez- 
zawäja; (msaddas je nach» 


-eR 


dem: Garmig, Gedig, Diet: 


tig, 6teilig); -erlei min sit- 
tet anwäat, =jad “ala sitt 
tük; hundert sittmiſſe; 
zmal sitt marrät; -tauſend 
sittālāf; te sädis, f sadse; 
stel suds: asdäs; =tens 
sädisan | ſech-zehn sitta‘S, 
F setta&; |. aber elf; -zig 
sittin. 
See m bahrla, dim bherla.: 
-ät; die See als Meer el- 
bahr; -bad hammam bahr; 
fahrt safar fil-bahr: ⸗krank 
mato dawäh: sfranfheit 
dawäh il-bahr duwär il-b.,, 
im Auto döha (Schwindel). 
Sedlemnais F a. nifs: 
nufüs, nach den Zahlen 3 
bis 10 unfus (f. a. S. 84 
Fußnote): fig udata [wad.. . 
jo in dm Satz: alläh ahad 
udätto Gott hat fein (Not: 
tes) „anvertrautes Gnt“ (zu 


ſehen 


ſich) genommen; Sie ſpre— 
chen mir aus der FH kult 
illi bi-fikri; das geht mir 
durch die | attar fi näfsi; 
mit Leib u. „ bi-kalb u- 
rabb, bi-kull küwto, bi- kull 
mā ndo; -nangſt dik en- 
näfs, harärat er-rüh; =nfroh 
farhän iktir, sad en-näfs; 
⸗nheil haläs en-näts; zuruhe 
rahat ikbal, rawaka uf. 
bi-rawäka; sumanderung ta- 
näsuh, von P. zu P. takam- 
musl ſeel-iſch näfsi, näfsäni; 
⸗ſorge “naje rühijje. 

See⸗macht döle bahrijje; 
-mann bahri, leute bah- 
rijje, bahrijjin; reife ſiehe 
fahrt: =wärts la-fihhet h 
il-'bahr; -weg ok il-bahr; 
:wind hawa bahr. 

Segel kakt: kulüc; -fhi 
markab kulüt; -bout flüket 
kulüs, ſ. radt.; (onge 
“amüdet il-ķulūt: -tud 
kmäs il-kulüt. 

Segen barakle: -ät; ⸗sreich 
kr barake; Gott gebe ſen 
dazu! alläh jihurt fihll- 
barake; -swuuſch duta la- 
Han bil-barake ſegnen 
barak; f. Name 
ſehen Saf u, 1. P. se pf duft: 
n ee 
se aret, dor jara; F a. bah- 
har. ſieh her! bahhır Sail, 
Ip ſieh! Süf! Ostj a. lēk, 
Lib leik!; ich jebe ihn F 
ppr marih (ich bin ihn 
ſehend: i a. kasat a; 
<a irala wate ala: 
< nach rail Sakkı a Kala, 


10 


Sehen 


istafkad 4; jn et. 
farrag „ P. Ala S., karg 
F warra, arra [ara], laß es 
mich ~! farrigni <alch, far- 
FEini ijjäh; laßt mich a F 
arrūni!; et. nur flüchtig ~ 
Sat min fök la fök; es ift 
nichts zu muß mbeijin, 
binšafš; du wirft dein blau- 
es Wunder „ bitSüf “agajib 
ez-zamän; ich möchte — 
was du an meiner Stelle 
tun würdeſt bahibb asüf 
šu btitmal lawinnak mat 


rahi] Sehen sn Söf, ott, | 


einmaliges „ Söfe; als er 
das fab lammin $äf haš- 
Söfe]| jehend Zait, e. <er 


mfattih: -in | fehensswert 
bisthikk od. misthikk en- 
nadar; -würdigkeit furge. 


Seh⸗er Wahrſager arräf: 
In]; zerin bassära, barräge; 
sfraft kuwwet il-basar. 

Sehn⸗e Sir$: Früs; watar: 
utär; am Knie F “argüb; 


~ geom watar il-ķōs; ug 
šrūšo kawijje. 
Sehnen Sauk; ſich ~ nad) 


ištāk la; ſich 
tāk, mitšauwik) la Sehnerv 
“asab il-basar | jehnelicdyer 
Wunſch munje härra (heiß); 


⸗ſucht Sauk: aswäk; ⸗ſüchtig 
ſ. jich ſehnend; adv bi-Stijak. 


ſehr S kur it], 2 cur, hei; 
[Siddan]; er haßt (Dn -~ 
bjikraho al- masbaha; wie 
ich es auch bedanre mae 
inni bat'assaf (aléh ktir. 

Sehſchärfe hiddet en-nadar; 
Sehvermögen ſ. Sehkraft; 


e 
laſſen 


d nach mud 


ſein 
Sehweite bud en-nadar. 
ſeicht mus ramik, kalil il- 
<umk, maij hafife. 

Seide harir | feiden min ha- 
rir, hariri; -artig mitl ha- 
rir; -faden het harir; hänn: 
ler tāğir harir, haräiri; 
⸗raupe düdet harir oder 
kazz; ⸗ſpinnerei karahänet 
(Lib kirhänet) od. ma mal 
harir; weber nassāğ il-ha- 
rir; zucht tarbijet dũdet el- 
kazz. 


Seife säbün c (ital.): sawä- 


bin: eine „ falkatzsabun. 
ſ. Toilette, | jeifen ein. sö- 
ban sblaſe ballön säbun, 
kamar | -frant Saponaria 
offic. šurš haläwi Waſch⸗ 
wurzel ⸗ſieder Beſitzer sab- 
bān; Arbeiter sabüngi, şa- 
re ſiederei sabbänje 
masbanje}: ar | jeifig aléh 
säbün; ſchlüpfrig bimaltis. 
ſeih⸗en saffa ze(r), etud) 
musfälj (misfät!: -jät. 
Seil habl: hbäl; a. marase; 
aus Ziegenhaar rumme: 
rumam, kleines . hable. 
Fmgara): muqut; ſ. Stroh 
ser habbäl| tänzer la cab 
habl, bahlawän. 
fein pron ſ. mein; ~ v kan 
u, Ip kün!; biki bzw. A 
un, F baqa Aor niſt bigba; 
als Kopula der Ggwart 
mft ausgelaſſen, z. B. mein 
Vater iſt groß abüi kbir; 
p/pr bãki, z. B. wieviel Tage 
jind es noch zum gelt? 
akām jöm bäki läl-cid? wie 
lange biſt du (ſchon) in 


Sein 


Jeruſ.? kaddés sär lak fil- 
kuds?; 
kün rani; er wird frühlich 
geweſen „ bikün kän far- 
ban: ich bin es ana bp, 
er ift es hü-hü; fie ift zu 
beklagen hälitha muhzine, 
bithazzin, bitbäkki, bil-wel; 
er ift nicht zu ſprechen muš 
mumkin muwägahato; fei 
es wie es fei kif mā kän 
(od. jkün), f. beliebig | 

(arithm.) 1. gleiche, betra- 
gen „= vorhanden fir; da 
it, es gibt fih; es gibt nicht 
mafS; da war, es gab kän 
fih (in Erzählungen) es 


er wird reich H bi- 


5 


I 
| 


war einmal kän fih marra, | 


F bägi nicht ſein mā + A 
mit parafitiichent n in dr 
2, P., mird fo fon- 


jugiert: ich bin nicht mäni 
od. manis; 2. P. mantas 


od. mantis, f mantis; 3 P. 
mahüs, / mahis; 1. P. pl 
mahnas> 2. E mantüs, WS 
f mantinni$; 3. P. mahum— 
miš od. mahůnniš, F ma- 
himmiš, F mahinniš| Sein 
kijān, ſ. Daſein, Weſen; 
der Seine ſ. ſeinige: m. 
Bruder und die Seinen 
ahūi u-ahlo od. celto. 

ſein⸗-erſeits min $ihto, min 
nähito; ⸗esgleichen A mitlo; 
F mitle, zeijo, min Siklo, 
anıtälo, er hat nicht _ mā- 
168 matil od. 
mitlo; der zige Zero, tabato, 
ılli ilo, prädik. hässto; me 
Schafe n. die zigen el-rana- 
mat illi ili willi ilo, kür⸗ 


Gul mansi 


Sektion 


zer: ranami u-ranamo; dieſe 
Schafe find die-igen had! 
il-rananı hässto od. ilo. 

feit präp, ~ (einem Monat) 
min muddet Fahr, . em 
Jahr min säne u-Säi; ab 
“a Samb; dem adv min 
waktha, min jomha: cj min 
lamma, min jömin ma. 

Seite Samb en: Enäb; ğā- 
nib: gawänib; Lib sub: 
häsra, ſ. Weiche(n): ~ Ga 
Berges salhla: At; kiffer 
Figur dilt: adlat; die c-e 
Hälfte, Flügel Sakkla: 217 


anf mir ala Sihti; von 
er . min sal, auf der 


weſtl. | “ala_$-8äl il-rarbi: 
. Plaß; auf die gehen 
had /, zäh f, räh (ala Samb; 
auf der liegen näm od. 
tlakkah “a häsrto; eim zur 
ſtehen sätad 4: beiſeite 
laſſen tarak, dassar; beiſeite 
ſchaffen Fal 71 von feiten 
iin kibal + B 
Seiten-anſicht süra mn iğ- 
Samb; -blick ramze; -s min 
Sihet...; ⸗ſtechen wagat 
basra razze DD. nahze til- 
häsra; -ſtück ahūh, uhtha 
(ſ. ander), c8-Sihha_l-mkä- 
bile; stal flach halle: halä- 
jil; B tälta. 
ſeit⸗her adv min jömha od. 
sàeitha]-lich Sänibi | -wärts 
f. ab; | fiihrend mğannib. 
Sekretär kätib: kuttāb; si- 
kriter. 
Sekt Sambänja | =e Sita: Zar: 
madhab: madähib; -ierer 
täbi“ ša; sion Abſchnitt 


EIS 


Sekunde 


kita: bor, anat tadrih. 
Sekund⸗e tänije: tawänı; 
st tänawi. 

Selband häsje: hawäsi; er 


En 


1 


adv ertnēn mat bafd, et- 


men la-hälhum. 
felb-er, -ft umſchrieben durch 
Nas (Seele), dat S zat (98e 
fen), hal (Zuſtaud), cen 
(Auge), räs (Kopf); ich -ft 
ana näfsi od. dati; dr Bor- 
ſteher kam n ağa r-raijis b- 


zäto; uon , min halo; das 


verſteht ſich von . maf- 
hüm; er hü-hü od. hū 


~ 


bi}rāso; fie ~ hī-hī; er œ; 


hat es geliehen Säfo b-“Eno; 


im -en Augenblick bi-daı 


il-wakt od. lahda; ~ f. ſo⸗ 


gar] Selbſt-achtung ictibär 


ed-dat]⸗ändig mistkill, mut- 


H 


lak; =ändigfeit istikläl | Sich | 


(A beherrſchen zabat [dabat 
näfso; -beherrſchung zabt 
“ala_d-dät| bewußt mur, 
tädd bi-näfso, Saif halo; 
⸗bewußtſein ittidad bin- 
näfs | -binder rabtat rakabe, 
grawatta | serfenntnis ma“ 
rifet ed-dät (a. en-näfs) | 
gefällig ſ. eitel, verblen— 
det | «gerecht bärr fi-“nēh | 
hilfe 
⸗iſch ſ.⸗ſüichtigl-koſtenpreis 
räsmäl; ich hab fie um dn 
„gekauft Staretha b-räs- 
mälha| ant harakle: -at | 
:mord intihär; „begehen 
Kata! u Halo, intahar 
⸗mörder kätil näfso, mun- 


tahir | =fuht hubb ed-dät 
V 


msäfadet en-näfs |! 


2 


2 


fenfen 


dato, muhibb ed-dät, aud) 
tammä (babgierig) | ver: 
leugitend näkir näfso; -ver⸗ 
leuguung inkär en-näfs od. 
ed-där § z)] =verjtändlich 
tabii, maf hüm; adv tab- 
“an, fabicijjan | vertranen 
ittumäd “ala_n-näfs. 

felig sad; verſtorben 
marhüm f. verſtorben; ~ 
preiſen tauwab; ~ w. hilis 
a, nağa al -feit sacãde 
⸗ſprechung tatwib: -ät. 
Sellerie karäfs u. karäfs. 
felten marrät kalile, (bin-) 
nädir; dieſe Art ut „ bag, 
Sins nädir; das iſt nichts 
⸗es (bei ihm) häda miš isi 
Fa; ~ adu F 
ſehe ich dich ſtudieren kal- 
lamā bašūfak tudrus; weil 
jemand .. . min killet mā 
hada; =heit nudüra, nadra | 
ſeltſam rarib; -feit raräbe. 
Seminar mädräse tänawijje, 
där il-mtallimin; tft tilmid 
mädräse tänawijje. 
Semmel ſ. Brot, Kringel. 
Senat maßlis es- ujüh Send⸗ 
bote rasül: rusul; mbabsir: 
-n| zen batat (Sh a v, 
wadda, arsal, ſ. ſchicken 
zung irsäl, Yadung waska. 
Senf als Gattung hardal, 
No hirdele ſiehe Hederich; 
Moſtrich mustärdal-pflaſter 
lazkat hardal. 

fengen harak . 
Senk⸗blei mizän il-höt| 7e 
ohne Abfluß ballüca [bā- 
Jor leen allg. näzzäl; du 


lananijje!; -ſüchtig bihubb Kopf dankas; die Augen 


Senfgrube 5 ſicher 


radd u; Fahne näkkäs; ten) nasab u 3 ona): fid 
Stimme haffad; in die in Poſitur wie die Braut 
Erde rauwar|=grube Fra] samad hälo; das in Poſi— 
recht amüdi ung hubüt. tur Setzen der Braut eş- 
Senſe mahass. [baum.] samde. 

Senſilacht f. Paternoſter-] Setz⸗er (Schrift.) satfif (il. 
ſentimental adj sant oder hurüf | -kaſten sandük eş- 
Sadid il-ihsäs od. il-(awätif. saffisling Satlle: -ät, Satil; 
adv bi-ihsäs Sadid; -ität r: -ät, rurüs, v. Ol⸗ 
Sidder il-ihsäs, suran et- baum e. Ableger tankile: 


Ladattur. | tanäkil | =fhiff mahatt: -ät. 
September Slül. Mi a. éèlün. Seuche marad midi oder 
Sergeant š Sawis [šāwīš]: -ijje. ` än: wabä: aubija. 


Serie takm: tkümel Servsice ſeuf⸗zen 'tmahhad, ithassar 
takm; sieren daijaf, kaddam cala; ann: bänn (fälſchlich 
il-akl; siette ſ. Mundtuch. a. ann); -zer tanahhud. 
Se ſam simsim; -brot,-kuchen ſezieren Sarrah. 

allg. kack bi-simsim, Arten: fid P/ näfso bzw. näfsha, 
ſchmaler Ring kack mab- näfshum), ebenſo pal, dät 
rum, breiter R. kack card. S$ z mit Suffiren; das 
oval mit 2 Spitzen k. il- hat nichts auf F males, 
hamäm; säi sīriğ; weil. bihimmiß;; das ift eine S. 
Satz v. -Öl thine zur ha- für fid) häda Ni la-wahdo, 
läwe-Fabrikation (ſ.Süßig⸗ häda rer maudũ“ (auderer 
keit) benützt, außerdem zu Ggſtand dr Rede); ſich 
Salaten, Gemitfen. einander (reziprok) wird 
Seſſel fütje, a. fotöj (frz.). durch die VI. Form des 
fe:en da katad; Lettern abgeleiteten Verbs gege. 
saff u 7; Pflanzen raras u; drückt, z. B. fid prügeln 
PN rars; ~ Dier kataa, itdärabu, iıfämatu (fie prii- 
4, cabar u 4, über (als gelten einander). 
Verwalter) itwakkal bi; Sichel gezähnt, für Getreide 
du Fall , annehmen fa-| mangal: manäfil; ſtumpfe 
reiß, Kkaluse); kawalıs; 
las i, aud) bef. F SE Lib halüS; klein, für Gras 
(ruhen); bitte „ Sie ſich! hagüse). 

Waddal ukud hfgr istrih ſicher akid, imbäkkad (als 
(ruhe aus)! — Wir Im es Antwort), mit'äkkid, adv 
außer Gebrauch geſetzt bat | bi-amän; ich bin daß es 
talna nistätmilo; in die regnen wird ana mit'akkid 
Zeitg ~ našar u üg-ğarīde; inna btišti; dr Eſel iſt hier 


| GC S > S = 
e-m e. Denkmal . (erriche, | il-ihmär hön fi amän; 


Sicherheit 


vor mahfüd min; feines | 


Lebens „ in fih amän “ala 
halo; er Š. . in, garan⸗ 
tieren amıman “ala hälo | 
heit ta?kid, amān | -heits⸗ 
dienitidärat il-amın il-(ämım] 
⸗heitsnadel dabbüs Sankal 
od. mašbak | Dë la Sakk, 


| 


akid| zn hatt fi mahall | 


amän; sung elektr. fjüz 
(engl.), ds Lebens ta’min 
“ala_l-hajä ſ. Leb. verſichg. 
Sicht im Handel witde, 


mudde; ſonſt nadar ittilãe; 


a. verbal: bibeijin, bin$äf; 


der Dampfer ift in. il: 


babör mbeijin |=bar dähir; 
verbal: binfid, bibeijin, 
binšāf | =barfeit bajän, đu- 
hür| -æn Säf u, šāhad; ~ 


im Sinn v. ſieben rarbal. 


ſickern näzz i, raSah a. 
Sidon saida. 

fie pron se f Nom hi, mut- 
verbunden od. mit Nach⸗ 
druck hijje; p? S bei Ge- 
bildeten hum, ſonſt hun, 
daneben unverbund. hum— 
me, F hunne; F him, fhin, 


unverbunden himme, 7 


hinne, vereinzelt a. himm, 
hinn; ~ pron 4 |. mich. 

Sieb f. Mehl mit Roßhaar— 
netz munhul: manähil; mü- 
bil; - für Getreide mit 
engmaſchigem Darmnetz 
rurbäl: rarābīl; f. Erde 
u. and. Grobes, mit weit- 
maſchig. Drahtnetz kurbäl, 
kirbäl: karäbil, Gal halül: 
hawäalil, a. masrad, Lib 
sarad; „f. Flüſſigkeiten f. 


— 294 — ſiehe da 


Seiber | -en je nach Art ds 
Siebes nahhal, rarbal, F 
Far bal. 
ſieben (7) sabta, f sabe ſ⸗ge⸗ 
ſtirn tureija S treija, als 
wbl. Name sureijalshundert 
sabatmijje | - monatliches 
Kd. sbätil punkt f. Marien⸗ 
käfer -faden labäbiS, harä- 
kiS | =taufend saba“täläf | =te 
säbit, f säbta | «tel |. ſiebtel. 
Sieb⸗er murarbil | -macher 
rarablſi: ijje | stel sub: is- 
bac] stens säbifan| -tu 
šašijje |» zehn sabacta auch 
sabatät$ Ed: |. aber elf 
⸗zig sab(in. 
fie‘) mamrũdl-bett frāš il-ma- 
rad sen hū daiman mam- 
rüd |=tunmı marad muzmin. 
Siedelung mustätmara. 
fieden ac Waſſer rili, F 
rala f. küchen 1% 
ralajan Siedepunkt däraget 
ralajan il-maij. 

Sieg naşr, intisär; davon⸗ 
tragen ſ. bezwingen, ſiegen. 
Siegel, ⸗abdruck hitm; htū- 
me; hölz. f. Koruhaufen 
ram =la Sam“ ahmar | =n 
hatam i, VN hatm| -ring 
hātim (lal-hatın). 

ſieg⸗en über ralab 7 4, inta- 
şar ‘ala | -er rälib, mangür): 
-In | reich mansür. 

jiehe da, ~ ~ fam (kommt) 
e. Armer kam ağa (kajim 
ğāj) fakir; kaum hat er dn 
Stoff befühlt, ~ ~ kennt er 
ihn ſchon F bäss ğäss il- 
iqmāš čin cirif šičle; Í. da, 
Wirklichkeit. 


Sieſta 


Sieſta ſ. Mittagsruhe. 
Signal “aläme, isa 
büri, borazän. 

Silbe (Sprach od. Schreib.) 
makta“ (lafd oder kiräbi): 
makätit: 


Silber fadda, fidda (F dd); 


echtes ~ fadda rubäs | geld 
eimle faddijje oder min 
fadda 
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Sippe 


Sinn als Organ hässe: ha- 


halsband dr Fella- 


chin burme |=fette znäklen ` 


faddi fiddi vd. mit s fidda, 
min fidda; ein -ner Löffel 
matlakat dda. 


Silo f. Getreide. les-säne.] ! 
leleı 14% 


Silveſter(abend) 
ſimpelhaft ſ. albern, dumm. 
Sims, Simſe Fenſter, bur- 
taš; ſiehe Plattform. 


ſimulieren itsännat, “mil 
hälo, \tadahar]. 
Sinai Fabal nıüsa, tür sina 


(in dr Gegend des ſelbſt 


nur er-tür), bibl. F. sina. 
ſing⸗bar bjiträttal | zen ranna, 
Zu rauwad; relig. Lieder 
rattal, rannam; v. Vogel 
ranna, rarrad: |.aipitichertt: 


leiernd ~ hada , im Wein⸗ 
berg monoton ahne Worte 


lala over lola; PN rina, 
milalat | =fujtig bihibb il- 
rina od. ranāni. 
Singular ſ. Einzahl | Sing: 
vogel “asfür muxärrid. 
ſinken ririk a; Wagſchale 
mal tr: den Mut laſſen 
kata€ a il-amal, habat u 
kalbo; Preis ſ. herunter: 
gehen; fig er ift tief geſun— 
ken wahhal; fig den Kopf 
~ laĵĵen dandal dinch. 


Sippe 


wäss; Liette, hässet il- 


basar; die 5 -e il-hawäss 
il-hanıse; „ = Meinung 
matna, Aufmerkſamkt bai: 


im Ihn kin fi bali, nawa 
e eee eme harar 
u, (ann ii <a bāli; -e bes 
nehmen, „bezaubern“ säbä 
i; im wahren ds Wortes 
fi kull matna_l-kilme: fein 


ſteht nach Höherem ilo 
kasd ala: dit biſt on. en 
int mağnūn; jid) et. aus 
dem „ſchlagen Sal, kam) 
hal-fſikr min räso | -bild 
ramz: rumüz; bildlich 
ramzi| -en über it ammal 
fn itfakkar i S- au B 
fti lle ah = san 


u; ſ. a. geſannen in; von 
en Ge tär “aklo, wie— 
der zu -en kommen radd 
rigic taklo talelı | send 
bitfäkkar]⸗enluſt, -euranſch 
taläddud, Sahwät]⸗esände⸗ 
rung tarjir er-räj[⸗esempfin⸗ 
dung ihsäs, hassijjſe!: -ät | 
estänfchung rušš en-nadar, 
inhidät il-hawäss| =ig mit- 
(ammik, fikr bi-mahallo; 
iges Geſchenk hadijje läika 
od. abusül-lich Sahwänil 
lichkeit Sahwänijje | -los 
min rer (akl, adim il-“aklı 
⸗loſigkeit Šnūn| reich bi- 
hikme, bi-daka As, hidik 
(Sd) ]-richtig gemäß hasab 
il- matal ⸗widrig didd il- 
matna. 
Sintflut tüfän. 
hamüle: 


[rab«.] 
hamäjil;) 


Zirup 


Sirup katr es-sukkar. 
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Sitte (ade: awäjid; gute 
, Anſtand adab: Aadab; 


die guten (ſchlechten) -n 


il-ahläk il-hasane \il-fäsde). | 


Sitten⸗lehre “lm 
od. il-adab | =108 radil A z), 
hämil, ſ. ſchlecht; -loſer 


Menſch bidün ahläk, mtär- | 


ras (ſpr., s) fasik; lojes 
Leben hamäle, Unflätig⸗ 
teit titrase. ~ Leben fiih- 
ren Carras | -loſigkeit, -ver⸗ 


il-ahlāķ | 


derbnis radäle (S z)| ⸗pre⸗ 


diger, -riter mhäddib. 


ſitt⸗ig mu’äddab -lif adabi, ` 


~ gut fädil, säleh “lichkeit 
sire hasane, ädäb| =lirhfeits= 
vergehen fähse: fawähis | 
⸗ſam muhtašim, adib, “äkil| 
⸗ſamkeit hiSme, ihtiSäm. 
Sitz maktad: makäfid, ds 
Verkäufers mastabe | art 
nach Türkenweiſe mitrabbi« 
ſ. unterſchlagen -bad ham- 
mäm makcad -en katad u, 
Salas i; wie auf Nadeln 
zeij illi kacid amnäar; in 
dr Patſche | wikit fil-war- 


ta; zu Gericht über in — 


hakam u “ala; fig er ſitzt 
ſchon lange mahbüs min 
zaman] send kand, Sälis; 
er ſitzt hū käcid, er fap 
kan kand: das en el-ku- 
“üd, el-katde, eg-gulüs | 


zung Fälsſe: At, Ort dr 


mäglis: mäßalis; die 


~ 


aufheben abtal od. fadd u.: 


Y Wo 
eg-Sälse. 


Skala silläm Skandal fadi- 
ha, tazära|=ös fadih, b|| antworte nicht lamma 


o 
Skarabäus |. Miſtkäfer 
ſkariſizieren ſ. Einſchnitte 
machen Skelett heikal 
: hajākiP il-cidam | Sfept- 
iker,⸗iſch Säkik, mitsäkkik 
Skizz⸗e rasmle: At; ieren 
rasam u. 

Sklav⸗e ‘abd: “abid| -erei 
ubüdijjel-in abde | ⸗iſchler 
Geiſt) rüh “ubüdijje, ~le 
Behandlung) muämaler 
il-cabid] Skorpion ‘akrab: 
Cakarib | Skrof-eln marad 
il-hanäzir; -ulös mafo m. 
il-h. oder mato hanaziri | 
Sfrupeltaraddud ed-damir; 
išral il-fikr; ſkrupnlös mSak- 
kik, mitraddid fi damiro, 
adv bi-rtijab. 

Smaragd z ulmürrud; -far⸗ 
ben zmürrudi. 

Smilax ſiehe Stechwinde 
Smirgel ſ. Schmirgel. 

fo = in dieſer Weile jet 
F het, met hedd(a) von 
häkada, k hat ſich d ait⸗ 
gepaßtſ, Bẽtgala hekid: 
kada (S 2 ſ. alfo; jo ijt 
er nun einmal hek hū; 
die S. iſt ſo gut wie ab⸗ 
gemacht nihsibha halsat; 
ſoviel ift gewiß, daß ... 
m?’äkkad inno; jo wahr 
ich lebe wihjati ‘annak; 
fo und fo bele-bele (türk.) 
hek u-hek, kada u-kada 
ſolcher u. folder) | fowiefo 
hek-hek | jo (unüberſetzt): 
ſchreib , wie ich dir ge- 
jagt habe iktib mitl ma 
kult lak; wenn er ſchilt, 


In etwas 


biistim mā ıgäwib| jo et⸗ 
was isi <a has-Sikl! fo febr 
bi-hal-mikdär, hal-kadd(e' 
kadar]; der Stein ijt jo 
ſchwer, daß . 
hal-kadd itkil hatta; ſo ſtolz 
bijt du! int mitkäbbir la 
had-darage; er ift nicht jo 
groß wie du hū muš ikbir 
kaddak | fo febr auch, ſoviel 
wie kadd mā: ſie ihn auch 
bat, er erwiderte nicht da— 
rauf kadd mā känat titraß- 
Fah. mā raddis caléha (De: 
tone kadd, f. aber „weil“) 
ſo und ſoviel Maſchinen 
hal-kadd u-hal-kadd māki- 
nät| fo oft 
ſo⸗ſo, aha! 
ſobald (als) 


ah! 

cj bäss, wakt 
mä, auwal ma, hälamä, F 
hbešin ma; er kommt, 
rufe mich bäss jigi nädini; 
wir wollen reiten, die 
Pferde kommen auwal mā 
biigu_l-hel mnirkab; ~ als 
möglich bi-akrab mä_jkün, 
bi-asrat mā jumkin 
hatta in. 

Socken kalsät ir gälijat Sockel 
kätdet et-timtäl. 

Soda söda, milh il-kili | 
⸗waſſer maijet soda| Sod⸗ 
brennen haraka (fil-mitde) 
Sodomsapfel Calotropis pro- 
cera “user, (äer, 

foeben (amımäl od. nur cam; 
er ißt “(ammäl jökul od. 
“am bökul; > döb u. adöb 
+ pron-Zuff. adöbni, adö- 
bak min, S EB Ostja. 
tauw U. atauw + Suff., 
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el-hagar ` 


als kall ma“ 


ſo daß 


ſolch 
3. B. tauwini, tauwäk od. 
atauwni, atauwak itſw., 


No Sinni Sei-inni) Sinnak 
Asi, ~- it er jort adobo 
raa 2 to jie (/) jort F 
tauwhin rubin; er ift - 
eingetreteit Sinno Dt ſ. a. 
eben, jetzt ſoeben fi sacitha: 
er ſtand Hvor dem Haus 
kan fi sätitha wäkif kud— 
dam il-bet. 
Sofa diwäan: 


dawäwin | -be⸗ 


zug wish (S wuël ca-di- 
| wän| stiffen masnad: ms- 
sānid. 


ſofern 1. wenn | fofort hälan, 
fil-häl, “al-wäkif, cal-härik. 
jogar hatta, hitta | fogleic 

ſ. ſofort. 

Sohl⸗e nal: incal; F radde 
| sen v rakkab nall, natal a 
„leder Zild nac. 

Sohn ibn, ibin: banin] dial. 

pl! nur nlad; walad üläd 

(vd. kurzes u), (auläd|, auch 

uläde, euph mahrũs, ‘aris; 

legitimer ibn haläl; il- 

leg. ibn haräm Söhnchen 

bneij; mein ! ja bneiji! 
Soiree ſ. Geſellſchaftsabend. 
jolaug(e als) fäl mā, tälama; 
ſeltener (weil mehr NI mā 
däm u. mā zāł (w. fonjus 
giert); Mich lebe, werde 
ich dich nicht vergeſſen tül 
amri mä bansak ſeltener 
mā bansäk mā dumt (od. 
mā zilt) bat: ich abıve= 
jend bin tül mā ana rā jib. 
ſolch zeij, mitlo, F mitle 

(= wie er), mil S u hā- 

da (bzw. f hädi. p? hadöl\ 
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‘4 has-sıkl; er wahad!| 


| 


ca haš-šikl; e-e -e Mafchine | 


mäkina 199 5 hadıi. 

Sold uğra, mähijje Soldat 
(askari: ‘askar, (asäkir; 
Kundi: Funũd; gemeiner 
nafar; ⸗iſch zeij il-caskar 
Söldner agir: ufara. 
Sole maiſet milh. 


ſolid matin]⸗ariſch mutadä- 
min; ⸗arität tadamun; -ität 


matäne. 

Soliſt murättil wahdo. 
Soll und Haben arab. um- 
gekehrt „H. u. S.“ edda: 
hil Wik barig, min ila. 
follen kan läzim, kän wägib 
cala; du ſollſt leſen läzim 
tikra; er ſollte geſtraft w. 


kän läzim jitkasas; ich 


ſollte abreiſen kan lazim) 
alem) asafir; er ſoll gës 
jagt haben bikülu kal; es 


v 


hat nicht fein . mā kant 


ail 


läzim ikün; was joll das | 
alles? la-ēš kull häda?; die 
1. P. des Jor als Frage 


drückt auch „ſollen“ aus: 
arüh? foll ich geheu? ſ. a 
wollen. [caläli. 
Söller “llje, lte, öllijje:f 
Sologeſang tartil murättill 
fomit fadidan (S z). [wähad.} 
Sommer set; M zubringen 
saijaf| zanfenthalt als Ort 
masjaf, abſtr. kada es-sef, 
tasjif | =frifche sëfijje; in die 
gehen räh jisaijif] sg 
seh | -faat zart seh |=fprofje 
namaš c. 

Sonde mil: amjäl. 
Sunderbarles) “afibe: ağa- 


jib; rarib: rarājib; das ift 
~ ši farib; ~ finden istar- 
rab] Sonder⸗-barkeit raräbe; 
heit, inſonderheit hsüsan; 
⸗intereſſe raradijje; -ling 
wähad atbäto raribe. 


ſondern cj läkin, waläkin; 


fajt nur KI bäl; ~ va far- 
rak; ſich ~ itwähhad | Son⸗ 
derung tawahhud, f. Tren- 
nungj|fondieren fahas, ğäss. 


Sonnabend "om es-säbt. 
Sonne Fäms, F a. šmēse 


(eig. Sönnlein) ich bin in 
dr „ (sc ⸗nſchein) ana Dë 
šmēse | jounen Sämımäs; ſich 
~ itšämmäs |] zanfgang (pr 
eš-šäms | -blume zihret ain 
Sim: | ⸗finſternis kusūf eš- 
Sänıs | -flar wädih, ali) 
licht dau e$-Säms ⸗röschen 
Cistus villosus lubbed, No 
kummele | -fhein dau eš- 
Sims; es it © mSämmse | 
⸗ſchirm f. Schirm | -ftid 
darbet šäms | =jtrahl Sutät 
eS-Säms| zuntergang rijāb 
eS-Säms| verbrannt mah- 
rük min eS-Säns| ſonnig 


msSämmäs; w. Sämmäsät 
ed-dinja. 


Sonn⸗tag jöm il-hadd il- 


ahad]| ⸗täglich kull hadd 
od. ahad| =tagsruhe rähat 
il-ahad | =tagsfchule mädra- 
set il-ahad. 


ſonſt andernfalls willä; ein 


andermalrer marra; ſchnell, 
~ find wir verloren istäcgil 
Willa (od. ahsan mä) mnih- 
lak was (O) noch? Sp ka- 
män?; „nichts u-bäss la 


fonftig 
reir]; bring 2 Säcke nichts 
šib kisen u-bäss f -ig rer | 
zwo fi rer matrah. 
Sopranu es-söt il-auwal. 
Sorg⸗e hamm: ihmüm; ſich 
. machen oder fid) ſorgen 
um jn hakal hamm flän, 
inSaral fikro (ala flan; -~ 
tragen, ſorgen für käm u 
bi, ihtanım bi, ictana bi; 
ich mich um ihn tikri 
mašrūl “aleh; laſſen Sie 
mich dafür -u hallini ana 
adabbro |=enfrei häli_}-bäl, 
mindũn hamml-envoll maš- 
rül il-bäl | =falt itin®?, dik- 
kal⸗fältig biting, bi-dikka, 
bi-tadbirl⸗ſos adj muš mah- 
müm, adv bidün hamm, 


. 


ohne Vorſicht bidün hadar! 


loſigkeit tadam il-ihtimäm]| 


⸗ſam ſ. ⸗fältig. 
Sorte oi aSkäl; Sins: 
agnas sini: asnal; bab f. 
Snalität zieren arrab | 
⸗iment (Waren) taskileft 
bādāji©. lakkan. 


Souffl⸗eur mlakkin] zieren] 
ſoviel “a kadd, Ser vermag 
(a kadd mä bikdar; ~ Du 


willſt kadd mā biddak; - 


kommt er nicht 
ſ. ſo 
wad, 


id) weiß, 
“ala “lmi mā biğīš; 
ſowohl ... als auch 
mitl; die Großen „die 
Kleinen il-ikbar wiz-zrär. 
ſozial geſellſchaftlich är. 
mā | -ismus fikre iStirä- 
kijje | tft, ⸗iſtiſch iStiräki: 
zin] ſozuſagen f. gleichſam. 
ſpähen laslas, itğässäs | Spä⸗ 
her ğāsūs: Sawäsis. 


ſpaßhaft 


Spalier von Menſchen saff: 
sfūf; ~ bilden istaff. 
Spalt, S Sukk: Skük, vom 
Meſſer verurfacht Sukeh 
zen va Holz fasah a, Salak 
u, Salah a. Melone akah 
VV 
fid) indakk, infasah, fas- 
sah | zung fig inSikäk, Sikak. 
Späne Hobel, nfära, Säge, 
nXära, Feile bräde, Blei- 
It. buräje. 

Spange iswera, F swära 
siwär: asäwir, ſ. Dog 
Span⸗ien isbänja, Bad a 
andalus] ter, -iſch isban- 


jöli, isbāni; -iſche Wand 
star: ats hasıze hawsaız) 


Spankorb aus geſchlitztem 
Rohr mit 2 Griffen od. 1 
Bogenhenkel säll e), ſ. Korb. 

Spann⸗e Sibr: iSbär; kleine 
v. Daumen z. Zeigefinger 
fitr | sen Bogen Sädd 7, ha- 
zak u: ceil gabad i Gia- 
ſtiſches marat a; ſgeſpannt 
kraft Sidde, ooo zung 
Lädd, (azm, fig Sök (Sehn⸗ 
ſucht). 

Spar⸗büchſe (ilbit taufir| sen 
waffar, iktäsad (fpr. ), sam- 
mad; VN taufir -er M mu- 
Waffir [Spargel Asparagus 
acutifolius ıhlejün, halajün. 

ſpärlich kall | Sparren ſ. 
Dad.. 

ſparſam muwátħr, Ap aufar; 
müktasid |sfeit taufir. ikti- 
Sad. 

Spaß häzl, mazh, luks (Poſ⸗ 
ſe)[⸗en mäzäh a, laķaš u, 
harragl⸗haft bidahhik, mud- 


Spaßmacher 


In; mharrig: in; nukati:-jje. 
ſpät wahri, Gal Lib lakkis, 
in Saffurijje laküse; 
mit’ähhir; zu ~ kommen 
ağa mirdahhir|=abend läle| 
Spaten raf. Lib marr | 


ſpät⸗er baden bad än), 
(ukbe; wir w. „ ſehen 


binsüf baden, tanšuf Í 
⸗eſtens in kautarat, la-hadd; 
ich kehre Hin einer Woche 


zuriick in kattarar bargatı 


batd Fum(a | «regen šita 
wahri, matar nisän. 

Spatz |. Sperling. 
ſpazieren⸗fahren 
od. 


rikib lä- 


Sänım r. ()iSimm) il- 
hawa; «gehen Sämm il-ha- | 
wa, räh (jisimm ilh.; F 


itnäzzah; ſ. auch Picknick 
machen Spazier⸗gang Sim. 
mit hawa, ich habe en - 
gemacht ruht Sämmit hawa 
oder ruht äšimm il-hawa; 
⸗günger mäSslä: -Ajin; mit- 
nazz m: tot Stab 


Specht nakkär il-haSab, abu 


nukkar. (ig mi$him.| | 
Speck Sahm hanzir; dihn| | 
ſped⸗ieren wadda, arsal | 


⸗iteur mursil (il-badäjie) | 
zition nakl od. tahmil (il-b.). 
Speer rumh: rimäh; F miz- 
räk: mazärik. 
Speiche Rad. osbat .: asäbi‘) 
“agal, Fahrrad, sih: sijah. 


Speichel bizäk s) ausflie⸗ 


Bender rijäle [lutāb], ~ bei, 
ds Nüchternen) ok: flie⸗ 
ßen laſſen f. trielen]-lecker 
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hikl⸗macher, vogel mishin: | 


mit- 
ahhir; ich bin dran ana 


ſpenden 


mumällik, mitmallik | stets 
ferei tamalluk, tamlik. 
| Speicher mahzan: mahäzin; 
häsil: hawasil; cambar Ian. 
bär]; ds Fellachenhauſes 
| räwije (ſ. aber Gewölbe), 
„ [ſpucken.) 
ſpeien Vulkan kadaf i; ſ. 
Speiſe allg. aklle): aklär, 
gekochte tabhja: -āt; c ța- 
bih; Nahrung EE 
(am 3. Tag nach dm Tod 
| verteilt rahme; „ dr n 
daten karawäne eis büza 
(türk.) I⸗gurke Cucurbita ovi- 
| Jera eig. eine Kürbisart, 
aber v. Gurkenform küsa 
f. küsa) c; eine einzelne 
kusäje, mehrere kusajät: 
gefüllt als Gemüſe mahSij 
halle oatz am | »fammer bet 
i karte käimer a. 
läihat) il-akl | -n va akal: 
bjakul u. bjökul, F böōčil; 
. va F atam pan 
tatma: bitami; zu mittag 
~ vn tradda; ju zu mittag 
e. Mittageſſen geben 
va yadda | röhre balcüm 
⸗ſchrank hazänet il-müne; 
gg Ameiſen namlijje | 
⸗ſaal,⸗zimmer ödit es-sufra| 
Speiſung itam. 
Spektakel röSe, dağğe, Sö- 
| Sara, Lib a. dause. 
Spekul⸗ant mudärib | zation 
tahaijul; tafäkkur fil-mak- 
sab; mudärabe tigärijje | 
ieren därab; hämman 
takwimät tigärijje. 
Spende “atijje: “atäjä; ha- 
sanle, sadakla, hibla}: -ät, 


| 
| 
| 
| 


~ 


Sperber 


jn Almpſeu at 
isaddak “ala; acta 4 hasa- 
ne od. sadaka. 

Sperber bäik bawäSik|Sper- 
ling “asfür bälädi od. nur 
(asfür; dwäri: dwerijje; 
Ka/Lib u. Kl (asfür dūri. 
Sperr⸗e Zuſtaud 
bagz, sädd; gg Seuchen 
karantina |en sädd 7] -haz 
ken f. Sturmhaken] sung 
taukit. 

Speſen nafakät, masärif. 


thassan, 
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l 


mans 


Spezerei “trijje Lib “utriije| ` 
händler “attär| -faden duk- i 


kān Cattär. 

Spezialarzt hakim mithäs- 
şiş | ſpeziell adj bass, mah- 
süs, adv hässatan, |. beſon— 
der | Spezies mër anwät | 
ſpezifiſch nöt, Sinsi; -es 
Gewicht tukl nöt. 

Sphäre fäläk kurat, lhu- 
gebg muhit; ifd kurawi 
Sphinx abu_l-höl. 

Spiegel imräi, mräjle mir— 
bat): -ät| bild süra fl-im- 
rãi | zeier Ochſenaugen bed 
makli | »fechterei zacbara 
zglatt mils mitl il-imräi | 
Ai mara; fie) tmara, wi⸗ 
der. incäkas-ung intikäs. 

Spiellen) allg. lach: aläb; 
als ein beſtimmtes lucbe; 
mit Holzſtab u. Kugeln 
Art Hockey luchet il-köra; 
mit Knöchelchen luchet 
eš-šakk od. el-katb; ep S. 
aufs . jegen äjas cala od. 
“an S.; fein Leben aufs „ 
ſetzen hätar bi-hajäto, äjas 
“an röho; laſſen Sie mich 


Spinngewebe 


ans dem |. mā tğibš sirti, 
mā tdahhilni$ fit-täbik: das 
verloren geben sälläm, 
kaoar i- amal -ball table: 
at ⸗brett täwler zahr sen 
mit P. licib a mat, mit 
S. bi, Hund ſcherzen mit 
lacab 4; Muſikiuſtr. dakk, 
darab u “ala; ~ um Geld 
lib il-kmär, kämar; dar- 
ſtellen Sahhas; du Unſchul— 
digen „ “mil bälo mus 
Grif | -zer laccib, um Geld 
mkämir; ds (ud (Laute! 
alati, serin und Sängerin 


Sinkijje | =erei malfabe | 
⸗gefährte mulaüb: -in | 


starte warkat Sädde |=plaß 
malcab: maläcib | =facdhen, 
waren TL. -zeug | -tijd täw- 
let el-luCb| verderber nihai- 
jis, mhärbit el-lu‘b| -zeug 
lucbe: lutab; lutabijje. 

Spieß harble: -ät; leilch. 
sih: asjäh; Lib a. Sis (türk.) 
en tatan a bil-harbe| =fleifdh 
ſ. Bitletten. ‚sabänir.\ 

Spinat sabänih iskanah u.] 

Spind |. Schrank Spindel 
mirzal, marzal: mapäzil; 
der Mühle im unteren 
Mahlſtein kulb; dr Ahre 
vom oberiten Knoten auf- 
würts) mirwad; ⸗dürr rafi‘ 
ktir. ruft il-tüd od. il-ihlal, 
musaffik zeij däffet il-baka- 
läi Stockfiſch). 

Spinu⸗e (ankabüte': at; Sä- 
bät c: groß ſchwarz ktele, 
Lib ruteile-eufeind (aduw 
“al-masbaha (vgl. ballen), 
[“adüww azrak [gewebe 
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Facßdabön; wegnehmen -ije; -erei ſ. Spott; -ifb 
assaf | -en razal ¿| er raz- adj mustähzi, adv bi-mäs- 
zäl: -īn| zerei matmal il-razl. hara | Spott⸗name lakab 
Spion ğāsūs: Sawäsis|-age mashara, nukkabijje; preis 
ğasüsijje | zieren tğässäs. sitr wär hāliş. 
Spiral⸗e lölab: lawälib; bart Sprach⸗e als menſchl. Rede 
halazüni | -feder zumbarak| kalänı, ~ e5 Volkes lisän: 
förmig gelegt (Seil) mka“- alsine, F ilsin, BZ lisne; 


wak, lölabi. lurja: ai »fehler ralat lu- 
Spirit⸗noſen maSrübät rū- rawi [gebrauch istiecmal! 
hijje, kuhül |n sbirto. ` lurawi| kundig bjitraf lu- 
Spital ſ. Krankenhaus. rät, ſ. Philolog -lehre lura, 


ſpitz mrauwas, F mzärmaf] şarf u-nahu| -tiġ lurawi, 
bogen kös nıkarran (oder muhtass bil-lura| «los vor 
ron gotijch)| -bube wahad Überraſchg mitbälkim ilsä- 
mlacban; manhüs (per- no, ſtumm ahras [abkanı]; 
wiüinſcht): manähis; nassä! . in itbalkam richtig ha- 
(Dieb: In; ibn haräm;| sab il-lura| »widrig mhälif 
zandik (Schurke): zanädik; | läl-lura | ⸗wiſſeuſchaft “lm 
afrit (Schelm) [⸗e allg. räs: od. fålsafat el-lura. 
rüs [rwüs]; Riiſche kaskas; Sprech⸗art Eigentümlichkeit 
Nadel, Furl ibre; die Din⸗ z. B. ds Nazareners, vgl. 
ge auf die treiben zadha, Mark. 14,70 lahge leen jn 
tabbäShal=sen Frauwas [ra?- = jn an, källäm 4, wā- 
das], Bleiſtift, Griffel bara Fah 4; mit jim ~ haka, 
i, Pflock F zarmar; Ponts) tkälläm) mat, häka 4; ich 
tuch fiße frz.) -hade fäs: -e nicht mit ihm (weil 
tus [fubũs]; Lib matwil| nichts Gemeinſames) malis 
(miewall|=hanmer räs| -ig| mahka mato, (überhpt od. 
mrau waslsnamenukkabijje. eben jetzt) mā bahkiS mato, 
Splitter Holz. unter dr Haut | (wegen Feindſchaft) mä ba- 
Santire (Sadijje]); Holzſtiüick häkıhüs; VN täkällum; er 
Salka, fasha, klein nasra; läßt nicht mit fih ~ bik- 
aa ten. bals nasiha; die Nachricht 
Sporn mihmäz: mahämiz. ſpricht ſich bald herum il- 
Sport sbäk, isbörtt; ~ treiz habar hät kawänı | =er mit- 
ben itsäbak | Sporteln ma- källim, känll -maſchine ſ. 
Särif. Grammophonf-ſtunde wakt 
Spott mäshara ‚als nl ma- (mft aukät) il-cijade; wann 
sahır — Poſſen!; -en über hat dr Arzt ëmta bihak- 
tmashar, neh istahza) | kim il-hakim? | zimmer 
ala] Spött⸗er mashärgli: | ödit il-üjade, a. il-hikme. 


ſpreizen 


ſpreizen farsah, tahhag, 
fadah a. 

ſpreng⸗ en eljen faskal, nä- 
säf 1, in die Luft raijar DL 
hawa; j. explodieren; Rei- 
ter Grad, baal: Waſſer 
rašš u iļ|znng tfsķil, näsf | 
-wagen “arabijjet rašš. 
ſprenk⸗eln raķmaš, rakmar 
rakkat]; -lig ſ. geſprenkelt. 
Spren kleinſte Strohteilchen, 
Dreſchſtaub müs, in der 
Bika“ fahl; Häckſel tibn; 
Stengelteile “rk, Knoten⸗ 
teile kaswal (kasel. 


Sprichwort at I: 


amtäl; „anführen darab 
matal | -wörtlich madrüb 


fih il-matal. 
ſprießen näbäz 7, näbbäz. 
Spring⸗brunnen nöfara, Lib 
nufeira; Sädirwän Der, | 
zen lanfen rakad u, ramah 
a; BZ fazz; eilig F har 
iiber kataz an; 
— ſich ſpalten inSakk| -er 
allg. räkid, als Schachfigur 
farasf-maus Dipus Sarböta, 
jarbüta | -quell Onellort 
manbat, räs  en-nabt: 
nbüca, aufwallend fauwär. 
Spritz⸗e trumba-raššāše, Feu⸗ 
er. mitfäjit när, Tünchner. 
matraSe leen raS$ u; leicht 
rasras; fein , zerſtäuben 
bahh u (jo bej. mit dem 
Mund) meiſt unabſichtlich 
~ tarta$ | ⸗gurke Echallium 
elaterium takküs ihmär. 
ſpröd⸗e biniksir kawäm od. 
bi-shüle, sihl il-inkisär | 
igkeit suhület il-inkisär. 
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ſpurlos 


Sproß Nachkomme nagl: 
angal; der Pflanze ruluk: 
tlük |=e der Leiter daraget 
sillam| en farrah, atlak | 
Sprößling |. Sproß. 
Spruch köl; dr Bibel u. ds 
Koran ale: -ät; Urteil, hu- 
kumjsreif stawat il-mas?ale. 
Sprudel nabi nähır len naba‘ 
ar 

ſprüh⸗en Funken täjar at. 
eS-Sarär, acta Sarär, Lib Šar- 
kat ſ. jtieben | regen bahha. 
Sprung kamzle, nattla, kat- 
sel: -ät; Riß Sukk | -brett 
haSabeı il-katz | -feder zám- 


barak ni | »weife binätnit, 
bi-nanät. wan E 
Spucke bizäk| en bazak al 


Spuk hajäl, saküne sen es 
ſpukt fih rasad. 
Spul⸗e mäsüra: mawäsir; 
große „ makäbb; f- aber 
Fadenrolle]-eiſen ds We- 
berſchiffchens;, watik | sen 
“abba_l-mäsüra. 
ſpül⸗en Geſchirr Siläz, Mund 
tmáhmad, mahmad tummo, 
Wäſche bahh 1 u. Wäſche 
oder Geſchirr lahh; Glas 
ausſchwenken šataf sicht, 
⸗waſſer maijet gäli, ⸗ſtein, 
tif) mäglä | Spulwurm 
düd' hanas. (barmil.| 
Spund sdade-loch tukb il-f 
Spur atar Su: Alar, nee 
ſpurig; auf die kommen 
ikiafa od. kass il-atar, fig 
ittalat, iStalak ala H ſpüren 
fe hass i, Fa ear H; 
ſchunppern ſpurlos bi- 
a ätär; „ verſchwinden 


2 


Spürnaſe — 304 — Standbild 


muš mbeijin lo atar; ihrafa | 


batar Spürnaſe bišimšim 
mitl il-biss oder il-kalb | 
Spurweite ard "han! 
ſputen ſich ista (Fal. 

Staat pol. döle: des als 
Regierg hukūme | -lih s + 
ed-döle od. huküme, z. B. 
⸗liche Wälder ahrāš ed- 
döle; v. Landſtücken miri 
Staats⸗angehöriger, er iſt 
deutſcher - er hat die 
dt. ⸗angehörigkt ilo rab“a 


almänijje oder bihuss et- 
tabta_l-al..; er ift deutſcher 


geworden mitgannis al- 
mäni (ſiehe naturaliſieren'; 
anwalt mudda “umüm; 
⸗dienſt hidmer il-huküme 
‚ed-döle‘; -gewalt sultat 


il-ihküme; =fojten nafakät. 


ed-döle; -mann sjäsi: Jin, 
rigäl es-sjäse; -ſchuld den 
ed-döle; -weſen nō il- 
huküme. 


Ree Sn asıı, 


(asaje- usi; mein Asat; 
~ lang, dick Särüt: Sawärit; 
horiz. ~, dr das Joch trägt 


faras; , der du Webauf⸗ 


zug nied. hält šahš; z. Ein⸗ 
führen ds Schuſſes meßac. 
Stachel Söke, dr Biene za- 
bänle: -ät|=draht šrīt Sök 


zig mSauwik u razz u, e. 


Tier nahaz a ⸗ſchwein nis: 
nijas. 

Stadt medine, Eb midini: 
mudun; meiſt bäläd; „bes 
hörde bälädijje 
mädänli: -ijje; hadari: ha- 


dar | Stadt⸗garten f. Garten 
e 


Städter 


üjjentl.; mauer sür: aswär; 
rat Geſamtht bälädijje: sg 
cadu il-b..; -verordneten- 
verſammlung mäslis il-bä- 
lädijje; viertel härla: At. 

Staffel darağ c. 

ſtagnierend dauernd mustän- 
ki“, vorübergehend, Becken 
bildend imbarrik. 

Stahl büläd fuläd)| ſtählen 
saka i, sakka | ſtählern min 
bülad Stahlfeder riSer b.. 

Stall jahör [ahür): jawähir; 
bake: bawäik; istabl: -At; 
⸗knecht säjis; ung ſ. Stall. 


Stamm Baum, säk: sük; 


cirk: <urük; Volks- kabile: 
kabäiil; (adire: CaSäjir;baum 
Sagarat il-“ele, Familienzſ⸗ 
baug F Sabake [Subke]; 
silsilet en-näsäb | ſtammeln 
tamtam, ſ. lalfen | Stamm- 
eltern säläf: aslaf; zen aslo, 
tanäsal, vom Herrſcherhaus 
intisab la; sesgenoſſe pl 
rab“; seshaupt f. Haupt: 
⸗eszeichen wasm; halter 
warit | ſtämmig kawi, mit- 
Sässim | Stammler mtam- 
tim, Isano tkil | ſtamm⸗ver⸗ 
wandt ihwe. nasib: nasä- 
jib [ansibä?]; wort masdar, 
kiime m$ärrade. 
ſtampf⸗en habbat “al-ard; 
beim Reigen däbäk 7, däb- 
bäk; ⸗reigen däbke F č. 
Stand Ort maukif, maudi‘ 
markaz; ſozial makäm, rut- 
be: rutab; e. Mann 
zäläme muctabar; im . in 
kädir | zarte räjle: -ät; san- 
čak |=bild timräl: tamatil. 


Ständer 


Ständer sändſe: at. 
Stand⸗esamt maktab Sai 
sesbeantter kätib Sarci | zes- 
gemäß muwälik er-rutbe 
haft tābit (S s -haftigkeit 
tabat | -halteu tabat u. 
ſtändig adj däm, adv dāi- 
man, midwim. 

Standort maudit, maukif | 
⸗punkt wisha. 


Stange hašabe, amen. 
hášabet ibbundéra - nbohne 
fasũlja. 


Stanniol warak fidda, a. w. 
dahab od. w. Sokoläta. 
Stapel, -plag mahall il-ba- 
dajic; v. „laufen nizil lal- 

maulen ſ. aufitapeln. 
Star Vogel zarzür; paläſt. 
(lous. Sahrür; . paih ra- 
Säwe, raSka. 

ſtark kawi: -jin, kawäja ak- 
wini: Sadid; „er Mann 
gadat (ägyptiſch), F Fadac.: 
Sidän; gabadäj (titrf.): Tee 
$äj irkile; Wein mbid hämi; 
~ w. kiwi od. kuwi: bik- 
wa; jm at w. kuwi Gala. 
Stärke kuwwle: kuwa, -āt; 
Għje: (awäfi; (mehl) näšä 
nāšif, f. Kleiſter][-u kräfti⸗ 
gen kauwa. Wäfche „ näššä 
Stärkuugtaßwijfe, ſ. Kräftig. 
ſtarr jäbis, hart salib; ~ at= 
ſehen barzak bi, mit -en 
Augen BZ msabbil (inch 
zen ſ. anſtarren, erſt. . -heit 
Sumüd| =fopf, ⸗köpfig abu 
rds, (and, mu“tädd bi-näf- 
so |=frampf taSinnug, dr 
Kinder euph F farba. ar- 
dijje (fo nach einer aber— 
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ſtuubig 


glänb. Anſchauung) | -finu 
amad. 

Statice ſ. Strandnelke Stu- 
tion mahattla: at] Statiſtik 
ihs@ijje | Stativ sändle: at. 

ſtatt badäl, nidd (Ggſtück z. 
Austauſch), [iwadan tanl; 
ich kam „ ſeiner Fit badā- 
lo; ich gab ere Orange u. 
nahm dafür en Apfel ar 
burdkäne u- ahädt niddha 
tuffaha| duß bädäl mä, 
badäl mä, bi-hiläf mā; du 
ſpielſt zu arbeiten briltab 
badäl ma btištril| e 
Stätte matrah, mahall, 
makän, maudi‘ (pl ſ. Platz, 
Ort) ]⸗-finden, -haben sär å, 
hadat u, die Verſamutlung 
findet Hin ... il-igtimät 
bikün I ...| “Haft gäjiz, 
mläjim, 1. auläflig | -halter 
wäli: wulätt ; dr engl. in 
Pal. el-mandüb ces-sämi, 
der früher türkiſche muta- 
sarrif | -lid kbir, adim, 
fähir | =fijfeit adame S2. 

Statue timtäl: tamätil (S d 
Statur kämje: ait; kadd 
Statut känün: kawänin. 

Staub rabara: (wolken) ra- 
bājir; Flagge (agäg; ſich 
aus Òm machen mazat x. 
Sammat il-hēt (die Schuur 
mit Wachs beſtreichen), fäll 
ilebejen mit lg. Stiel für 
Zpinngewebe mukinsit tat- 
sit: makänis; ſonſt muk.. 
Satr| sen ſtäuben vn rab- 
barat (f: bitrabbir (es 
ſtäubt) | zig mrabbar, mit- 
rabbir; w. trabbar, tağ- 


20 


Staubkamm 


(aß stomm must kalıt | 
mantel burnus. 
Stan-damm ſ. -wert | -de 
'Suğeira, | sen va hašar u, 
hazan J, wakkaf il-maij). 
Staufferbüchſe mäshame: 
maSähim | ſtaunen aggab; 
u. in Verwirrung gera- 
ten inbähat, inbarat;-Sswert 
bitaggib| ſtänpen karbag | 
Stauwerf hazzän. 

ſtechen Nadel naraz nahas,, | 
Tazz u. nl etit nalar a, 
nakwaz; Schlange, Biene | 
karas u, (akas u, Baar a; 
das ſtach ihm in die Augen 
Säläb nazaro| Stech-mücke ſ. 
Moskito; -winde Smilax as- 
pera “ullck Sagar, Sabarbat. ` 
Steck⸗brief ſ. Haftbefehl | -en 
va einen Segling razz n; 
a tier S E 
bleiben vu im Moraſt lam- 
mas, labbat, Eb lassanı; 
beim Aufſagen dakkar; in 
ea. n Sabak u; du ſteckſt 
immer zu Hauſe minzwi 
dāiman fil-bet; er ſteckt bis 
über die Ohren in Schul— 
den tamis fid-djün; in din 
Kerl ſteckt et. hū kadd hälo| 
Stecken Rute matrak, F 
mitrak: matärik; z. Oliveu⸗ 
abſchlagen Säddäde; -þol 
hatab c; =pferd faras il- 
uläd, Ag mel, rurbe | Sted- 
ling fäsha: at, fusah, |. 
aber Setzling; -nadel dab- 
büsie): dabäbis; -zwiebel 
kinnär, kunnar c: kanäanir, 
Steg Geigen, ğahš, razäl | 
sreif aus dem „ Sprechen 
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jteigen 
haka bidün istitdäd, irtagal, 
ſtehen wikil oder wukif: S 
bjübaf, F bigaf; meine Uhr 
ſteht säti wäkfe; zu Berg 
Haar kabb 7 es sacr im 
Weg „ ärad; ſoviel ſteht 
feft, daß moakkad inn; die 
S. ſteht Jo il-mas?ale hek- 
hek; da ſteht mir dr Ver— 
ſtand ſtill akli inbahat; 
es ſteht bei Ihnen (was 
Sie tun wollen) mitwakkif 
“alek; ich mußte für alles 
kunt mas?ül “an kull isi; 
das ſteht nicht in meiner 
Macht mis fi idi; er ſteht 
unter dm Pantoffel il-ma- 
ra räkibto (die Frau reitet 
ihn) alles liegen u. ~ lajien 
tarak kull Si zei ma hū; 
bleiben vz wakkaf; bleib 
~! hallik wäkif! od. wak- 
kif ndak! jn z. bringen 
va wakkaf|=d wäkif; gut ~ 
Möbel wäkif mlih, mitrei- 
jih, Kleidung libik u. i. 
paſſen Stehkragen kabbic: 
ar: Lib jaka türe 
ſtehlen sarak u F i 7. Naz 


näSäl 1 Lib a. nähäb a, F 
heram | Stehler särik: sur- 


räk, ſiehe Dieb Stehplatz 
maukif: mawakif, 

ſteif Sa mid: ~ vor Kälte 
mkarfi$: v. Schlauch mkar- 
kid; inn Benehmen mit il- 
löh (a. il-haSabe), hū Sakfe 
wähde; m. fibis al -heit 
$Sumüd, jubs. 
Steig⸗bügel rkäbe: 
taltla, “akahle!: 
ab d ie alla 


211 eg 
At | sen 
it. zulic; 


ſteigern 
v. Queckſilber irtifa 
Kurſe Jebaséär tili | ern 
vermehren zäd i, Preis al- 
la: gr faddal]-ernug Preis 


irtiläc; er tafdil| sung talta. 
ſteil wäkif, münhadir bi- 
sidde -heit inhidär Sadid. 
Stein hagar: ih gar; BZ a. 
dims e: dmüs; unzugerich— 
tet hagar häm; grob br- 


bauen raltiS: fein b. wsäm— 
säm; endgiiltig zugerichtet 
madkük; „Hals Unterſtüt 
zungspunkt für das Brech— 
eiſen kādi; vberſter Schluß 
im Kalkofengewölbe räbib; 
der im Kalkofen nicht zu 


Kalt geworden, verglaſt 
bandük: banädik; . quer 
durch die Dicke der Mauer 
dastür, musmär; „ der 
Feuſterleibung einwärts 
(Binder) kalb: längs dr 
Mauer (Läufer) “arakja: 


at; »ſchräg behauen als 


oberer Abſchluß er Türe, 
bisw. an Stelle dr Ober— 


ſchwelle kamt. Innen err 
Torwölbung makdanı: ma- 
kadin , Deck., Verſchluß e 
zarten f. Kalkſtein -bed 
bädän: abdänl =bredjer hag- 
Kar: -a | bruch mähsara: 
mahagır [schen sarär c sern 
hagarı | fltefe baläta: at 
hammer groß, etwa S kg 
Stahl ma hädde, kattäta 
d eee E pipe: Si- 
richt“ mit Flächenenden 
matraka, mit Schneiden 
Fäküf Sawäkif; init e-m 
ſpitzen u. em breiten oe: 


= 5307 
die 


ſtellen 


zähnten Ende tirtbik, bei- 
derſeits gezähnt Sahüta, ſ. 
Hammer: häufchen anf EH 
Paßhöhe in Sicht e-s Hei— 
ligtums p/ Sawähid. kanä- 
tir 9 1 rugum: rgüm 
⸗huhn Rebhuhn singles 
KG watr, adj wiir: 
zigen ragam u -kauz büme| 
kohle fahm e hağar oder 
hagari | -laye p. Haus mid- 
māk: madänk,-Iinde %- 
!vrea media bärza' -mebl 
bzw. kleiuſte Splitterchen 
nahät c emet, dakkik: -a 
⸗pflaſter balat, -jal milh 
sahri -ſchmätzer burrak, 
Jaffa Yan | =iplitter Sahle: 
Suhalı ztrog höd: ahwäd| 
⸗murf ramjet hagar. 
Steißbein) (ascüsa. (uğz. 
Stelldichein lika, randewu 


(frz.): platz multaka. 
Etele 1) ſ. Platz, Ort: Au 
fer 21 Alt wadıe 2: 


wadäjif; mansab; wenn du 
an meiner wärſt lawin- 
nak matrahi; auf dr Stelle 
(al- bärik, “al-wakif; nicht 
von der kommen mā 
tharrakš min matraho 
Schrift. äjje: -ät| sen hatı 


20 LS har, dicht EV 
rasaf u; ein Gefäß auf die 
Müudg „M tabb u, kafa “; 


im pp Falle nasab v lo 
sarak, hatt illo; jm e. Fra⸗ 
ae ee zur Rede . 
“tab 4: vor Augen tsau— 
wir, bereit. haddar: fell, 
hakkak; Tu Mann . bp 
kadd hälo; Bein „ tarkal: 
Am 


Stellmacher = ZIEL — Stichwort 


enn Bedingungen ~ Sarrat 
cala P.; fid „ als ob “mil 
halo, dahar #5 7 Kang; 
ih. au er S. Su rajak 
od. Fu bitkül ñ hal-mas- 
ale | macher nagyär il- 
a@dān |ang mänzäle, ſiehe 
Stelle; hohe . erlangen 
wwaddaf| =vertreter wakil: 
wukala; muwakkal; najib: 
nuwwäbjlvertretung bädäl, 
wikäle, nijäbe. Feajäre.l 
Stelzbein ig r “re, Lib i gr 
Stemm⸗eiſen izmil F a. jas- 
mil: azämil| sen “ass u, 
asnad. 
Stempel hitm: hrüme; ~ 
auf dem mär,iljäs-Brot 
raSme lan hatam i. 
Stengel sweik, “üd. 
Stenographie |. Kurzſchrift. 
Steppdecke lihäf: luhuf, lih- 
fe; u- n. Matratzenmacher 
munaggid a. Wollſchläger 


Steppe barrijje, hala, auch 


Sol (türk.); ep daraz u. 

Sterbe⸗bett fraš il-möt | 
⸗hemd kamis il-möt | -n 
mät u, eutſchlafen twaffa; 
mur als Entgegnung (weil 
Wunſch): er iſt geſtorben 
atak ‘umro (Sinn: Gott 
möge Tu Leben — das zu 
Ende ift — dir geben!), f. 
abſchneiden; im ~ liegend 
munäzit]| fterbsenSsmübde tal- 
fan, halkän; -lit fänli: -jin; 
slidjfeit adad il-Wafäjat. 

ſteril mus mutmir, Feld 
migdib, mähil, Frau “äkir, 
mä bitgibs ulad'; ⸗iſieren 
nakkab SP ralajän, fcakkam]. 


Stern nëm e ` ngüm; kö- 


kab] denter munäaggim | 
deutung tangim | -förmig 
“ala šikl nigme -kunde 
eilm et-tanğīm, “lm il-fa- 
lak⸗ſchuuppe neizak: na 
jazik! meiſt nißm] -warte 
marsad. [Pflug.] 


Sterzle) id u. dakar, ſiehe 
ſtetig dājim | -feit dawam 


itets däiman. 


Stener des Schiffes däffe, 


Tare rasm: rusüm; daribe: 
daräjib; ſiehe Grundſteuer, 
Gewerbeſt., Viehſt., Wegſt., 

Zehnte] -n eintreiben has- 
sal |=bar ſ. =pflichtig | samt 
maktab er-rusüm| =eingieher 
tahsil-där | »einzng $ibäje | 
frei mafi min ed- -daribe| 
-mann mudabbir eddi ffe | 
ett v där 1 ed-däffe; dau- 
war; , vorbeugen er S. 
manat a il-amr| pflichtig 
magbür jidfa ber- rasm, mağ- 
bor “ala daft ed-daräjib | 
Steuerlruder) däffle: -ät. 


ſtibitzen nakab u (an il-hä- 


ge, ihtalas, |. entwenden. 


Stich Meier- darbet sik- 


kine, Langen tatnle: At; 
Dorn, Nadel, razzle: at 
Stich in er Naht kutble, 
rurzje: -ät; jn in der Not 
im „ lailen tarak 4 ‘wakt 
il-häzze (fo des Reimes 
wegen) wil-läzze = Drang, 
Ermüdung) sel sm minkãs 
⸗eln ſpötteln tmashar, thaz- 
za, ımahza} “ala; harkas 
haltig wäh, muknie, matin 
⸗wortle) bzw. Notizen für 


ſticken 
eine Schriftliche Arbeit rüs 
akläm pP). 

ſtick⸗en tarraz, IN 
zerei Furl tatriz | -erin tar- 
rāze ⸗garn hitän tatriz| sig 


kant, lizi$ ⸗utuſter rasmet Stil 


tatriz| ⸗rahmen nöl od. Grat 
tatriz | =jtoff nitrügin | ſpr. H 
ſtieben Funken ittājar tat. 
farkalı eS-Sarär, Lib a. Šar- 
kat, se sprühen. 
Stiefbruder mein ibn abüi, 
ibn immi; ahüi min abüi 
od. ahüi min immi. 
Stiefel ne =at, Fizäm; 
B marküb; rot mit eiſen- 
beſchlag. Abſatz B zarbül; 
Kinder, Damen, böt: 
bu wat; Lib subbät s). 
Stief⸗mutter mart il-ab 
⸗ſchweſter meine „ uhti 
E abui bzw. immi | -fohn 
s Mannes ibn marati, dr 
> ibn ğözi|=todter ds 
Mannes bint marati, der 
Frau bint Fözi -vater 852 


ıl-umm, a. uur Camm. 
Stiege darag Stieglitz 


sarräk binnämmlo E 
= s. hinna immo Dieb 
der Henua ſer Mutter a. 
mhanna; hassün: hasäsin. 
Stiel er Hacke ihräwe: ha- 
räwe, e- Werkzengs id; 
pflanzlich ‘unuk, d, 
ürk; du umdrehen kalab 
i iläje Spruch, | ⸗anſatz 
e-r Frucht kumta: kum“. 
Stier tör se: tirän| sen 
mit Augen bahlak. 

Stift musmär: masämir | 
sent aukaf | ser er Gabe 


SÉ 


tatriz |] 
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| 
| 


| 


Stimmung 


mutbärrié; Griinder más- 
sis] sung wakfijjie, wakf; 
~ wie öffentl. Brunnen 
uſw. sabil[-ungsgut, -laud 
ard wakt, 

nass, kalam, “bara | 
iſieren harrar, anša. 
i üskut, F iskit! (as-sakt! 
huss" gattz mihnis; ~ fid 
verhaltend adj hadi, adv 
bi-hudü; , hut ſtillen, ver— 
borgenen bil-hifje, bis-stire| 
se sf suküt, hudülsen ſchwei— 
gen machen säkkät; Schmerz 
hädda; Durſt tafa :, reich⸗ 
Mil rw ns ~ e agemi 
halten thäddä] ⸗-ſchweigen 
u. hören, lauſchen nasat uj 
⸗ſchmeigen sn suküt PN 
saktſ⸗ſchmeigend säkith-ſtand 
tawäkkuf, inkität can] ⸗ſte⸗ 
hen wakkaf ( ⸗ung taskin. 
ſtimm berechtigt mato hakk 


Ee EE 
hiss: ihsüs| sent jn sau- 
Wät-lo; Piano, Geige 


dözan, “addal, 2 Flöten 
V 
zabat udg ~ va zabbat; 
ein fröhlich traurig „ far- 
rah hazzan, zaccal | zen: 
gleichheit aşwāt mit‘ādile 
⸗eumehrheit aktarijje] -gabet 
es-söt | alo% malüs 

t. ſ. ſtumm] -recht hakk 
Gë nn näfsijje, hī- 


fir; guts kei, Resa tt 
guter n Dt mabsüt, mkei- 
jif, mbartic, mheijis; in 


ſchlechter . F mafqũs; ich 
bin nicht in dr. mus ğāj 
(a bāli; mus munäsabat 
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od. zabt d il-aswätl(⸗wech⸗ woll, ungebleicht mälti, 
jel, -brnd takkar is-S6 2e] Gal mit ham; dünn, gelb- 
zettel warkat taswit. lich mansüri; gebleicht bäft; 
ſtinken üblen Geruch ver- fein, durchſicht. janis; weiß, 
breiten rihto la: vom dünn, muſſelinartig Sas; 
Fleiſch antan, mft mit ppr. Batiſt batista; grob, für 


mintin; ſ. übelriechend. Kleider der Fellachinnen 
Stipendium musätade mā- kmäs rümi od. libb er-rū- 
De lät-taclim. mi: grob für Säcke pes c, 


Stirn⸗band, binde, -tuh Kunfas; für ein Gewand 

(asbſe: at, “asäjib; ~ aus abgepaßter v. 7-10 Ellen 

vergold. Münzen Säkke |, Sukka a. ein großes Stück 

sp d bin: agäbin, F Sib- | Aprikoſenfladen Sukkat ka- 

bla. sabäh!: -ät; breit san- | mardin; e. Ballen ob 

diha |: fleck weißer ds a {id} mäddi. 
| 


des rurralslode kutle: kutal| | ftöhnen itnahhad, ann: bi- 
⸗runzeln Fucdet eğ-ğbīn inn, F binin vom unge— 
⸗ſchopf des Pferdes näsje: | bränchl. nan, MN anin: 
nawäsi. Pauwah. [sirdäb.| 
ſtöbern falkaS, bacbas. Stollen unterirdiſch. Gang 
ſtochern nakaS u es-snän. ftolpern itda“tar St ,ttarkag, 
Stock dünn matrak F mi...: F tfarkaš; machen ‘arkal; 
matärik, dr Kamelstrei- Ju. ſich verwickeln rarkal. 
ber nabbüt: nabäbit, ſiehe Stolz kibria, Fahha, kabra, 
Stab, Stockwerk blind fahr; hochmütig adj mit- 
mrallik, mtalmis | -dumm käbbir. „. auf mitfähir, fa- 
habalön, habile, haale, bor, miftahir, bi; fid -~ 
haule, hatike, tabl; ift der gebärden Sahh u; . w. 
aber dumm! milla wähad ` sär mitkäbbir, tkabbar; . 
habile! a. or alläh fi bar- rebeu mit itkambar “ala; 
simo Gottes Ochſe in Lt zieren tnıähtar [tbahtar.. 
[Gottes] Klee E vn in e-r stopfen et. in däzz 14 fl, ſ. 
S. itwakkaf (an il-tamal; ` zus, volle; Strümpfe rata 
die Geſchäfte 21. -adrall. A , ee 
Wäkfe; ins Stocken gera- (abba; ~, ausfüllen baša 
ten dakar 1 -finſter “arme | j; mit Schwierigkt hinein 
zeij il-kihil | -fif Kabelſau dahaS a; ~ sm |. Stöpſel. 
bakalä ſpan.)-ung tawak- Stoppeln fein beſ. Terminus, 
kuf, inkität | -werf tabakla, | etwa kaswal eig. Knoten— 
tabik, atha, a. kalbje': ar" teile ſtoppen wakkaf. 
Stoff Materie mädde: ma- Stöpſel sidadſe, säddſe Lib 
wädd; Zeug kmäs; Baum-  siddjel: At. 


Storar 


Storax Sü tabhar, No libne, 
Sibreh. 

Storch abu sad, laklak, 
hag gi laklak, hauwäm el- 
hamis. 

ſtören azcaß; ſtöre ich Sie? 
bazitğak?; laſſen Sie ſich 
nicht müs lizim tniz: 
im Schlaf . aklak, 
mä halläh ('inam, pass in- 
„nag: D muklik, muztiğ: 
fried mihräk Sarr | ſtörr-ig, 
⸗iſch anid. Samüh; Fmhö— 
ri, harun, fein 20. 
höran Störung ds Schla- 
fes kalak, dr Arbeit iztäs: 
geſundheitl. rašwTš. 
Stoß däfecſa. dät Se, Sadmſe 
Al; von Büchern salt a 
at Pack zen va däfae 
a, däfAX 7, anf js Körper 
daran, heftig şadam u, 
Kaffee dakk „, Zucker şa- 
han a; . an tabb, dakar 
u ü; fid an a 
Latar . dakam u fig 
ſich au, Anſtoß 5 1 
un es-sei säbbäb lo tatra; 
vom Thron , näzzäl od. 
(azal tan il-ar$: en von 
fi zäh + “anno; mit 
Hörnern „ natah a u; ea. 
ah, tsadam: alf; 
ſ. zufällig erlaugen]-weiſe 
däfta-däfta; däf(ãt-däfcät. 
Etotterser mınaknik |an nak- 
pak tahtah [ta?ta?), tatami 
ilsäno, ſ. a. nörgeln. 
ſtracks döz-durri (türk.), rā- 
san; weitergehen kallat. 
Straf⸗arbeit Sur! kasäs -bar 
misthikk il-kasäs|=e kasäs: 


RE 
Saale 
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Straße 


Strauß 


At; (ikäb; rächende ~ nak- 
ne, Weld rarame, ae 
Sazadät|sen käsas 5, “akab, 
Säza, um Geld hatt “alch 
raräme | serlaß afu | ſtraff 
masdüd| Ztrafgefes känün 
iS-Sazi ſträf⸗lich ſ. ſtraf⸗ 
bar; -ling mahbüs ſtraf-los 
bälä kasäs Gaz: -porto 
rurāmet hösta: marke bö- 
let ruräime: predigt tau- 
bih: reiht |- neck. 
Strahl Seat. Zur: aša | 
zen Saat Strähne Haar, 
salil: sawali. 
ſtramm wmuntasib | firampeln 
raffas, lathar: 
Strand šart: Stür; Sat: ECKE 
ul sen inkadaf IER S-Saıt | 
zuelke Slice Thonini rarra. 
Strang Garn Lille: Salajil: 
e-5 Zugtieres sabhäb: -ät 
znlieren hanak u. ätläf.] 
Strapaz⸗e tatab.rälät) ieren! 
tarik turuk’ kar- 
F kurrësa: ok tara- 
bijje; sultāne f. -nij) Lib 
sikke sultänijje; breite 
Gr Stadt Särit: Sawärit: 
⸗u bau tacmir eS-sarit | en: 
beleuchtung inärat eš-šawā- 
rit | -ubiegung, kehre ſ.Bie— 
gung, Stehrejsfehrer kannäs. 
ſtränben ſich mäna“, imtanat 
“an, ‘Arad 4, Haar kabb u. 
Strauch (ullek c (eig. Brom- 
beera), F zärde | zatazıe 
Prosopis Stephaniana janbūt, 
Fils hiläwi| sein mit dem 
Fuß, a. fig zäll i, ittactar. 
Strauß Blumen dummet 
izhür d. ıSkül : dumam:; 


rösa, 


itreben 
Lib bakat 


palam e 


Vogel 


izhür; 
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ſtreb⸗en nach sata a ward; 


~ sn sati. Sihd! zer, -fam 
sã“, migthid. 
ſtreck⸗bar bjimrat, bjimtädd| 
sp masäfle: -ät| sen mädd 
ich imtaddı 
Streich F ihwäj); Schlag 
latmle, darbje!: -at| Hand⸗ 
lungsweiſe camle, fasl, Rin- 
derei waldane; im einen ~ 
ſpielen litib a “ala, “mil 
fih maltüb] sein jn hal- 
mas 3, hasmas 3 Lib a. 
D | zen berühren mäss 
Butter dahan a| holz |. 
Bindänlz |smaß Sikär, Sin- 
kär| ⸗ſtahl des Schuſters 
mistahädd. 
ſtreif⸗en berühren mäss i, 
lämäs 7, dakam fi (ſtoßen 
an); „(mit Streifen ver⸗ 
ſehen) hartat, kallam; den 
Ring (vom Finger) ~ Fal- 
lah il-hauim; ~ sm zih: 
zijuh; Land Fisr: ifsüra, 
a. del: djül; längl. Stück 
(Fleiſch) Sriha, ds Rie- 
menſiebs ser; in „ ſchnei⸗ 


t 


den od. reißen kadd i]:ig | 


mkallam. 


Streik idräb (can eš-šurl); | 


sen “imil idräb, adrab. 
Streit 1öSle: -ät 
be, nr/u)kätale; vereinzelt 
a. Samata; Lib hnaka; & 
bei Verhandlungen munä- 
kaše (Diskuſſion), gelehrter 
~ muğādale bar harbagil 
sen wort, mit hasam 4, 
thäsaım mat; darüber läßt 


; mau) hãra- 


Strohkorb 


ſich „ bikbal Gë Widal (die 
S. nimmt Dn 2 Disput an); 
ſich tätlich 5: tSämatu 
mat, tkatalu Cala (um), it- 
tābašu, F thāfašu, itdäbau, 
Naz trāwašu, B thāwašu | 
zr mhārib, mkätil| -frage 
mäðäle, mhägage, mbä- 
hate | -ig machen jm et. pa- 
sam 4 “ala Sei]⸗ſache da“ 
wa: dacdwi]-ſucht mel läl- 
kitäl] ⸗ſüchtig muhibb il- 
kital, fãgir. 
ſtreng käsi, unfreundlicher 
Charakter dän. Geſicht ki- 
Sir, er Befehl amr mšäd- 
däd; ~e Kälte bärd Sädid, 
Ssakca möt | ze kasawe | 
gläubig 1. altaläubig. 
Streu (nicht gebräuchl.) ent⸗ 
weder kaswal (ſ. Knoten⸗ 
teile) oder kads (Stroh) 
zen Zucker rašš u, Sand 
rammal, UE ſ. ſäen. 
Strich Sahra: ; hatt: hu- 
RES sich, z B Euters 
j. Zitze; fie wider den 
GE nıfar 2 min 
didd ‘akli; das geht mir 
gg dn ang banfur min- 
no od. häda didd tab. 
Strick maras c, rumme, |. 
Geil | zen iStaral () od. na- 
sağ () kalsāt | -letter sillam 
taslik | ⸗maſchine mäkinat 
nass] -nadel sunnära: şa- 
nänir. [farša Ek 
Striegel mahässle: at ep 
Striemen atar (: atär)ed-darb. 
Stroh kašš c | -derel ſ. Platte 
⸗halm kasse] s⸗hut burnetit 
kašš| -forb ſ. Korb Nr. 4 


Strohmagazin 


magazin |. Hückſelraum 


:matraße farsit (: farsat) 
kašš | -feil Frärüs: tawäris| 


steilchen feinſte, beim Dre⸗ 


jhen entſtehend müs, |]. 
Spreu] Strolch Farid: šu- 
rada -en itSarrad. 

Strom nahr ikbir: anhur 
Ener: F Sarul: Sawari: 
elektr. _ maßra kahrabä: 


magari k.; Du unterbre— 
chen katat ibmagra | zab 


nazil mat en-nahr | sont 
Gin mat enn | ſtrömen 
Sara 1; sal ¿| Stromer 
batale in; dauwär: in 
Strömung ğarajān. 
Strophe ſ. Vers. 
Strudel dauwäm: at. 
SE kälsle: at; Kur- 
bänle: at, Saräbin | -baud 


rabtit kälsät] Strunk “üd: 
Gdän | ſtruppig oiotaë, is; 
⸗es Haar od. Außeres hn 
55 
Stube oda: uwad; mahdat| 
snboden mastabe; dr tiefer 
gelegene Raum, big für 
Kleinvieh kat ber. 
Stück kitta: kitat; Sakte: Su- 
kat, Sakäkif: von Vieh rās: 
rũs; n einzelne Frucht 
habbe. z. B. ein Pfirſich 
habbet Land Fak- 
ft ard; Brot Sakfır od. 
kisrat hubz, „Seife falt 
säbün; Theater, riwäje; ~ 
eines Zweigs fashla: -āt; 
kusfe: kusaf; kleines F 
qutme: qutam; in -e hauen 
kartat Sukaf-$Sukaf; ſchweres 
Arbeit Sarle sicbe; in 


~ 


~ 
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Stunde 


allen -en zuverläſſig ſein 
birtakan “alch fi kull šī | 
schen Papier kasküsit wa- 
rak seln Sakkaf, kattat | 
⸗weiſe Sakfe-Sakfe oder 

Sukaf-Sukaf. 

Stud⸗ent tälib “lm: rullab | 
zie Skizze rasme mit od. 
ohne “ämme‘, Eſſay ma- 
käle, baht A s rieren 
tallan; daras u | -ium 
därs: durüs; IFN diräse. 
Stufe däragle: -ät; märtabe: 
marätib | =nartig, -uweiſe 
bit-tadrig | -ngang tadris, 
Methode uslüb. 

Stuhl kursi, F äre: karäsi| 
und Urindrang zaham | 
gang bi imässä, harač u; 
atwt „ bit, Eet OO 
keinen Ihn batno mäsik | 
lehne sändet il-kursi. 
ſtülpen Sammar “an |. 
ſtülpen, No ka$mar; 
aufſtreifen. 

ſtumm ahras, / harsa: hurs, 
P bursan, SE ahras, 
inharas | zel katme, kätäše, 
ſ. berſtümmelt]-heit haras. 

Stümper, -haft mhargal: Am: 
rer mutkan sei hargale. 
tampi F mtallam (St 
machen tallanı, tallaf; w 
tilim. tilif a. ittallam; , 
Baum, kurmijje: karämi; 
mit Ju. Stiel min šrūšoļ 
stänn hamäka, humk -finnig 
abmak, F a. hatce. 
Stunde säla, S a a: 

7 
nuss sata; ¼ ~ tult sata; 

% — tat rbal sata Line 


auf- 
ſiehe 


sel 


ſtunden 


volle „ säta kämle; 1½ _ 
sata u-nuss; 
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2 m saten, 


alle 2—3 =n kull sätten | 
tläte od. talät; feine hat 
geſchlagen afat sätto_l- 


ahire; nz abhar il-mitäd, 

'stanna “ala | -enplan läihat 

ed-drus: läihät | jtündfid) 

kull säta. 

ſtnpfen mit Stachel nahaz 

Let a, nakaz, E nabas i 
zöbata: zawäbi‘; 


Sturm 
(äsife: “awäsif; [nau?] i 


ſtürmen häbb 7; es rem 


kämat od. habbat ez-zöbata] | 


Sturmhaken am Fenſter 
Sängäl: Sanägil | ſtürmiſch 


asif Sturmwind f. Sturm. 
Sturz wakta, suküt, hubüt 
ſtürzen va darbak, No dar- 
kab; , fallen v» iddarbak 


ad A wikie: bidkat, E 
biga; 1. berab,; v. Erde 
hal ;; jn ins Unglück 

wakkat od. rama + bi-dä- 


hije; fid auf, überfallen 
tabb u. hagamı u‘ (ala. 
Stute faras; pl met bel: 
edle | asile: asäjıl. 
Stütz⸗balken kabsijje: kabäsi; 
rkize: rakājiz | ze Holz rak- 
2 atk 
är: 
zur der Reben masmük 
c jo in el- Hide) | -en rakaz 
i, arkaz; ſich „ auf istanad 
tala. 

ſtutzen kürzen kassar, oben 
abſchneiden katam u; x, 
ſtutzig w. Kitil a] Stutzer 
randür: ranädir; rawi eitle 
P. ſtutzig Safan. 


E röize, A sändſe: 
, gabeliger Stecken 


Summe 


Suaeda fruticosa ihbebe. 
Subjekt [musnad ileihi; 
mubtada? Sublimat sle- 
mäni | Subjfription iStiräk, 
tauki | Subſtautiv ism: as- 
ma | Subſtanz mädde: ma- 
wädd| fubtrsahieren tarah 
a, hasam i| =aftion tarh, 
hasm. 

ſuchen dauwar, fättäs cala; 
fakad u, FN taftis] Sucht 
nach mel mufrit la. 
Sudaneſe südäni: südän. 
Sudel⸗ei im Schreiben har- 
bade, Schmutz habasa eig 
wusih zu Schrift harbas. 
Süd⸗en Sunüb, a. kible (in⸗ 
ſofern die Gebetsrichtg dr 
Muſlimen nach . gebt); 
ſich nach mwenden,⸗-wärts 
gehen kabbal, där cal-kible 
lich mehr F muh. gibli; 
ſonſt Funübi; ds Dorfes 
giblij il-bäläd, ~ von uns 
minna u-la$-$unüb| -oft ğu- 
nüb-Jarkil⸗wärts laß-Funüb 
⸗weſt Funüb-rarbi | -wind 
hawa Funübi, ſ. Wind. 
Suez es-suwēs; ſ. Kanal. 
Suggeſtion az: 21. 
Sühn⸗e kaffära, ſidje, fidāj 
can (für) egeld dijjſe: at 
zeu kaffar, VN takfir | 
zopĵer dabihat takfir. 
Sultan sultän: salätin (ſpr. 8). 
Sumach f. Gerberbaum. 
ſummariſch bis-Fumle Sum⸗ 
ma Summarum il-huläsa | 
Summe Ergebnis $umle, 
F $imle: $umal; magmüt 
magäamıit, Geldbetrag 
mablar: mabälir; ſchünes 


ſummen 3 


Sümmichen Geld hir tai- 
jib | jammen Biene dawa å, 
Käfer wazwaz, tantan; 
fingend dandan. VN hám- 
dara, Biene dawi | fnm- 
mieren Šama‘ a. 

Sumpf, -ige Stelle bass; 
mustänkatla. at; läsa| -ig 
malän Den, mühil. 
Sünd⸗e hatä, batijje: haräjäl 
zenbod bibl. kabs il-hatijje; 
fe m machen ami! 
4 P. il-mabkük od. pilat 
et-tamme (ala räso (es 
kam das Ülberfließen auf 
In Kopf) ⸗eufall suküt til- 


A 


hatijje | ær, -ig, ⸗igend 
muhtli: mm in,; häti: 
hutt [haft haräm | -igen 
an ahta: bühn la. 
Suppe Lörabla: At. 


ſurren farr u. 
füß hilu, helu, f hilwe. Ap 


ahla: ~, lieblich, angenehm 
(n. Geſchmack) lädid; -~ 


machen balla | Süßholz⸗ 
ſtrauch,⸗ wurzel Glyeirrhiza 
glabra (erk es-süs; -ſuft od. 
Lakritze rubb es-süs| Süß⸗ 
igkeitlen) allg. mhallajät; 
Det, Art haläwe balwa: 


Tabak tutun, Eb u. F titin: 
duhbän |duhän. tabr -bau 
zirã cat ed-duhhän od. et-tu- 
tun |=bentel migrabet titin| 


dofje ilbet duhbän]⸗-hünd⸗ 


ler beijät duhhän | ⸗qualm 
dahnet dubbän od. tutun 
pfeife raljün: ralaiın | 


tadellos 


bilwäjät, hilwijär 1.Sefam); 
Fa. imtabbaq (ſüßes Bad- 
werk): -lid “ala haläwe; 
⸗waſſer maij hilwe. 

Sykomore ſiehe Maulbeer— 
feigenbaum. ramzi.!] 
Syntbol ramz: rumüz!]iſch 
Symmetrie musäwit | 
⸗triſch adj mitsäwi_g-Säni- 


ben, mitnäsik il-ağz®@. 
Sympath⸗ie mel tabiéi, in- 
ataf, -ifd Faddab, simpa- 
tik | Symptom dali]: dalā- 
jil: “aläme. 

Synagoge känis: känäjis; 
magma“  iljahüd ` ma- 
Fine. 

Syphil⸗is habb frangi; kul- 
“at: marad zahri zuhri ; 
Ihn saflas] sitiſch 'mkal- 
(af, maa zahri; mato 
habb "rang, msaflis. 
Syr⸗er, ⸗iſch süri, a. Sami 
(eig. Damaszener): Syrien 
sūrijja. 

Syſtem nidäm: at; uslüb. 
masmüt mratab | -atijd 
nidami, hasab il-kawätid. 


Szene ers Dramas maShad; 
er hat mir we bereitet 
mi) H faşl| -rie mangar. 


~ 
2 


⸗pfeifenmacher raläjini: -jie. 
tabell⸗ariſch Fadwali | =e 
Sadwal: Fadäwil. 


Tablett saniſſe, sinijje: şa- 
wäni | sg med bursan c; 
Scheibe kurs: kräs. 


Tadel tazärla: Ar: maläme, 
laum |=108 bälä maläme | 


tadeln 


Ss “tab n, 
4 P. cala S.; kritiſieren 
intakad; heftig tadelnd, 
ſcheltend meazzir; ein Ge- 
tadelter auch wegen böſer 
Zunge berüchtigt meazzar 
(a. ſpaßhaft angewendet) 
zuswert muläm | ⸗-ſucht mel 
läl-intikäd | Tadler münta— 
kid, meazzir. 

Tafel Joh: alwäh, f. Tiſch 


u Akäl bi-näfs faiſibe 
täfeln mit Holz haššab, 


mit Zementflieſen ballat | 
Tafeltuch SarSaf sufra. 

Tag 24 Std. jöm: ijjam 
jaljam); „für „ kull jom 
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en jn wegen ‘azzar 4 W 
(Al S., (iti e al P f 
lam) | 


mit oder ohne bi-jömo), 
jömäti; an jenem „ jömha 
od. jömitha; e-s -es jōm | 
min ibijjam; 12 Std. 
SIE 


Gaſatz. Nacht) nhär: 


~ 


guten „! nhärak (nhārkum) | 
sacjd — dein (euer) „ Jet 
glücklich! Antw.: nhärak | 


(nhärkum mbärak = dein 
(euer) ~ fei gejegnet!; bei 
~ fin-nhär; es ift . ed- 
dinja nhär od. fada; es 
wird „ tili en-nhär; ~ u. 
Nacht (arab. umgekehrt): 
lēl u-nhär; an du „ font- 
men dahar A z | -ebuh 
kitäb il-jōmijje, $urnäl: -ät] 
sen tilic a en-nhär, ſich 
uerfammeln  iftamat ||! 
greife safar jom. 

Tages⸗anbruch fagr | licht 
fada | ⸗ordnung Hiha (5 
mijje), käime l⸗preis fa 


taktvoll 
Tageszeiten. Die bekaun— 
teſten, mit ungefährer 


Stundenangabe find: da- 
ha (gegen 10 Uhr nom.) 
duhr (12), zawāl (2-3), 
(asr (J), rurüb (So. unter⸗ 
gang, 5-6), Safak (Däm⸗ 
merung, 6), 48a (7), seht 
ed-dik (Hahnenſchrei, je 
nach Jahreszeit zw. 9 bis 
III, nuss il-le! Mitter⸗ 
nacht, 12, rabas (Morgen⸗ 
dämmerung, 3—t, sahar 
(4), faßr M. röte, 5), subh 
Morgen, 60. Welche 
Zeit ds Tages es auch ſei 
eij waktin kän fin-nhär | 
täglich adj jömi, adv jð- 
mäti [jaumijjan), kull jom 
bi-jömo | Zogslabn jömijje; 
⸗löhner fasl (bil-jömijje): 
fuccal; mil: cummäl; =- 
darauf ba“dha bi-jom; 
⸗süber D bahr en-nhär; së 
zuvor kablha bi- jm; ~ u. 
Nachtgleiche itidal il-lel 
win-nhär | =werf amal 
jomi | Tagetes ward Sas. 
Taille hasr. 
Takelwerk hibäl od. Smäl 
il-markab | Taft zwiſchen 
den Strichen hakl, als 
Zeitmaß nidäm il-wakt; 
fir husn dök (S 2600; -feft 
täbit; -ik fann il-harb 
(Kriegskunſt, fig amal; 
los kalil dok (S 269), bi- 
dün ädäb oder adab, ſei 
doch nicht fo ~ idwik ei 
⸗voll!, häsib!; =Iofigfeit 
killet dök; -ſtrich intiha? 
il-hakl; zvolil mivaddib. 


Tal 


NE sengt 
wädät | sabwärts mat il- 
wäd | sanfwärts didd il- 
wäd | Talar ob kassis, 1öb 
kahnüt] Tälchen, Tallauf 
hale: -At Talent möhabe: 


mawähib; kariha; voll 
kirih | Tater ol kaum 
mehr gebräuchlich; ver- 


goldeter dr in dr Faire 
(ſ. Halsſchmuck ift, fyre. 
Talg Sahm] -ig Sahmi, ze 
eS-Sahm. 
Tamarinde tamar hindi 
Tamariske tarf c; ätl, nätäl. 
Tambour tabbäl: -in Tam-⸗ 
burin däff: dufüf, BZ tam- 
büra; Meſſingklappern da— 
ran snüg. 
Tand Sei bätil, "turrahät | 
Tändelei labane | tändeln 
irtdalat “ala, diab. 
Tannenholz hasab abſad. 
Tante ſ. Muhme. 
Tanz raks; tänzeln hansal, 
tkammaz| tanzen rakas u 
Fi Tänzer rakkäs: in 
tanz⸗luſtig bihibb er-raks; 
⸗ſaal salön käcat] er-raks. 
Tapezierer munäßgid, ſiehe 
Polſterer. („keit Saga (a.] 
tapfer Sagi“, Sugät: Sugtänl| 
tappen hassas “ala, mit Fuß 
tābaš| tappig und dumm 
diss täppiſch dibis. dibei. 
Taragewicht waren il-hazm 
od. is-Sirm Tarif Zoll- 
racrife gumrukijje. [taſche.! 
Täſchchen f. Damen ſ. Hand— 
Taſche čebe: Fijab, ağjāb; 
ie Ledertaſche; su hu gi ktāb 
ı5-Seb| -ndieb nåäštarli: me: 


— 317 — 


widjan. F auch 


Tau 


naššāl: -in | -ugeld masrüt, 
hargijjelsfpieler laceib simal 
⸗uſpielerei simja | -ntuh 
mahrame: mahärim. 

Tufje fingän perf. : fanägin. 
Tuſtatur ſ. KlaniaturTaſt-e 
oşbat: asäbit; -en hasmas, 
lämäs; . nach tlämmäs 
“ala; -fium hässet el-läms. 
Tat amal: atmäl; tamle: 
“amäjil; sawäja; gemeine 
sen kabajil, a. (amajil; en 
anf friſcher des Dieb- 
ſtahls) ertappen misko u- 
hū jusruk | =beitand keifijjet 
il-amr od. il-wäkit: Ț feft- 
Dellen thakkak | <endrang, 
⸗endurſt rurbe la atmäl 
adime vd. rurbe (adime 
lal-atmäl | Täter fatl: fus 
“älltätig masrül; bi$-Surl; 
als Schreiber Tu bjištril 
kätib; «feit (amal; iu ~ 
jegen Sarral, außer ſetzen 
Wakkaf] Tatkraft mruwwe, 
kuwwe, himme | Tätlid)- 
keiten Schlügerei  mndä- 
rabe, darb. 

tätow⸗ieren waSSam: ſich - 
laſſen waššam ido, indakk; 
sierer muwassim: -īn [siert 
muwaSsam| sierung dakka 
wisam. 

Tat⸗ſuche bakika: hakäjık; 
amd) ~ yt wil-häl! 
( hoi, hoi! die Sachlage 
ift — anders als du fagit! 
⸗ſächlich adj hakiki, adv bil- 
hakika hakikatan. 

Tatze Strafe hawi. ihwäje; 
Pfote id. [das |. Seil. 
Tan Niederſchlag nädä;f 


taub 


tanb atraS ‚asamım,, / tarša: 
n atras, se 
taraS; ⸗en Ohren predigen 
haka lal-hitän; . og meine 
Bitten biruddi$ calcij. 
Taube hamm c|=uhans, site 
ſchlag bet hamam]-ujunges 
zurlü! -uſchwanz Macro- 
elossum stellatarum \baSSüra. 


Taub⸗heit taraš, samam 
a. _ X ww 
⸗neſſel kurres eg-gäge 


⸗ſtumm ahras (f. atraS-ahras). . 


Tauch⸗boot ſ. Ilnteriechoot | 
sen en ratas u, räs u; va 
rattas, rauwaş| zer EE 
rauwäs. 

rouen v. Tau näddä, 
taut ed-dinja bitnäddi; 
Schnee dab . 

Tauf⸗becken Surn il-matmü- 
dijjelee matmüdijje, mad), 
cummäd; Taufe (Jefu) rtäs 
(Untertauchg)l-en ammad; 
ſich n lafen, und pass it- 
(ämmad, ittamad| Täufer 
meämmid, bibl.: Johannes 
Dr. jubanna_l-ma'madän]| 
Tnuffeſt Í. 
Tänfling meaammad: -in | 
Tauf⸗name isn Al-(ummaäadl 
zpate, =zenge Sbin: Sabäjın. 
tang⸗en nafac a | =enidhte 
muš näfic, hämil, meattar 
ttil -lid zu nahe lä. 
tunig ed-dinja nädä. 
Taumel döha | «ig mzewin 
(vom Genuß des Lolchs), 
ſchwindelig döhän, dau- 
han -folh zauwän abjad), 
zuwwän, f. Karde |=n tmä— 
jal, wenn betrunken tran- 
nah, trandah. 


Gë 
D. 


Zee 


Epiphanias | 


Teelöffel 


Tauſch mbädale, mdäkaße | 
zen bädal, bäddäl, däkas; 
mitea. ., gegenleitig ans- 
wechſeln rbädal mat od. hū 
wijjah; ich möchte nicht mit 
ihm „ biddi$ akün matraho. 

tänſchen va hadat a: ~, bes 

trügen rašš u; darin Sie 
fich raltän; Sich | laffen u. 
pass inraSS; getäuſcht w. in 
j-r Hoffnung häb 4 Dëll a 


amalo, infaSal | Tunſchhan⸗ 
del mabädale Tänſchung 


hidät; rurür (Berblendg). 
tanſend Alf: älaf alaf; 3000 
tlätt_älaf; ze s ulüf]=erlei 
älf siklI⸗fach älf täk, adeaf 
il-älf ⸗fuß arbeiniſje, umm 
arbéa u-arbin (eig. 44fuß), 
“asät müsa (Stab Moſe) 
sjührig ‘umro älf säne, v. 
Sachen ibn bzw. umm Alt 
säne; e. er Baum Sagara 
umm Alf säne | -fünſtler 
Sätir: sähir| -maf älf marral 
site el-älf|=ftel wähid oder 
Fus) min Alf. 
Tan⸗tropfen nuktat nädä. 
Taxe rasm: rusüm | tarieren 
hamman, Preis anſetzen 
| satar. 
Teduif fänn, Mafdhinen. 
fänn il-mikanikijjar | -ifer 
muhandis: -in | -uiſch han- 
dasi, sana ci. 
Tee Smi, Sa, % E 
ſchwarzer Sai samra 
⸗brett sanijje, ſ. Präſentier— 
platte -büchſe ilber Fa 
kanne brik šāi, e-e Kanne 
brit fih Sai ⸗löffel ma“ 
lakat Sai. 


Teer 


Teer katrän | sen katran [zig 
katräni. 

Teich gemanert birke: burak, 
F ibra&; natürl. mit Ab⸗ 
ftuß radir| Teig ‘tagin sig 
ğini | ⸗fueter (asgan | 
⸗mulde ſ. Backtrog. 


Teil allg. kism: aksäm; 
Luz): Anteil, Portion 
hussa: hisas: Kapitel 


tasl: |. Derde; erfter 
~ "bam ilauwal, bah 
il-auwal; ein - einige 
„ eine a. 

ern al 10, Salai alas 
er hat j-n bekommen ahad 
nasibo, (im Erbſchaftsver— 
fahren) ahad hussto, (iro— 
niid im Sinn v. Schläge) 
sahhlo kale: ich für m-n 
~ ana min Ohn: z. größ— 
ten . aktarito | bhar kabil 
il-kisme, bjitkassan | -bar— 
keit kisme -en kasam 7 7, 
kassam 5, ſ. dividieren; 
ich teile deinen Schmerz 
huznak-huzni; dort teilt fid) 
die Straße hunäk britfarra‘ 
er-tarik |=er aritl (il-Cadad, 
il-maksüm taleh -haben an 
iStarak fi, ilo Sirke od. hus- 
sa shaber Srik: Suraka 
⸗haberſchaft Sirke. Saräke | 
⸗haftig muüStarık: ſich err 
S. „ machen iftarak + | 
nahme iStirak, Troſt ratzje, 
bezeugen ſiehe tröſten 
⸗uahmlos bärid, läbid (ſtill) 
⸗nahmloſigkeit brüde | neh: 


men iStarak, au dr Trauer 


Särak fil-huzn -nehmend 
muStrik nehmer 1. ⸗haber 
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Teppich 


S .. , zum teil .. 3. teil 
S1 .. Fi, il-baed . wil-batd: 
zung taksim ( ⸗-weiſe batdo, 
kism minno | sz3ahlung kast: 
kent, in Raten bit-raksit. 

Telegramm rällirräf: At; ri- 
sale) barkijje; -bote mmu- 
wazzie irtällirraf, mésen— 
Fer (engl.) Telegraph rällir- 
OI bark seulinie, ⸗enlei— 
tung harptällirräf;⸗enſtange 


“amüd t. .: drahtloſe -ie 
la silki: ⸗ieren dakk u 
tällirrat: -iſch rällirrati, 


burkilf: at tallirrätsi. 
Telephon tällitön: -a: Ostj/ 
AT hätif: -unſchluß ittisa— 
lijje | zieren darab od. dakk 
errtällifön, haka bit-t.., 
bisw. tälfän. 
Teleſkop tällisköb, mirkab. 
Teller sahn: shün; hölzern 
hanäbe: hanājib; irden tos: 
was, ift a. infeiner mit 
hölz. Boden in FH. 
Tempel heikal: hajäkil. }. 
Botoart Temper-ument ma- 
zäg; tabt: här ⸗atur da- 
rağet ıl-harära. 
Tempo wakt. kjas. 
Tendenz marma. mel. rarad. 
tahaijuz: iös brrtahaijuz, 
mithaijiz. mitrarrid. 
Tenne bedar: bajädir. Fa. 
nawädır, Ditin n. Eb Surn: 
Surün: auf der . jeiend 
mbedir; -narbeiter kallaäb 
Umwender | Tennissjpiel 
luebet errtenis: -ſchläger 
rähat er-tenis. 
Teppich bsär: ät. bust (fpr. 
es - weich, dick siggädle: At 


Terebiuthe 
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a. Gebets: Bett. |. Woll⸗ 


decke; J. Draufſitzen %0- 
dal; 2 aottig wie Bären- 
fell B dibbijje |=wirfer hā- 
jik busut od. sagagid. 

Terebinthe Pistacia palaestina 


butm; P. lentiscus (Maſtir-) 


Sams: 

Termin Zeitpkt mitäd, Zeit⸗ 
raum wiede; dr . tft vers 
fallen afa_l-mitäd. fel). 

Terpeutinöl zët naft (a Dis) 

Terrain f. Gelände | Terrafje 
freie Dach. sath: sutūh; 
Naz nihauwafa; läng⸗ 
liche Acker, haballe: At, 
habäil; Fisr. Lib Fäll. 

Territorium ard, ſ. Bezirk, 
Gebiet. 

Teſtament letzter Wille wa- 
sijje: wasäjä; Bund (ahd., 
der Alte Bund il-tahd il- 
kadim, der Neue Bund il- 
(ahd il-Sadid. 

Teucrium ſ. Gamander. 

teuer (Ggf. billig’ rāli; lieb 
(aziz, mahbüb; . finden 
istarla; iv. rili a; wie 


ift das? Su oder kaddes 


hakko? Su bikallif?:; das 


wird ihm zu ſtehen kom— 
men räjih jindam (wird's 
bereuen )-ung rala, Mangel 
an Lebensmitteln kaht. 

Tenfel Sitän, Seitän: Sajätin, 
F Sawätin; als Schimpf 
kird: ekrüd; bibl. 


rah grift (perſiſch: lebens- 


längl. Zuchthaus) dich ſoll 


der „ holen! ja kird! od. 
el-kird jistälak der war 


iblis 
artifellos); zum ~ fahren 


Tiefe 
los kämat likjäme (die Auf⸗ 
erſtehung od. das jüngſte 
Gericht ift angebrochen; ſ. 
Lärm, |=ei Seitane |=sgerjte 
Hordeum ıthaburense säbäl 
iblis od. SaGr iblis| =sferl 
tüchtiger Menſch Sätir | 
teufliſch Sitäni, -er Gedan⸗ 
fe fikr Sitäni| Text nass, 
maudü‘ Thema). 

Theater tjätrlo: At; mar- 
sah [z: maräsih | =jtüd ri- 
wäje tamtīlijje | theatralifch 
taShisi, tamtili. 

Thema maudüt: mawadie, 

Theolog, ug lähüti: mm: 
ie “lm il-Jähüt| Theor⸗e⸗ 
tiker bähit bin-nadarijjät; 
=etijch nadari; ⸗ie nadarijje; 
Hund Praxis il-ilm wil- 
(amal. 

Therapie fänn il-mutälafe, 
lag | Thermometer mizän 
il-harära. 

Thora 5 Biicher Moſis tau- 
rät) u. tauräi wird chriſt⸗ 
licherſeits für „Bibel“ ge- 
braucht. 

Thron kursi_l-mälik; Card: eu- 
rüs|sen Fäläs 1 “ala_l-tars | 
⸗folger walijj_il-“ahd, wärit 
il-tar$ | zrede hitäb il-Cars. 

Thymelaea hirsuta mitnän | 
Thymian Thymbra spicata 
zattar säbäl| Thymus capi- 
tatus Quendel zactar farisi, 
zuhhef. [aareth.\ 

Tiberias tabarijja f. Gene⸗ 

tiefen taktak. 

tief rank frank), F rawit; 
im -ften Schlaf fi zz en- 
nom | :e rumk [mk, |, 


tiefliegend 


liegend wäti auch v. em 
Ton ⸗ſinnigles Wort) (ka- 
lam, tamik, ⸗ſchwarz as- 
mar-rämik. 

Tiegel miklä, mikläje: mak-J 
Tier hajwän, Nohiwän:-ät; 
F a. bhim: bahäjim (bei. 
f. Eſel); altes 
Raft., Arbeits- -arzt bitär, 
a. betär: bajätre⸗hulsbaud 
tök: 
innges v. Geflügel u. Rep- 
tifen farh: fräh] ⸗quäler 
mucäzzib dd) il-hajwänät 
⸗quälerei taczib il-hajwänät]| 
reich mämlakat il-hajwän] 
treiber f. Maultiere, -welt 
hajwänät. Knahr) di8le.| 

Tiger nimr: numüra|Tigris] 

tilg⸗bar Geldſchuld bjinsädd 
ed -den); mumkin tasdido | 
zen Schuld sädd f, 
tasdid | snug sidd “an. 

Tinktur sabra. 

Tinte hibr |=nfaß mähbara: 
mahäbir; dawäji: jat] at 
fed, sufleds tubtar hibr: 
tuba‘; bukta: bukat. 
tippen nakar, nakaf, darab 
u bi-osbato; auf Zdtreib- 
maſchine katab “al-mäkina. 
So sufra (s.: sutar, F a. 
mēde mä711de ` niedriger 
f. decken 
⸗gebet salat il-mädide | -ter 
naggär: in slerei Hand— 
werk infära, Ort mangara| 
sjeru naß gar platte wigg 
es-sufr: ale ztu SarSaf sufra: 
Sarafıf sufra. 

Titel lakab: alkāb; ~ eies 
Buches tunwān |=blatt sadr 
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(la: makäli.) | 
tob⸗en Kinder daßg i; Menfch, 


Mirs eja 


atwäk | :ifd} hajwäni| 


EN 


Toilettenſeife 


il-iktāb Titul-atur f. Titel| 
ieren lakkab. 

Toaſt nahb: nuhub (eigentl. 
Schluck auf d. Geſundht!. 


Tier hag i; v. einem Tob- 
ſüchtigen aßat sätto; vom 
Meer (agg i; v. e-m Stier 
här u ⸗-ſucht Enün]⸗ſüchtig 
maßnün, mub. biSih. 
Tochter fibnel bint, binit: 
banät; Töchterlein ibneije | 
-mann f. Schwiegerſohn. 
Tod mōu, Abſcheiden wafa v; 
du biſt ds es, wenn nasi- 
bak il-möt iza...; ſich zu 
⸗e ärgern mät od. takk min 
il-kahr; zum se verurteilt 
mahküm (aleh bilitdām | 
:briugend kaal! -esangſt 
höf šadīd, zuch, er þat | 
hū meijit min il-höf| zeg- 
anzeige ilin bi-wafä | ses: 
engel (uzräjin (izrabil]; die 
beiden Gerichtsengel näkir 
und inkir | sesfall wafat | 
sesgefahr hatar il-mıöt | =es= 
kampf nizat, munäzata|=ese 
ftrafe "e däm, die Regierung 
hat die  outgochoben el- 


huküme battalat il-itdām | 


esjtunde aßal esurteil 
hukm biliedam]-feind ra: 
düw azrak oder aswad 


:frauf mauwät; “allän k- 


tir tödlich kattäl, mumit; 
⸗es Gift simm ķkatıāl | tod- 
müde talfän; ⸗ſünde hatijje 


mumite. 
Toilette toalät od. . Et, (ta- 
barru ß: = machen ſ. ſich 


antleiden; nfeife säbüne_ 
21 


Toilettenſtänder 


mmässake a. mtaijabe, f. 
wohlriechend -uſtünder ſ. 
Waſchſtänder. [ſam.] 
tolerant, 
toll kalbän, F masfür [mas- 
rūc: das tollſte dabei iſt, 
daß il-aSkal a. il-anka) inn 
EE (pr. id: 
dağğ i lärmen)]⸗kühn Fasür 
zwut käläb]⸗wütig f. toll. 

Tolpatſch, Tölpel, tölpelhaft 
dibi$, mfarkah, astal, 
digg: dëng. 

Tomate bandöra c ital.), 
Lib banadüra; eine „ hab- 
bet od. zirr bandöra; es 
gibt 2 Arten: b. badijje u. 
b. saki (f. Land). 
Tom bak f. Waſſerpfeife tim-f 


Ton Lant hiss; söt muz- 
okt: aswät; Töpfer. tin, 
tine, ard dilrän; der gute 


. adab es-sulük od. es-su- 
lük el-hasan; es gehört z. 
guten min wägbät il- 
adab; 
kan jitmashar: feinen . 
hervorbringen mā atlac$ 
la biss wald niss| tönen 
oe ee e sam 1° 
unrein hann i. 

Ton⸗erde tine od. ard kal- 
lälef⸗geſchirr funhärl-grube 
matjane | haltig fih tin | 
⸗kunſt muzzika müsika] | 
⸗lampe mit Schnauze sräg: | 
suruglsleitersillam il-aswät. 
Tonne Gewicht ronn f. Faß. 
Ton⸗röhre kädüs: kawädis; 
Lib kastal fuhhär | =fcherbe 


Sakfıt fuhhär: Sukafl=jchers | 


beumehl hamra. 
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Toleranz ſ. duld-“ 


aA 


bak.“ 


im ſpöttiſchen = | 


Totalität 


Tonſur kamar Tontrommel 
ſ. Tamburin. 

Topf Blumen, kuwwär: 
kawäwir; |. Koch. 

Töpfer fahärli, fahürglih ijje, 
fahhär: al arbeit Suel fuh- 
hār|-ei fähüra, v. Frauen 
nö. v. Jeruſ. geübt hišše 
⸗ſcheibe oberer Teil räs od. 
kurs ed-düläb, Tretſcheibe 


faras, tara, Achſe camüd 
sware fuhhär, ibdadcat fuh- 
bar. 
Tor n bauwäble: At: bab 
ikbir; % dumm Ahbäl, 
ahmak| flügel darfet a. 
| daffet bauwäbe | =hafen 


zind: znüde |=heit häbläne, 
hamäkal-hüter bauwäb: an, 
ſchwarzer ~ takrüri: takär- 
ne, Anrede: ja hağğ j töricht 
ähbäl, / häblä: hublän; hä- 
bile /), ahmak, hätäle, 
F a. mraffal| Törim rana; 
hajbe in ihren Hoffnungen 
getänfchte). 
torfeln ſ. taumeln | Tornijter 
etwa Sräb eigentl. Hirten⸗ 
taſche): At (lad-dahr oder 
Santa (Koffer) | Torpedoboot 


turbedu, nassäfe | Tortur 
<adab (S z)] Tor⸗wächter ſ. 
ghiiter. 
| 1 5 u, (agg i. 
tot, keine, /2 eem 
| (ar miwit mauta ih 
lachen mat min ed-duhk; 


ſich „ jtellen tmäwat, is- 

tämwat a. mit Todesver- 
achtung et. tun, istaktal). 
total bil-kullijſe, ſ. gänzlich, 
sität il-kull. 


teten 


töten katal v, mauwat, a. 
da bah A d) a; VN kail. 
Toten⸗acker ſ. Friedhof; a. 
magänne Ort dr Dämonen 
⸗bahre naš: ntüSe; F sah- 
lijje, val. Eidechſe | -blah 
asfar mitl il-meiſi: -done 
nerstag hamis il-amwät 
⸗gräber bahhäs od. haffar 
il-/kbür klage ſchluchzend 
manäha. laut F mafäde. 
nadb, “a2 (eig. Troſt Osi 
madäle | -funden wußg rah- 
me | :mahl !asa_l-amwät | 
⸗ſchüdel Simfimer ment | 
⸗ſonnabend vor den Liter: 
fasten säbt il-amwät | sftilfe 
suküt, hudüu' tīmm | ver: 
hreunung hartz il-mauta. 
tot⸗geboren maulüd meijit 
⸗ſchießen kauwas | =irhlng 
katl|sfchläger kill Tötung 
katl. [Pilger.! 
Tonriſt säjih: suwwäh: LI 
Trab rahwane eig. Trott, 
'habab]; zen rahwan, habb 

i; ser Pferd rahwän. 
Trachom harära Hitze, a. 
el-Jahmijje [Tracht Klei— 
dung libs, käsm; ~ Prügel 
ee in: id 
habe ihm eine Pr. ges 
geben arämto bädän, ſ. 
tun T trachten nach sata a 
warā; nach dem Leben 
haddad 4 P. 

trächtig maššre. hamil (m 
f. f verwendet ` w. taš- 
Sarat | -feit tiSär. 
Tradition taklid: at. takälid; 
ill. hadit er-rasül : ahädıit. 
Trag⸗bahre hammäle, ſiehe 


Dr 
Dr 


Tränfung 


Totenbahre -bar binihmil. 
träg(e) käslän: In. käsāh: 
bälid: bulada. mithäwin; 
u. langſam hämil, mit- 
ine e eaS im. 

tragen hamal 7: PN haml; 
e, Kleid bis a; Samen 
~ bazzar Träger hammäl, 


Sea), |. Laſt., Stützbal⸗ 
e je. mer e 


heißungen sähib il-mawä- 
(id trag⸗fühig bölikdar jih- 
mil od. nur bihmil: gg 
ſtell auf Laſttieren f. Ge— 
treidetransport kädim: ka- 
wädim; f. Eſel hammälle: 
- it; je ein Strohkorb oder 
Sack beiderſeits mail | 
Trägheit käsäl. 


Tyngik madsar, fičia | 
tragiſchles Ende) nhäje 


muhzin e), muf ği a | Tran: 
gödie Tat madsä t, fügita, 
Dichtung riwäje muhzine| 
Tragſattel mit Stroh ge- 
füllt hils, rahl, Fill, a. bur- 
data; ſ. Packſattel Trag— 
weite e ahammijje. 
trainieren tmarran. 
Traktat ſ. Broſchüre. 
trampel-n däbäk 7, däbbäk; 
tier Kamal bi-sanamteı. 
Tran f. Leber, trauchieren 
Sarrah Träne dama: 
dumüt! sen dama‘ u. 
Traut Surbe; hptſ. ſüßer - 
Saräb | Tränke mörad mau— 
rid]; zur | gehen warrad, 
wirid: bjũrad; F birad; =n 
va saka I, aska; reichlich 
Regen die Erde arwa: 
birwi | Tränkung saki; zur 
Dil“ 


tranfitiv 324 — treffen 


Tränke führen IN taurfd. -botſchaft habarlijjet) huzn; 
tranſ⸗itiv mutacaddi (-H -falf mot, Wafäalt); -kleid 
⸗parent Sabih biš-šaffāf || awäci il-hidäd; -n über, 
piration ifräz il-(arak; um hizin a, badd i] cala; 
port mit Tier od. Wagen nd haznän, hädid; =fpiel 
nakl, mit Bahn ahn; riwäje muhzine; zeit 
portieren allg. nakal u| (wakt ilJhidäd. 

7, mit Kamel näkal, mit Traufe dälf | träufeln vn 
Bahn Sahan a. nakkat, durchs Dach rie— 
Trapez murabba“ munharif. feln däläf :, f. tröpfeln; 
trappeln däbbäk ] traſſieren et. in (die Augen) S kattar 
ſ. ausſtellen. 4 fi traulich [manās]. 
Träubchen als Teil einer Traum hilm: ahlänı; mä- 
Traube husle Traube ein- nām: at] -deuter mufässir 
zelne kutf nab: kt: Lib ibhahläm | =dentung täfsir 
u. Al “unküd | Trauben il-ahlam. 

“nab, “nib, nub; un- träum⸗en hilim a; ſich . 
reif, grün hosrum; iber- (einfallen) laſſen “ann i 
reif damdamön | Einige cala bälo od. auch hilim; 
Arten: großbeerige, fein- laß dir nicht „ isha tih- 
häufige gute GB. dabüki, lam; -end halmän; zerei 
dickhäut. hamdäni, ſchwar- hawas pl hawägis; eriſch 
ze samräwi; kleinbeerige, mahwäüs, räfil; traumhaft 
längliche, ſüße Wein. Sän- | ml oder kinno [ka’inn] 
däli; längliche, Diefhäutige | fil-hilm. 

~ mit harten Kernen mar- traurig P. haznän, hazin, 
räwil Traubensbeere habbet muhzin, a. zatlän; v. er 
“nab; -honig,=melnfje dibs; | S. mukäddar; ~ fein über 
⸗kamm f. Treber; ⸗kuchen hizin a “ala; -feit huzn. 
fladenartig mälbän, Ost; Trau-riug hätim hutbe | 
habisa; -lefe Tätigkeit katf -ung ikli! Krönung) ]-zeuge 
ibeinab, Zeit keräf il-Gnab; | Sbin: Sabäjin. 

⸗preſſe (zu -melaſſe mäd- Treber Traubenkämme tar- 
bäse od. F mid.., f. Kel⸗ müXle): ara; 7b om. 
ter; ⸗ſpeiſe nab tabih lid: camälis; ds Seſam, 
ſo in Hebron); -verkäufer Olkuchen z. Viehfütterung 
annab: e. kisbe. 

trauen im ämmän 4; . treffen zuſtoßen sab 7 4; 
Brautpaar källäl 5; f. a. das Richtige od. Ziel — 
glauben. | asäb; Ge fie hat's gut ge- 
Trauer um en Toten bun troffen bahtha mlih; ~ |. 
tala meijit, hidäd, a. azad; begegnen; mereen 


trefflich 
nichts als Mühe davon 
mā binübnis 


das trifft ſich gut ißat u- 
Fäbha alläh; . s Schlacht 
maukafa, Wäki(a trefflich 


P. faqil. S. Al: -Feit fadl, 


güde. 
treiben säk u 7, naher a; 
eifrig (lernen maras; 


Schweiß ~ tarrak; Schöß⸗ 
ling „ Hausſchlagen attak, 
Lib a. tarad u; Maſchine 
~ dauwar il-mäkina, in die 
Guge | hasar u, reie ui 
Die Hohe ~ rafa il-astar, 
Kreil ~- tsallä; „ e ha- 
rake, amal] Treiber sau- 
wak, |. Gjel; ei swäka. 
treun⸗bar binilsil, binifsih, 
Saum binilrit -en färäz í, 
tasal u, farak i; ſich non 
iftärak “an. färak 4: zung 
hrak furka, PN tafrik; 
Scheidung infisäl. 

Trenje zmäm, Fakime. 
Treppe darağ, Dote Farad: 
drāğ ⸗ugeländer darabzin 
⸗uſtufe Trittfläche döset ed- 
darage. 

Treffe Lara Treſter ſ. Treber. 
treten datasa das v, a. F, 
man hat mich auf du Fuß 
ge, dacasü-li oder indist) 
e ~ tölpeljaft A 
Fin Caban 
u “ala, dahal u la od. 4; 
~ an die Stelle j5 äği 
matrah flän; et. mit naſſen 
Füßen n. beſchmutzen hab- 
bas; dazwiſchen . itdähal 


325 
kommen nab ; ich hab 


illa_t-tatab; | 
fid ~., gedeien sadaf u; 


triefäugig 
fi: vor jn hin. hadar la- 
(ind Hän; zu tage ~ dahar, 
beijan; in den Eheſtand - 
vahhnl. 
tren amin: umang, bb a?- 
man: ade bi-amäne: für 
gehalten w. Ptaman | -brud 
hijäne | sbrtgtg häjın! sg 
amane, Wala; meiner Treu! 
etwa: ma&alla, f. Wunder 
-herzig bi-nijje sälha| lich 
bi-amäne -los häjin -loſig⸗ 
keit adam amäne, hijäne. 
Tribunal mahkame: mahä— 
kim; diwän: dawäwin | 
Tribüne Redner mambar 
minbar, manassat il-hi- 
täbe | Tribnt Sizje (Kopf- 
ſteuer), Sibäje, B huwwe. 
Trichine düdit il-hanzir, tri- 
binja Trichter mahkan: 
mahäkin; f. Süerohr; ⸗för⸗ 
mig ala Sakl il-mahkan; 
⸗pauke dirbäkke. 
Trick makr, hile, hubt. russ. 
malb, awani F Caw 
Tricktrackſpiel lubet it 
tawla. 
Trieb eines Baumes tulk: 
dok Lib Frühlings, a. 
tard; wilde -e um deu 
Baum Eb hanäzir, 1. Buſch; 
oberſter Jess Zweiges lab- 


lüber labalıb; <., innere 
Regung rarize: raräjiz; 


dāt‘ | -feder zambarak n, 
fig säbäb, (ille. muhärrik 
⸗kraft meh kuwwe muhar- 
rike, fig k. däi | srad (agal 
muharrik. 
Trief⸗auge (En amsa -äugig 
meammis; atmas Fama: 


Triefäugigkeit — 326 — Troß 
“ums; „feit amas] sen v. trocken näzsik, hart jäbis 
Auge kadda: eee Kp aibas: ſäen d. h. vor 
fallen nakat d, vom Dach dem Regen za (afir: ~ 
däläf i. w. niSif a, F qarqad (vom 
triel⸗en reijal | -er ſ. Säg- Brot) -frite nküc -heit 


chen] triftig mußznie, kätie, 
Trigonella foenum graecum 
Bockshornklee, Griechenklee 
hilbe, Trig. arabica handa- 
kök Trikot fanilla, triko. 
Triller ſ. Freuden, -u Freu- 


den, ausſtoßen bei Had- 
zeiten zarrat zarlat, lahh ' 
I zararit. 


Trinität tälüt | trink⸗bar bin- 
Sirib, f btinSirib | 
kelle: kijäl; größer räsle: 
-atj sen Sirib a, VN Surb; 
iı gr. Rügen ~ arab 
~ mit gurgelndbem Ton 
karat u, „ohne d. Gefäß 
an den Mund zu bringen 
zarmak; mit der hohlen 
Hand lakk v, "ebe lecken 
(Hund); „auf js Wohl 
(unter Bekannten) Sirib bi- 
sirro sc auf fn Geheimnis)! 
ser Sirrib: -e; sukärgi, Li" 
sikri |=geld bahsis: bahāšīši 
⸗glas kubbäjle: -ät| -frug 
ſ. Krug -röhre des Krugs 
zu (bübe, babüz(e‘, Lib zal- 
lüme |=waijer maijet Surb. 

trippeln däbdäb | Tripper 
tackibe; krank in SE 

e e 
Schritt. 

Triumpf fauz, geſchrei sar- 
bat naşr; zug mökab nasr| 


becher 


„ 


zieren jubilieren thallal, ſie- 


gen über intasar ‘ala | triz 
vial abgedroſchen bizahhik. 


Troß Gepäck 


Fafaf, nasäf | -pfas f. Wäſche 
manbar: manäßir; f. Feigen, 
Trauben mistäh: masätih| 
⸗ſaat vor Regen tafır | 
trocknen on jibis a, niSif a, 
Feigen Fäff 7, F gargad, 
< va nässäf, jäbbäs, Fäffäf 

Troddel am Sattel darsübe: 
šarāšīb; ſ. Quaſtetrödeln 
langſam ſein itwäna, mit 
Altſachen handeln tägar 
bi-awäaci cutak Trödler 
cutakgi. [ort madlaf. 

Trog bad: (a hwäd; Futter⸗ 

Trommel tabl: tbül, ſ. Topf. 
-fell rakme, ds Ohrs tablet 
ed-dän| -n tabbal, dakk u 
et tabl | -fflag sot od. darb 
ertabl | ⸗ſchlegel midräb, 
saijära | Trommler tabbäl. 

Trompete Blashorn būk: 
abwak; fang nat; Sur 
der, füt mit der blaſen, 
zu bauwak, narah bil-bük | 
st mbauwik: ain. 

Tropen il-biläd il-härra ch 
biläd il-istiw@ijje] | heim, 
hut burnetit fallin. 
Tropf armer mäskin ! 
feln nakkat; es 
bitnakkit ed-dinja‘, v. der 
Quelle massa tropfen 
durchs Dach däläf j; EN 
dilf; näzz ; ~ sm nukni: 
nukat; ſ. eins, tränfeln 
tropiſch listiwa ij). 

(afs; 


tröp⸗ 
tröpfelt 


Leute 


Troſt 


und Gepäck obt eg-ges. 

Troſt Groe, täsliſe, sälwa, 
fara$; zum gereichen kan 
li säbäb tatzije | trüöſt⸗en 
(azza, od. jm Teilnahme 
bezeugen nach Todesfall, 
Unglück Sabar od. ahad bi- 
rieren end 
Tröſter mutazzi; erin bei 
Todesfall tazzäjle: au: -tit 
mutazzi| troſt-los maksür 
il-hätir, ſ. untröſtlich;-loſin⸗ 
keit js, bal! tä(zijſe; reich 
mucazzi, Tröſtung Freude 
rač. 

Trott arab. Art des Trabs 
ane, en rahinan; Sar- 
Far fil-masi Trottoir rasil. 

Trotz munade, $akära, 
tnad: Die zum S ga: 
kara mk F mhac iik: = 
bieten käwam (auch dem 
Wetter), im Eigenſinn 44. 
nad. der Gefahr ma häb 
il-hatar; ~ prun ma“, rar 
man tan; Haller Sdwie= 
rigkeiten mas kull es-sutü- 
bal] -dem ma“ häda, mat 
dalik As bardo! sen (a- 
nad sig amd, muéanid! 
IN abu Tas, / Umm ras; 
Land. 

trübe Flüſſigkeit kr, mat- 
kür: Auge, Glas mrabbis; 
das Wetter ift S ed-dinja 
meabbse, Lib a. meaukara; 
< am fakkar. 

Trubel har$ u-marg. 

trüben va akkar. Non. Lib 
tukar; Gott trübe ſu Ges ` 
müt alläh jisril-lo bālo F 
jisauwid bāleh!; getrübt 


. 


tüchtig 

m. Verſtand ihtäll] Trüb⸗ 
ſal ramm, dik: a: [karab : 
⸗ſelig hazin; finu södä 
sauda? ` ⸗ſinnig södäwi. 
Trug rušš. hidät| ⸗bild ha- 
jūl, F 201 trüg⸗en rašš x; 
⸗eriſch raššaš| Trugſchluß 
istintäß ralat. 
Truhe sandüka: sanidik: ~ 
aus Lehm ſ. Behälter. 
Trümmer harälib. Uberreſte 
bakäja: in gehen :hattanıı 
Trumpf Spielkacte kädäs. 
warka akl 
Trunf Surbe sen sakrīn:-in, 
sakära, zenboid sikkir: e. 
IU 
Trinker-enheit,⸗ſucht sukr. 
Trupp 1. Zdar; dete 
rab“ se tarik. ges Heer): 
en “asakir, BZ Srüd , =weife 
Sanıatät Famäcät. 
Trut⸗hahn dik babe. dik 
hindi henne Säger habas, 
Säge hindijje Trutz ſ. Trotz. 
Tſcherkeſſe sarkasi. sarkas. 
Tube Klebſtoff osbat siliz- 
ſön). unbübd, Tuberks⸗el 
daran c; lge maslül: 
⸗ulaſe marad es-sill. 
Tuch Fub: Tuche agwäh; 
pl Tücher j. Gaud., Kopfe, 
Leichen, Tafchen.: im 
weit. Sinn Stoff als Zeug 
kmäS | handel mutägara 
bil-kmäS. tigäraı kmas 
händler tägir kmāšāt Ak 
mise, veraltet a. hawäga 
-handinng dukkän la-bet 
ikmaS | =jade bis z. Gürtel 
dāmir d.. 
tüchtig Sätir, 


kadd hälo; 


Tüchtigkeit 
keit Satära, mruwwe: Lë. 
zeigen itfätar Tück⸗e habä- 
te, la- ane] -iſch habit, lain. 

tuend Gammal (a. mit Suff.), 
“am, käsid (ſitzend) F däir 
umſchreiben die „eben“ er— 


folgende Handlung, alſo 
Ggwart: ich waſche (ſo⸗ 
eben) <ammäl arsil; wir 
jind eben am Leſen cam 
nikra, wir hacken jetzt kai- 


din nibha$; a. Verggheit: 
wir ſangen gerade als er 
eintrat kunna kätdin nrat- 
il lamna dahal ` faädil.! 
Tugend fadile: fadajil|=haft] 
Tüll kmäS nämüsijjät, Lac 


328 — 


türmen 


j. treiben eifrig; nicht mehr 
~ 1. Reue, aufgeben; nicht 
gern . f. enthalten fidh; 
mas man auch mag (es 
nützt nichts) mahmä nit- 
mal oder lau dawet il- 
ašara (sc Finger als Rer- 
zen)! mā binfacß; em zu 
wijen ~- “arraf, habbar 4; 
em et. zu leid . äda 4; 
intenſiv, gewalttätig ~ ha- 
ma‘ a, z. B. eine Tracht 
Prügel geben hama“ bä- 
dän, Türe vor der Naſe 
zuſchlagen hama“ il-bäb 
bi-wig$o; jic) ſatt eſſen 
Hama“ la ils au, 0 > 


rijje, No tül][ Tulpe han Tünche frage, No rask; au 


nün od. karn el-razäl. 
tummeln jich liib a, tharrak. 
Tumor ſ. Geſchwulſt[ Tüm- 
pel mustankat: at Tumult 
dassge: „„ 
⸗uariſch bi-daßge. 
tun tmil: b j'iemal, ſ. ma- 
chen; sauwa; tut nichts! 
males mā caleihi Sei 
[lā als ob (er 
frauf wäre) “mil halo 
(caijän); er hat viel zu 
“aleh Surl (tr oder hū 
masrül iktir; zu hu mit 
ilo dahli mat, dahal 4 fi 
bi; was hatteſt du mit 
ihm (P., a. damit) zu ~? 
šu dahhalak fih? ich habe 
nichts mit dr S. zu ma 
DS dahl Al-masdale; zu 
hn mit = Umgang haben 
Kāta ma“; {m Möglichſtes 
~ imil maghüdo; zu wenig 
ſ. wenig: fortwährend ~ 


taraš, No raSak! u, kalken 
Saijad , Tüucher tarrāš: In. 
Tunke salsa -n das Brot in 
rammas il-hubz pl tunlich 
möglich bi-kadar il-imkän, 
ſchicklich mläſüm. 

Tunnel tunel, nafak], Lib 
handak: hanadik; durch 
(en .) fahren marr D. 
tupfen rakkar, rakınat. 
Turban ſ. Kopfbund(-binde 
läffe, Sas Turhine faräS maij. 
Tür⸗e bäb: ibwäb] „flügel 
darfeır bäb| =hiter j. Jor- 
hüter| Türk-e, ⸗iſch turki: 
turk, aträk; sm <zeẹi 
bilad et- turk, turkijja; ⸗eu⸗ 
ſitzurt mitrabbie, |. unter- 
ſchlagen Türkis firüz(perſ.) 
Türklinke id il-bab; ⸗klopfer 
halakat il-bäb. 

Turm kubbe: kubab; sglocke 
im Mund ds Wuflim nī- 
küs: nawäkis| türmen ſich 


Türmer 


ıkauwam Türmer ſ. Ge- 


betsausrufer | Turmſpitze 
räs il-kubbe. 

turn⸗en traijad, litib rijada 
bädänijje; N ſ. Turn⸗ 
ipiel| lehrer mucällim er- 
rijäda | =plats malcab er-rijä- 
dalsfpiel lueb rijadi: altab 
rijädijie | Turnus 1. Reihe. 


Tür⸗rahmen halk: hlüka; 
birwäz il-bäb ⸗ſchloß ſ. 
Schloß | -ſchwelle, -ſturz |. 


Schwelle. 
Turteltaube rukti, tirrall c. 


a 
Übel en Böſes Narr: Surür; 
Fine eine ce 
böſe Alte ağūzet es- sau; 
. adj bös, ſchlimm radi. 
Kp arda; nicbt mus bat- 
peel es iſt mir 
„ich erbreche mich häsis 
häli mus mabsüt, ana mus 
ii antuk, im 
w. safran, Flach, mir wird 
„ näist bild; nicht Luſt 
zu et. bu bikübli akli + 
Pen, Zar Ca balik es il 
ihm bekommen äkäl ha- 
waj befinden f. ⸗keit „be: 
handeln amal bi-huSüne 
keit safrä, wagac kalb, u. 
Ubereſſen tuhme | «nehmen 
et. wähad Seed ahad 4, 
ahad ta bälo od. ta hätro, 
pass vwähad; nimm es mir 
nicht „ ma twähidnis, a. 
bälä mwähade (ohne Übel⸗ 


— 


nehmen); es wird dir nicht 


⸗genommen mä btitwāhađ; 
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über 


jamäm Tuſche hibr sini. 
Tüte kis warak} tuten 1. 
hupen. 

Type harf tabt: hurüf 

Typhus Ilnterleibs. tifoid, 
beruhigender ausgedriickt 
hamäwet masärin, ſ. Fleck. 


Typus ramz: rumüz; mi- 
tal? ammle; laha: 
Tyrann, »iſch dälim: iin, 


dullam; murtasib, musta- 
bidd zei dulm, istibdad 
sifieren dalam . f. gegen 


siſiert madläm Tyrus sür. 


u 


~ s mwahade; suehmend 
dannän riechen (la rih- 
tos alla) antan: al riha 
karīha, Mund abhar Fleiſch 
mintin, Urin, faulige Zwie— 
bel mşannin| sjtand häle 


Gile, ißi makrüh stat ša- 
rime: Sarälim; staten ka- 
bäjih; =täter mußrim: -in; 
Dol : fällin eš-šarr | =iwols 


len jim rad eS-Sarr lä, Asa): 
just) en-nijſe fi; ~ s sū? en- 
nijje, räje radiije übel zu— 
richten (verwunden, Mtei- 
der zerreißen) harbad. 

ühen va marran, darrab, 
körperlich rauwad, raiſad; 
Gewalt an dalam 4, 
ugabbar en; ſich in tmar- 
ran, itdarraby papa: 
über fök; dem Haus fök 
il-bet, uns fößna oder 
minna u-fök; Erwarten 
fök il-amal, fök il-münta- 
dar; Te jind dem Fluß 


überall 


(drüben) humme warä_n- 
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nahr, säru kätfin emnahr; 


er it 
ağa “an tarik jafa; nichts 
geht ihn mafiš mitlo; 
~ alle Maßen ſchön Säläbi 
{ök il-hadd; heut (od. in) 
S Tageln) bad Fumca; 
tags. fi bahr en-nhär | iber 
abhängig v. Verb. an, cala. 
über⸗-all fi kull matrah. wen 
a kän antworten sälläm 
+ P. ⸗aus kor, Eër, 


üner⸗bein dme zäjde | -bie⸗ 


ten zäjad, zäwad| bleiben 
fidil a, biki a, zäd j; wies 
viel bleibt dir übrig? kad- 
des bizid matak? |= En 


fadlle: -ät; bäkijje: bakaj 
⸗blick 1 e 
blicken šai u, Sähad (durch 


Anblick ſich überzeugen) 


1 e et. sälläm 4 
P. bringer hämil, 
12 e insäl- 
lim: an] -brücken hat u 


Sisr|shürden jn Siddäd Cala. 
über⸗dachen sakkaf| sdeufen 
iftakar f, it'àammal bi | -dies 
rer od. fök häda⸗druß za- 


Jaffa gekommen 


hak; drüſſig. zamkän min, 


> 
T. 


zahkän 4; įm eine 
machen tahal a 4; 


EN 


Dap 


— w. zimik a min, zihik 
a 4; ich bin ds Lebens 


geworden zhikt il-“Se. 
über⸗eilen aß gal bizjäde, fich 
~ intagak |=etlung aka, 
übereinsander fök bad | san: 
derſchlagen Arme tkättäf, 
Beine trabbat, f. uuter= 
ſchlagen kommen mit jim 


überglücklich 


in ittafak ma'o Glas 
funft ittifaz⸗ſtimmen in- 
tabak, wäfak (ala, nicht ~ 
ihtalaf | ftimmend mit mu- 
tabik la |sjtimmung itiläk, 
mufäbaka, muwäfaka. 
über⸗fahren dähäs, zerdritden 
faasi a 7| fahrt “ubür | 
stall razwe: razu; hagmle: 
At; fallen hağam i, raff, 
tabb u! (ala, raza nz ae 


ir Sorgloſigkeit „ räfal | 
fließen fäd ,, dafak N: 
laufen; d fäid| ⸗flügeln 


tfauwak “ala; 1. zuvortun! 
flug zijäde, Fülle kätra; 
ihr lebt im eindkum ba- 
rake: Paläſtina hat ~ 
Steinen falastin fiha ihgär 
metaije | =fläfjig zäjid, unnö⸗ 
tig fök il-“äze | -fitten am 
u, fad i, ramar| =forderu ba- 
las u | führen durch Traus— 
port naķal u S, durch Beweis 
fe aknat; Im e-s Verbrecheits 
> atbat es-Sarime rale, 
Über: gabe taslim | gaug 
Überſchreiten murür, von 
e-m Zuſtand zum andern 
intikäl, über du Fluß kate 
od. “ubür) en-nahr | -geben 
jm et. sälläim 4 P. 4 S. 
pass 5; fi) „ sälläm näfso 
od. hälo la, erbrechen na- 
tak u, istafrar| ⸗gehen zu 
vn tabar u, intakal! la a. 
fir Geſchäft in andre Häude 
J unbeachtet laſſen faš- 
Jak, tarak i gewicht zjädet 
il-wazn; fig tarallub, arga- 
hijje; fig das hu über 
ralab 1 4 glücklich our 


Übergriff 


min il-farah, said lil-räje 
griff tacaäddi cala] -grak 
Sasim, Reichtum oul. 
über⸗handnehmen itkätar 
hängen itdällä][⸗häufen jn 
mit Wohltaten ramar 4 P. 
bil-ihsänätlshanpt bil-iğmāl, 
big-Simle; uicht äbädän 
heben jich itkabbarl=heduug 
kabra, kubrija, TA takab- 
bur -hufen f.auvorfonmmen| 
⸗hören sihi a, pl a) (an; 


abſichtlich tannas | =irdifch 


samawı. 

über⸗kalken Šcijad| -foen lar 
u min il-ralajan | sfnmmcn 
nal 7, erben iscaurat. 
über⸗laden dn Magen airat 
e ſu mit Schmuck 
meaggak, herabhäugend 
mšanšal | ladung mit 
Schmuck Sandale, mit 
Arbeit aß al slaſſen v et. 
sälläm, tarak! 3 P. 

alle en id 
ſelbſt „ unbewacht däfir | 
⸗lanfen Gefäß tafah a, Kv- 
chendes Fir 1 Fluß ſ. ⸗tre⸗ 
ten; ju beläſtigen tak- 
aalt — harab 
u lal-“adüw ! slänfer askari 
tarar, “as... am leben 
(ab i aktar min; die den 
il-bäkijin|zlegen (ſich), nach— 
denken iltakar Glamr, šā- 
war “akio, trauwa fi; plpr 
mitrauwi; ju a m fait 4 
fäjik tala; „heit tafauwuk! 
legung tadammul, fikr, taf- 


~ 


bd 


Kir, tafakkur, tarauwi | =lie= 
fern sälläm 3 P. = 
nakal u; durch Tradition 
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überſchlagen 
liefert mantzül bit-taklid 
iſl. bil-hadir) | =liefernng 


taslim. f. Tradition | -liften 
Di bhal, thajal) tala. 
Übersmacht talauwuk) | 
mächtig tjik | -mannen 
imtäläk, dr Zorn hat mich 
emamt innäläknie l-radab 
maß iträt, zijäde, im 
biz-zöd, lil-räje | mäßig fök 
il-hadd. zäfid. B wahi | 
menſchlich ök täkat il-ba- 
Xar | mitteln w assal od. sål- 
lim, 4 S. 3 P. morgen bacd 
bukra, F batd inbuèra und 
imb.. (wegen im ſ.geſtern ) 
mut batar(-mütig batrin. 
über⸗nachten bat / al nahme 
taslim. istiläm, tasallum 
⸗untürlich lök er-tabita | 
zunehmen Amt istälam. 
über⸗ragen läk „ -rajd eu 
bart, u. erſchrecken haha 
a 7: pass d. indahas; U ung 
barye: At; inbirat; . Aus⸗ 
rtf sredſen dara in 7, dar 
i bi-taklo; U ung dan tı 
reichen im kaddämllo, 
tavad (ala] -reif men, 
Feigen hamit| -reizen va 
heijag, vn theijag | zreit ſ. 
-bleibfet | ruf 1. ⸗zieher 
⸗rumpeln hağam “ala ratle. 
itbersfhatten haiſam “ala | 
⸗ſchätzen kaddar bi-zjäde | 
sjchanen ittalla® tat. ., na- 
dar e Al-anır |: ⸗ſchäumen 
fär u| sſchlag der Koſten 
takwim, tas“ir; en-nafakät; 
ſchlagen ſchätzen salar, 
hamman; ⸗gehen e. Kapitel 
tarak u 4, marak i San, 


~ 


Überſchlaglaken 


jid „ ıSaklab; ⸗ſchlagluken 
malhafe⸗-ſättigt Im mit e-r 
S. sibi“ min) es Zei] ⸗ſchrei⸗ 
ten Fluß katat a; Briicke 
kalat u, auch tadda) tan; 
Grenze ttadda_l-hudüd; 
Maß afkrat, ga waz ⸗ſchrift 
(unwan: gat, (andwin 
⸗ſchuh gälös| ⸗ſchuldet rar- 
kan fi djün-ſchuß zjade 
⸗ſchüſſig zäid | [hätten ihn 
mit Waſſer sabb u “aldh 
maije -ſchwemm en au- 
wam 5; Wung (awamän, 
türan, faijadän| =[chwenglich 
bi-zjäde |=feeijh illi war. 
l-bihär | -feen ſchauen über 
tall u (ala; nicht bemerken 
sihi a, rifl, can; gefliſſentl. 
ſ. zudrücken ein Auge 


⸗ſenden batat S 1) a 7, 
arsal, f. ſchicken; -ſendung 
irsäl | -jegen Sprache tar- 
ğam, ĵ. frei; ju itber den 
Fluß ſetzen karat ‘B. 
en-nahr -ſetzer mtargim: 
zn ⸗ſetzung targamle: -At| 


sieht nadra (umümijje; 
mashad: maSahid; -ſicht⸗ 
lich wädih, murattab⸗ſie⸗ 
deln nach n intakal lä, 
va nakal u| ⸗ſinulich fök 
il-<akl, rer matlüm | =jpannt 
fig mafküt; heit fakät 

⸗ſpringen 1) ſpr. über ka- 
faz ! (an, 2) ſ. =geben ] site: 
hen ıhallas min, faz à ala 
jteigen meine Kraft fak u 
kudrati,|=jtimmen jn faz u 
“aleh bi-taswit, pass hisir 
er-taswit [sftrahlen Dk bin- 
nür| 
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⸗ſtrömen fad i, dafak 


Überweiſung 


u s⸗ſtunde sāta side lettre 
zen jid Ereigniſſe lahak, 
Pferd itdähwar; ⸗ſtürzung 
kutrat il-cagale. 
über⸗tänben sawah, Gewiſ⸗ 
jen askat damiro | -trag 
nakl, rasid; -tragbar käbil 
er-tahwil, bjithauwal; -traz 
gen nakal x, hauwal tala, 
buchen in kaijad “ala: ins 
Grundbuch tauwab; jm et. 
„ salläı I STE 
Bedeutung bi-malna ma- 
Fazi: =tragung takjid, tat- 
wib| -treffen jn in etwas 
fäk bi S. “ala P. ⸗treib en 
balar, kattar, kabbar; im 
Lob atnab fil-madh oder 
madih; iung mubālara. 
taktir, takbīr | tret en Ge⸗ 
bot tadda. Fluß fad :; 
zu einer Religion indamm 
ila, ittanak A treter mit ad- 
di (ala; Ñ ung dr Geſetze 
tataddi_l-kawänin | trieben 
mubälar fih stritt zu e-r 
Religion indimäm ila din, 
ictinäk 4 trumpfen faz u, 
ralab 1; im Karteuſpiel ri- 
bih bi-warak es Sädde, kass 
il-warak| stünden taraS u. 
über⸗voll fäſih, / rafhal =vor- 
reien balas u,. jn zu ~ 
ſuchen timuit fih; -vorteilt 
marlüb; Wung bals: S 
awänta, Ftaw.. (frz. tüirf.). 
über⸗wach en räkab; mung 
muräkabe -wallen fär u | 
⸗wältigen ralab 7 7 n. 5; 
kiwi: bjikwa, kidir a, 
sata, ala] =weiflen sälläm 
4 P. 4 S.; Wung täslim 


überwendlings 


⸗wendlings |. ſäumen-wie⸗ 
gen, gewicht Im raßgah a, 
zad i. dieſe-wiegt jene um 
1 Rot! hadi bitzid (an ha- 
dik bi-ratl| -wiegend in dr 
Wagſchale rägih; das wiegt 
mehr als jenes häda rägih 
“ala ES ⸗wind en ralab 
i 7, Verſuchung fäz fit- 
tigirbe, du Feind taz cala 
l-(adüw; -winder rälib, 
mansür): in; Il ung taral- 
lub, intisär! “ala, rulb 4 
zwintern Sättä | ⸗wuchern 
intäSar, itkätar | wurf der 
Frauen, weiß aus 1 Stück 
izär: -ät; ſchwarz aus 2 St. 
mläjle: at; beſſere Art 
ſchwarz u. ſeiden: habara. 
Über⸗zahl “adadhum aktar | 
⸗zählig zäjid] ⸗zengſen ak- 
jid von, überzeugt 
iktänat bi; d muknif; 
9 w. väkkäd, ich 
bin „daß ana mit'äkkid 
inn; Hung iknät] ziehen 
rasa, bedecken ratta, mit 
Wolken überzogen mratta 
bil-rujüm: mit Gold tala 
bi-dahab |=zieher bälto, kab- 
būt| sangen matli, mraSSa. 
ſ. vergoldet | -zuckern läbbäs 
bi-sukkar; =zudertes z. B. 
Mandeln mläbbäs, von 
fleiſchigen Früchten mrab— 
ba] sug raša, rašāwe | 
⸗zwerch bil-warb, bil-tard, 
fig bidün munäsabe. 
üblich hasab il-“äde; das ift 


jo landesüblich hädi oder 
hek adet il-iblad. 
übrig bakli: mm. bawäki; 
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um 
zäjid: zājdīn; fadil: fädlin; 
das .e zc Abfall) il-fadle; 
bleiben im et F dall AS 
d'a zad i an Ve biki la 
4 Z., „bleibend F dajil 
(eig. dälil von dall; zäjid, 
bäki; die übrigen Leute 5 
bam en-näs; e. übriges tun 
imil aktar mnil-wägibj=ens 
kurzum kusro. il-huläsa, 
‚außerdem rer od. (ok dälik. 
übung tamrin: tamärin; VN 
tadrib; eifrige mumärase: 
gymmaſt. „ tarwid, |. Drill: 
aymu. sen machen traijad. 
Ufer San: Sutüt; Säti: Sawa- 
ti; ⸗dickicht,⸗ wald zör z.B. 
des Jordan. 
Uhr sata, a. sēta: -At; wie- 
viel „ ijt es? kaddés es- 
sāta, šu il-wakt? meine — 
geht gut säcti btimši od. 
bitdür fpr. dd mnih; ee 
~ m Gang bringen dau- 
war es-sata |-feder zumba- 
rak n | ⸗gehäuſe bët es- 
Sata] kette sinsāl es-sāta: 
sanäsil; kustek,kustukttürf.; 
eig. nur der herkömmliche 
Schmuck daran) | mader 
satätli: -ijjelswerfawaäjil es- 
sätalszeiger ‘akrab: (akärib. 
Ultimatum balär nihadi , ih- 
tar tahdid = Dellen hattar. 
um Zeit Gnd; die Abend⸗ 
zeit “ind il-mäsä; 3 Uhr 
es-säta taläte; Preis bi; 
2 Piaſter bi-kirsen; es 
ijt ſchade das eld hsäret 
il-masäri; um jehe ander; 
um ... herum bawäla, ha- 
wale, där mindär. F där 


umarmen 


mä_jdür, haul; um ihn 
her hawaleh, die Grube 
her hawäla_$-$öra; um fo 
beſſer ahsan wahsan; um 
. .. willen kirmäl, min San, 
(a la San, “an san, min 
taht räs; deines Vaters 
kirmäl mit od. ohne hätir) 
abük; ſeinet, min Sano; 
Gottes ! dahii alläh' 
um zu ſ. damit. 
umarmen tabat a, ainak, 
damm «u, ea. „ itfänak; 
lung <abta, mutäbata, 
mutänaka| ⸗bau Renovieren 
tarmim (od. tarjir) il-bina 
biegen lawa 7, tacaß a; 
Wung ſ. Windung | -bilden 
hauwal 5; Uung tahwil | 
binden rabat u, Tuch um 
den Kopf “assab räso bi | 
blättern Blätter ds Buches 
kalab i safhät il-iktäbl=brins 
gen katal x | drehlen va där 
i, ein Rad dauwar; fih ~ 
dar u, im Liegen kalab ! 
(ala; ſich nach iltafat ila; | 
Wunga Gaſtd kalbe, Rad 
dora, EN tadwır eg. 
herumgehen ga wal. 
um⸗fallen wiki: bjükat, F 
bigat; inkalab][-faug mu- 
bit ⸗faugen hauwat, (4. 
nak | =füllen va hauwat, 
VN tahwit;, i jich be- 
greifen Samal u. wisie: 
bjüsat, F bisat; I ung tah- 
wiralsformen raijar el-kasm 
od. Sakl | =friediglen hauwat 
bi, mit Zaun seijag, mit 
Mauer sauwar; Ulung tah- 
wita, tasſige, F zarbe| gang 
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umher ſ. 


umherirren 
Rundgang döra; Verkehr 


mucamale, mu‘tāšara, hil- 
ta, F hulta, Gsre, ihulāt; 
freundl. „ msäjara; geſelli⸗ 
ger „ msähabe; ich habe 
keinen „ mit ihm mals 
hilta mato; hn mit téata, 
ithalat (Ber ;; 
ar +; BZ iltaff⸗gänglich 
Charakter halif ed-damm, 
ſchwer „iris -gangsſprache 
haki Jäng, lura (ämmijje: 
j. Sprechart⸗gebſen da hā- 
wat; Mung, gegend nähje: 
nawähi; Sire (Nachbar⸗ 
ſchaft): Ftala_l-heme (~ ds 
Zeltes), a. dijäl; - Berjonen 
wasat, muhit| «gehen ein 
Dorf där hawäla_l-bäläd; 
~, en Ort vermeiden had 
i an;: die S. od. Gefahr 
„ it$anab; „ frendi. mit 
dära; vertraut „ mit ‘ašar 
4, roäänr mat; „ mit em 
Gedanken iftakar fi; er 
weiß nicht damit umzug.. 
bjitrafS Su jitmal fih|=ge- 
kehrt maklüb, mSaklab, adv 
bil-kilb, bi$-Saklüb;  ftellen 
3. B. Gefäß tabb u |=gefippt 
makfi | =aettalten raijar il- 
heija | -graben behacken ba- 
has a, graben uni ... herum 
bahaš hawäla | -grengen 
haddad | -girten Gürtel 
zannar 5 rfl, Schwert kal- 
lad 5, den Eſel haijas 
⸗hängen “allak “ala oder 
hawäla hauen katac a. 
um ... herum 
führen jn dar u fih] ⸗ge⸗ 
hen Fal u, kazdar| -irren 
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OC) 


umherreiſen 3 
tafas u| reifen ol u, Ga 
nn 

umhin ich kann nicht ihm 
die Wahrheit zu ſagen mä 
bakdärs illa akullo es-sudk 
S sudu? fpr. s). drüf.| 

um⸗hüllen läff i; Ulung darf: 

Um⸗kehr rugüt kehren rigit 
a. Fa. galab hale; za ka- 
lab J, 1. ⸗kippen; du Stiel 
kalab il-āje -kippen e. vol 
les Gefäß auf ſ. Offnung 
käfät i, e. leeres käfä i, tabb 
u | ⸗klammern umarmen a- 
bat u |=Fleiden raijar tjābo | 
stommen mät «x, hilik a, 
elend d halkän |=freis du- 
warijje, "däire . ſiehe Peri— 
pberie | =freifen där u ha- 
waleh, „um et. zu erian: 
gen häm u, BZ hallak 3. 

um⸗ladſen nakal „; (mg 
nakl ⸗la'gern hauwat| =fauf 
dawarän | -lanſen där ha- 
wäla. där-där: bidür-bidür, 
farr u, fig v. Nachrichten 

Sac el-habar tanāķalat il- 
ahbär, | -tegen Mantel hart 
u (ala; Kette um Dn Hals 
tauwak; einen Verband 
um die Hand läft il-id bil- 
cisäbe | -legkragen kabbe 
maftũha od. naime,-liegend 
mä wir. 

um⸗pflanzen Sattal | ⸗pflügen 
harat u, falah a, kalab 1. 
ſ. brachen, pflügen. 

um⸗rahm en barwaz. ung 


tbirwiz, tahwit | reißen 
halat a, ſ. niederreißen 
ringen där x hawäla. 
häwat ⸗riß Umfang 


Umſtände 


däire | -rühren harrak 5. 
um⸗ſutteln raijar es-sarg. fig 
raifar santato (mihnto 
sing rawäß| ⸗ſchalten hau- 
wal il-hajt | -fatter elektr. 
miftäh Sh-tahwil hatt es- 
seir, im Anto swits (engl.) 
ston tatha hawäla, nadra 
hawäla | ⸗ſchanen ſich tlät— 
kät][⸗ſchlag Brief mrallat: 
FC 
lab a, am Kleid janj e): 
des Wetters ihtiläf epfaks 
⸗ſchlagen Wind där u. Wet— 
ter rahhar, ihtalat. kalab i. 
Glück inkalab, Nagel ratas 
a ⸗ſchließen hauwat =jchfin: 
gen iltaff haul] =fchreiben 
auf jn kaijad ala ism flän. 
durch Worte tabbar bi rer 
kalänı | »johreiten it$äwal 
⸗ſchütteln hadd x | =jchütten 
käfät 7, käbb 7 7 |=fdjweif, 
ohne „ bidün tatwil. (et. 
grob) bidün katrat barm 
⸗ſchwung inkiläb, tarjir 
⸗ſehen ſich ittalla© hawalch 
⸗ſeuen Ware rauwag | -fidt 
tadbir; -ſichtig mudäbbir 
⸗ſinken wikit a, sakat . 
um⸗ſonſt gratis b)balä$ bi— 
lā šei. ma$ganan; ſ. per: 
geblich. 

Um⸗ſtand häl: ahwäl; =jtand!. 
Hergang ralabe; -ſtände du- 
rüf; ohne „ bidün täklif; 
ter un dar a 
il-bal; unter allen |. min 
kull bidd, mijje fil-mijje, 
F min All u-bidd; du „m 
gemüß hasab il-ahwäl od. 
ed-durüf, unter dieſen „u 


umſtändlich 


gehe ich nicht “ala hal-häl 
mā birúhiš; —, Schwierig- 
keiten machen va källäf, 
rallab; fih ~ machen rallab 
hälo | =jtändlid; birallib, e 
Sache maäs’ale bitrallib; 
Menſch kor ralabe, ftilto . 
twile, ralabäti sſtandswort 
hal, darf: durüf, ds Orts 
darf makän]⸗ſtehen jn hä- | 
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unanſehnlich 


mgäwir]-wölken fich raija- 
mat ed. dinja.. 

um⸗zäun en mit Dornen, 
Holz seijaß, mit Draht 
sauwan, mit loſen Steinen 
Saddar; -zäunt mseijag, 
Unung Zaun si) jag, taş- 
wine ziehen in andere 
Wohnung nakal u; fid ~, 
kleiden raijar awädh od. 


wat 4; ⸗ſtehend ala Ewigh | 1jäbo| ⸗zingeln häsar, hā- 
er-täni, die en el-wäkfin wat) 4 | ⸗zug intikäl, bei 
hawäla ... ⸗ſteigen raijar der Hochzeit zäffe, ſiehe 
er-tren | sjtelfen 1) u a. Beſchneidung. 

ändern raijar matraho, 2) un. häufig ausgedrückt 


umgeben hauwat, hasar | 
⸗ſtimmen raijar lo fikro, där 


u lo “aklo | :ftoßen kalab 11 


⸗ſtülpen kalab 7 
kilab, suküt | ⸗ſtürzen va 
kalab i, dahwar, |. =fippen; 
vn inkalab, itdahwar. 

Um⸗tanſch mubädale, mudä- 
kaSe ⸗tauſchen bädäl i, bäd- 
däl, badal, dākaš| -treiben 
die Gedanken js Sarral bälo| 
trieb große Tätigkt harake, 
Übermaß v. ~ u. daher Ober— 
flächlichkt caßka; ſ. Intrige 


⸗ſturz in 


tun, ſich nach sata a ward. 


um⸗wälz en dahal a, dahdal; 
U ung ds Staats inkiläb 
wandeln hauwal; 
tabwil | ⸗wechſeln bäddäl 

⸗weg döra; wir hu en ~ 
gemacht durna döra | =wens 
den va kalab 7, Gefäß auf 
die Offunug ſtellen kän z; 
fich ~ iltäfät | ⸗werfen va 
wakka“| swidelin mit läff 
i bi, ſ. verbinden: Uung 
des Fez läffe | -wohnend 


I ung 


unan⸗fechtbar 


durch (adam (Mangel- an) 
ud. killet (Wenigſein)) + 

s, od. bälä, bidün! 1 
muš od. miš u. mä nicht. 
unab⸗änderlich ma bjitraijar| 
⸗hängig von mustakill can; 
„w. istakäll; „keit istklal | 
⸗läſſig däiman, bälä_nkitä‘| 
⸗ſehbar mā binsaf$ od. bi- 
beijins ährol-ſichtlich bidün 
kasd, mus mahsüs, F bälä 
“amäde | :weishar durüri, 
la budd “anno (a. minno)) 
swendbar mukaddar. 
un⸗achtſam mus mintbih, 
“adim il-intibāh, ein Auge 
zudrückend in dr Bewachg 
mitrafil; keit adam il-in- 
ubäh (vgl. Mangel) ]⸗ähn⸗ 
lich mus msabih +. 

mafis <aleh 
haki od. kalam a. ictirad 
la hiläf fihi]] -gebunden 
falit -genehm mus makbül| 
⸗nehmbar muß mumkin ku- 
bülo -nehmlichkeit i ma- 
krüh | ⸗ſehnlich P. saclük, 


unanſtändig 


. hakır | =ftändig kalil il 
ha, in der Rede 
„feit killet ädäb. 

un⸗appetitlich Hor bikaltit 
(ift ekelhaft), F bigazziz | 
zart Sakäwje: at artig 
Saki: aSkiä; wiriš (wild). 
unauf⸗haltſam bälä (aka, 
bit'ahhärs | ⸗hörlich bälä_ 
nkität, bidün mā jiwäkkil 
-merkſamſennachtſam: keit 
killet intibah -ritig rer 
muhlis, miš mistkim, „feit 
(adam) ihläs ud. istikäme. 
ungus⸗bleiblich min kull 
bidd | -führbar mustahil, 
mus mumkin | -gefeest |. 
unaufhörlich! -löſchlich ma 
binmahāš, mā binimhis, 


— 337 — 


zur; 


Dank dajim]-ſprechlich ma 


bjüsaf | =ftehlic} ma bintäk, 
mā binihmil. [adv ktir.) | 
unbändig wild damüs Tier:“ 
unbarmherzig macindös rah- 
me, käsi_l-kalb, kalbo kāsi; 
adv mindün rahme; „keit 
(adam er-rahme. 

unbe⸗achtet mā had miltfitlo; 
„laſſen, ignorieren “mil 
halo mā biérafös, iträfal 
(an, itnäsa 4 | -baut muš 
m<ammar| »dadt(fam) adj 


täjıs, adv bi-tajäse, bälä 
tafkir, bidün mā jihsib 
ihsäb | =derft mus mratta, 


mSarrat |=deutend mus mu- 
himm, [tafif], täfih (bef. vor 
Abſtr.); „e Fehler arlät ta- 
fife | -dingt mutlak, min 
kull bidd, F min Sit u-bidd| 
:faugen bidün mā _jhāb | 
⸗fleckt tähır; „heit tahära | 


unbefiegbar 


⸗friedigend mus murdi | 
⸗greiflich, es iſt mä bud- 
hul il-Cakl, mā bikrat$ <akli] 
⸗friedigt f. unwillig, unzu— 
frieden grenzt muš mhad- 
dad | gründet malüs asās, 
deine Furcht ift J höfak 
malüS säbäb, du fürchteſt 
dich erweiſe hant bidün 
säbäb | -haglich mus mirtäh; 
hagen f. Mißbehagen]-hol— 
fen dib4 f. fteif | -fannt mağ- 
hūl, muš ma‘trūf, e P. Sahs 
mā batraföšj-tünmert mus 
mahmüm]-liebt muš mah- 
bübl⸗merkt ‘as-sukkēt| untt 
muš mustätmall:gtem muš 
mreijih; lichkeit adam ir- 
tijah⸗rechenbar mafı$ talēh 
rbät |rechtigt malūš hakk 
rückſichtigt muš mahsũb lo 
hisäb | rührt muš masjüb, 
sälim, matrūk ʻala halo 
mitl mā hū | ⸗ſchädigt sā- 
lim sfrhäftigt, frei oder 
Muße habend fädi, mus 
mašrūl; dauernd maat— 
tal, i frei hn ii 
machen attal, z. Einſtellen 
der Arbeit veranlaßt w. 
tattal | sjcheiden rer muh- 
tašim; „heit (adam il-ihti- 
Fäml-ſchlagen häfi| =jcholten 
mä (aléh (atab; es Mäd⸗ 
chen bint mastüra]-ſchrünkt 
Zeit rer mhaddad, Pron- 
arch mutlak, P. hurr (frei) 
⸗ſchreiblich ma binwasaf, 
mā bjüsaf |=fdjrieen! "hat. 
l-“en!|=fehen bidün tinkäi, 
“an Famb u-taraf| -fiegbar 
mä binirlib$, mā binraläb$| 


22 


unbeſonnen 


⸗ſonnen bidün tarauwi; 
„heit killet tarawi, tajäse | 
⸗ſorgt muš mahmüm]:ftaud 
(adam tabät |=jtändig Wet- 
ter, Menſch mitkallib| =ftedj- 
lich ma bikbal il-bartil, [na- 


holl =ftimmt mus maijan, 
gr munakkar | ⸗ſtreitbar, 


sftritten bälä Xäkk [šikk], bä- | 


lä bilafl⸗teiligt daran mälös 
dahl rb, mis mitdähil fih 
⸗tont bidün nabra]⸗trächt⸗ 
lich kalil, muš muhimm. 
unbeugſam ‘anid, ma bin- 
dars; Fett “nad. 
unbe⸗wacht Beſitz dasir, säjib, 
fälit; in eim en Augen- 
blick fi lahda rēr munta- 
dora (unerwartet) ]-waffnet 
bala släh, muš 
Eb mitwir | »wäflerte Ge⸗ 
miife ba'l, f. Qand | -beweg⸗ 
lich bidün harake| -woĥut 
mahgür, muš maskūn, bai 
min es-sukkän]-wußt bidün 
Glml=3ahlbarllä jutamman!. 
un⸗biegſam mā biltwi| =bilf 
dulml⸗botmäßig mus mutif, 
rebelliſch [taurawi]; keit ca- 
dam tada, tacaddi]-brauch⸗ 
bar muš näfid Jäl-istic- 
mäl]-bußfertig bala tõbe | 
schriftliche Handlung mu- 
male muš masihijje. 
und u [wa]; ~ er folie] u- 
nām; ~ er aß u-akal (eig. 


u-akal); aber „„ wenn 
win (kän)“ hier hat 
hamze feine konſonan⸗ 
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Uu⸗dauk 
zih]; fett adam kubül il- 
bartil, [nazäha]| =itellbar rer ` 
käbil et-taslim, Poſt maß- 


msallah, | 


Uneinigkeit 
tiſche Kraft verloren; — 
der Knabe wil-walad; ~ 
fo weiter ua has-sälfe, 
u-ta hal-micäddal, u-tälie- 
tälit; dergl. u-mä asbah. 
(adam (eš-Šukr | 
«danfbar adj mus Sakür, nä- 
kir ig-gamil, cadim es-Zukr, 
adv min rer Sukr; „keit 
(adam (eS-Sukr, nukrän 
eg-Famil⸗denkbar bd “an 
il-fikr | =dentlich mus wädih| 
⸗ding ii muš mumkin, 
wahm, harfane | ⸗duldſam 
mittassib; „feit tacassub 
⸗durchdriuglich ma buhruk 
fih(⸗durchſichtig rer Saffäfl 
seben mus sahil, mus dur, 
muß imsahmad ſ. ungeeb— 
net; ⸗ebenheit talacat u- 
näzälat | zet mus hakkäni, 
muš asli, Gold mukallad, 
rer hälis| =eheliches Kind 
bandük: banädik; Schimpf: 
du sehelicher! ja ibn ed- 
dins (Sohn ds Unreinen !) 
⸗ehre eb, r | ⸗ehrlich muš 
amin, bälä dimme (S z); 
keit adam amäne | zeigen: 
nützig bāli min mahabbet 
ed-dät ($ z) bāli min il- 
anänijje; keit adam mah.. 
ed-dät, (adam il-anānijje. 


unein⸗gedenk muš band, näsi, 


bidün mā jiftkir fi | zgefaden 
muš ma‘züm | »gejrhränft 
muš mkaijad, mutlak | ig 
mis mittfik: mittifkin; 
mihtlif fir-rāi; ~ m. mit 
jm wegen ihtalaf mar P. 
(ala S.; igkeit Xikäk, piläf 
F hulfe; adam iuala 


unempfänglich — 339 — ungebärdig 


un⸗empfänglich z.B. für gute azm, Fasür, kalbo kawi; 
Worte mä bidassirs [tt] <a-| heit kuwwet kalb od. il- 
leh il-kaläm il-imnih |=em= | ‘azm, Fasäral⸗ſchütterlich lä 
pfindlich mus hassas; keit jirzatzat | -ſchwinglich ktir 
(adam il-ıhsas, fig tukl! ertaman (S t | ⸗ſetzlich Ja 
dämml:endlic) bidün nhäje; | jutauwad) | =träglih mā) 
(die) „feit (el-Jlänihäje. binhamäls, muš mahmuül | 
unent⸗behrlich ma bistarnä$ wartet rer müntadar S$ z, 
“anno, durüri| =geltlic) ib. bidün lm sābik [wünscht 
bala$ | -fieden S. wäkıf, muß marrüb| saggen mus 
Angelegenht meallak, mäs- mrabba, kalil ine 

ale mus maktüfa, taht il- nu-fähig zu, körperlich Siz 
baht (S s); es iſt , ob wir “an, mus kädir, geiſtig rer 
gehen od. nicht muš mkar- säleh la; keit körperlich 
rar ida ($ 2) kan minrüh (agz, geiſtig adam mák- 


e mitraddid ara] fall ‘arid: award: 
⸗fchloſſen miträddid; heit msibe: masäjib | -faßbar 
taräddud. © satb il-fihm | fehlbar Papit 


nuersbittlid; mā bilin fahren macsüm min il-ralat oder 
raSim, Fähil, mraffall-forſch⸗ id-daläl; „teit il-cisme min 
lich rämid | -forjit rer muk- il-x.(⸗flütige Worte jm fa- 
tadaf(⸗frenlich mis imfarrih! gen fassal tala | -folgſam 
⸗füllbar ma bitimm rel. la tanid, muš mutie-förmlich 
justagäb [⸗gründlich ramik bidün beta) ⸗fraukiert bi- 
Trank), malöS kae heblich dün böl, muš mlazzak ʻa- 
t N) äinsamas, lēh böl-freiwillig mus bi- 
ktir, lil-räje |=fanut mithaffi, hätro, didd il-iräde]sfrennd= 
mä incaräfs ⸗kenutlich na- lich Weſen mus latif, Geſicht 
kir egß-ZSamil⸗flärlich mī, mbauwiz; „feit (adam (el-) 
bitfässar ⸗läßlich D budd; lutf| -friede tadam es- sa- 
in + For, la budd “an (a. lam, hisäm; ~ ftiften har- 
min‘ + s, min kull bidd, | ka$|sfruchtbar Frau “ākir, 
durüri |=faubt rer masmüh, Land mus muhsib, ard 
haräm | ⸗meßlich! a jukās | (adme (Knochen); Baum 
⸗müdlich adj mā bitcäbs, mā btihmil; keit mah! 
adv bidün mā jittab; fett -fng waldane, killet haja. 
(adam ettacab] -reichbar Ungar, -iſch magari: mağar; 
mā bintäl, fig tawil cala n biläd il-magar. 
snäno, la judäha]]-ſättlich unge-achtet deſſen ma“ dälik 
mā bi$bat, abu “En färra, | JFC... mat 
Vielfraß] -ſchöpflich ma | inno |zahnt miš bil-hisbän, 
bifrar | -frogen kawi il“ fök et-tasauwur | =bärdig 
99% 


ungebildet 


wahši, mitwähhis| =bildet 
mus m(u)häddab, bagam, | 
muš máddab| ⸗bräuchlich 
muš mustätmal| -bühr (a- 
dam lajaka, killet hišme || 
⸗bührlich mus lajik, mus 
mlājim | -bunden Buch muß 
mğallad, fig hurr (frei) | 
-duld killet es-sabr, adjek- 


tivish: bidūn tūlet rüh ] ungern 


⸗duldig adīm a. bidūn on. 
malūš) sabr | ebnet mis 
imsahmad | eignet muš 
munäsib |=fähr bigi, bitla“, 
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gewiß 
kals, mā bindäk] nitgend 
bikaffis, muš käfı |enügjam 
tammät| ordnet P. (igik 
(u. oberflächlich), S. mus 
mrattab, mkarkab, rer mu- 
naddam A zz emphatiſch) 
zrade Zahl “adad mifrid | 


recht dalim, rer (adi! 
rechtigkeit dulm, [Saur]. 
bidün hätir oder 


rurbe, mā habbiiS;; er hat 
es „ getan mlo bidün 
hätir; ich tue es. mā ba- 
hubb a'malo; |. a. gern. 


ıakriban, von ~ bis- sidfe unge⸗ſäuert Brot fatir, nicht 


fällig kall il-imruwwe 
oder b. il-bässijje ſo beſ. 

Lib); „feit killet imruww el! 
-fiedert Küchlein Salbüt | 
halten zacläan, radbän || 
heißen bidün amr | =hener: 
(lich) groß Fasim, mahül; | 
F wāhi, als s ſiehe wild 
hobelt fig hiSin | =hörig muš 
lajik | ⸗horſam sm (adam 
lernata, Gnad, adj mus 
mutit| ⸗fünſtelt bidün ta- 
sannu‘ od. tafannun]-laden 
Flinte muš meabbäi, f. aber 
uneingel.| gelegen mir muš 
mwaäfikni, mus mläjimni; | 
legenheit inzicag, suüble: | 
-ät| ⸗ͤlehrig mus mumkin 
tachimo, mustahil tatlimo | | 
{ehrt mus mitcällim, basit| 
mad) Sidde: Sadajid | mein 
ktir, Ftir, läl-räje | mitt- 
lich miš imreijih | -nannt 
muš madkür "A z) ismo | 
znat muš mazbüt | niert 
mus muhtasim, Lib mis 
mihtSi | ⸗nießbar mā bittä- | 


gegangen F cawis ⸗ſäumt 
ohne Zögern kawäm, bila 
ta’hir, hälan, ohne Saum 
muš matni, muš malküt | 
⸗ſchehen ma sars, ich kann 
es nicht machen bakdarš 
araßg (o ka’inno mā Sars, 
ich wollt es wäre nicht 
geſchehen jar&to mā sars | 
-ihid ſ. ⸗ſchicktheit!-ſchick⸗ 
lichkeit killet mahära⸗ſchickt 
dibiš; „heit dabäSe| -{choren 
er ijt ~ mus kasis Sacro, 
muš hälik, (M. ud. Tier) 
muš maksüs Sacro; fig laß 
mich „ Afni, hill “anni | 
⸗ſetzlich didd en-nidäm, rer 
Far(il⸗-ſittet rer mitmäddin, 
mus mäddäb, mus mhäd- 
däb| ⸗ſtört bidün inzicäg 
⸗ſtraft bälä kasäs | =jtiim Sä- 
did, hg, wild wahsi | 
⸗ſund Ggd mis sihhi, mis 
mlih las-sihha | «trennt bi- 
dën infisal| trübt fig bidün 
hamml⸗tüm isi dihim| emp 
muš mäkkad, zweifelhaft 


Ungewißheit 


heit (adam et-ta?kid | zwit- 
ter säcka, heftiger Sturm 
zöbata wöhnlich fök il- 
Ode «wohnt mus m'au- 
wad, miš mittauwid, muš 
muctad] cala =ziefer hasa- 
rät hawäm]; „ anf Geflii⸗ 
gel nämäs| ziemend mus 
läjik od. mnäsib zogen ša- 
ki, mus “äkil, kalil il-ädäb | 
⸗zwungen ⸗künſtelt trabit, 
muß msannat; }. freiwillig. 
Un⸗glaube adam  il-imän. 
kufr| gläubig, ⸗glänbiger 
s rer mu’min, |. Gottes- 
leugner -glaublich ma bit- 
saddak. 

ungleich muß kadd bad, 
mus mitsäbih | -artig miht- 
lif: mihtiltin | hett adam 
musäwäft,, muhälafe, ihti- 
läf| =mäßig mis mitnäsib. 
Unglück tatäse, balijje: ba- 
laja; nahs: nuhüs; dähije; 
baht aswad vd. til; als 
Verwünſchung: „ Jaumel 
(befalle dich)! dawar! wo— 
ranf der andere: Jawaren 
(doppeltes )! „Mißgeſchick 
haben intahas -ich mäskin, 
F miskin: mäsäkin: Lotte: 
manküb; a. manar t (- 
weil arbeitslos und ver— 
kommen); der welcher. .. 
in die ~ (bin 
ich) od. o weh! ja häserti 
(0 mein Schmerz)! 
Unglück bringend nihis; 
er hat eine -e Hand ſdo 
nihse od. nahs; -e5 Leben 
führen as Ge söda; zer- 
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maškūk fih, taht es-Jakk; 


unklar 


weiſe zu allem Unglück li- 
su? il-hadd. 

unglück-ſelig, -verheißend |. 
lich: manhüs, a. als Aus— 
ruf: j manhüs!ssbotſchaft 
habar aswad| ⸗sfall nuk- 
bie: -ät: mugfbe: masäjib | 
⸗Sgeführte Srik ilnmsibe 
Stag jOm nahs. 

Un⸗gnade adam en-nitme, 
hirmän min en-nitme, iu 
fallen bei im faķad had- 
watahu, | gnädig adv bi- 
kasäwe | gültig Münze mā 
bitruh$, mā btinssrif; Regel 
mälüs kime, muš mahsüb, 
⸗gunſt nahs, dr Verhalt- 
nitje incikäs -günſtig mus 
mlajim, mus mwätik,-halt⸗ 
bar mus fäbit]-heil balijje: 
baläjä; nabs: =heilbar mā 
bisfäS ` shetluoll mas?>üm, 
manhüs: se Nachricht ha- 
bar aswad, - Ir mas a 
heimlich (zu mute) mühis 
höflich kahl il-ädäb, mus 
ädib, bišin; „feit killer il- 
ädäb han 1) adj Sitis, hi- 
Fin, nicht geneigt rer mei- 
jāl la: 2) s wilder Geſell 
Siris| -hörbar mā binismic. 
Uni⸗form bädle rasmijje. 
takm (askar] son ittihād | 
verjal Famic; „mittel dawa 
la-kull Si -verſität Sämitla: 
At, a. mädräse kullijie. 
un⸗kenntlich ma bin(araf od. 
binärif$ | -kenntnis Fahl, 
(adam il-ma‘rife | -feuſch 
radil ($ z), wusih; heit 
cadam il-eiffe]-kindlich rer 
banawi| -flar mus wädih, 


unting 
v. Wetter bis; getrübt 


(Verſtand) muhrall| sting 
bidün hikme; „heit killet 
dl-cakl | =Eoften kilfe: takā- 
Uf; masrüf: masärif; na- 
fakla: ät] -frant cudb faſt 
(ö Sb), hašiš | =fnndig err S. 
raSim fi isi] =längjt kabl 
mudde kasire, muš min 
zamän, hadak il-jom | -lan 
ter munäfik, rer mistkim 

leidlich ma bintak | -leſer⸗ 
lich ma binkara 
la junkar! | Klogiſch rer 
mantiki| lösbar Aufgabe 
mā binhall| -löslich mā 
bithallal |=Injt (3. Betätigg) 
killet rurbe oder hässijje; 
⸗luſtig bälä hassijje]männ⸗ 
lich adim il-mruwwe, [mit- 


⸗lengbar 
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Yinnit]| -maſſe kammijie_ | 


kbire | maßgeblich 


Lei: 


meauwal “aleh| mäßig 1. | 


ſchwelgeriſch, keit Siebe 
Schwelgerei | menge |. 
⸗maſſel-meuſch kalil ed-din, 
wahS | ⸗menſchlich wahzi, 
rer insäni | merklich ma 
binlamähs, (la julähad| | 
mittelbar adj mubäßir, adv 


mubäSara, räsan | modern 


mus “al-möda | =möglid) 
mus mumkin, mā bisir, 
mustahil, muhal; es ijt 


mir „ das zu tun (phyſ.) 
muš bi-täkti acmal häda, 
mā bitla‘$ bi-idi, (wider 
ſtrebt mir) bakdarS$ acmalo; 
„feit adam ihimkän-mora⸗ 


liſch radil (S cl ⸗mündig 
käsir: kussar, muš bälir, | 


mis midrik; «feit kusür, 


| 
| 


unreif 


(adam il-bulür | -mut zacal 
mutig zaclan]-uachahmlich 
sach taklido | - nahbar (la 
jukärab| natürlich mus 
tabīt | nötig mus läzim, 
muš durüri, fök il-<āze | 
⸗nütz muš nafı, malūš 
faide | ordentlich muš mrat- 
tab, mhärgall-orduung har- 
bata, lahbata, (adam tartib, 
karkabe; in ~ fn mharbat, 
mlahbat; in bringen har- 
bat, lahbat, karkab; in . 
geraten (Haar dr Frauen) 
näfäl|=paar fiche -gerade | 
⸗parteiiſch bälä muhäbäit) | 
parteilichfeit adam muhä- 
bat), min rer rarad | =paj= 
feud mud mwäfik od. läik 
od. läbik | ⸗-päßlich mitsau- 
wis; „feit tašwīš| »perjüns 
lich muß mıaksüd fih Sahsl 
⸗praktiſch bidün mahära, 
P. Xakfe wahade, hämil 
es-sillam bil-Card (die Leiter 
quer tragend) pünktlich P. 
mus mdakkik, (adim il-it- 
kän, adv bidün tadkik | rat 
zbäle, wasah, hamme. 

Unrecht s (adam hakk, mit 
~ mindün hakk, bidün 
bakk; ac mushakka 
bu il-hakk cala, du haſt ~ 
il-hakk talēk; jm ~ tun 
dalam =, Edert 
mäßig rer šari); erweiſe 
bälä hakk, bil-haram. 

un⸗redlich mis mistkim, mt- 
nafık(Heuchler); keit adam 
il-istikämelsregelmüßigsädd 
(S zz), didd od. mus hasab 
il-kätide; Feit Sädd | -reif 


unrein 


mis mistwi, fagy, 
igra, fie bani; ~ N. upi- 
zeitig abgefallene Früchte 
näfil; e, grüne Trauben 
Des bosrom; „ und 
weißlich v. Melonen karca 
zrein Herz mus tähir, danis, 
dins, v. Weib während dr 
Regel matdüra lentſchul— 
digt) ut. nach einer Geburt 
nisse, v. Hund niğis, Nabl 
nizis, Damaskus niss; „heit 
nagäzelsreinlicdh wisih; keit 
wasäha | srettbur tis amal 
jithallas | richtig ralat, mar- 
lüt, muš sahih, muš maz- 
būt; Fett ralat. ban | ruhe 
kalak. inzicäß, iduräb ſpr. 
tt). ruhig mus 
hädi, 11 geiſtig ~ 
maSrül il-fikr; im Schlaf 
kalkan, 
Zur: mm kilik a | eruhitifter 
msäbbib il-inziäg oder il- 
hiäg. [4, f. mich.) 
uns pron 3, |. mir: . pronj 
un⸗ſagbar [la jūsafj| -fanft 


bi-hušūne | =Jhädlih mus 


bv. Kind wiris. E 
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(agir f 


| 


mudirr |[=fehätbar fo wert- 


voll mā bittämmäns, fäik 
kull timän, nicht tarierbar 
mä bithammäns|:jcheinbar 
mbeijin basiı oder hakir | 
⸗ſchicklich mus läik | ⸗ſchlüſ⸗ 
fig mitraddid; „keit tarad- 
dud]-ſchön F gaba | -fdu 
bar@a, als Reinheit des 
Herzens tahärat il-kalb; 
nakäwe; ⸗ſchuldig bidün 
zamb F danb; bari, naki, 
mus mudnib |=fegen adam 
od. killet il-barake, 


Fluch 


un⸗ſicher P. 


unſrige ſ. meinige. 
un⸗ſtät mis täbit, 


untanglich 


lacnel-ſelbſtändig mis mist- 
kill, mus käjim bi-däto; 
„feit (adam il-istikläl| -felig 
manhüs, tadis. 


unfer pron ſ. mein | serfeits 


min Sihitna |=thafbeu, -twe⸗ 
gen win (oder “a Sänna, 
min od. (a) Fan hätirna, 
kirmälna, min obt räsna. 
mus m>akkad 
Caldlı, Gegend muß amän, 
gefährlich muhtir; heit 
killet il-amän | =jtrhtbar mus 
mbeijin, mā binšáfš, rer 
mandür jum kaläm färir 
od. fadi), malus matna, 
hablane| -finnig min rer 
kl; Gwe) in ingann, 
balas ir ‘akio, als er 
ſolches fab, geriet er außer 
jid lamma Säf has-Zöfe Gr 
caklo | -fitte ade tarle | fitt- 
lich rađīl.S z : arđāl; „feit 
radäle S z, fasād il-ahläk | 
⸗ſolid muš jäbit Aer, mkal-| 
kal 
mis räkiz| 
⸗ſtatthuft mharram, mis 
masmüh, mamnüt; un— 
ziemlich mis läik | =jterblicd) 
mā bimutis, hälid, däm: 
„feit hulüd. 


Un⸗ſtern nahs: nuhüs]-ſträf⸗ 


lich bila laum]]-ſtreitig bi— 
dün hiläf oder Sakk, bälä 
ğidālj- ⸗ſumme mablar bähid, 
masäri_d-dinja od. alläh | 


tadelhait, tadelig bila 
laum ] -tat Farime: Zar: 
jim] ⸗tätig hämil, battäl; 


„feit butl, batäle hamäle, 
cutle-tanglich sakat, hasta 


unten 


(türk. — krank), mā binfä (z, 
v. Waren burda S d)| teils 


bar mā biniksim, biniksimsS, | 


~€ Zahl “adad auwali. 

unten adv taht, F tiht; nā- 
zil, isfal; weiter „ minno 
u-taht, minno u-asfal. 

unter präp taht F nht - 
ihr E thiha, ~ der Groe 
taht il-ard; er ſteht tief ~ 
mir hū tahti bi-ktir|, dm 
Sultan Soliman (a-zamän 
oder fi ijjäm es-sultän sli- 
män| , inbegriffen (min` 
ben, fi) + s od. Suff. er 
war dr erite dn Knaben 
kan ilauwal min ben il- 
uläd, „ihnen fihim | fie 
ſagte es Tränen kälat 
u-dmücha näzle; uus gës 
ſagt il-kaläm beni u-benak, 
baküllak bēni u-bẽnak das 
ift deiner Würde häda 
mis min kimtak, dün ma- 
kämak]| ich kann es nicht 
~ 1 £ verkaufen bakdärs 
abito bi-akall od. ankas 
min Hra od. lera| ~ anderem 
min ig-$umle| ~ der Be- 

dingung daß Cala Fart in! 

j. unterit. 

Unter⸗arm zind: znüd| -bleiz 
ben battal, intäha; das muß 
~ häda läzim jibattil oder 
jinthi | -brech en die Fahrt 
kata a es-saſra; jn (in dr 
Rede) „ käta 4; Ulung 
mukätaca, inkität| «breiten 
arad u| -bringen eine P. 
askan, eine S. tabba!l=-deg 
bi-hal-mudde | ⸗drücken da- 
lam x, darat u tala | -drüder 
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| 
| 
| 
| 


Unterhaltungsort 


dälim | -drit madlüm 
⸗drückung dulm| -einander 
ben bard od. bacdhum -er 
tahtänli, f Ae, tahta: ta- 
häta; asfal, f sutla; das =e 
Zimmer il-öda et-tahta od. 
tahtänijje; ſ.-kleider]-gang 
(der Sonne) rijäb, rurüb; 
Ruin (ds Hauſes) harab | 
geben In jm taht amr flan, 
mustå‘bad | geben Sonne 
räb 1; Werk inkasar, hilik 
a, Schiff ririk a|=geordnet 
taht īdo od. amro, hukmo), 
nebenſächlich tänawi | =gra= 
beu nakab u; fig harrab | 
halb min... u-taht, das 
Dorf liegt „ der Brücke 
el-bäläd min ig-$isr u-taht| 
halt Lebens rizk: arzäk; 
maize; der „ koſtet mich 
100 £ ib-madise bitkallifni 
mit Hra; du ~ geben (Gott) 
razak i 7 |=halten in, näh⸗ 
ren (aijad, cal u, kam u 
bi-ma@GSet Dän: . va er⸗ 
götzlich sällä, wännäs, har- 
raf, änas: bi?änis; du hajt 
uns (gut) „ änästna, Antw. 
alläh ji äani'sak (G. unter- 
halte dich)! ſich ~ twännäs, 
thaddat, eelere 
in den Mondſcheinnächten 
F Mi itcallal; ich -balte 
mich mit Leſen bätsällä fil- 
kiräje |=haltung tisläje, täs- 
lije: täsäli; muhädate, ha- 
dit S s), ſiehe Geſellſchaft, 
Abende; die „ (oder das 
Geſpräch) auf jn oder et. 
bringen fatah il-kaläm Cala 
od. Fab siret län; Sort Í. 


unterhaudeln 


Vergnüggslofal | «handeln 
über bähat Dë. polit. tfä- 
wad mat | händler sumsär: 
samäsre; „gejchäft samsara, 
„gejchäft betreiben samsar| 
handlung mufäwada; mu- 
däwale | «höhlen Sauwar | 
⸗hoſen der Männer europ. 
Art kalsön: At; orient. Art, 
kurzes Beinkleid beſ. der 
Städterinnen Kibäs: at; 
langes . Der Bäuerinnen 
bef. No / Lib Sintjän; ſ. aber 
Pluderhoſe | -irdiſch taht il- 
ard: er Gang sirdäb: sa- 
rädib | -joen istätbad |=Fie= 
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fer il- fakk (il-astal, F ha- 


nat: ahnäf]|=fleider bajäd, 
awäd tahäta od. tahtänijjel 
ommen bat 7 ⸗kriegen jn 
tili rs maco]-kunft finden 
väwa; . gewähren äwa: 
jPäwi| -lage tarrähla, far- 
sie at; fg mustanad: At: 
masdar: masädir | -In inki- 
tat] -laffen tarak u Fr. daš- 
$ar|=fegen hatt x tabt, as- 
näd (ſtützen), mir mm in 
bū tahti fi | =feib batn lie: 
gen inralab, dr Laſt habat 
u, h. Eſel barah u taht il- 
himl)snehmen v<amal, Sara“ 
(Al-amal, iltazam, Weile 
kam bi nehmer mitcähhid,. 
mukawil. multazinı: In 

zunehmen s. »nehmung amal: 
atmäl, maSrüt: maSärit, il- 
tizäm; „geift er hat „geift 
hū sähib harake | =vffizier 
$iwis [F. ., onbaë (perſ.⸗ 
türk., etwa Gefreiter, wö. 
Haupt über ‚10 Köpfe“) 


Unterſuchung 


ordnen fid) hadat la -prd 
nung hudüt| spfand rahn | 
reden ſich thaddat| -ridt 
tatlim, tadris; „en ju in et. 
allam, darras! 4 P. S.; er 
et mich im Arabiſchen 
bicallimniel-carabi; samt 
idärat il-maärif|srorf tan- 
nüra: tanänir | -fagen ji et. 
harrag 4 S. ala P., naha 
a 4 (an S. | ⸗ſchätzen feine 
Kraft istahafl bi, istakall, 
istaklal) kuwwto | =fchetdlen 


zwiſchen farak u, meijaz, 
ben; . von tmeijaz, ifta- 
rak, ihtalaf} “an; Wung 


tamjiz: tamaäjuz , -ſchenkel 
kasabe (u-batta⸗ſchied fark: 
furük; ihtiläf; e-u machen 
f. =Icbeiden | -ſchiedlich mit- 
nauwit|=jchfagen Geld ih- 
täläs masäri; mit -geſchla— 
genen Beinen ſitzend mit- 
rabbit; ⸗ſchlagung ihtiläs 
⸗ſchreiben amda: jumdi; 
⸗ſchrift imdä: imdäjät | -fee 
boot rauwäsla: at] ⸗ſinken 
ririk d =ft, zu ~ taht il-kull, 
tabt hälis, asfal es-sählin 

sftehen etwa b. Regen wi- 
kif kahn, mt aht id Dan, 
fidh) „ vermeſſen, wagen 
istarga, 1° ie itgasarı 
wie unterſtehſt du dich zu 
kommen? kik ilak cen tiği? 
⸗ſtellen hatt taht id flan 

⸗ſtreichen e. Wort Sahara 
tahı kilme | -ſtütz en helfen 
ciwan, sätad; Uung Hilfe 
musacade, a. sänäd]-ſuch en 
fahas a, bahat a “an; Uung 
fahs, baht, taftiš, kaSf; ärztl. 


Unterſuchungsrichter 


~ fahs tibbi; Ulungsrichter 
kādi tahkik⸗tan sm racijje 
(eigentl. Herde): raäja; 
tjt deutſcher „ bihuss er- 
ratijje il-almänıjje; ~ adj, 
stänig hadi Gm: -tänigteit 
hudū‘ lal-malik); Staats, 
ra(wijje | tanhen vn ratas 
[sm 5, ma rattas, vas u | 
steil el-kism il-astal| -treten 
demütigen dälläl; 
ſtehen -wegs “at-tarik, bēn- 
mā hū māši| zweiſen jn in 
et. allam 4 P. S.; Ulnng 
talim | zwelt EE ⸗wer⸗ 
flen da ahdat, trallab cala; 
ih badac la; Hung ih- 
där, tarallub | =witrfig kādi‘, 
mitdallil; „feit tadallul; 
rel. huSüt| ⸗zeichnſen am- 
da; zeichner sähib il-imdä, 
nıwakki$ zeichnet mamdi; 
Ulung imdä. 
nun⸗trennbar ma binifsil$ can 
batd|=treu muš amin, ka- 
lil il-amäne, hajin | -trene 
bjan e: 
bitcazzas, biddös jit(azza | 
trüglich akid tüchtig mus 
Satir, cagiz ][ s⸗tugend ade 
tle: “awäjid atle; radile: 
radäjil 5 z | tunlich mus 
läjik. 
unüber⸗legt bidün tarauwi 
od. tafakkur; heit killet 
tarauwi | -ichbar mä bin- 
šáfš ähirha|=jeßbar bar, 
Sams] strefflich mā biclas 
calēh, mafis absan minno | 
zwindlih (la jurlab). 
unum⸗gänglich v. Menſchen 
iris, durchaus nötig durüri 


er 
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-ät| ⸗tröſtlich ma 


| 


| 


unvermutet 
min kull bidd, [lä 
⸗ſchränkt mutlak, rer mu- 
kaijad | ⸗ſtößlich täbit, [fig 
la hilaf fihi]] =wunden adv 
bi-saräha. 


ununterbrochen bidün inki- 


tät, bidün mä jiwakkif; 
tamm a + Aor: wir mar= 
ſchierten „ tammēna nim- 
Fi-nimdi. 


j. unter- unver⸗änderlich ma bitrai- 


járš; keit (adam et-tarai- 
jur antwortlich mus mas- 
ül | s⸗beſſerlich (umro ma 
bithassanļ| =bindlich rer mu- 
“auwal aleh | =daulicd) mã 
binihdim | s⸗dientermaßen 
bidün istihkäk |=dorben sā- 
lim, shih, fig tähir | =drofjen 
bälä tadammur | =einbar 
munäkid | =fälfcht mus mar- 
Süd] ⸗gänglich däjim, rer 
fäni | -gelih mā b(jlintasal 
gleihlih mafis mitlo | 
⸗hältnismäßig muš mnäsib 
la-bacd' -heiratet cazzäbi, 
a(zab, f “azzabije, VN 
itzübijje |=hofft rer munta- 
dar | ⸗kürzt bidün taksir | 
⸗letzt salim, sär, bidün da- 
rar | =meidfich la budd “an 
od. min, F lasbidd “anne 
(eig. es geht nicht ohne 
das); kein Entrinnen [la 
mahäla], er muß zweifel⸗ 
los umkommen läzim jih- 
lak la mahala f d Ee 
ausbejtimmt | -mifit mus 
mahlüt | -mögen s (adam 
| iktidār, (adz; -mögend (a. 
Liz] mutet rer muntadar, 
adu “ala ralle, bartatan“ 


Uuvernunft 


⸗nunft killet ‘akl, Dummht 
habäle| =witnftig kalıl il- 
(ahl. Fahil: Suhhäl, 
bälä ahl ⸗richteter Dinge 
bil-fäsle; „ abziehen riči‘ 
bil-f.. od. mäksül⸗ſchämt 
nıgcazzar er Kerl), frech 
wikih, Sifis. Kikim, sakſh. 
pheeit killer haja, 
$akäme, safäha, wakäha 
⸗ſeheus ſ. -mutet sjehrt f. 
⸗letzt: ⸗ſehrtheit S. sihha. 
saläme. P. hulũs ⸗ſöhulich 
bihibbi$ jistlih. haküd (zeij 
is-Samal)l-ſtand killer “akl| 
⸗ſtändig mindün “akl|=jucht 
mus mgarrab |=träglidy mā 
bittäjak | wandten Blickes 
bi-nadra täbte|=mweiflidy mā 
bidbali$ Sd] ⸗-wüſtlich mā- 
kinjszagt Sasür, bidün höf, 
Sarı? |szagtheit Sasära. ğa- 
räda| =zeihlih ma u binipfir 
⸗zinslich bidün fäjiz | ⸗züg⸗ 
lich hälan, bidün ta pir, 
(al-Wwäkif. 
un⸗ vollkommen mus kämil, 
näkis: heit (adam kama! 
polljtändig näkis. mus kā- 
mil keit make. wvorſätzlich 
bidün kasd vworſichtig jetzt 
mus mintbin, dauernd kalil 
il-intibāh, ade bidün hadar; 
«feit killet imibäh. 
un⸗wahr mus hakk, mus şa- 
hih; ~e Geſchichte hurra- 
tiſſe; „heit f. Liigel⸗wahr⸗ 
ſcheinlich mus mühtamal 
⸗wandelbar mā bitraijar, 
täbit | weiblich e. Mädchen 
mit bubenhaftem Gebahren 
hasan sabi; Mannweib mis- 


adu! 


e 


Un⸗zahl 


unzufrieden 


tärgle wert killet il- Kine 
⸗weſen Seitane, od. Unfug 
treiben tšēian | -weſentlich 
muš muhimm, & tänawi 
wetter zöbata | :widerjteh: 
lich la jukäwanı , kähir. 


Unwill⸗e zad, Zorn radab | 


zig mus rädi, kalıl il-häs- 
site, zatlän; unbefriedigt 
hardän (3. B. min e$-Surl 
u. der Arbeit), w. hirid 
or kommen mus kadd il- 
hätir, mus marrüb]-kürlich 
mus bil-aräde, rasıb anno. 


un⸗mirkſam mälüs od. bidün 


tadtir Ss -wiſſendler) ra- 
Sim: rusama; gähil: guh- 
hal: Aa Tale ERR 
(nicht unterrichtet fu von) 
rafim “an; fid . Ttellen 
itgähal, er ignoriert mich 
bitkähalni-wiſſenheit Fahl! 
⸗wiſſentlich bidün mā bit- 
rat, bidün (ilmo | wohl 
mitsauwis; Jet % taš- 
wis ⸗würdig miš mistähil. 
Gadad ikbir, kam- 
mijſe kbire | =zählbar, ⸗zäh⸗ 
lig mā bintaddiS, mā bin- 
“add walä binhasa sagt 
wakt muš mnäsib, zur - 
muš bi-wakto | =zerbredjlid) 
mā bitkässar | »zertrennlid) 
mā binifsil| =ziemlich mus 
C-— ß e zes 
Wort kilme naksa |=zivili- 
ſiert mitwähhis | sangt 
fsk, (amal fähis, (da“ära. | 
⸗züchtig fähis, fäsik. 


unzu⸗frieden mit mus rädi 


(an, muš mabsüt min, har- 
dan Ee zadan ala bn 


Unzufriedenheit ey Vaterſtadt 


mit hirid a “ala; heit Ca- 
dam er-rida, harad[⸗-gäng⸗ 
lich sich il-wusül ilo, v. e-r 
Burg mani =fängfidy mus 
kafi | =läffig mā bisir, mus 
masmüh, mus ma'dün (S 
2, mamnüt -rechnungs⸗ 
fühig muhtall, ahbal, ha- 
bile, taklo näkis | reicjend 
muš käafi| -verläſſig mus 
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amin, malös dimme, insan 


ma bit'ammäns. 
un⸗zweckmäßig mus imnäsib 
-zweidentig wädih, [bidün 
iltibas]| =zweifelhnft ſ. ficher. 
üppig Mahl fähir. Gras- 
wuchs hisib, Leben mit- 
natcim]-keit fahr, hasb. 
ur⸗bar müftalah | bild sūra 
aslijje. 
Urginea |. Meerzwiebel. 
Urheber musäbbib | Urin, 
urinieren uſw. f. Harn. 
Ur⸗kunde higge: higag, F 
ihzaß müstanad, Fa. wa- 


Vagabund dauwär, zandik 


V 


(eig. Gottloſer)): -in, ha- 


mil: hamal| -ieren dar u 
min matrah la-matrah. 


vakant fädi | Vakanz ſ. Ferien 


Valuta kime| Vanille wā- 


Sikl: aškāl variieren itraijar. 
Vaſe mazharijſſe: At. 
Vater ab: abbahät [ab], 

vor Suff. u. Genitiv abu; 

dein „ abük, Haſans . 


Varietät nö: anwät; | 


abu hasan, bisw. Schmund 


des a in: mein _ und ich 


tqa: watäig | =faub ma- 
dünijjje: at zu ß 
at: a. fursa: um bitten 
talab ma'dünijje; . neh: 
men ahad ma?dünijje. 


Urne Wahl. sandük il-inti- 


hab; ſonſt etwa sandük 
hağar, Wala. 


Ur⸗ ſache säbäb: äsbäb; “lle: 


(iläl; keine — (zum Dan- 
fen)! ibcafu!] -ſchrift hatt 
asli| ⸗ſprung mänbas, fie 
asl: usül| -iprünglich adj 
asli, adv aslo, aslha, bil- 
asl, (aslan] | :itoff “unsür: 
canasir teil hukm F hičim: 
ahkam; kada: akdye m 
Anſicht ir; ae ei: 
räjät [arā] steilen hakam u 
Cala, kada 7. Pallif.) 


Urwald hir kadim od. mu- 
Utenſilien lawäzim | Uterus 


f- Sebärmntter. 


aen itläcban, itmäshar, is- 


lag bd beet Gala. 


(ar. umgekehrt) ana u-büi; 
mein ~! jaba! a ja aba 
dr himml. | il-äb es-säma- 
wi; , Erzeuger walid | 
Väterchen beij, mein a! 
ja beiji!| Vater⸗haus als 
Gebäude ber il-ab, als 
Familie dar il-ab; -fand 
watan; ⸗»ländiſch wätani; 
⸗landsliebe hubb il-watan| 
väterlich äbawi. 


vater⸗los malüs ab, jätim 


(min il-ab)| ⸗-ſchaft ubuw- 
we] sjtadt, Heimatort js 


Vaterunſer 


bälädo enner vs-salä er- 
rabbanijje; abana Mladi.. 

Vegeta-bilien näbät, budra: 
budar, hudrawät | =bilifc) 
näbäti | erifan)er äkil en- 
näbät |=tion mäbätät | Beil: 
chen banäfsag c. 

Vene f. Ader Ventil subäb 
(frz.), a. hab, Isammänm]; 
sation tähwije; 
waha (Fächer); zieren hau- 
wa, Säddäd il-hawa: Venns 
Stern nigmet es-subh, ez- 
zuhra]. 

verabreden itwätad, ittafak; 
⸗redung muwaäcade, ittifik| 
reichen Arzuei näwal | 
⸗ſcheuen kirih a 7, makat 
i; ⸗ſchenend u. überdrüſſig 
karhän; -ſcheunngswürdig 
Sanit, kabih, karihl-ſchieden 
waddat 4 P.; fib ~ itwad- 
dar min; ⸗-ſchiedung taudit, 
ſ. Abſchied. 

ver⸗achten ihtakar, bähdäl | 
⸗ächter mühtakir [achtet 
muhtakar |zädjtlid) adv bi- 
htikär |ädjtfichfeit hakära | 
achtung ihtikär | ⸗akkordie⸗ 
ren mit käwal 4, tkäwal 
ma‘ | =allgemeinern “am- 
mam] alten “tk a, sär 
tatik; ⸗altet (Möbel) mat- 
tik | Veranda balkön, ſelten 
baranda, [$urfe). 

veränderslich bitraijar, vom 
Wetter mitkallib | =ficjfeit 
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zator mir- | 


taraijur, takallub|=n raijar : 


5 rfl, hauwal|=t mitraijir| 
sung tarjir. 


veran⸗ laſſen säbbäb]⸗laſſung 


säbäb, täsbib | ⸗ſchanlichen 


verzargen 


Berbinm) "cl: 
Verband geſellſchaftlicher ni— 


verbengen 


beijan, adhar, audahl-ſchla⸗ 
gen satar |=ftalten “mil a. 


verantworten hamal il-mas- 


ole, vor Gott „ kaddamı 
ihsäb la alläh; er hat es zu 
„ il-magūlijje aleh; fid ~ 
häma “an näfso; -lich für 
mäs’nl “an, -lich machen 
hatt il-amäne fi rakbato; 
lich fn kan mäs’üll -lich⸗ 
keit, sung mäsbülijje; du 
Dalt keine mä calék mäs— 
ülijje ; die „ tragen istäläm 
ıl-mäsnlijje. 

jm et. wähad 4 
P. S. («armen iftakar, äf- 
läs -armt miflis]-armung 
iftikar]-unsgaben saraf u | 
⸗änßern bac, naffak. 
afāl. 


käbe; ſ. Verbindg: Wund. 


(isäbe. (ſiehe aber Räuber— 
bande, darum häufiger: 
Laspſe? it: Not, ‘agbe 
mwakkate; en . anlegen 
“assab, rabat ig-Furh) bi- 
(ob, ſ. umlegen; -zeug 
irbātāt. 


versbannen sargan [k], näfä 


i S|-bannt mänfi | -baunung 
näh, Fälä, Ort mänfä | -barz 
rifadieren Die Straße sädd 
e$-Särit bil-matäris | -beißen 
Schmerz ahfä | -bergen hab- 
ba, hata i, “ahfa; jid) vor 
thabbä min | zbefjer|n Feh— 
ler sallah 5; berichtigen 
sahhah 5; Lage hassan 5; 
Maſchine, Acker, Gebäude 
(ammar 5; Riung taslih, tas- 
hih, Qand tamir | -bengjen 


Verbeugung 


ſich inhana; 
mil. Sruß tamänni]-biegen 


tacaß a|sbieten jm et. ma- 


nac 4 4 P. (an S., harrag, 


näbbäh! 4 S. cala P., nähä 


— 350 — 


Riung inhin?; | 


a 4 P. can S., rel. harram | 


cala; unter Drohungen na— 
har ala; ich habe ihm zu 
reden -boten mando “an 
il haki oder harragt caléh 
jihki billigen rahhas; 
⸗billignug VN tarhis. 

verbind⸗en rabat «u, “assab; 
zu Dank , f. verpflichten, 
verbunden lich höflich bi- 
lutf, bi-rikka⸗lichkeit mam- 
nünijje, minnijje ung 
(iläkla: at; ittisal; Fahrt 
mwäsalle: -ät; Geſchäfts 
Glaka tigärijje; v. Freun⸗ 
den, Bruderſchaft ahawijje; 


t 


chem. ~ (blärt | ⸗nugsſtück 


Waslle: t. 

ver⸗biſſen fig mamküt, 
län |=bitten ſich nähä z can 
bitter n va marrar (a. fie), 
fie marmar 5 rf; Bilung 
tamärmur| -blaſſen, blei- 
chen Geſicht isfarr; 
kalah a, bähät a] =blenden 


EAR 


Farbe 


atma 7, ⸗blendet(er Menſch) 


mam basaro, marrür; 
⸗blendung ds Herzens ama 
„I-kalb; rurür |=blüfflen äd- 


äs, pass indähäs; dähäl, ſ. 


⸗wirren; -blüfft mädhüs; 
Vlung indihas, 
blühen Ani a, abfallen täkk 


indihal | 


u ez-zahr, ſ. -welfen | bins 


tlen (fid) näzäf / dämmo; 
Vlung näzf od. näzif dimm. 
ver⸗bogen map pd: mehrfach 


verbunden 


Imtäcwagß und mpata | 
zborgen mahfi, bleiben 
jm Ge ` ban a (ala od. an 
P. 4 S.; ⸗borgenheit hifal 
zbot man“, tahrim, [n ahi 
⸗boten mamnüt; = Weg 
geſperrt jasak (türk.); 
ſündhaft haräm, Ggſatz 
halal (erlaubt); iſt dr Wein 
erlaubt oder ? en-nbid 
halal willa haräm oder 
mhallal willa mharram? 
verbrannt mahrük | brand) 
istihläk, maktücijje; -branz 
chen aha, brechen v 
Sand , gramm “ 
näjle: At; Farime: ğarā- 
jim; begehen |. -brechen 
v; sbreder mugrim: an; 
bprecheriſch Sinai breiten 
va Lehre našar 7, Nachricht 
Seija‘, fazzac, Geheimnis 
fäsä 7, AfSa, posi? Sa ( i, 
intäSar; v. Geruch fah v | 
breitern arrad, wassa | 
breitet Jaſic, mintiöir] drei: 
tung nadr, intifär, e-r Nach⸗ 
richt isacat _habar|: brennlen 
va harak i 7, ahrak; 2 pass 
ihtarak;⸗breunbar binihrik, 
bihtrik; W ung hark | =brin= 
gen u u | sbrüderln ſich 
thäwa; Riung mhäwäin) | 
-brühen va samat [s] (3-®. 
Handido)u, pass/rflinsamat. 
versbummeln daat wakto | 
bunden fn ittasal bi oder 
ma‘, «bunden fig murtabit, 
durch Binde marbüt, mtas- 
sab, gr mausül, jm zu Danf 
. mamnün 3; jm ſn, ich 
bin ihm ~ ilo fadl caleij 


EN 


verbinden 


⸗bünden ſich ittähad, ithā- 
laf} mac] =hitndet, er sm 
halif: hulafa| -birgen ſich 
für dimin a + 

Ver⸗dacht tihme, dann es- 
sū, Fakk (Zweifel); jn im 
haben wegen Sakk, išta- 
bah) fi; ſchöpfend Fäkik; 
⸗düchtig masbüh, muSta- 
bah rih $., taht er-reb; 
⸗dächtigen taham 74 at- 
bam] -dammſen von Gott 
dän j, ahlak, f. richten, 
urteilen; ſeuswert mistä- 
hil il-latne oder es-säbb; 
anig ewige haläk od. kasäs 
abadi -t halk; 
Ausruf dähje (tsibak)! — 
Unglück (treffe dich)! et 
als Fluch (im Sinn v. ~t 
noch mal!) alläh jintalak 
ja il-beid (mit ja uſw. wird 
der Fluch auf einen ſernen 
Abweſenden übertragen u. 
ſomit für den Adreſſaten 
aufgehoben); at fu hilik a 
sdampfen va bahhar; vn 
tbahhar, sar buhär | »daufeu 
kan mamnün 3; das hab 
ich dir zu Hana mamnün 
lak bi-häda; id) -daute ihm 
mein Leben madjün lo bi- 
hajati; er dankt es mir 
Daß ili fad} talēh iHi... 
verdauzen hadam 1 u 7, 
haddam | -lih bihaddim, 
binihdim; ſchwer ~ (kal tal- 
mitde |ang hadm | ungs- 
ſchwäche killet ibhadm, 
{tusr il-hadm). 
Ver⸗deck ds Schiffs dahr il- 
markab, des Autos tanda, 
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verdien-en 


verdienſtlich 


a. kabbüt| egen ratta. f. 
=büllen | -denten f. -argen | 
⸗derb von Speifen “afan, 
cufūne |=derben va harrab, 
atlal; Speiſe, Charakter 
fäsäd va hirib a, F 
burub infäsäd, intaza; a, 
geſchäſtl. ſchaden kässäd, 
capal ala, hassar 4; = su 
haräb, infisäd, Unglück ta- 
se, ewiges „ haläk, jn 
ins ſtürzen ahrab beto | 
⸗derber mharrib| =derblich 
ſchädigend muzi d), Zwie⸗ 
tracht ſäend mufsid-derb⸗ 
nis Sitten. fasäd il-ahläk. 


t als verdeutlichen beijan, wad- 


dah | -ffen lal- 


almāni. 


targam 


ver⸗dicht eu chem. kättäf, ſich 


~ itkätal; Wuug takätuf | 
⸗dicken ſich Flüſſiges Kimi 
a, Umfang sar hmil. 

Geld dahhal, 
hassal, Han dieſer Sache 
tsäbbäb bi-ha$-Xarle; Lob. 
Tadel istahakk, istähal; HN 
istihkäk; $ pr misthikk, mis- 
tähil; dieje Tat -t Strafe 
hal-tamal biddo kasäs; ~, 
zukommen jm läzim 3; er 
⸗t Schläge biddo od. läz- 
mo, läzimslo, bilzäm_lo) 
katle |=ft istihkäk, Geleiſte— 
tes amal mahmũd, das 


(Haupt). gebührt il-fadl 
la; Lohn něra, jömijje, 


Sahrijje; es ift nicht dein 
, daß es jo wurde mid 
min Satärtak sär hek; ein 
„voller Mann raful af- 
defi bisthikk, das ift 
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ein es Werk häda ‘amal w. imbahat oi insatal [s], 
hör od. tamal ilo aër od. dumm) w. inhabal, ſtär⸗ 
tawäb (S s)| fid verdient ker: tar 7 “aklo od. sawäbo. 
machen um afdal “ala | ver-edeln aslah, Baum tac 
verdingen ſich istähdam. tam, rakkab: =edelung tar- 
ver⸗dolmetſchen targam | kībe: taräkib: sedlungs⸗ 
⸗doppelln dacaf, ban er-täk auge tom | ehelichen ſich 
täken; Bung mudätafe, tgauwaz tzauwag. 

HN radif | -dorben manzüt verehr-en karram, ihtäram, 
Sy naza“än, ganz harbän, Gott cabad u; ser sm mu- 
ſchadhaft sakat, ſittlich . karrim, mukrim, — eines 
fäsid (a. von em Blut, Mädchens mittels Verb 
Früchte mhammig, Fleiſch bihibb bint, (àkik; st mu- 
mintin; ~ w. hirib a, thar- | kärram, mühtaram, mu- 
rab, tilif a, Charakter ab wakkar; zung ihtiram, ik- 
il ⸗dorren jibis: bibas; Kaff räm, . Gottes (bade; 
i|=zdräugen zäh i, hašar 1, ⸗ungswürdig misthikk et- 
fig säbbäb (azlo [drehen takrim od. el-ihtiräm. 
(auwag, Rede, Augen dau- vereidigen hallaf 5. 

war; Bug kalb | dreiz! Verein Game: -är| ⸗bar 
fachlen tallat; Wiung tatlit.: mwäfk bi, bjittfik mat | 
ver⸗drießen va zattal, azeal, =barjen ittafak, takäwal; 
es ⸗drießt mich bizaccilni, Wung mwäfaka, itifäk | 
bizeilni | =drießlid; zatlän, ſich sen ittähad | -faen er: 
~ und betrübt mamküt; ~| leichtern sähhäl, Brüche 
dreinſehen baram u sihinto; | ihtasar fihtazal]; -fachung 
machen zammak, za““al; | tashil; Kürzung od. von 
~ w. zimik a, zi(il a, hirid| Brüchen ihtisar | =heit- 
a| -droffen zadlan⸗droſſen⸗ lichung tauhid| -zigen zuſ. 
heit zad, u. Langweile tun Gamat a; fidh ~ itšā- 
dagar, mäläl| -drug zac]; rak|=igung von Menſchen 
~ bereiten zacal. ittihad, v. gebroch. Knochen 
ver⸗duften Kaffee haffat Fabr⸗ſamen itwahhad, in- 
rihto (küwto), fig masjaC| farad | samt mitwähhid, 
spummen sär ahbal| ⸗dun⸗ minfrid; ſich „fühlen is- 
keln attam |ediinnen Flüſ⸗ tauhas; ſich fühlend mis- 
ſigkeit haffaf, Ggſtand rak- tauhi$ | ⸗ſamung infiräd, 
kak ⸗dunſtſen itbahhar, sar tawahhud| st mitgammit | 
hibbäl; Xung tbahhur | -zeln © afradlsagtt felten 
⸗durſten mät oder takk) u bin-nädir |=3elung tafarrud. 
min il-“ata, ſ.⸗ſchmachten] ver-eiteln haijab, tatal} sati 
⸗dutzt erjchredt mabrüt; flan, pass häb sat flän | 


verefeln 


sefeln jm et. S 
„%%% genres 


senden fitis a, mat ul ⸗en⸗ 


gen, ⸗eugern daijak; fid ~ 
Sar dijik, sär adjak, idjakk 
serblen jm et. warrat, hal- 
laf! +P. S.; Vlung wiräte. 
ver⸗fahren amal; ~ mit it- 
mal ma‘; e mufämale| 
zfalf harāīb, hubüt, der 
Sitten, Niedergang inhität; 
‚tag jöm istihkäk | «fallen 
vn pirib a: Termin ista- 
hakk | =fälfchen f. fälſchen 
fangen ſich iStabak, itšar- 
bak ⸗fänglich muhaijir. 

verfaſſ⸗en sannaf, älläf| ser 
mwdallif: -in -ung ds Rei- 
ches kawänin il-mämläke, 
ibkänün il-asäsi; Kirchen 
känün il-kanise; Smäßig 
mwäfik läl-kawänin; s⸗ 
widrig didd il-kawänin. 

ver⸗faulen Obſt hammağ, 
Fleiſch antanfault mhám- 
mig, mintin| -fehlen Weg 
dauwat ertarik, dät f od. 


äh 7 Can, ſ. verpaſſen 
⸗feinden ſich mit tada 
mat -feinern mäddän, lat- 


taf, fid „ ithäddabat ah- 
läko; jtädtifch =feinert mit- 
mäddin | =fertiglen sauwa, 
“mil a, şana a; »fertiger 
sani, ill è Gmlo; Vung 
mal | »finfterin ‘attam 
(⸗dunkeln); fid Geſicht 
(abbas, Sonne inkasaf; 
Vlung tactim, Sonne kusüf. 
ver⸗flachen sar sathi | fließen 
Waſſer dafak u, Zeit mada 
i⸗flixte Geſchichte masbale 
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vergebens 


manhüse]-floſſen -gangen 
mädi, ~ În tabak, das Jahr 
ift vorüber tabkat es-säne, 
aber a.: ich habe das 60. 
Jahr hinter mir tabäkt es- 
sittin | -Auden säbb 1, natal 
lacan] a; jn „u. ſchimpfen 
ohne Aufhören karfät_lo 
(eig. herniederfallen laſſen)! 
flucht malcün, mancũl: 
malacin, v. Teufel raßim 
(dr Steinigg wert) | -flüch⸗ 
tigen ſich tbähhar, tatälar | 
⸗fluchung nısä äbble: At ⸗fluß 
Zeit murür ezzämän. 
Verfolg der Rede sijäk od. 
ğarajān; il-hadit | zen lähak, 
ittahad lidt..), die Spur — 
ittabbat il. Afar; et. um es 
kennen zu lernen täbat 
zer tärid: in] -ung bad 
idtihäd,, mutärade. 
ver⸗frachten Sahan a| -früht 
mubakkir, mukaddam]-füg⸗ 
bar til-id, maugüd, hädır | 
⸗fugen kahhal, ſiehe ⸗ſtrei— 
chen; -fuger kahhil | =füglen 
über hakam u Cala, über 
Geld tsarraf 1; Riung amt- 
lich amr; zu deiner ~ (tit 
die S.) taht tasärrufak od. 
amrak/verführzen dara [tara 
í, atra, aywa, rarr n, pass 
inrarr (rel. it$arrab): =er s 
⸗eriſch murwi; sung irwä. 
vergangen mädi, / -je; «heit 
ez-zaman il-madi, gr il- 
mädi vergänglich fäni; 
keit fanä, zawal. 
vergeb⸗en sämah 5, rafar 17 
ens adv bil-baläs, bil-ha wa, 
“al-fädi, läblis (dm Teufel), 
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vergeblich 


(cabatan, sudaj, alle meine 
Mühe war ~ räh kull tacbi 
bil-baläS od. lablis od. falso 
(Lehnwort); ~, in dr Hoff- 
nung getäuſcht bil-fašle | 
lich adj bidün fäide oder 
maufaca, mus nafi‘, batil; 
~€ Arbeit $url bätil| -lidz 
keit adam en-nafat| ung 
(der Sünden) rufrän; um 
„bitten ſ. Verzeihung. 
ver⸗ gegenwärtigen ſich tsau- 
War] gehen Zeit uſw. fat 
u, rah u, mada; mein Herz 
verging vor (sc Liebe, Kum— 
mer) däbat haßiset [huSa- 
Sat] kalbi ( d. letzte beſte 
Stück des Herzens); fidh ~ 
gg ahta didd, fich ou P. 
(durch Vorenthaltg deſſen, 
was ihr gebührt) kassar ti 
hakko; ~ sn hafwe ſ. Ver⸗ 
brechen. 
vergelt-en erjekend “auwad 
cala P., belohnend käfa 4 
bi, ſtrafend, im et. Mit 
Sazı d $P. tala ©. bi er 
mucauw id, mukäfi, mugazi 
sung mugazält), belohnend 
mukäfä.t), himmliſche agr, 
tawäb, Erſatz tatwid. 
vergejleen va nisi, F nasa 
a; plpf mansi; VN (das) =, 
senheit nisjan, einmaliges 
naswe |=fidj) ktir en-nisjän | 
lichkeit (adet en- nisjan. 
ver⸗geuden waddar, ba'zak, 
F baddar, taijar, rauwah 
eS-Sei hsära | =gewaltiglen 
sahham, iftaras, fadah a, 
sata fiha, ganz vulgär nāk 
i; Yung iftirās (fahsa?] || 
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Vergleich taSbih, 


vergraben 
gewijierin äkkäd, ſich 
Vakkad, thakkak; Wung 


ta?kid, tahkik| gießen durch 
Umſtürzen käbb u 7, dalak 
a, kafat, Blut safak u, Trä⸗ 
neu daraf i; Yung safk 
⸗giftſen sämm i; pass in- 
sämm, tsämmäm; fid ~ 
sämm hälo; ⸗giftet mas- 
müm; Wung tasämmum, 
VN tasmim, sämm] -git⸗ 
tern Säbbäk. 
mkäbale; 
Ausgleich taswije; im 
zu bin- nisbe la; er iſt reich 
im zu f-m Nachbar hü 
rani bin-nisbe la-$äro | -bar 
bitšábbah | = en kabal, måt- 
rl MEN = ausjöhnen itsä- 
lah; fid ~ laffen mit itšäb- 
bäh mac ⸗sweiſe ta$bihan | 
ung ſ. Bergleich | verglichen 
mSäbbäh | verglimmen in- 
tafa “ala manl 
verguüg⸗en fih imbasat [n], 
keijaf, insarah kalbo . sn 
inbisät, kéf, bast: das macht 
mir großes _ bänibsit kor 
min hädä; mit „ (fteh ich 
zu Dienſten)! cala Get u- 
(Eni! a. bi-kull farah; |. 
gern] st mkeijif, mabsüt | 
zung bust, bast]-ungslokal 
malha: malähi. 
ver⸗golden dähhäb, tala ! 
bid-dahab (S d) | =goldet 
matli bid-dahab, mdahhab 
gönnen j. erlauben; es war 
mir nicht vergönnt ihn zu 
ſehen ma sahhlis aSüfo | 
⸗göttern älläh | graben ta- 
mar u, däfän a, dämäl u, 


vergreifen 


ſ. zuſchütten greifen ſich 
rilit a | ⸗gröbern haššan | 
vergrößern kabbar, in die 
Weite wassat; ung takbir, 
taustt; -ungsglas mukäb- 
bir, mikrosköb. 

Ver⸗günſtigung tashil e: At, 
ruhsa|=güten jm et. auwad 


calēh isi; ⸗gütung tatwid. 


ver⸗haft en jn wakkaf 4, 

kabad u “ala P.; haftet 
mauküf; Vung taukif, kabd 
cala] -hallen rann 1 fil- 
burd, tlaSa_s-söt | -haften 
dn Harn hasar u il-bōl, das 
Lachen häddä näfso min 
ed-duhk; fich , betragen 
tsarraf; es verhält ſich alſo 
il-mäsäle hek-hek; . sn 
slük, tasarruf. 

Verhältnis Beziehung nisbe, 
math. dr Teile munäsabe; 
„je pl ahwäl ſ. Umſtände, 
Zuftändelsmäßig bin-nisbe, 
im Verh. zum Körper bin- 
nisbe la$-&ism | -wort harf 
il-ğarr Verhaltungsmaß⸗ 
regel tandim: -ät. 

ver⸗handeln beraten über 
itfäham, itSawar, tit. ver⸗ 
hören näkas; ſ. affordieren| 
handlung vor Gericht mu- 


hakame, munāķaše; e- 
ſprechung mudäwale, |}. 
Diskuſſion. 


verhängsen über jn Strafe 
hakam (aléh bil-kasäs; ~ 
v v. Gott alläh kaddar la, 
ſ. verdecken | nie Wille 
Gottes kadar alläh, mkäd- 
dar. kisme, ſ. Unglück; es 


war mein -nis kän mkad- 
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verirren 


dar rale od. ili| -nisvoll 
muhtir, mkaddar, ma% üm. 
ver⸗harren bei däwam cala 
härtlen To kassa kalbo; 
Yung ds Herzens takassi. 
ver⸗haßt makrüh, S. mam- 
küt| ⸗hätſcheln dällac 5. 
ver⸗heeren harrab 5 -hehlen, 
heimlichen jm et. babha, 
hafa 114 S. can P., Geheim⸗ 
nis katam 7; Wung ihfad. 
verheirat-en va Sauwaz zau— 
wağj; jid . mit tğauwaz 
J P. hazauwagß); em mit 
er F amla le calélia set 
mitgauwiz. 7 mitgauwze 
a. mğauwaze; vont Mann 
a. mivähhil| ang tazwig. 
Snwäzzawäg), zıge. 
ver⸗heiß eu jm et. watad i 
J P. bi S.: ung maucüd!: 
mawätd| sier en (ad- 
dam; Vlung tatimi -hegen 
heijağ; Vlung tahjig | him: 
meln “addam A zz | =hin: 
derſu an manaa 7 (an; 
Yung man“ -höhn en tmäs- 
har, a. itmahza, Cala, istah- 
zu bi, ahän; Xung istihzä?| 
⸗holzen haSSab]=hör istintäk: 
at hören istantak, nāķaš. 
ver⸗hüllen ratta 5, satar u, 
hasab u 7 rfi|=hüllt mratta. 
Frau läbse izär, mu?äzzara]| 
shungern mat Fü‘, hauwar]| 
⸗hunzen Sanna‘, masah a, 
laffak | hüten manat a; 
das -hüte Gott! alläh läl 
jkaddir! lā samah allah! 
verifizieren ſ. beſtätigen. 
versirren jid där j, tāh 5 
(an, geiſtig dall : (an il- 
237 


verjagen 


hakk | -jagen tarad u, häwa, 
za“ab a |=jühren Dr mieãdo, 


mada (aleh säne (snin) || 
sār | 


⸗jüngen fid “wad 
$äbb [Säbb], S. trauwas. 
ver⸗kalken Seijad | -fannt 
unterſchätzt muß mafrüfe 
kimto, muš mkaddar kadro, 
vergeſſen mansi, vernach— 
läſſigt muhmal | ⸗kauf bee 
kaufen im bat i 4 P. S. 
7; kauf mir das Haus! 
tee d-dar! et. „ fiir jn 
bar lo eš-šei; Ware ab- 
jegen naffakl⸗ käufer beija“ 


käuflich läl-bẽ(; gut 5 {m 
rag ul -Faufspreis taman 
il-bes, [Maj]. 


Verkehr gejelliger mu“äßara, 
muhälata, ire; brieflicher 
mukätabe, muräsale; Ge— 
ſchäfts. mutägara, 
Sira, ahd u-“ata; harakat 
eS-Sur! [zen mit“ du Leuten) 
ca$ar (en- näs); it (ata, ithälar 
(ſpr. ith..)Imat lt ſ. unrich= 
tig; et. „ machen “mlo 
ralatl⸗theit Sarle mi- wägge 
sung der Tatſachen kalb 
\il-hakäik.. 

ver⸗kennen nisi_l-fadl, pass 
intasa fadlo, Sihil a; wer 
ihn nicht kennt, -kennt ihn 


illi mā bicrafo, bighalo od. 


illi mā bicrafo mā bikad- 
diro hakk kadro| =fettlen 
Sanzar; Wlung taganzur, 
tasalsul | -fitten maltan. 


verklagſen jn bei iStaka ala 
wegen bi; g ſchlecht 


lan 


machen fäsäd 7 taleh, f. 
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ber n- 


ver⸗kuoten sarr u, 


ver⸗kohlen 


ver⸗kriechen ſich 


ver⸗kühlen 


⸗klatſcheu; bass inSaka (ala, 


Verkündigung 


er wird- klagt biniski caléh 
ster sm muddata caléh, L 
Angeklagter“ ⸗klärſen mağ- 
Sad, $alla) 5; Buug 5 
tägälli; sfeſt Gd it-tägälli 
⸗klatſchen ahrab sim(ato od. 
sito ſpr. s), kasar usmo, 
j. ⸗-läſtern =fleben lazzak | 
kleckſen f. kleckſen-fleidſen 
mit Holz hasdab; fidh ~ 
als thaffa, itnakkar; Vſung 
tanäkkur]⸗fleinerſn zarrar 
8]; ⸗kleinert mzarrar, im 
en RE bi-süra mzar- 
rara; Wung tazrir| =Hleiftern 
eg 
sarsar | 
⸗knüpfſen “akad 17; Vlung 
akd. 
als gliihende 
Kohlen vergehen Fahhar; 
„ im fi.meiler zu Kohle 
w. fahham |-fommen hilik 
a, plpf Menſch mufattar 
Sch tt); „heit safäle, ver⸗ 
bal (ais bil-kille | ⸗korken 
sädd i bil-fälline | körpern 
it$assam fi P.; ſie⸗körpert 
die Schönheit eğ-ğamāl 
bitgassam fiha. 
ithabba | 
karsah; 
mkar- 
(ge⸗ 
Riung 


⸗krüppelln kassah, 
⸗krüppelt mkassah, 
sah, Hand aktat 
brauchsunfähig'; 
kash, tkarsuh. 

fid) barad u | 
⸗kümmern Pflanze dibil a, 
ſonſt tilif a, a. Del ver- 
künd⸗en, -igen et. habbar 
fi od. can, gute Botſchaft 
~ baššar bi od. 4; ⸗igung 


verkuppeln 57 


tabšīr © =fuppeln Wagen 
Sabak 1 a. Seil =fürzien 
kassar; ſich ~ kisir a, sär 
kasir; Vlung taksir. 

ver⸗lachen ıhäzzä, dihik a 
(ala -faden Sahan a| dag 
mahall našr il-kutub, mak- 


— verlieren 


e 
warta, iſt das aber eine 
„beit! milla f. welch‘ war- 
ta!; fatale Geſchichte Lib 
bälse; in „beit kommen 
ihtär, thaijar. Lib tsaijat | 
Verleger multazim et-tab“. 


tabe tigärijje | -langen talab ver-leiden im et. karraf. na- 


u, aus Liebe eifrig nach 
twallat fi; u talab, ha- 
wa, rurbe; hn nach häf- 
fät i näfso “ala; ich -lange 
nach näfsi bithiff “ala; ich 
brenne vor nach mistäk 


far a min. Die io ide 
mir näfır min eS-Sarle od. 
eS-F. bitkarrifnilsteihen aus— 
leihen karad u, (ar i, Amt 
„Mwahabı leiten tara í 
pr. d), atra | -lernen nisi a. 


iktir la. verletz⸗en Sarah a 7 rf, (au- 


ver⸗längern tauwal; Sjung 
tatwil | sfangjamen itmah- 
hal, itbãta. 

Ver⸗laß tika, rukn, irkän; es 
ijt kein auf ihn ma bik- 
där$ il-wähad jirkin caléh 
⸗laſſeu va tarak i u 7, daš- 
TM 
unbewacht dasir, sājib, Toi 
uf ittakal, arkau “ala 
⸗laſſenheit tark. 

ver⸗läſtern =leumden nämm 
J. ſ. läſtern. 

Ver⸗lanb mit _ dastür od. 
dastürak! bil-idn A sit bar- 
dön!| ⸗-lauf Hergang sire, 
der Erzählung mağra_l- 


warn fie Sarah Gwatto, |. 
beleidigen; ſich . “auwar 
hälo od. 5; send meauwir; 
st mitfauwir eig. fich send), 
ſehr -t am Kopf mafsüh. 
mfassah; am Kopf =t w. 
infa bah: stes, invalides 
Glied sakat; ung tacwir, 
Surh, am Kopf fash. 


ver⸗ leugnen ankar; Bung 


nukrän, inkär | verleumd-en 
Farras (an Die gr. Glocke 
hängen, nämm 7 cala, fä- 
tin u (ala, f. auſchwärzen; 
ser mn. ⸗eriſch nammäm, 
Wäsi; sung namime. haki 
wara_d-dahr. 


hikäje, des Tages bahr verlieb-en ſich “šik a, sähab; 


en-nhär, im . der Jahre 
(ala mädä_s-snin: zen ſich 
dāt i, täh 1. 

ver⸗leben saraf , kada | 
legen et. örtl. nakal u: 
zeitl. ſpäter ahhar, ağğal; 
adj mithaijir, mihtär ſpr. 
ta haman. ~- machen, een 
in „heit bringen haijar +, 


stier) in P. šik 4, me- 
hib 4, in S. murranı (a. 
P., mülat od. mwallat, f; 
e r NN twallac 
fi; =theit Sk, hawa| ver: 
lier⸗en dauwat, daija bei. 
Lib, Eb rata$ a; Prozeß, 
Schlacht hisir s, a; Mut, 
jn durch dn Tod fakad u; 


verloben 


verluſtig gehen (dr Glieder, 
dr Angehörigen) dim a 4 
(auch im Fluch; aus dem 
Juge ~ ihtafa san ıl en 
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laſſen (bzw. machen) hassar. 


verloben ihn mit dm Mäd⸗ 
chen hatab lo_l-bint (fo nach 
Bauernart als Sache der 
nächſten Angehörigen) fid 
~ mit eim M. hatab u bint 
od. cala bint, v. dr Jung⸗ 
frau inharbat | -t hätib 
(/ pr, ster sm hatib; vers 
en mit ihr body calsha 
. hätibha, ihr Verlobter 
haribha Leite /hätbe, hatibe, 
mahtübe | sung mit hutble 


“ala: -ät; von feiner „ hú- | 
tubto u. hürbato. 
ver⸗locken -leitet arwa: bir- 


wi; Sadab u; =Iorfend ſehr 
anziehend Saddäb | -logen 
kadüb A z); „heit A kizb, 


F &dib | lich =fohnen ſ. loh⸗ 


nen] -foren dam, mafkūd, 
dr e Sohn el-ibn ed-däll, 
a. el-ibn es-Sätir v. Satar 
teilen); gehen dar Eb 
intäcaß; es geht 5 birüh 
hsara, < NEMik g. 

ver⸗löſchen v» intafa | -lojen 
rama_l-kur‘a Kloſung jä 


nasib | =föten ſ. löten. 
Verluſt mahsar, hsära; den 
einer S. beklagen und 


Sehnſucht darnach hu it- 
lahhaf “ala; in bringen 
hassar 4; erleiden hisir 
a; sig gehen ſ. verlieren. 
ver⸗machen jm et. wassa lo 
pr. wassälo) bi- Seil ⸗mächt⸗ 
nis wasijje: wasäja, ſiehe 


vermehr-en kättär, 


vermejjzen v 


ver-mieten 


Vermittlung 


Stiftung | -mählen ſich S. 
heiraten. 

F aiar 
(J. dankeß ausge 
Ip ad, aber kurz in: zidli_ 
l-uğra =e mir den Lohn!; 
ſich ~ tkätar|=ung takätur, 
taktir, izdijad. 


vermeiden itßännab; Vung 


tagännub | ⸗meintlich wah- 
mi seng en ahlat, halat 7; 
Riung halt merf “alämle, 
mulähadlal: At. 

Land masah a; 
~ adj, Draufgänger mik- 
dam, šasūr; «~ adv bi-ğa- 
sara; VN, uug url ñl-) 
masäha; ſich -en itgäsar; 
⸗enheit Jasära. 

aggar: bi’aggir, 
kara i, akra; pass VAS Sam: 
zum ~ sn lal-ağār; -mieter 
e-s Hauſes mwağğir | mine 
deren va kallal, nakkas; ſich 
~ kall 7, nikis a; B|ung 
taklil, tankis. 


ver⸗miſchſen halat i u; fid 


-uut ihtalat mar P., bi 
inhalat; -miſcht mah- 
Znug halt, ihtilat. 


= zt 


lüt; 


vermiſſ⸗en eu Abweſenden 


istäfkad, Verlorenes fakad 
i, mit Umſchreibg: ich -e 
Aufrichtigkt an ihm bašūfo 
mud mistkim; ſchmerzlich ~ 
d.h. betrübt ſu über Nicht⸗ 
erlangg er S. thassar cala; 
stier) dajic, mafküd. 


vermitt-eln zwiſchen itwas- 


sat, waflak! ben; -ler wa- 
sit: wusatä; «lung wisäta, 
tawassut, tausit. 


vermodern 


vermodern affan. 

vermöge bi-müktada| u et. 
über kidir a 
mag nichts über ihn hi 
mus kädre aleh; du ver⸗ 
magſt viel bei dem Vor— 
ſteher ilak kilme 
oder kalämak masmüt u- 
makbül “ind erraijis; =, 
ſeltener mit fi Lib), vers 
magſt du zu gehen? fik 
nms, viel „ iktidar) en 
Habe mal. .. Kraft taka, 
f-m Jod. Können entſpre— 
chend hasab kudrto, cala 
kaddo| -nd könnend, a. reich 
miktidir: miktidrin. 
vermut⸗en dann 7, hasls)ab, 
hamman| sg hasab ed- 
dinn (Dam, hasab dinni;; 
zung tahmin, hizr. 
vernachläſſig-eu ahmal, trä- 
fal “an; end miträfll | =t 
meattal | ung tarälul, tahā- 
mul, ihmäl | vernagel-u |. 
nageln: =t fig maltü$ | ver- 
narben katam 1, IN kam: 
znarrt În in, f. liebt. 
vernehm-bar, -lich binismis 
masmü‘, wädih| sen simi‘ 
a, richterlich istäntak | ung 
istintäk. 

verneigen fid inhana; Xung 
inhina? | verneinzen Sãwab 
salban, näfä 7; zend näh, 
sälbi; st mänfi; ung näi, 
vernicht⸗en ahfa, Län, ma- 
hab, hasaf ; VN talası; 
zung muläsät, mahk | ver- 
niet⸗en bäššäm; ⸗ung tab- 
Simle: -ät. 
Ver⸗nunft 


akl | nünftig 


— 359 — 
cala; fie der 


veröd⸗en hirib a; 


Gude 


verpndjtzen damman; 


ver⸗ peiten “mil riha 


Verpflichtung 


kil, mackül]-nuuftwidrig 
nobäi! lal-“akl. 

et kafra- 
nafra; -nug haräb, wahse 
veröffentlich-en adan; sung 


iclän. [maij, B karafs, kibs.| 
Veronica Anagallis hweérret 
verord-nen wasal, 


UMA i: 
zung wasfe, amr. 

end, 
Verpüchter mudammin; 
zung tadnıın | verpanden 
sarr u, F hazzanı; ung 
tihzim | verpaſſen Zeit oder 
Gelegenht kat il-wakt oder 
fātat il-fursa talēh; rähat 
caléh il-fursa; e-e Gelegen— 
heit, die du nicht ſollteſt 
fursa btitfauwars. 

Cirle 


⸗pfänd en rahan 7, arhan; 
⸗pfündet marhün; Wung 


rahn, irhän. 


ver⸗pflanzen kleine Pflanzen 


xantal Bgum zari D rer 
matrah | =pflegien marrad, 
ictäna; Vung itind; akl 


u-hidme. 


verpflicht⸗en älzäm va; fid 


„ tkaffäl bi, tiahhad bi; 
ich ⸗e mich zu zahlen bat- 
“ihhad adfa; zet genötigt 
magbür, malzüm; ich bin 
=et das zu tun ana mal- 
züm atınal hada; zu Dank 
=et ſn mitSakkir, mamınün! 
lo, ich bin dir zu Dank set 
ana mamnün-l)ak oder 
mamnün (la-Jafdälak: ich 
bin dir ggüber zu nichts 
set Dë ilak caleijd' darbet 
ldzim; ung iltizäm, VN 


verpfuſchen 
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tatahhud; Obliegenht mas- 
ülijje, Pflichtlen PPwäßibat. 


ver⸗pfuſchen affas, farkas; 
⸗pfuſcht mfarkaS ] ⸗praſſen 
tabbas] =proviantieren ſich 
für den Winter tmauwan, 
für Reife tzauwad | puppen 
ſich tSarnak; =puppt mSar- 
nak | pugen kaşar u; -puger 
kassär, kassir | s⸗qnicken fig 
j mi jcheit. 

verrammeln sädd i, darbaz | 
Verrat hjäne; des -$ De- 
ſchuldigen hauwan; 
ban u 7 Verräter, ⸗iſch 
ban: hawan; sei]. Verrat 
ranjen fig Zorn bamad 
„ erechnen häsab; fih ~ 
tralbat od. ıharbar (fil-ih- 
säb)]⸗reiſen säfar | srenflen ` 
va faka$ u 7; er hat den 
Arm -renit Ber u 
(Unterarm); 
richten 1 a, A 
a, sauwa, dabbar | =riegeln 
säkkär bis-sukkäta ⸗ringern 
bahhas, kallal, Eb makkas 


verſcheiden 


wad wiggo, pass inkasar 
(a. ttattal) usmo. 


Vers e- Gedichts dör Sri 


zen. 


| 


roſten saddas⸗roſtet msaddi | 


⸗rucht manhüs; er s ibn 
haräm; „heit latane, la‘änt 
il-wälden (als Schuld der 
Eltern angeſehen)] -rücken 
Desk 
rückt irrſinnig, -rückter s 
magnün:! magänin; 
~ muhtall, halb _ ma$düb, 
ſ. hirnverbraunt; machen 


nahzu 


Sannan; ~ w. ingann; -rückt⸗ 


heit Snün; -rückung nakl, 
Sarr| Verruf sit agil, infi- 
dahs 0 bringen Saas, 
fadah a, (attal ismo, sau- 


adwär; bet (SI abjat; 
cadad: atdäd; ~ dr Bibel, 
ds Koran äjle: At. 
ver⸗ſagen jm et. azz i isi 
Cala od. (an, mana“ isi (an; 
wenn ich hätte, würde ichs 
dir nicht lau kan (indi 
mä bad(izzis “alek; , zu⸗ 
riickbleiben kassar; , das 
Jahr im Früchteertrag F 
amhal| -falen mallah bi- 
zjāde | -ſammeln Samat a 
7, Sammat; jid) ~ iğtamaʻ, 
it gamma, inğama‘| =jamme 
lung i$timät: -ät, feierliche 
haflle: -ät; einberufen 
akad u i$timät od. maßlis. 
Ver⸗ſand Tal zjanden in- 
an [m] raml. 
ver⸗ſauern n hammad; fig 
sadda “aklo | stänneg mā 
lihik (3. B. er-trän du Zug), 
ahmal, ich habe die Gele— 
genheit -ſäumt rähat alen 
il-fursa; ⸗ſäume die Gel. 
nicht! la thalli_l-fursa dor 
(laß d. G. nicht vorbei)! 
⸗ſäumnis ihmäl: -ät; sahwe. 
ver⸗ſchaffen jm od. ſich dab- 
bar 3| ⸗ſchalſen mit Holz 
babsab, mit Platten ballat; 
Vlung tübär, töbär, VN 
tahšīb ⸗ſchämt misthi, hag- 
län, hagül; „heit ba, ha- 
Fall⸗ſchanzen ae 
fen Gebot Säddäd; Vlung 
tašdīd | E däfän 1, 
tamar u, tamm u, j. zu— 


decken | -feiden twafla | 


verſchenken 


⸗ſchenken |. [henten | -fher 
zen harrab nasibo | -ſchen⸗ 
chen Säffäl, hauwaf. 
versfchieben räuml. nakal x, 
Carr u; zeitl. ahbar, ağğal, 
dahar al -fieden von miht- 
hf can; geartet fn, fich 
unterſcheiden von ihtalaf 
(an; org askäl-askäl; 
heit ihriläf | ⸗ſchießen 1. 
abfärbenlsfchhimmeln ‘affan, 
atban. 
ver⸗ſchlafen va t'ahbar fin- 
nöm; adj muš Sabéan 
nöm]⸗-ſchlag hägiz: hawä- 
&iz, kank kawati: star; 
machen katat a | -flagen ` 
hinterliſtig mhabba bi-Sil- 
do, makkär, tahtäni; ſich die 
Zähne „diris a. ~ adj von 
Yähnendarsän; „heit makr| 
⸗ſchlechterſn oral il-häl 5 
rfi; Riung tatil | ſchleiern 
inſt rata, ‚barka'); -ſchlei⸗ 
erte Frau mrattje, ganz 
verhüllt mit dm izär (Uber— 
wurf) mudäzzara, Blick 
mrabbiß;-ſchleierung tabar- ı 
ku‘ | =fehjleimt mSahbit. 
ver⸗ſchleppen wegnehmen 
hataf „. nahab a, in die 
Länge ziehen ahharjsjdjfens 
dern waddar | ſchließen 
kafal 7 ſchlimmern E 
=Ichlechtern | -gttugen Tier 
die Beute zalat u (beide a; 
dunkel): ohne genügend zu 
tanem lahan [iltaham]; ſ. 
schlucken ⸗ſchloſſen mak. 
kar, makfül, P. ſchweigſam 
saküt, katüm; heit er P. 
suküt]-ſchlucken balat a, F 


le 


ver⸗ſchollen Jr, 


verſchrieen 


ier Fre 
⸗ſchluß sädd, F isdäde; 
ein des Brunnens mit 
kreisrunder Offnung har- 
zet il-bir. 


zalat 1; 


versfchnadyten takk (od. mãt) 


u min il-catas, nët a riko 
(fn Speichel vertrocknete), 
ſ.-durſtenf-ſchmähen ableh- 
nen S. rafad u, pass 7 od. 
P. rigi ⸗ſchmelzen 
hala; + a fich — vereini— 
gen ıhtalat bi, istarak mar) 
⸗ſchmerzen! Verluſt Sal 
hamımo -ſchmieren mit 
Lehm, Mörtel faijan, leijas] 
⸗ſchmitzt makkär, habi | 
⸗ſchueiden ſ. wallachen 
⸗ſchnittenſer? mahsi. ta- 
wāšļi: -ijje | -ſchunpft fein 
mraSSih, mzakkim; fie hū 
zallän, makhür, mbauwaz 
⸗ſchnüren rabbat. 


taih: In, 
Ftīh; muš masmü® “anno! 
⸗ſchonen mit af i 4, ballas 
J min, ein , nicht töten 
halläh taijib, mit Strafe 
(afa 7 (an; -font bleiben 
biki sälinı; nicht geſchädigt 
w. mā t'ada Sz ⸗ſchönerſu 


Sälbän, zauwak: Viung 
sälbäne, tagmıil, tazwik | 


⸗ſchränken die Arme "kär, 
täf; mit ⸗ſchränkten Armen 
mitkättif-ſchreiben Arznei 
wasaf: bjüsif, F biwassif | 
zirhreien fadah a, ğarras | 
⸗ſchrieen er ift | süfto hann 
ra fe Wolle ift rot d. h. er 
ijt öffentl. markiert, vgl. 
die rot bezeichn. Schafe), 


verſchroben 


wiggo aswad, 


a 


⸗ſchroben muhtäll, magnün, | 


mafküS; „heit ihtilāl, $nün, 
faßten. 
ver⸗ſchüchtern va hauwai | 
⸗ſchulden kän mudnib, ad- 
nab, kän il-hakk “ala; ſ. in 
Schulden geraten; fid ~, 
ſich verſündigen irtakab 
hatijje; sn. Schuld danb, 
A zamb; -ſchuldet madjün; 
⸗ſchuldet fn räkbo_d-den | 
⸗ſchütten Flüſſigkt kabkab; 
f. ausjch.., zuſch., zudecken. 
ver⸗ſchwägert M mäsab, 84. 
har; ⸗ſchwügerung msahara 
⸗ſchwürzen ſ. anſchwärzen 
⸗ſchwätzen jn, f. Gerede 
⸗ſchweigen kätäm „- ſchwen⸗ 
den saraf r, battar, F bad- 
dar; batzak -ſchwender, 
‚if musrif, mbadäir; 
⸗ſchwendung isräf, ba(zaka. 
ver⸗ſchwiegen katüm, band 
es-sirr; heit kitmän, hifd 
es-sirr | ⸗ſchwinden kafa ;, 
Zu gara nor ara 
“an; Farbe inmaha, zu 
Grund gehen tlaša, |. a. 
ipurlos;  Ioiten dahwar | 


⸗ſchwiſtern fid, -brüdern 
fid thäwa. 

ver⸗ſchwommen mrabbis, 
muß säfiı; „heit rabäs | 


⸗ſchwören fid iv ’ämar (cala 
„S-Sarr); ⸗ſchwörer sm mit- 
Damir; -ſchwörung mu?ä- 
mara, e-e „ anzetteln ira- 
mar | ⸗ſchwunden mihtf. 

verſehen jn mit dabbar lo 
+ S., en Bau mit Türen 
und Fenſtern _ haSSab, ~ 


verjorgen 


mgarras p/pf mit mugahhaz bi; |. 


ausſtatten; ſich in et. _ 
rılıt a fi; ~ n Fa ll, 
aus , JD bil-ralat. 
ver⸗ſenden baat a S v, 
wadda, arsal| -fenugen va 
Salat a, pass inbacat, inşa- 
lat; vom heißen Wind oer: 
jengtes‘ Getreide malfüh 
No masfüh | -fenfen ins 
Waſſer rarrak; fig Jich in 
Gedanken F ttammak fil-af- 
kär]⸗ſetz en ſ.⸗pflanzen, aut⸗ 
worten; Schüler, Beamte 
~ nakal u; Wung intikal. 
verſicher⸗n ju e-r S. äkkäd 
3 P. 1 S., F 
te fie der Treue äkkäd il- 
hum il-amäne; ſich er S. 
~ thakkak il-amr; Leben 
sögar [k] Det msögar| ung 
tab kid, tamin; Feuer, su- 
kürtat od. sikörtet il-harik, 
Lebens, et-taæmīn “ala_l- 
hajä; Sgeſellſchaft Sirket 
sikörto. 

ver⸗ſickern vn barak u fi | 
⸗ſiegeln hatam | ⸗-ſiegen 
inkata‘, Quelle nisif a | ⸗ſil⸗ 
bern tala bi-fadda | =finfen 
ririk a, im Schlamm tamas} 
Versmaß wazn eS-Sier. (. 
verſöhn⸗en in mit sälah 4 
mac; ſich ~ mit tsälah, iş- 
talah! mat (fpr. ist. .)| -lid 
muslih; «feit musälame | 
zung müsälaha,sulha; Stag 


jöm il-kaffära, ihm geht 
unmittelbar Gd  ig-gag 


Hithnerfeſtleſſen) voraus 
verſorgen dabbar 4, ihtamm 
bi, Fahhaz bi; ſeine Kinder 


ver⸗ſpäten 


ſind verſorgt ulädo mdab- 
barin; ſich mit Nahrung 
~ tmauwan. 

ver⸗ſpätſen fid r'ahhar;⸗ſpä⸗ 
tet mit'äphir; Vung tab hir, 
tatwik | ⸗ſpeiſen f. eſſen 


⸗ſperren sädd 7, säkkär, 
en den Weg M sädd er- 


tarik fi wiggo | ⸗ſpielen 
bisir a fillutb | -ſpotten 
tmashar “ala, thäzzä Cala, 
istähzä bi od. “ala, F tmäh- 
z “ala | ⸗ſprechen watad: 
buppe P. bi er hat 
mir -ſprochen zu kommen 
watadni inno jißi, ich =Ipre= 
che dir ein Ring baufidak 
ham: ſich . ritit a fil- 
kalam; . sn, -ſprechung 
Wa (d; halten wafa: bjü- 
ü bi, angaz, kammal wat- 
do | =fprißen tartaš, ſ. ſprit⸗ 
zen |=fpüren ſ. ſpüren. 
Ver⸗ſtand ak, Fa. pl aklat 
(geringſchätzig gebraucht), 
ſ. Hirn; den „ verlieren 
dauwac taklo; bei klarem 
~ sähi | =jtändig “akil: ak- 
It, ukala, mulrik; e Leu 
te ashäb (ahl. nis bifhamu; 
en va Carraf. ſich en mit 
ittafak mat. istafal mat nd. 
hā wijjäh f hiezu: wollen; 
ung tafähuseittifäk⸗ſtänd⸗ 
lich,⸗ſtanden binifhim, maf- 
hüm; jut et. machen fah- 
ham | -ftänduis tahm, idrīk. 
~ (richtiger Blick fiir) nada- 
rijje, er hat fetu dafür mā 
“ndo nadarijje fih|=ftärfjen 
kauwa 5 rfl, makkan: Vung 
takwije | =jtanden ırabbar | 
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verſtorbeu 
⸗ſtauch en kagat a; saugt 
maksüt, ft Fuß ift ~ ičro 
makşūta; Vuug East, 


Ver⸗-ſteck mahba (S mihbäi): 


mahäbi; mu va babba; 
ſich en vor thabba min, 
F ahrag; ~t mhabba, mit- 
babbi] =jtehen jn fihim a 
(ala P. vd. 4 S.; darunter 
. meinen; zu „ geben 
fähhäm; es ⸗ſteht fid maf- 
hüm; d begreifend midrik| 
⸗ſteigerſu bac bil- mazãd, a. 
dälläl (ab- mazãd; zur ® ung 
bringen arad lal-mazäd; 
sjteigerer sm dalläl; Xung 
mazäd, daläle | stellen 
mä hatt fi matraho, in 
Unordnung bringen har- 
bat, Weg Sadd, alch er 
tank ji. itdahae, it 
nakkar, itsannat; Mung ta- 
dähur, tanakkur, unnatürl. 
tasannut |=jtenern et. dafa‘ 
“aleh daribe-ſtimm en va 
za cal, pass tt. on zieil a, 
sar zallän; -ſtimmt mus 
rér mutäbik, Gemüt mam- 
kor: Vung zacal] ⸗ſtochen 
nıkarras -ſtocken ſein Herz 
kassa kalbo | -ftot mkassa; 
heit, ⸗ſtockung ralädat il- 
kalb sſtohlen ade |. heime 
lich: — auſchauen itralla‘ 
min tabt la-taht istarak 
en-nadarl; er Blic ratten 
min taht la-taht | -ftopĵ en 
sidd i 7 rfl; ⸗ſtopft mas- 
düd; Vinng S. sädde, Leib 
imsäk, an leiden mato 
imsäk | ⸗ſtorbeu mitwaffi, 
marhüm (dieſes im Sinn 


verſtört 
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ds gebräuchlichen „ſelig“), 


mein ſeliger Vater il-mar- 
hüm abüi, hajät waldi, 
3.8. als m. fel. Vater noch 
lebte lamma kän hajät wäl- 
di lissa raijibj -jtürt maksür 
il-bāl| ⸗ſtoß ralat; en va 
von Sich ſtoßen tarad u, 
Ki lettre E ege E 
hāwa; Frau tallak; en un 
fehlen rilit a; „en, verjagt 


p/pf matrüd, Frau mutäl- | 


laka; ung tard, der Frau 
taläk, PN tatlik | ⸗ſtreichen 
va mit Mörtel taijan |]. 
⸗ſchmieren, on Zeit fat «| 
⸗ſtreuen Horn naaf a, fa“. 
fal⸗ſtümmellu va katam u; 
⸗ſtümmelt aktam; Vlung 


kam | summen samat, 
sakat; u; |. ſtumm mw. 
Ver⸗ſuch tiğirbe: tağārib; 


„en (rel.) Teufel, Schwie⸗ 


riges Sarrab; en, ſ. koſten; 


zer sm Teufel 
ung ſ. -fmo | ⸗ſündigſen 
fih ahta; Vlung hatijje | 
⸗ſunken rarkän, in Gedan- 
ken mitrauwi; „heit ⸗tieft⸗ 
heit fig tarauwi, tama“Cun | 
⸗ſüßen halla; ⸗ſüßt mhalla. 
ver⸗täfeln ſ.⸗kleiden =tagjen 
ag gal: Vlung tabgill⸗tändeln 
saraf wakto bil-lahu, daija- 
wakto <al-fädi | ⸗tauſchen 
bädäl 7, bäddäl, dākaš | stei= 


mgarrib; 


vertraut 


unter kassam, farrak! (ala; 
ſ. austeilen; ſich ~ tfarrat; 
steiler mfarrik, mkassim; 
Ving tafrik, mukäsame | 
steuern rafa es-sitr, ralla 
tieflen rammak, austiefen 
Fauwar, ſ. aushöhlen; jich 
in fg ttammak fi; Vung 
Grube Föra: šuwar, HN 
fig tatammuklstifal amũdi 
⸗tilg bar bitläfa, mumkin 
muläSäto; =tilgen lä$a, hafa 
i, nafa 1; Vlung naf, mu- 
läSät) | trag muʻāhade, 
kunträto, Ehe. ‘akd (muſl. 
ktäab en-nikäh | ſich „en 
mitea. ittäjaku [tat.] mat 
batd, fih ~en er u. fie ittä- 
jak hü wijjäha, ſich wieder 
„en itrãda⸗träglich P. bin- 
täk: keit musälame, oder 
verbal bittäjaku mac bald 
⸗tragsmäßig hasab il-itrifäk 
oder il-kunträto; ⸗trags⸗ 
widrig didd ilittifäk, bi. 
hiläf eš-šurūt. 


vertrau⸗en jim amman 4 


digſen jn gg hama, däfad 


i e ee E = SE 


od. häma! “an näfso; stei- 


diger muhämi, mudäfit; 
Viunug gerichtl. muhämäft), 
tätlich mudäfata | =teillen 


auf P. ittakäl, arkan, rt: 
mad, auf Gott itwakkal! 
(ala; ~ sn ittikäl, ictimãd, 
irkän (ala, tika; ich habe 
zu dir ba’ammnak, ili 
tika fik; im . (fagen) beni 
u-bEnak, bis-sirr|:end mam- 
min, auf Gott mitwakkil 
“ala_llähj :enswiürdig amin: 
umanä, Apa?’man; bit'äm- 
man, misthikk et- kal lid) 
im Verkehr anis, Mitteilg 
sirri; -lichkeit suhbe, ilfe 
jn st machen mit et. darrab 
4 cala, st ſn mit mit(auwid 


Vertrauter 


(ala, ſ. umgehen, -t w. mit 
välaf mat|ster sm walf. 
ver⸗treiben häwa, kahat a, 
tarad u, taba 7, 
Langeweile kattat il-wakt| 
treten jn näb u (an oder 
badal| =tretler sm wakil: 
wukalä; näjıb: näibin, 
Barlantentariernuwwäb; ~ 
in Rechtsſachen muwäkkal; 
Wang wikälſe: at] trieb 
ber il-badajic, tarwig| =trin® 
fen saraf (or. s! malo “as: 
sukrl˖⸗trocknſen nišif a, jibis: 
bibas; Vlung tanSiflströdeln 
j. »tändeht | stun, -ſchwen⸗— 
den asraf(⸗tuſchen ramram. 
ver⸗übeln im et. wähad 4 
P. cala S., f. itbelnehmen | 
⸗üben tun (imil a; e. Wer- 
brechen `. ſ. verbrechen. 
verun-glücken inbala bi-ba- 
lijje; er möge n! jidrab! 
glückt musäb, mabli | -reiz 
niglen wassah, f. entwei— 
hen; ®inug tausih | =jtalten 
Sanna‘| streuen balas v, 

[ihtalas]. 
verur⸗ſachen jm et. säbbäb lo 
Si|steillen (jn z. Tod) ha- 
kam u (ala; 
taleh; 


lung hukm (alad. 


e E 


zacab 0 


als 


teilt mahküm | 


vervielsfadjlen, =fültiglen da- | 


tabu, |. 
EEN kattar d it 
Druck karrar et-tabé; Bug 
ſ. Multiplikation. 
vervoll⸗kommnſen,⸗ſtändig en 
kämmäl; Vlung takmil, it- 
manı. 
ver⸗wachſen vn Wunde ilta- 
ham; etwa 2 Finger A ge- 


multiplizieren, 


Serweichlichung 


wachſen mlazzik; ~, bude- 
lig mhardib, abu hurdäbbe, 
ahdab wahren hafad (S z) 
a, hazan , dabb x; -wahrer 
sm band =wahrlojen va 
itrafal an, iin hir el 
wahrt mahzün, hazin, 
mahfüd | =wahrung hifd; 
mu“ärada|=waijen itjättäm, 
~ laffen (v. Gott) jättäm | 
⸗waltſen adär 7, dabbar; 
walter sm wakil: wukalä; 
3. beſtellen über wakkal 
4 P. cala; a. eru w. 
it wakkal bi; Vung idära; 
Vlungsrut mağlis il-idīra | 
wandeln kalab 17 rl, hau- 
wal 5 f; Winng tahwil, 
inkiläb, istihäle|wandt, ~er 
sm (karib:) karäjıb [akriba?]; 
insib: nasäjıb; pl ahäli; 

ju mit kirib a 3, ilo 
karäbe mat; wie iſt er mit 
Miſa su bikrab la- 
müsa?; ⸗ſchaft karäbe, na- 
sab (ſchaft 2er Familien 
durch Heirat); in „⸗ſchaft— 
liche Beziehung treten nä- 
sab | ⸗-warnen näbbäh, f. 
warnen | -wäſſern halat u 
bil-maij| -wechſelln bäddäl 
5, irrtümlich harbat 5; 
Vlung barbata-wegen kalbo 
kawi; „heit Sasära | wehen 


näsäf j, ſ. ſprengen]-weh⸗ 
ren jm a harrag 4 ©. 


(ala P., manat 4 P. “an 
S. -weichlichſen va dälläl 
5; -weichlicht mdälläl, för- 
perlich u. ſeeliſch -weich— 
licht, empfindlich mrannag 
j. Zierbengel; Yung dalal 


verweigern — 366 — verzeichnen 
VN tädlil | weigern jm großer Inanſpruchnahme 
manat 4 P. can S., rafad ma'gük; Wlung harbata, 


3 P. Lo, 
rafd | -weilen biki a, 
(S 9), 
lange ~ tauwal, asnalsweint 
mrarrir (eigentlich feuchten 
Auges) | weis taubih, (aza- 


Vlung imtina, 
dall 


ra, ſtärker bähdäle; jm en ' 


~ geben bähdäl 4; ⸗weiſen 
an jn waggah + ila; jm 
„ VE 
ds Landes ~ sargan (türk.); 
auf ſpäter ~ [mātal] | -wel 
fen |. welfen | -wenden is- 
tamal; Bug istiemäl | 
swerflen rafad u, Anſicht ~ 
näfä rai; ⸗werflich [mustau- 
ib er-rafd]; Vlung rafd | 
:wertlen istacmal, istanfat; 
Vlung istinfät|=weilen bili 
a, Laun, ‘atban; -weslich 
fäni, bifna, bibla; Xung 
Cufüne, bilä, bälä, catbane 
(Fäulnis). 

verwickel⸗n va Carbas; fidh ~ 
t(arbas, i$tabak bi, tSarbak, 
tsarkab; KN gn ištibak; 
te S., amg D mlarbas; 
maškale: maSäkil; unange— 
nehme Geſchichte Lib bälse. 
ver⸗wildern itwahhas | awil- 
dert mustauhis]⸗-wirklichſen 
hakkak; Vlung tahkik | 
⸗wirrſen in Unordug brin— 
gen harbat, pass tharbat; 


istanna; Ip pallik! 


karkab, lahbat; Fäden ar- 


bas, (arbas, Sarbak; Gedan— 
e laham a 8, durch Reden 


äläf k 7 rfl; =wirrt mbäl-, 


110 S. mharbat, 


P. mit- 


karkabe, lahbara | wiſchen 
maha 7; -wiſcht mamhi 
⸗wittern tfätfät, thauwal la- 
rubār | -witwet ſ. Witwe od. 
Witwer; w. trämmalat. 
ver⸗wöhnſen dällac; -wöhnt 
mdällat, dalā‘; Vung dale, 
N tädlio]-worfen marfüd, 
mardül, j. ⸗dammt; „heit 
rađale (Sz | =worren ©. 
mearbas, mSarbak. 


verwund⸗bar binišrih, mum- 


kin ğarho | en Sarah a 7, 
mehrfach ~ Farwah, Far- 
rah, am Kopf S fa$ah al 
⸗ern aggab: fich „über, 
zert Im itcaggab, istaprab) 
min; fich -ernd, sert mit- 
(aßgib, mistarrib; -erung 
tataßgubl=et magrüh, mehr⸗ 
fach ~ m$arrah; zung Furh: 
Surüh; PN tağrīh. 

| verswünfdjen daca e, 


rahham (ala, nahas a; 
⸗wünſcht malcün; Vung 


da( we: datawi Cala), ſ. a. 
Unglück! -wüſtſen harrab, 
damdar, dammar; 15 tad- 
mir; Vlung harab: 

ver⸗zagen pera Dis: 
bas, digir a (bekümmert 
w.); ⸗zagt but: ⸗zagtheit 
kate ibamal, adam es a— 
čata | -zählen ſich rilit a fil- 
“add| -zärtelſn dälläl 5; 
Yung dalāl | -zaubern sahar 
a 7, bism. amas 
berühren); -zanbert mas- 
hür, Ort marsüd, 


Xauwif il-afkär; infolge zu ver zzehren f. eſſen zeichnen 


Verzeichnis 


kaijad; -zeichnis fhris: fa- 
haris, T Sadawil; 
ſ. a. Waren, | -aeih en sã- 
mah p bi od. Lala G; 
safah a 3 P. an S.; von 
Gott rafar u lo; f. ziehen! 
zeihlich jusamah, jurtafar), 
er Fehler ralat mardüd; 
Vinng samäh, musämaha, 
cafu [alw]; (Gott) um 
bitten istarfar (alläh), ſ. De- 
hüte!: jn um „bitten talab 
es-sumäh min]-zerren Ge: 
ſicht ka ar] ⸗zettelt fein 
tfarrak. 

Ver⸗zicht istin (can), auf 
Thron tanäzul (an'; sen 
auf istarna, (addaf (an, 
auf Thron tanäzal, tahal- 
la! (an] -ziehen wegziehen 
nakal u, B rahal u, zögern 
it ahhar; Mund „ lawak 7 
nico; Kind . harrab el- 
walad; 
v. Gott 0 Fehler il- 
ralat nısämah | =zier|en zau- 
wak. zeijan; mit Schnitze— 
reien zahraf; Bug zinle: 


-ät; tazwik: tazäwik ⸗zin⸗ 
len baijad nhäs| -zinner 
sm mubaijid nhäs| -zinnt 


mbaijad ‚bil-kasdir | Wiung, 
zinnen sn IN tabjid | =zine 
fen acta bil-fäjid d S z; 


ſich „ gab fajid. 
ver⸗zöger n va ahhar, au- 
wak; Wung “ka, tatwik, 


tähir [a] | »zollen gamrak 
(türk.) Zuckern ſ. überz. . 
zug ſ. ⸗zögerung. 
verszweifelln an jris: bias; 
kaart il-amal! min; 


= e 


(/f v- ⸗zeihen) 


⸗zwei⸗ 


vielleicht 


feld ja’sän; zweifelt kat‘ 
il-amal, e Lage halet ais: 
Vlung ſa's, zihk; ar - 
bringen zahhak, atlas 4 
P. “an dino, dağğar, (ug: 
Saz | =zweigien fid itfarra“: 
Vlung Fuebe: Fucab. 
Veſper-(zeit) aser; 
(asrünijje; -n teasran; 
w. a'sarat ed-dinja. 
Vetter vät.ſeits ibn amm, 
mütterl.ſeits ibn hal. 
Vieh allg. p“ mawasii F 
bef. 3 haläl (eigentl. recht: 
mäßiges Gut); mft Kühe 
(ag gal; mft Kleinvieh tars; 
Rind. bakar c: ät; 1 Stiick 
D ris bakar ser Ii ri 
sen b., ASt. R. rikit rus 
b.; Rindvieh! (Schimpf) 
bhim!]-iſch wahSi | =franl 
sire: esjar| emm latis, in 
Scheiben getrocknet Fälle 
⸗ſeuche ün bakari] steuer 
cadād | sangt tarbijet il- 
mawäzi. 
viel S kr, Eër, katir]: 
kiar, konn: =e Leute nas 
iktir ta. kär, kurimi , 
ſehr ~ maij, maaije, Mi 
Wital F ue, Bug 
ahsan bi-ktir; „ mehr kor 
Aar; 10. S kitir A citir 
a | -deutig ilo maāni ktirel 
⸗eck mittäddid ez-zawājā ı 
⸗erlei miinauwit|sfad) mar- 
rät iktire, (iddet marrat | 
⸗fraß fagcan, akül | bett 
taäddud leicht jimkin, 
bälki (türk.), a. bälkin u. 
bärkin, F bälki . nicht 
bäléis, rubbama, B häl- 


brot 
-zeit 


vielmals 


bätt (ift türk. Form für SS! 
el-battat); maslaha u. uh- 
min (bef. Lib); , etwa, f., 
denn | -mal marrät iktire, | 
“ddet marrät, |miräran] || 
:mehr bil-häri, bil-ahra | 
⸗ſeitig ilo Sihät iktire, fig 
muttasi oder habir) fil- 
“ulüm | -⅛weiberei tacaddud 
ez-zaugät, mudärra). 

vier arbaca, F arbac; alle =c 
von ſich jtreden rafac od. 
mädd il-arbata|=beinig bi- 
arba‘ igrön |=edf, ig mrab- 
bac -fa arbat battät od. 
twäkl⸗füßig ſ.⸗beinig,⸗füß⸗ 
ler dabbābļe: -ät| -händig 
bi-arba‘ iden!<hnndert arba‘ 
mijje | -jährig cumro (oder 
ibn) arbat snin| =feitig ilo 
arba“ Sihät | =taufend arba‘ | 
tālāf | -te räbit, f räbfa stel | 
rub“: irba“; „jahr rub‘ säne| 

stunde rubi säta | -teng rā- 

bitan |=zehn arbactac auch 
arbatäc$, F mitt, ſ. aber ef | 
zig arbein. [Landhaus. 

Vigna nilotica mä$] Billa ſ. 

violett banäfsagi] Violine f. | 


E 


vollkommen 


Volk Sach: Sutüb; umme: 
umam Völk⸗errecht hukük 
id-duwal vd. il-umam; sg 
watani, Sacbi | Volks⸗-lied 
rinnawijje, a. ran...; -fitte 
det il-biläd; -ſprache haki 
därig | «tum Kinsijje tüm- 
lich beim Volk beliebt mah- 
büb od. marrüb (ind en-näs, 
dm Volkstum gemäß muh- 
tass bil-umme]-zählungihsa, 
titdäd es-Zacb, bibl. iktitäb. 

voll malän, matlän, F mal- 
jan; e. Glas (voll) Wein 
kubbäjet nbid, j.aber Wein⸗ 
glas; ein =er Teller sahn 


malän; e. Eßlöffel (als 
Maß) malüt malaka | ~, 
über. Mi F mtallal; ſ. ge⸗ 
it] — w. it 
bintli | zbart lihje: liha | 


«bringen, senden kämmäl, 
tämmäm, waffa, öfa: bjüß, 
hallas, pass tämm i| a 
bil-hälis, [tamäman]; z 
tun kämmäl, waffa! Ge 
töte ihn „! iß es „! käm- 
mil <alEh! | sendung täkmil, 
tätmim. [fil-akl.\ 


Geige | Viper afta Virtuoſe Völlerei nahm, Saräha, (rä 


müsiki mähir. 

viſ⸗ieren nödar | sitenfarte | 

kart fisit, [bitäkat zijära] 11 
zitieren fahas a| Viſum 
wisa, tab zir!] Vitriol zäg. 

Vogel casfür: Casäfir; großer 
~ ter: tjür | -futter Hanf- 
famen kumbuz [n]; tein- 
ſamenartig burēëka | -ffen 
che No u. Sy hajal sahra; 
fazzäta. Kakkal.| | 

Vokal |. Selbſtlaut; nl 


voll⸗führen ſ. bringen |= ⸗ge⸗ 


ſtopft mhaS$a, mlabba, 
u. gepreßt mläbbäd völlig 
bit-tamäm, ſ. ganz u. gar; 
vom Anzug mbahbah. 

voll⸗jährig bälir; keit bulür 
⸗kommen kämil, cala arbata 
u-(isrin kirät 24karätig 
(in dieſer Bedeutg in Er— 


zählungen), 3. B. jinibsit 
(ala arbata... er freut ſich 
gewaltig — vollkommene 


Vollkommenheit 
eat, w. 
kimil a; heit kamäl | nıa= 
chen et. mit mål Då, abba 
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dopp. Aff; den Sack mit 


Kalk füllen mälä_l-kīs Sid | 
macht tatwid, übertragene 
Macht sulta, obrigfeitliche 
Erlaubnis ruhsa | -mond 
badr: budür, budüra; es ift 


~ il-kamar od. il-lēle badr | | 


⸗ſchlüſſel miftäh dakar | 
⸗ſtändig kamil, (mm, adv 
bit-tamäm, ganz shih; keit 


f. »fommenpeit/-ftopfenSad 


(abba, hašša; mit Feigen 
(rütteln, preſſen) läbäd 7, 
läbbäd, ſ. jtopfen | =ftred]en 


L ⸗ziehen; -ſtrecker mämür 


(Läëran: Vlung itmäm od. 
i Fra) il-hukm | =wertig Geld 


sär|-zahlig kämil il-Cadad | | 


saiten aßra]⸗zug igrä. 
Volumen Rauminhalt muh- 
tawa, Größe hafm. 

von min; min verliert mft 
ſeinen Vokal vor il: ans 
Furcht mnil-höf, a. minl- 
höf; (kommen) „ P. min 
Gnd (Hān`; „(über etwas 
ſprechen) can; da an min 
jömha (u-taliq, min sacitha; 


„da an als er geſtorben 


war Fa tuwwäl mä mät; 
jetzt an min hal-k&ı od. 
mnil-/;5m) u- tali, F min 
han u-tälit; „ £leiner Ge- 
ſtalt kasir il-käme; ~ ea. 
(an batd; von ... weg “an. 
vor Ort kuddäm, Eb gid- 


dam; Zeit kabl, min kabl; 


=chrijtlich kabl il-masih; ~, 
außerhalb (dr Stadt) barra 


Vorbedentung 


oder barrät oder härig (il- 
imdine); ~ alters fi kadim 
ez-zamän, min zaman; jn 
Keinem andern kommen 
laſſen bäddä + “an oder 
(ala, ſ. vorziehen. 
voran la-kuddäam | «bringen, 
fördern eine ©. sälläk 4 
gehen kaddam u. tkaddam, 
sabak u 4; d zeitl. sait, 
zeitl. u. örtl. säbik | -fom- 
men ıkaddam | -flag tak- 
dir, tahmiin|sgngehen [nden 
im säbak 4. 
Vorarbeiter in 
Sakük, mkäfic. 
voraus min kabl, säläf; örtl. 
msäbbik, mitkäddim; im - 
säläf =beftimmt mkaddar | 
bezahlen dafa säläf; 
Blung daft säläf, silfe (~ 
v. Geld u. Korn an Pflü⸗ 
ger, jo in Gal)|=gehen jm 
far u, sibak a 400 sT 
bik |=gefetst “ala od. bi-Sart| 
⸗ſage ihbār bi-säläf, nu- 
buwwe; „m kal säläf; im 
Schlimmes in fauwal (ala; 
prophezeien itnäbbälsfeiend 
säbik, msabbik | =fetjen fa- 
rad u; Bug šart, fard, 
iftiräd; unter Dieter ahr 
haS-Sart | -fit hasab ed- 
dähir od. tafakkur; =fichtfidh 
el-arSah, f. möglicherweiſe. 
Vor⸗bedacht, mit „ binad. 
anni] -bedeutung ſchlimme 
Sum šum]; ein Ausdruck 
dr Eutſchuldigung n. Des 
ſchämung ift: ja caib eš- 
Süm! (Sinn: es iſt nicht 
dr Rede wert, was ich dir 


24 


der Ernte 


Vorbehalt 


tat)| ⸗behalt šart: Surüt; 
das behalte ich mir vor 
bähtafid fih la-näfsi. 

vorbei fertig halas; er ift 
an mir „ marak “anni; 
die Zeit ift ~ räh od. halas 
il-wakt; il-wakt inkada; ~ 
ju fat u, die Gelegenheit 
iſt für ihn „ Dat caléh 
il-fursal⸗gehen marak "mar! 
a, an 00. Cala, F Eb kalar 
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u an]⸗laſſeu balla jumruk; | 
laß mich vorbei! hallini am- | 


ruk! hallini aklut! marrik- 


ni! |-fhieken ahta_l-“alam. | 


vorbereiten haddar, heija 
5; fi ~ ithäddar, haddar 
halo, istaCädd| set mithäd- 
dir | Vſung tahdir, istiedäd. 
Vor⸗beter (u. muſl. Prieſter) 
imäml-beugen Körper hana 
E 
amr ⸗bild kidwle: At; mi- 
tal amtile; ie zum. . 
nehmen itmattal bi] -bote 
mirsäl: maräsil | -bringen 
Klage kaddam Sikäje, rafa‘ 
dasyascılas 
Vorder⸗auſicht wid Swiss, 
wägha | vorder(e), zit kud- 
damäni; der „ Teil des 
Hauſes wich il-ber| ⸗fuß 


| 


id (eig. Hand): iden | grund ` 


il-wägha il-kuddamänijje | 
:haud adv bil-wakt il-þādir, 
L a. vorerjt | -teil mukad- 
dam] :zahn ſ. Schneidezahn. 


vor⸗drängen zaham al⸗drin⸗ 
gen tkaddam | =eifig mustät- | 


čil bi-zjäde | eltern Sdüd | 
enthalten manat a, azz i 


| 


4 S. can P.; ich habe ihm 


Vorhang 


Ge a Ane 11 181 
⸗erſt 1) filauwal, 2) ſiehe 
vorderhand Be Gidd: 


Sdüd, agdad fall Ereig⸗ 
nis hädte Lë s): hawädit; 
wäkta: wakäjit; -fallen f. 
geſchehen-führen kaddam 
4 -gang ſ. =fall| -gånger 
säbik, illi kan kablo)|=ge= 
ben iddata | gebirge räs | 
gehen ſ. vorang. . ~, fi 
zutragen hadat (S s) u; ~ 
Uhr kaddam, sabbak; m-e 
Uhr geht vor sätti mkädd— 
me oder msäbbka; jm ~, 
dn „rang vor jm hu äbdä 
min; der Arme geht dir 
vor il-fakir äbdä minnak; 
langſam „ tmähhäl; ~ sn 
Vormarſch takaddum, Ver⸗ 
fahren tasarruf. 

vor⸗geſehen! ſ. =jehen| -gez 
ſetzter raijis: rúasa [ru?asa?]| 
geftern auwalt-embäreh (a. 
ohne t; ſpr. langes ä od. ei 
vor⸗haben nawa 2, kasad ; 
~ sn rai tajat nijle: -ät; 
nawa, kasd |=halfe |. ⸗zim⸗ 
mer] -Halt Stab, taubih, 
Cazärla): -at; I RenTengs 
machen tab, (azzar 4 P. 
(ala S.; „en jm et. wab- 
bah 4 P. e an 
Gitte „en rabbah 4 Smile; 
halt ihr deine Güte nicht 
vor! la trabbihha (fpr. hh) 
Smiltak) | handen maugüd; 
~ fein j. geben | -hang bur- 
dajje: At, baradi, aUt 
Teilg ee Zimmers stär; Dn 
„aufziehen zäh il-burdäje, 
Theater rafa es-siltär | 


Vorhängeſchloß re Vorraum 


⸗hängeſchloß ka: kfüle, S 
füle| -hemd sidr ſpr. s 
kamis. 
vorher kabl, min kabl, kabl- 
ha, am Abend ~ kablha bii} 
léle-beſtimmſen von Gott 
kaddar; Vlung kadar (alläh) 
gehen ſ. vorang ..: d sã- 
bik | -fagen ſ. voransſagen. 
vor⸗hin kabl|=hof sähat (od. 
sahn) ed-där | «hut mukäd- 
dam i$-8c8. 
vorig säbik; =en Monat eš- 
Fahr il-mädi od. illi fät od. 
hadäk eS-Sıhr, =es Jahr, 
vorjährig es-säine_l-mädje, 
Camn-auwal [pon (amin, 
Vor⸗kaufsrecht aulawijje Dë 
Sira| ⸗kehrungen tadäbir | 
⸗kommen eriſtieren wigid: 
bjügad; «as i; meiſt mau- 
Süd; „geſchehen hadat u; 
im . thäjal, dahär_lo. bei- 
jän_lo; es kommt mir vor, 
als ob er bathäjal kabinno, 
bibeijin_li kadinno; . im 
Geſpräch ağa fil-hadit As: 
ſo et. iſt noch nie vorge— 
kommen hada Sr mā ‘umro 
sär | =fommnis Fall kadijje: 
kadaja; had ite (S s): ha- 
wädit. 
vor⸗ladſen jn vor Gericht 
talab od. istäd (a + P. lal- 
mähkame; Bjung warkat, 
ed-datwe | -lage kätide: | 
kawäid | släufer ſ.⸗gängerf 
läufig mwäkkatan, f. uor⸗ 
derhand, proviſoriſch-legen 
carad ul⸗legeſchloß ſ.-hänge⸗ 
fchloß | =lefen jm kiri a 3, 
(rel.⸗muh.) “ala | =fefer kar- 


ra) ⸗leſung muhädara|=leßt 
illi kabl il-ahir; e Woche 
kabl i$-$umta_l-mädjelzlie: 
be mel, tafdil | =fiebnehmen 
iktänat, ikıdfa, irtädaf bi 
liegen fih iSi, fih säbäb; 
„dhädir z. B. die den Nach- 
richten il-ahbär il-hädra. 


vor⸗machen farga: bifargi | 


:malig säbik | -mittag Zeit 
gg 10 Uhr daha, duha, 
ſpäter -mittag w. adhat 
ed-dinja;- mittags kabl ed- 
duhr | -mund wasij; wer tft 
ihr e min wasiha:; ſchaft 
is 


vorne) kuddäm, Ab giddam; 


nach „ lakuddam; von . 
Min k,: im Mund f au- 
wal ettumm; ſitzen katad 
bis-sidr ſpr. s); von . an= 
fangen ibtädä min auwal 
(mit od. ohne wigdid). 


vornehm er Mann Sarif: 


ašrāf: ibn akäbir; [wuga- 
ha)]; „ u. gering "häss 
wil “amm! sen fid) hatt fi 
tikro; nawa: bij inwi; sam- 
mam; damar fi kalbo | -tid 
husüsan. 


Vor⸗raug asbakijje, aulawijje; 


tafauwuk; den F Dn vor 
mbäddä “an a. (ala -rat 
Lebensmittel müne, zuw- 
wäde; fürs Heer dahire: 
dahäjir; ſiehe notwendige 
Dinge] -rätig “indna kfäi 
od. kfajitna]⸗ratsfleiſch ge- 
kocht u. geſalzen käurma 
(türk.) ⸗ratskaſten häbje: 
bawäbi⸗ratsraum |. Spei⸗ 
cher, Getreidekaſten raum, 


Si 


Vorrecht 


ds 2. Stocks steha| recht 
imtijaz, asbakijje, aulawijje; 
ich habe das daran ana 
aula (mf) fiha, ili_l-asba- 
kijje tih| -rede die il-mu- 
käddame | sreduer der il- 
mutakällim il-auwal oder 
mutakäddim | -reiber am 
Fenſter furakijjje: at, EY 
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offener, vor em Zimmer 


| 
| 


faküra: fawäkir | richtung 


alles ar; EE 
a. harake |=rürfen tkäddam. 
vor⸗ſagen kal kabl ©), liſl. 
lakkan]|=fnt ‘azm: atzäm; 
Abſicht kasd; feſter ~ taş- 
mim, F camade; ~ fallen 
sammam Calal-fätslich kasdi, 
adv bil-“anıäde, bil-kasd | 
zum -fhein kommen beijan, 
dahar a, näfäd 7, lah u | 
⸗ſchießen Geld acta masari 
säläf| -flag iktiräh: at; 
machen, „en kaddam 
iktiräh, iktärah (ala; jn f. 
einen Poſten „en raSSah; 
hammer mirzäbbel-ſchmack 
tame | -ſchreiben kätäb lä; 
jm et. befehlen amar u 4 
P. bi; jm Diät . hamma 


— 


4 can il-akl| »fchrift amr: | 


awämir; im Schönſchreiben 
käjme, kacde; göttl. ~ 
Faſten uſw. farida (F d): 
farājid; smäßig talal- 
usül, ije, ſ. ge⸗ 
ſetzlichl-ſchub ſ. Hilfe] = ſchule 
mädräse ibtidäijje (- ſchuß 
säläf; er gab ihm einen ~ 

an Geld attälhı masäri sä- 
läf | chen ihragg, 


:jehen ich ihtäras; =gejehen! 


betr. 


— DH 
wasäjit; | 


iddacal | 


vorſtellen 


isha! üca! orat dir bälak! 
beim Sprengen hadür (S 
d), barüd (Pulver)! No 
Wärda (ital.) |=fehung “nä- 
jet allah | =fegen jm et. 
kaddam_lo Sei. 
Vorſicht hadar, ihtiraz a. 
s) hirs; ~! f. vorgeleneit, 
zur „mahnen näbbäh |:ig 
Eigenschaft hidir, einmalig 
mithäddir, adv bi-ntibäh; 
zu Werk gehen dar: bälo| 
⸗smaßregel ihtiät: -at | Bor- 
fig riäse f]; òn „führen 
twalla_r-riāse tráðĐas il- 
maglis; sender raijis: rúasā. 
Vor⸗ſorge ihtimäm, ihtiräz; 


tadbir: tadäbir | ⸗ſorglich 
mudäbbir, muftani | ⸗ſpie⸗ 
gellu Falſches re 


helam, ernſt näfak; Wlung 
mräjält), harmlos helame, 
ernſt nifāķ | ⸗ſpiel Muſik 
katca iftitähijje, Theater 
fas! iftitähi | ⸗ſprechen bei 
meijal “ala oder la-“ind; 
marak u ala | =fpringen 
Stein näbäz il⸗ſprung säbk. 
Vor⸗ſtadt [dahije] | -ftand 
cumde] -ſtechen baraz u | 
siteheu f. bervorit..; ~ e-r 
©. ıra?as Cala, leiten där : 
4 ©. ⸗ſtehend Stein näfır, 
näbiz; , knotig Eb mda“ 
dir] ⸗ſteher raijis, F rijjas: 
rlasä [ru?asa?]; mudir: in; 
shaft rase fil 
vor⸗ſtellbar denkbar matkūl; 
⸗ſtellen jn jm Carraf 4 fih 
od. caléh; ſtell mich ihm 
vor! «ärrfo Dm od. caleiji! 
od. “arrifni aléh! fidh jm 


Vorſtellung 


„ tarraf cala, araf bi-hälo; 
ich habe mich ihm -geſtellt 
“arräfto bi-häli a. “ala näfsi; 
fich et. tsauwar; was ſoll 
das (bedeuten)? Zu L 
maksüd fih?[sftellnng Dar- 
bietg takdim, in Gedanken 
tasauwur, im Theater taš- 
his, tamtil| =ftoß takäddum| 
sitrerfen etwa Hand mädd 
1 Ido; f. ⸗ſchießen. 
Vor⸗teil Gul: tawäjil|, mäk- 
säb, marbah, ribh, fdide: 
fawäjid; was für . baft 
du davon? Su täilak oder 
näibak minno?; es hat du 
daß il-imlih fih in; es 
mar nicht zu mim „ nä 
kans la-heri| =teilhaft mu- 
fid; das iſt „er für mich 
häda anfa‘ li | =trab mukad- 
dam iğ-ğēš| -trag oh, 
⸗leſung muhädara; „enalka 
i htäb, f. rezitteren | folge 
brogräm, [brürräm]; bajän | 
strefflih fädil: fädlin; 
mumtäz; „feit fadl: afdäl| | 
treten tkaddam |Den -tritt 
haben mbäddä. 

vorüber fat, mada; es ilt 
ſchon Mär fājit od. mā- 
di); f. „vorbei“ u. f-e Ver⸗ 
bindungen] -gehen f. vor- 
beig.; d zeitl. wakti | Bor: 
urteil ictikäd od. zaem bätil. | 
Vorwand hiğğe: hiğağ; als 
anführen ihtägg bilswärts 
la-kuddam; œ! "alla (pr. 
dumpfes a) [v. ja alläh o 
Gott,; zur Arbeit! jalla 
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vulkaniſch 


cada $-Surl |=weifen, ſ. gei- 
gen] -werfen jm et. caijar 
4 P. cala S. | wis zakk 
ralabe, fudül; ig fudüli | 
wort, f. -rede | awur} Gtäb; 


at, Sazaraı IN taubih; 
im ⸗würfe machen über 
raar 4 bi; ‚wabbah, cätab, 


4 P. cala S.; ſich ⸗würfe 
machen wabbah halo. 

Vor⸗zeichen “aläme dälle 
od. säbka; gutes „fal face] 
u. ſchlimmes Süm ubm) 
im Volksmund beidenale 
fäl; etwas zum nehmen 
fauwal|szeigen warra, far- 
ča) 4 P. aD. ala S 
kaddam 3 P. 4 ©. [zeit 
tz-zamän il-kadim, zaman 
mā kabl ewtärih| zeg 
kabl il-wakt |=zichen jn jm 
bäddä + “an, faddal 4 cala; 
ich ziehe Tee dem Kaffee 
nor baladdil eš-šāi “alal- 
kahwe| zimmer Diele lī- 
Wan: lawawin] zug vor 
PN taldil cala, Auszeich⸗ 
nung imtijaz: at, |. Zus 
gend, Vorrang; den Ihn 
vor mbäddä cala] ⸗züglich 
bringi, cal, ktirCimlih 
⸗züglichkeit Süde, min af- 
dal mä "kon! Zugsweiſe 
hsüsan od. mit Verb fad- 


— 
— 
— 


dal; er pflanzt ~ Tomaten 
bifaddil jizrat 1 | 
Votum räi. [därig.) 


| 1 00 därig; ⸗ſprache haki) 


Vulkan Saba! näri, burkän: 
baräkin; ⸗iſch burkāni. 
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Wange ſ. Wage. Waffe släh: aslihaf-uſchmied 
Wabe ſ. Honigſcheibe.  kärdahßilsnftillftand, surnhe 
wach sahrän, wā, faik| sg hidne, (atwelwaffnen |. be.. 
als Ort mahfar, als Per- Wage a. Sternbild mizän: 
fon Haris, rafır [hafir], 1 majäzin; große ~ kabban | 
batši (ärt | zen (Begenfat | =balfen kabb, ~ Der Dez.- 
ſchlafen) sihir a; HN Se wage Sisr. 

Wachſein sahar | Wacholder wagen istärga, F Kl istäßra, 
Grar Ostj hozab. et. kühn ~ itgasar ʻala, Î. 
Wachs dame] wachſam Hund aufs Spiel ſetzen, enthalten 
sahhir; -feit nabäha, saha-| fidd; ~ sm karrosja: -āt; Sü 
we, sahar |wadjjen kibir a, (arabijjſe u. arabäjſe: At, 
nämä a [u]; der Aufgabe “arabät; F No “arabänle: 
gewachfen {m kädir jiküm at; Lib “arabijje; offener 
bil-wadife (S z)| wächſern fog. amerikaniſcher ~ han- 
min Samt, šami | Wachs- für; geſchloſſener ~ bösta, 
kerze, licht Samta: Samt, Eiſenbahn, fagön, Mot. 
Sam“ät; stung mamma“; | kärrla: -ät; einen (durch 
tum numuww.  [nöbe.| Angeld) belegen Larban, 
Wachlt)⸗ſtunde, periode] ich will e-n „f. mich allein 
Wachtel summan c, umm, nehmen biddi ähud “arabäi 
re (aj, mrēt, firrle), bib! skärsa. 

sal wa. wägen va wazzan: biwazzin 
Wächter häris: hurräs; sah- u. bizin, F bizan, ~ auf 
hir: e; |. Feldhüter, Tor: gr. Wage kabban; ſich ~ 
hüterlk-hütte mit Laubwerk laffen twazzan. 

bedeckt, über 2 m v. Boden Wagen⸗ lenker ſ.Kutſcherſ-rad 
anf 4 Stangen, No u. beſ. Cagal: at; a. düläb: dawä- 


in el-Bika“ <arzän, (irzal. lib] =fpur atar il-“arabijje | 
Wacht⸗haus nuktar bölis || Waggon fagön: fawägin. 
surm im Fruchtgarten wag-halſig mitfäsir, nYajis; 
mäntara: manätir; kasr. keit Šasāra | ner sm sani“ 
wackelig mhalwas, mkalkaz, il-“arabijjät | nis mhātara | 
[mukalkal], Jahn mhalhal || Sasära | srecht abmizän 


wackeln tkalkal, thalhal, | [ufķij] | ⸗ſchale kaffat il- 
thalhal, timödah; Lib lakk} mizän | ⸗ſcheit “arräda, “ar- 
wacker murr, tüchtig Zar, radijje, mizän il-Carabäje | 
bieder mistkim, geſittet -ſchnüre Seijälätlsftüdt ſ.⸗nis. 
ädami, artig ‘akil. Wahl allg. ihtijar, politiſch 
Wade battla: -ät. intihab, f. Auswahl; jm 


wählbar 


die „ laffen hajar 4 P., 
taräk_lo_H-ihrijar | wählbar 
misthikk il-intihab | wahl: 
berechtigt ilo hakk jinthib. 
wähl⸗en ihtär, zu Ylmtern 
intahab, jn A. Vorſteher ~ 
intahabüh raijis; ſ. aus- 
ser sm müntahib] ⸗eriſch 


bicigbös oder birdihös! ih 


(agab erliſte daftar il- 
muntahibin | erſchaft il- 
muntahibin. 

wahl⸗frei ihtijäri⸗los(kaufen) 
bidün tinkäi, “a Famb u- 
taraf, a. Sele-bele (türf.) | 
recht hakk il-intihäbj=fprud) 
Sitär, Gbära |=nrıre sandük 


il-intihäb | >3ettel warkat il- 


intihäb. 

Wahn wahm, VN tawah- 
hum wähnen ſ. meinen | 
Wahn⸗ſinu Snün: -ſinuig 
een, m: 


ſ. verrückt | =wisig mus 
matkül. 
wahr sahih, hakiki; ee se 


Geſchichte kussa sahiha; ~ 
hakk (Wahrheit, Recht): 
ift das 2 sahih od. hakk 
häda? es iſt nicht „ mus 
hakk; es iſt kein ⸗es Wort 
daran Kala kilme hakk, 
a. kullo kizb; nicht ? 
(im Sinn von: iſt es nicht 
fo?) miš a? nicht „, mein 
Vater? mus bet jaba? Ostj 
mō ja- bi? auch in Jerus ijt 
mō aus mā hu hakada? 
gebräuchlich; — nicht ~! 
oder: das wäre! iron wil- 
hal! (Sinn: 
lage iſt — anders als du 


u. die Sach⸗ 


Wahrſager 


meinſt); nicht ganz ~ fein 
basat 7, harat u (mg, drech⸗ 
jehi), matat a sen hifid a, 
Ehre ihtäfad bi-Saraf. 
währen dam u| -d tül, fi 
muddet od. wakt + s; ~ 
ds Tages tül en-nhär, ~ cj 
(a ben ma, (a bal ma, be- 
namä, (indama; u-hü mit 
Pir od. dor; du ſollſt nicht 
ſchreiben ich leſe muš H- 
zim tiktib u-ana (F mehr 
Wana akra; ir veoeten, 
kam er wihna “am nahki 
Aën. 
wahr⸗haft,⸗-haftig adj hakiki, 
adv/hakkan ,el-hakk; Oſter⸗ 
gruß: Chriſtus ift . aufs 
erſtanden el-masih kam 
Anti, hakkan Fan; ; 
als Schwur f. bei -haftig⸗ 
keit sidk, sudk S sudu? ſpr. 
si leet hakk; Wirklichkeit 
hakika: hakajik: heiten 
Gottes masädik alläh; die 
reine een il-hakk, il. ha- 
kika il-(ärje; erzähle mir 
der „ gemäß ahki_li cala 
(en il-hakk; um die zu 
ſagen, offen geſtanden bid- 
dak ed-durri? od. in Sit la 
durri oder (vor oder nach 
Berichtigg des andern) u- 
int es-sädik ! lich! es-sahih! 
hakkan!|=uehmbar binsät | 
zuehmſen Säf, nadar, Sähad, 
geiſtig iStalak cala, ſ. mer⸗ 
ken; Wſung muSähade | 
⸗ſagen fatah Lib kafaf) il- 
baht, nasgam)], darab fr 
raml, ſ. Dämonen zitieren; 
⸗ſager bassär, mubassir, 


Wahrſagerin 
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[“arräf], mittels Sand ram- | 


mal; 
räge, [“arräfe]|=jagung fath 
il-baht, tangim | =fcheinfid 
“ala_l-ar$ah; f. das⸗ſchein⸗ 
liche halten raßgah; keit 
argahijje, hfgr 
das De il-arfah, muhta— 
mal | -nng ihtifäd Währung 
nor il-imle| Wahrzeichen 
lame farka. 


⸗ſagerin bassära, bar- | 


mit adj; 


Waid Isatis Aleppica hweérne, 


hwerre | Waiſe jatim, f ja- 
time: eitäm | snhans där 
il-eitäm, meitam. 

Wald hirš: ahräs; [rabe]; 
-dickicht hir$ katit; ſ.Buſch. 


zig fih ahräS | -rebe Clematis | 
cirrhosa weg, rälka, rāšja. | 


Wallfiſch) hüt: hitän. 
Wall mitrās: matäris; sädd: 
sudüd; 


Fisr (eig. Brücke); 
ſpannenhoher Erd. un Bes, 


wäſſerungsbeet kitf: ktäf || 


Wallach hsän mahsi; -en 
haşa 7. 
wall⸗en f. aufıv..| -fahren 


hagg i|=fahrer nach Mekka 
bisw. a. n. Jeruſalem hägg 
(fpr. haßk: hug gag, hugũg 
fahrt Ga: ai „Sort ma- 


Wanſt 
beſtäuben t<affar; jid) hin⸗ 
u. herwenden tkallab, ifa 
fal, tmacmall walzenförmig 
ustuwäni. 

Wams ſ. Juppe, Rock. 

Wand beta habit]: hitän; 
Sedär: ğudrān | -brett raff: 
rfūf. 

Wandel sulük, taşarruf; ~ 
der Beit mağra_z-zamān | 
zbar käbil ertahwil | -n 
sälik f % A 

Wander⸗er säjih, musäfr, 
Sauwäl | sheuſchrecke Farad 
c, a. Farad en-nagdi, im 
ungeflügelten Stadium 
zahhäf (Kriecher), geflügelt 
taijar (Flieger) |=n maša, ſ. 
hin- u. herziehen] -ſchaft, 
zung Sawalän (ala_l-akdam, 
sijaha mäßi. ` 

Wand⸗lung tahwil, Ande⸗ 
rung tarjir| -nije rakse, 
F qöset el-lihfe, f. Niſche 


⸗ſchirm f. ſpan. Wand. 
Wange hadd: hdüd; wağ- 
nle: At. 


Wankel⸗mut takallub er-rai, 
killet tabätl-mütig mhötar, 
mkallab, mitkällib | wanfen 
tmäjal. 


zär, makäm ung fawarän. | wann? Emta (aus eij mata], 


Walnuß 862 c walten it- 
walla lamr] Walze mad- 
hale: madāhil; Lib 
dale; Dach. dahdal: da- 
hadil, F olënl Hebron); 
f. Oliven dirdās: darädis | 
walzen dardas, dahdal, Ga! 
dahal (Dach ~) | wälzen 
dahrag, a. dahdal; ſich - 
Eſel tmarmar; Hühner ſich 


mah- 


emtan, wēmta, Mi wenta; 
wakt es? feit ? min &m- 
ta? bis „? la-emta? wann 
(meiſt wenn) cj mata mā, 
lamma, lamman, lammin, 
No limmin; Juſif kommt, 
reifen wir ab lamma jigi 
jüsif, minsäfir; ſ. dann u. 
wann Wanne martas. 

Wanſt batn, ordinär kärs: 
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-ät, krüß; bans | Wanz⸗e Wärter Kranken mumärridl 
bakk c; ig mbakkik. Warteſaal mahall il-inti- 
Wapp⸗en (rank: runük] || dër, a. istindär| Wartung 
enen ſich tsällah; fid mit Gnäje, tamrid. 

Geduld „ ı$allad, tauwal warum? lēš aus ben Sei, 
rũho. F a. tal-es, B leh [limäada]? 
war f. fein; das wäre! f. s Warze talüle (Sr: tawälill 
wahr; wäre es doch fo! tg fih tawälll. 

ſ. o daß! mas? Fu, felten šū (eij Sei 
Ware bdäta: badaji Waren: hū; es [eij Seil? F B we; 
beitand Gard il-badäjit; höflich natam alleinſtehend, 
haus, ⸗lager mahzan: ma- Sinn etwa: Sie belieben?; 
häzin; probe mösflahra . þat er gejagt Sw kalis 
tiğārijje; verzeichnis nebſt ift das? šu oder es häda? 
Berechnung fätüra, busläi. ich weiß nicht Jer tut muš 
warm däf, bämi (heiß): ont 88 biemal. Im ab- 
Saubän (erhitzt), es tt mir hängigen Kaſus nur es, 
~ ana mSauwib od. Sau- z.B. wovon ift die Rede? 
bān; w. difi a| -blütig (an es il-kaläam>; „ hilft's? 
dammo härr. Ju ibfäide? Sie jagen! 
Wärme däfä]⸗meſſer mizan jā! od. ja Sch! Su bitkül! 
il-barära| en däm: fidh hn mir gelacht! fakacna 
itdäffä. min ed-duhk! — Das taf- 
Warnfeid)echfe Karan, waral! ſiſche mā nur noch in: — 
warn⸗en vor haddar, bhattar) ift dir? mälak? a. Su mā- 


5 min; avertieren sahha || lak? Lib Su bak? ~ it mit 
zer sm munabbih, mundir| dieſen Frauen los? Su ma! 
zung tabdir, indär!: At. han-niswän?| auch immer 


Warte markab, F mirgab: du tuft mahmä F mihmä 
maräkib|:n auf istanna, F ſſpr. a) (imilt; „ es auch 
ittanna tabanna]; imädar! ſei eš ma kan Fa. eš ma. 
4 od. cala; B rugab : Lib. jeün ičūn; es koſte es 
a. natar u 4; ein 1 iſt a. wolle jikallif kadd mäi 
Skinn F kinn “leiji! (wart kallif was pr'rel illi [mā] 
auf mich!); laß mich nicht NOM. Abt: das iſt's ich 
.!ıhallini$ astanna'; gedul- gewünſcht habe häda illi 
dig „auf istabar, F gabar! taläbto; . mich betrifft 
al (ala; magſt lauge od. min ehr | ~ für Su oder 
ja morgen! twil ca snänak! Sp Sikl...; welcher Nation 
oder untur ja kdīš ta-jirlat gehört er an? Su Kinso? 
il-hašīš (warte, Klepper, bis was für ein Buch haft Du 
das Gras wächſt). verlangt? Fu Sins (oder 


waſchbar 


Sikl) il-kitäb illi e 
waſch⸗bar (Um) binirsil, bit. 
rässal| becken f. ⸗gefäß 
blau nille)] Wäſche rasil | 
waſchen rasal 1 7, rassal 5 
ef; EN rasl; ſich _ trassal, | 
Fa. tsartaf; ſich të 
itwadda; fich weiß ~ baijad 
wiggo (1. ſich von einem 
Makel reinigen, 2. ſich in 
ein helles Licht ſtellen) “ 
Wäſche⸗rin rassälle: -ät; 
⸗ſtoff weiß bäft (f. Stoff). 
Waſch⸗gefäß klein tust: tSüte; | 
rund flach tabak: (a)tbak; 
oval od. rund tief lagan 
[k]: pine ſehr groß mar- 
sal | ⸗keſſel ſ. Refet | -lappen 
life (eig. Faſergeflecht e-r 
gurkenartigen Pflauze od. 
a. von Palme) ] -maſchine 
mäkinat il-rasil| ⸗-ſchlegel 
mdakk, mihbaät | ſchüſſel 
tust el- rasill= ſchwa m m sfing | 
c| =itänder, ⸗tiſch magsale: 
maräsil | zung rasle, „it wu- 

du wurzel ſ. Seifenkraut. 
Waſſer f maij, maije qi 
v. mä] (hfg mit Verdunke⸗ 
lung des a, aber nicht 
moije): mijäh, maijät (die- 
ſes f. fl. Mengen); warmes 
„ maije suhne; gib mir e. 
wenig ~ a“tini Swaijet maij; | 
„laſſen od. abſchlagen ſ. 
harnen; zu w. alas 
die S. iſt zu geworden 
falsat ed-datwa | zarm kalil 
il-maij, ſ. Quelle] -baſſin, 

becken gemauert birke: 
burak, F ibra£, groß, hoch— 
gelegen bef. Lib häüz: ha- 
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wäwiz; mustaudat | =behäls- 
ter tonnenartig A >azan (2 
dunkle a), F gāzān, gizän: 
-a (türk.); kleiner ~ mis- 
kat); f- Trog] ⸗blaſe bak- 
bübet F fuqqã(ijjet! maij | 
⸗dicht ma btühurko_l-maij, 
mā bitnaffid [d] fih il-maijl 
stall Salläl: -ät f. Ninnfal| 
⸗fläche wißg il-maij. 
wäſſerig fihla) maij; jim du 
Mund nach et. „ machen 
halläh_jreijil cala. 

Waſſer⸗kraft kuwwet il-maijl 
⸗krug |. Krug! ⸗lauf säkje: 
sawäki; maßra: magäri; j 
Bach j|- leitung maßra, ma- 
wäsir (Rohre), kanäjit) il- 
maij| =mangel fakr maij, 
killet il-maij. 

wäſſern d. Land saka 1; dr 
Mund wäſſerte ihm danach 
sälat od. nizlat rijalto cala; 
ſ. wäſſerig. 

Waſſerpſeiſe mit Glasgefäß 
näfäs, argille (perſ.⸗türk.): 
-ät; E ie: SijaS | ⸗pocken 
Fadarilt) maije, abu_hmär] 
rad, ⸗ſchöpfwerk |. Schöpf⸗ 
wert reich ktir il-maij 
⸗ſcheide mafrak il-mijah | 
⸗ſchen bihäf min il-maij | 
⸗ſchlauch f. Schlauch ⸗ſpie⸗ 
gel wig$ od. sath il-maij | 
ftand “ulüw_il-maij | ⸗ſtoff 
hidrügin | -rabí rašš il- 
maij | =fucht istisķā| ⸗ſüch⸗ 
tig(er) mustaski, ihm Waj- 
fer abnehmen sahab lo 
maij, bäzäl lo -träger mit 
Ziegenſchlauch sakkla: -ajej 
:wage Eb fädin: fajädin. 


waten 


waten bad , miši fil-maij. Weg 


im Schlamm habbas | wat: 
ſcheln miši miil il-batta, 
trannah fil-maSi, tmäjal | 
Wattle kutun; zieren hatt 
hašwet kutn. 
weben haijak, 
(das), Weberei hijäke | 
Weber baak: in; vor- 
derer -baum matwa, hin- 
terer mokällafe; vertikaler 
⸗haſpel mokabbe;⸗ſchiffchen 
makkük; ⸗tritte dauwäsätl| 
Webſtuhl nol, minwäl; 
vorrichtung, die du Zettel 
auf- u. niederhebt mr. 

Wechſel Veränderung tah— 
woll, tarjir; kaufm. kumb- 
jale, F kim. .; gezogener - 
k. mashübe; Giro ihwäle, 
n 
proteftieren | Becher shüne 
dörijje [geld sräfe, fükke | 
ep bäddäl, bädäl 2, bädal; 


ACA gE 
nasag i, = 
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ſ. ziehen, einlöfen, | 


weggehen 
tirik m/f: turkan F 
turug; darb (ſpr. d) m/f: 


drüb; guter betretener — 
darb sälke; ſich auf dn ~ 
machen hamal halo u-räh), 
itsähhält; fie ging ihres „es 
rähat fi hal sabilha; f. ſich 
aufmachen; aus dm „ ges 
hen zäh, bad an et-tarik; 


im ſtehend (hindernd) 
däkür; jm in den treten 
wikif a fi darbo; vorges 


ſchriebener oder Plan 
hura; ee Stunde -s ma- 
säfet od. safar säta| weg! 
rūh! tsarraf! ſcheltend zu!! 
rür! iniklie! weg! (fort- 
ſcheuchend) kiš! weg mit ... 
balä$; es liegt mir nichts 
an dm Wein balä$ en-nbid; 
weg feiend von P. mbah- 
hiz an. 

weg⸗begeben ſich räh, insaral 
bleiben abtad, biki bíd | 


Kleider raijar, bäddäl, Geld -bringen šāl 1. kam 1. 


saraf u 7, 
⸗proteſt brutésto kumbjale| 
⸗ſchuld den tahwil | =feitig, 
⸗weiſe bid-dör, bid-dörijie | 
Wechſler sarräf: in. 


weck⸗en feijak, A a. fauwak | 


waa, näbbäh (a. aufmert- 


fam madhen | ser(uhr) sãca 
dakkaka, säta munäbbiha 
od. nur munabbih. 


wedeln mit dem Schwanz 
harrak od. 56Sah ed-danab, 
[basbas], lölab bi-danabo. 
weder ... noch ma (A)... 
wala; er bat geſtohlen 
~ gebettelt mā sarak walä 
Sahad. 


ſiehe Religion | Wegelagerer kattät tarık od. 


turkan: kuttät. 
wegen bi-säbäb, min oder 
Cala Jan, “a jädd, min od. 


Can tahı räs, des Regens 
„bi-säbäb es ita. 

weg⸗fahren mft nur ‚reifen‘ 
säfar od. ſ. fahren | -fall in 
kommen (durch Ilmſchrei— 
bung): ma bintäz |sführen 
Volt nakal u, P. wadda | 
:gang allg. rawäh, ein⸗ 
malig röha| -gehen räh, 
insaraf, abad; F tsarraf 
min; kafa i “an; geh von 
mir! ifi (anni! Ostj irrib! 
Ware | nafak u, die Ware 


wegjagen 


ging weg el-ibdäta nafkat| 
jagen ſ. fortjagen; Fliegen 
~ näšš 7, käss 71] ⸗kürzung 
tarik mkätata, kadümijje, 
kaddänne | -laffen 1arak u 7, 
Wort hadaf i|=nahme ahd, 


Sajalän, nakl, mit Zwang 
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weiblich 
(ſ. unglücklich); beim Tod 
F ja gaSali! ja qšēl rāsi! 
Kinder rufen bei gefahr⸗ 
drohender Überraſchung: 
jamma! (o Mutter Wehe 
Schmerz waßa“; . rufen 
Wal wal. 


irtişãāb | «nehmen von zal: wehen v habb i; N hubüb; 


j 


7 can, käm 1, nazal a 8) 4 
S. min; Steinchen v. ge: 
back. Brotfladen raddaf; 


heftig ~ asak 
burts talk, mahäd, ~ Dës 
kommen talkat. 


rauben kaSSat; mit Gewalt Weh⸗klage walwale, nijaha 


irtasab; e-e Anzahl von dr 
Herde Salatlsraffen hataf , 
natat a, nataß 1] -ränmen 
(azzal, Erde mit Breithacke 
Saraf u | -reiken Feſtſtehen⸗ 
des kala a, halat a, Wund⸗ 
pflaſter kaba“ natat a | 
rücken zäh 7 an]⸗ſchaffen 
kam 7, nakal u| -farren 
mit Breithacke ğaraf u | 
⸗ſchicken batat iS t) a, wad- 
da, F qazza | stgëteben f. 
rücken | =jtener darbijje |) 
⸗ſtreichen ſ. ausitr..| -treiz 
ben ſ. forttr..| =tun Sal 7, 
kam /| -warte Cichorium | 
Intybus hindbe, F “lk | 
zweifer armat turuk, Ost; 
dalül | wenden jid hauwal | 
wiğšo od. nadaro, indār| 
zwerfen rama 7 [tarah a], 
zätt i, F gazwal, Lib haSat 
u|=zehrung zuwwäde, zau- | 


⸗leidig rannüg, mgaclas 
smut asaf, huzn | =mütig 
hazin, kæīb| Wehrufe bei 
Todesfall: jā katitati o 
mein Abgeſchnittenſein! ja 
tactiri o mein Verlaſſenſein! 
F jā gaSali o mein Unglück! 


Wehr difaät, mudäfaca; |. 


Damm] sen jm et. ver, 
manat 4 P. (an; harra$ 
caléh (P.) ijjah (S.)) nahar 
a (ala, ſich „ hama, dafat) 
“an näfso | fähig bi-sinn 
(Alter il-Caskarijje | -los 
Gë: “an en-difät| pflicht 
(askarijje igbarijje. 


‚ wehstnendjchmerzlich bigrah, 


biballim; e Worte kalam 
biSrahlstunwagat: bij ügac; 
dr Kopf tut mir weh räsi 
bij) ügacni; ögat, lasa“ a, 
fir Farah a, , ungewollt 
beleidigen kasar il-hätir. 


wäde, zäd |=3iehen va sahab | Weib mara [imra?at,mar?at]: 


4 ©. (min), auswandern 
vn rahal a, irtahal]-zurei⸗ 
ßen verſuchen natwas. 

weh, Wehe wel: At; o weh! 
ja wel! „ dir! (jā) welak! 
~ mir! (ja) weli! ja haserti 


niswän, F nisi; il. hurme: 
harim; altes agũz(e), Eb 
Gfüz, Nabl cazüz: Cagäjiz| 
chen Tier. F intā, S intäi: 
anäti | =ifh) zeij il-mara, 
mivannit| -fif niswäni [ni- 


Weiblichkeit 
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sd ij]; e Arbeiten ašrāl nis- | 


Weinſtock 


aß mäbhara: mabähir | 


wänijje [nisädijje]; ~ er mu- -waſſer maij mkaddase. 


innar; zool untà lichkeit 


mazijjet en-niswän, [unüta|. . 


weich leijin, pari, Kp atra: 
prä: nätim, v. Ei brist; 
sam hc a| e der Eiſen⸗ 
bahn makass; ((u) über 
der Hüfte hasr, häsra: ha- 
wäsir|=en, aus bäd r can 
er-tarik j=heit lin, nutüme| 
⸗herzig leijin od. rkik il- 
kalb; „keit linet il-kalb | 


⸗lich, ling mitnäccim, mdäl- | 


läl]⸗lichkeit rarähi, ducf. 

Weide Baum sifsäf, safsäf 
eo Nich. mara: marati; 
Zur, gehen Vieh) sarah 
alsn vn v. Tieren rata a; 
va b. Hirten rata il-ranam, 
mit sarah bi 
ke an ant u. itsafla) 
fi; ~ lajlen raa | »vieh 
tas |. Vieh; weißes 
Schafe bajād; ſchwarzes , 
Ziegen samär. 

weiger|n fih zu gehen) im- 
Donat “an (er-rauwäh), F 
aija (irüh); Winngimtinät, 

Weihe takris, e-s Geiſtlichen 
risäme, rasm, Kirche tad- 
Sin: Vogel Suka: iSwah, 
bei Haifa a. hüte] an va 
karras, dassan, ſich weihen 
tkarras, karras näfso ſich 
hingeben. 

Weihnachtl(en) Gd il-miläd| 
:Sabend lélit od il-milad | 
⸗Sbaum Sagarat “íd ... ⸗s⸗ 
geſchenk hadijjet id... od. 
nur Gdijje. 

Weih⸗rauch bahhür [bahür]; 


gehen mit); 


weil les, lēš in, loan, bi- 
ber (Ss in + i lēš 
inni uſw.; Jerus. a. <a Sän; 
kadd mā; er geſtohlen hat 
lēš inno sarak; er abge— 
reift ift bi-her inno sāfar; 
~ jte ihn jo dringend be- 
ſtürmte, half er ihr kadd 
mā känat (bb “aleh, sä- 
cadha betone tlihh, ſiehe 
aber „lio fehr and“); ~ 
(= darüber daß ammin 
[tan mā in], 3. B. ärgerlich 
~ er es genommen hatte 
F zalan (amminne ahade, 
ſ. da, telten. 

Weile mudde, F midde, 
sitt zaman, BZ rašaq| -n 
bikia edall 2] ram Lih 
DËM 

Wein nbid d. mbid, bamrt 
alter nbid mtättak; se, 
Jortenaskäl imbidjsbau zrä- 
“at il-kurüm | beere habbet 
“inab | -berg karm: kurüm. 
wein⸗en biki 7, F (aijat, VN 
buka, F itjar f. Sjap, über 
e-n Geſtorbenen nädbe; ~ 
machen, zum ~ bringen 
bäkkäļ =erlier Ton 851 
buka. 

Wein⸗gärtner karräm: -in | 
⸗geiſt f. Spiritus | -glas 
kubbaje lan-nbid; ſ. Kelch 
⸗hefe hamirer nbid | set 
kaf oder taktit il-Gnab | 
⸗preſſe macsara: mafäsir | 
⸗ſchenke hammärla: At 
[hänejl=itod dälje: dawäli, 
Lib Subb karm ſ. Rebe 


`~ 


Weintraube 


= Jo 


Weizen 


tranbekutf “nab, ſ. Traube (das von dir Erträumte, 


streiter aràmis ıl-(inab. 
weifehakinı:hukamä; (älim: 
0, 287 er ranka; kl; 
Brz, , anvere, > rer 
Sikl, rer tarika, rer dubbär; 
auf diefe „ “a hal-minwäl, 
(a hal-imtäddal; auf mo- 
derne Art u. „ “ala rtiraz 
il-hadit; ſ. Melodie Magier 
su Im et. far ga, warga] 4 P. 
S.; von ſich ~ rafad u 4. 
Weis⸗heit hikme; 
bikme; 
laffak lo 4 S. 

weiß abjad, F ibjad, f bēda: 
bid; ſ. waſchen, rein; das 


~e im Auge bajad il-“En; ' 


„w. sar abjad, libjadd]; 
weißen |. tünchen. 
weis⸗ſagen itnäbbä | 
bassär, mbassir;: In; 
näbbi: in 
sara, |. Wahrſagerin]⸗ſa⸗ 
gung nubu wwe: -ät. 


Weiß⸗brot hubz abjad, Bubz 
ifrangi, b. frangéllal⸗dorn 


Crataegus Azarolus za'rür 
c|:geitirnt asbah, f sabhal 
⸗kohl malfüf| »Fopfgeier ſ. 
Geier | -lih “ala bajäd, ab- 
jadäni| enen, ſ. tünchen 
Weiſung amr: awämir. 

weit bd: bAdin u. bead; 
von zem min btd, a. mn, 


ibd, BZ (an reb; bei -em 


weniger akall bi-ktir; wie 


~ ift es von hier bis Jaffa? 


lich bi- 
machen jm etwas 


m | 
⸗ſager 
mit- 
⸗ſagerin bas 


Weizen kamh c, 


big iron)! beid “a lihitak 
od. tawil (a snänak von 
deinem Bart, deinen Zäh— 
nen)!; gefehlt (daß es jo 
wäre!! heihäi [heihät]! |. 
ätſch!: „ geräumig wasät, 
wäsit wer së & Ent⸗ 
fernung bord, Ausdehnung 
ittisat; ën wassa‘ | weiter! 
kämmil! ~ nichts! la zjade 


walä nuksän! „nichts? 
häda u-bäss? bäss hada? 
nicht ! wakkif! od. B 


(alämak dein Zeichen! sc 
ſteh!!: wenn's . nichts 
(Schlimmeres) ift bäss mä. 
jkunš aktat; — als Fort⸗ 
ſetzung) dall od. tämm + 
dor oder p/pr, er ging ~ 
dall jim$i od. mai; „gehen 
a. kämmäl il-maSi, räh bi- 
darbo | weit=herzig rahib es- 
Sadr; hin la-beid, räd-räd; 
läufig, ⸗ſchweifig mutau- 
wal; ich bin ⸗ſichtig ana 
beid il-basar, başari bd: 
keit bucd il-basar. 

Ei 
Haufen, Zeichen; S deilig 


hēti (bzw. zrita hētijje), 
gelblich nürsi, 7ährig kaff 
er-rahmän (Hand des 


Barmherzigen — Gottes), 
ſchwarzgrannig ta sam- 
ra; mit weichen Körnern, 
dicker Schale und jön- 
weißem Mehl zrita hriba- 


kadde$ il-bu‘d (a. masäfe) | wijſe; außerdem gibt es 


min hön la-jäfa? (in) weit 
(zer Ferne) räd-räd; nach 


dort la-räd-räd; ~ entfernt 


süri, galgüli, Hide fa 
geichrotet $ SriSe, |. a. Grau⸗ 
Dee gequollen u. gekocht 


Weizenähren 


slika [⸗ähren geröſtet, ge— 
ſengt frike; -forn habbeı 
kameh, kamha. 

welch! als Ausruf mittels 
mā + Ent, wie!): „ Derr- 


licher Tag mā abhaß hal- 


jöm!; od. milla [= mā hū 
illa], e (sc wundervollen) 
Augen! milla Gün! ein 
Schlingel Racker, Teufel! 
milla kird! 

welcher, welche? 1) nur S: 


— 383 — 


eij, E, / cija; A. welchen, 


F od. pl welche? m eijäh, 
feijäha, pl eijähum; welche 
willſt du nehmen? eijäha 
biddak tähud? 2 Fu. a. S: 
welcher? „ anu hū, anu, 


| 


anü, BZ anūte; welche 


anihin anı, ani, BZ amtie; 


Wendepunkt 


Faccadl⸗-enförmig, -ig mu- 
mauwag, imma.., vom 
Haar Facdi] =enlinie hart 
mitmauwig| =hol3 mrakk, 
für Teig Söbak. 

melſchen ratan „] Welſch⸗ 
korn ſ. Mais. 

Welt, zall Glam: cawälim; 
calamin Menſchen'; Erde 
dinja; am Ende Der. ti 
ähir ed-dinjä | sansjtellung 
macrad “älami | -befannt 
mašhūr, Sahir | gericht 
jom ed-din| -geſchichte tā- 
rih (a?) umūmi | -flug sjäsi 
⸗lage abwäl il-“älam | -fi 
lami | meer il-bahr il- 
muhit | steil ſ. Erdteil 
⸗weiſer feilasūf: faläsife | 
weisheit falsafe. 


welche? pl A nune), anüm wem? la-min: wen? min 


ne; F m anim u. anumme, 
J amn U. aninne; ~ Lag 


hinter dm Verb od. mit illi: 
wen hat fie geſehen? Fäafat 


es auch ſei eij jömin kan; min? (weniger gut: min šā- 


Frauen F anin niswän? 


fato:), wen hat er ausge— 


welcher prirel illi ? %]; wählt? min illi tnakkäh> 


für alle Kaſus: das Gold, 
deſſen Farbe .. ed-dahab 
(S d) illi löno; das Mäd— 
chen, dem du en Gefallen 
erwieſen haft el-bint illi 
(imilt ilha macrüf; der 
Soldat, den du geſehen 
Dot il-(askari illi Sufto. 


— Uber das ſubſtantiviſche 
| 


illi ſ. der, welcher. 

welk dablän S d): an] sen 
dibil (S d) a. 
Well⸗blech(tafel) (löh) zingo, 
ſ. Zinkl⸗e mög c: amwäß; 
~ über e-m unnen ba- 
kara | -en Haare ondulieren 


Wende inkilab]-Itreppe da- 
rağ lölabil⸗u va Stehendes 
där 1, Liegendes kalab ;, 
den Sinn dar balo, |. 
achtgeben; dn Kopf där 
wiggo, iltafat; das Geſicht 
zu waggah nadaro la; 
fid S (in Stehen) där u, 

indär; ſich rechts ~ där DL 
jämin; ſich (im Liegen) 
kalab hälo, inkalab, ſ. ſich 
wälzen: ſich ou wağğah 
halo, itwa&gah, iltäfai) la, 
F lafa ala | =punft allg. 

tarjir, madär; im Leben ds 

einzelnen tarjir il-hutta | 


Wendung 


Wendung (ds Kopfes) ilti- 
fat; er S. eine andere ~ 
geben hauwal il-mas?ale. 
wenig kalil: klal; Kp akall; 
⸗e Menſchen näs kläl vd. 
kalilin oder kalil min en- 
nas | ein ~ Swaije, wa 
(dim v. Sab un], nitfe; ein 
—Fleiſch Swaijit lahm; ein 
Hein nattūfe; fehle 
u. ich wäre gefallen löla 
Swaije kunt ukid; „ ſi od. 
w. kall i, (abnehmen nikis | 
a; zu w. und fehlen F 
hassu e . 
fehlen; zu „tun 1 in dr 
Schuldigkt od. Ehrerwei— 
jung gg jn kassar bi-haķk 
iflän; er meint, ſie tut ihm 
zu „ bidinn (S z) innha 
mkassra bi-hakko; 2) in dr 
Pflichterfüllung kassar fil- 
wägib od. fi wägbäto (er 
als akall min] ⸗ſtens cal. 
kalile, bil-k.., in källalat 
fein s, Mangel kille. 
wenn bedingend in, ida (S 
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werden 


ich fie ihm nicht ver- 
ſprochen hätte, würde ich 
ſie dir ſchicken lawinni mã 
watadtös fihum, kunt bab- 
cat-lak ijjähum| ~ nicht 1ö- 
ma u. lola; „ es ficht 
regnet hätte law_ed-dinja 
oder lömä_d-dinja mā aš- 
orl ich nicht geweſen 
wäre lömäni oder löläni 
(mit od. ohne ana), ~ Du 
nicht uſw. Jömäk u. lölak 
(in, z. B. ich nicht ge⸗ 
weſen wäre, wären ſie er— 
trunken 15mäni, kan (od. 
kanu) rirku|. doch, ~ nur 
jaret mft mit Suff.: wir 
doch geſchwiegen hätten 
jarcına (a. jarét) sakätna, 
ſ. o daß | ~ nur “al-jöm, 
Ca lauwäh; er nur Loch⸗ 
ſteine machen würde cal 
jöm jisauwi tüb; nur nicht 
bil-“asa (ift unerwünſchte 
Möglichkeit, wogegen im 
AN ‘asa an erwünſchte iſt), 
wenn ſie nur nicht ſchon 


2) mit pf od. kän + Jor: da find bil-Casa jikünu agu. 


du zu uns kommſt in Fit 
la (indna (oder (inna); 
ihr ſtreitet iza kan britka- 
talu; du faul biſt in kum 


(od. in kannak) kaslän; - | 
wir 1 Rotl zugefügt ha- 


ben iza kän zidna ratl. 


wer? min [man!]? big in 
Verbdg mit dem relativen 
illi (welcher): hat geſpro⸗ 
chen? min illi haka? !“ 
auch immer kull wähad 
ıllilx es auch fei min mä. 
jkün; jikün min mā kan | 


wenn, „Hauch hypothetiſch ~ da? B Wes iz-zöl? 


mit Konditionalis lau werb-en um d. Braut palab 
(law), mit Suff. lawinni ` il-tarüs, Soldaten lamm 
„ich uſw.; du treu Caskar, [$annad] er von 


wäreſt lau kunt amin; ES Soldaten lammäm ‘askar, 
er käme, würde fie gehen [mußannid]|-ung tilbe. 
lawinno jigi, känat bitrüh; werden sär 7 (big s geſpr.); 


werfen 


räih zur Bildung der gu- 
kunft: ich werde bringen 
ana tan arıb, ~ kalab, fie 
wurde gelb kalbat safra; 
~ asbah, das Haupt wur 
de grau asbah er-räs Sajib; 
. am Morgen sabbah, es 
wurde gutes Wetter säb— 
bahat ed-dinja taijibe od. 
sahu); „ entiteheit tkauwan. 
werfen rama f 8 rf, UN 
mit darab bi; 
ſchmeißen kadaf; zu Boden 
„Sandal [S, lakkah + cal- 
ra alkas 
l-kur“a. 
Werft matmal il-maräkib | 
erg kutkur. 


Werk amal: atmäl; sanäta; 
gutes. hasanle: it; [ta- 
aba lt tadlıt; vorſich⸗ 


tig zu gehen dar balo 
⸗bank däsklä: -āt | matt 
maSral: maSäril; masnat | 
tag jöm Surl; ⸗tags fi ar- 
dit iğ- Sumdal: zeug einzel⸗ 
nes älle: at; das geſamte 


Hand, Gdde. alba Zb) 
Wermut Artemisia herbaj 
wert (aziz, Kpatäzz, kam: 
Ihr =er Name? usmak 

Jerus.), bil-her: od. il-ism 
il-karim oder ism hadrät- 
kum? Oder: A: Wie heißen 


Sie? usmak, bil-her (hof⸗ 
fentlich Gutes? B: Mūsa. 
A: wimniem mie ſchön! 
eig.: u. die Güte, Fein⸗ 
heit, das Edle). B: min- 
nak kommt von dir'. 
. In, often siwi a; einem 
lieb u. H in oss i (ala; 
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wetteifern 


in er =, aha er 
ift ihrer misthikkha; nicht 
der Mühe | it mā bihriz 
nur im Aor` et-tatab, Lib 
a. mus harzan. ~ sm kime, 


taman, hakk; legen auf 
acta ahammijje la -angabe 
tabjin il-kīme | -brief mak- 
wüb makfül los bätil, 
mälös kime, von einer 


Ware käsid | -papier war- 
kat masäri | -faen muğau- 
harät | ⸗ſchätzen ihtaram, 
cazz; Wing ittibär, ihti- 
räm| amg tahmin] voll 
tamin. F mtämman (S w 
Weſen Eriſtenz wufüd, Sein 
kijan; Seiendes kän: At; 
.er S. od. d. Weſentliche 
Fauhar, die wahre Bes 
ſchaffenheit hakikat il-amr; 
viel Weſens von et. mas 
chen tabbal fb-mas'ale 
⸗tlich Sauhari, a. durüri, lī 
budd minno. limäda!?| 
weshalb? lēš ans li-eij Sei) 
Weſpe zúrkutla: -ät| suneſt 
basram. 
weſſen? min hinter ſeinem 
Nomen; Haus? bët min: 
Weſte sidrijje: sadäri (fpr. s 
Weſt⸗en rarb lich rarbi, F 
rarba; . von Lifta min 
lifta u-rarba. rarbij lifta | 
⸗wärts gehen, fid) | wen- 
den rarrab; die Sonne ſteht 
im -en ed Säms bitrarrib | 
⸗wind hawa rarbi. 
Wett⸗bewerb musäbaka. 
sbäk |ze murähane, rihän | 
⸗eifer musäbaka | =eifern, 
et. um die -e tun zäham. 


25 


wetten 


säbak 4, itsäbak mat] sen 
Särat, rähan; was eſt du? 
min ES la-ēš? od. 
od. biträhin? 
Wetter taks; 

~ ertaks Siläbi; das iſt 
kalt ed-dinja pärd glas ſ. 
Barometer leuchten v ab- 
rakat Aor tibrik ed-dinja); 
sn bark] feite Sihet il- 
matar |=weuwdijc mitkallib. 
Wett⸗kampf mu‘ärake, mu- 
bätaha [lauf musäbaka 
(bir-rakd); allg. sbak | -tauz 
fen säbak, Sara E machen 
ista(äd, istara} mahäsro| | 
rennen zu mutärada, sbak 
il-helj =fpielen mit Eiern an 
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binsärit , 


| 


es ijt ſchönes 


| 


Oſtern S tāķaš F tqāmaš. | 


wetz⸗en sånn i, madda | -ftein 
hağar mäsänn. 
Wichs⸗bürſte furšīit böja | =e 
bōja | zen masah a, sabar 
% oele bibgjı. 

Wicht armer Ker! miskin, 
kleiner ~ aztar wichtig mu- 
hium; -e ©., et. -es iši 
muhimm; ſich „ machen 
beijan hälo: =feit aham- 
mijje; „tun in der Rede 
fäSar bi-hälo. 

Wicke Futter, Vicia sativa 
bäkja, ſ. Knoten. 

Wickel, ung med labha 
(Umiſchlag)!-binde kamtla: 
-ät| ⸗gamaſchen laffafät, ſ. 
Gamaſche] -Find |. Saug- 
ling zi läff i 8 rf, ~ den 
Säugling köfal, kanımat, 
ſ. Windel. 

Widder ſ. Hammel. 

wider didd; ihr ſeid immer 


Widerſtand 


~ ca. intu daiman daräjır 
(J. Nebenfrau); fü 
ilo u-“alEh| -beffen grob 
erwidern itnaftar | -fahren 
Sara i Cala, sahh a lo, ha- 
dat (5 s) u lo; „ ae) 
haken kulläab: kalalib -hall 
sada; ⸗hallen Säwab| lager 
widn [udn]|[=fegien näkad, 
barhan il-Caks, radd; Wlung 
munäkada] -lit karih, mak- 
rüh | ttatütrlich mus tabiä, 
didd ittabita| -part ſiehe 
Widerſacher | raten jm 
nasab + mā + Verb, hal- 
läh jiedil can (fidh enthal- 
ten von, sarafo can kasdo 
rechtlich muhalif il-hakk | 
zrede mu“ärada | ruf targit 
od. sabb) il-kalam] rufen 
raggat, sahab} kalämo | =fa= 
cher rarim: rurama; hasm: 
ahsam, husüm | -fein in- 
kās en-nür| leben ſich 
dädad, “ärad, kawam 4, 
er -fegt fich ihnen bika- 
wimhum | -fegliġ ‘anid, 
nu“rid; fett mufärada, 
nıukäwame]| -finn gg Die 
Natur didd it-tabita, Para⸗ 
donun tanäkud fil-matna, 
Unſiun Snün; -finnig miš 
matkül, mustahil]-ſpenſtig 
nıuänid, “anid, F diqir; 
keit “nad |=jprechen halaf, 
“äkas, “ärad) 4 P. fil-kalam; 
jiġ ~ halaf näfso; d mu- 
cakis, muhalif, mutärid; fid) 
de Worte kalänı mutäkis 
näfso | =jpruch mucärada, 
mutäkasle: -ät, im ſtehen 
hälaf| ⸗ſtand mukäwamle: 


widerſtandsfähig 


-ät, paſſiver macnawijje; ~ 
erfahren itdädad; ⸗sfähig 
kädir “ala_l-mukäwame | 
⸗ſtehen 
käawam 4 P. ⸗ſtreben kā- 
wam 4 P. ⸗wärtig mükis, 
makrüh eig. verhaßt); keit 
Siddle: -āt; ſ. Not, Schwie— 
rigkeit!⸗ willen) karäha; ~ 
oder Ekel empfinden kant 
a, F qazz i, kirih a, tkaz- 
zaz | -willig ras(i)b, mei⸗ 
nen Willen rasban “anni, 
ungern bidün hätir. 
widmjen es ihm kaddäm lo 
ijjah, fidd |. karras hajāto 
la; Zeit . karrıs Kakto la 
Wlung takdinıe. 
widrig mhähif| senfalts wil- 
ta nazuklar 
wie vergleichend mitl, mi- 
HERS zei], Sibh, Era. sn 
mittels ihkäje; du mit 
lak, zeijak; ich E zeij 
d groß wie 
kadd [kadar]; ~ ee Rofine 
kadd habbet ez-zbibj. wenn 
mitl mā; wenn er kinno 
kadinno, “dd inno F 
“dde h od. činne) a. ridd 
inno; er trat ein, wenn 
er ein König wäre dahal 
“dd inno malik. 
wie? (fragend kif, F at, 
Zei: Ostj u. Damaskus Slön? 
wie geht es dir? Zonak: 
‚vgl. hebr. mä Slöm-ha: | 
auch immer allg. kif mā 
kan: „klein er auch ſein 
mag mahmä kän zrir, kadd 
mä_jkün zrir | beliebt? 
nacam.| oft, viel! ja 
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⸗ſtand leiſten im 


Wiederholung 


mā! . oft war ich dort! 
ja ma kum hunzk; oft 
habe ich gewacht! ja mī 
shirt! 
wie! mā admirativ + An: 
< Ihön! mit pron-Zuff. ma 
ášlabo bzw. mā ašlábha! 
mā agmalo! mā ahläh! 
od. nur mahläh! a. kad- 
des hilu! „ ſchwer ift es 
f. die Reichen! mā astabo 
oder kaddëš sach Goin l- 
arniā! fehr vertangt er 
nach dir? kaddēš mištāķ 
lak!; f. fein. 
wie lang 1 Zeit akam jöm 
(mente zage bit 
du hier? kaddēš sar lak 
bon: 2 Länge „ iſt es? 
kaddēš tülo od. rülha: 
Wiedehopf hidhid, hudhud, 
abu nükkar. 
wieder Stäni marra, F ubra 
hatral. et. tun Gwad, radd; 
er ijt gekommen radd 
rigie; ſogleich kam er 
hälan “iwad ağa; bring 
jie mir (äwid raßgie li. 
jaha, nimm noch G 
eines F rudd hud uhra 
wahade 
wieder-bringen 
ide, ſ. aber 
⸗geben atd geburt rel. 
wiläde $dide oder tänje | 
gene en tfa; Wlung |. 
Geneſung -herſtelllen şal- 
lah, raß ga“ 4 S. ml mā 
kän; Wlung taslih, tacmir 
der Geſundheit taifa | 
hol en karrar, rägat, tanna, 
Worte ad: od: Wlung 


Zen 


ra&gat|egabe 
Zurückgabe; 


wiederkäuen 


mräßgalla: at; HN takrir; 
immer wiederkehrende tik- | 
rär, istimrär| ⸗-käuen ištárr ` 
‚$|=fäner hajwän muštárr | 
F kehr “öde, rugüt; ~en 
rigic a, Gwad] »fehen ad 
oder Gwad Näf; ich habe 
ihn uicht -geſehen ma ‘udt 
Sufto; ich hoffe Sie ⸗zu⸗ 
ſehen bat'ämmal acawid 
aSüfak; - sn multaka, mu- 
lakäit), lika; auf .! b-här- 
rak (pl b-hätirkum mit od. 
ohne alem (Sinn: lich 
gehe] mit deinem Wohl— 
wollen), Antm. ma“ es- 
saläme! ſiehe Wohlfein‘ | 


taufe A el-(ummäd et-täni, 
F il-4mäd it-täni; ⸗täufer 
No matmadänij | um ſ. 


wieder |vergelten istadd. 
Wiege srir: saräjir | wiegen 
Dun hizzıı, marcalıs 
m wizin: bjuzan; meiſt 
umſchrieben: das Gewicht 
des Sackes iſt ... tukl (S 
twl il-kis; sen tahlil, 
[tarnimet es-srir.. 

wiehern sahsal (a. h), şah- 
san (sahal], VN shil, ham- 


willen 


Tagen gelangt er nach B? 
akäm "om biddo ta-jusal 
la B oder fi akim jöm 
bjüsal la B? um ~ bi-kad- 
de, bi-akäm, b-ss (ſpr. 
hamze: bib'akäm, bes, F 
ohne hamze: bakam, bes 
der wieviel⸗te in dr Klaſſe 
biſt du? eij wähad int fis- 
saff oder kaddeés wirt fi 
saffak? den ⸗ten des Mo⸗ 
nats haben wir? kaddes 
il-ſöm biš-šahr? zum sten 
Mal habe ich dir's geſagt? 
akam marra kult lak? od. 
mā kult lak alf marra? | 
wiewohl ſiehe obgleich. 


wild Tier wahli; Pflanze 


barri; Tier oder Menſch 
iris; ungeſittet mitwähhiß; 
ausſchlagend v. Maultier 
Sämüs, Smüs; Mier 
wahbši, hag 1: n wah: 
wuhüs | -bret sēde | bett 
wähSane, tawähhus, „der 
Kinder mYähase, Fahsane 
Balgerei)⸗katze Ka Siblsnis 
hala, bärrijje, So) (türkiſch, 
ſteiniges Gelände watr | 
⸗ſchwein hanzir bärri. 


ham. Willen) iräde; gg m-n ~, 
Wien wijenna (deutfches w). f. widerwillig; ~ Gottes 
Wieſe marf: murüß] Wie- maziet . Dat] alläh; freier 
ſel nims: numüs. „ iräde mürlakar ee 
wieviel? akäm mit se; „| Wahl ihtijar: mit an 


Piaſter? akam kirs?; ~ 
‘bjkadde$ [aus bi-kadar eij 
Seil mit mit v; . haft du 
gezahlt? kaddes dafätt? ~ 
feid ihr? akäm wahad intu 
od. kaddés intu? Uhr ift 
es? kaddeS es-säta? in 


kasd; letzten jean. 
(guten) js abhängig mit- 
wakkif (ala irädet än | 
um ... willen Lala oder 
min San, min tahı räs; 
um pret, kirmäl hätir- 
kum; um Gottes „ dahil 


willenlos 


allam dabi allal iur au 2 
jein täwat, mistüdd lal- 
bidäme; als Redeformel 
ſ. zu Befehl! | sine malüs 
iräde | =sfrei muhaijar, 
Sglag musaijar; -sfreiheit 
hurriſſet il-iräde | richtung 
niſjel⸗sſchwach daf il-iräde, 
malūš kuwwet iräde. 

will⸗fahren tämmäm irädeto, 
läbbä | =fährig, ig zu käbil 
rien ein da⸗Sager 
hass mäwit; =fährigfeit 
mräwata|sigen in ridi a fi] 
⸗kommlen) % tarhib; er tit 
mir . jā marhabäbo oder 
ahla'n; u-sahla.n! fih; ser 
Gaſt def cazziz. Man be- 
willkommnet: willkommen! 
mahaba! (Sinn du Dajt 
ein geräumigen Platz 
bei uns; Antw. marhaba- 
tën (doppelt ; od.: ahla'n' 
u Wa sahlaln (Sinn: du 
kommſt zur Familie u. 
der Platz iſt für dich ge— 


ebnet; Antw. fik oder 
Al-mirahhil! der Wunſch 
gelte dem, der bewill— 


kommmnet); dein Wunſch 
nach eim Anzug marhaba- 
bak bil-bädle; jn „ heißen 
iÐáhhal fi | -für istibdäd, 
$aur; lich P. mustabidd, 
Handlung bi-stibdäd. 
wimmeln naral x, nämäl u 
wimmern henlen natwas 
Wimper hudb, hidb c; 
rums: rumüs. 

Wind rih: rijah, arjäh; mit 
hawa (Luft; v. Süden 
smüm giftig); in den 
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Wink 


Winkel Maß zäwije : 


winſeln 
reden baka läl-hawa;: ~ 
davon bekommen f. es 
merken] -bentel fig, Groß— 
ſprecher fassär. mubälir 


e an zum Heben 
frite; als Blume fingän 
il-kädi, E mu. . | el 
f auf dem Leib des Kin⸗ 
Des hiad, malkune, Ia; 

äußere Wickelung köfalijje. 
F !zfulijje; kmär ſ. Wickel 

binde -en v Kranz läff i: 
ſich vor Schmerz iltawa 
min il-wagat|shofe ſ. Yir- 
belwind -hund kalb isläki 
zig es Ur. ed-dinja hawa, 
:miühle tähüner hawa| =: 
brant ſ. Wirbelwind -ſchief 
Brett maſtüll -ftit hawa 
hādi | -ĵtille hudũ il-hawa| 
⸗ſtoß dalit hawa | -ung 
dörja: -ät; c-r Straße ſ. Bie⸗ 
gung |=zug masraf hawa. 

iarla, lamıhla. der 
Augen ramz e: at; em 
en „ geben assar lo. 

zu Wa- 
ja; ſ. Ecke: maß beweglich 
kalkis; rechter ~ zäwije ka- 
ime; „ kleiner als e. Rech⸗ 
KEE ele 
größer als ein R. z. maš- 
düde od. z. Siddijje ; ſpitzer 
~ z. Hadde on. minþirfe; 
ſtumpfer 2. munfariğe 
⸗eiſen hadid zäwije haken 
des Zegers masaff eig 
nıkarran. 


winken aSSar, wama: bjümi; 


öma, mit dn Augen ramaz 
; ſ. ſchwingen. 


winſeln Hund nac was, (a was. 


Winter — 390 — wiſſenſchaftlich 
Winter šita, Fa. ista] lich | 


Satawi|sn Sättä][⸗ſaat zart 
Satawi| ⸗ſchlaf (der) en-) 
nöm (es- Satawi. 

Winzer karräm | winzig F 


a | -lappen Srita: Saräjit. 


wiſpern wašwaš, hamas 7 


mfastis, zarmüt; et. es 


namnüme. 

Wipfel räs: rüs ruipsl 
kumme Gipfel.. 

wir A ihna, No a. nahna, 


Fihna, bei Nas a. nahn. | 


Wirbel Geigen, milwa: 
mläwi; ſ. Strudel, „wind; 


(knochen) zarade; ⸗ſäule 
zarad od. silsilet ed-dahr 


S. il-fukärijje' | en ittäjar 
tat..) ⸗wind (abu) zöba‘a, 
rih lölabijje. 

Wirken mal, ıstaral; s. 
Eindruck machen -lih adj 
hakkäni, hakiki, adv bil- 
bakk, hakikatan, “an Sadd; 
~? sahih? “an suduk? fett 


hakika; u. in „feit ſchläft 


ſie F u-täriha näime; und 


bebe da, er war ein Vier: 
räter S u-tärito (fpr. a kurz) 
od. atarih, kän bann | =fam 
mubattir, machen naffad 
d: „keit amal, fäcilijje 
zung tadtir (Fs ] skreis 
däiret nufüd A 2). 
wirr mharbat, ſ. verwirrt 


sen s tadrat, hijäg | -warr 


lahbata. 
Wirt lokandafi, sähib lö- 
kanda| lich “Amir | -ſchaft 


abstr tadbir il-bet: f. Saft- | 
haus; en iktisad; lich 


iktisadi; (lichkeit iktisäd; 
Wirtshaus ſ. Gaſthaus. 
Wiſch Sartüta |} zen masah 


dan ao: 


Wißbegier⸗de rurbe DL od. 


lal-mafrife | -ig rärib (auch 
rarbän' fil-macriſe. 


willen “rif: S biitrat, F 


but, Lib bjatrif; . bef. 
v. Gott, Fa. ſonſt “lim 
a; was weiß ich? allah 
alam Gott weiß am beſ— 
tet; ich weiß nicht oder 
wer weiß ... absar u. ib- 
sar (wö. Gott weiß oder 
hat es erkannt! wer weiß 
woher er du Schilling hat 
ibsar mnen häsil cas-Zilin; 
ſoviel ich weiß bi-Glmi 
(meines Wiſſens); ſoviel 
ich weiß iſt er in Jaffa 
“al-ihsäb hū fi jafa| ~ diri 
i bi; ich weiß nicht was .. 
F midri Lib madri [f. mā 
adri! šu .. .; weiß ich's? 
ana däri’; d darjan Arif; 
ich weiß nichts davon muš 
darjän anno] nicht wiſſen 
mā ont, Sihil a 4, mit- 
raššim (an; weder aus 
noch ein „ mihtär fi am- 
ro; gänzlich unwiſſend In 
mā bicrafs il-hams minit- 
tams; . laſſen, jm et. zu 
„tun ara are ER 
bar 4 P. . d, unse: 
woher (wieſo) weißt du 
das? zu bi)tarrfak fi (a. 
(an) häda?; was weiß ich! 
Xu bfarrifni! er ließ es mich 
„ ‘arrafni ijjah, = spam 
rife: maʻārif | =fhaft “lm: 
“ulüm]| -ſchaftlich ol? | 


wiſſenswert 


⸗Swert mistähil il-ma‘rife | ' 


⸗tlich bil-kasd, bil-(amäde 
(mutwillig). 

witteren SamSam ung Wet— 
ter taks, a. hawa; skunde 
“lm il-ahwäl i-haw®ijje; 
„sperhältniffeahwäler-taks. 

Witwe ärmäle:arämil; w. 
‚trimmalaı | -uſtand rumle, 
uh ärmäle | sr em ärmäl; 
. m. itrammal. 

Witz nukte: nukat|=bold, -ig 
nakkät, nukätßi. min 8 
⸗eln nakkat, harras. 

wo? wen (ain? fen: 
du? wenak, a. wen inte 

änt)? a ift er? weno: F 
a. wēnūh? „ mag er nur 
in? weno jā tara? wo pr / 
rel. da wo mahall mä 
matrah mā, wemmä| mo: 
bei, fie reinigte Kleider, ~ 


ich ihr half känat tnaddif 


tjāb wana kunt asätidha 
(od. atäwinha. 
Woche Suma, F Gina: 


Suma‘; [usbūć: asäbit]; 2 
KR Ar x = 
at F gimidten, A Sumatten 


(Umstellung des Vokals). 
Wochen⸗bett nifas | -blatt 


Saride magalle usbütijje| 
sinn uğra usbütijje oder 
biß-Fumea, mft nur ğum- 
Gjje (wöchentlich) | -tag 
ahad äm ig-Sumta; tags 
ſiehe werktags! wöchentlich 
ğumtāti ſusbücij, big-Sum- 
‘al wochenweiſe kull Sumta. 
Wöchnerin näfasi: nifäs; 
wälde, mödta, Säibe; . 
jem nifis a. 

wodurch pr / rel bi-wästitha; 
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. bift| häda, 


wohl 
„> bi-eija wästa? bi- wästit) 
Ss [wofür? la-&S? min Sän 
Eš? als pr /rel uicht ü berſetzt: 
er ift nicht das, a du ihn 
hielteſt hū muš mähasäbto. 
Woge ſ. Welle wogegen illi 
od. perfonl. pron; das ift 
et., Knichts einzuwenden 
ilt hada amr ma had bik- 
dar jigarid raleh | wogen 
tmauwag. 


woher? mnen’ min wen? | 
wohin? Ja-wen: la-fen? 
“ala Ten: „gegen bi-hiläf 
benamä. 
wohl adinn (ich vermute), 
jimkin (vielleicht), bidün 
šikk oder la budd (ohne 
Zweifel), ilargah in + 


Satz (das wahrſcheinlichſte 
ift daß): er wird Hin 
Jaffa ſein adinn bikün fi 
jäfa; fie waren . Stolz auf 
ihn känu bidün Sikk mif 
tah drin bih; du träumſt 

kinno "op. kinnak) lissä- 
tak btihlam (a. halmän), 
kinnak lissäk oder lissa' 
btihlam wohl! adv taijib!]| 
wohl geſund mabsüt (fpr. 
s), faijib, salim, salim, sat, 
förperlich kräftig näsih; 
mir ift nicht ana mus 
mabsüt, mäni$ kädır; ſchlaf 
nam fil-hana' }. Wohl⸗ 
jem; ſich's „ feiu laſſen 
keijat; od. übel in habb 
(rad), willa mā habb (rad 


das Wohl il-her, d. öffent⸗ 
liche Hib-ber iimm, il- 


maslaha il-umümijje. 
wohl heil! Gegenſatz weh! 


wohlau 


nijjāl aus hanran li]; 
dir! nijjälak!| ~ bekomm' 


è 


* 


(e. Trunk)! hanijjan! Ant⸗ 
wort alläh jihannīk! „be- 
komm's“ wünſchen hanna: 


"hannt. möge es „ be 
kommen! (Bad, Raſieren) 
naman! Antwort allah 
jinim “alek! 

wohl⸗an! 
, Steigen wir auf den 
Berg! jalla mat (ag-Za- 
bal; f. vorwärts! -anſtehen 
ſ. geziemen | -auf u. mimt 
ter mabsüt ſpr. s), mbar- 
tief befinden sn fje: ca- 
wat: sılame; ſich saif 
halo mabsüt |=behagen kēf| 
behalten bleiben silim a, 
jo in dem Wunſch: jislam 
räsak! er — Gott — müge 
dein Haupt erhalten!: - 
laſſen sälläm | beleibt 
näsih, mitgässim, smin | 
ergehen salame | serzogen 
mrabba, mithäddib | «fahrt 
sa“äde|=feil rhis; „heit ruhs. 
Wohlgeboren als Anrede: 
hadrat Gegenwart), auch 
&a)nab (pl v. Fanb Seite), 
alfo: Euer |. hädrtak od. 


hadritkum, Fapäbak oder 
Sanabkum. Der Herr 
Direktor hadrat er-raijis. 


Briefaufſchrift: an Hrn 
Juſif Haddad du Geehrten 
üla) hadrat es-seijid (od. el- 
hawäga jüsif haddād il- 
muhtaram. 

Wohlgefallen surür, (ugb; 


~ im (Gott) an = mit jm, 


zufrieden In ridi a “ala P. 


an 


jala \a dunkel); 


Wölbſtein 
gefällig mucgib]⸗gemeint 
bi-nijje taijibe geruch riha 
(: rawäjih' mliha; utr 
⸗geſchmack tam taijib, ta- 
laddud | -habend mabsüt 
fpr. si, mitmauwil, sähib 
arzäk, zankil Ort. | =flang, 
staut [ikät] | leben (Jet) 
| raba, rafahijje, das] 
| :meinend bihubb her et: 
täni| riechen fähat rihto, 
fahfah; A rihto taijibe, 
de Seife säbüne immäs— 
sake mit Moſchus parfü⸗ 
miert] ⸗ſchmeckend tamto 
taiſibe; ladid | -fein salame; 
hana; (affe: A 
⸗ſtand rina, rafäha | stat 
ma'ruf; ihsan, gamni -ät; 
minnijje; jm ~en vorhalten 
— ſich ihrer ggüber dem 
Empfänger rühmen rab- 
bah od. hammal Smile 
täter fatl il-her, B hasin 
tätig muhsin, haijır | -tun 
Smil a ber | vverſtanden! 
⸗gemerkt! fähim! od. tab- 
(an; „nicht zu Fuß tab- 
(an miš maši | 


a. māši! | 
wollen im rād lö_l-her; 
. sn (atife: ae 

wollend latf. 

wohn⸗en säkän / shaft sī- 
kin, mukim | =haus mäs— 
kän: masäakin -fiħ mlih 
las-sukna | sort |. -þan | 
⸗raum mahall es-sukna | 
⸗ſitz makärr| sung bet: bjüt; 
f. ⸗haus, Niederlafjung | 
⸗zimmer ödit il-mak“ad od. 
es-sukna. 

wölb⸗en akad i| ⸗ſtein “uk- 


Wölbung 
kad: e, in dr Kreuzung 
riš| -nng ‘akd: ‘küd; kun- 
tara: kanätir; ~ e-r Maner 
Samalön. 


Wolf dib: djäb AS d); Ka 


$reda; v. Reiten tokr | 
Wolfsmilch Euphorbia he- 
lioscopia hullēbe, halablüb. 
Wolke rem, Frën c: ru- 
jüm; sahäbe | -ubruch zah- 
bla: at: zätük| kratzer 
nätihat es-sahäb | -nlos 
safı | wolkig es ift ~ ed- 
dinja) mreijime. 

Woll⸗blume Verbascum tri- 
politanum “awärwar | -dede 
ihrām: -āt; auch battanijje 
(eig. Steppdede j-e sf süf 
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Worfler 
hüten! la samah alläh! 
nicht mehr (arbeiten! _ 
battal biddo (jiStril ; ohne 
zu ~ bidün kasd, mindun 
mā bad) rel. Wa; fo 
Gott will, hoffentlich in 
špa lläh od. nur inšálla, 
v. Chriſten a. in rād alla. 

Woll⸗ertrag ra Schafes bei 
der Schur Sizze: ğizaz | 
⸗garn hitän süff -ig |. =en 
adj | zmantet kurz, mit halb- 
Ig. Armeln, anliegend für 
Bauern bist: bsüt im Sa. 
f. Frauen -ſchlüger-kremp— 
ter naddäf, m“nağğid. 
Wol⸗luſt Sahwe: Sahwät; 
tanium | -lüſtig, -lüſtling 


zen adj min süf, app, a. Sahwäni, mitnacim. 


inbit. appoſitionell süf. 
wollen v rad (hfg d gefpro= 
chen larād : birid; Aor a. 
mittels bidd Suff., 3. B. 
ich will biddi, Lib bäddi, 
Eb widdi aus bi-widdi 
in mim Wunſch liegt, du 
willſt biddak uſw.; nein 
ich will nicht la’ mā bid- 
dis, Ostj la mā biddi (ohne 
9; mie du willſt zeij mī 
bitrid (biddak oder nur 
alla kēfak, (alla hätrak; 
was will ich davon? Zu 
biddi fih? a. mä u-mälo: 
vgl. Joh. 2,1 es will 
regnen ed-dinja Sattäje od. 
näwije tišti; wie du willſt 
in gleichgült. Ton isttil, 
f stifli! mögen fie tun, was 
fie wollen jistiflu! dem fei, 
wie ihm wolle kif mā kän 
jikün; das wolle Gott ver- 


Woll⸗waren badäjie sül, a. 
aswäf ( -meber sauwäf. 
womit? bc: als Rela— 
tiv verſchieden überſetzt, 
A B. etwas Mich nicht 
einverſtanden bin Fi mi 
bawäfiks calch; das jind 
Reden. ſie dich täuſchen 
häda kaläm birussük fih | 
womöglich izkän mumkin. 
Wonne farah adim A z), 
masarra, ibtihäg ] -gefühl 
šuʻūr bil-farah |=woll, won⸗ 
nig mfarrih. 

woran? min EŠ? | wornuf 
(ala Eš? woraus? min ©: 
— Als Relativa, von Ver— 
ben abhängig, verſchieden 
überſetzt, vgl. worüber. 
worf⸗eln dara, darra; von 
größeren Strohteilchen 
reinigen nässäf: IN dräje| 
ler mudarri. - Di Worf— 


Wort 


ler am nächſten kommt zu 
liegen: il-habb das Korn, 
daneben il-kaswal Knoten⸗ 
teile, dann ez-zärräk leich⸗ 
tere Kuteile oder grober 
Häckſel, dann ertbn il- 
imlih guter Häckſel, auch 
el-bikr Erſtgeborenes, am 


entferuteſten ift el-müs 
Struhſtaub. 
Wort kilmle: At, kalimat, 


Seo. kalanı. au 
Ei 00, “la dımmi. ka 
lam sarat lie ~- kilme 
bi-kilme; fn brechen ka- 
sar kilimto; -arm kalil il- 
kalam] =brüdhig adim il- 
wafa, mä bihfad kilimto | 
ep, Rede kalam. 
Wörter⸗buch kämüs: kawä- 
mis] verzeichnis Fadwal 
Sadawil: od. fahris il- 
kilmät: fahäris. 
Wort⸗ſolge tarkib nu. tartib 
il-kalām | =farg kalil et-ta- 
kallum| dont kull kilme 
bi-kilmetha, ‚nass il-kalam | 
wörtlich kilme  bi-kilme, 
harfijjan] rei} rani bil- 
kaläm, ktir il-kaläın | =ftreit, 
⸗wechſel mhawara, mhä- 
čaše, munäkara, [mfädale). 
wor⸗über? “an &8?; unter? 
taht ES: wo⸗von? min es;; 


⸗zu? la- ESB: — Als Relativa | 


auf verſch. Weiſe überſetzt, 
z. B. das iſt et. worüber 
man lacht hada šī bidhaku 
“aleh; hier find Bücher, 
von denen drei mir ge— 


hören bon fih kutub flat Wunſch 


minhum ili. 


— 394 — 
Wrack bakaja 


mein 


Wuunſch 


il-markab | 
wringen aşar . 


Wucher ribwe [ribä||=er m, 


⸗iſch fäjizgi, muräbli: Anel 
en räba, v. einer Pflanze 
intabar. 


Wuchs Wachstum numuw, 


Figur käme, vou hohem 
Wuchs tawil il-kame | 
Wucht azm. 


wühl⸗en nabaš i, fig heijag, 


(Unfrieden ſtiften'; 
Unruhſtifter fatan; 
ſiehe Blindmans 


harkas 
zer fig, 


⸗maus 


Wulſt datdüra. 
wund maßrüh, v. Eſel etwa 


durch den Sattel mudäb— 
bar; w. am Rücken Laſt⸗ 
tier) dabar a [ ⸗arzt Sarräh] 
e Furh: Früh, am Rücken 
ds Laſttieres dabara: adbär. 


Wunder Cagibe: (agajib; F 


hig ne; ill. Heiligen. karā- 
me; welches ln Got⸗ 
tes! maa lara 
o was Gott gewollt hat!]; 
3.8. fie hat, welches „12 
Kinder ilha māšálla tna“ 
Jar walad; es nimmt mich 
daß bat“afgab kif| -bar 
caßib, adv bi-tarika (agibe 
⸗baum Ricinus communis 
harwa c| «glaube imän 
bil-<agäjib | -lih rarib | Däi 
ep über t(a$Sab min]|=täter 
sani“ od. bm cagäſib 
poll badi, |fattān]. 


Wund⸗fieber der Wöchnerin 


humma,n-nifäs| -gerieben 
Tier mackür. 
Glück. 
Herzens. munje: 


tamanni, 
muna; 


wünſchen 


Anliegen talab: ar; mar- 
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wütig 


Tricktrack; er f. Spieler, 


rüb; B a. widd; nicht nach Hazardeur zucker sukkar 


mis «a kadd il-hätir; L 


kart. bisw. sukkar kal. 


Begehr |wänfıhen itmanna. | Wurf⸗gabel midrät), A mid- 


talab u, begehren ištaha; 
~ = möchte järet a kurz); 
ich wünſchte, du wäreſt 
größer als ich jarērak ak- 
ee e 
jm Gutes itmannä_lo her, 
data / lo (bil-her), Büſes 


data “aleh; gt. Morgen 
sabbah, J. Morgen; guten 


Abend ` mässä, f. Abend. 


Wurm düd e: 


räi: madäri; ſiehe Gabel | 
⸗ſchaufel rafš: at. 


würg⸗en hanak x |=er gelber 


Phelipaea lite vartüt | -falt 
sakr hurr. 

didän | ähm: 
lich Sibh ed-düde | sig mdau- 
wid | mittel dawa lad-düd, 
kaal ed-düd | =ftich nuhr; 
ig msauwis (eig. v. Käfer⸗ 


Würde a. Wohlhabenht Fäh, 
wagäaha. mürdige Haltung 
wakär; e-s Königs latzab 
malik; unter |-r . halten 
mā tanäzal |=voll bi-wakär, 


chen zernagt, manhūr. 
Wurſt sarsisu, sur. ., salsisul 
Würſtchen makänik. 
Würze ſ. Gewiirz. 

Wurzel e-r Pflanze, a. Zahn 


f. feierlich | würdig er S. 
misthikk +, mistähil 4; 
deiner _ (m Sinn von: 
ſieht dir ähnlich) bilbäk 
lak, (ala Siklak; -er Mann 
rağul fädil vd. mutabar; 
einer = . fein istahakk 
4, istähal 4: 
ſiehe fid) herablaſſen: -teit 
istih kak. 

Wurf eines Steines ramjet 
hağar; de igen, Scha⸗ 
fe, nämlich: 1) Erſtlinge 
um Weihnacht n. Nenjahr 
milädijjät, baddära, 2“ im 
Frühling geworfene rabi- 
gjjāt; 3 im Sommer së 
Dim: 4 in dr Olipenernte 
zētūnijjāt. 

Würfel Kubus Zoll mukat- 
cab, Spiel. zahr c [nard]]| 
zn rama 7, licib a! zahr | 
förmig mka“ab | =fpiel Í. 


en ittäbar, ` 


Furs: Srüß, No šilš: SulüS; 
Baun, Sidr: Sudür; Ark: 
“urük; fig asl: usũl -u bez 
kommen, v =n SarraS, dar- 
rab SrüS | ⸗ſchößlig tulk: 
tlük | ⸗ſtock kurmijjer oder 
cukdet Sur$| -wort asl! il- 
kilme: usül il-kalimat. 


würz⸗eu bahhar, tabbal| tg 


Garri rg: e Luft hawa 
utr. gewiirzt muftattar. 


Wuſt p? katākīš, karäkib, 
wüſt Gegeud päli, mukfir, 


Rede kalim hišin od. fägir| 
e sahrg: sahäri; kalr: ki- 
far; „ :enei als Odland 
barrijje: baräri; hala] eps 
lerche erhedi, rh&den | -ting 
hälit, ſasik: fãskin. 


Wut Hunds. kalab, sart | 


wüt⸗en häg /; d häjig, rad- 
bān ktir, ſchäumt birrilserid 
dälim| -ig radüb, ſ. toll. 


ein x für ein U machen 
hasat a harar a) alas] 
X⸗Beine abu Sren mkauw- 
sin| gemal alf od. mit od. 
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zanfen 


d 

arbein marra, marrät ik- 
tire X&- Strahlen |. Röntgen. 

Yamswurzel batäta hilu c. 
Yſop ſ. Doften; bibl. züfa. 


3 


Zack⸗e sinn: snän |=ig msän— 
nan. 

zag⸗en traddad, a. haf a | 
⸗haft mitraddid, häif | =haf: 
tigfeit taräddud. 

zäh si, feft mäkin man, 
ſtark kawi, dickflütſſig Fä- 
mid; Fleiſch jabis, (Asi, 


Menſch si; -igkeit Feſtig-⸗ 


keit eines Stoffes makäne, 


matäne, Wille tabär il- 
(azm, kuwwer il-iräde. 
Zahl ‘adad: atdād; Ĵĵ. šiĵ- 


fer] -bar binde zählbar 
bintädd zahlen f. et. dafat 
„) San sah: 
len “add 2, pass intadd, in- 
haşa | Zahler einer Schuld 
dafi] Zähler P. 
muhsi; e-s Bruches sūra 
od. bast il-kasr. 

zahl⸗los mā bin“addiS| reich 
“adid, ktir | -tag jöm il- 
kabda | ung datt | Zählung 
ſ. Volkszählung. 
zahlungs⸗fähig kädir od. mik- 
tidir “ala_d-daft (od. k. jid- 
fac); „feit mäkdara (alas d- 
daf‘ | unfähig miflis; keit 


ifläs⸗verpflichtung dimme]| | 


Zahlwort ism “adad. 
zahm betij), ğuwwi(j), alif 
zühm⸗bar kabil er-tad$in; 


“addäd, | 


wilde Tiere tabbat, 
daggan; |. zureiten; ung 
tatabbu‘, tad$in. 

Zahn sinn: snan [asnän]; 
brüchiger, bobler, künſtli— 
cher s. maksür, s. msau- 
wis, s. re istinä(i]; mit 
weitſtehend. Zähnen aflag 
die Zähne zeigen (Hund, 
Efel) kaššar (an snäno od. 
njäbo, ſ. fletſchen. 
Zahn⸗arzt hakim is-snän | 
⸗bürſte furSäit isnan | Zähne 
knirſchen ſ. knirſchen. 
zahn⸗en sännän |=fleifch lah- 
mit is-snän, nire][-geſchwür 
waram es-snän | -lo bälä 
snän, farär fis-snän| nery 
taşab es-sinn | =pajta ma“. 
Sün |=pıtlver sfüf es-snän | 
rad “agal es-snän | =jtocher 
miswäk; nakkāšet es-snän; 


en 


hläl: (aille | weh wagat 
EI i v 

snän; hu mat wagat 

snän, snäni bj)Jügatünı | 


⸗wnrzel Sir es-sinn. 
Zange kammäse, kälibten 
(türk.); bisweilen kalläbe, 
| aber Hafen. 

Zank zac], baam, munäkara, 
hnäka | apfel säbäb il- Vol 
zen jn, mit Worten jtrafen 
(azzar; iid Ee tte 


Zänker 


nak, BS ithärag; mitea. 
itnäkaru bil-haki)| Zänf:er, 
iſch muhänik, zänkiſch 
ſchamloſer Schreier fägir 
Zankſucht hubb ibmuhä— 
naka, fugür. 

Zäpfchen im Mund tuntune, . 
bneijat il-mizmär | Zapfen 
sdādļe: -ar; bunten. kuz: 
-At; Lib karz snaubar: kruz; 
band e-r Tür süs u-nukta. 

zappel⸗ig Weſen marcus 
et balat, labat, barrak | 
il-iğrēn. 

zart tari: taraja; nacim 

⸗fühlend rakik il-ihsās od. 
iS-Sutür, leijin|=gefühl, =heit 
rikkat il-ıihsäs, n] zärtlich 
adj rkik il-kalb, adv bi- 
rikka; „teit rikka. 

Zauber, ⸗ei sihir | zer „ sah- 
här: in, sähir: suhara | 
formel rakwle, rukwle 
-ät|=haft zeijlis-sihr, sihri; 
ſchön Sama fattān (ent: 
züdende Schönht)] mittel 
rakwe, Wästa las-Jsihr | en: 
sahar a | =fpiegel mandal || 
⸗ſpruch ſ. -formel | -ſtab 
casät od. kadib es-sähir. 

Zauder⸗er abu niten, mit- 
räddid n tcauwak, itbäta, 
Netabatu. 

Zaum lğām: -ät|=zeng “ddel 
zänmen on i 8; fig id 
im gamme halten zabar [d 
f. 2 

Zann Dr grasmitde kälb 
zeijad könig fsesi, fisfis. 

zauſen nafaS 7, ſ. zerzauſen. 

Zech⸗e akl u-Surb| sen sikir 
a| -er Sarrib [Širrīb], 
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hālo, F lağam ala 


sakkir| ' 


u Zeigefinger 


⸗prellen salbat| Zecke 
F 
chen ähnlich Zecken 
Schafen danam. 

Zeder arz c, ibhul Lb. 
Zehe osbat "o isbat) iliğr: 
asabit [asäbit]; große 
ibham. 

zehn (sara, Fnbar; ~ Bu- 
qen Sasar taralıı, uber: 
Seelen “aSart_unfus (vgl. 
S. 84, Fußnote) | zer em 
‘as -at | -mal CaSar 
marrat ste Sasır, / asra | 
der ste Steuer el-wSr: il- 
aär | ein stet (il (oft, 
“uSr: u Far stens aširan | 
tpächter (jetzt nicht mehr 
vorhanden) Ca$$är, multa- 
zim | stanfend “aSartalät. 

zehr-en von fiktät bil; ~ 

Kummer an dr Geſundht 
hadam “äfito | ung ſiehe 
Mundvorrat | -wurz ſiehe 
Aaronsſtab. 

Zeichen Marke calämſe: -ät 
„ud. Stempel des Korn- 
haufens raßme; u. zum . 
deſſen findeſt du ... u- bil- 
amarijje bitläki; ſ. Signal: 
ein |. geben Oma: jümi | 
brett löhit it-taswir | dem: 
ter ſ.Wahrſagerl-kuuſt fänn 
et-taswir. fänn er-rasm | 
papier warak taswir. 
zeichun-en sauwar, VN tas- 
wir, e-n Plan H rasam ;; 
du Kornhaufen „ mit dm 
hölz. Siegel radam] -er sm 
musauwir, Plan, rassäm | 
zung taswire, rasm. 
Zeige⸗finger Sähid,. 


fäsü- 
Tier- 
auf 


dalil 


zeigen 
[sabbäbe || zu jm et. farga, 
farraß) 13 


dal “ala, FE waramıı.: 
arra ara]; zeige mir das 
Buch! farfini F an L 
kitäb! worauf zeige ich? 
“ala Es badill? ich will dir 


ſchon ... bawargik, ba- 
dabbrak, batla“ min har- 
Fak; ſich —, hervortun 


beijan halo; ſich mutig ~ 
beijan od. farfa Sagacto 


st, Uhr. akrab: (akärib. 
zeihen atham bi, (bäkkät 
ala ©.]. 

Zeile satr: sutür, astur | 
⸗zuweiſe satr-satr. 

Zeit wakt: aukät; F hin; 


ich habe feine „ mā “indi8 
wakt, muš fadi; , Weile 
mudde, F midde; ~, Beit- | 
alter zaman: t; Fil: aß- 
jal; “asr: “usür; ich hatte 
keine (Dn zu beſuchen 
mä_lhiktiS azüro; finden 
für fidi a lä; wir haben 
keine fiir dich gefunden 
mä fdinä-lak$; zubringen 
kattat od. saral u il-wakt; | 
es ift hüchſte zu gehen 
hallak aus (a mā) han 
lak] trüh; du liebe ja 
salam! man muß ihm — 
laſſen biddo wakt; außer 
der muß bi-wakto; für 
alle Zeiten la-däiman. | 
Zeitzangabe tahdid il-wakt| 

dauer dawän | -geift rüh 

il-tasr | sgemäß mwafik la- 
rüh il-Casr, “asri| ⸗genoſſe 
mucäsir la, a. ibn Fil (eig. 

Altersgenoſſe); er ijt ein 
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Zeltpflock 


Muhammeds bp mufäsir 
(la) muhämmed | zig bäkkir, 
bädri, cal-bädri igen Der: 
beiführen Fäb, säbbäb, ğä- 
läb "ep stong mudde, F 
säit zamän |-febens tül il- 
<umur | -lih wakti, rel. zä- 
mäni| maß kjäs il-wakt | 
⸗punkt mitäd |eraum mud- 
de, wiede] -rechuung tärih 
[a)]: tawärih; hsab; die 
chriſtl. et tärih il-masihi 
auch il-milädi, il-ihsab iš- 
Samısi; die muham. ~ et- 
tärih il-higri oder il-ihsab 
il- ķamari | ſchrift magällle: 
at] sung Faride: Faräajid; 
guzzötla: dt; Surnäl: -āt | 
‚ungstedatreur j. Schrift⸗ 
leiter | -ungsſchreiber mu- 
harrir Saride | :verluft tadji‘ 
wakt| =verfehiwendung tab- 
dir od. taudir il-wakt| ver: 
treib taslije, lahu, taktit il- 
wakt| =weilig, =weije adj 
nıwäkkat, adv mwäkkatan 
wort fill: afl. 


Zell⸗e Pflanzen, Bienen, 
3 3 


halijje: haläjä; des Ein- 
ſiedlers sömata; ſ. Bude 
⸗enförmig “a Sakl il-balijje 
uloid sälluloid, bar] Zelot 
raijür, mit“ässib (bid-din,. 


Zelt heme: hiam, a. hjam; 


großes vierjeitiges siwän; 
Bedninen, bet Satr, Män- 
nerteil dsſelben Sikk, Sukka; 
Frauenteil mahram; Mili⸗ 
tär. Sädir (per. türk.): Sa 
wädir| sen baam, nasab 
il-hiam]| -lager dr Beduinen 
näzl il-carab]-pflock watad: 


Zeltſpitze 


autäd⸗ſpitze wäsit | ⸗ſtricke 
ſpannen Sädd ihbäl il-heme, 
B tannab. milät.\ 
Zement Samänto asmant, 
zenſlieren fahas a 7, tmil 


taftiš | a Kontrolle taftis, 


Zeugnis (aläme madrasijje. 
Zentimeter santi, santimitr| 
ster kontär (ift eig. etwa 
6 Ztr bzw. 288 kg): kanä- 
tirl⸗ral markazil-raliſation 
markazijjel-raliſierenbama“ 
la-markaz wähid | rum (il- 
wast; nukta markazijje. 
Zephir nasim | Zepter söla- 
ğān: at. 

zer⸗beißen kässär bis-snän, 
takkas; Hartes mit knir— 
ſchendem Tou karaS u, 
N bars] brechen va iu 
viele Stücke kässär, Krug 
tabaš u; 


:brochen maksür| =broödelu 
va fätt 7, fätfät, Brot lak- 


e Ener i 

Zeremon⸗ie taks: tuküs: şei- 
er ihtifäl: -āt | -iett kawänin 
ibihtifäl; ~ adj rasmi. 
zer⸗fahren ſ. -ftreut | -fall 
haräb; „en hirib a| -feien 
Sarrat, mäzza“ 'mazzak| | 
:fleifhen habbar| „fließen 
Wachs, Butter säh i, 
ſchmelzen] =franijt nıSarSir, 
mSarSib | sfrejlen karmat, 
karad ma er u takal = 
p/pf von Motten mittākal 
min il-Gtt|egehen ſ.⸗fließen 
gliedern ſezieren Sarrah, gr 


S 
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< an inkasar |$ 


⸗brechlich bitkässar, biniksir| | 


zerſchlagen 


hallal | -haden kattat, F 
garmal; ſ. hacken (Fleiſch) 
⸗kanen madar u| ⸗kleinern 
kattat, fätfät | ⸗knirſchien 
karkaš, VN tkirki$; ⸗knirſcht 
rel. kasir il-kalb; Zlung in- 
kisär il-kalb | stnitteru Sa“ 
lak, pass it&atlak | «fragen 
harmas | degen fäkk 7, 
Maſchine fäkfäk, chem. 
hallal; Zlung tlikfik, tab- 
DUT ⸗lumpt mSartah, mSar- 
rat, mumäzzat | -malmen 
zu Pulver matas, şahan 
a”, sahak u 7 [⸗nagen kar- 
kat, karad v platzen vn 
mit Knall fakat a, Ball, 
Röhre inbatt, infazar, in- 
fagar; et. im Körper in- 
mala; . Joen fazzar | 
zqnetfchen haras v, radd x, 
radrad,mat ‘as zermalmen), 
ganz ⸗quetſcht immaccas. 
Zerrbild süra häzlijje. 


zer⸗reiben sahak a, dahak 4 
kam, ~ vn tfätfät | sdrüden 
fatas a, Zitrone, Traube 


sreißbar binimzit, bitmäz- 
za‘, bitSärrat| reißen va 
Saat u, mazaca, mazzal 
(mazzak|, etwa Kleider z. 
Zeichen d. Trauer F gadd 
u; np inSarat, innıäzat: 
Hund freien wie wilde 
Tiere iftaras | zerren sahab 
a. Farr m. 


zer⸗riunen ſ. fließen -riffen 


manızüt|srütten Geſundht 
farrat bi-sihhto: harrab od. 
ätläl sihhto; -rüttet Ber- 
ſtand nıuhtall | «fügen naSar 
u | -fellen va haftam, tab- 
baš, vn ithattam | =fchlagen 
kässär, Irdenes tabbaX 


zerſchlitzen 


tahbaš [⸗ſchlitzen nmässäl || 
⸗ſchmettern hattam | =frhneis | 
den kass u, kaskas, Fleiſch 
kattat, Sarrah, BZ gattam| | 
⸗ſetzlen fid thallal, Zlung 
chem. inhiläl| =fpalten Salah 
a Salak u, Sakk u, falak 

fid S šallaķ, itšallaķ, 
ët ⸗ſplittern infasah | 
⸗ſprengen itfaSSar| ⸗ſprin⸗ 
gen indakk, infalak, mit 
Knall takk u, Ei fakat a 
⸗ſtampfen f. ⸗ſtoßen, Steine 
im Schlagwerk tabba$ | 
⸗ſtäuben, Getreide durch 
Blaſen reinigen nässäk, 
Parfüm fein verſpritzen 
rašraš, bahh x | =ftörbar 
bihrab kawäm, bitharrab 
bi-suhüle | =jtörjen harrab, 
Gebäude hadam i; pass 
hirib a, inhadam, inhadd; 
⸗ſtörer mharrib; lung tah- 


rib, haräb| ⸗ſtoßen Kaffee⸗ 
bohnen, Salz sahan a, 
Fleiſch f. kubbe dakk u | 
⸗ſtreuen farrak, battar, ` 
Körner naaf a, fatal, 


Sorgen farrag, Gedanken, 
Menſchen Sättät; ſich 
Leute tfarrak, tšättät, ſ. ſich 
unterhalten; -ſtrent Körner 
mfatfal, in Gedanken 
sähi, mSättät (und mitšät- 
tit) il-afkär, afkäro särha; 


sftrentheit sität od. tašattut 
⸗ſtreuung tasat- | 


(il-afkär); 
tut, ſ. Vergnügen; ~ Indien 
fättäß cala bast (od. täslije) 
⸗ſtückeln,⸗ſtücken allg. kat- | 
tat, Sakkaf; Fleiſch, Tabak, 
Zwiebeln faram u, farram, | 
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ziegelrot 


F haram u, qarat u | steilen 
kassam, pass/rfl inkasam | 
treten facas, dähäs, dähäk 
a, pipf madhük | =triimmern 
harrab -würfnis (adam 
mifäk, Sikäk, hiläf| Zauſen 
mit der Hand näffäs, Fa⸗ 
fern u. dgl. mit d Werkzeug 
sarrah |=3npfen näffäs. [ja.] 
Zeter ſchreien fazza“ ed-din-| 
Zettel Papier waraka; Gë 
Gewebes sadwe, sida] ep 
du Einſchlag zum Gewebe 
machen sädä. 

Zeug kmas: akmi$e a. kmä- 


Säit; e. Stück . von 7-10 
Ellen Sukka, ſiehe Stoff; 


dummes Zeug, Dummheit 
häbläne. 
Zeuge Augen, Sähid (ajän: 
Suhüd; Jeſu Sahid la- 
jasüt; ſ. Steinhäufchen | -n 
für.. gg hie a 
cala; Kinder a 
hallaf, wallad; ju zum — 
nehmen Sähhäd]⸗uausſage 
Sihaäde, ikrär e$-Suhüd| ams 
verhör istintak eS-Suhüd. 
Zengsnis Sihädle: -āt | ung 
N Zeugen taulid. 
Zibeben zbib c; |. Roſinen. 
Zichorie |. Wegwarte Zick⸗ 
lein sahil: shül; sahlle: au 
Zickzacklinie hatt mkarran. 
Ziege mi‘za, migai: maíz; 
“anz c: At: ranam e ſiehs 
übrigens Schaf); ~u als 
Schwarzvieh samär. 
Ziegel karmid c | -brennen 
VN šawi il-karmid | ⸗bren⸗ 
nerei furn karmīd| =dad) 
sath karmid | =rot murra. 


Ziegenbock — 101 — Zinken 
Ziegen⸗bock ſ. Vod | fell, ſpät Fai mirtähhir ktir. 
⸗haut ğild (anze, mit Zier zine (⸗affe,⸗bengel ran- 
Haaren farwit tanze | -hirt nüg, No mzantar at zah- 
rāti ranam | ⸗fäſe Jibnit rafe|=de ſ. Zier zen zeijan, 


ranam, ſ. Käje|=fot batr oe 
leder sihtijän | -ſchlauch z. 
Buttern Sikwe; ſ. Schlauch. 
Zieh⸗brunnen ſ. Schöpfbr. 
eimer ſ. Schöpfeimer sen 
Seil sahab a 7, auf dem 
Boden ğarr u 7; Lë We⸗ 
ges ~ hamal oder sahab 
halo, F sahal darbe; bei 
Nacht, ſ. reifen; Waſſer 
aus dm Brunnen näšäl 7; 
Schwert „ sahab a, Käbäcd 
„ Wedfel auf sahab 
kumbjäle cala; es (Luft) 
zieht fih masrat hawa; 
ſich „ Leder marat a; au 
fid ~ Sädäb i 7: nach Da 
„im Gefolge hu Säläb v 
Ward, Wäſche zum letzten— 
mal durch (kaltes) Waſſer 
~ bahh 7 ſ. ſchwenken; ſich 
ans einer ſchlimmen S. 


e 
fort, ⸗klinge ds Schreiners 
kahhäta. 


Ziel kasd; räjle: At; rarad: 
arräd | =(jheibe) niSän: na- 
jafin: talam: at] -bewußt 
sähib maksad. adv bi-basira] 
zen auf “äjan, t‘äjan, sau- 
wab il-bärüde! cala. 

ziem⸗en fid läk i bi P. in 
(daß): iktäda in, salah a 
lä lich ſchicklich läjik; ges 
nügend kaf, kfai; hig mit 
er, 3 D. -~ oft 
ktir marrät oder marrät 
kire; du kommſt ziemlich 


Zigenner 


Zink zingo oder k), 


ſich H trannag ] lich darif 
(A 2; «lichkeit daräfe. 


Ziffer rakm: arkäm: e-e Zahl 


v. 5 Stellen, e-e Hzifferige 
Zahl cadad bi-hams arkäm| 
zhlatt mina: mawäni; wigg 
wich es-säta. 


Zigarette, Zigarre sigära [k]: 


-ät, sawägir, a. sakākīr | 
suipite bizz S..; bilibbe | 
zupapier warak s.. ( ⸗utaſche 
“Glber S.. -umaſchine mi- 
kinet läff sigära. 

nawari, nũri: na- 
war; Jerus. d, nas Sangale: 
Schimpf: ja nūri!l ein na- 
warijje, nürijje. 


Zifnde tazzäze, ziz. 
Zimbel od. 


Becken (Metall- 
sung sand: 
At. 


ſchlagzeug) 
snüg; kās: 


Zimmer oda (türk.), F löda: 


ere häufig. bei. 
in Pal. ber: bjüt; ven 
v. ödaten‘:; möbliertes 

oda mafrübe decke satt: 
suküfe]- mädchen kameriela 
(ital.) ]/-mann (gibt es nicht, 
etwa:) naß gar: in -u nač- 
čar j plag ſiehe Bauplatz 

zimperlich mitdähir bil-ha- 
Fal, mrannag; „keit tada 
hur bil-hagal, verzärteltes 
Weſen tadallul | Zimt kirte. 
tütia. 
blech Job a sen 
m sinn: snan |=en dr Gabel 
isbat: asäbi“; Su‘be: Sutab. 


Re 


2p 


Zinn 


Zinn A azdir kasdir, | =€ 
sinn bzw. snän es-sür; 
bibl. ds Tempels Fanah 
il-heikal | zober zungufar. 
Zins fäjiz d (fpr. I Dun- 
kel): fawäjiz; faide: fa- 
wäi id; auf Zinſen leihen 
atta bil-fäjiz | =bar, =pflichtig 
taht il-$izjejsfrei bälä fäide| 
⸗fuß es-sitr fil-mijje. 
Zion⸗ismus sahjünijje | -ift 
sahjüni: 

Zipfel des Gewandes taraf 
er-töb; del: adjäl eig 
mdandaS, mšaršib | =utitße 
kubbata. 

Zirk⸗el bikär [birkär]: atl⸗eln 
iStaral od. rasam) bil-bikär| 
sular manSür: manäßir | 
ulation sajaran, dauwarän, 
ds Waſſers Sarajan | ulic- 
ren dauwar, dar u; laß es 
~ hallih jidür, es nliert 
bidür-bidür u-bir$a‘ | =us 
sirk |zirpen zaza J. 
ziſcheln Schlange tahh v i 


ziſchen Waſſer, Kalt tašš 
u, taštaš. 
Ziſeleur nakkäs | gifelier= 


arbeit Surl nals; ziſelieren 
nakaš . 

Ziſterne bir: bijär; groß sah- 
riß: alt, verlaſſen hrubbe: 


höhlenartig, von der Seite 
zugänglich ŠT. 
Zitadelle! kalca| Zitat Sähide: 


$Sawähid; kaläm muktabas| | 
Zither mn zitieren da- 
kar ar 
[iktabas]; zur Zeugenſchaft 
auffordern istäfhad bi S. 
gitronse Citrus medical&mün 
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iin; in sahjünijje., 


zollpflichtig 


c u. habbet lEmün, ſüße l. 
hilu, faure l. hämid| sat 
zitrone trunk, kubbäd | =en- 
ſaft maijet oder Casir il- 
lemün| senfäure hamid il- 
lemün, kriſtalliniſch milh 
il-lemün | senſchale kisret 
lemun. 

zittern ragaf j, irıägat, in- 
tafad; ich zittere vor Kälte 
barßif min il-bärd, ver 
Zorn bantfid min ez-zatl; 
er bebte vor Furcht zar 
jir$if min hat, PN ragfel 
d mirtgif, u- hũ birgif. 
Zitze halamle: -īt; a. bizz. 
zivil mäaäni (ſtädtiſch), ma- 
laki (königlich), auch am) 
(dentſches w)] -dienſt mad. 
mürijjel-iſation tamaddun | 
⸗iſieren äddäb, mäddän 5 
iſiert mitmäddin | =fefretär 
sikrirer mädäni| Zizyphus 
ſ. Bruſtbeere, Chriſtusdorn. 
zögern itfauwak f, itrad- 
dad | -nd mitwäni, bati? | 


Zögern, ung “aka, ta?hir. 
Zögling tilmid As: talä- 


mid | Zölibat “uzübilje; zür 
ruhäni a“zab, mitbättil. 
Zoll Maß kirät: karärit; 
„tare daribe: darajib; 
Droa. gumruk k.. ader 
F. . »amt dairet il-gunı- 
ruk | -beamter ma'mür il- 
gumruk, gumrukgi |=defla= 
ration kaßf oder bajan) 
gumruk | -frei halis min 
il-gumruk | freiheit mach 
min il-gumruk | Böllner 
bibl. cassär: -in zollpflich⸗ 
tig “aleh gumruk. 


Zone = 


Zone mäntika: manätik; 
heiße, gemäßigte, kalte . 
mäntika; härra, muttädile, 
bärde. 

Zoolog⸗ie “lm il-hajwän 

1jd) rs bi-(ilm il-h. 
Zopf dafire: dafäjir; i&dile, 
$addüle: šadājil: Stetliges 
band (uküs; ig mdaffar, 
mgäddäl. 

Zorn zac], radab, red: in 
geraten irtäd, dirim a | sig 
radbān, tafrān, ſ. verdrieß— 


id. anſehen Sahar a; 
~ machen affar. „ werden 
ridib. ppnr a. lar dammo. 
Bote fahs; zotige Rede ka- 
lam ron, auch k. zitir od. 
fähis: ⸗nreißer fahhas | 
zottig mgaccad. m&atwad. 
zu lä ila, a. cala: bis zu 
lä-ind; komm zu mir! 
tatāl lä-indi; ſ. in, nach: 
~ auje Al-ber: Pferd 


cal-ihsän, räkib: 
Preis biakam, 
rechter 
wakto; 

ran, 


welchem 
bi-kaddes; 
Seit tl-wakt, I 

au guter letzt ahi- 
bin-nhäje ; die Titre 
ift | el-bāb nısäkkär: lauf 
zu! tammak) räkid; zu 
oberſt föß il-kull, fir-räs; 
zu unterft tabt il-kull. ñl- 
kat; zu = zu ſehr bi-zjäde, 
wjt nicht überſetzt z.B. die 
Arbeit iſt ihm zu ſchwer 

es-Surl sach calch. 

Zu⸗behör lawazim 
gan ſ. Waſchgefäß. 

zu⸗bereiten haddar. 
A tahdir l 

binden 


zber la- 


heija: 
binden 
bringen Zeit! 
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zudringlich 
FF 
(Reiſe einen Tag od. eine 


Woche unterbrechen), unter 


Schmierigkeiten T kallat: 
Winter „ šarta: ſ. Nacht. 


Zucht rabdib zücht⸗en kana 
i, erziehen auch vom Vieh 


B MEN ee At 
Viehhalter käni: fin; ig 
ädib. cafit: -igen äddäb; 
⸗igung kale, tab dib. 


Zucht⸗haus habs, lumän od. 
ašrāl Säkka (ichwierige Ar⸗ 
beiten) | -häusler mahbüs: 
mahäbis | los bälä tab dib; 
igkeit killet adab | -mittel 
wästa lit-tadib] Züchtung 
ikuna? tarbiie u. tirbäje. 

zucken nakaz u, intafad. mit 
du Wimpern rama . die 
Schultern häzz í ıktäfo. 

Zucker sukkar. Randis., 
Junge! ` mit beſtreuen 


rašš “alch sukkar ⸗bäcker 
hálwaği. þalwánği | =doje 


sukkarijje | -erbſe bazella, 
wilde burrede | -Hut räs 
sukkar, kälib s.. dg min 
sukkar | ⸗krauk mato marad 
es-sukkar oder nur mato 
sukkan len hatt lo sukkar, 
halla bi- -sukkar | rohr kasab 
mass | ⸗ſüß hilu mitl es- 
sukkar -zange malkat s.. 
Zutkung ra felt (asab. 

zu⸗decken mit Decke ratta, 
mit Erde tamım . tamar 
u, F damal ¿| -dem tök 
hada od. dalik S z2. ma 
da “an dälik | -drehen 
ralak u, sakkar dringlich 
lagüg, ſich in anderer Z- 


Bin 


Zudringlichkeit 


miſchend (jetzt) zäkik, (dau- 
ernd) zakkik, fudüũli]; keit 
lagäge |=drüden Sadd 7, fig 
ein Auge nnd ſchweigen 
beim Hören von tannas, 
ratraS, rammad (Eno, raraš 
u, radd en-nadar! can. 
zu⸗eignſen fid istämläk, 
Grundſtück tmälläk | Ziung 
takdime: takädim | erken- 
neu jm et. hakam u lo bil 
⸗erſt bil-auwal, F a. auwa- 
Les: |. bei. erft. 

Zu⸗fall sidfe: sudaf, a. pl 
tawäjih | -fallen zuteil wer⸗ 
den sädaf, hasal “ala; die 
Augen intabakat “ineh|:fal- 
lig bis-sidfe, bin-nasib; ~ im 
Sinn von: denn, gerade, 
nämlich, nun, halt' (dial.) 
E hacım (S R inf oder 
mittels hakam (Sinn: das 
Schickſal mollte es); was 
biſt du denn? Fu häkim 
inte? es war gerade Mond— 
idein S bakmat ed-dinja 
dau Aamar f. kamar); wir 
waren zufällig nicht da F| 
hacam bagena räibin; — 
finden “atar u “ala | fließen 
sabb u fi, f. reichlich fein | 
⸗flucht malgap]; nehmen 
zu iltägä lä, PN iligan]; 
nehmen Gd u (S z) zu 
Gott bi) vor (min) — nur 
in dr Redensart: atüz bil- 
läh min esitan er-ragim 
(ich flüchte mich zu G. vor 
dm verwiünſchten d. h. zu 
ſteinigenden Satan); „Sort 
mala: malagi fluß fart en- 
nahr, fig msã (ade | -ffüftern | 
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zugehörig 


waSwaS, hämäs ł| -folge dm 
Befehl hasab, bi-mögib! il- 
amr. 
zufrieden mit mabsüt 
s min P. I fi 
P. bi S.: ſich „geben mit 
(kän bi, gebt euch „ ka- 
fäkum!; ~ fein mit ridi a 
cala P. bi , ie 
~ mitea. fein iträda| =heit 
rida, kanäfa| seiten arda, 
rāda; hallas, ſ. paſſen. 
zusfrieren |. gefrieren | = fügen 
adäf (ala, zad 7 la; Scha⸗ 
den . darr ul fuhr Salah. 
Zug Eiſenbahn sikket il- 
hadid, ıren, bäbür Kr: 
pomphafter „ mahragän, 
maukib]; Geſichts lamha: 
malämih, F tagätit (pñ; 
aus der Nargile näfäs: 
nfãs; der Feder hatt il- 
kalam; — im Schachſpiel 
sahbe; in e-m (trinken) 
bi- sahbe wahade | (luft) 
masraf, mağra) hawa. 
Zu⸗gabe |. toft: ds Kauf⸗ 
manns zwäde, zjāde | -gang 
madhal: madähil | -gánglińh 
mumkin il-wusül lä, mum- 
kin tahsilo|=geben,=geitehen 
sälläm bi, nach anfängl. 
Widerſtreben ban er-täta; 
ich habe die Richtigkeit Lr 
Worte zugegeben sällämt 
bi-sihhat kalamo [gegen 
hädir; ~ fein hadar a [% 
gehen Türe tsakkar, inra- 
lak; auf jn miši la-ind, 
BZ ‘amad und “mid a +; 
geſchehen sär, hadat (& s) ul 
gehörig jm tabat; illi bi- 


ſpr. 


Zügel 
huss, mir ~ tabti; die ihm 
„en Ländereien il-arädi illi 
bihussüh. 

Zügel Leitſeil surt; 
leine, Zaum: anziehen 
sahab a, Sädd u 2, „ nach⸗ 
laſſen rabha | die „ der 
Regierung zmam il-mulk | 
⸗los fälit (a rasano, fie lä- 
lit, däSir (eig. unbewacht), 
kalil "ham: igkeit lasäd 
ıl-ädäb, fugür au läkäm í, 
lagani jie zabat u d% 

zuge⸗ſellen adäl, ſich . iltá- 
hak bi S. ⸗ſtändnis ikrär! 
⸗ſtehen jn et. sälläm + bi. 
i. geitehen]| ston muhibb; 
leidenſchaftlich (liebend) . 
mitwallie f Zug-führer 
säjık es-sikke; -ig fīh maş- 
Tal a, magrau lasen. 

zugleich fi dat (Sz ib wakt; 
mat bad; sawa. 

Zug⸗luft Í. Zug | zofe lnl: 
Gwälil;e. Paar mu fäddān; 
⸗pflaſter hurräka. hurräkijje 
liche Heftpflaſter]-ſeil für 
ein Zugtier sabhäble: At: 
a. habl: ihbäl -ftiefel lastik 
⸗vöge! er-tujür il-kawäne, 

zu⸗greifen ämsäk; beim Eſſen 
ulm. als Bitte ausgeſpro— 
chen: tfaddal! f. bitte 4), 1. 
langen [-grundgehen hilik 
g. tilif ol sangen ittalla‘ 
nner Sala | 
gunjten js la-ber oder la- 
mänfla tar iflän |=gute kom⸗ 
men jm mlih ilo, rāğit la- 
manfäcto. 

zu⸗halten 
kauwäd, 


sädd 
‘ars, 


i | =hälter 
“akrüt, baza- 
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ſ. Qent- | 


zumuten 


wank |, handen des N. N. 
jusallam li-Hän | mit =hilfe: 
nahme js bi-mafünet "än 
hören jim nasat u lo; $. 
horchen |=hörer sämit: -in; 
⸗ſchaft es-sämtn. 
zu⸗jauchzen, jubeln jm hä- 
tat 2 Jahan. 

zu⸗klappen tabak zu, säkkär 
⸗-Inöpfen zarrar. mit Schub- 
Daten bäkkäl|=fommen auf 
Saal) tala: LAN teil m.) 
sahh_illo | -foft zum Brot 


rms. beſ. von Fettigem 
adam, meiſt Salziges und 


Saures zu Getränken mä- 


za, ſ. Brat, Intat kunft 
mustäkbil „bal! -füunftig 


Sui, mustäkbil. 
zu-lächeln jn dihik h wiggo 


wieh, / b385 le | -lage 
idāfe. an Gehalt lawe 


langen näwal, 1. greifen 
⸗lünglich Loan | ⸗laſſen halla, 
samah a bi | -läſſig Kai:, 
bisir, ift das „? bişir häda?] 
⸗laſſung rida bi) ]-lauf Ge— 
drängen, zahme. inn 
du e. Arzt hat ikbäl; en 
takad sward, lihik a +; 
weiterlaufen timm jurkud; 
J ar 
legen 24931 leid tun jm 


mäss 7 ihsäsäto sept bil- 
Air, , hl-ahiere aba} 
-liebe kirmāl, dir. kirmälak. 
zu⸗machen ohne Schlüſſel 
ralak u, säkkär, mit Schl. 


säkkär cala tlän bil-miftäh, 
kafal 1; Augen rammad 
“ineh | emuten jm et. Källäf 
(bitten zu tun), rallab dsgl. 


Zumutung 


aber mit dm Gefühl ju zu 
beläſtigen) 4 P. bi S.; 
takkal (aléh; -mutung ver- 
bal mit takkal cala. 

zu⸗nächſt ihm Fambo in]; 
zuerſt fil-auwal | -nageln 
masmar | nähen katab , 
haijaf⸗nahme zjäde, PN 
izdijäd [-name nukbe, nuk- 
kabijje, ism il-“elc. 

zünden für Flinte: Feuer 
ſchlagen kadah a; Feuer ſ. 
an- [Zunder Zündſchwamm 
süfan; waltla: -ät; kadha 
Zünd⸗holz der) od. kaš- 
šet bo, F det Sah- 
häta; ſchachtel (leer) Slbit 
kibrit färra, aber eine 
Schachtel . (voll) “lbit 


kibrit, a. nur kibrite. F 
tahhäte, No Suhhäta | 
⸗ſchunr dhir. 

zunehmen kitir, F £itir a, 


irkätar, zäd 7, izdäd| -neiz 
gen ſich mal z lä, ririb a 
li, ⸗neigung zu mel lä. 
Zunft ſ. Innung. 


Zunge Isän: at, alsine, F 


alsun, er hat eine ſcharfe 
Zunge ilo_lsän hädd, eine 
loje „ Isäno falit | züngeln 
dalat el-lsän, Flamme in- 
dalat el-lahib | BZnugen: 
fertigfeit umſchrieben: er 
ijt beredt hū lisin] Züng⸗ 
fein lseijin. 


zunichte machen Hoffnung 
baijab]⸗nicken hana i sol 
⸗nutze machen fich istanfat. ` 


zupfen, mit dr Hand lockern 
Wolle näfäd i, näffäš, am 
Ohr od. Haar F nätåš 7; 


Allee 


zurückgezogen 


ſ. aber rupfen zupfropfen 
sådd 7. 

zurechn⸗en ihm et. hasab lo 
ijjah | ⸗ungsfähig salim il- 
(ahl. 

zurecht-bringen sahhah, dab- 
bar] finden fid istähdä | 
:hanen grob kaSSab, nakas 
u, fein dakk u, bemeißeln 
zamäl i -machen “addal, 
sauwa |=weifen jn nahar a 
(ala P.: , tadeln wegen 
wabbah 4 P. “ala | zwei- 
fung taubih, “azära. 

zu⸗reden jim lahh ó läzz i 
Cala | -reihen 1. reichen; d 
kafi | ⸗reiten Pferd abba 
richten haddar; Zutaten f. 
Salat ufin. „ täbbäll| ⸗rie⸗ 
geln kafal bis-sukkäta. 
Zürgelbaum Celtis australis 
mes c. 

zürnen v. Gott sahat u, a. 
ridib a: im Zac 
az“al 4, ardab +. 

zurück la-warā; er ift noch 
nicht „ lissāto mā riği& 
(a. ët: er iſt im Leſen 
~ hū mirahhir fil-ikräi | 
fich «begeben rigie F road 
bleiben dall a Ward. akab 
u, dannab; in Erfüllung 
j-r Pflicht kassar (an od. 
fi) wägbo, |. mitkommen: 
~, gelaſſen w. ttakkab | 
⸗bekommen Siehe erhalten 
bringen raggat 5, radd , 
Gwad | -fordern istarädd | 
führen ar bac -gabe targit, 
radd | geben jm raßgat, 
radd} lo | -gehen nët a, 
ſ. -fehren | -gezogen leben 


Zurückgezogenheit 


ajis Al-tuzle, |. einſam: 
heit ittizäl, Einſamkeit in- 
firäd, tawahhud | -halten 
wakkaf, mana‘ “an il-ma- 
Si; d ſchweigſam saküt | 
kehren rigit a, F Gwad | 
fonmen ad u, niit a | 
sfaffen halla wara, “akkab| 
legen katat a| nahme is- 
tirdād] nehmen néit can, 
istar$at istaradd; [rufen 
nada 4, F zatay a 3i ta- 
jirat] ⸗-ſchicken radd, rağ- 
Šat | =fchrerfen rigie la-wari 
min il-fazat, ⸗geſchreckt w., 
verdutzt w. imbahat n | 
(geblieben) fu mirahhir, 
mittauwik | siepen abhar || 
⸗ſetzung ta?hir, takib; fig 
ihtikär; haft, kallal, nah- 


kas min kimto | -ſtehen 
Rigg “an, wikit wara, 
fe nazal, ithallal (an 


⸗ſtellen ahhar | =ftoßen data 
la-warä, radd u |streten ri- 
čit a, vVahhar, Renegat 
irtädd | tnn radd u, rağğa‘| 
verlangen istárča‘ -weihen 
näi la-wara, itkahkarl⸗wei⸗ 
fen rafad u 7, juriſt. radd | 
⸗weiſung rald, radd | =wer- 
fen Ball ragga“; Licht, 
Schall takas u 7 | zahlen 
sädd, dafa‘, ra$gat) ed-den| 
ziehen riči‘; Hand sahab 
Ido; ſich in die Einſam— 
keit ihtäla, in die Wohng 
indäbb; ſich von insihab 
min; ſich grollend v. Spiel 
~ haijas. 

Zuruf tahlil, nidi. Zurufe 
an Vorübergehende: dea 
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zu⸗rufen 


zuſammen 


od. hota ſei auf der Hut! 
rasak dein Kopf! dahrak d 
dein Rücken! wiggak dein 
Geſicht! dastür bitte! ibhi⸗ 
F wahhir. $annib geh bei- 
ſeite! — Zurufe an Zug⸗ 
tee hr, ha, Fb has le 
f Jo vormt! an Pferde 


di, allg. ibli gerade aus! 


barri ſeitwärts! an Pflug— 
tiere hä irk ae F hō “wid 
kehr um! durri geradeaus! 
tat dür geh ſeitwärts! in- 
zil geh in die Furche! kad- 
dim vorwärts! an du Efel 
his, an das Pferd heuss 

langes eu halt! an das 
Kamel ihh kniee nieder! 

Man ruft das Rind mät! 
lockt du (Giel kirriß; treibt 
die Herde zum Waſſer nrit 
derrhé! lockt das Kamel 
(auch Schaf) zum Trinken 
tu?! ihhib! die Tauben 
burruk! die Hühner zum 
Futter tita! das Küchlein 
sisi! die Tauben taeinn! 
verſcheucht das Huhn mit 
kiš! die Katze bist! den 
Hund wist! hetzt dn Hund 
simo vom engl. see him 
off)! ruft ihn our kiskis! 
nada, nädäh a, 
zataķ a]-rüſten heija, had- 
dar; ⸗rüſtung tahdir: -āt. 


zurzeit “al-wakt, fil-wakt il- 


meaijan; jetzt fil-w. il-hädir. 


Zuſage mwäfaka, kilme ep 


im behagen läjam, wäfak, 
näsab. hallas! 4, ſ. gefallen: 
|. verſprechen. 


zuſammen sawa; wir wollen 


zuſammenbeißen 


~ gehen biddna_nrüh sawa 
beißen die Zähne käzz cala 
snāno | -bekommen,-bringen 
Samma‘| -breen inkäsär, 
vor Erſchöpfg hilik al-bruch 
Geſchäft inkisär, ifläs, Haus 
hubüt, suknt, inhidäm | 
⸗drüngen läzz 7, haar u | 
⸗drücken käbäs 7, darat a 
cala, läbäd 7| fallen inhä- 
däm, sakat u |efalten ſiehe 
⸗ſchlagen-faſſen Sammat, 
damm u, fig Fama fi | 
fließen iltaka (en-nahr bin- 
nahr) | fügen erjouen, ı 
Tiere z. Geſpaun karan ! 


mat, Sachen damm u la. 
hinzufügen adäf ila| ⸗ge⸗ 
hören hass „ batd| ge: 


fouert mramram, mkancis 
(Schultern nach vorn ge— 
zogen) [-geſetzt aus S. 
mrakkab, P. mkauwan! 
min | halt wihde, rbät, | 
känu id wähade | halten | 
Säddu sawa |=hang “läka | 
hängen ittäsal bi-hatd, 
wallak matbatd, fir ilo 
laka bi; d mit müttasil 
f muttisle) bi, ſ. abhängen 
⸗kauern fid, in fid auj- 
kriechen inkamaš, kancas 
(a. s)I⸗klang "kär, wafäk, | 
ittifäk | =fonımen igtamat | 
⸗knuft istimät | laufen 
Leute iträkad | «legen dabb 
u, damm u, Stoff tawa | 
zlefen lakkat| nähen mit 
groben Stichen katab u | 
nehmen aufränmen dabb 
u, in Falten ziehen zämm 
i; fich „ där bälo| «sparen 
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zuſchicken 
sarr u, dabdab | -paffen 


wäfaku, näsabu! batd(hunı)| 
⸗preſſen ‘asar u | -raffen 
kaukaš, kahwaš a. ķahaš 

rollen laff 8: ſich ka“ 
wak [rücken läzz 1 cala 
batd| -rufen näda sawa, 
Samat a|-fhlagen gewalt— 
jam tabbak, ſ. tun; Man⸗ 
tel falten tawa 7, läff 7; 
Hände ( in Verzweiflg)) 
darab id “ala id; Wellen 
itlätanı | ⸗-ſchnüren sarr u, 
zamm 7 | -ſchrumpfen da- 
mar u|=jcjweißen laham 7 
⸗ſetzen rakkab 
pass tkauwan: -ſetzung 
tarkib | sftehen wikfu sawal 
sitellen hatt 4 u sawa; 
sjtellung käme, Lib busläi, 
⸗ſtimmen täbak, wäfak | 
zito musädame, istdäm 
ist. . sidäm, tasädıım; seu 
dakam bi-batd, itsadam 

⸗ſtürzen habat u, irtadamı į 
-treffen iltaka bi u. ma‘ | 
⸗wachſen Wunde iltaltam, 
laham | -wickeln läff, fl 
iltäff(⸗wirken iStaral sawal 
⸗zühlen Fama a, Samal j| 
ziehen in Falten od. mit—⸗ 
tels einer Schnur zämm 
i; fid . Walken tläbbäd 
"takätaf]; die Wolken Ate: 
hen fih 3l. il-rufſüm tam- 
māl titläbbäd; ſich ~, Me⸗ 
talle tķallaş; ſ. eingehen, 
einſchrumpfen. 

Zuſatz tadīk, Zt mulbak, 
Hinzufügung idäfe, zijade. 
zu⸗ſchauen tfarrag cala 
⸗ſchauer mirſarritzl⸗ſchicken 


~ 
D. 


zuſchieben 


batat ($ t a, arsal] ⸗ſchie⸗ 
ben jm et. zīh ¿3 P. 4 
= fie þat es ihm auge- 
idoben zähatlo ijjäh] = ſchlag 
‘aläwe, zijade; zen Türe 
hinter jm arlak, tabak cala: 
j. ⸗nageln, tun ]-ſchließen f. 
ſchließen-ſchmieren leijas | 
⸗ſchnallen hazzamı | =jdhnei: 
den Stoff kassal]-ſchneider 
miassil|_ (gutt talsil, jig 
äußere Form, Stil näsäl 
⸗ſchnüren zämm 7, rabat x, 
hazam il -ſchranben barra: 

bibarri ⸗ſchreiben näsäb la! 
ſchreiten auf ju miši, F 
mäšä lä, tkaddam fil-mäši 
lä| ⸗ſchrift risäle: rasājil | 
⸗ſchuß aliwe: atf-ſchütten 
tamm ,, tamar u | sichen 
eaten er 
hat das (bloße) Zuſehen 
bäss “aleh miurag: ds 
u-hü bittalla«, itna? en- 
nadar, |=jegen et. adal tala; 
jim „ leicht drohen däjak, 
harraß, tala | -fidern watad 
bi-ta?dkid: bjn id; -ſicherung 
ta'kid, tahkik | ⸗ſpitzen fid 
trauwas. fig iStadd | pres 
chen freundl. jm lätat +; 
jur hakam lo fi S. -ſpruch 
mlätafe bil-kuläm, tatzje 

jtand häl: ahwäl] =jtande 
bringen tilit hi-1do, augad 
⸗ſtändig t täkto, gadir: 
nicht x muš fi täkto, mā- 
158 dahl fi, mā bihill walä 
burbut | sjterfen heimlich jm 
zarrak lo] ⸗ſtehen mir bi- 
hikk li, bisahh li; es ſteht 
mir nicht zu (das zu tun) 


za 


zuviel 
bihikklis, mus fi idi oder 
täkti oder imkäni anal 


häda ⸗ſtellen jm et. sälläm 
4 P. S.] ⸗ſtimmen err S. 
sädak, wäfak; “ala, istah- 
san 4; -ſtimmung istihsän; 
musädaka, muwälakalsjtop= 
fen Loch sädd z, f. -ſtopfen! 
⸗ſtoßen (Unglück) treffen sah 
e, hallıbi, kurad la, 
Zu⸗tat an Fett z. Gemüſe 
err |. to e Aa 
Kleidung kint il-bädle | 
steil w. jm nab / 4 P.: 
zen acfa hissto, farrak 4 
S. ala P. (-tragen ſich 
hadat i gara a, sur i 
träger bunkul kaläm. nak- 
käl kaläm, fasäidi: sei nakl 
il-kalam | =träglidh mufid, 
munäsib, muwätik | stranen 
„ tika, ich habe zu ihm 
n ika ii; iht it 
alles zuzutrauen biennial 
es-sabta u-dinimitha (= er 
tut die 7 Todſünden mit 
Vorbedacht)] -tranlich mu- 
wäll mwäll; keit nv- 
wälafe treffen zabat id. u 
täbak | stritt zu duhül lä 
stin saj; ohne mein — 
bidün sam od. mudāhalati. 


— 


zu unterſt taht il-kull, mnl-kar, 


tahr-taht. 


zu-verläſſig P. amin, sähib 


dnim A zi od. amäne, il- 
wähad birkin talēh, birta- 
kan taleh, S. mtauwal 
calēh; keit amäne| =verjicht 
tika; lich bigika, mwäm— 
min, mirkin. 


zuviel (bi- zjäde, F \bir-)zöd; 


zuvor 
ein Piaſter — F girS zōd, 
er hat . genommen ahad 
biz-zöd (S bi-zjäde zuviel 
(tun) kattar "A tt), zad 7, du 
haſt getrunken kattärt fiš- 
Surb: tue (/) nicht „ Bläue 
dazu mā tkattriS nilto. 
zuvor kabl; e-e Woche e 
vor dem Ereignis) kablha 
bi-Sum‘a | =vörderft kabl 
kull sī. 


zuuvor⸗kommen sabak, F fat, 
u 4 P. fi bi; ich bin ihm! 


darin -gekommen sabäkto 
F futteh‘ bi-hada; d latif, 
badüs; heit latäfe, lurf, 


Freundlichkeit bašāše | -tun 
F 


er hat mich überfligelt 
sa bäkni. 

Zu⸗wachs 26d; verbal z. B. 
die Familie hat Hbekom— 
men zädat il- ele -wachſen 
Wunde katam ul swarten 
istabar, wollen ſehen bidd- 
na_nSüf| =wegebringen sar- 
ğal, die Arbeit beſchlenni— 
gen Sahhal | weilen adv 
marrāt | -wenden Geſicht 


waggah lä; 1. Rücken; ſich 
ich | 


jm „ indär talēh, 
wandte mich ihm zu in- 
dirt caléh; fid) (eim Haus) 


~ um einzukehren meijal 
mit Erde 


(ala | -werfen 
tamm a. tamar; u bi-träb. 
zuwider didd, hilaf; mir ~ 
didd {“akli, tabei oder ta- 
biti; muhälit 
der Ordnung ~ hiläf en- 


nidäm; . In (Speiſe) kirif 


a. kazz i min | «handeln 
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la-tabitti, 


Zwecke 


jm dädad + “äkas, “imil 
didd, halaf 4 -handlung 
muhälafe, mudädade, 
mur äkase, mu“ärada. 

zu⸗winken jm aššar lo, wa- 
ma: jümi lo (ſpr. jümilo 
⸗ziehſen Sädd 1. Strick ha- 
zak 1, FJB Earab, Vurhang 
sahab a, radd u; ſich eu 
Tadel Fab el-löm Cala 


halo; fib Feindſchaft 
(Krankheit) Säpbäb lä- 


näfso tadāwe marad': ſich 
Gottes Zorn . Farr “ala 
näfso radab oder sahat 
alläh; Sung Hilfe musä- 
tade, malūne: mter -~ 
(Anrechnung) der Reiſe— 
koſten bi-murätät et-takā- 
lif| zug muhäßara lä). 
Zwang rasb, Notwendigkeit 
darüra; ſich antun “imil 
hälä rurbe, ſtärker ift rasab 
hälo ta hatta daß) 
zwäugen va däss bil-rasb, 
haar u Thasarı, era 
zakk u, dahas a! 4 S. fi. 
zwang⸗los bidün taklıf, Cala 
kéfo oder hätro| -arbeit 
suhrja: -ät|=$mittel wästit 
rasb] =sweife bil-rasb, ras- 
ban “anni ‘annak uſw.“. 
zwanzig “rin | -fte el-“iSrin | 
sftel wähad min (rin od. 
čip [$u2?] min “šrīn. 
zwar natam, sahih] in; er 
hat mich „nicht gefragt, 
aber ... sahih inno mä 
sab alni waläkin. 
Zweck kasd; maksad: makä- 
sid; rarad: arräd | =dienlid) 
f. smäßig | -e für Schub- 


zwecklos 2 = Swicbel 


abſatz musmär etub lal- zweishändig bi-idien! Qun- 


kath, im ohe m. ers, 
län-nad (los ‘abas "aha 
tan, bidün manfata;mäßig 
m u näsib, mläjım, mwäfik. 
mh | 25 zum Zweck hatta, 
min San + Satz, H-rarad| 
⸗widrig didd il-rarad, mus 
mnäsib mwäfik), didd il- 
maksüd. 
zwei itnen, A pen, /tinten; 
vor Subſtautiven durch den 
Dual En‘ ausgedrückt: 2 
‘after kirsen, aber a.: 2 
Kameltreiber nen ğam- 
mäle neben Sammälen | je 
„zu zweien tnen-itnen, f 
unten-uinten | -armig abu 
draten A d. bi-dräten | 
⸗dentig ilo ma‘najen, fih 
iltibäs; er Menſch insan 


mwaghan od. bi- od. ilo 
wighen; «feit kalam bi- 
matnajen | serie nöcën. 


Siklen. Sinsen | -fach “a tā- 
ken. ca bättaten, 1. doppelt. 
Zweifel Säkk šikk : Sukük | 
shaft S. mäSkük fih, mis 
mu>akkad; jm ſn, zwei— 
jend P. mšäkkik, Sakik 
fih los bidün Säkk | u an 
Säkk 7. Säkkäk pn. J dahal 
4 P. Lick: wer zweifelt 
daran? min Säkik fīh? 

Zweig rusn: msūn, arsän; 
far: Ink; F Ork: turuk; 
abgeſchnitten kusf S 
kusaf; =e als friſche Triebe 
labälib, Mi hurus; b. Piſta⸗ 
zie diru; ſ. Trieb: ⸗e dürre 
Eb iqšābara; auf en grünen 
Zweig kommen nağah a. 


zwei⸗te der 


Zwieback kirsälle; 


dert miten][-kampf mubä- 
raze -mal marrten, bapr— 
ten; ig marrtén, mukarrar 
ſ. a. raffiniert | -rad ſ. Fahr— 
rad ⸗reihig hatten, miğ- 
wiz | =rädrig bi-“agaka ten 
a. ilo ‘as... ebenſo bei dn 
folg. Wörtern -ſchneidig 
bi-haddén | ⸗ſeitig bi-wis- 
gen | sfißig bi-maktaden | 
⸗ſprachig bi-lurten | sftimmig 
bi-sötenlsjtörig bi-tabkaten, 
dar imm od. ng kan. | 
tanjend alfen. 

ertanı SU, 1 
et-tinie; der Knabe tänı 
sabi od. es-sabi_t-täni: die 
„Tochter mni (% bint od. 
el-bint ettänje; M Klaſſe 
seköndo | ein ster wähad 


täni, der ste tīni wähad | 
ein ⸗tesmal hatra tänje, 
das -temal tīni h: 

tänijan. 


zweiteilig kismen | zweite 


jüngſt ertäni min cl-azrar 
od. er-tāni tz-zurr | zweit⸗ 
letzte Zeile es-satar et-täni 
min il-ahir od. es-satr illi 
kabl il-ahir | zweizinfig abu 
Sutbren. 


Zwerchfell el-hisab il-hagız, 


v. Schlachtvieh el-murak- 
kat] Zwerg aztar: zufrän. 


Zwetſchge ugäs c (vgl. Vir- 


ne), mit susda. 


zwick⸗en karas u| ⸗zange dr 


Schnſter tenälja (frz.). 

Militär, 
kasämit | Zwie⸗ 
eine basale od. 


kusmät z: 
bel basal: 


Zwiebelchen — AIS — Zypreſſe 
räs basal; ſ. Stecke: -chen sara] ⸗-häudler sumsär: sa- 
Eb bazbüze: bazäbiz; rohr mäsra; komissjongii: -ijje | 
zambüt ml: zanäbit. liegend mitwassif | raum 

Zwie⸗geſpräch muhäwara, farär fil-w ast | »träger Ver⸗ 
muhädate (ben itnēn) | leumder nämmäm, fasäidil 
⸗ſpult, ⸗tracht fasäd, in! wand hägiz: hawaäßiz; 


Sikäk; . joen fässäd flän 


an Hangeäfsäd, Sabak. 
Zwilliug⸗e töm |tawam ; 
:sbruder oder —sſchweſter 


Sakkit töm. 

Zwing⸗e Schreinerwerkzeng 
marbat: maräbit | :en ah- 
war, rasahı ou 1, Sabana 
Ta agb: r| ⸗herrſchaft dulın 
Sz ,Saurjzwinfern ramaz i. 

Zwirn her kittän, Nähfaden 
her boata en rasal EE 
täl es-süf. 

zwiſchen 1) ben mit se u. pi 


~ mir u. dir beni u-benak; ' 


es ift ein Unterſchied — 
ihnen fih fark benhum; 
2) bēnāt nur mit pl; ~ 
euch und ihnen bēnātkum 


u-benäthum | -deck räbi‘ 
darafe (4. Klaſſe) fall 
hädit “ärid | «handel sam- 


stär: -ät|>Zeit in der . bi- 
hal-mudde. 
Zwiſt wiswäs: 
Streit mušāğara. 
zwitſchern zakzak, F zäga: 
biz&gi; nära Zwitterlding) 
banta hunta]. 
zwölf tua; ſ. aber elf! der 
ste mittels Grundzahl et— 
tna‘S, ſeltener et-täni casar 
tel wähid min tna, šiz? 
m. 1. (tens et-tänı (abar. 
Zyklon “äsife: (awäsif. 
Zylind⸗er allg. ustuwäne; 
Lampen, bannüra ballü— 
ra] | -rifh istuwäni. 
Zyniker, zyniſch wähad 
dani, wähad la?im, kälbi(j), 
im Reden Isäno zifir. 


wasawis; 


Zypern kubrus; zypriſch 
kubursi | Zypreſſe sarwe: 
saru. 
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J. Arabismen 


ſoweit folde nicht ſchon auf S. 1—412 eingereiht find. 
(Alphabetiſch nach Stichwörtern geordnet). 


Das ift eine ſchon lang abgefartete Sache hädi tabha 
matbüha min zaman ſeit lange gekochtes Gericht. — 
Man ſieht ihm fein Alter nicht an miš mbeijin calch il- 
kabar. — Er ſagte unter anderem min Sumler illi kälo. — 
anfechten. Was ficht es dich an? im šu ta bälak? — 
Wer hat dieſe Sache augeſtellt, Suppe eingebrodt? min 


tabah hap-tabha? — Das geht dich nichts an hädi mus 
Sarltak, anch Su bienik? — Nicht darauf kommt es 


an, daß du vie! ſchreibſt il-asl muš innak tiktib iktir. — 
Sei anſtändig! kün mitl en-näs, Lib mitl il-halk! Aber: 
er ging auf den Abort räh jicmal mit! en-nās. — Das 
ſieht appetitlich aus Xöfto btiſtah emnäfs. — Der Rock 
ift in Arbeit es-säko taht ed url. — Er iſt uns gut 
ſäſſig däir aleng. — Er ift mit einem blauen Ange 
davongekommen mazat bi-Fildo. Das fällt in die Amgen 
bigdib en-nadar. u meinen Augen fi nadari. — Er 
wußte weder ans noch ein kan mihtär fi anıro od. kän 
mitl ig-Säge il-häire. 

Bei ſeiner Abreiſe wakt mä säfar od. wakt safaro. 
Bei offenem Fenſter Schlafen binam wi$-Subbäk maftũh. 
Wie geht's dir bei dieſer Hitze kifak u-ha$-Sobät: — Er 
beſaß nichts außer .. F mā hilte Wala alte (vgl. An— 
gelegenheit S. 17) illa .. — Eine ſchöne Beſcherung das! 
häda_n-näkis! od. amma Sarle, sahih! — Nichts Beſſeres 
zu tun willen als .. mā kānš ſpr. a kurz) minno illa.. 
F mā baqāš minneh illa .. Weißt du nichts Beſſeres 
zu tun als ihn nachzuäffen? ma kan$ minnak illa ıkall 
do? — Er ſieht mich nicht ein bißchen BZ mā bisäf-li 
zugum (Mund). Ein bißchen Kraft Sins il-kuwwe oder 


hätir. Ein bißchen Deutſch rahhit almäni. — Das Blatt 
hat jiġ gewendet inkalab (bal, — Das macht böſes 
Blut bisäbbib zac l. — Dort herrſcht ein buntes Leben 


f. Treiben S. 325) Dh harake hunäk, a. e$-Särit oder 
es-sük wm. bunrul. 

N. N. hat nichts dafür noch dagegen gejagt Nän mä 
atta walä ahad. — Sie ift dein magſt fie behalten hi 
“a habl idak. — Laß mich doch in Ruh! dahlak fikk 
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“anni! Steh doch nicht im Weg! dahlak la tükaf Dt 
tarik! — Durchſchlagen: er ſchlägt ſich kümmerlich durchs 
Leben jiš min killer jmo, — Das dürfte nicht fo 
einfach ſein adinn Sa muš hal-ķadde basit. Du darfſt 
es nur jagen, jo geſchieht's bäss alék itkül u-kull & bisir. 

Es kommt auf eins heraus il-margit la-wähad. — Das 
entzieht fid meiner Kenntnis maliS “lm fih. — Es war 
ihm nicht ernſt mā kanš bälo gädd. — Das iſt doch 
etwas ahsan min baläs (beſſer als nichts). 

Er ift ſchlecht dabei gefahren rähat fi kiso. — Im Fall 
eines Unglücks in sär mā sar. — Falſcher Charakter 
“admo azrak ſeine Knochen find blau. — Außer Faſſung 
geraten bieüm “ala Sibr maij ſchwimmt auf ſpannen— 
tiefem Waſſer. — Sich in's Fäuſtchen lachen firih a bi- 
cubbo. — Es fehlt mir nichts geſundhtl.) mals isi. Es 
an nichts fehlen laſſen ma kassar D i. Das fehlte noch 
häda_n-näkis! — Was ihm unter die Finger kommt kull 
Sr binülo ido. — Er hat's Herz auf dem rechten Fleck 
sähib nahwe hochherziger Mann). — Mach, daß du fort- 
kommſt! Wargini ard iktäfak (zeig mir die Breite deiner 
Schultern) od. ikti! — Freuen. Bei einer Unterhaltung 
mit einem Druſen im Libanon fragte mich dieſer nach 
meiner Herkunft. Als ich erwiderte, ein Deutſcher zu 
fein, rief er aus: wis-sabit ancam! und die ſieben 
Gnaden! Sinn: das freut mich über die Maßen). — 
Wie fühlen Sie fid heute? kif bitsöf halak il-jom: — 
Ich bin weder für noch wider ihn ana la ilo Wala “aleh. 

Ich habe den Korb Früchte ganz verkauft bie ces- 
säll min bäbo; er hat das Haus ganz verkauft bac il- 
bet bimmo u-abüh mit Mutter und Vater. — Ich weiß 
gar nichts davon mā mati habar wala sibbe (Zeit, Weile 
walä hibbe (des Reimes wegen). Er gab, was er 
wollte ban illi fih imnasib (vas das Schickſal ihm — 
dem Empfänger beſtimmt hatte. Ich gebe wenig 
darauf bahtammlös iktir. Er gibt ſich, wie er ift bit- 
sannacß. Es wird jid) ſchon geben lissa bişir. Wie es 
ſich gerade gibt nä mā ba, — Er ſpricht gebrochen 
deutſch bjihki almäni mkassar; almänito bung, — In 
Gedanken ſein zerſtreut afkäro särha od. täire. Es ift 
fein Gedanke daran ... Dä amal. — Das laſſe ich mir 
nicht gefallen bakbalhä$ ca näfsi. Was ift Ihnen) ge- 
fällig? Su btu’mur: Er hat ein gefälliges Außeres hü 


N 


hei?a Famile. Lieber ertrag ich das Raſieren mit der 
Hacke als das Vorhalten von Gefälligkeiten anderer el- 
halk bil-fäs walä ëmt en-näs. — Das gehört ſich nicht 
mus usül. — Es acht nicht ohne Trinkgeld el-bahSıs lā 
budd “anno. — Das gerade Gegenteil jam cd-didd. 
Wie es gerade kommt tal-hire; haij_alla. — Es ift nicht 
gern geſchehen ihwät hata (ein Schlag aus Verſehen. 
Was auch geſchehen mag mahmä sär. Es foll geſchehen! 
amrak' tikram! Es ift gern geſchehen la Sukr alane 
wāğib od. il-ʻafu od. ja aib eš-šūm! Es iſt um mich 
geſchehen ruht (mit Se ohne bi-dähije‘. Es geſchieht 


dir recht harğak. — Er war — möge er geſund bleiben 

freigebig 1 — (a salämto — karim die Einſchaltung 
It der Ausdruck der Sympathie. — In gewiſſen Fällen 
marrät u-marrät. Nach beiten Wiſſen und Gewiſſen 
hasab wigdän. — Daß Gott erbarm! hal-maskin' — 
Ju Griff haben bacraf weno ‘tal-Gimaje. — Int Grund 
genommen in Fit la-durri. — Sich jemandes Gnuſt er- 
freuen flän birido. Alles ſpricht zu ſeinen Gunſten kull 
Sr bishad mato. — Zwei gute Stunden sätten . Wrei- 


iter Chalil, der Gute mucallim halil en salämto. Du haſt 
gut reden heijin «alck tahki od. bäss Sätir bil-haki. 

Wir pflegen es fo zu halten “aditna natmal hek vd. 
ilna bil-Ade n. h. — Einen harten Stand haben läka 
sucübät ktire. — Mit der Tür ins Haus fallen mnil- 
bab lat-täka. — Mit Haut und Haar bi-riSo u-Carämıiso. 
— Ich will ihm heiß machen ana badabbro; barla“ min 
haro. — Ihm ift nicht zu helfen binfa‘S il-haki maso. 
— Ich bin Herr der Situation geworden EE ran 
Das Herz geht einem (bei ihnen, auf riha btiftah vs: 
sidr. Ich bring's nicht übers Herz meinem Lehrer ſo 
etwas anzutun bihün lis fi meallmi. Hinter die Sache 
kommen iStalak “ala; beijan il-hakika. — Hoch und nie- 
der freigebige u. geizige Leute nas «iz: u-näs mi(za. — 
Etwas in die Höhe bringen (fig) ratat San eš-šei. — 
Da ift nichts zu holen fihūš isi; fie räso fädi fihüs iši. 

A: Wer hat das geſchrieben bewunderud'? min illi 
katab hal-hatt® B: Ich mahsübak d. h. der, mit dem 
du ‚gerechnet‘, an den du vielleicht gedacht haſt iſt höf— 
licher und beſcheidener als ana. Auch in der Erzählung: 
Ich war im Libanon mahsübak kän fi libnän. Ich hatte 
ein wenig Tabak u-kän mat mahsübak Swaijet duhhän. 
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Der Abt ift fein intimſter Freund raijis ed-der sähbo 
(al-cadm. 

Das läßt ihn kalt bibassirs [tų “aleh. — Alles über 
einen Kamm ſcheren binkäs kull šī cala kijas wähad. — 
Nicht bei Kaſſe fein eß-Febe farra. Oder: ich bin nicht 
bei Kaſſe ana} munaffid, miflis, “al-balät. — Ich kenne 
ihn durch und durch gno u-habzo (p/pr ich habe ihn 
geknetet und gebacken. — Was für ein feiner Kerl iſt 
er! ja salam ‘alēh! — Über etwas im Klaren fein fahim 
il-wadtijje. — Wie kommen Sie dazu ...? Su käm o 
balak? — Wie fonnteit du das tun? kif git matak 
tatmal häda? — Es geht ihm allerlei durch den Kopf 


bihammis u-bisäddis. — Schamloſer Krakeeler mucaz- 
zar. — Jetzt ift die Kriſis, jetzt hängt's an einem Fäd⸗ 
chen “ala süs umukta. — Er krümmt feinem ein Haar 
lā bikiss Wala biniss. 

In der Lage fein zu helfen kädir jisätid. — Das läßt 
jich nicht beſchreiben mā binwisif. Das läßt fih hören 
juhrus dinak. — Er iſt mit Leib und Seele dabei bišt- 


ri! oder ſonſt ein paſſendes Verb) bi-kalb u-rabb. — Es 
will alles gelernt fein kull Si biddo tachm. — Es ijt 
mir lieb, wenn er geht bakün mabsüt ida birüh. Es 


ift mir lieb zu hören .. bahubb asmat, auch mamnün 
illi smitt in .. — Ich habe die Luſt dazu verloren 


battal ili rurbe fih. Ich bekam Luſt zu reifen iStakt 
las-safar. 

Ich mach mir nichts daraus, kümmere mich nicht 
darum mā bahtamm-l58, auch: ich ſchenke ihm keine 
Aufmerkſamkeit. — Er mag zuſehen wie ... jistfil kif ... 
Wie mag's ihm gehen? kif btiftkir hälo oder kif hälo 
jā tara? Ich mag nicht biddis; bahibbi$; malīš hätir. 
Sag ihn, er möge gehen kullo bikdar jirüh. — Bei 
deiner Mannesehre oder deinem Gaſtrecht flehe ich dich 
an) fi cardak oder fi dahlak. Er ift Manns genug da= 
für hū kadd hälo. — In vollem Maß (an hakk oder 
bi-kull ma‘na_l-kilime. 

Wenn es nach ihm ginge, müßten wir alle fort lau 


kon (ala hätro läzim nrüh kullna. — Die Naſe hoch 
tragen Samih fil-hawa. — Es liegt in der Natur der 
Sache, daß min obt il-häl inno .. . Eines natürlichen 
Todes ſterben mat möt rabbo. — Nebenſache! (laß 


dich's nicht kümmern! burichifos’ hun fil-hurğ (wörtl.: 


417 — 


tu's in die Satteltaſche!! — Wie man's nimmt zeit mā 
btihsibo. — Für nichts und wieder nichts “ala baläs u- 
bala manfata. Das hat nichts zu Jagen mus talt habar. 
Wie nichts (wert), gleich Null mitl killitha; deine Uhr 
taugt nichts sättak ml killitha; der Lehrer gilt gleich 
Null el-mucallim mitl killio. — Ich gehe nie mehr mit 
dir harrüm emSi (od. Gë) maʻāk ich verbiete es miv. — 
Auf den Nimmermehrstag od. die lange Bank ſchieben 
i sånt il-fül im Jahr der Ackerbohnen oder bukra fil- 
mišmiš (morgen in der Aprikoſenzeit sc. die vorbei ift 
od. noch lange nicht kommt od. ta-jinauwir il-milh bis 
das Salz blüht. — Er wird es noch bereuen lissa räih 
jindam. — Ich habe Not alles unterzubringen mithaijir 
kif adubb kull Si. 

Einem offen feine Meinung ſagen kal afkäro bil— 
imSabrah. — Vor ſeinen Ohren uchũ sämit. 

Es paßt fid nicht mā bisirz. muß mnäsib. — Er 
pflegt nicht zu arbeiten id ilo «ade jistril. Von 
Pontius zu Pilatus, von einem zum andern gewieſen 
merden min hälik libmälik. — Ich muß ihn um jeden 
Preis haben läzim ahsal “alch min kull bidd. 

Ich weiß keinen Rat mā filjäd (Hand' hile Liſt) 
walä file Docht) — Gib, was dir recht ſcheint! hup 
haläsak! — Von Rechts, wegen gehört dir nichts in Sit 
lal-hakk mā bisahhlak isi. — Ich riskiere es ja fiha ja 
baläha wird gelagt, wo es jid um Gelingen od. Miß— 
lingen handeln kann, vgl. am Caesar aut nihil. — Laß 
mich in Ruh mit deiner Boshaftigkeit ikfini Xurrak 
auch: laß genug ſein)! 


Sage nichts! la tğibš sire! — Was ſchadet's dir? 
int šu a bälak: šu bidurrak? — Fahre jo fort! dall 


Cala hal-minwäl' Eine Sache, über die noch zu ſprechen 
ijt mäs’äle (ha nadar. Er Redner ſpricht ſchön ilo_ 
Isan hilo. — Macht euch aus dem Stand inkisru (fâlt 
euch!! — Wir hätten viel verloren, wem er nicht ſeinen 
Mann geſtellt hätte kan ihsirna kr lau mā kan kadd 
hälo. — Tue, was deine Stellung erfordert iema! kadd 
hälak! — Da war weder Stimme noch Antwort mä fih 
hiss walä niss des Reimes wegen, a. es war Toten— 
ſtille, z. B. beim Betreten eines einſamen Ortes. — Zur 
Angabe einer Strecke Wegs Surbit sigära ein Zigaretten— 
Rauchen lang). — Sie machte allerlei Streiche sauwat 


27 
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sawäja. — Er hat ſich eine hübſche Summe erworben 
sauwa-lo kir$ taijib. 

Er ift immer traurig ma bidhak lar-rrif is-suhn lacht 
nicht dem heißen Brotfladen entgegen). — Er treibt es 
bunt bitmil kull amle „walz uhtha“; „...“ ſelbſt 
eine andere Tat wird der erſten nicht gleichkommen. 

Eine Sache, die der Überlegung bedarf mäs’äle biddha 
karr u-farr. — Das ijt ein Ding der Unmöglichkeit häda 
min rabit ib-mustahilät wörtlich: das iſt das vierte der 
unmöglichen Dinge; — die 3 andern find ib rül (Geſpenſt), 
(Lanka? (Vogel Greif), il-hill il-wafi (aufrichtiger Freund. 
— Wie unterſteht er ſich zu kommen? kik ilo “En mëi? 

Ich habe (dir) etwas (im Erzählen zu erwähnen) ver⸗ 
geilen tcaddétak fi Sei (bin an dir in einer Sache 
vorübergegangen). — Er ſpricht verworrenes Zeug buh- 
lut šaʻbān fi ramadän (verwechſelt die Monate Schacban 
und Ramadan). — Es ift gegen meinen Verſtand ma 
birkabS cala (akli. 

Warum (darf) ich nicht es tun)? u-ana māli? — 
Sein Wiſſen ift nicht weit her macrifto sathijje. — 
Wenn auf die Frage uach einer Anzahl (3. B. find es 
hundert?) geantwortet wird: „bei weitem nicht“, jo 
heißt das: wenak u-wen il-mije? — „Wenn in“, z. B. 
wenn ich dir die Wahrheit ſagen darf, ich werde morgen 
nicht gehen in Fit “as-sahih (oder “ad-durri), mus räih 
bukra. — Ich bin wie andere Menſchen zeiji (mein Ich) 
zeij en-näs. — Ginem willkommen fein mit dem Be- 
gehrten. Ein Vater jagt zu ſeinem Sohn: marhabäbak 
bil-bädle du ſollſt einen Anzug erhalten. — Tu, was 
du willſt (auch Unmögliches rüh ballit il-bahr geh, 
pflaſtere das Meer)! — Einem andern Worte in den 
Mund legen die fid) als Lüge entpuppen) käzäb d) 
(ala, Län än, — Nimm was dir zuſagt bud haläsak! 


II. Verſchiedenes. 


Aureden (ſ. a. Seite 20, Spalte 2) 
Zum Zeichen der Liebe reden Vater und Mutter ein 
Kind mit dem Wort an, das ſouſt nur ihnen zukommt. 
Ein Vater ſpricht alſo Sohn oder Tochter an: jäba, 
eine Mutter jagt zu Sohn oder Tochter: jamma, 
ein Onkel tituliert Neffen oder Nichte: ammi. 


Ausrufe beim Fallen 


alla! Gott! s beſchütze dich! 

jā sätir! Beſchiltzer! 

smalläh calék! Der Name Gottes ſei über dir! 
Ausruf bei ſchwerer Arbeit 

ja halil Allah! O Freund Gottes Abraham! 


Ausruf der Verwunderung über einen, zu dem man 
fidh einer beſſeren Handlungsweiſe verſehen hätte: 
amma sahih! etwa: was fällt dir aber ein! ſchämſt 

du dich nicht? 

Ausruf der Ilberraſchung S. 38 Sp. 2; der Verlegen⸗ 
heit S. 357 Sp. 2; der Verwünſchung S. 420. 


Bewillkommnung |. Seite 389, Spalte 1. 


Bitten (ſ. a. S. 65/66; S. 155 Sp. 2; 286,1) 
Bitte, Platz zu machen; A: dastür Erlaubnis! 
B: tfaddal (habe die Güte! 
Bitte um Erlaubnis, ſich entfernen zu dürfen; 
A: bil-izn mit Erlaubnis! 
B: iznak matak du baft Erlaubnis! oder 
im sähib il-izn du biſt Herr der Erl.! 
Bitte, etwas ſprechen zu dürfen: 
A: ismäh-li erlaube mir)! B: tfaddal' 
Bitte des Bettlers: aini sadaka, Allāh jihallik 
gib mir ein Almoſen, Gott erhalte dich)! 
Bitte b. Anbieten: tfaddalhud darf ich bitten zu nehmen! 
Bitte um Dienſterweiſung: min fadlak actini (bitte geben! 
Sie min!) 
Dankesbezeigungen 
(f.a. Seite 77 ‘Spalte 1; 102,2; 348,2 851,2; 859,2 
Allāh jÐhalli-lak ulädak! Gott erhalte dir deine Kinder! 
Alläh_j(tauwil “umrak! Gott verlängere dein Leben! 
Alläh_jiauwid (alék! G. möge dir erſetzen (Kinder! 


Alläh_ji\kafik (anni! Gott wird dir's lohnen! 
Alläh_ju)gäzik ! Gott wird dir's vergelten! 
askurak [Sukran, Ich danke dir. 


Antw. il-afu! (Verzeihg Keine Urſache! 
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Entſchuldigungen ſ. Seite 271 Spalte 12; 329,1; 369,2. 
Grüße ſ. S. 129 Sp. 1; 154,2; 223,2; 228,2; 361,1. 


Verwünſchungen (ſ. a. Seite 341, Spalte 1; 351,1) 


Allāh) jahrib bētak! Gott zerftöre dein Haus! 
(Allah) jiltanak od. jincalak Gott verfluche dich! 
(Allāh) jiktacak Gott zerbreche dich! 
(Allāh) jatmik! Gott mache dich blind! 


Allah) jiksir igrak ja il-beid Gott zerbreche deinen Fuß — 
oder jälli bd oder nur du Feruſeiender! (obgleich 
il-batid (hier mit a)! der Fluch dem Angeſpro— 
denen gilt, joll er doch durch den Zuſatz il-bad auf 
einen entfernten Menſcheu übergehen). 

jincal immak cala (= wa) Er verfluche deinen Vater 
abük und deine Mutter! 

(Allah) jisahhim räsha Gott möge fie ihres Mannes 
Gott ſchwärze ihr Haupt! verlunſtig gehen laffen od. 

ſonſt ein Unglück möge] 


Dem, der Unziemliches tut: [fie treffen!] 
jihzik ! G. mache dich zuſchanden! 
(ala tnak! — ift 1) Verwiüinſchung: auf dein Auge 


falle etwas, daß du erblindeſt, 2) ironiſcher Ausruf: 
trotz deines böſen Blickes iſt es gelungen. 

jihtik safilak (für sabilak)! Er ſtelle deinen Weg bloß, 
mache ihn zunichte! ift 1) Ausruf der Verwiinſchung 
iiber Bosheit, Liſt uſw. 2) Ausruf der Verwunderung 
über einen Waghalſigen. 


Wünſche (f. a. Seite 88, Spalte 1; 166,1; 107,2; 
163,2; 171,1; 204,1 232,2; 30 273 12 JA 

Man ſagt dem Abreiſenden: f 
Allāh jisahhil “alek! (Sott ebue deinen Weg! 

— dem von einer Reiſe glücklich Zurütckgekehrten: 
el-hanıdilla (as-saläme! Gott jei Dank für das Wohlbe- 
Antw. Allah jisällmak! Gott erhalte dich wohl! [finden!] 

— dem Bekümmerten, Bedräugten: 

Allāh jifriğha (alék)! Gott möge fie die Lage) dir er- 
leichtern, dich erheitern! 
Allah jihauwinba! Gott möge ſie erleichtern! 
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— eim Kind, das einen Auftrag beſorgen ſoll od. dem 
man Le Befriedigung ausdrücken will! [Wohlgefallen / 
Allah jirda calék! Gott habe Gefallen an dir! ſ. S. 392 

— einem Kranken: 

A: salamtak! Dein Wohlergehen! 
B: Allah jisallmak! Gott erhalte dich geſund! 

Wenn man auf die Frage: kif halak! wie geht's dir? 
nicht näher eingehen will, jo antwortet man: Alläh 
jisallmak! Gott erhalte dich heil! 

— dem Geneſenden oder Geueſenen: vorbei. 
räh eš-šarr! Das Ilbel wird vorübergehen (eig. tft ſchon! 
Antw. walä tšūf eš-šarr! Mögeſt du kein Übel ſehen! 

— einem Leidtragenden nach der Beerdigung: 

A: salämet räsak! Erhaltung deines Hauptes! 
Oder: jislam räsak! Er erhalte dein Haupt! 
B: Allāh jisallim “umrak! Gott erhalte dein Leben! 

— dem, der getrunken bat mit einer Handbewegung 
zum Kopf: 

A: hanijjan (mit od. ohne Wonite u. Wohlſein! wohl 


marijjan ! bekomm's). [bekommen! 

B: Allāh jihan mik. Gott laſſe es dir wohl— 
— bei Zuriickgabe des geleerten Kaffeetäßchens: 

A: daime! Immerdar (mögeſt du Kaffee 

haben! [währen 


B: ‚Allah jidim hajätak! Gott laſſe dein Leben immer 

— dem Gaſtgeber nach der Mahlzeit: 
sufra däime! Dein Tiſch möge immer gedeckt ſein! 

Der fromnte) Nießende ſagt: 
bamdahak ja Alläh! Ich lobe dich Gott! 

Ihm erwidert man našwi! Gedeihen, heitere Stimmung! 

— dem, der ein Bad genommen hat od. raſiert iſt: 
A: natiman! Möge es wohl bekommen! 

B: Alläh jinim «alek' Gott mache es dir angenehm! 

— dem Vater eines Neugeborenen: 

A: mubärak il-maulüd! Geſegnet fei der Neugeborene! 
B: Allah jibärik fik! Gott ſegne dich! 

— beim Jahreswechſel; [jedes Jahr geſund bleiben! 
A: kull säne winlum' sälim in!! Mögeſt du möget ihr 
B: wint um) salim(in)! Auch du mögeſt ihr) 

[möget) wohl ſein!) 


m 


III. Eigennamen (Vornamen). 


1) Männliche. 
ibrahim mett" Abraham ı habib c Liebling 
ahmad Kp m ſehr löblich ı hasan m, ſelt. cihön. kunft! 
adib mc höfliche), ge-] hasib me v. edler Her⸗ 


asad mc Löwe. bildet“ hsen Schönchen 
astad mc glücklicher Kp) husni meine Schönht 
Lemma), „An Iſmael hilmi nie ſanftmütig 
aftim e ort" Euthymius halim me leutſelig 

iljas („ej Elias hamdän m lobend 

amin me treu hamdi m mein Lob 
anis mc vertraut ‚hammüde m dim v. hamdãn 
aijūb me Hiob hamid m lobenswert 
akram mc freigebig | hanna c, jahja ‚nm Johannes 
andräwus c Andreas haidar m Löwe 

badr c Vollmond palid m unſterblich 
baddür c kleiner Vollm. | halil e Lieblg, tr. Freund 
badit c prachtvoll hadr me eig. grün; nach 


barham c Var. v. Abrah. muh. Auffaſſg der Proph. 
basil gr/orth Baſilius, königl.] Elias, n. chr. A. St. Georg 
bSära gr/orth (frohe Botſch. däud, dähüd me David 


bufrus c Petrus daniel cj Daniel 

bakr m junges Kamel | dib p? djab mc Wolf, Wölfe 
bülus c Paulus. folg! |raği mc hoffend 
taufik, tufik c Gelingen, Er cl | rādi m eiuverſtanden 
tüma c Thomas rärib un witnjchend 
Fade Gad. [Gemiits' rubin mj Ruben 

Zabr, Sabra c Heilung (des | raga inc Hoffnung 


Subrän, Subräil, ..ajil c; raffül, rafli c 7 Raphael 
Sibril od. Fibrin m Gabriel raf ik mc Freund, Begleiter 


Eirſis c Georg rauf m gütig, guädig 
Saläl me Pracht, Glanz |radwän m Wohlwollen 
Fall mc würdevoll, herrlich ramzi m ſymboliſch 
Sama! m Schönheit zahid m enthaltſam 
Famil mc ſchön zeid, zeidan m Zunahme 
Süde me Güte ‚sälim u. dim [heil] 
hazim m klug, entſchloſſen swelim ue wohlbehalten, 
hafiz, haf iz n Wächter sämi mc erhaben 


Ze m = u = muhammedaniſch, 8 chriſtlich, j = jüdiſch 
2) bzw. mit Artikel: der ee mmm. bei den Adjektiven. 


un 


sabi me Löwe 

sa (d me Glück 

sat id mc glücklich, ſelig 
saläme wc Wohlſein 
salman me heil, geſund 
slemän mej Salomo 


salim, dim sallüm friedlich, 
sam‘ān cj Simeon. [geſund 
samih me verzeihend 
samir me Nachtgeſellſchafter 
suhel me Kanopus Stern 
Säkir ue dankend 
Sahin m Falke 


(af if „ue keuſch 

(ali m hoch. De 
tumar m Auf-bauer, 
(ode mc Wiederkehr 
tawad me Erſatz. Seth 
(id me Feſt, Haggai 
(isa me KOU 

rali me wertvoll, koſtbar 


rarrür c\orth) Gregor 
rattäs c orth) Täufer, am 
Epiphanienfeſt geboren 
färis me Ritter 
fajiz me mein Sieg 


Zant m Arthur, edel farah, dim freh me Freude 
Safık mc Klemens, mitleidig farhän m fröhlich 

Sukri c mein Dant farid me einzig 

Sauki me meine Sehnſucht falah m Gelingen, Erfolg 
sädik me wahrhaft fahd ue Leopard 
sälch me fromm fahmi e vernünftig 
subhi me morgendlich fahim mc ſchnell begreifend 
sabri u geduldig fad me Herz 

salah mc Frömmigkeit | Tou c orth) Photios 
saliba c am Kreuzfeſt geb. | fözi me mein Gelingen 
sam wil Samuel, bei kämil me vollkommen 
Muh. auch šamwil karam „ Edelſinn 


tähir m rein, keuſch 
täha ur nach eim Beduinen— 
tannüs c Antonius 
adil me gerecht 
(arif m wiſſend 
abd, dru beid me Ruedt 
abd alläh me Knecht Gottes 
„ il-hamīd m „ds Löblich. 
„ il-haij m „, Lebendig. 
„er-ruhmänn „„Erbarmers 
„ıiF-masih c „ Chriſti 
„ennürc „ ds Lichts 
„ nad W „. 
leitenden 
“utmän m junge Schlange 
“aziz mc lieb, teuer, mächtig 
“arallälh © Gabe Gottes 


Necht-]4 


karim mc edelſinnig, freigeb. 
kamäl mc Vollkommenheit 
laf m vorbeikommend 
labib mc m. Verſtand begabt 
lutf allah m Gottes Freund-! 
luth c freundlich. [lichfett| 
kasim um verteilend 

kusta, k. ndi orth) Konſtantin 


mitri c ort) Demetrius 
muhammad m hoͤchgelobt 
mahmüd m löblich 


mahajil. mahäjil, mhäjil, 


dim mahhül e Michael 
madhat m Lob 

mastüd %, beglückt 
mustafam auserkoren 
musleh c Verbeſſerer 


— 


mansür mc Sieger 
munib „ der einen Stell— 
vertreter Aufſtellende 


munir me leuchtend 
müsa mcj Moſe 

nasir mc Helfer 

nasif c gerecht, Juſtus 
näjif me die Zahl) iiber- 
ſteigend verſtändig! 


nabih mc anfmerkſam und! 
nagib ue begabt 
nuemän e Naeman 


nam c Paradies, Herrlichkt 


2) Weibliche. 


ämne m Salva, ſicher 
adībe c anſtändig 
asma mc Auguſta, erhaben 
almäza [s] e Diamant 
amire m Adeleide, Fürſtin 
amine m Fidelia, treu 
anise h, vertraut 
bāsme, basime c lächelnd 
badra c Helene, Vollmondin 


badica c Klara, prachtvoll 
bahige m erfreulich 
bahijje c hübſch 
tamam „me genug! 
tamime m vollkommen 


ta ufika c Gelingen, Erfolg 
tureija f ſpr.s c Siebengeſtirn 


Fabra c Heilung eds Gemüts 
galile c würdevoll 
Famile mc Bella, ſchön 
$öhara c Juwel 


häkme m Martha, Richterin 
habibe c geliebt 
hasna m ſchön, Berta, Ruth 


husnijje „ ſchön 

hasibe m b. guter Herkunft 
hafiza c bewachend 
hikme me Weisheit 


ſüß 


hilwe me 


nasri c mein Sieg, Viktor 
nassär mc ſtarker Helfer 
nöfal c Gabe 

hasim 5, brechend 
hani u, im Wohlſein 
wagih m angeſehen 
wadit me ſanſtmütig 
wakil e Stellvertreter 
jacküb mei Jakob 

jüsif ci Joſeph 

jünis m Jona 
halime mc leutſelig 


hamde, dim hamdijje Lob 
hanne e Hanna 
hürijjieParadieſesjungfrau 
hadige, dim haddüg m 
altarabiicher Name 


hadra m immer grün 
hazne me Geldſſchatz 
dalalgz Verweichlichung 


dalile cj Delila, zart, ſchmach- 
dumia neſchönes Bild. [tend] 
duriſſe n Nachkommenſchaft 


dibe me Wölfin 
a hoffend 

ra fja c harmonierend 
raube geordnet 
rahme © Barmherzigkeit 
ruda e Einwilligung 
rafiha c genußreich lebend 
ramza m Siunbild 
ramzijje „ ſinubildlich 
radüfe m gütig 


rweda m fl. Blumengarten 
zäne c Teakholz 

zbede m Zibet. [Taube] 
zarlüle (a. Fam. name! c kl. 
zakiſſe c rein, unſchuldig 
zalha, zlēba dim m Kaſſia 
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zumurrde Smaragd 
zmikna m wir jind über- 
zahra c Blume. Lotto 
zuhra m Venus 


zahwe, zahijje c Florence, 
[glänzend, prachtvoll), 


zuha c Pracht, Ilppigkeit 
samje mr erhaben 

sarwe c Zypreſſe 

satda me glücklich 
satide c glückſelig 
sultāne e Herricherin ` 
salma me geſund, Salome 
salwa me Unterhaltung 
salime friedlich, Irene 


samüha, samiha me ver- 
[zeihend, leutjelig| 
sumeija c Himmelchen 
samira mc Geſellſchafterin 
sanijje m herrlich, Anguſta 
seilde me Herrin 
Sarife m Eugenie, edel 
Safita c Clementine, 


[Fürſprecherin! 
Safüka, Saf ika mitleidig 
Famse m Sontenbild 
Sunnära m Rebhuhn 
Sahla e tiefblauängig 
salha c fromm 
sabäh in Morgen 
sabha m Klara, ſchönſtirnig 
subhijje mm morgendlich 
sadika me Freundin 
Sabrijſe m geduldig 
tarafa, turfa me Iamariste 
zarife me anmutig 
(idle, (adile m Dina, gerecht 
(Aise m lebend 
tarife m miſſend, erfahren 
zei), Ehre. [würdig 
Cazize mc wert, liebeus— 


cusaliſſe n honiggleich 


DIEN gerecht 


“anijje a. männlich Doro— 


[thea, Theodore, Gabe 
alte c Agnes, keuſch 
talja m hoch 
alime am weile 
andalib m Nachtigall 
“ansara al, Pfingſten geb. 
rälbe Viktoria, Siegerin 
rälje me foftbar 
razäle e Dorkas, Gazelle 
faize c überragend 
fäika me erwachend 


fatme, di fatfüm , entwüh— 


futna me Entzücken. nend) 
fahrijje m Alberta, rühmlich 


farha me Freude 
firüze) feirüzz Türkis 
faride c einzig 
fädwä c Löſegeld 
fadile Tugend 


faddiſje, fadda e ſilbern, Silb. 
fulla e ay, Jasmin |. . 178 
fahde e Leapardin 

fahime me verständig. [gend] 
fauziſſe „ Eunice, überra— 


kämle c vollkommen 
karime 4 edelſinnig, frei- 
kökab Stern. [gebig] 
labibe c Sophronia, mit) 
[Verſtand begabt / 
luttijje m freundlich 


latife me Anna, freundlich 
lämja c breite Lippen habend 
lülu c Margarete, Perle 
teila m altarab. Name 
leija c) Zen. voll! 
maßide c Honoria, ruhm— 
murğāne m Koralle 

marjam c Mirjam [dachin 
mazāll cj Lanbhütte, Bal⸗ 
malake ¢ Regina, Königin 


Ne 


miläde me an Weihn. geb. nazar c Ausblick 
maliha c Agathe, gut nime c Gnade 
munira » leuchtend. (rettet! name c gnädig 

nägſe m entkommend, ge-] nahil c mager, ſchlank 
nädje c tauend. [gend] nürc am Ofterfabbat (sabt! 
näife c die Zahl) überſtei⸗ len- nür) geboren 
nabiha e aufmerkſam huda c Rechtleitung 
EE großäugig hind me altarab. Name 
nigme, dim ngeme, nag-] hindijjie c Indierin 


[$üm c Eſther, Stern] wahide c einzig 
nagibe c Adeline, begabt wagiha m angeſehen, geehrt 


nada c Tau :widad c Freundſchaft 

nazle c taftvoll, feinfühlige?, warde e Roſe 

nazha c rein von Sünde wadia c ſanftmütig 

nasime m Zephir | watfe m Verschen 

nasra c Sieg jasmin c Jasmin 

nasife c Schiedsrichterin jusra c ſproſſend, blühend 
IV. Gebäck und Gerichte. 

1) Gebäck. — asäbit zeinab od. aş.. il-“arüs (fo in es-salt) 


„Finger der Zeinab oder der Braut“ fingerartiges 
Schmalzbackwerk mit geſtoßenen Niiſſen, Zucker, Ge- 
ſam, Zimt und Nelken gefüllt. [Niiſſen. 

knäfe: aus Fadennudeln, Schmalz, Zucker, Käſe oder 

bakläwe: Gebäck aus Blätterteig, viel Schmalz, Zucker 
und Niſſen, zuletzt mit Syrup übergoſſen. 

mamūl: Grieß n. Schmalz w. erhitzt, in der Mitte find 
Nüſſe, Zimt, Zucker, Orangenbl.waſſer ſchwach gebacken. 

raraijbe in Jerus. a. rrebe): aus Grieß, Schmalz, Zucker; 
Ringe od. längl. Küchlein ähnlich den ſchwäb. „ER“. 

rüh il-halkünı od. rähat luküm „Ruhe des Gaumens“: 
eine zähe, et. durchſcheinende Süßigkeit aus Stärke, 
Zucker, Orangeubliitenwaſſer, Maſtir, ſüßen Piſtazien, 
gekocht, erkaltet u. in würfelartige Stücke zerſchnitten. 

zaläbije: Art Faſtnachtsküchlein. 

2) Gerichte. — russ ml) gekochter (wörtlich: ge- 
pfefferter) Reis; j. 258, Spalte 2. 

sahlab: heiße Morgenſpeiſe (im Winter) aus Stärke, 
Milch und Zucker, mit Gewürz beſtreut. 

mahši, se mahßijje, Lib mibšāi: wo. Gefülltes — mit 
Hammelfleiſch und Reis gefüllte Speiſekürbiſſe (küsa), 
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Reb- oder Krautblätter, unter Beigabe von Läbän 
oder Kiſchk oder Tomatentunke. 

ep il-mahli: Batindſchan mit Pinienſamen, Fleiſch u. 
in Ol gebratenen Zwiebeln gefüllt. 

mdämmäs: Art Salat aus gekochten, gequetſchten Kicher— 
erbſen, gemiſcht mit Seſamſaft thine, Zitronenſaft, 
ſpauiſchem Pfeffer Aane., Ol, Knoblauch. 

rištāīi, F rašta (türk.): Linſen mit einer Art geſchnittener 
Nudeln gekocht, No rkäk b-tadas. 

sanijje od. tāğin: im Backblech saniſſe geſchmortes Ein— 
topfgericht aus Hammelfleiſch, Ruja, Touiaten, Rar- 
toffeln, Zwiebeln. [Reis ſchichtweiſe übereinander.] 

maklübe: fein gewiegtes Sl irgend ein Gemiiſe u. 

smär: gekochter Linſenſchrot, Nudelteig ausgewellt, in dr 
Sonne getr., zerbröckelt, un Zwiebeln in Ol e 

mgaddara: Art Pilav aus Linſen, Reis, Zwiebeln u. Ol. 

masmüta B: geſchrotete Dura mit Ol u. Zwiebeln gekocht. 

mmäbbäl: faltes Gericht aus im Ofen geröſteten Batind— 
ſchan, Sauermilch od. Granatäpfelſaft, Knoblauch, Ol, 
Zitronenſaft, fein geſtoßen und gemiſcht. [gekocht.] 

kusuksön od. kuskusön: Teigkügelchen in Fleiſchdampff 

bsise, auch basbüsa: Brei aus Mehl, Zucker oder Cl. 

šSrijje: Art ſchwäbiſcher „Riebele“ aus Mehl, Waſſer, 
Ol, dann mit Reis u. Kochbutter samne gekocht. 

sambüsik u. karäbig: Art Paſtete: Grießteig mit Koch— 
butter wird gewellt, das SC (gewiegtes Fleiſch mit 
Zwiebel od. Käſe, bei karabi$ Nüſſe, Zucker, Zimt) ein- 
gelegt und in Schmalz gebacken. sambüsik hat lange, 
karäbick meiſt runde Form u. Zuckerſchaum aufgelegt. 

Latar: Art Paſtete. In ungeſänertem, ausgewelltem 
Teig find gebratenes Fleiſch, Spinat, Pinienkerne 
und Zmiebeln gewickelt. 

kibbe, No kubbe. F bebe: Paſteten aus Graupen bur- 
rul), Zwiebeln feingehacktem Fleiſch u. Pinienkernen. 

Sisbarak: Art Paſtete aus gewelltem Teig, der mit oe: 
dämpften Fleiſchſtückchen, Pfeffer, Salz und Zwiebeln 
gefüllt und in aufgelöſtem Kiſchk De aa wird. 

héfalijje: ar. Pudding aus Weizenſtärke, Milch, Zucker. 
etwas „Rochbutter, ähnl. bälüda (Zib); ſ. Pudding. 

labbäi: Tomatenſuppe mit Reis. 

(aside: Reis mit Zucker, Schmalz und Ingwer. 


u 


alte 
Spalte 


a 
02,1 Abenddämmerung Ša- 
Dk, eine volkstüml. Bes 
zeichnung gibt es nicht: 
safär eš-šäms ift wie ha- 
mär il-rurūb = Abendrot. 
02,2 Abfälle e-s geſchlacht. 
Tieres apräf, sakar (Kopf, 
Füße, Gedärme, Magen). 
603,1 in Abgang kommen 
ihtafa, mat rah fi dähje. 
03,2 abgenntzt w. ihtara. 


08,2 Abſtinenz (v. Alkohol) 
imtinä® “an il-humür od. 


“an il-maSrübäı er-rühijje , 
ſ. Enthaltung. 
11,2 akkordieren käwal 4, 
tkäwal ma“. ‚ulad Fil. 
14,1 Altersgenoſſe ibn Fil: 
16,2 anfangen Lib bälläs. 
25,2 arbeitslos mattar [tt]. 
19,2 ein Anliegen vorbrin— 
gen kaddam tilbe (rağa). 
20,1 die Farbe annehmen 
misik (aléh il-lön; ſich e-r 
S. annehmen ihtamm bi. 
21,1 Anſchanung im Sinn 
von Glauben ittikäd. 
23,2 ſich ein Leids antun 
äda (§z) hälo. (Getreide). 
26,1 fege: beide Armvoll 
27,2 auf u. ab e 
auf u. davongehen fäll z, 
No kabb i8-$mit. 
28,1 aufdringlich damno vil 
(takil]. [in f. wachſen.] 
28,2 e-r Aufgabe gemachten] 
29,1 aufgebracht w. füge 
hinzu: tifir a. 
31,1 ſich ſehr aufregen sämm 
bädäno, ſehr aufger. w. in— 


V. Berichtigungen und Nachträge. 


en bädäno. ‚kitäbe.| 
2 Aufſchrift füge hinzu:) 

35, I ſich deutlich ausdrücken 
waddah bi-kalamo. 

43,2 Ballen sm, ~ 
(etwa 40 Ellen) töb, -~ 
unbearbeitete Baumwolle 
bäle, oder großer Sad 
mit Trockenfriichten Suwäl. 
Bambusrohr kasab franzi, 
k. amerikāni |haizarän, räb 
rūmi. 

44,2 barfuß a. häljan. 

48,1 Befreiung baläs, 
tahlis, tahrir. 

52,1 Beinkleid. Setze: kurzes 
der Städterinnen I[bäs, 
langes der Bäuerinnen 
No/Lib Sintjän. 

54,1 feine Zunge iſt belegt 
Isano |wusih, mratta, abj: ıd. 
502 Beſchützer einer Frau 
walij, Wulij. 

62,2 Füge hinzu: beulig als 
eingebogen mia ag. 

| 64,2 Bibel, pl el- kutub el- 

mukaddase; tauräjät. 

65,2 bis daß ich tamanni 
[aus hatta anni und tan- 
ni, bis daß du tamannak, 
tannak uſw. [sathijje.\ 
67,1 Blick flüchtiger ratlicaf 
67,2 blindlings (al- cämaje. 
68,2 füge zu: Bohr⸗eiſen 

nuhl bärüd od. nakr. dog 
dr Steinbrecher nukr, das 
Bohren en-nakr. (mar. 

69,2 braten im Ofen ham-) 

70,1 Brecheiſen ſetze: nuhl 


BA 


Stoff 


N 
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1 was iſt denn dabei? 
Su fiha? | Dach-⸗ſtuhl nasbe; 
stranfe bzw. vorſpringen— 
der Teit eines flachen 
Daches rifräf. äh nl 
76,2 dämmern morgens 
78 J A 


H t 


2 
5,1 1 W. asaf. 
6 


sut, tadahhul | decken Tiſch, 
ſetze: u ſtatt hart. 

82,1 guter Dinge fein, füge 
hinzu: mkeijif. 

83,1 dort a. rād. 

86,1 durch: ich ſchicke es mat 
Diener babtato mat had- 
dämi | Füge ein: fidh durch⸗ 
bringen X Ser fakr. 


87,1 durch⸗ſcheinend Sabih 
biS-Saffat | ⸗ſchlagen Fett 
auf Papier fabbac. ien.) 


Sl Ehre einlegen Gmil_lo] 
89,2 Ei füge hinzu: geſot⸗ 
tenes Ei bēda maslüka. 
90,2 einarmig m. beid, Haud 
bes kata$e nicht katase. 
92,1 in in etwas einführen 
bäddä 4 fi iši. 

94,1 Einrahmung tbirwiz. 
96,2 Einwohner füge hinzu: 
ahl il-iblad. 

985,2 fiige binan: 
ranken CarraS “ala. 
102,2 entwenden 
masal , ıhtäläs. 
107,2 erledigen, die S. iſt 
erledigt halsat il-masbale. 
108,1 Ermordete der el-katil. 
108,2 Erniedrigung madalle. 
111,1 erweifen einen Dienſt 
a. sauwa mafrüf. 

114,1 Faden her hijära. 


empor: 


heimlich 


azwiſchenkunſt tawas- 


118,2 feſte Nahrung nawä- 
šiť; feſt ſchlafen rarkän 
hn-nöm. 

119,2 Feuerſtein suawwän. 
123,1 folgen aus et. natağ 
u (an. 

125,2 freier Tag ſöm fadä- 
we, „Eintritt duhül mağ- 
Fanän oder ibbalas; ſprich 
frei heraus ihki aškara! 
13031 Ganz rock kumbäz: 
kanäbiz. 

132,1 Gauner, fege: (frauz.⸗ 
türk.) gebären 1) wildit, 
2) walladat, dieſes meiſt: 
jie (aceouchieren) kaſſen 
(von der Hebamme). 


135,2 Füge hinzu: Gegen- 
gift tirjäk (griech.). Fah. 


138,2 gelingen laffen nas 
139,1 Gelübde halten (bre= 
chen) wafa nä wafa nidr. 
146,1 Getreidehrand tūbār; 
brandig miöbir infolge 
warmen Regens in der 
Blütezeit; ‚Setreideroft, 
Braunroſt humra, wenn 
3. Zt. der Blüte Oſtwind 
weht, wird das Getr. vor 
der Reiſe braun | Getreide- 
kaſten, Le Offnung zarzüra. 
146,1 gewähren füge hinzu: 
Wusil (eigentl. ankommen), 
3. B. es fei euch gewährt 
wusiltu! 

147,2 Gewölbe aked, Kreuz. 
akd salib, “aked ib-rukab| 
Gewölbemittelpunkt sarrat 
il-takd | Erhebung ens Ge— 
wölbes vom Mittelpunkt 
des Durchmeſſers Sajalan, 
Samha. 
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148,1 fitge hinzu: Gießer 


säbbäk. 

153,1 Griechenhorn, 
eine Frucht karn bämje. 
153,2 fidh groß machen tkab- 
bar; groß tun tfadar. 
155,1 Gürtel wollen Samle, 
ledern F Sriha. 

155,2 es gut haben nijalo. 


fege: | 181,1 


ſchiebt zalläka, das Luft- 
loch minfas. 

Kamin 1) offener 
Herd im Zimmer wigäk: 
ugäk; 2) f. Schornſtein. 


184,2 Kelle groß, hölzern, 


zum Verputz tarüs. 


188,2 Füge hinzu: knauſe⸗ 


rig ido mäske, Ggſ. frei- 


158,1 Halm “rk: “urük; gebig ido fälte od. farīța. 
säk: sikan; wenn reif ķašš 191,1 Kommuniſt mit bolše- 
(Stroh). fiki: bolSefik. 


160,2 hart; fege bart- od. 199,2 Lachpartieen um den 
weichgeſottenes Ei bēda | Mund mäbsäm. 

maslüka. 201,1 Füge zu Land: nach 
163,1 Heimkehr rawäh, ein- Ruhe od. Saatwechſel be- 
malige rar: Heimſuchung ſätes n. gepflügtes ~ ard 
iftikäd. kiräb; durch wiederholten 
171,1 hoffen auf Gämmal Anbau mit derſelb. Saat 
in ＋ Satz. In Gef ausgejogener Boden ard 
ſeiend hämle. Salt: Buſchwald, ard his; 
172,2 hübſch a. käsm hilu. | ein zwar von nais n. dgl. 
174,1 Hütte aus Schilf od. Unkraut bewachſenes, aber 
Reiſern ber huss; kuppel-⸗ mehrere Jahre geruhtes — 
artige Vorratshütte aus ard bikr = „jungfränl.“ . 
Strauchwerk u. Lehm Süne 202,1 Lärm. Füge hinzu: 
(fo in dr Ebene) | ignorieren Vödara. 

Gmil halo mā bitrafös, 206,2 Lerche Feldlerche zirci. 
mil halo mus Sajfo, tğā- 207,2 Füge hinzu: leſen 
hal 4, tnäsa 4. lehren karra. 


179,3 jungfräulich (bint) 211,1 findet fih unter Lupe 
bikri; Altjungfer, -lich (bei eim Teil der Auflage 


mitbannte, (änis. dieſes Buches) kazäse ſtatt 
180,2 Kalk, Brocken gebr. kazäze | ſich machen (fort⸗ 
Kalkes Sid räs; zu Pulver ſchreiten) sälläk. 
zerfallener gebr. ~ Sid rhit; 212 Füge ein: Majoran |. 
ungelöſchter Sid haij, 8. Doften. 


fahl; gelöſchter Sid math, 2142 Maß. Man unter- 
š. msauwal | Kalk⸗-löſchkiſte ſcheidet 1) faddän wata 


Bodenfaddan — das von 
einem Paar Rinder im 
Tag gepflügte Land, gegen 


sandükit et-taswil; ofen, 
Offnung, durch die man 
das Brennmaterial et: 
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3 dunum; 2) faddän bakar 
Rinderfaddan —= Jahres- 
leiſtung an Sommer- und 
Winterſaat von eim Paar 
Rinder, et. 60 dunum (da 
rund 20 Pfliigetage gezählt 
w.). Dies iſt das Maß für 
große Ländereien der Eb. 
215, 2MauerfülluugmitMör⸗ 
tel und Bruchſteinen rakke. 
216,1 Maurer a. micmäri. 
217,2 Meißel auch minkär; 
meißeln zämäl 1. 


222,2 aus der Mode fein 


mödto battalat. 

224,1 Mörtelträger taijän. 
224,2 Möwe am See Tibe— 
ria kesar bzw. Gaar" jm 
Mühe machen rahab 4. 
225,2 zweitletzte Zeile, füge 
nach Leier Mandoline ein. 
226,2 Muttermal fege Fame 
ſtatt Jahwe. 

% nein Ost la, 23 lilla, 
232/33 nicht Ostj mā (es 
der muß noch Anhängſel 
ficht ich, id) din 
es nicht mā hū ana be⸗ 
tone mã, aber mā hū ana 
(betone ana) — ich bin es 
ja; er ift nicht reich mā hū 
rani; ebenſo vor Perfekt u. 
4orist. [Autwort, lissa.) 
235,1 noch nicht allein als 
237,2 Ofen fabbäh, nicht 
tabäh. 

238,2 Füge bei „Oliven“ 
hinzu: gutes Clivenjahr 
säne mäsje, mageres — 
säne Sälättöne. dime. 
239,1 Opfergabe auch tak-| 
239,2 Orangenblütenwaſſer: 


es iſt ma kurz zu ſprechen. 
241,2 Paradoxum tanäkud 
hl-matna. ‚mkaSSar.] 
243,1 Peddigrohr bezaran 
244,1 Schreibe Pfette ſtatt 
Pfedde, ſtreiche Mauerlatte. 
244,2 Pflanze, eine einzelne 
irgend einer Spezies, z. B. 
| eine Durapflanze ber od. 
(irk idra. [Wache.] 
248/9,1 Setze: Poſten ſiehe 
250,2 Proleturier baSSiti: ba- 
Säfte; z(ällafſi: Ate türk.). 
251,1 einen Prozeß führen 
ga rafa. dawa Cala. 
251,2 Bulverfüllung in dem 
zu fprengenden Fels idhir. 
252,2 Querbalken für Ver- 
ſchalung “ärda: “awärid. 
254,2 rauchen Tabak dahhan. 
255, Füge hinzu: Rauten- 
ſeuf Sisymbrium Irio bzw. 
erysimoides hwérre, B kibs. 
255,2 Reben, füge hinzu: 
die beim Beſchneiden ab— 
geſchnittenen Ruten tbri. 
258,1 Reifen; jege Wad- 
reifen ſtatt Ring. 
261,1 Richtplatz mahall il- 
icdam ſtatt mašnaķa. 
261,2 Rille od. Nute f. du 
Eiſenkeil ds Steinbrechers 
tabjite. 
266,1 Sachlage a. wadijie. 
270,1 Schaffell ſetze: zu err 
Jacke verarbeitet farwe. 
272,2 Scheck pl Sakkät, 
fälſchlich Jukük | ſcheel 
bjihsid — er neidet, ſieht 
ſcheel dazu. 
275,1 Schilf(rohr) Phragr! 
tes communis kasab c, gi 
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kasab büs. 
dieſes vielleicht = Arundo 
Donax; Schilfgras auf 
Feldern Sorghum halepense 
RL Lib hakıfeı il-faras. 
275,2 Schlacht mökata, ma“ 
rake, harb, bal, 

277,2 ſchließen Bund auch 
tahad ma“. 

280,1 Schminke der Lippen 
u. Wangen humra Nöte ; 
ſchminken rot hammar. 

285,2 ſchütteln jm die Hand 
auch häzz ido. 

293,1 Seſam, füge an: Ser 
ſamtreſter kisbe, f. Olfuchen. 

294,1 Sieb kurbal, auch für 
Grobes auf der Tenne. 

295,2 Sinn, im engem . 
bil-ma“na_l-mahsür, im 
weitern H bi-kull il-matna, 

298,2 ſonnig, der Sonne 
ausgeſetzt mSämmäS, es 
Wetter ed-dinja mšämmse. 

304,1 Streiche: horiz. Stab, 
der das Joch trägt faras. 

305,1 Stärkung takwije, 
nicht takwijſe. 

305,2 Statthalter, ſetze: der 
frühere türkiſche Geueral— 
gouverneur einer Provinz 
wäli, Gouverneur eines 
Bezirks mutasarrif. 

307,1 Ergänze: Stein, Bon 
mit geringer Dicke sanda- 
fa wi; , der in eim Dop- 
pelfenſter zweien Bögen 
gemeinſam ift lube; 
boſſiert tubzi; 
Aer . 
Seines zamle: Oberkante 


a. ķaşab fārisi' 


„360,2 verjagen (ës 
feinbehau— | 
eines 


Steines Siffer il-ha- 
Far; das Rohbehauen 
der Steine taksib; ⸗bre⸗ 
cher als Zerkleinerungs⸗ 
maſchine tabbäSit il-ihfär; 
⸗brocken, wie fie fid beim 
brechen ergeben dab! od. 
Labs; -broen zum Ban dr 
Innenſeite e-r Mauer lakta. 

307,2 Stein-häufchen auf e-r 
Paßhöhe uſw. als Zeuge 
se Sähid; ⸗igung raßm; 
⸗mehl oder -ſchotter mit 
Steinchen in Größe 1) e-r 
Saubohne fülijje, 2) er 
Linſe “adasijje, 3) e-s Se- 
ſamkorns simsmijje, +) 
mehlig natme; -ſplitter 
Sahfe: Suhaf, flein nahät 
c, flach kalha. 

314,1 Stütze dr Reben rkize: 
rkäiz; Lib masmük: ſtützen 
sänäd i, hatt lo sände, ra- 
kaz i, ankaz. [“ujün.| 

323,1 Trachom harärat il-| 


eines 


324,1 Traubenkamm Car- 
müde: “aramis; Lib tam- 
lüS: (amälis. 


324,2 Treber ſetze Trauben⸗ 
kämme ſamt ausgepreßten 
Beeren. ſiehe Oliventreber. 


348,1 ilppigfeit rafähijje, 
Weichlichfeit tana cum, 


Fruchtbarkeit des Bodens 
hasb. 

354,1 em vergeblichen Gang 
machen rah Cal-fadi. 

(an; 
ſich et. . haram nafse 4 
S. od. min S., harram (ala 
hälo 4 S., imtana( (an. 
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